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Introduction

Product overview

Lower tube
Keypad
Power boost button

Cruise control: Set the optimal air flow for your
work

Power button

Power trigger

Handle

Supports

9. Battery charger, included in the kit only
10.Power and warning indicator
11.Battery, included in the kit only

hrON =

® N o O

12.Battery release button
13.Battery status indicator
14.Warning indicator (error LED)
15.Battery indicator button
16.Power plug

17.Operator's manual

18.High speed nozzle
19.Scraper tool

20.Upper tube
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Product description

The Husqgvarna 335iB is a blower model with an
electric motor.

We have a policy of continuous product
development and therefore reserve the right to
modify the design and the appearance of the
products without prior notice.

Intended use

This product is designed for blowing leaves and
other debris from lawns, pathways, asphalt roads
and the like.

Symbols on the battery
Recycle this product at a
oY recycling station for elec-
& trical and electronic equip-
= ment.

Symbols on the product

WARNING! Risk of serious injury or
death to the operator or others. Be

Read the operator's manual carefully
and understand the instructions
before operation of the product.

Use eye and ear protection.

y O oD

1
3

Use approved protective boots and
gloves. Wear long sleeves and
pants.

M'Lk“

Keep hair above shoulders.

Do not wear jewelry when you
operate the product.

careful and use the product correctly.

The blower operator must ensure
that no people or animals come
closer than 15 meters. When several
operators are working at the same
site a safety distance of at least
15 meters must be in effect. The
blower can forcibly throw objects
that can bounce back. This can
result in serious eye injuries if the
recommended safety equipment is
not used.

T

Direct current.

Protected against splashing water.

Noise emission to the environment
L label as per European Directive
2000/14/EC, UK directives and
dBJ] regulations and New South Wales
legislation "Protection of the
Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". The
guaranteed sound power level of the
product is specified in Technical data
on page 17 and on the label.

This product is in accordance with
applicable EC directives.

q
ZAON

The product agrees with

the applicable Australia and
New Zealand electromagnetic
compatibility directives.

The rating plate or the laser
printing shows the serial number.
yy is the production year and ww
is the production week.

Note: Other symbols/decals on the product refer
to certification requirements for some commercial
areas.
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Symbols on the battery charger

Be careful and use the product
correctly. This product can cause
serious injury or death to the
operator or others.

Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand
the instructions before use.

The product agrees with the
applicable EC directives.

The product or package of the
product is not domestic waste.
Recycle it at an applicable disposal
location for electrical and electronic
equipment.

Use and keep the battery charger
indoors only.

DY = A SR

Note: Other symbols/decals on the battery
charger refer to certification requirements for
some commercial areas.

Customer assistance

For customer information and assistance, contact
us at our website: www.husqgvarna.com.

Manufacturer

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Product damage

We are not responsible for damages to our
product if:

» the product is incorrectly repaired.

» the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product is not repaired at an approved
service center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point
out specially important parts of the manual.

WARNING: useq it

there is a risk of injury or death

for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: useair

there is a risk of damage to

the product, other materials or the
adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A

Note: Used to give more information that is
necessary in a given situation.

General machine safety warnings

c WARNING: Read all safety

warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious

injury.

Note: Save all warnings and instructions for
future reference. The term "machine” in the
warnings refers to your mains-operated (corded)
machine or battery-operated (cordless) machine.
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Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluitered or
dark areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Machines
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use

any adapter plugs with earthed (grounded)
machines. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. 7here is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose machines to rain or wet
conditions. Water entering a machine will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
Increase the risk of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a machine in a damp location

is unavoidable, use a ground fault circuit
interrupter (GFCI) protected supply. Use of an
GFCl reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine.
Do not use a machine while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating machines may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Profective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for

appropriate conditions will reduce personal
Injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the OFF-position before
connecting to a power source and/or battery
pack, picking up or carrying the machine.
Carrying machines with your finger on the
swifch or energizing machines that have the
swifch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables

better control of the machine in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes,
Jewelry or long hair can be caught in moving
parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

The vibration emission during actual use of
the machine can differ from the declared total
value depending on the ways in which the
machine is used. Operators should identify
safety measures to protect themselves that
are based on an estimation of exposure in the
actual conditions of use (taking account of all
parts of the operating cycle such as the times
when the machine is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger).

Machine use and care

Do not force the machine. Use the correct
machine for your application. 7he correct
machine will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the machine if the switch does not
turn it on and off. Any machine that cannot

be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
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Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the machine before making any
adjustments, changing accessories, or storing
machines. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the machine
accidentally.

Store idle machines out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the machine or these instructions

to operate the machine. Machines are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain machines and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the machine’s operation. If
damaged, have the machine repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean.
Properly maintained cutting machines with
sharp cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

Use the machine, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the machine
for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Sljppery
handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.
Use machines only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from

one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If

liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid efected from the battery may
cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire

or temperature above 130 °C (265 °F) may
cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside

the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of
fire.

Service

Have your machine serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
machine is maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Garden blower safety warnings

Do not use the garden blower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being
struck by lightning.

Wear eye protection and ear protection.
Adequate protective equipment will reduce the
risk of personal injury.

While operating the garden blower, always
wear non-slip and protective footwear. Do not
operate the garden blower when barefoot or
wearing open sandals. 7his reduces the risk
of injury to the feet.

Do not wear loose fitting clothing or articles
such as scarves, strings, chains, ties, etc.,
that could get drawn into the air inlets. Tie
back or cover long hair to make sure it does
not get drawn into the air inlets. /fany of
these items are drawn into the air inlets, it can
increase the risk of personal injury.

Keep bystanders away while operating the
garden blower. Thrown debris can increase
the risk of personal injury.
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Never point the blower nozzle in the direction
of people or pets or in the direction of
windows. Use extra caution when blowing
debris near solid objects, such as trees,
automobiles and walls that can cause debris
to ricochet. Thrown objects can damage
property and increase the risk of personal
injury.

Do not use the garden blower to blow
anything that is burning or smoking, such

as cigarettes, matches or hot ashes. These
ignition sources may increase the risk of fire.
Do not touch the fan while still in motion. Turn
off the garden blower and wait until the fan
stops before removing any part that may give
access to the fan. 7his reduces the risk of
injury from moving parts.

When clearing jammed material or servicing
the garden blower, make sure the power
switch is off. Unexpected starting of the
machine while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.

General safety instructions

A WARNING: read the

warning instructions that follow before
you use the product.

Incorrect or careless use of the product can
turn it into a dangerous tool that can cause
serious or even fatal injury to the operator

or others. You must read and understand the
contents of this operator's manual.

Under no circumstances may the design

of the product be modified without the
permission of the manufacturer. Never use

a product that has been modified in any

way from its original specification and always
use original accessories. Non-authorized
madifications and/or accessories can result in
serious personal injury or the death of the
operator or others. Your warranty may not
cover damage or liability caused by the use
of non-authorized accessories or replacement
parts.

This product produces an electromagnetic
field during operation. This field may under
some circumstances interfere with active or
passive medical implants. To reduce the risk
of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult

their physician and the medical implant
manufacturer before operating this product.

* Remove the battery from the product during
charging.

Safety instructions for operation

A WARNING: readthe

warning instructions that follow before
you use the product.

« If you encounter a situation where you are
uncertain how to proceed you should ask an
expert. Contact your dealer or your service
workshop. Avoid all usage which you consider
to be beyond your capability.

* Never use the product in bad weather, for
instance in fog, in rain, strong winds, intense
cold, etc.

» Do not allow children to use or be in the
vicinity of the product. Since the product is
easy to start, children may be able to start it if
they are not kept under full surveillance. This
can mean a risk of serious personal injury.
Disconnect the battery when the product is
not under close supervision.

* Ensure that no people or animals come
closer than 15 meters (50 ft.) while you
work. When several operators are working
in the same area the safety distance should
be at least 15 meters. Otherwise there is
a risk of serious personal injury. Stop the
product immediately if anyone approaches.
Never swing the product around without first
checking behind you to make sure that no one
is within the safety zone.

* Make sure that you can move and stand
safely. Check the area around you for
possible obstacles (roots, rocks, branches,
ditches, etcetera) in case you have to move
suddenly. Take great care when you work on
sloping ground.

* Keep a good balance and a firm foothold at all
times. Do not overreach.

» Listen out for warning signals or shouts
when you wear hearing protection. Always
remove your hearing protection as soon as
the product stops.

» Show consideration to persons in your
surroundings by avoiding using the product
at unsuitable times, such as late in the
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evening or early in the morning. Follow local
regulations and ordinances.

Use the product with the lowest possible
airflow. It is seldom necessary to use full
airflow, and many work procedures can be
done at half airflow. A lower airflow means
less noise and less dust, and it is also easier
to keep control over the rubbish collected
together/moved.

Use a rake or a brush to release rubbish stuck
to the ground.

Hold the opening of the blower as close to the
ground as possible.

Observe your surroundings. Direct the product
away from persons, animals, play areas, cars
etc..

Minimize the blowing time by lightly wetting
dusty areas or using spray equipment.

Be aware of the wind direction. Work with the
wind to make your work easier.

Stop the product and remove the battery if the
product starts to vibrate abnormally.

Using the blower to move large piles is time
consuming and creates unnecessary noise.
Clean up afterwards. Make sure that you have
not blown rubbish into someone's garden.

Do not run with the product.

The powerful currents of air can move objects
at such a speed that they can bounce back
and cause serious eye injuries.

Do not direct the airflow towards people or
animals.

Stop the motor before you assemble or
dismantle accessories or other parts.
Keep all parts of your body away from hot
surfaces.

Never put the product down when it is
activated unless you have it in clear sight.
The blower must not be used while on a
ladder or scaffolding.

Do not use the product unless you are able to
call for help in case of an accident.

Watch out for thrown objects. Stones, rubbish,
etc., can be thrown up into the eyes causing
blindness or serious injury.

Use a residual-current device (RCI) for
increased security. A residual-current device
is fitted to protect operators in case an
electrical fault should occur.

This product is renowned for its low vibration
load. Overexposure to vibration can lead

to circulatory damage or nerve damage in
people who have impaired circulation. Contact
your doctor if you experience symptoms of
overexposure to vibration. Such symptoms
include numbness, loss of feeling, tingling,
pricking, pain, loss of strength, changes in
skin color or condition. These symptoms
normally appear in the fingers, hands or
wrists.

Only use the product for the purpose it was
intended for.

It is not possible to cover every conceivable
situation you can face. Always exercise care
and use your common sense. Avoid all
situations which you consider to be beyond
your capability. If you still feel uncertain about
operating procedures after reading these
instructions, you should consult an expert
before continuing.

Personal protective equipment

A

WARNING: Read the

warning instructions that follow before
you use the product.

Always use approved personal protective
equipment when you use the product.
Personal protective equipment cannot fully
prevent injury but it decreases the degree
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of injury if an accident does occur. Let your
dealer help you select the right equipment.

* Long term exposure to noise can result in
damaged hearing. In general, battery powered
products are relatively quiet but damage can
result from a combination of noise level and
long usage. Husgvarna recommends that
operators use hearing protectors when using
products for a longer coherent time of a day.
Continual and regular users should have their
hearing checked regularly.

WARNING:

Hearing protectors limit the ability to
hear sounds and warning signals.

A

» Use approved eye protection. If you use a
visor, you must also use approved protective
goggles. Approved protective goggles must
comply with the ANSI Z87.1 standard in the
USA or EN 166 in EU countries.

» Use clothing made of a strong fabric. Always
use heavy, long pants and long sleeves. Do
not use loose clothing that can catch on twigs
and branches. Do not wear jewelry, short
pants, sandals or go with bare feet. Put your
hair up safely above shoulder level.

» Keep first aid equipment close at hand.

* A breathing mask should be used when there
is a risk of dust.

Safety devices on the product

A WARNING: readthe

warning instructions that follow before
you use the product.

» In this section the product’s safety features,
its purpose and how checks and maintenance
should be carried out to ensure that it
operates correctly. See instructions under the
heading /nfroduction on page 2 to find where
these parts are located on your product.

* The life span of the product can be reduced
and the risk of accidents can increase
if product maintenance is not carried out
correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further
information please contact your nearest
servicing dealer.

* Never use a product with damaged safety
components. The product's safety equipment
must be inspected and maintained as
described in this section. If your product fails
any of these checks, contact your service
agent to get it repaired.

» All servicing and repair work on the product
requires special training. This is especially
true of the product’s safety equipment. If your
product fails any of the checks described
below you must contact your service agent.
When you buy any of our products we
guarantee the availability of professional
repairs and service. If the retailer who sells
your product is not a servicing dealer, ask for
the address of your nearest service agent.

To do a check of the keypad
» Push and hold the power button (A).

®f _ | ®

_

a) The product is on when the LED (B) is on.
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b) The product is off when the LED (B) is off.

To do a check of the power trigger

» Push and release the power trigger to make
sure that it moves freely.

Battery safety

A WARNING: readthe

warning instructions that follow before
you use the product.

* Only use an approved Husqgvarna
rechargeable battery. Refer to Technical
data on page 17. The battery is software
encrypted.

» Use the Husqgvarna battery that is
rechargeable as a power supply for the
related Husqvarna products only. To prevent
injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

» Risk of electrical shock. Do not connect the
battery terminals to keys, coins, screws or
other metal. This can cause a short circuit of
the battery.

» Do not use non-rechargeable batteries.

» Do not put objects into the air slots of the
battery.

+ Keep the battery away from sunlight, heat
or open flame. The battery can cause burns
and/or chemical burns.

* Keep the battery away from rain and wet
conditions.

» Keep the battery away from microwaves and
high pressure.

* Do not try to disassemble or break the battery.

» If the battery leaks, do not let the liquid touch
your body or eyes. If you have touched the

liquid, clean the area with a large quantity of
water and soap, and get medical aid. If you
get liquid in your eyes, do not rub but flush
with water for a minimum of 15 minutes and
get medical aid.

« Use the battery in temperatures between -10
°C (14 °F) and 40 °C (114 °F).

« Do not clean the battery or the battery charger
with water. Refer to To clean the product, the
battery and the battery charger on page 15.

« Do not use a battery that is damaged or does
not operate correctly.

» Keep batteries in storage away from metal
objects such as nails, screws or jewelry.

« Keep the battery away from children.

Battery charger safety

A WARNING: resd tre

warning instructions that follow before
you use the product.

« Risk of electrical shock or short circuit if the
safety instructions are not obeyed.

« Use an approved grounded mains socket that
is not damaged.

* Only use Husqvarna branded chargers.

* Do not try to disassemble the battery charger.

« Do not lift the battery charger by the power
cord. To disconnect the battery charger from a
mains socket, pull out the plug. Do not pull the
power cord.

» Keep all cables and extension leads away
from water, oil and sharp edges. Make sure
that the cable is not caught between doors,
fences or similar.

« Do not use the battery charger near
flammable materials or materials that can
cause corrosion. Make sure that the battery
charger is not covered. Pull out the plug to the
battery charger if there is smoke or fire.

» Only charge the battery indoors in a location
with good airflow and away from sunlight.

Do not charge the battery outdoors. Do not
charge the battery in wet conditions.

« Only use the battery charger where the
temperature is between 5 °C (41 °F) and
40 °C (104 °F). Use the charger in an
environment which has a good airflow, dry
and free from dust.

10
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» Do not put objects into the cooling slots of the
battery charger.

* Do not connect the battery charger terminals
to metal objects as this can short circuit the
battery charger.

+ Use approved wall sockets that are not
damaged.

* Regularly examine that the power cord is not
damaged. Immediately disconnect the battery
charger if the power cord is damaged.

+ If the power cord is damaged replace the
power cord.

» Keep the battery charger away from children.

* Do not use a battery charger that is damaged
or does not operate correctly.

» Do not use the battery charger when there is
a risk of lightning.

* Do not operate the battery charger with wet
hands.

» This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

Safety instructions for maintenance

A WARNING: read the

warning instructions that follow before
you do maintenance on the product.

* Remove the battery before you do
maintenance, other checks or assemble the
product.

* The operator must only do the maintenance
and servicing shown in this operator's
manual. Speak to your servicing dealer
for maintenance and servicing of a larger
extension.

+ Keep all nuts, bolts and screws tight to be
sure the product is in safe working condition.

* Replace worn or damaged parts.

» If you do not do maintenance, it decreases the
life cycle of the product and increases the risk
of accidents.

» Special training is necessary for all servicing
and repair work, especially for the safety
devices on the product. If not all checks
in this operator's manual are approved after
maintenance, speak to your servicing dealer.
We guarantee that there are professional
repairs and servicing available for your
product.

Only use original spare parts.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Assembly

Introduction

This section describes how to assemble and
adjust the product.

WARNING: Before you assemble
the product, read the safety chapter
and the assembly instructions.

To assemble the blower tubes

Note: Apply water-based lubricant on the end of
the tubes to make assembly easier.

2676 - 001 - 15.07.2025
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« Attach the lower tube to the upper tube until
the tab (B) goes into the hole (A). Make sure
that the lower tube and the upper tube are
locked together.

» For higher air speed, attach the high speed
nozzle to the lower tube.

To attach the scraper tool

The scraper tool can be used to loosen leaves
and other unwanted material for easier cleaning.

» Attach the scraper tool to the lower tube until
the tab (A) goes into the hole (B). Make sure
that the scraper tool and the tube are locked
together.

To install the battery charger on the
wall

A

1. Install the battery charger on the wall with
the 2 screws (A). Use wall plugs (B) if it is
necessary.

CAUTION: Do not use an electric
screwdriver to install the battery
charger to the wall. An electric
screwdriver can cause damage to the
battery charger.

2. Install the 2 screw hole plugs (C).

3. Connect the power cord (D) to the battery
charger and a mains socket.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand

the safety chapter before you use the
product.

To do a function check before you use
the product
1. Do a check of the air inlet for dirt and cracks.

Use a brush and clean off grass and leaves
from the product.

2. Make sure that the product works correctly.

3. Do a check of all nuts and screws and make
sure that they are tight.

12
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To connect the battery charger

WARNING: Only use the battery

charger in ambient temperatures

between 41°F (5°C) and 104°F (40°C).

1. Connect the battery charger to the voltage
and frequency that is specified on the rating
plate.

2. Put the plug in a grounded power outlet. The
LED on the battery charger flashes red 1 time
and green 1 time.

To charge the battery

battery, the battery charger and the
terminals on the battery are clean and
dry. Do not put the battery in the
battery charger if it is dirty or wet.

e CAUTION: Make sure that the

1. Connect the battery charger to a power outlet.

The charging LED flashes red 1 time and
green 1 time.

c CAUTION: Only connect the

specified on the rating plate.

battery charger to a power outlet
with the voltage and frequency

2. Connect the battery to the battery charger.
The charging LED comes on.

3. Remove the battery from the battery charger
when it is fully charged. Push the battery
indicator button for battery status. When all
the LED indicators come on, the battery is
fully charged.

4. Pull the power plug to disconnect the battery
charger from the power outlet. Do not pull the
power cord.

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqvarna

original batteries in the product.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2. Slide the battery into the battery holder of the
product. The battery must slide easily, if not, it
is not installed correctly.

3. Press the lower part of the battery and
push it in as far as it will go into the
battery compartment. The battery will lock into
position when you hear a click.

4. Make sure that the latches snap in place
correctly.

To start the product

1. Push and hold the power button (A) until the
green LED light (B) comes on.

@[

2. Use the power trigger to control the speed.
To stop the product

1. Release the power trigger.

2. Push and hold the power button until the
green LED light comes off.

2676 - 001 - 15.07.2025
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3. Remove the battery from the product. Push
the two release buttons and pull out the
battery.

' 4

To set the optimal airflow for your work

1. Push the power trigger and hold it at the
optimal airflow for your work.

2. Push the cruise control button to set the
selected airflow. The LED comes on.

3. Continue to operate the product without the
power trigger pushed.

4. Push the cruise control button again to stop
the cruise control function.

To temporarily increase the airflow
1. Start the product. Refer to 7o start the product
on page 13.

2. Push the power boost button to get the
maximum airflow. The LED comes on.

3. Release the power boost button to use the
product with the initial air flow.

Maintenance

Introduction

Maintenance schedule

WARNING: Before you do any
maintenance work you must read and
understand the safety chapter.

WARNING: Remove the battery

before you do maintenance.

14
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The following is a list of the maintenance steps
that you must do on the product.

Maintenance

Daily | Weekly | Monthly

water.

Clean the outside of the machine with a clean and dry cloth. Never use

Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Make sure that the power button works correctly and is not damaged.

safety.

Make sure the power trigger is functioning properly with regard to

Check that nuts and screws are tight.

Check that the battery is intact.

Check the battery's charge.

battery into the machine.

Check that the release buttons on the battery works and locks the

Check that the battery charger is intact and functional.

Check that all connections are intact and free from dirt.

Check the connections between the battery and the machine and also
check the connection between battery and the battery charger.

To do a check of the air intake

1. Make sure that the air intake is not blocked.

2. Stop the product and remove leaves or
unwanted material if it is necessary.

decreases the blowing capacity of

c CAUTION: A blocked air intake

temperature of the motor. If the

the product and increases the work

motor becomes too hot, it can result
in motor failure.

To examine the battery and the battery
charger

. Examine the battery for damages, for example

cracks.
Examine the battery charger for damages, for
example cracks.

Make sure that the connection cord of the
battery charger is not damaged and that there
are no cracks in it.

To clean the product, the battery and
the battery charger

1.
2.

w

Clean the product with a dry cloth after use.

Clean the battery and battery charger with a
dry cloth. Keep the battery guide tracks clean.

Make sure that the terminals on the battery
and the battery charger are clean before the
battery is put in the battery charger or the
product.

2676 - 001 - 15.07.2025
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Troubleshooting

Keypad

Keypad

Possible faults

Possible action

Green LED flashing

Low battery power.

Charge the battery.

Battery

Condition

Possible faults

Possible procedure

The battery warning LED
flashes.

Temperature deviation,
the battery is too cold or
too hot to use.

Let the battery cool down or move it indoors to
warm it up. When the battery has the correct
temperature, it can be used again. Use the
battery in ambient temperatures between 14°F
(-10°C) and 104°F (40°C).

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery warning LED
comes on.

Permanent battery error.

Speak to your dealer.

Battery charger

Condition

Possible faults

Possible procedure

The charging LED is red.

Permanent battery charg-
er error.

Speak to your dealer.

The charging LED flash-
es green.

Temperature deviation,
the battery is too cold or
too hot to use or charge.

Let the battery cool down or warm it up. When
the battery has the correct temperature, it can
be used or charged again. Use the battery
charger in ambient temperatures between 5
°C (41 °F) and 40 °C (104 °F).

The charging LED flash-
es red.

Faulty battery

Speak to your dealer

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

* Obey approved Li-ion Dangerous Goods

Legislation requirements.

.

Obey the special requirement on package and
labels for commercial transportation, including
by third parties and forwarding agents.

16
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» Speak to a person with special training
in dangerous material before you send
the product. Obey all applicable national
regulations.

+ Use tape on open contacts when you put the
battery in a package. Put the battery in the
package tightly to prevent movement.

* Remove the battery for storage or
transportation.

* Put the battery and the battery chargerin a
space that is dry and free from moisture and
frost.

* Do not keep the battery in an area where
static electricity can occur. Do not keep the
battery in a metal box.

» Put the battery in storage where the
temperature is between 5°C/41°F and 25°C/
77°F and away from open sunlight.

» Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/
113°F and away from open sunlight.

* Use the battery charger only when the
surrounding temperature is between 5°C/41°F
and 40°C/104°F.

+ Charge the battery 30% to 50% before you
put it in storage for long periods.

» Put the battery charger in storage in a space
that is closed and dry.

* Keep the battery away from the battery
charger during storage. Do not let children

and other not approved persons to touch the
equipment. Keep the equipment in a space
that you can lock.

+ Clean the product and do a full servicing
before you put the product in storage for a
long time.

+ Attach the product safely during
transportation.

Disposal

The symbol means that the product is not
domestic waste. Recycle it through your local
collection system for electrical and electronic
equipment. This contributes to proper end of

life waste management. Contact local authorities,
domestic waste services, your dealer or retailer
for information. Incorrect disposal may have
potential negative effects on the environment and
human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

Note: The symbol shows on the product or
package of the product.

Technical data

Technical data

| 335iB
Motor
Motor type | BLDC (brushless) 36V
Weight
Weight without battery, kg / Ib | 28/6.2
Impeller fan performance
Max. air velocity, m/s / mph (with nozzle) 89.4 /200
Max. air volume, m®min / cfm 22.65/800
Blow force, N 23.5

Temperature limits

2676 - 001 - 15.07.2025
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335iB

Ambient temperature for operation, °F/°C

14-104/-10-40

5349-1 and ISO 5349-2, m/s?

Ambient temperature for storage, °F/°C 41-77/5-25
Noise emissions

Sound power level, measured dB (A) 104.7
Sound power level, guaranteed Ly, dB (A) 108

Sound levels 2

Equivalent sound pressure level at the operator's ear, meas- | 91.3

ured according to ISO 3744, dB (A):

Vibration levels 3

Vibrations levels at handles, measured according to ISO <25

Temperature limits

Ambient temperature for operation, °C/°F

-10-40/14-104

Ambient temperature for storage, °C/°F

5-25/41-77

Noise and vibration data are determined on

the basis of the rated maximum speed. The
declared vibration total values and the declared
noise emission values have been measured in
accordance with a standard test method and may
be used for comparing one tool with another.

The declared vibraion total values and the noise
emission values may be used in a preliminary
assessment of exposure.

Note: The vibration and noise
emission during the actual use of the
power tool can differ from the declared

i

values depending on the ways in which
the tool is used and what kind of
workpiece is processed. The vibration
and noise emission depend on the
need to identify the safety measures
to protect the operator. The safety
measures are based on an estimation
of exposure in the actual conditions

of use, taking into account all parts

of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and
when it's running idle in addition to the
trigger time.

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC
directive 2000/14/EC. Reported sound power level for the machine has been measured with
the original attachment that gives the highest level. The difference between guaranteed and
measured sound power is that the guaranteed sound power also includes dispersion in the
measurement result and the variations between different machines of the same model accord-

ing to Directive 2000/14/EC.

2 Reported data for equivalent sound pressure level for the machine has a typical statistical

dispersion (standard deviation) of 3 dB (A).

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5

m/s2.

18
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Approved batteries for the product

Battery 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300

Type Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion

Battery capacity, 4.0 77 5.0 90

Ah

Nominal voltage, V | 36 36 36 36

Weight, kg/lb 1.2/2.7 1.9/4.2 1.3/2.9 1.9/4.2

E;tery charger | 40.c80,QC250 | QC250 QC500 QC500
Approved battery chargers

Battery charger 40-C80 QC250 QC500

Input voltage, V 100-240 100-240 100-240

Frequency, Hz 50-60 50-60 50-60

Power, W 80 250 500

2676 - 001 - 15.07.2025

19



https://manualsfile.com

Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declare on our sole
responsibility that the product:

Description Cordless Handheld Blower

Brand Husqvarna

Type / Model 335iB

Identification Serial numbers dating from 2025 and onwards

complies fully with the following EU directives
and regulations:

Regulation Description

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EMC "relating to electromagnetic compatibility"
2011/65/EU “relating to restriction of hazardous substances”
2000/14/EC "relating to outdoor noise"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek has carried out a voluntary examination
on behalf of Husqvarna AB, providing
2505B1297SHA-VOC1 - Certificate of conformity
to EC Council directive 2006/42/EC for
machinery.

Intertek has certified conformity with the council's
directive 2000/14/EC, conformity assessment
procedure: Annex V.

For information relating to noise emissions, refer
to Technical data on page 17.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

R&D Director, Technology Management,
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declare on our sole
responsibility that the product:

Description Cordless Handheld Blower

Brand Husqvarna

Type / Model 335iB

Identification Serial numbers dating from 2025 and onwards

complies fully with the following UK directives
and regulations:

Description

Regulations 2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

9

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek has carried out a voluntary examination
on behalf of Husqvarna AB, providing
2505B1297SHA-VOC1 - Certificate of conformity
to EC Council directive 2006/42/EC for
machinery.

Intertek has certified conformity with the
statutory instrument The Noise Emission in the
Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001, conformity assessment
procedure: Schedule 9.

For information relating to noise emissions, refer
to Technical data on page 17.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BBBEOEGHME. ..ottt 22 OTCTpaHsABaHE HA NMPOBMEMM........ccveeieieeiieeiieeiee e 39
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Mopapbxka

BbBeaexue

O6w, npernea Ha npoaykTa

[onHa Tpbba
KnaBuwwHo none
ByToH 3a Power Boost

Kpyus koHTpon: 3aganTte onTumanHus
BBb3AYLUEH NOTOK 3a BawwaTa pabota

ByToH 3a 3axpaHBaHe

3axpaHBaly, cnycbK

PbkoxsaTtka

Onopu

3apsgHo YCTPOVCTBO 3a aKyMynaTopHM
6aTepun, BKMIOYEHO Camo B KOMMMeKTa
10.MHavkaTop 3a MOLLUHOCT ¥ NnpeaynpexaeHne

HrON =

© NG

11.AkymynaTtopHa 6aTepus, BkIo4YeHa caMmo B
KomnnekTa

12.BbyToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha
akymynartopHaTa 6atepus

13.MHavKaTop 3a CbCTOSHNETO Ha
akymynartopHata 6atepus

14.MHpvikaTop 3a npeaynpexaeHve (CBeToamop,
3a rpetuka)

15.ByTOH 3a MHAMKaTOpa Ha akymynaTtopHaTa
BGaTepus

16.3axpaHBaLy, wencen
17.PbkoBOACTBO 3a oneparopa

22
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18.B1COKOCKOPOCTEH HaKpariHUK
19.Ctbpranka
20.lopHa Tpbba

OnucaHve Ha npoaykTa

Husqvarna 335iB e mogen komnpecopHo
obopyaBaHe C enekTpuYeckn MoTop.

Hue nmame nonutuka Ha HenpekbCHATO
pas3BuTME Ha CBOUTE MPOAYKTW 1 3aToBa
3anassame NpaBoTO CU Aja NPOMEHSIME TAXHaTa
KOHCTPYKLWS U BbHLUEH By 6e3 npeamaBecTue.

MpeaHasHaueHne

To3u NpoAyKT e NpeHa3HayYeH 3a U3gyxBaHe Ha
nucTa u Apyrv 3aMbpeuTeNn OT MOPaBU, MbTEKK,
acanTupaHy mbTULLa U NoAoGHM.

CumBonu Ha akymynaropHaTa 6atepus

PeuwnknupainTte To3un npo-

OYKT B MYHKT 3@ peLuknu-

paHe 3a enekTpuYecko un
== c[IEKTPOHHO OOOpYyABaHe.

£

CuMBONM BbpXy NpoAyKTa

NMPEOYNPEXOEHWE! Puck ot
CEPUO3HO HapaHsiBaHe U CMbPT
3a onepaTopa wnu gpyru xopa.
BHumaBalite u nsnonasaiirte
npoayKTa NpasBuIHO.

MpoyeTeTe BHUMATENHO
pPBKOBOACTBOTO 3a onepartopa u
pa3bepeTe MHCTPYKUMUTE, Npeau aa
paboTtute ¢ npogykra.

M3nonssanTe 3aWwmnTHN CpeacTBa 3a
o4vuTe n ywmTe.

@0 P

M3nonssaiiTe ogo6GpeHn 3aLumTHU
6oTyLWM 1 pbkaeuumn. HoceTe gbnrm
pbKaBy 1 MaHTaNoHU.

=
]
—

OpbxTe kocaTa cu npubpaHa Hag
pameHere.

<

N4
<2,

IPX4
"

dB

He HoceTe GuxyTa, koraTo pabotute
C NpoAaykTa.

OnepaTopbT Ha MOTOpHaTa MeTna
TpsibBa Aa ce yBepu, Ye xopa

WINV XMBOTHW He ce npubnuxasat
Ha no-manko ot 15 meTpa. KoraTo
HSIKOMNKO onepaTtopa paboTaT B eavH
1 cbLy 0bekT, TpsbBa Aa ce cnasea
©6e3onacHo pascTosiHue oT noxHe 15
MeTpa. MoTopHaTa meTna Moxe

[a U3XBbpnu NpegmeTy ¢ ronsma
cuna, KoUTo Aa oTckoyaT obpaTHO.
ToBa mMoxe fa aoBefe 40 CEPUO3HU
HapaHsBaHus Ha o4MTe, ako He

ce 13nonssaTt NpenopbYNTENHNUTE
npegnasHu cpeacTea.

MpaB ToOK.

Cbe 3awuTa cpeLly BOAHW NPBbCKY.

ETukeT 3a wymoBuTte emucun

3a oKonHaTta cpefa CbrnacHo
EBponeticka gupektnsa 2000/14/EQ,
OVPEKTVBU U pernameHT Ha
O6eanHeHOTOo KparncTeo 1
3aKkoHoAaTencTBoTo Ha Hos

lOxeH Yenc "PernamenTt 2017
OTHOCHO 3aluuTaTta oT AeNHOCTH,
oKa3Bally BNUsIHWE Ha OKonHaTa
cpepa (KoOHTpon Ha wyma)".
["apaHTMpaHOTO HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLHOCT Ha NpoAyKTa € Noco4eHo
B TEXHUYECKU XapPaKTEPUCTUKN Ha
cTpannya 41 v Bbpxy eTukeTa.

To3u NpogyKT OTroBaps Ha
MN3NCKBaHNATa Ha NPUNOXUMUTE
avpekTmemn Ha EO.

[MpogyKTHT € B CbOTBETCTBUE

C NPUNOXUMUTE AUPEKTUBU HA
AscTtpanus n Hoea 3enaHaus

OTHOCHO eneKTpoMarHuTHara

CbBMECTUMOCT.

2676 - 001 - 15.07.2025
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3epeH neyarT e U3nucaH cepum-
HUAT HOMEP. Yy € rogmHaTta Ha
npon3BoACTBO, a Ww — ceamMuua-

YYWWXXXXX Ha tabenkata c gaHHu unu c na-
Ta Ha Npon3BOACTBO.

3abenexka: Ocrananute cMBoONM/CTUKEPH
Ha NpoAYKTa Ce OTHACSIT 10 U3MCKBAHUSI N0
OTHOLLIEHME Ha CEPTUGINKATM 33 HSIKOW ThPTOBCKM
nnoLLM.

CvmBONM Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymyrnaTtopHu batepum

BHumagalite n nsnonssaiite
npoaykTa npaBunHo. To3n NpoaykT
MOXe [ja NMPUYNHM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe UNU CMBbPT Ha
onepartopa v opyru xopa.

MpoueTeTe BHAMATESTHO
PBKOBOACTBOTO 3a onepaTopa
= U ce yBepeTe, Ye pasbupare
WHCTPYKLMWTE, Npeau aa
“3rosni3Barte MalumHara.

MMpoayKTsT € B CLOTBETCTBUE C
npunoxumute ampektusn Ha EO.

MpoayKTbT nnu onakoBKaTa Ha
npoaykTa He e 6UTOB OTNabK.
PeuuknupainiTe ro B nogxoAsiy, myHKT
3a U3XBBPIISHE 3a eNEKTPUYECKO U
eneKTpoHHO obopyaBaHe.

M3nonaearite n gpbxTe 3apsagHoTo
YCTPOICTBO Ha akymynaTopa
€AMHCTBEHO Ha 3aKpuTo.

3abenexka: OcraHanute cMBonm/cTuKepH
Ha 3apsIAHOTO YCTPONCTBO 3@ aKyMynaTopHU
GaTepun ce OTHACST 10 U3UCKBAHUSI MO
OTHOLLIEHWE Ha CepTUIMNKATM 33 HSKOW ThPrOBCKM
nAoLLM.

MomoLy 3a KNueHTU

3a notpebuterncka MHopMaLms 1 NOMOLL,
Ce CBbPXKEeTe C Hac Ha Hawms yebcaiT:
www.husqvarna.com.

Mpoussoauten

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Moepeaa Ha npoaykTa

Hune He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NoBpPeAU Mo
HalMs NPOAYKT, aKo:

* NpPOoAYKTHLT € HenpaBUIHO PEMOHTUPAH.

*  MNPOAYKTHT € PEMOHTUPaH C YacTu, KOUTO He
ca OT NPOM3BOAWTENS UNK He ca ofobpeHn oT
npounssoauTens.

* NPOAYKTBLT MMa NPUHaANEXHOCT, KOATO He €
OT Npou3BOANUTENS UNK He e ogobpeHa oT
npounssoauTens.

NpoAyKTbT HE € PEMOHTUPaH B ofobpeH
CEepBU3EH LIeHTBbP 1nu oT 0406peH opraH.

BesonacHocTt

OedunHuumm 3a 6esonacHocT

I'Ipe,u,ynpe)K,quMﬂ, 3Hauu 3a BHUMaHue u
6enexku ce n3nonseat 3a YKasBaHe Ha ocobeHo
BaXXHN 4aCTU Ha UHCTPYyKUUATA.

A NMPEAYIMNPEX-
.EI‘E H M E Manonasea ce,

aKo MMa onacHOCT OT HapaHABaHe nUnu
CMBPT 3a onepatopa Uinmn 3a OKOJNTHUTe,
aKOo He Ce cna3BaT UHCTpyKuunTe

B PBbKOBOACTBOTO.

BHUMAHUE:

M3non3Ba ce, ako MMa onacHoCT oT
noBpexaaHe Ha MalUMHaTa, Apyru
maTepuanu unu cbceaHaTa 30Ha,
aKo He Ce cnasBaT MHCTPYKLUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonsea ce 3a npegocTassiHe
Ha noBeye MHAPOPMALMSI, KOSITO € HEOBXoaUMa B
pafeHa cuTyaLms.

24
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06w npepynpexaeHust 3a
6e3onacHOCT Ha mawmHarta

NMPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLUWN,
uniocrpauum u TeXHUYeCKu
XapaKTePUCTUKN, NPEAOCTABEHU C
Tasu MalumHa. HecriasBaHeTo Ha
BCUYKN UHCTPYKLMM, U3BPOEHU 110~
4orny, Moxe Aa AoBese [0 TOKOB yAap,
roxxap NN TeXKO HapaHsBaHe.

3abenexka: 3anasete scudky
npeaynpexaeHUst U MHCTPYKLUK 3a

6bAaeLla cnpaeka. 7epMUHLT ,MaLLINHEA " B
npegynpexaeHusTa ce otHacs 3a Bawara
MaLLMHE, 3aXpPaHBaHa OT e/1eKTPO3axpaHBalyara
Mpexa (c kaber), um TakaBa, 3axpaHBaHa oT
aKkymyrnaropHa barepus (be3xu4yHa).

BesonacHocT Ha paboTHaTa nnoLy

* Moanbpxaiite paboTHaTa obnact umcra u
nobpe ocBeTeHa. 5e3r10pSABK MM TbMHU
oYM MOrar 4a 40BEAAT A0 3/10M0YKA.

+ He paboreTe c MalUMHN B €KCNNO3NBHA
cpeam, KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBMETO
Ha 3ananuMM TeYHOCTH, Fra3oBe MU npax.
MarmHute Tripon3BeXxgar UCKpU, KOUTO MOXXe
Aa npegn3BuKkar 3arasiBaHe Ha rpax niin
AUMHU rasose.

+ Korato nanonssare malumHa, ApbXTe AeLara
1 cTpaHn4HUTe HabniogaTenu Ha paacTosiHue.
OTKIIOHSIBAHE Ha BHUMAHNETO MOXe Aa
fosese fo 3aryba Ha KOHTPOT.

EnexTrpuyecka 6eaonacHoct

+ llencenute Ha MawmHaTa TpsiGaa fa
CbOTBETCTBAT Ha KOHTakKTa. Hukora He
NpoMeHsITe Lencena no KakbLBTO U Aa
61no HauuH. He n3nonapaiite HUKaAKBU
afjanTepHU LLENcenn CbC 3a3eMeHn
MalWWHWU. HemogugbmuymparuTe Lencesm u
CbOTBETCTBALYNTE UM U3XOAN LYE HaMASIAT
PUCKa OT eNIEKTPUYECKH yaap.

*  M36AreaiiTe KOHTaKT Ha TAMNOTO CbC 3a3EMEHU
NOBBLPXHOCTU, KAaTO Hanpumep Tpbou,
paavaTopu v xnagunHuuW. Sima rnosuLueH
PUCK OT eJIeKTpuYecky yaap, ako Bawero
TA/I0 € 33a3eMEHO UIIN 3aMaCEeHo.

* He usnaraiite MalmH1TE Ha ALXA UK Brara.
HasnusaHeTo Ha Boga B MalUMHATA Lye
IOBULLIN PUCKA OT ESIEKTPUYECKH Y A8P.

* He HacuneaiiTe WHypa. Hukora He
13ronseaviTe LWHypa 3a HOCeHe, AbpnaHe
WINK U3KIIoYBaHe Ha MalliMHaTa OT KOHTaKTa.
[pbXTe WHypa Aaney OT TOMMHHN
M3TOYHULW, Macho, ocTpu pbbose nnu
OBWXeLLm ce YacTu. [lospeseHute nmm
OINIETEeHN LLIHYPOBE MOBULLABAT pUcka OT
EIIeKTPUYECKU Y Aap.

+ Korarto paboTute ¢ MallMHaTa HaBbH,
u3rnonasavTe YabmKUTENEH LUHYP, KOWTO
e noaxoAsiy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.
Y13r1013BaHETO Ha LLIHYP, KOVTO € nogxoqsLy
3a yrnorTpeba Ha OTKpPUTO, HamarssiBa pyucka ot
enekTpuYecky yaap.

+ Ako paborara ¢ MaluMHa Ha BNaXHO MACTO
e HensbexHa, 3nonseanTe saxpaHBaHe
CbC 3aLuTa OT NPeKbCBaY Ha BepuUra,
32[1e/CTBaH OT rpeLLKU B 3a3eMSIBAHETO
(GFCI). A3nonssarero Ha GFCI HamansBa
PpHCKa OT €/IeKTPUYECKH y4ap.

JlnyHa 6e3onacHocT

+ BbbpeTe Halwpek, BHUMaBaliTe kakBo NpasuTe
n 6baeTe pascbanMey, korato paboTuTe ¢
MawwmHa. He nsnonssaiite MalumHa, korato
CTe U3MOPEHM UK KoraTo CTe Nop, BAIMSHUETO
Ha HapKOTML{M, ankoxosn Unu nekapcrea. E4quH
MUIr HEBHUMaHME 110 Bpeme Ha pabora ¢
MaLLMHUTE MOXe [a JOBEAE A0 Cepno3Ha
Tes1ecHa noBpesa.

* V3nonsBaiiTe NM4HM NpeanasHn cpeacTsa.
BuHaru HoceTe 3awuTa Ha ounte. 3ayuTHOTO
060opyaABaHe, KaTo HanpuMmep pecrnpaTopHa
Macka, Herpp3ansium ce rpeanasHn obys,
TBbpAa Kacka viin 3alynta Ha criyxa,
n3M10713BaHn 3a CbOTBETHUTE ) ClI0BUA, LIe
HamarsiaT TesiecHUTe rospeau.

* He ponyckaiiTe HexxenaHo crapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NpeBkoYBaTenaT e
B M3KINIOYEHO NorioXeHue, npeam Aa
CBbpXKeTe MallMHaTa KbM M3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe uwnu akymynaTtopHa 6aTtepus,
npeau Aa s noBauraTe uUnu npeHacsiTe.
HoceHeTo Ha maLumHu ¢ rnoctaBeH mpwuCcT
Ha rpeBKrirndYBaresisa nin BKITIo4YBaHeTo B
mpexxara Ha mMalluviHu C rpeBKITroYBarTesl BbB
BKITIOYEHO I10710)KeHNe MOXe Aa J0BEJE [0
3J10(10/1YKU.

+ OTCTpaHeTe BCUYKM KITIOMOBE 3a HACTPOiKa
WIM raeyvHu KIoYvoBe, Npeav Aa BKIoYUTe
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MallnHaTa. [aeyveH KiloY uim KitoY, KouTo

€ OCTaBeH 3aKpereH KbM BbpTALYE CE YacT
Ha MalwmHaTa, Moxe 4a oBege 40 Te/ecHa
rnospesa.

He ce npoTsraiTe npekaneHo aaneu.
Mopabpxaiite crabunHa cToiika n 6anaHc
npes LAnoTo Bpeme. 708a r1pasy Bb3MOXEH
110-406pHs1 KOHTPOJT HaA MALLUNHATA B
HENpeABuAEeHN cUTyauymu.

O6nuyaiite ce nogxoasawo. He HoceTe
LUMPOKU Apexu unm 6uxyTa. [ipxkTe Kocata
CH, ApexuTe U pbkaBuuuTe Aarney ot
ABWXeLLUTe ce YacTu. LLinpoku gpexu,
buwxyTa nnv Avsra koca morart 4a évaart
3aKkayeHu B [BWKELYUTe ce YacTu.

Ako ca npegocTaBeHu yCTPOCTBa 3a
CBbp3BaHe Ha Cb0BE 3a U3CMYKBaHe Ha
npax v cbaoee 3a cbbupaHe, ce yBeperte, 4e
Te ca CBbP3aHu 1 Ce U3nonssat NpasuIHo.
U3nonsBaHeTo Ha cvaoBe 38 CLoupaHe

Ha rpax Moxe [4a Hamasm OfiacHOCTUTe,
CBBP3aHy C rpaxa.

He nossonsBaiite Ha HaTpynaHWs onuT oT
Yyecrara ynorpeba Ha MHCTpymMmeHTU Aa Bu
BObXHE U3MULLHA YBEPEHOCT M [ja urHopupare
npuHuunuTte 3a 6esonacHa ynotpeba Ha
VHCTPYMEHTU. HebpexHoTo gevicTene Moxe
3a YacTv OT ceKyHAara 4a fnpunuHu cepro3Ho
HapaHsIBaHe.

BubpaunoHHUTE emucum no Bpeme Ha
genicteuTenHa ynotpeba Ha mawmHaTa Moxe
[a ce pasnuyasaT OT obsBeHaTa obuia
CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT Ha4YMHWUTE Ha
usnonssaHe Ha MawmHaTta. OnepaTtopute
TpsibBa Aa yCTaHOBST MepKu 3a 6e3onacHocCT,
3a Aa ce npegnaseart. Te TpsibBa ga ca
6asnpaHy Ha M34YMCNeHNeTo Ha u3naraHe B
OencTBUTENHUTE YCNoBMS Ha ynoTpeba (kaTo
ce B3eMart npeaBua BCUYKW €NEMEHTU Ha
paboTHMA LWKBLM, KaTo HanpuMep BpemeTo,
KoraTo MaluMHaTa e MU3KIIYeHa, KakTo 1 kora
paboTn Ha nNpa3eH xof, B AOMbIIHEHNE Ha
BPEMETO NMpW HAaTUCHAT CNyCbK).

Ynotpeba n nogapbkKa Ha MalumHaTa

He ynpaxHsiBaiiTe CUINOBY Bb30eNCTBUSA
BbpXy MawuHara. ManonssanTte npasunHara
MallvHa 3a Baweto npunoxexue. C
rnogxogsLyara maLumHa e paﬁom TE Hall-
Ao6pe n be3onacHo, KoraTto ro u3srnosn3Bare
3a LjenITa, 3a KOSITO € MPegHasHa4YeH oT
rpoun3BogunTtersiA.

He usnonseaiite malumHara, ako
NPEBKIIOYBATENST HE A BKIMIOYBA U U3KIIOYBA.
Bcsika MalLumKHa, KosITo He MoXe 4a ce
YrpaBrisaBa ¢ MpeBKIoYBaTesis, e ornacHa 1
TPsI6Ba 4a ce peMOoHTHPA.

Paskauerte Lyencena oT U3TOYHVKA

Ha 3axpaHBaHe WWnu oTcTpaHeTe
akymynaropHaTa 6arepusi OT MaluMHarTa,
aKo MoXe fa ce paskadu, npeauv aa
npaBuTe KaKBUTO U Aa 6MNO HaCTPOWKK,

[a CMeHsiTe NPUHaANeXHOCTU Ui aa
CbXpaHsiBaTe MallWHW. Te3u npeBaHTUBHU
Mepku 38 6e30M1acHOCT NPegoTBPaTIBar
pycka malumHara 4a 6n4e BK/IHYeHa rno
HEeBHUMaHUe.

CbxpaHsBaiTe HeM3rnon3saHuTe MalluHU
M3BBH focera Ha Aeua U He paspeluaBaiite
Ha nmua, KOUTO He ca 3ano3HaTy ¢ MaliMHaTa
WK C Te3n MHCTPYKLMK, Aa paboTAT ¢
MalluHata. MaiumHuTe ca onacHu B pbLeTe
Ha HeoﬁyquM ﬂOTpeﬁMTeﬂM.

MopnbpxaniTe MawmMHUTE 1
npuHagnexHoctute. [posepsiBaiiTe 3a
HenpaBWITHO NOCTaBsIHE WM 3aCTbNBaHe Ha
[ABWKELLM ce YacTu, CHynBaHe Ha 4acTy uim
[OpYro CbCTOsIHNEe, KOETO MOXe Jla Ce oTpasu
Ha paboTtara Ha MawmHaTa. Ako malumHaTa
ce NoBpeaym, s janTe 3a peMOHT, npeav

[a s1 usnonseare. MHOXecTBO MHLMAEHTH
ce npuYnHSBaT OT HE4OCTaTbyYHO [obpe
oAAbPKAHN MALLMHY.

MopnbpxaiTe pexeLwmuTe MallMHA OCTPU U
YUCTWU. []paBuiiHO NOAABPKAHUTE peEXeLyn
MaLLMHN C OCTpY pexeLyn pbbose ca o-
TOY4HM 38 OFbBaHe U ce yrnpasisBar 1o-
JIECHO.

M3nonseaiitTe MalLMHaTta,
NpUHaANeXHOCTUTe, MPUCTABKUTE U T.H.
CbrMacHO Te3u MHCTPYKLUK, KaTo umarte
npeaBuf yCroBUsiTa U eCTECTBOTO Ha
pa6oTara, KOATO U3BbLPLUBATE. //3/10/13BaHETO
Ha MalumHara 3a ornepaymu, pasimmdHn ot
TE3M, 38 KOUTO € NMpegHa3Ha4vyeHa, Moxe 4a
AoBesne [0 oracHa cuTyayms.
MoaabpxaiTe pbkoXBaTKUTE U
NOBBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YACTU U
6e3 Macno 1 rpec. X/1b3raBute pLKOXBaTkN U
TTIOBBPXHOCTU 34 3axBalyaHe He r1o3BoJsigBar
besornacHo bopasere u yripasrieHne Ha
UHCTPYMEHTA ipy HernpegBuaeHn cutyaymn.
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Ynotpeba 1 rpywxa 3a MHCTpyMeHTa —
akymyrnaTtopHaTa 6atepus

MpesapexpaaiiTe caMo CbC 3apAAHO
YCTPOWCTBO, ONpeAeneHo oT NpoM3BoAUTENS.
3apsaHO yCTPOKICTBO, KOETO € MogXo4ALLo 3a
eaquH Bug akymynaTopHa barepus, Moxe 4a
Ccb34a4e ornacHoCT OT 3/10/10/1yKa, KOraro ce
U3I10M13Ba C Apyra akymyaaTtopHa barepus.
M3nonsBeaiiTe MalLMHUTE caMo C
npepHasHavyeHuTe 3a TAX akyMynaTopHU
6artepun. /13r101138aHETO Ha APy
aKymyratopHu batepun Moxe 4a cb34a4e
PUCK OT HapaHsIBaHe 1 rMoxap.

Korato akymynaTtopHaTta 6atepusi He e

B ynotpeba, s ApbXKTe Aarney oT gpyru
MeTarnHu NnpegMeTy, Kato Knamepu, MOHeTH,
KntoYoBe, MUPOHWU, BUHTOBE MU APYTU Marnku
npegmeTyn, KOMTo Morat fa obpasyBaT Bpbaka
Mexay egHaTa knema u apyrara. OkbcsBaHe
Ha n3Bogurte Ha aKkymyriaropHara b6a Tepus
MOXXe ga rpeaun3BuKa N3rapsaHuns Ui roxxap.
Mpu snoynotpeba ot akymynaTtopHata
6arepusa Moxe aa 6bae usxebprieHa TEHHOCT
— usbsareaire gonup. Mpu Bb3HUKBaHE Ha
chny4YaeH KOHTaKT u3nnakHeTte ¢ Boga. Ako
TEYHOCTTa NMonajHn B o4UTe, NoTbpceTe
[OMbIHUTENHA MeAMLUMHCKA NOMOLL,. 7eYHOCT,
U3XBBPIIEHA OT aKymyrnaTopHaTa barepus,
MOXKe [a MPUYMHN Pa3[Pa3HEHNS i1
U3rapsHus.

He n3nonssaiite akymynaropHa 6arepus

WIN MHCTPYMEHT, KOWTO e noBpefeH

unu mogndnumpaH. /Tospegernre nm
MoanNUUMPaHn aKkymynaropHu barepum
MOXe [a UMart HernpegCcKkasyemo oBegeHnE,
KoeTo fa goBesge [0 roxap, eKCrio3ns uim
PUCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaravite akymynatopHara 6atepusi unu
MHCTPYMEHTa Ha OrbH Uy NpekoMepHa
Temneparypa. //3iaraHeTo Ha OrbH Wi
remreparypa Hag 130°C (265°F) moxe ga
npuYnHN N30YXBaHETO Ha EKCII/IO3US.
CnasBaiiTe BCUYKM UHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaiiTe akymynatopHarta 6atepus
WM MHCTPYMEHTa U3BbH TeMnepaTypHUs
AnanasoH, NOCOYEH B UHCTPYKLUUTE.
HenpasuiiHoTo 3apexaaHe uiv 3apexgaHeTo
ripu remreparypu U3BbH NoCoO4YeHns
AnanasoH Moxe Aa MoBpean akymMyriaropHara
Earepmv n ga yBesrim4du pyucka ot roxap.

OG6cnyxBaHe

+ MawwvHara TpsibBa ga ce obcnyxea camo
OT KBanudULMpaHo nuue no peMoHTUTe U
€aMo C WOEHTUYHU pe3epBHU YacTu. 7aka ce
rapaHTvpa, Je e ce 3anasy 6e3onacHocrra
Ha maLumHara.

* Hukora He obcnyxBaviTe noBpeaeHu
akymynatopHu 6arepum. ObcryxBaHeTo Ha
axymynaropHu barepum Tps68a 4a ce
U3BBPLLIBA CAMO OT IPOU3BOANTESIS UITN
OTOPU3NPAaHN CEPBUIHU [JOCTABYNLM.

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHoCT Npu
pa6oTa c rpagMHckaTa MOTOpHa MeTna

* He unsnonseaiite rpaguHckaTa MOTOpHa
MeTsa Npu SN METEOPOSIOFMYHMN YCIOBUS,
0co6eHo koraTo MMa pUck OT MbJTHUKN. 7oBa
HamarnsBa pucka ga bgete yaapeHn ot
MBJTHUA.

» HoceTe cpenctBa 3a 3awmTa Ha ouUTe n
ywwmre. [logxoqsawmre npesnasHu cpesersa
Lye HamarssT pycka oT TEe/IecHa oBpPesa.

» [lo Bpeme Ha paboTa c rpagMHcKkaTa MOTOpHa
METMNa B/Harm HoceTe Hennmb3rawy ce 1
3awuTHK obyBeku. He paboTeTe ¢ rpaguHckata
MOTOpHa MeTna, korato cte 6ocv unu HocuTe
OTBOPEHU CaHfdanW. 7oBa HamarnsBa pucka ot
HapaHsBaHe Ha CTbranara.

* He HoceTe cBOGOAHM Apexu UK akcecoapu,
KaTo Lwanose, repaaHn, BEpWKXKK, BPb3KU U
T.H., KOUTO Morar fa nonagHaT B OTBOpUTE
3a Bb3ayX. Bbpxere Hasap unu nokpuiite
abnrara Kkoca, 3a ja ce yBepuTe, Ye HaMa ga
nonagHe B OTBOpPUTe 3a Bb3AyX. Ao HsKOU
OT Te3u ripegmeTtu rornagHe B otsopute 3a
Bb34yX, TOBa MO)e fga yBesindn pucka ot
Tes1eCHa MoBpPesa.

+ [pbXTe cTpaHU4HWUTE JSiMua ganed, Aokaro
paboTuTe C rpaauHcKaTa MOTOpHa MeTNa.
MSXBbpﬂeHM Te ocrarbyu mMorar ga ysesm4dar
pUCKa OT Te/lecHa rMoBpesa.

* Hukora He HacouBaiiTe Al03aTa Ha MOTOpHaTa
MeTs1a Mo Nocoka Ha xopa Unu AoMaLLHK
JIOOMMUM UM MO NOCOKA Ha NPO30pLU.
BbaeTe oco6eHO BHUMATENHWU, KOraTto
usayxeare octarbuy B GIM30CT 40 TBLPAK
npeameTy, kaTo AbpBeTa, aBTOMOGUITU n
CTEHW, KOUTO MoraT fa NPUYUHAT PUKOLLIET Ha
ocTaTbUMTe. MI3XBbprIeHUTe npegmeTy Morar
Aa roBpessaT UMyLYecTBO U 4a yBemm4yar
PUCKa OT TeslecHa rnoBpesa.
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He nsnonseaiite rpaguMHckaTta MOTOpHa
MeTna 3a usgyxsaHe Ha Hello, KoeTo

ropv Unu AMMK, KaTo HaNpUMep uurapu,
KUGPUTEHU KINEYKU UNK ropelya nenen. 7esu
USTOYHNLM Ha 38ranBaHe Moxe 4a yBem4ar
PUCKa OT 1OXap.

He pokocBaliTe BeHTMNaTopa, AoKaTo BCe
olLe ce BbpTU. M3knioyeTe rpagmHckaTa
MOTOpHa MeTria U u34yakaiite, JOKaTo
BEHTMNATOPBLT Cnpe Aa ce BbpTH, Npeau

[ia oTCTpaHsiBaTe KakBaTo U Aa buno vacr,
KOSITO MOXe Aja OTKpue BeHTunaTopa. 7o8a
HamarssaBa pycka OT HapaHsBaHe OT ABKeLn
ce yacrm.

KoraTto nounctBate 3acepgHan matepuan unu
u3BbpLUBaTe ob6cnyxsaHe Ha rpaguHckaTa
MOTOpHa MeTr1a, e yBepeTe, Ye NpeKkboBaqbT
€ W3KIIOYeH. HeoyakBaHOTO cTapTupaHe Ha
MaLLUVHATA PY MOYUCTBAHE Ha 3aCEHAIT
marepuarn wiv obcryxBaHe Moxe A4a oBese
A0 Cepno3Ha TenecHa rnospesa.

O6wwm nHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

ynoTtpeba Ha HEOTOpU3MpaHN akcecoapu u
pe3epBHM YacTu.

Tasn mawwmHa cb3gaBa enekTpoMarHMTHO
none no Bpeme Ha paborta. lNpn HAKon
yCNoBMs TOBa Mofie Moxe Aa uHTepdepupa
C aKTUBHU U NAaCUBHU MEAULMHCKA
uMnnaHTaHT. 3a Aa HamanuTe pucka ot
CEepPUO3HO UM CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe,
HVe npenopbyBamMe nuuaTa ¢ MeaULMHCKN
MMNNaHTW Aa roBOpsiT C Nekapsi ¢ v
Npon3BoAMTENs Ha MEAULIMHCKWS UMNIaHT,
npeay Aa 3anoyHat Aa paboTsaT ¢ To3n
NPOAYKT.

M3BageTe akymynaTtopa oT NpogyKTa no
BpeMe Ha 3apexaaHe.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocCT 3a
pabota

NPEOYMNPEX-
ﬂE H M E MpoueTeTe

cnefBalyuTe NpegynpeanTesHu
yKasaHusi, npeav ga usnonssare
maluvHara.

NMPEAYIMNPEX-
.D. E H M E MpoueTteTe

crieABalLmTe npegynpeamTenHm
WHCTPYKUMK, NMpeaun Aa usnonssare
npoaykTa.

HenpaBunnHoTo unn HEBHUMAaTENHO
n3non3saHe Ha NpoAykTa MoXe Aa ro
npeBbpHE B ONaceH UHCTPYMEHT, KOUTO MOXe
Aa NPUYYHU CEPUO3HUN 1 JOPU CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHWs Ha onepaTopa Unu Ha apyru
nuua. TpsibBa ga npoyeTteTe 1 pasbepeTe
CbAbPXXAHNETO Ha Ta3u UHCTPYKUMS 3a
ekcnnoaTauus.

[Mpun HuKakBm obcTosATencTea He 6uea Aa

Ce HaHacsiT U3MEHEHUS B MbpBOHavanHara
KOHCTPYKUWMS Ha npoaykTa 6e3 paspeLueHve
OT NponsBoguTens. Hukora He n3nonaeawrte
NPOAYKT, YNSTO OPUTMHANHA KOHCTPYKUMS

e buna mognduumpaHa no HaKakbB

HauWH, U BUHAru U3non3BamnTe opuruHamnHu
akcecoapu. HepaspellueHu nsmeHeHust
n/vnu npucnocobneHuns 6uxa mornu aa
npeav3BuKaT CEPUO3HU TPABMU UM CMBbPTHU
cryyau Ha onepaTopa unu apyru nuua.
MokpuTtneto Ha Bawara rapaHuus e
Bb3MOXHO @ He NoKkpuBa NoBpean unu
OTFrOBOPHOCTU 3a Bpeau, MPUYUHEHN Nopaau

AKO ce oKkaxeTe B cUTyauus, B KOSTO

CTe HeyBepeHu kak Aa nocTbnuTte, ce
nocbBeTBalTe CbC crneynanmct. CebpxeTe
ce ¢ Bawwsa gunbp unu ¢ Bawus cepsus.
WN3bsreariTe Bcsikaksa ynotpeba, 3a KosiTo ce
4yBCTBaTE HeAOCTaTbYHO KBANMMULMpaHu.
Hukora He usnonsearite NpoaykTa B NOLIO
BpeMe, Hanpumep npu Mbrna, AbXxa, CUMHN
BETPOBE, MHOIO CUIEH CTyA U T.H.

He nossonsiBanTte Ha Aeua Aa nsnonssar
npoaykTa unu ga 6baat B 6nmsocT Ao

Hero. Tbii KaTo MPOAYKTLT Ce cTapTupa
IIecHo, Aeuarta Moxe ycrnesT ga ro

BKJIOYAT, aKko He ca Nof NoCTOSHEH

Hagsop. ToBa MoXe Aa 03Ha4YaBa pUCcK

OT cepvio3Ha TernecHa nospepfa. Pa3kavete
akymynatopHaTa 6atepus, Korato NnpoaykTbT
He e nof npsko HabnoaeHue.

YBepeTe ce, Ye Xopa Unu XMBOTHMN He

ce npubnwkasat B pagnyc ot 15 metpa

(50 ft), pokaTo pabotute. Korato Hsikonko
oneparopa paboTAT Ha e4Ha ¥ Cblua NnoLy,
TpsibBa Aa ce cna3sa 6e3onacHo pascTosHWe
oT noHe 15 meTpa. B npotuBeH cnyyai
ChbLLeCTBYBa PUCK OT CEPUO3HA TenecHa
nospefa. Cnpete He3abaBHO NpoaykTa,
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aKo Hsikon ce npubnuxun. Hukora He ce
obpbLyaliTe ¢ npoaykTa, 6e3 npeau ToBa Aa
npoeepuTte 3ag Bac v aa ce yBepute, 4ye B
30HaTa 3a 6e30MacHOCT HIMa HUKOW.

* YBeperTe ce, Ye MOXeETe Aa ce ABWKUTE 1
na ctoute 6esonacHo. [NpoBepeTte nnowita
okorno Bac 3a noTeHumanH1 npensTcTBus
(KOpEHU, KaMBbHW, KIMOHW, KaHaBKW 1 Taka
HaTaTbK), B Cryyan 4Ye ce Hanoxu ga
ce npemMecTuTe BHe3anHo. bbaete MHoro
npegnasnueu npu pabota no HaKMOHEH
TEpeH.

+ o Bcsako Bpeme TpsibBa ga nasute Jo6po
paBHOBeCKe 1 Aa CcTe B cTabuneH ctoex. He
Ce npoTdAranTe npekaneHo ganey.

» bbpaeTe BYHaru Halpek 3a npegynpeanTenHn
CUrHanu unv NoABUKBaHWS, KOraTto HocuTe
3awyuTa Ha cnyxa. BuHaru otctpaHsBainte
3awmTara Ha cryxa HezabaBHoO cnef cnupaHe
Ha npoaykTa.

+ Cbobpa3ssiBaiiTe ce C nvuaTa B OKOTHOCTTA,
KaTo n3bsirsate pabota c npoadykTa B
HEenoaxoAsiLLM Yacose, kaTo Hanpumep
KbCHO BEYEp Unu paHo cyTpuH. Cneagaiite
MECTHWUTE pernameHTu u pasnopeaodu.

* WM3nonseawnTte npodyKTa C Bb3MOXHO Hal-
cnab Bb3ayLleH NoTok. Paako ce Hanara aa
13non3Barte Hal-CUINHUS Bb3aYyLLEH NOTOK U
MHOro npoueaypuv Ha paboTa moraTt ga 6bvaat
M3BbPLUEHN C Bb34YLUEH MOTOK C MOMOBUH
cuna. anon3saHeTo Ha no-cnab Bb3gyLleH
NOTOK O3HaYaBa No-Marko LyM 1 npax u
OCBEH TOBa MnpaBu No-NecHO yNpaBnsiBAHETO
Ha cbbpaHuTe/npemecTeHnTe oTNagbLMN.

* WsnonsBaiiTe rpebno nnu YeTka, 3a Aa
oTnenuTe oTnagbly, 3anenHanum 3a 3emsTa.

» [pbXTe oTBOpa Ha MOTOpHaTa MeTna
Bb3MOXHO Han-6nm3o o 3emsara.

» HabniogasaiiTe okonHaTa o6cTaHoOBKa.
HacouyeTe npoaykTa HacTpaHu OoT nuua,
KMBOTHU, NIOLWAAKN 3a urpa, aBToMobmnu un
T.H.

+ Caepgerte 40 MUHUMYM BPEMETO Ha
N3ayxBaHe, KaTo NeKO HaMOKpUTe NpaLLHUTe
obnacTtv unu nsnonseaTe NpbCKaLLo
obopyaBaHe.

» Cnepete nocokata Ha BATbpa. PaboTeTe,
KaTo ce cbobpassiBaTe C BATHPA, 3a Aa € Nno-
necHa pabortara Bu.

+ CnpeTe npoaykTa v oTcTpaHeTe
akymynartopHaTa 6atepusi, ako NpoayKTbT

3anoyHe aa BMGpupa no pasnuyeH ot
HOPMarnHUsl HauYWH.

3non3eaHeTo Ha KOMMPECOPHOTO
obopyaBaHe 3a NpemMecTBaHe Ha rornemmu
KyN4MHM OTHEMa MHOFO BpEME U Cb3[aBa
U3NULLIEH LUYM.

Mounctealite cnep ynotpeba. MNposepsBante
[anu He CcTe usgyxanu otTnagbLy B Yyxaa
rpaguHa.

He 6sranTte c npogykTa.

MoLuHWTEe noToum oT Bb3AyX MoraT aa
npemecTBaT NpeaMeT C TakaBa CKOPOCT, Ye
Te Aa oTcko4vaT obpaTHO 1 Aa NPUYUHAT
CepVOo3HN HapaHsIBaHWs Ha o4uTe.

He HacouBaiTe Bb3ayLIHWSA NOTOK KbM NnLa
VMW XKMBOTHW.

CnupawTe asuratens npean MOHTUpaHe unu
[EeMOHTUpaHe Ha NPUHAANIEXHOCTU Unu Apyru
YyacTtu.

MaseTe BCUYKM YaCTU HA TANOTO CU Aaney ot
ropeLyy NoBbPXHOCTK.

Hukora He nocTaBanTe NpodyKTa Ha 3emMATa,
nokato paboTu, OCBEH ako He e Mo Npekust
Bu Hag3op.

KomnpecopHoTo obopyaBsaHe He bvBa aa ce
13non3ea, 4oKaTo CTe Ha CTbnba unu ckene.

He pa60TeTe C NpoAyKTa, OCBEH ako umarte
Bb3MOXXHOCT Aa noBMKaTe nomoLy B cnyqaﬁ
Ha 3nononyka.
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* BHumaBaliTe 3a xBbpyawm npegmeTtu. B
oumTe Bu morat ga nonagHaT kaMbHU,
oTnagbum U T.H., KOUTO MoraT Aa gosegar Ao
crnenoTa WUnu Cepmo3Ho HapaHsiBaHe.

* Wanonseante gedekrHoTokoBa 3awmTa (RCI)
3a no-ronsiMa curypHocrt. NoctaBeHa e
AedeKTHOTOKOBA 3aluuTa 3a npeanasBaHe Ha
ornepaTopuTe B Cry4ail Ha Bb3HUKBAHE Ha
enekTpuyecka HeM3npaBHOCT.

*  To3sn npogykT € [obpe N3BECTEH C HUCKOTO
CV HMBO Ha BM1bpauuu. MNpekomepHOTO
n3naraHe Ha Bubpauuu Moxe fa gosene
[0 NopaXeHUs1 BbpXy KPbBOHOCHW CbA0BE U
HepBHaTa CMCTEMA Ha Xopa CbC CMYLLEHUSA
B kpbBOOOpalLeHneTo. MNoTbpceTe nekapcka
NMOMOLL, aKo ce NOSABAT CUMMNTOMU, KOUTO
moraT Aa ca pe3ynTar oT Bubpauuu. Takvea
CYMNTOMM Ca Hanpumep u3TpbrnBaHe, 3aryba
Ha YyBCTBUTENHOCT, "Urnnykun", "6ogexun”,
©0onku, hmanyecka oTnycHaToOCT, NPOMEHN B
LiBEeTa UM CbCTOSIHNETO Ha koxata. Te3un
CYMNTOMM Cce NosiBABaT 0OMKHOBEHO Ha
nNpbCTUTE, PBbLETE U KUTKUTE.

* W3nonasBaliTe NnpoayKTa eAUHCTBEHO NO
npegHasHadeHve.

* HesuHaru e Bb3MOXHO Aa ce npeasuau Besika
Bb3MOXHa CUTyaLusl, C KOSTO MOXeTe fa ce
cbnbckaTe. BuHarn paboTteTte ¢ noBuweHo
BHUMaHWE 1 Ce OCMNaHaNTe Ha 30paBus cu
pasym. M3bsireaite BCUYKM CUTYaLMK, B KOUTO
MMaTe CbMHEHWS, Ye HAMa Aa MoxeTe Aa
ce crnpaBuTe. AKO BCe OLLEe ce YyBCcTBaTe
HecurypHu 3a paboTHuTe npoueaypu cneg
NPOYUTaAHETO Ha Te3M MHCTPYKLUK, TpsibBa
[a ce KoHcynTupare c ekcnepT, npeav aa
npoabmxute paboTa.

JIvyHn npepgnasHu cpeacresa

Bu nomorHe fa n3bepete NogxoasioTo
obopyaBaHe.

MpogbmKUTENHOTO U3naraHe Ha LWyM MOXe
[a ooBefe [0 yBpexXaaHe Ha crnyxa.

Mo npWHUMN NpoayKTUTE, 3axpaHBaHu OT
aKkymynaTopHu 6atepun, ca CpaBHUTENTHO
TUXW, HO YBPEXOAHETO MOXE [a HacTbMu

B pesynTaT Ha KOMBMHaLUWsa OT HUBOTO Ha
LwymMa 1 Abnroto nsnonseaHe. Husqvarna
npenopbyBa ornepaTopuTe Aa U3nonssat
YCTPOICTBA 3a 3alluMTa Ha cryxa npw ro-
NpOABLITKUTENHO NON3BaHe Ha NPOJYKTUTE
npe3s gexsi. [NotpebutenuTe, KOMTO M3non3eaTt
NpoAYKT NPOABITKUTENHO U PeAOBHO, TpsibBa
[a npoBepsiBaT Cryxa cu NepruoanyHo.

NMPEAOYIMPEX-
D, EHUE: YcrpoiicTeara

3a 3aluuTa Ha cryxa orpaHuyaBar
Bb3MOXHOCTTA 3a YyBaHe Ha 3ByLU
U NpeaynpeauTenHu CUrHanm.

M3nonsgaiiTe ogo6GpeHn 3aLmMTHU cpeacTea
3a ounTe. AKO M3nonssarte macka, Tpsibsa aa
nanonssare u ogobpeHy npegnasHu ounna.
OpobpeHnTe npegnasHu ouuna Tpsbea Aa
oTroBapsaT Ha ctaHgapT ANSI Z87.1 3a CALL
mnn EN 166 3a gbpxasute ot EC.

NPEOYMNPEX-
nE H M E MpoueTeTe

cnefBalyuTe NpegynpeanTesiHu
WHCTPYKUMWW, Npeau ga usnonssare
npogykTa.

» [lpu paboTa c npoaykTa BUHAru u3nonssamnte
0[00peHN NMYHU NpeanasHu CpeacTsa.
JInyHuTe NpeanasHu cpeacTea He U3kno4Yeat
M3UAN0 pUcKa OT HapaHsiBaHe, HO HamarnsiBaT
CTerneHTa Ha HapaHsIBaHeTO Mpu Bb3HUKBaHe
Ha 3nononyka. Heka BawmaT gunbp

ManonsBante gpexu, HanpaBeHu OT 3apaBa
TbkaH. BuHarv nsnonseaite 3gpasu, Abiru
naHTanoHu u 4bnru pvkasu. He usnonseaiite
LUMPOKWN Apexu, KOUTO MoraT Aa ce 3axBaHaT
3a XpacTu u KINoHu. He HoceTe BuxkyTa, KbCh
naHTanoHu, caHganu n He pabortete 6ocu.
HoceTe kocarta cv 6e3onacHo Hag HMBOTO Ha
pameHara.
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[pbxTe B 6rM30CT KOMMNMEKT 3a MbpBa
MOMOLL.

.I\“

Korato nma onacHoCT oT BauraHe Ha npax,
TpﬂﬁBa Aa ce HOoCKU npeanasHa Macka.

YcTpoiicTea 3a 6e30MacHOCT Ha npoAyKTa

NMPEOYTIPEX-
ﬂ E H VI E : MpoueTteTe

cnegeawnte npeagynpeguTenHu
MHCTPYKUMKN, Npean Aa unanonssarte
npoaykra.

B To31 paspen ce onvcea NpeanasHoTo
obopyaBaHe Ha npogyKTa, HeroBoTo
npegHasHayeHve u Kak Tpsbea aa

Ce U3BBbPLUBAT NPOBEPKN U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a Aa ce rapaHTupa
npasunHata pabota. Buxre MHCTpykumMute
nop 3arnaeveTto, BbBegeHne Ha cTpaHnya 22
3a Ja pasbepeTe Kbe ca pa3nonoXeHu Te3n
YyacTu no npoaykra Bu.

CpoKbT Ha ekcnoaTtauus Ha NpoaykTa Moxe
[a ce Hamanu, a pUcKbT OT 3110MoNyKU Aa

Ce NOBULLW, aKo He Ce U3BbpLUBA NPaBUITHO
TeXHU4Yecko obcnyxsaHe Ha NpoayKTa u
CcepBU3HOTO obcnyxBaHe W/UMKM PEMOHTUTE
He ce u3BbpLuBaT npodecmnoHanHo. Ako Bu
€ HeobxoavMa AOMbMHUTENHA UHpOPMaLMS,
MOsl, CBbPXXETE CE CbC CEPBU3HUSI AUMBP,
pasnonoxeH Haii-6nmso go Bac.

Hukora He usnonsearTe NPOAYKT C
noepeaeHy 06e3onacuTeNHN KOMMNOHEHTU.
Mpepna3sHoTo obopyaBaHe Ha NpoaykTa
TpsibBa Aa 6bae npernexaaHo U TEXHUYECKM
o6cnyxBaHo, KakTo € onucaHo B TO3U pasgern.
Ako npoaykTbT By He npemuHe ycnewHo
HSIKOS1 OT TE3U NPOBEPKU, CE CBBPXKETE CbC
cepBU3a C1 3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.
Bcsiko nsBbpLUBaHe Ha CepBU3HO obcnyxBaHe
1 PEMOHT Ha NPOAyKTa U3MCKBa creuuanHo
obyyeHue. ToBa Baxu B ocobeHa cTeneH

3a npegnasHoTo obopyaBaHe Ha NpoAykTa.
CebpxeTe ce ¢ Bawwms cepsus, ako
NPOAYKTHT HE MPEMMHE YCMELLHO KOATO

1 ga 6uno ot onucaHuTe no-Aony

nposepku. Mpu nokynkaTta Ha HaLl NPOAYKT
HWe rapaHTMpamMe NpeaoCTaBsHeTo Ha
npodecroHaiHN PEMOHTHU YCRyry U CepBM3.
AKO TbproBeLbT, OT KOroTO CTe 3aKymnusiu
NpoayKTa, He e CepBu3eH AUnbp, nonuTaiite
3a agpeca Ha Haii-6rnMskus cepeus.

3a npoBepka Ha krnaBuaTtyparta

* HatncHeTte u 3agpbxTe OyToHa 3a
3axpaHBaHe (A).

@[

a) lMpogyKTbT e BKMOYEH, Korato
ceeToanoabT (B) ceBeTn.

b) MpoaykTbT € u3knioyeH, Korato
cBeToamoabT (B) He cBeTm.

3a nsBbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha
3axpaHBaLLMs CMyCcbK

* HatuncHete 1 ocBobopeTte 3axpaHsalLms
CnycbK, 3a a ce yBepuTe, 4Ye ce ABUXKM
cBoGofHO.
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BesonacHoOCT Ha akymynaTopHaTa
Gatepus

NMPEOYTIPEX-
ﬂE H M E: MNpoueTteTte

cnegBawute npegynpeguTenHu
WHCTPYKUUN, Npeau ga n3non3earte
npoaykra.

M3nonsgaiite camo ogobpeHa
npesapexgaemMa akymynatopHa 6atepus
Husqgvarna. HanpaseTe cnpaBka c
TexHnyeckn gaHHn Ha cTpanHmnya 41.
AkymynaTopHaTta 6atepus e wudpoBaHa
CcohTyepHO.

ManonsBainTte akymynatopHata 6atepusi
Husgvarna, kosiTo MOXe Aa ce npesapexaa,
KaTo U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe eaNHCTBEHO
3a cBbp3aHuTe npoayktn Husqvarna. 3a ga
npenoTBpaTUTE HapaHsBaHe, He U3Non3BanTe
akymynaTtopHaTa 6aTepusi KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 3a Apyru ycTpomncTBa.
OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap. He
CBbp3BaliTe KNeMUTE Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi ¢ KMOYOBE, MOHETU, BUHTOBE

Unu apyru MetanHu npegmeTu. Toea

MOXe [a NPUYMHN KbCO CbeMHEHNE Ha
akymynaTtopHaTa 6atepusi.

He nanonssante Henpe3sapexaaemu
aKkymynaTtopHu batepum.

He noctaBsante npegmeTv BbB Bb3AYyLUHUTE
OTBOPW Ha akymynatopHaTa 6atepus.
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi
faneud oT ciTbHYeBa CBeT/IMHA, TOMMWHA unn
OTKPUT OrbH. AKyMynaTtopHaTa 6atepusi Moxe
Aa NPUYYHU N3rapsitHnst N/Mnn XMMmMyYecku
narapsiHus.

CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi
Aaned oT AbX4 UK Brara.

CbxpaHsiBanTe akymynaTopHaTta 6arepus
Aaned OT MUKPOBBITHM U BUCOKO HansiraHe.
He ce onutBanTe ga pasrnobute nnm cuynute
akymynartopHaTta b6atepus.

Ako B akymynaTtopHaTa 6atepus uma Teu, He
OCTaBsliTe TEYHOCTTa Aa BNn3a B KOHTAKT C
TANOTO UK o4nTe. AKO JOKOCHETE TEYHOCTTA,
N3MUIATE MACTOTO C FOMSIMO KONMYECTBO
BOAA U canyH 1 NoTbpceTe MeAMLMHCKa
nomoLy. Ako B ounTte By nonagHe TeyHocT,
He r'M TbpKanTe, a r'm NpomuiiTe ¢ Boga B

NPOABbMKEHNE Ha Har-Manko 15 MUHYTU 1
noTbpceTe MeAMLIMHCKA NOMOLL,.

« Vsnonseante akymynaTopHata 6atepus npu
Temnepatypu mexay —10°C (14°F) n 40°C
(114°F).

* He nouncrealite akymynatopHaTa 6atepusi
WY 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTopHu
H6artepun c Boga. Hanpasete crnipaBka ¢
B3a nouncreaHe Ha npogykTa, barepuara v
3aps4HOTO YCTPOUCTBO Ha cTpaHnya 39.

* He nsnonseainTte akymynatopHa 6atepus,
KOSITO € NMoBpeAeHa unu He paboTun NpaBUIHO.

+ CobxpaHsBaliTe akymynaTtopHaTa 6atepus
Aanedy oT MeTarnHu npegmMeTu, KaTo rBO3aew,
BMHTOBE Unu GuxyTa.

« [pwbxTe akymynaTopHaTta 6atepus ganey ot
deua.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT
3a 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynatopHaTta 6atepus

NMPEOYTIPEX-
ﬂ E H VI E : MpoueTteTe

cnegeawute npeaynpeguTenHu
YKasaHud, npegn ga nsnonssarte
npoaykra.

* AKo He ce cnassaT MHCTPYKUMKTE 3a
6e30nacHOCT, MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap
UNN KbCO CbeaVHEHMe.

* Wanonsgaiite ogobpeH 3a3eMeH MpexXoB
KOHTaKT, KOWTO He e NoBpeaeH.

« VsnonsBante camo OpurMHanHu 3apsigHu
ycTpoincTBa Husqvarna.

* He onutBaiTe Aa AeMoHTUpare 3apsaHOTO
YCTPOWNCTBO.

* He Baurarite 3apsigHOTO YCTPONCTBO,

KaTo ro AbpxuUTe 3a WHypa. 3a aa
N3KNI0YMTE 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO OT
CTEHHWA KOHTAKT, ApbMHeTe Wencena. He
AbpnaniTe 3axpaHBaLLms LWHYP.

* [IpbXTe BCUYKM Kabenu v yabmKuTenHu
kabenu ganey oT BoAa, Macno unm ocTpu
pbboBe. YBepeTe ce, Ye kabenbT He ce
3axBaHaT Mexay BpaTtu, orpagu u nogobHwu.

* He usnonsgarite 3apsgHOTO YyCTPONCTBO
61130 fo 3ananMmy Matepuanv unm
maTtepuanu, KOMTO NPUYUHSIBAT KOPO3WSL.
YBeperTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He e
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nokpuTo. AKO MMa UM UNN OTbH, N3BageTe
Lierncena Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
3apexgante akymynaTopHaTta 6atepus camo
Ha 3aKpuTo, Ha MsICTo ¢ fobpa BeHTUnauus

1 Oaned oT cnbHYeBa cBeTnunHa. He
3apexgante akymynaTopHata 6atepus Ha
OTKpuTO. He 3apexpgaiiTe akymynaropHaTta
GaTepusi BbB BriaxHa yCroBusl.

M3nonsBanTte 3apsgHOTO YCTPOWCTBO CaMo
npu Temnepatypu mexay 5°C (41°F) n 40°C
(104°F). NanonsBaliTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
B cpeaa, KosiTo e cyxa, 6e3 npax n nma gobpo
npoBeTpsiBaHe.

He nocraBsiiTe npeameT B oxnaxgawmTe
OTBOPU Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO.

He cBbp3BaliTe knemuTe Ha 3apsigHOTO
YCTPOICTBO KbM MeTasrlH1 npeameTu, Tbi
KaTo TOBa MOXe [a npeansBuka KbCco
CbeAVHEHWE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
Manonssante ogobpeHn KOHTaKTh, KOUTO He
ca noBpeaeHM.

[MpoBepsiBaliTe pe4oBHO Janu 3axpaHBaLLUAT
LUHYp He e noBpeaeH. HesabaBHo m3knoveTe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepuu, ako
3axpaHBaLMAT LWHYP € NOBPEeEH.

AKO 3axpaHBaLLUSIT LUHYP € NMOBPEAEH,
noaMeHeTe ro.

[pbxTe 3apsigHOTO YCTpOCTBO 3a baTtepum
nanede ot geua.

He nsnonsgarite 3apsgHO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepun, KOETO € NoBpeaeHO
unn He paboTu NPaBuUITHO.

He nsnonsgariTe 3apsagHOTO YCTPOWMCTBO 3a
baTtepun B cpeau, KbAETO MMa PUCK OT
cBeTKaBMua.

He nsnonseariTe 3apsgHOTO YyCTPOMCTBO 3a
GaTepun ¢ MOKpU pbLie.

To3n ypeq Moxe fa ce u3nonsea ot

neua Ha Bb3pacT OT 8 roguHu Harope 1

nvua ¢ pusn4eckn, CETUBHU MU YMCTBEHN
CcnocoBHOCTU Unun 6e3 3HaHWsA 1 onunT,

ako ca nop HaA3op Unv ca nony4unm
MHCTPYKUMK 3a 6e30nacHOTO 13non3saHe

Ha ypega v pa3bupaT cBbp3aHuTe C ToBa
puckose. [leuaTa He TpsibBa ga cu urpast

c ypepa. MNouncTtBaHeTo 1 notpebutenckara

nogapbxka He TpsAGBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
neua 6e3 Hagsop.

MHcTpykumm 3a 6€3onacHOCT npu
TEXHWYECKO obcnyxBaHe

NMPEOYTIPEX-
ﬂE H M E : MpoyeTteTe

cnepgBalmnTe npegynpeanuTenHu
yKasaHud, npeau ga n3sbpLusate
TEeXHU4YeCcKo OGCJ‘Iy)KBaHe Ha npoaykTa.

* WsBapete GatepusiTa, npean Aa M3BbPLUMTE
TeXHn4ecko obcnyxeaHe, Apyrv NpoBepKn
unu crnobsiBaHe Ha NpoaykTa.

* OnepatopbT TpsibBa Aa U3BbLPLLBA CaMoO
TEeXHU4eCcKo 06CnyXBaHe U PEMOHTHU
OEeNHOCTU, MoKasaHW B Ta3n UHCTPYKLUS
3a ekcnnoatayusi. O6bpHETE ce KbM
Bawunsi cepBuseH aunbp npu Hyxaa oT
Mo-CepMO3HO TEXHNYECKO oBCnyxXBaHe 1
PEMOHTHM OEAHOCTMW.

* [Mopobpxalite BCUYKK ranku, 6ontoee n
BMHTOBE f00Ope 3aTerHaTtu, 3a Aa 6baete
CUT'ypHW, Ye NPOAYKTLT € B 6esonacHo
paboTHO CbCTOSIHUE.

* 3ameHsliTe N3HOCEHUTE UK NOBPeAEHU
yacTtu.

* AKO He 13BbpLUBaTE TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, TOBa Hamansiea
€KCMNoaTaLMOHHMS XXMBOT Ha NpoayKTa 1
yBENUYaBa pucka oT 310ornonyka.

* Heobxogumo e cneunanHo obyyeHune
3a BCUYKM PEMOHTM OEAHOCTU U
nonpaekn 0COBGEHO LLIO ce oTHacs A0
npucnocobnexusnTa 3a 6e3onacHocT Ha
npoaykta. AKO He BCUYKU MPOBEPKN B
Tasn MHCTPYKUMA 3a ekcnnoaTayus ca
onobpeHn cnep TEXHUYECKOTO obCnyxBaHe,
06bpHeTe ce kbM Balunsi cepBuseH annbp.
Hwe rapaHTnpame, ye 3a Bawwus npogykr
Mma HanuyHuM NPpodecrMoHanHy Nonpaeku n
PEMOHTU.

* ManonasaiTe camo opurMHanHu pesepeHu
yacTu.
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3AlNA3ETE TE3U
NWHCTPYKLUNU

MoHTax
BbeegeHue + 3akpeneTe cTbprankarta KbM JonHaTa Tpb6a,
pokaTo WwudTeT (A) Bnese B otBopa (B).
B 1031 paspen e onucaHo kak MoxeTe Aa YBepeTe ce, Ye cTbprankata 1 TpbbaTa ca
MOHTMpaTe 1 perynupare npoaykTa. VIKCUpaHY 3aeaHo.

ba MOHTUpaTe NpoayKTa, npo4yeTeTe
rnaeaTa 3a 6e3onacHocT u
WHCTPYKUUUTE 3a MOHTUPAHE.

c NPEAYNPEXAEHUE: Mpeau

3a MoHTUpaHe Ha TpbbuTe Ha
MOTOpHaTa MeTna

3abenexka: HaHeceTe cMa3ouHO CpeacTBo
Ha BO[IHA OCHOBA B kpasi Ha TpBLOWTE, 3a a
YNECHUTE MOHTaXa.

3a MOHTUpaHe Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopHu 6atepuu
Ha cTeHaTa

BHUMAHMWE: He usnonasgaiite
enekTpuyecka oTBepTka, 3a Ja
MOHTMpATE 3apsAHOTO YCTPONCTRO 33
aKyMynaTopHu 6aTepum KbM CTeHaTa.
EnekTpuyecka oTBepTKa MOXe Ja
MPUYMHM NOBPeaa Ha 3apsiHOTO

YCTPOWCTBO 32 aKyMynaTopHM
Gatepun.

+ 3akpeneTe gonHata Tpbba KbM ropHaTta
Tpvba, AokaTo WmndTeT (B) BNese B otBopa
(A). YBepeTe ce, 4ye gonHata Tpbba n
ropHata Tpbba ca mKcupaHu 3aegHo.

» 3a no-BMcoka CKOPOCT Ha Bb3ayxa 3akpeneTe
BMCOKOCKOPOCTHUS HaKpaiHUK KbM gonHaTta
Tpbba.

3a 3akpenBaHe Ha cTbprankara

CprranKaTa MOXe [a Ce MU3nos3Ba 3a MmaxaHe
Ha NUCTa 1 Opyrun HexenaHn matepuanu c uen
no-JyieCHO nNovYnucTeaHe.
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. MoHTupaliTe 3apss4HOTO YCTPOMCTBO 3a

akymyrnaTopHu 6atepuu Ha cTeHaTa ¢ 2-Ta
BuHTa (A). AKO ce Hanara, u3nonssanTte
arobenute (B).

2. MoHTupaiite 2-Te Kanadku 3a OTBOpM 3a

BuHTOBE (C).

3. CebpxeTe 3axpaHsawus wWHyp (D) kbm

3apsOHOTO YCTPOCTBO 32 akyMynaTopHU
GaTepun 1 CTEHEH KOHTAKT.

Onepauyus

BbBeneHve

A

NMPEOYNPEXOEHWE:
lMpoueTeTe n pasbepeTe pasgena c
WHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT npeau
13non3saHe Ha NPoAyKTa.

3a npoBepka Ha (PyHKUMMTE, Npeau aa
usnonsaearte npogykra

1.

[MpoBepeTe Bb3AYLIHUA DUATHLP 3a
3ambpcsaBaHWa 1 NykHaTUHWU. M3nonssarite
YyeTka v MOYNCTBANTE NPOAYKTa OT TpeBa U
nucra.

. YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT paboTu HOpMarnHo.
. lNMpoBepeTe BCcUYkM rankn n BUHTOBE, 3a Aa ce

yBEpPUTE, Ye Ca 3aTerHaTu.

3a cBbp3BaHe Ha 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO

1. CBbpxeTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ha

akymynaTtopHaTta 6aTepusi KbM HanpexeHneTo
W YyecToTaTa, yka3aHu Ha Turnosara Tabenka.

. MNocTaBeTe Wencena B 3a3emMeH 3axpaHBalLy,

KOHTakT. CBETOANOABLT 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopHu 6atepum mura
1 MbT B YepBEHO 1 1 NbT B 3€NEHO.

3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopa

A

BHUMAHWE: Yeepere ce, ue
akymynaTopHaTa 6aTepusi, 3apsiiHOTO
YCTPOVICTBO 3a GaTepum 1 KNemuTe Ha
akymynaTopHaTa 6aTepusi ca YucTu
cyxu. He nocTassiite akymynaTopHaTa
6aTepusi B 3apsAHOTO YCTPOIICTBO, aKo
€ MPBCHO UMK MOKPO.

A

NMPEAYNPEXOEHUE:
M3nonssanTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6aTepun camo npu
TemnepaTypu Ha okonHaTa cpefa
mexay 41°F (5°C) n 104°F (40°C).

1. CBbpxeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a

baTepun KbM 3axpaHBaLL, KOHTaKT.
CeeToamoabT 3a 3apexaaHe mura 1 nbT B
YepBEHO U 1 MbT B 3€NEHO.

c BHUMAHMWE: Csupasaiite

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun camo
KbM 3axpaHBall, KOHTaKT C
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HanpexeHneTo u YyectoTaTta,
YKasaHu Ha TunoeaTta Tabernka.

2. CebpxeTe akymynaTtopHarta 6atepusi KbM
3apagHOTO ycTpoiicTBo. CBETOANOADT 3a
3apexJaHe cBeTBa.

3. UsBapete GatepusiTa OT 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO 3a 6aTepuu, Korato € HambIHO
3apefeHa. HatucHeTe GyToHa 3a HAMKaTOp
Ha aKkymyrnaTopHaTa b6aTepus 3a CbCTOsIHVUE
Ha GaTtepusiTa. Korato BCUYkM CBETOAMOAHM
WHOVKaTOpU CBETHAT, aKyMynaTopHaTa
6aTtepusi e HaMbNHO 3apeaeHa.

4. WNagbpnaiiTe 3axpaHBalyumsa wencern, 3a
[a U3KMIYNTE 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a
GaTepuu OT 3axpaHBaLLusi KOHTaKT. He
AbpnainTe 3axpaHBaLLys LHYP.

3a cebp3BaHe Ha batepusita KbM
npoaykra

NPEAYNMPEXOEHUE:
M3nonaearTe camo opurmHanHm

GaTtepum Husqvarna B npogykTa.

1. YBepeTe ce, Ye GaTepusita € HambIHO
3apefeHa.

2. MNnb3HeTe GaTepusita B Abpxada Ha
GaTtepusita Ha npoaykTa. batepusita TpsibBa
fa ce NiTb3He NecHo, a ako He CTaHe Taka,
3Ha4M He e NocTaBeHa NPaBWITHO.

3. HatucHete gonHaTa yacT Ha 6atepusiTa
1 8 n3byTanTe Bb3MOXHO Hali-ObNGOKo B
otaeneHueTo 3a 6aTtepusita. batepusita we
Cce B 3aK/oYM B MO3NLMS, KOraTo yyerte
LpaKeaHe.

4. YBepeTe ce, Ye KnYankiTe ce 3actonopsisat
npaBuIiHO.

3a crapTupaHe Ha npopykTa

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa 3a
3axpaHBaHe (A), JokaTo 3eneHarta
cBeToamogHa ceeTnvHa (B) cBeTHe.

1®

2. VsnonsBanTte 3axpaHBallus CyCbK, 3a Aa
KOHTpoOnupare ckopocTTa.

3a cnvpaHe Ha npopykTa

1. OcBobogeTe 3axpaHBaLLMs CMyCHbK.

2. HatucHete v 3appbxTe OyTOHa 3a
3axpaHBaHe, OKaTO 3eneHara cBeToamoaHa
CBETNIVHA He usracHe.

3. OtcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepus oT
npoaykTa. HatucHeTe aBarta GyToHa 3a
ocBoboXx/aaBaHe U M3BaeTe akymynaTopHaTta
GaTepus.
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3a 3apgaBaHe Ha onTUMarnHus
Bb3AyLleH NoTok 3a Bawara pabota
1. HatucHete 3axpaHBawna CnycbK U ro

3afpbXKTe Ha ONTMMasHNSA Bb3ayLUeH NOTOK
3a Bawara pa6ora.

2. HatucHete ByToHa 3a Kpym3 KOHTpOT, 3a
Oa 3apagerte n3bpaHusa Bb3AYLLEH MOTOK.
CeToamoabT cBETBA.

3. MNpoawvnxeTe Aa pabotute ¢ npoaykTa, 6e3
[a HaTuckaTe 3axpaHBalLusi CMyChbK.

4. HatucHeTe GyToHa 3a KPyW3 KOHTPOS OTHOBO,
3a Ja crnperte (pyHKLMsATa 33 KPYU3 KOHTPOST.

3a BpemeHHO yBenu4eHue Ha

Bb3AYLUHUA MOTOK

1. CrapTtupanTe npogykta. Buwxre 3a
craptvpaHe Ha npogykTa Ha cTpaHuya 36.

2. HartucHete 6yToHa 3a MakcumanHa MOLLHOCT,
3a Ja nonyynTe MakcumarneH Bb3ayLleH
notok. CBeToaMoabLT cBeTBa.

3. OcBobogeTe ByToHa 3a MakcumarnHa
MOLLIHOCT, 3a [a usnonsaeare npogykra c
MbpPBOHAYanNHUs Bb3AyLUEH NOTOK.
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Mooapbkka

BbBegeHue Cnepga CnMCbHbK CbC CTBIMNKATE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, konTo TpsibBa Aa U3nbnHUTE 3a
c NPEAYNPEXAEHUE: Mpean na  Bawws npopykT.

M3BbPLUMTE TEXHNYECKO OBCnyXBaHe,

TpsibBa fa npoyeTeTe U pasdepeTte

rnaeaTa 3a 6e3onacHocT.

Mpacuk 3a TexHM4ECKO ObCnyXBaHE

NPEOYMNPEXOEHUE:
W3BapeTe akymynatopHarta 6atepus,

npegun a n3BbpLinTe TEXHUYECKOTO

obcnyxBaHe.
TexHu4ecko obenyxsaHe Besika
YK Bceku Bcekn
cegmu-
OeH mecey,
ua
MouncTeTe KOpnyca Ha MaluMHaTa CbC CyX U YACT napuan. Hukora He X
n3nonssavite Boaa.
MopabpxaliTe pbKOXBATKUTE CyXU, YMCTU U 6€3 Macno 1 rpec. X
YBeperTe ce, 4e OYTOHBT 3@ MakcMmarHa MOLLHOCT paboTu NnpaBUnNHoO X
1 He e MOBPeAEH.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT CNyCbK paboTu NPaBUITHO MO OTHOLLE- X
HWe Ha 6e3onacHocTTa.
YBeperTe ce, Ye ranikite 1 BUHTOBETE 3a 3aTerHaTu.
MpoBepeTe ganu 6aTepusaTa HAMa NoBpeau.
[MpoBepeTe HMBOTO Ha 3apsig Ha baTepusiTa. X
lMpoBepeTe aanu 6yTOHBT 3a ocBOOOXAaBaHe Ha akymynatopa pabo- X
TW 1 O 3aKroyBa B MalunHaTa.
MpoBepeTe ganu 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HsiMa noBpeau 1 ganu pabo- X
™.
MpoBepeTe Aanu BCUYKM BPb3KW Ca U3MPaBHU U YUCTU. X
lMpoBepeTe Bpb3kMTE Mexay baTepmaTa u MalmMHaTta 1 CbLLO Taka X
npoBepeTe Bpb3kaTa Mexay batepusita 1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.
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3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepka Ha
CMyKaTenH1s Bb3QyXxonposog

1. YBepeTe ce, Ye CMyKaTenNHUAT
Bb3[lyXOMNPOBOA HE € 3anyLUeH.

2. CnpeTe npoaykTa n oTcTpaHeTe nuctaTta unun
HeXenaHua matepuan, ako e Heobxoaumo.

BHUMAHMWE: 3anywennar
‘ j 5 CMyKaTemneH Bb3ayXornpoBos

HamansiBa KkanauuteTta Ha

n3gyxBaHe Ha nNpoaykTa

1 yBenuyasa paboTHaTa
Temnepartypa Ha asurartens. Ako

[ABUraTensaT cTaHe TBbpAe ropetl,
TOBa MOXe Aia AoBede 40 nospeaa
Ha asurartens.

3a npoBepka Ha baTepusTa u
3apsiAHOTO YCTPOWNCTBO

1. TpoBepeTe bGaTepuaTa 3a noBpeaun, kato
Hanpumep NyKHaTuHWU.

2. lNposepeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
noBpeau, kKaTo Hanpumep MyKHaTUHK.

3. YBeperTe ce, Ye cBbp3BALLUAT kaben Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO HE € MoBpeseH U
HanyKaH.

3a nouncTeaHe Ha NpoaykTa,
GaTepusaTa U 3apsiAHOTO YCTPOCTBO

1. TMouncTBariTe NpoAaykTa CbC Cyx Napuan cneg
ynotpeba.

2. MouucTeaiite GaTepusTa u 3apsigHOTO
YCTPOWMCTBO ChC CyX Napuarn. Jpbxre
BOAAYMTE Ha BGaTepusiTa YACTU.

3. YBeperte ce, Ye knemute Ha 6atepusita
1 3apsiHOTO YCTPOWMCTBO Ca YUCTU, Npean
6aTepusiTa Aa e nocTaBeHa B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Unu B NpoaykKTa.

OTcrpaHsiBaHe Ha npobnemum

KnaBuartypa

KnaBuatypa

Bb3moxHM HeusnpasHOCTH

Bb3moxkHO pelictBue

3eneHuaT cBeToanoa Mura
Ta batepus.

Hucek 3apsa Ha akymynatopHa- | 3apegeTe akymynatopHaTa 6a-

Tepust.
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Akymynarop

CoberosiHue

Bb3mMOXHM HEU3NpaBHO-
cTU

BwbamoxHa npouenypa

MpegynpeavTenHusaT
cBeToauos Ha baTtepusita
mura.

TemMnepaTypHO OTKIOHe-
HUWe, akymynaTopHaTa 6a-
Tepus e npekaneHo cTy-
[eHa unv npekaneHo ro-
pella 3a n3nonssaHe.

OcraBeTe akymynaTtopHaTa 6atepus ga ce

oXJlagu Unu sl NpemMecTeTe Ha 3akpuTo, 3a Ja
A 3arpeeTe. Korato akymynatopHata 6atepusi
e c npaBuiiHaTa TemMnepaTypa, T MoXe fa ce
n3nonaea oTHOBO. 3nonaeaiite akymynaTtop-
HaTa GaTepusi Npy TeMnepaTypy Ha oKonHaTa
cpena mexay 14°F (-10°C) n 104°F (40°C).

BatepusaTa e nstoweHa.

3apegete akymynatopHaTa 6atepus.

MpeaynpeauTenHusaT
ceeToavoa Ha Gatepusta
ceeTBa.

MocTosiHHa rpeluka B 6a-
TepusTa.

CabpxeTe ce ¢ Bawwus guctpmbyTtop.

3apsigHO YCTpOICTBO 3a akymyrnartopa

CbcTosiHue

Bb3moxHu HeunsnpaeBHoO-
CTn

Bb3moxHa npouenypa

CBeToamoabT 3a 3ape-
XOaHe CBETU B YepBEHO.

MocTosiHHa rpeLuka B 3a-
PSAHOTO YCTPOICTBO 3a
aKyMynaTopHu 6atepuu.

["oBopeTe ¢ Bawmsa gunsp.

CeeToonoabT 3a 3ape-
XXOaHe Mura B 3e1eH0.

TemnepaTypHO OTKIOHe-
Hue, akymynartopHaTa 6a-
Tepus e TBbpAe CTyae-
Ha unu TBbpAe ropelua
3a u3nonssaHe unu 3ape-
xaaHe.

OcraBeTe akymynartopHaTta 6atepus aa us-
CTUHe unu s 3arperite. Korato akymynaTopHa-
Ta 6aTepus e c npaBunHaTa Temnepartypa, Ts
MOXe [a Ce U3Mon3Ba Unu 3apexaa OTHOBO.
M3nonsgaiTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3a baTe-
pvn Npy TemnepaTypu Ha OKosHaTa cpeaa
mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).

CeeToanoabT 3a 3ape-
X[AaHe mMura B YepBeHO.

HeusnpasHa akymyna-
TopHa b6aTtepusi

O6bpHeTe ce kbM Bawus gunbp

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWE U U3XBbpIIsiHE

TpaHCnopT U cbxpaHeHue .

» CnasBaliTe U3NCKBaHUsITa Ha 0406PEHOTO
3aKOHOAATENCTBO 3a ONACHU NIMTUEBONOHHMN

TOBapu.

. CI'IeLU/IaJ'IHOTO MN3NCKBaHe Ha onakoBKkaTta un .
E€TUKETUTE 3a TbProBCKO TpaHCNOPTUpaHe
Tpﬂ6Ba Aa ce cnasea, BKINOYUTENTHO OT TPETU

CTpaHu u cneanTopu.

OGbpHeTe ce KbM YOBEK, MPemMuHan
cneumanHo oby4veHne 3a paboTta ¢ onacHu
Martepuanu, npeau aa nsnpatute Nnpoaykra.
CnasBainte BCUYKM NpUNoOXnMmn HaunoHanHun
pernamMmeHTu.

MocTaBeTe TMKCO BbPXY OTKPUTUTE
TepMUHanum, KkoraTto nocTaBdaTe
aKkymMmynartopHaTta 66Tep|/|ﬂ B ONakoBKa.
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MocTaBeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi NMbTHO
B OMakoBKaTa, 3a Aa npefoTspaTuTe
OBUXEHMNE.

* W3Bagete akymynaTtopHata 6atepus npu
CbXpaHeHWe Unu TpaHCcnopTUpaHe.

+ T[locTtaBeTe akymynaTtopHaTta 6atepus n
3apsAHOTO YCTPOMCTBO B CYyXO MPOCTPaHCTBO,
B KOETO HAMa Brnara v CKpex.

* He cbxpaHsBanTe akymynaTtopHaTta 6atepus
Ha MecTa, KbAEeTO MOXe Aa ce HaTpyna
cTaTM4HO enekTpuyecTBo. He cbxpaHsaBaliTe
akymynaTtopHaTa 6atepus B MeTanHa KyTus.

» [locTaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus 3a
CbXpaHeHue npu Temnepatypa mexay 5°C/
41°F 1 25°C/77°F v paneud oT npsika
CnbHYeBa CBETNMHA.

» [locTtaBeTe 3apssAHOTO YCTPOMCTBO 3a
CcbXxpaHeHue npu Temnepatypa mexay 5°C/
41°F n 45°C/113°F n ganey ot npsika
CMbHYeBa CBETNMHA.

* WM3nonseawiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO CamMo
KoraTo oKonHaTta Temnepartypa e mexay 5°C/
41°F n 40°C/104°F.

+ 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus mexay
30% v 50%, npeamn oa s octaBuTe 3a
CbXpaHeHVe 3a NPOAbIIKUTENHO BpPeEME.

» ChbxpaHsBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B
3aTBOPEHO U CYXO MPOCTPaHCTBO.

» [lpu cbxpaHeHue ApbXKTe akyMynaTopHaTa
baTepusi n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OTAENHO.
He nossonsiBavite Ha geua nnu gpyru

Heono6peHn nuua Aa umat KOHTaKT

¢ obopyasaHeTo. ApbxTe obopyasaHeTo
B MPOCTPAHCTBO, KOETO MOXeTe Aa
3akntoysare.

+ TouncTeTte NpoayKTa 1 U3BBPLLETE MbITHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro CbxpaHsisate
NPOABIKUTESTHO BPEME.

+ 3akpeneTe npoagykta 6e3onacHo npu
TpaHcnopTMpaHe.

N3xBbpnsiHe

CuMBOMBLT 03HaYaBa, Ye NPoAyKTbT He e butos
oTnagbk. Peumknupaiite ro ypes mectHara
cuctema 3a cbbrpaHe Ha enekTpUYecko un
enekTpoHHo obopyasaHe. Toea AonpuHacs 3a
NpaBUNHOTO yNpasneHne Ha oTnagbLUuTe B Kpas
Ha XW3HeHWs uukbn. CBbpXeTe ce C MeCTHUTe
BMacTu, MecTHUTe cnyxbwu 3a oTnagbuy,

Bawms gunbp nnmn Teproeew Ha ApebHo 3a
MHOopMaLms. HenpaBunHOTo N3XBbPRsSHE MOXe
@ okaxe NoTeHUmnanHo oTpuuaTenHo BNnsHue
BbPXY OKOMHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe
nopagmn NOTEHUManNHOTO HanMyMe Ha onacHu
BellecTsa.

3abenexka: CumsonsT ce Hammupa Ha
NpO/AYKTa UMK Ha ONaKoBKaTa Ha NPoAyKTa.

TexHnyeckn gaHHu

TexHU4ecKkn xapakTepucTmkm

| 335iB

Oeuraren

Twun Ha gBuraTtens

| BLDC (6e3ueTkoB) 36 V

Terno

Terno 6e3 akymynatopHa 6atepus, kg/lb | 2,8/6,2
PaGoTta Ha BeHTMnaTopa Ha poTopa

Makc. ckopocT Ha Bb3ayxa, m/s / mph (¢ HakpanHuk) 89,4/200
Makc. nebut Ha Bb3ayxa, m*/min / cfm 22,65/800
Cuna Ha gyxaHe, N 23,5
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335iB

TemnepaTtypHu rpaHuLm

TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa 3a paborta, °F/°C

14 — 104/-10 - 40

HO 1SO 5349-1 1 I1SO 5349-2, m/s?

TemnepaTypa Ha okonHaTta cpefa 3a cbxpaHeHue, °F/°C 41-77/5-25
LLlymosm emmcun *

HuvBO Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, M3MepeHo, namepeHa dB (A) | 104,7

HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lyya dB (A) 108

HuBa Ha wyma 5

EkBMBaneHTHO HYBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe npu yxoto Ha | 91,3
onepaTtopa, u3mepeHo cbrnacHo ISO 3744, dB (A):

Huea Ha BuGpaummTe ©

HviBa Ha BMGpauumnTe nNpu pbKkoxBaTkUTe, U3MEpeHu ceriac- | < 2,5

TemnepaTtypHu rpaHuLm

TemnepaTypa Ha okonHaTta cpefa 3a pabota, °C/°F

-10-40/14 - 104

TemnepaTypa Ha okonHaTta cpefa 3a cbxpaHeHue, °C/°F

5-25/41-77

[aHHuTe 3a wym 1 Bubpauum ce onpenensit Bb3
OCHOBa Ha U3YMCNEHUTE MaKkcUmanHu o6opoTu.
O6sBeHNTE 06LLM CTOWHOCTM Ha BUGpauumTe

1 06sBEHNTE CTOMHOCTU Ha LLYMOBUTE eMUCUN
Ca U3MepeHn B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTeH
MeTo Ha TEeCTBaHE M MOXE [a Ce u3nonseat
3a cpaBHsiBaHe Ha eAuH UHCTPYMEHT C ApYr.
Ob6saBeHWTEe 06LLM CTOWHOCTY Ha BUBpauumTe

1 CTOMHOCTM Ha LLYMOBWUTE EMUCUMN MOXe Aa
ce 13nonseaT npuv NpegsapuTenHa oueHka Ha
nsnaraHeTo.

3abenexka: Bubpauuute n
LIYMOBMTE EMUCU MO BpeMe

Ha peiicTBUTenHa ynoTpe6a Ha
€NEKTPUYECKUS) UHCTPYMEHT MoraT

i

a ce pasnunyasaT OT 06siBeHUTe
CTOMHOCTM B 3aBUCMMOCT OT HaunHUTE
Ha 13non3BaHe Ha MHCTPYMeHTa

1 OT Buga Ha obpaboTtBaHus

fAetanin. Bubpauunre n wymosute
eMMCUK 3aBUCAT OT HeobxoanmocTTa
3a yCTaHOBSIBaHE Ha MepKu 3a
6esonacHoCT 3a 3almTa Ha
onepatopa. Mepkute 3a 6esonacHocT
ca 6a3vpaHn Ha U34MCneHneTo Ha
n3naraHe B AEVCTBUTENTHUTE YCMOBUS
Ha ynoTpeba, kaTo ce B3emaT npeasung
BCUYKM YacCTu Ha paboTHUSA LUKbI,
KaTo Hanpumep BpemeTo, KoraTto
VHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH, KaKTo

1 kora paboTu Ha nNpaseH xoa,

Emucumn Ha wymMa B OKOnHaTta cpefa, nUsamepeHu KaTto 3ByKoBa MOLLHOCT (LWA) B CbOTBETCTBUE

¢ aupekTtnea Ha EO 2000/14/EQ. OT4yeTeHUTEe HMBaA Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT 3a MaluuHaTa

Ca U3MepeHU C opurMHanHaTa npucTaska, KosaTo JaBa Hal-BUCOKOTO HMBO. Pasnukata mexay
rapaHT1paHoTO M U3MEPEHOTO HUBO Ha LUyMa € B TOBa, Ye rapaHT1paHOTO HUBO Ha LuymMa
BKI1OYBA CbLLO ¥ AUChepcUsita B pesynraTute oT U3MEPBAHETO, KAaKTO 1 BapuauumnTe Mexay
pasnuMYyHUTE MaLUWHK OT e4MH U CbluM Moaen B cboTBeTcTBME ¢ Oupektusa 2000/14/E0.

OT4YeTeHUTE AaHHM 3a EKBUBANEHTHOTO HUBO Ha 3BYKOBOTO HandraHe 3a MmawnHaTta umat Tu-

nuYyHa ctTaTucTuyecka aucnepcus (ctaHaapTHO OTKNoHeHue) ot 3 dB (A).
6 OTyeTeHUTE AaHHM 3@ HMBOTO Ha BUBPALMUTE UMAT TUNMYHA CTaTUCTUYEeCKa aucnepcus (CTaH-

[apTHO OTKroHeHue) oT 1,5 m/s2.
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B AoNbJIHEHME Ha BpPeMeTOo Nnpu

HaTUCHaT CnyCbkK.

OpobpeHn akymynatopHu 6atepum 3a npogaykra

AxymynaTtopHa 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Gartepus
Tun JInTneBomnoHeH JInTneBoOIMoOHEH JInTneBomnoHeH JlntneBomoHeH
Kanauutet Ha aky-
mynatopHata 6a- | 4,0 7,7 5,0 9,0
Tepus, Ah
HomuHanHo Ha- 36 36 36 36
npexexue, V
Terno, kg/lb 1,212,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Tun Ha 3apagHo-
TO YCTROVICTBO 38 | 4 00 QC250 | QC250 QC500 QC500
aKkymynaTtopHu 6a-
Tepuu

OpobpeHn 3apsgHN YCTpoicTBa 3a akymynaTopHu 6atepum
3apsigHO yCTpoicTBO 40-C80 QC250 QC500
3a akymynartopa
BxogHo Hanpexenue, V | 100 — 240 100 - 240 100 - 240
YectoTa, Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60
MouwHocT, W 80 250 500
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, Ten.: +46-36-146500, neknapupame Ha
cBOs1 COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTbT:

OnwucaHue BeaxunyHa pbyHa MoTOpHa MeTna
Mapka Husqvarna

Tun/mogen 335iB

UpeHmudumkauma | Cepuiinn Homepa ot 2025 n HaTaTbk

OTroBapsi HaMbMHO Ha CriegHUTE ANPEKTUBMU U
pernameHTn Ha EC:

Pernament OnucaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MaLUMHUTE"

2014/30/EMC "OTHOCHO eneKkTpomarHuTHaTa cbBMecTumocT"
2011/65/EC "OTHOCHO OrpaHNYeHneTo 3a onacHu BellecTea”
2000/14/EO "OTHOCHO LUymMa M3BbH crpagute”

W Ye cnegHuTe cTaHAapTW /MU TEXHNYECKN
XapaKTepUCTUKM ca NPUIOXeHU;

EN ISO 12100: 2010

EN IEC 62841-1:2015

EN IEC 62841-4-6:2024

EN IEC 55014-1:2021 CtedaH Xonmbepr

EN IEC 55014-2:2021 [npekTop no pa3soiHa AeWHOCT, yNpaBneHne Ha
TexHonorunte, Husqvarna AB

EN IEC 63000:2018

Intertek n3sbpLIM Ao6GpoBONHA NpoBepka
OoT umeTo Ha Husqvarna AB un nsrotsu
2505B1297SHA-VOC1 - cepTudwmkar 3a
cboTBeTcTBUE C [lnpekTuBa Ha CbBeTa
2006/42/EOQ OTHOCHO MaLLuHUTE.

OTroBOpeH 3a TexHn4yeckaTa AOKyMeHTaLust

Intertek, ceptudpmympa 3a cboTBETCTBUE C
Oupektua Ha cbBeTa 2000/14/EO, npoueaypa
3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBUETO: NpUnoxeHve V.

3a nHopmaL st OTHOCHO LLYMOBUTE
eMWUCUW HanpaBeTe crpaBKka C TexHuYecku
XapakTepUCTUKN Ha cTpaHmya 41.

Huskvarna, 2018-08-08
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Opis proizvoda
Husqvarna 335iB je model puhaca s elektricnim
motorom.

Nasa politika je da stalno razvijamo vlastite
proizvode i zbog toga zadrzavamo pravo
da mijenjamo dizajn i izgled proizvoda bez
prethodnog obavjestenja.

Namjena

Ovaj proizvod je namijenjen za otpuhivanje liS¢a
i drugog otpada s travnjaka, staza, asfaltiranih
cesta i sli¢no.

Simboli na bateriji
Reciklirajte ovaj proizvod
u reciklaznoj stanici za
elektricnu i elektronsku
= Opremu.

£

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE! Opasnost od teSkih
povreda ili smrti rukovaoca. Budite
oprezni i koristite proizvod na
pravilan nacin.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo i s
razumijevanjem procitajte uputstva u
prirucniku za rukovaoce.

Koristite zastitu za oci i usi.

Koristite odobrene zastitne ¢izme i
rukavice. Nosite majice dugih rukava
i pantalone.

SO0 P>

&

Pokupite kosu iznad ramena.

Nemojte nositi nakit kada rukujete
proizvodom.

Radnik na uredaju za otpuhivanje
mora osigurati da osobe ili zivotinje
ne prilaze na manje od 15 metara
udaljenosti. Kada nekoliko radnika
radi na istom mjestu, mora se
odrzavati sigurnosni razmak od
najmanje 15 metara. Puha¢ moze
snazno odbaciti predmete koji mogu
odskociti natrag. To moze rezultirati
teSkim ozljedama oka ako se ne
upotrebljava preporu¢ena zastitna
oprema.

-1

Istosmjerna struja.

Zasticen je od prskanja vodom.

Emisija buke u okruzenje u skladu

L s evropskom Direktivom 2000/14/EZ,
odredbama i propisima UK i

dB] propisom Novog Juznog Velsa za
zastitu od radova u okruzenju
(kontrola buke) iz 2017. Garantirani
nivo snage zvuka proizvoda je
naveden u Tehnicki podaci na strani
67ina oznaci.

Proizvod je uskladen s vazec¢im
direktivama EC.

Ce
IO

YYWWXXXXX

Proizvod je uskladen s vazec¢im
direktivama o elektromagnetnoj
kompatibilnosti za podrucje Australije
i Novog Zelanda.

Na plocici s oznakom kategorije
ili laserskom tisku je prikazan
serijski broj. yy oznacava godinu
proizvodnje, a ww oznacava
sedmicu proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na
proizvodu odnose se na zahtjeve certifikacije za
neka komercijalna podrucja.
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Simboli na punjaéu baterija

Budite oprezni i koristite proizvod
na pravilan nacin. Ovaj uredaj
moze izazvati teSke povrede ili smrt
operatora i drugih osoba.

Prije upotrebe pazljivo procitajte
prirucnik za rad rukovaoca i vodite
= raCuna da vam upute budu jasne.

C€

Proizvod je uskladen s vazec¢im
direktivama EZ.

Proizvod ili ambalaza proizvoda
ne predstavljaju ku¢anski otpad.
Reciklirajte ga na odgovarajucoj
lokaciji za odlaganje za elektri¢nu i
elektronsku opremu.

Punjac baterije koristite i Cuvajte
isklju¢ivo u zatvorenom prostoru.

%

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na
punjacu baterija odnose se na zahtjeve
certifikacije za neka komercijalna podrucja.

Korisni¢ka podrska

Za dodatne informacije i pomo¢ za kupce
kontaktirajte nas putem nase web lokacije:
www.husqgvarna.com.

Proizvodaé
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Ostecenje proizvoda
Nismo odgovorni za oStecenje proizvoda ako:

* je proizvod pogre$no popravljen.

* je proizvod popravljen koristeci dijelove koji
nisu od proizvodaca ili koji nisu odobreni od
strane proizvodaca.

» proizvod ima dodatnu opremu koju nije
napravio proizvodac ili koju proizvodac ne
odobrava.

» proizvod nije popravljen u nekom od
odobrenih servisa ili od strane odobrenog
tijela.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se
koriste za isticanje narocito vaznih dijelova
prirucnika.

UPOZORENJE:

Koriste se ukoliko postoji opasnost od
povrede ili smrti rukovaoca ili osoba u
blizini ako se uputstva iz priruénika ne
postuju.

A OPREZ: «orste se

ukoliko postoji opasnost od oSteéenja
proizvoda, drugih materijala ili
neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priruénika ne postuju.

Napomena: Koriste se za pruzanje viSe
informacija koje su neophodne u datoj situaciji.

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
masinu

UPOZORENJE: Pro¢itajte sva
sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene
s ovom mas8inom. Nepostivanje svih
dolje navedenih uputstava moze

dovesti do strujnog udara, poZara /il
teskih povreda.

Napomena: Sacuvajte sva upozorenja i
upute za buduéu referencu. Pojam ,masina” u
upozorenjima odnosi se na masine koje kao
pogon koriste elektricnu energiju iz uticnice (s
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kablom) ili masinu koja za pogon Koristi bateriju
(bez kabla).

Sigurnost podruéja rada

+ Odrzavajte podrucje rada Gistim i dobro
osvijetlienim. Neuredna ili tamna podrucja
pogoduju nesrecama.

* Nemojte rukovati masinama u okruzenjima
gdje moze doéi do eksplozije, kao sto
je prisustvo zapaljivih tekuéina, gasova ili
prasine. Masine stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

* Neka djeca i osobe koje stoje u blizini budu
na odstojanju dok koristite masinu. Ometanja
mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Sigurnost od struje

+ Utika¢i masine moraju odgovarati uticnicama.
Nemojte nikad i ni na koji nacin vrsiti izmjene
na utikacu. Nemojte koristiti adapterske
priklju¢ke s uzemljenim masinama. Originaini
utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

+ lzbjegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori, lanci
i frizideri. Postoji povecana opasnost od
strujnog udara ako se vase fijjelo uzemiji.

» Nemojte izlagati masine kisi ili vlazi. Ako voda
dospije u masinu, povecava se opasnost od
strujnog udara.

» Nemojte nepropisno koristiti kabl. Nemojte
nikad koristiti kabl za noSenje, povlaenje
ili isklju¢ivanje masine. Drzite kabl dalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani
kablovi povecavaju opasnost od strujnog
udara.

+ Kad masinu koristite na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je pogodan za vanjsku
upotrebu. Koristenjem kabla koji je pogodan
za vanjsku upotrebu smanjujete opasnost od
strujnog udara.

* Ako se rad s masinom u viaznom okruzenju
ne moze izbjedi, koristite izvor napajanja
zastiéen uzemljenim blokatorom napajanja u
slucaju kvara (GFCI). Koristenjem uredaja
diferencijaine struje (GFCI) smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Li€éna sigurnost

» Budite na oprezu, pazite Sta radite i razumno
rasudujte kada rukujete masinom. Nemojte

koristiti masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lijekova. 7renutak
nepaznje prilikom rukovanja masinama moze
za posljedicu imati teske fizicke povrede.
Koristite opremu za li¢nu zastitu. Uvijek nosite
zastitu za oi. Zastitna oprema kao sto je
maska za prasinu, sigurnosne protuklizne
cipele, sljem ili zastita sluha koji se koriste

u odgovarajucim uslovima umanyjit ce licne
povredetakode.

Sprijecite nehotiéno pokretanje masine. Prije
prikljudivanja uredaja na struju i/ili baterije,
podizanja ili prenoSenja, sklopka mora biti

u polozaju OFF (iskljuGeno). DrZanje prsta
na prekidacu prilikom nosenja masina ili
napajanje masina na kojima je prekidac
ukljucen priziva nesrece.

Prije uklju€ivanja masine, uklonite kljué ili
nasadni klju. Nasadni kijuc ili kijuc koji
ostanu na rotirajucem djjelu masine mogu
uzrokovati fizicke povrede.

Ne posezite predaleko. U svakom trenutku
pazite na poloZaj nogu i odrzavajte ravnotezu.
Tako se omogucava bolja kontrola masine u
neocekivanim situacijama.

Obucite se na prikladan nacin. Nemojte nositi
labavu odjecu ili nakit. Sklonite kosu, odjeéu
i rukavice od pokretnih dijelova. Pokretni
dijjelovi mogu zahvatiti siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

Ukoliko se uz uredaje pruza spoj i prostor

za izvladenije i prikupljanje prasine, vodite
raéuna da oni budu pripojeni i da se koriste.
Prikupljanjem prasine mogu se smanjiti
opasnosti povezane s prasinom.

Ne dozvolite da zbog znanja koje ste

stekli cestim koristenjem alata postanete
samodopadni i da ignoriSete sigurnosne
principe alata. Nemaran rad moZe izazvati
teske povrede u djelicu sekunde.

Jacina vibracija tokom kori$tenja masine
moze se razlikovati od navedene ukupne
vrijednosti ovisno o nacinu koriStenja masine.
Kako bi se zastitio, rukovalac mora odrediti
sigurnosne mjere koje se zasnivaju na
procjeni izlaganja u stvarnim uslovima
koriStenja (u obzir treba uzeti sve dijelove u
radnom ciklusu, kao $to je broj isklju¢ivanja
masine i rad u praznom hodu uz koristenje
regulatora).
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Koristenje i odrzavanje masine

Nemojte preopterecéivati masinu. Koristite
odgovarajuéi masinu predvidenu za datu
primjenu. Odgovarajuca masina ce bolje i
sigurnije obaviti posao pri brzini za koju je
projektirana.

Nemojte koristiti maSinu ako je prekida¢ ne
uklju€uje i ne iskljuéuje. Masina koju nije
moguce kontrolirati prekidacem je opasna i
mora se popraviti.

Prije bilo kakvog podesavanja, promjene
pribora ili skladiStenja masina, iskljucite utika¢
iz izvora struje i/ili uklonite komplet baterije
iz masSine, ako je odvajiv. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slucajnog pokretanja masine.

Pohranite nekoriStene masine van domasaja
djece i nemojte dozvoliti da njima rukuju
osobe koje nisu upoznate s tom masinom

ili ovim uputstvima za rukovanje. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavajte masine i dodatnu opremu.
Provjerite ima li odstupanja od poravnanja

ili povezivanja pokretnih dijelova, lomova

na dijelovima ili bilo kojih drugih stanja

koja negativno uti¢u na rad masine. Ako je
masina o3teéena, odnesite na popravak prije
koritenja. Mnoge nesrece su uzrokovane
slabo odrZavanim masinama.

Odrzavajte rezne masine naostrenim i Cistim.
Pravilno odrZzavane rezne masine s ostrim
reznim ivicama se manje povijaju i laksi su za
upravijanje.

Koristite masine, pribor i dijelova alate itd.

u skladu s ovim uputstvima, vodeéi racuna

o radnim uslovima i poslu koji treba izvrsiti.
Koristenje masina za poslove koji nisu
predvideni moZe uzrokovatf opasnu situaciju.
Rucke i povrSine za zahvacanje treba da

su suhe, Ciste i bez ulja i masti. Klizave
rucke i povrsine za hvatanje onemogucavaju
sfigurno rukovanje i kontrolu nad alatom u
neocekivanim sifuacijama.

Koristenje alata na baterije i briga

Punite samo pomoéu punjacéa kojeg je
odredio proizvodad. Punjac koji je pogodan za
jedan tip kompleta baterije moZe uzrokovati
opasnost od poZara ako se koristi s drugim
komplefon baterije.

Koristite masine samo s predvidenim
kompletom baterija. Koristenjem bilo kojeg

drugog kompleta baterija moZe se uzrokovati
opasnost od povreda i poZara.

Kada se komplet baterije ne koristi, drzite

ga dalje od drugih metalnih predmeta kao

Sto su spajalice, kovanice, kljuCevi, ekseri,
vijci i drugi mali metalni predmeti koji mogu
izazvati spoj izmedu prikljuSaka. Kratak spoj
prikijucaka kompleta baterije moze izazvati
opekotine ili poZar.

Pod neodgovarajuéim okolnostima, iz baterije
moZe iscuriti tecnost. Izbjegavajte kontakt s
njom. Ukoliko dode do sluéajnog kontakta,
isperite vodom. Ako teénost dopre do oéiju,
potrazZite ligkarsku pomoé. Tekucina koja
strcne iz baterije moZe izazvati iritacije ili
opekotine.

Nemojte koristiti komplet baterije ili alat koji je
izmijenjen ili o8te¢en. Ostecene ili izmijenjene
baterife mogu se ponasati nepreadvidljivo i
dovesti do poZara, eksplozija ili ozljeda.
Komplet baterija ili alat ne izlaZite vatri ni
previsokim temperaturama. /zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C (265 °F) moZe
dovesti do eksplozjje.

Slijedite sva uputstva i nemojte puniti komplet
baterije ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje
ili pri temperaturama izvan navedenog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od poZara.

Servis

Neka vam masinu servisira kvalificirana
osoba koristedi iskljuéivo identiéne zamjenske
dijelove. Tako cete biti sigurni da se masina
odrzava.

Nikada ne servisirajte otecene elektriCne
alate. Servisiranje elektricnih alata trebaju
obavijati samo proizvodac ili oviasteni
serviseri.

Dodatna sigurnosna upozorenja za
puhad za bastu

Puhaé za bastu nemojte koristiti u loSim
vremenskim uslovima, posebno kad postoji
rizik od grmljavine. Na taj nacin se smanjuje
rizik od udara groma.

Nosite zastitu za ofi i usi. Odgovarajuca
zastitna oprema ce smanjiti rizik od tielesnih
povreda.

Prilikom rada s puhac¢em za bastu uvijek
nosite zaStitnu obucu koja se ne klize.
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Nemojte rukovati puhaéem za bastu kada
ste bosi ili nosite otvorene sandale. 7ime se
smanjufe opasnost od povreda stopala.

» Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao
Sto su Salovi, uzice, lanci, kravate itd. koji
bi se mogli uvuéi u otvore za zrak. Zavezite
ili pokrijte dugu kosu kako se ne bi uvukia
u otvore za zrak. Ako se bilo koji od ovih
predmeta uvuce u otvore za zrak, moze se
povecati rizik od povreda.

» Promatracima onemogudite pristup kada
rukujete puhacem za bastu. Bacene krhotine
mogu povecati rizik od tjelesnih povreda.

» Nikada nemojte usmjeravati mlaznicu puhaca
u smjeru ljudi ili kuénih ljubimacaiili u
smjeru prozora. Budite posebno oprezni kada
ispuhujete krhotine u blizini évrstih predmeta,
poput drveéa, automobila i zidova koji mogu
uzrokovati da se krhotine odbijaju. Baceni
predmeti mogu ostetiti imovinu i povecati rizik
od tjelesnih povreda.

» Nemojte koristiti puha¢ za bastu za puhanje
bilo ega Sto gori ili se dimi, poput cigareta,
Sibica ili vruéeg pepela. Ovi izvori palfenja
mogu povecati rizik od poZara.

» Ne dirajte ventilator dok se jo$ uvijek krece.
Isklju¢ite puha¢ za bastu i pricekajte da
se ventilator zaustavi prije uklanjanja bilo
kojeg dijela koji bi mogao omoguéiti pristup
ventilatoru. 7ime se smanjuje opasnost od
povreda pokretnim dijelovima.

» Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili
servisirate puhac za bastu, provjerite je li
prekidad iskljuSen. Neocekivano pokretanje
masine prilikom uklanjanja zaglavijenog
reznog materifala ili servisiranja moze dovesti
do teskih tjelesnih povreda.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozorenja u nastavku.

* Nepravilnom ili nemarnom upotrebom
proizvod moze postati opasan alat te
prouzroc€iti ozbiljne ili €ak smrtonosne ozljede
korisnika i drugih. Procitajte i usvojite sadrzaj
korisnickog priru¢nika.

» Ni pod kojim okolnostima se dizajn proizvoda
ne smije mijenjati bez dozvole proizvodaca.
Nikada nemoijte koristiti proizvod kojoj su

izvrSene bilo kakve izmjene u odnosu

na originalne specifikacije i uvijek koristite
originalan pribor. Neovlastene izmjene i/ili
pribor mogu kao posljedicu imati teSke
povrede ili smrt operatera ili drugih lica.
Moguce je da garancija ne pokriva o$tec¢enja
ili odgovornosti uzrokovane upotrebom
pribora ili zamjenskih dijelova koji nisu
odobreni.

Proizvod stvara elektromagnetno polje tokom
rada. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati rad aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Da biste smanijili rizik od teskih

ili smrtnih povreda, preporuujemo osobama
s medicinskim implantatima da se prije
upotrebe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Izvadite bateriju iz proizvoda prije punjenja.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozorenja u nastavku.

Ako dodete u situaciju u kojoj ne znate kako
da postupate, trebali biste pitati stru¢njaka.
Obratite se zastupniku ili servisu. I1zbjegavajte
sve nacine koristenja za koje smatrate da
prevazilaze vasSe sposobnosti.

Nikada nemoijte koristiti proizvod u loSim
vremenskim uslovima, kao §to su magla, kisa,
jak vjetar, iznimna hladnoca itd.

Djeca ne smiju upotrebljavati uredaj niti se
zadrzavati u njegovoj blizini. Budué¢i da se
uredaj lako pokrece, djeca bi ga mogla
pokrenuti ako nisu pod strogim nadzorom.
Ovo moze predstavljati rizik od teskih
povreda. Odspojite akumulator kad uredaj nije
pod strogim nadzorom.

Tokom rada ljudima i zivotinjama
onemogucite pristup na blize od 15 metara
(50 stopa). Kada viSe operatera radi na

istom podrucju sigurnosna udaljenost treba
biti barem 15 metara. U suprotnom, postoji
opasnost od teskih povreda. Ukoliko neko
prilazi, odmah iskljucite proizvod. Nikada se
nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

Vodite ratuna da se mozete kretati i

stajati sigurno. Provjerite postoje li u vaSem
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okruzenju smetnje (korijenje, kamenje, grane,
kanali itd.) u slu¢aju da se morate iznenada
kretati. Budite veoma paZljivi kada radite na
nagnutom terenu.

« Stalno odrzavajte stabilan polozaj stopala i
dobru ravnotezu. Ne posezite predaleko.

+ Kada nosite zastitne slusalice obracajte
paznju na signale upozorenja ili povike.
Obavezno uklonite zastitu sluha odmah po
zaustavljanju proizvoda.

» Budite obzirni prema osobama u vasem
okruzenju i nemojte upotrebljavati proizvod u
neprikladno vrijeme, npr. kasno navecer ili
rano ujutro. Postujte lokalne propise i uredbe.

» Proizvod upotrebljavajte s najnizim mogucim
protokom zraka. Rijetko je potrebno
upotrebljavati puni protok zraka, a brojni radni
postupci mogu se provesti s pola protoka
zraka. Manji protok zraka znaci manje buke
i prasine, a lakse je i zadrzati kontrolu nad
smecem koje se skuplja/premjesta.

» Koristite grablje ili Cetku za uklanjanje smeca
prilijepljenog za tlo.

» Drzite otvor puhaca Sto blize tlu.

» Pazite na svoju okolinu. Proizvod
usmijeravaijte dalje od ljudi, Zivotinja, igralista,
automobila, itd.

» Vrijeme puhanja smanjite §to je moguce vise
laganim ovlazivanjem prasnjavog podrucja ili
upotrebom opreme za rasprsivanje.

» Pazite na smjer puhanja vjetra. Radite uz
vjetar kako bi rad bio laksi.

* Ako proizvod po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati,
zaustavite proizvod i uklonite akumulator.

+ KoriStenjem puhaca za premjestanje velikih
hrpa materijala tro$i se mnogo vremena i
stvara nepotrebna buka.

» Nakon toga pocistite. Pazite da ne otpuSete
smece u nediji vrt.

* Nemojte tréati s proizvodom.

* Snazne struje zraka mogu pomaknuti
predmete takvom brzinom da oni mogu
odskoditi natrag i prouzrociti teSke povrede
ociju.

Mlaz zraka nemojte usmjeravati prema
ljudima ili Zivotinjama.

Prije postavljanja ili uklanjanja dodatne
opreme ili drugih dijelova obavezno zaustavite
motor.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s vru¢im
povr§inama.

Uklju€en proizvod dopusteno je spustiti samo
ako ga mozete nadzirati.

Puha¢ ne smijete koristiti dok stojite na
liestvama ili skeli.

Proizvod nemoijte upotrebljavati ako niste u
mogucnosti pozvati pomo¢ u slu¢aju nezgode.
Pazite na bacene objekte. Kamenje, otpaci

i sl. mogu biti izbaceni u o€i i prouzro€iti
sliepocu ili teSke povrede.

Za povecanije sigurnosti upotrebljavajte
zastitni uredaj diferencijalne struje. Sklopka
na diferencijalnu struju montirana je kako bi
zastitila osobe koje rukuju uredajem u sluc¢aju
kvara na elektricnom sistemu.

Proizvod je poznat po niskom nivou vibracija.
Preveliko izlaganje vibracijama moze dovesti
do ostecenja cirkulacije ili Zivaca kod osoba
sa problemima sa cirkulacijom krvi. Obratite
se ljekaru ako primijetite simptome od
prevelikog izlaganja vibracijama. Ovi simptomi
ukljuéuju zatupljenost udova, gubitak osjecaja,
trnce, bockanje, bol, gubitak snage, promjene
u boji koze ili stanju. Ovi simptomi se obi¢no
javljaju u prstima, rukama ili zglobovima.
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Proizvod koristite samo u namijenjenu svrhu.
Nije moguce predvidjeti svaku situaciju s
kojom biste se mogli suogiti. Uvijek postupajte
pazljivo i razborito. I1zbjegavajte sve situacije
za koje smatrate da prevazilaze vase
sposobnosti. Ako i dalje imate nedoumica o
radnim postupcima nakon ¢itanja uputstava
za rukovanje, trebate se posavjetovati sa
stru€njakom prije nego $to nastavite raditi.

Oprema za linu zastitu

A

UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda proditajte
upozorenja u nastavku.

Uvijek koristite odobrenu opremu za li¢nu
zastitu kada rukujete proizvodom. Li¢na
zastitna oprema ne moze u potpunosti
sprijeCiti povrede, ali smanjuje stepen povreda
u slucaju nesrece. Neka vam zastupnik
pomogne pri izboru odgovarajuce opreme.
Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati
ostecenje sluha. Baterijama napajani
proizvodi uglavnom su relativno tihi, no do
ostecenja moze doci zbog nivoa buke pri
dugotrajnoj upotrebi. Husqvarna operaterima
preporucuje upotrebu zastite sluha pri duzoj
neprekidnoj upotrebi tokom dana. Stalni i Cesti
korisnici trebaju redovno provjeravati sluh.

Nosite odjecu od ¢vrstih materijala. Uvijek
nosite debele, duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi odjecu koja se moze zakacditi
za grancice i grane. Nemojte koristiti nakit,
kratke hlace, sandale ili biti bosonogi.
Podignite kosu na sigurno podrucje iznad
ramena.

Drzite komplet za prvu pomocu pri ruci.

.

Masku za disanje treba upotrebljavati u
prasnjavim radnim uvjetima.

Sigurnosni mehanizmi na proizvodu

UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda proditajte
upozorenja u nastavku.

UPOZORENJE:

Zastite sluha ogranicavaju
sposobnost poimanja zvukova i
signala upozorenja.

A

Koristite odobrenu zastitu za oci. Ako koristite
vizir, morate Koristiti i odobrene zastitne
naoCale. Odabrane zastitne nao€ale moraju
ispunjavati standard ANSI Z87.1 u SAD-u ili
EN 166 u zemljama EU.

U ovom odjeljku su opisani sigurnosni
elementi proizvoda, njihova svrha te nacin

na koji treba vrsiti provjeru i odrzavanje

kako bi se osigurao ispravan rad proizvoda.
Pogledajte uputstva pod naslovom Uvod na
strani 45 kako biste saznali gdje se ti dijelovi
nalaze na proizvodu.

Radni vijek proizvoda moze se skratiti, a
opasnost od nezgoda povecéati ukoliko se
odrzavanje ne obavlja ispravno i ukoliko se
servisiranje i/ili popravak ne obave stru¢no.
Ukoliko vam treba vise informacija, obratite se
najblizem ovlastenom serviseru.

Nemojte nikada koristiti proizvod s osteéenim
sigurnosnim komponentama. Sigurnosnu
opremu proizvoda treba pregledati i odrzavati
na nacin kako je opisano u ovom poglavlju.
Ukoliko proizvod ne prode bilo koju od
provjera, obratite se zastupniku servisa radi
popravka.
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« Za sve radove servisiranja i popravki uredaja
potrebna je posebna obuka. To posebno
vaZzi za sigurnosnu opremu proizvoda.
Ako proizvod ne prode jednu od provjera
navedenih ispod, morate kontaktirati vaseg
servisera. Kad kupite nase proizvode,
mi garantiramo raspolozivost profesionalnih
popravki i servisiranja. Ako prodavac koji vam

je prodao proizvod nije i serviser, pitajte ga za

adresu najblizeg servisera.
Provjera tastature

+ Pritisnite i drzite dugme za napajanje (A).

a) Proizvod je ukljuen kad svijetli LED
lampica (B).

b) Proizvod je isklju¢en kad ne svijetli LED
lampica (B).

Provjera prekida¢a za podeSavanje snage

+ Pritisnite i pustite prekida¢ za podeSavanje
snage kako biste provjerili pomice li se
neometano.

Sigurnost baterije

A UPOZORENUJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozorenja u nastavku.

» Koristite samo odobrenu punjivu bateriju
Husqvarna. Pogledajte 7Tehnicki podaci na
strani 61. Baterija je softverski Sifrirana.

» Koristite isklju€ivo punjive baterije Husqvarna
za napajanje odgovarajucih proizvoda
kompanije Husqvarna. Bateriju nemojte
koristiti za napajanje drugih proizvoda jer
postoji opasnost od povreda.

+ Opasnost od strujnog udara. Polove baterije
nemojte spajati s klju¢evima, kovanicama,
vijcima ili drugim metalom. Tako moze doci do
kratkog spoja baterije.

* Nemojte koristiti baterije koje se ne mogu
puniti.

* Nemojte umetati predmete u zraéne utore
baterije.

» Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti,
vrucine i otvorenog plamena. Baterija moze
uzrokovati opekotine i/ili hemijske opekotine.

« Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

+ Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog
pritiska.

« Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

* Ako baterija curi, pazite da te€nost ne dodirne
tijelo i o€i. Ako ste dodirnuli te¢nost, ocistite
podrucje velikom koli¢inom vode i sapunice i
zatrazite medicinsku pomo¢. Ako vam te¢nost
dospije u oci, nemoijte ih trljati nego barem
15 minuta ispirite o€i s puno vode i zatrazite
medicinsku pomoc.

» Bateriju koristite u rasponu temperatura od
-10 °C (14 °F) do 40 °C (114 °F).

+ Bateriju ili punja¢ baterija nemoijte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje uredaja, baterije
I punjaca baterija na strani 59.

» Nemojte koristiti bateriju koja je ostecena ili
koja ne radi ispravno.

« Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta
poput eksera, vijaka ili nakita.

» Baterije drzite van domas$aja djece.
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Sigurnost punjaéa baterija

A UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozorenja u nastavku.

* Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati strujni udar ili kratki spoj.

» Koristite neoste¢ene i odobrene uzemljene
zidne uti¢nice.

» Koristite samo punjace brenda Husqvarna.

» Nemojte pokuSavati rastaviti punjac¢ baterija.
» Punjac baterije nemojte podizati povlacenjem
za elektriéni kabl. Da biste iskljucili punja¢
baterija iz zidne uti¢nice, izvucite utikac.

Nemojte povladiti kabl za napajanje.

» Sve kablove i produzne kablove drzite dalje
od vode, ulja i ostrih ivica. Pazite da se kabl
ne prignjeci u vratima, ogradama ili sli€no.

* Punja¢ baterija nemoijte koristiti u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte pokrivati punja¢
baterija. Ako se pojavi dim ili vatra, izvucite
utika¢ punjaca baterija iz utiCnice.

» Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom,
dobro prozraéenom zatvorenom prostoru bez
direktne sunceve svjetlosti. Baterije nemojte
puniti na otvorenom. Nemojte puniti bateriju u
vlaznim uvjetima.

» Punjac baterija koristite isklju¢ivo u rasponu
temperatura od 5 °C (41 °F) do 40 °C (104
°F). Punja¢ baterija koristite u prozra¢nom i
suhom okruzenju bez prasine.

* Nemojte umetati predmete u rashladne utore
punjaca baterija.

» Nemojte priklju€ivati spojeve punjaca baterije
na metalne predmete jer tako mozete izazvati
kratki spoj na punjacu baterija.

» Koristite neoStec¢ene i odobrene zidne
utiCnice.

* Redovno provjeravajte da kabl za napajanje
nije oste¢en. Odmah iskljucite punjac ako je
kabl za napajanje oStecen.

* Ako je napojni kabl oStecen, zamijenite ga.

» Punjac baterija drzite van domasSaja djece.

Nemoijte koristiti punja¢ baterija koji je oSteéen
ili koji ne radi ispravno.

Nemojte koristiti punjac baterija kada postoji
opasnost od munje.

Nemoijte rukovati punjacem mokrih ruku.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od

8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su ih dobili uputstva u vezi

s koriStenjem uredaja na siguran nacin i
razumiju opasnosti koje su uklju¢ene. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i
korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Sigurnosne upute za odrZzavanje

A UPOZORENJE:

Prije odrzavanja proizvoda pro¢itajte
upozorenja u nastavku.

Izvadite bateriju prije obavljanja poslova
odrzavanja, drugih provjera ili sklapanja
proizvoda.

Rukovalac mora obavljati samo one poslove
odrzavanja i servisiranja koji su navedeni

u korisnikom priruéniku. Porazgovarajte sa
servisnim zastupnikom ako je potrebno obauviti
vece poslove odrzavanja ili servisiranja.

Sve matice i vijke odrzavajte zategnutim kako
biste bili sigurni da je proizvod u pravilnom
radnom stanju.

Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.
Ako ne provodite odrzavanje, smanjuje se
zivotni vijek proizvoda i povecava opasnost od
nezgoda.

Za sve poslove servisiranja i popravki
potrebna je specijalna obuka, a posebno kad
su u pitanju sigurnosni uredaji na proizvodu.
Ako se nakon obavljenog odrzavanja ne
odobre sve provjere navedene u korisnickom
priruéniku, obratite se servisnom zastupniku.
Garantiramo da za vas proizvod nudimo
stru€an popravak i servisiranje.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.
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SACUVAJTE OVE
UPUTE

Sastavljanje

Uvod

U ovom odjeljku se opisuje nacin sklapanja i
podeSavanja proizvoda.

+ Spojite alat za struganje na donju cijev dok
jezicak (A) ne upadne u otvor (B). Uvjerite
se da su alat za struganje i cijev pricvr§¢ene
zajedno.

c UPOZORENUJE: Frije sklapanja

sigurnosti i upute za sastavljanje.

proizvoda procitajte poglavlje o
Montiranje cijevi puha¢a

Napomena: Nanesite mazivo na bazi vode na
kraj cijevi kako bi olaksali sklapanje.

» Spojite donju cijev na gornju cijev dok jezi¢ak
(B) ne upadne u otvor (A). Uvjerite se da su
donja i gornja cijev pri¢vr§éene zajedno.

Postavljanje punja€a baterija na zid

A

OPREZ: Nemoijte koristiti elektri¢ni
odvija€ za postavljanje punjaca baterija
na zid. Elektriéni odvijaé moze ostetiti
punjac baterija.

1. Postavite punja¢ baterija na zid s 2 vijka (A).
Koristite tiple (B) ako je potrebno.

» Zavecu brzinu zraka, spojite mlaznicu velike
brzine na donju cijev.

Priévrséivanje alata za struganje

Alat za struganje moze se Koristiti za razdvajanje
lis¢a i drugog nezeljenog materijala radi lakSeg
Ciscenja.

2. Postavite 2 Eepa za rupe za vijke (C).
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3. Spojite napojni kabl (D) na punja¢ baterija i
mreznu utiCnicu.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda, s razumijevanjem procitajte

poglavlje o sigurnosti.

Provjeravanje funkcionalnosti prije
koriStenja proizvoda
1. Provjerite ima li u otvoru za zrak prljavstine

i pukotina. Cetkom uklonite travu i li§¢e s
proizvoda.

2. Provijerite funkcionira li proizvod ispravno.
3. Provjerite sve matice i vijke i uvjerite se da su
dobro zategnuti.

Prikljuéivanje punja¢a baterija

UPOZORENUJE: Punjaé baterija
koristite samo na sobnoj temperaturi
od 41°F (5°C) do 104°F (40°C).

1. Punja¢ baterija povezite na napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj
plogici.

2. Prikljucite utika¢ na uzemljenu uti¢nicu. LED
lampica na punjaéu baterija treperi crveno
jedanput i zeleno jedanput.

Punjenje baterije

OPREZ: Uvijerite se da su baterija,
punjac baterija i polovi na bateriji Cisti i

suhi. Ne stavljajte bateriju u punja¢ ako
je prljava ili mokra.

1. Povezite punjac baterije na zidnu uti¢nicu.
LED lampice koje pokazuju punjenje trepere
crveno jedanput i zeleno jedanput.

OPREZ: spojite punjaé baterija
na utiénicu napona i frekvencije

navedenih u nazivnoj plocici.

2. Povezite bateriju na punjac baterija. Ukljucit
¢e se LED lampica za punjenje.

3.

Izvadite bateriju iz punjaca kada je potpuno
napunjena. Pritisnite tipku indikatora baterije
da provjerite status baterije. Kada se svi
LED indikatori upale, baterija je u potpunosti
napunjena.

Izvucite utika¢ kako biste iskljucili punjac
baterija iz utiCnice. Nemojte povlaciti kabl za
napajanje.

Povezivanje akumulatora na uredaj

UPOZORENUJE: S proizvodom
koristite samo originalne akumulatore

kompanije Husqvarna.

1. Provijerite je li akumulator potpuno napunjen.

Umetnite bateriju u drza¢ baterije proizvoda.
Baterija mora lako kliziti, ako ne, nije pravilno
postavljena.

Pritisnite donji dio baterije i gurnite je do kraja
u odjeljak za baterije. Kad se baterija u€vrsti u
polozaju, Cuje se zvuk Skljocanja.

4. Provijerite jesu li zasuni ispravno uklopljeni na

mjesto.
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Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite dugme za napajanje (A) dok
se ne ukljuci zelena LED lampica (B).

Postavljanje optimalnog protoka zraka
za rad

1. Gurnite prekida¢ za podeSavanje snage i

drzite na optimalnog protoku zraka za dati
posao.

2. Prekidacem za prekida¢ za podeSavanje
shage upravljajte brzinom.

Zaustavljanje proizvoda

1. Pustite prekida¢ za podeSavanje snage.

2. Pritisnite i drzite dugme za napajanje dok se
ne iskljuci zelena LED lampica.

3. lzvadite bateriju iz uredaja. Pritisnite dva
dugmeta za otpustanje i izvucite bateriju.

2. Pritisnite dugme za tempomat kako biste

postavili odabrani protok zraka. Ukljucit ¢e se
LED lampica.

3. Nastavite raditi s proizvodom bez pritiskanja
prekidaca za podeSavanje snage.
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4. Ponovo pritisnite tipku tempomata za 3. Otpustite dugme za povecanje snage kako

zaustavljanje funkcije tempomata. biste koristili proizvod s poc¢etnim protokom
. P zraka.
Privremeno poveéanje protoka zraka
1. Pokrenite proizvod. Pogledajte poglavlje
Pokretanje proizvoda na strani 57.
2. Pritisnite dugme za povecéanje snage kako
biste dobili maksimalan protok zraka. Ukljucit
¢e se LED lampica.
Odrzavanje
Uvod Plan odrzavanja

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja ) ) )
A morate procitati i usvojiti poglavlje o A UPOZORENJE: Izvadite bateriju

sigurnosti. prije obavljanja radova na odrzavanju.

U nastavku je spisak koraka za odrzavanja koji
se moraju obaviti na proizvodu.

Odrzavanje D Sedmi¢ | Mjesecn
nevno
no o
Vanjske povrsine masine ocistite ¢istom i suhom krpom. Nikada X
nemojte Koristiti vodu.
Rucke treba da su suhe, Ciste i bez ulja i masti. X
Provjerite radi li dugme za napajanje pravilno i da nije oStec¢eno. X
Provjerite radi li elektri¢ni okidac¢ ispravno u pogledu sigurnosti. X
Uvjerite se da su matice i vijci pritegnuti. X
Provjerite je li baterija neosteéena. X
Provjerite napunjenost baterije. X
Provjerite rade li dugmad za otpustanje na bateriji i da zaklju¢avaju X
bateriju u masinu.
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Odrzavanje Dnevno Sedmi¢ | Mjesecn
no o

Provijerite je li punjac baterije neosteéen i funkcionalan. X

Provijerite jesu li svi spojevi netaknuti i bez prljavstine. X

Provjerite veze izmedu baterije i masine te provjerite vezu izmedu X

baterije i punjaca baterije.

Provjera ulaza zraka

1. Provjerite da ulaz zraka nije oStecen.

1.

2. Zaustavite proizvod i uklonite lis¢e i nezeljeni 2.
materijal ako je potrebno.

3.
OPREZ: Blokirani dovod
zraka smanjuje kapacitet puhanja

proizvoda i poveéava radnu
temperaturu motora. Ako se motor

previSe zagrije, moze doc¢i do kvara
motora.

Pregled baterije i punjaa baterije

Pregledajte ima li oStecenja, npr. pukotina na
bateriji.

Pregledajte ima li oStecenja, npr. pukotina na
punjacu baterije.

Provjerite da priklju¢no kablo punjaca nije
osteceno i da na njemu nema pukotina.

Ciséenje uredaja, baterije i punjaca
baterija

. Proizvod nakon upotrebe ocistite suhom

krpom.

Bateriju i punjac¢ baterije Cistite suhom krpom.
Vodilice za bateriju odrzavaijte Cistim.
Provijerite jesu li prikljuéci na bateriji i punjac
za baterije Cisti prije nego Sto stavite bateriju u
punjag ili u proizvod.

RjeSavanje problema

Tastatura
Tastatura Moguce greske Moguce djelovanje
Zelena LED lampica treperi Nizak kapacitet baterije. Napunite akumulator.
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Akumulator

Stanje

Mogucée greske

Mogudi postupak

LED lampica za
upozorenje baterije
treperi.

Odstupanje temperature,
baterija je prehladna ili
prevruc¢a za upotrebu.

Pustite bateriju da se ohladi ili je prenesite
unutra da se zagrije. Kada baterija

ima odgovaraju¢u temperaturu, moze se
ponovno koristiti. Bateriju koristite na sobnoj
temperaturi od 14°F (-10°C) do 104°F (40°C).

Baterija je prazna.

Napunite akumulator.

Pali se LED lampica za
upozorenje baterije.

Trajna greska baterije.

Obratite se zastupniku.

Punjaé baterija

Stanje

Moguce greske

Mogudi postupak

LED lampica za punjenje
je crvena.

Trajna greSka punjaca
baterija.

Obratite se zastupniku.

LED lampica za punjenje
treperi zelenom bojom.

Odstupanje temperature,
baterija je prehladna ili
prevruca za upotrebu ili
punjenje.

Pustite bateriju da se ohladi ili je zagrijte.
Kada baterija ima odgovaraju¢u temperaturu,
baterije koristite na sobnim temperaturama od
5°C (41 °F) do 40 °C (104 °F).

LED lampica za punjenje
treperi crvenom bojom.

Baterija je u kvaru

Obratite se zastupniku

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladiStenje

* Postujte zahtjeve Zakona o opasnim tvarima u
vezi s litjum-jonskim baterijama.

* Pridrzavajte se posebnih zahtjeva u pogledu
ambalaZze i oznaka za komercijalni transport,
ukljuCujuci i zahtjeve trecih strana i Speditera.

» Prije slanja proizvoda, posavjetujte se
sa struénjakom za opasne materijale.
Pridrzavajte se svih vazeéih drzavnih propisa.

» Trakom obloZite izlozene kontakte kada
bateriju stavljate u pakovanje. Bateriju
uévrstite u pakovanju kako biste sprijecili

pomjeranje.

» lzvadite bateriju prilikom skladistenja ili

transporta.

.

.

Bateriju i punjac baterija drzite na suhom
mjestu na kojem nema vlage i mraza.
Nemojte Cuvati bateriju u podrucju gdje se
moze pojaviti staticki elektricitet. Nemojte
drzati bateriju u metalnoj kutiji.

Bateriju skladistite na temperaturi u rasponu
od5°C/41°Fdo25°C/77 °F i dalje od
otvorene sunceve svjetlosti.

Punja¢ baterija skladitite na temperaturi u
rasponuod 5 °C /41 °Fdo45°C /113 °F i
dalje od otvorene sunéeve svjetlosti.
Punja¢ baterija koristite samo u okruzenju s
temperaturom u rasponu od 5 °C / 41 °F do
40 °C /104 °F.

Bateriju napunite 30% do 50% prije
skladistenja na duzi vremenski period.
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» Punjac baterija skladistite u zatvorenom i
suhom prostoru.

« Bateriju drzite odvojeno od punjaca baterija
tokom skladiStenja. Ne dopustajte da djeca
ili druge neovlastene osobe diraju opremu.
Opremu drzite na mjestu koje mozete
zakljucati.

+ Prije skladiStenja proizvoda na duzi vremenski
period, ocistite ga i obavite puno servisiranje.

» Priévrstite proizvod sigurno za vrijeme
transporta.

Odlaganje

Simbol oznacava da se proizvod ne ubraja u
kuéanski otpad. Reciklirajte ga putem lokalnog
sistema za prikupljanje elektri¢ne i elektronske

opreme. To doprinosi pravilnom upravljanju
otpadom na kraju Zivotnog vijeka. Obratite se
lokalnim vlastima, sluzbama za odvoz kuénog
otpada, prodavacu ili trgovcu za informacije.
Nepravilno odlaganje moze imati potencijalne
negativne ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog
potencijalne prisutnosti opasnih supstanci.

“H K

Napomena: Simbol je naveden na proizvodu
ili ambalazi proizvoda.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| 335iB

Motor

Vrsta motora

| BLDC (beskontaktni) 36 V

Tezina

Tezina bez baterije, kg/lb | 2,8/6,2
Rad rotora pumpe

Maksimalna brzina zraka, m/s /mph (s mlaznicom) 89,4/200
Maksimalan protok zraka, m3/min / cfm 22,65/800
Sila puhanja, N 23,5

Ogranicenja temperature

Sobna temperatura za rad, °F/°C

14-104 / -10-40

Sobna temperatura za skladistenje, °F/°C 41-77/5-25
Emisija buke 7

Nivo ja€ine zvuka mjeren u dB (A) 104,7

Nivo jaCine zvuka, garantirani Ly dB(A) 108

7 Emisije buke u okruZenju mjerene kao jagina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EZ.
Prijavljeni nivo jagine zvuka za masinu izmjeren je s originalnim dodatkom koji daje najvisi nivo.
Razlika izmedu garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jacina zvuka
obuhvata i disperziju rezultata mjerenja i varijacije izmedu razli¢itih masina istog modela u

skladu s Direktivom 2000/14/EZ.
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335iB

Nivoi jagine zvuka 8

standardima 1SO 5349-1 i ISO 5349-2, m/s?

Ekvivalentni nivo pritiska zvuka na uhu rukovaoca, izmjeren | 91,3
prema standardu ISO 3744, dB(A):

Nivoi vibracija °

Nivoi vibracije na ru€kama, izmjereni u skladu sa <25

OgraniGenja temperature

Sobna temperatura za rad, °C/°F

-1040/14-104

Sobna temperatura za skladistenje, °C/°F

5-25/41-77

Podaci o buci i vibracijama utvrdeni su prema
nazivnoj maksimalnoj brzini. Navedene ukupne
vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije
buke izmjerene su u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mogu se koristiti za
uporedivanje jednog alata s drugim. Navedene
ukupne vrijednosti vibracija i vrijednosti emisije
buke mogu se Koristiti u preliminarnoj procjeni
izloZzenosti.

° Napomena: Emisije vibracija i buke
1 tokom koristenja elektricnog alata

vrijednosti u zavisnosti od nacina
koristenja alata te od vrste radnog
komada koji se obraduje. Emisija
vibracija i buke ovisi o potrebi
utvrdivanja sigurnosnih mjera za
zastitu operatera. Sigurnosne mjere
se zasnivaju na procjeni izlozenosti u
stvarnim uslovima upotrebe, uzimajuci
u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
kao $to su vremena kada je alat
iskljucen i kada radi u praznom hodu,
uz vrijeme aktiviranja.

mogu se razlikovati od navedenih

Odobrene baterije za proizvod

Baterija 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tip Litijum-ion Litijum-ion Litijum-ion Litijum-ion
Kapacitet

akumulatora, Ah 4.0 [ 5.0 9.0
Nazivni napon, V | 36 36 36 36
Tezina, kg/lb 1,212,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Tip punjaca 40-C80,QC250 | QC250 QC500 QC500
baterije

8 Prijavljeni podaci za ekvivalentni nivo pritiska zvuka za masinu imaju tipiénu statisticku

disperziju (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

9 Objavljeni podatak za nivo vibracija ima tipiénu statistiku disperziju (standardno odstupanje) od

1,5 m/s2.
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Odobreni punja¢i baterija

Punja¢ baterija 40-C80 QC250 QC500
Ulazni napon, V 100-240 100-240 100-240
Frekvencija, Hz 50-60 50-60 50-60
Snaga, W 80 250 500
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Deklaracija o uskladenosti

Izjava o uskladenosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljujemo

pod isklju¢ivom odgovornosc¢u kako prikazani
proizvod:

Opis Bezi¢ni ruc¢ni puhac

Brend Husqvarna

Tip/model 335iB

Identifikacija Serijski brojevi s datumom od 2025 i nadalje

u potpunosti je u skladu sa sljedecim direktivama

i propisima EU-a:

Propis Opis

2006/42/EZ ,u vezi s masinama”

2014/30/EMC ,0 elektromagnetnoj kompatibilnosti”

2011/65/EU ,koja se odnosi na ograni¢enje opasnih supstanci*
2000/14/EZ ,koja se odnosi na vanjsku buku”

i da se primjenjuju sljedeéi standardi i/ili tehnicke
specifikacije;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Organizacija Intertek je izvrsila dobrovoljno
ispitivanje u ime kompanije Husqvarna AB

i dodijelila 2505B1297SHA-VOC1 - certifikat
o uskladenosti s Direktivom 2006/42/EC za
masinsku opremu.

Intertek ,ima potvrdenu uskladenost s direktivom
Vije¢a 2000/14/EZ, postupak ocjenjivanja
uskladenosti: Dodatak V.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku
Tehnicki podaci na strani 61.

Huskvarna, 2018-08-08

o el

Stefan Holmberg

Direktor za istrazivanje i razvoj, Upravljanje
tehnologijom, Husqvarna AB

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Popis vyrobku

Dolni trubka
Klavesnice
Tlagitko Turbo

Regulace rychlosti Nastaveni optimalniho
proudu vzduchu pro praci

Vypinaé

Packa spinace

Rukojet’

Podpéry

9. Nabijecka, je soucasti pouze v sadé
10.Kontrolka napajeni a varovna kontrolka
11.Baterie, je soucasti pouze v sadé

HON =

© N o

12.Tlacitko pro uvolnéni baterie
13.Ukazatel stavu baterie

14.Varovna kontrolka (chybova kontrolka LED)
15.Tlacitko ukazatele stavu baterie
16.Napajeci zastrcka

17.Navod k pouzivani

18.Vysokorychlostni tryska

19.Skrabka

20.Horni trubka
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Popis vyrobku

Husqvarna 335iB je model foukace s elektrickym
motorem.

Ridime se strategii neustalého vyvoje vyrobku,
a proto si vyhrazujeme pravo ménit konstrukci
a vzhled vyrobkl bez pfedchoziho upozornéni.
Doporuéené pouziti

Tento vyrobek je ur€en pro foukani listi a dalSich
necistot z travnikl, chodniku, asfaltovych cest
apod.

Symboly na baterii
Odevzdejte vyrobek ve
stanici pro recyklaci elek-
trickych a elektronickych
= zafizeni.

£h

Symboly na vyrobku

/\
&,
@

VAROVANI! Nebezpedi vazného ¢&i
smrtelného zranéni obsluhy &i jinych
osob. Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravne.

Pfed pouzitim vyrobku si pozorné
prectéte navod k pouzivani

a nepouzivejte vyrobek, pokud mu
zcela nerozumite.

Pouzivejte ochranu zraku a sluchu.

Pouzivejte schvalenou ochrannou
obuv a rukavice. Noste dlouhé
rukavy a kalhoty.

Stahnéte si vlasy nad ramena.

PFi provozovani vyrobku nenoste
Sperky.

Obsluha foukace musi zajistit, aby
se v okruhu 15 metrd nepohybovali
lidé ani zvifata. Pokud pracuje
nékolik pracovnikt na stejném misté,
musi byt dodrzovana bezpecna
vzdalenost rozestupd minimalné

15 metrd. Fouka¢ mlze velkou silou
odmrstit predméty, které se mohou
odrazit zpét. Pokud nepouzivate
doporuc¢ené ochranné prostredky,
mUze dojit k vaznému poranéni oi.

-1

Stejnosmérny proud.

Chranéno proti stfikajici vodé.

Stitek s emisemi hluku do

L zivotniho prostfedi podle smérnice
EU 2000/14/ES a podle smérnic

dB] a predpist Spojeného kralovstvi

a nafizeni o regulaci hluku

v australském Novém Jiznim Walesu

LProtection of the Environment

Operations (Noise Control)

Regulation 2017“. Garantovana

hladina akustického vykonu tohoto

vyrobku je uvedena v Casti

Technické udaje na strani 81 a na

Stitku.

Tento vyrobek vyhovuje pfislusnym
smérnicim ES.

Ce
IO

Vyrobek odpovida smérnici

o elektromagnetické kompatibilité
platné v Australii a na Novém
Zélandu.

Typovy §titek s vyrobnim &islem
nebo natisténé Cislo: yy zname-
na rok vyroby a ww znamena ty-
den vyroby.

PovS§imnéte si: Dalsi symboly/stitky na
vyrobku se tykaji certifikacnich pozadavkd pro
nékteré komeréni oblasti.
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Symboly na nabijeéce

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte
spravné. Tento vyrobek mlize
zpusobit obsluze a dal§im osobam
vazné zranéni.

PFed pouzitim si pozorné
prostudujte tento navod k pouzivani
= a nepouzivejte vyrobek, pokud

navodu zcela nerozumite.

Vyrobek odpovida pfisluSnym
smérnicim ES.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze
zlikvidovat jako domaci odpad.
Odevzdejte jej ve sbérném
dvore pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

NabijeCku baterii pouzivejte
a skladujte pouze ve vnitfnich
prostorech.

%

PovSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na
nabijecce se tykaiji certifikaénich pozadavk( pro
nékteré komercni oblasti.

Zakaznicka podpora

Budete-li potfebovat zakaznické informace nebo
pomoc, kontaktujte nds na nasem webu:
www.husqgvarna.com.

Vyrobce
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku,
pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.
byl vyrobek opraven pomoci soucasti od
jiného vyrobce nebo souéasti, které nejsou
vyrobcem schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce
nebo pfislusenstvi, které neni vyrobcem
schvaleno.

» vyrobek nebyl opraven ve schvaleném
servisnim stfedisku nebo schvalenym
odbornikem.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA:

Pouziva se v pfipadé nebezpedi Urazu

nebo usmrceni obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

A VAROVAN |’: Pouziva

se v pripadé nebezpedi poSkozeni
vyrobku, dal$ich materialu ¢i $kod na
majetku v blizkém okoli, pokud nejsou
dodrzeny pokyny uvedené v této
pFirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti
dalSich informaci, které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny pro stroj

VYSTRAHA: Prostuduijte si
vSechny bezpedénostni pokyny,
varovani, pokyny, ilustrace a technické
Udaje dodané s timto strojem.

Pri nedodrZeni nékterého z pokyni
uvedenych nize muZe dojit k urazu
elektrickym proudem, poZaru nebo
vaznému poranént.

Povsimnéte si: Uschovejte si veskera
upozornéni a pokyny pro budouci potfebu. Pojem
,Stroj” pouZity v bezpecnostnich pokynech se
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vztahuje na stroj napdjeny ze sité (se sitovym
kabelem) nebo napdjeny baterii (bezdratovy).

Bezpecénost na pracovisti

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre
osveétleny. Neporddek nebo neosvétlené
oblasti mohou vést k drazdm.
Nepouzivejte stroj ve vybudném prostredi,
napriklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynG &i prachu. Stroj vytvari jiskry, které
mohou zapadlit prach nebo vypary.
Udrzujte déti a ostatni osoby béhem prace
se strojem v dostate¢né vzdalenosti. 77
rozptyleni pozornosti miZete ztratit kontrolu
nad strojem.

Elektricka bezpec¢nost

Zastrcky stroje musi odpovidat pouzité
elektrické zasuvce. Zastréku nikdy zadnym
zplUsobem neupravujte. U uzemné&nych
stroji nepouzivejte zadné adaptéry. Pivoadn/
zastréky a odpovidajici zasuvky sniZuji
nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zabranite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky

a chladniCkami. Pokud je lidské télo
uzemnéno, hrozi vétsi nebezpecy urazu
elektrickym proudem.

Stroj nevystavujte desti ani vihku. Voda
uvnitr stroje zvysuje riziko drazu elektrickym
proudem.

Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem.
Stroj nikdy nenoste za kabel. Za kabel
netahejte a stroj neodpojujte od sité tahanim
za kabel. Nevystavujte napajeci kabel
plsobeni tepla, oleje, neposkodte ho ostrymi
hranami nebo pohyblivymi Eastmi. Poskozeny
nebo ohnuty kabel zvysuje nebezpecy urazu
elektrickym proudem.

P¥i pouzivani stroje venku pouzijte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni
pouziti. PouZiti kabelu urceného pro venkovni
POUZiti sniZuje nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Pokud je nezbytné pracovat se strojem

ve vlhkém prostfedi, pouZijte zdroj

s proudovym chrani¢em. PouZit/ proudového
chranice sniZuje nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Osobni bezpec¢nost

P¥i praci se strojem davejte pozor, sleduijte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Stroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste
pod vlivem drog, alkoholu &i léka. Chvitka
nepozornosti pri praci se strojem muze vést
k vaznym poranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky.

Vzdy pouzivejte ochranu zraku. Ochranné
prostredky, jako jsou respirator, protiskluzové
bezpecnosini boty, ochranna helma nebo
ochrana sluchu, pouZité spravnym zpusobem
sniZuji nebezpeci drazu.

Zabrafite nahodnému spusténi. Pred
pripojenim k elektrickému napajeni nebo
vloZenim baterii, zvednutim nebo noSenim
stroje se presvédcte, Ze je vypinac ve
vypnuté poloze. Prendseni stroje s prstem na
spinaci nebo prfipojovani stroje se zapnutym
spinacem ke zdroji napéti zvysuje riziko
nehody.

Pred zapnutim stroje odstrarite jakékoliv
sefizovaci nebo dotahovaci klice. K/ic
ponechany na rotujici casti stroje muze
zpusobit uraz.

Nenatahujte se prili§ daleko. Neustale pevné
stljte a drzte rovnovahu. Budete tak mit
lepsi kontrolu nad strojem v neocekdvanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni
ani Sperky. Udrzujte vlasy, odév i rukavice
mimo dosah pohyblivych &asti. Pohyblive
casti mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.

Pokud jsou zafizenf pfizplisobena pro
pfipojeni odsavaci a lapa¢l prachu, musi byt
pripojeny a spravné pouzity. PouZitim lapact
prachu sniZujete rizika spojena s vyskytem
prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym
pouzivanim nastrojli zplsobila, Ze zacnete byt
neopatrni a budete ignorovat bezpe¢nostni
zasady pii zachazeni s nastrojem. Neopatrny
Ukon muze zpusobit vazZné zranéni ve zlomku
sekundy.

Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani
stroje se mohou lisit od deklarované

celkové hodnoty podle zplisobu pouziti stroje.
Uzivatelé musi podniknout bezpec€nostni
opatfeni, ktera je ochrani, zalozena na
odhadu rizik pfi skute€nych podminkach
béhem pouzivani (musi vzit v ivahu vSechny
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¢asti provozniho cyklu, kromé zapinani napf.
také vypinani a béh stroje ve volnobéznych
otackach).

Pouzivani stroje a péce o ngj

Stroj nepretézujte. Pro danou praci pouzivejte
jen k tomu uréeny stroj. Vhodny stroj bude
délat praci lépe a bezpecnéji pri rychlosti, pro
kterou byl navrzen.

Nepouzivejte stroj, pokud nefunguje vypinac.
Stroj, ktery nelze oviddat vypinacem, je
nebezpecny a musi byt opraven.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo ulozenim stroje odpojte
zastréku od napajeni nebo vytahnéte

z nastroje baterie, pokud je to mozné.

Tofo opatreni zabrariuje nahodnému spusteni
strofe.

Nepouzivany stroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby,
které ho dobfe neznaiji nebo si nepredetly
tento navod k pouzivani. Stroje jsou v rukou
neproskolenych uZivateltii nebezpecné.
Provadéjte udrzbu stroje a prisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych ¢asti, poSkozeni jakychkoliv Easti
nebo jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz
stroje. Pokud je stroj poSkozen, nechte ho
pred pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou
zpusobeny spatnou udrZbou stroje.

Udrzujte fezaci stroje ostré a €isté. Spravné
udrZované rfezaci stroje s ostrym ostrim jsou
meéné nachyiné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovidadaji.

Pouzivejte stroj, pfisluSenstvi a dalSi €asti
podle téchto pokyn. V tvahu je treba

brat pracovni podminky a provadénou praci.
PouZiti stroje k jinému ucelu, neZ pro ktery
Je uréen, muZe mit za nasledek vznik
nebezpecné situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché,
Cisté a bez zbytku oleje a maziva. Kluzké
rukojeti a uchopovaci plochy neumoZriufi
bezpecné oviadani a v neocekavanych
situacich mize dojit ke ztraté kontroly.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péce
oné

Baterii dobijejte pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. PouZiti nabijecky
vhodné pro jeden typ baterie muZe pro jiny
typ baterie predstavovat nebezpeci vzniku
poZaru.

Ve stroji pouzivejte pouze k tomu uréené
baterie. Pri pouZiti jakékoli jiné baterie hrozi
riziko drazu a poZaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzuite ji stranou
od kovovych predmétl, napf. kancelarskych
sponek, minci, kli¢d, hfebikd, Sroubl nebo
jinych malych kovovych pfedmét(, které by
mohly spojit kontakty baterie. P/i zkratovani
kontaktu baterie miZe dojit k popdleninam
nebo k poZaru.

V nevhodnych podminkach mize dojit

k vyteceni kapaliny z baterie. Vyvaruijte

se kontaktu s kapalinou. Pokud dojde

k nahodnému kontaktu, oplachnéte postizené
misto vodou. PFi zasaZeni o¢i kapalinou
vyhledejte |Iékafskou pomoc. Kapalina vytekid
z baterie muZe zpusobit podraZdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poskozenou nebo upravenou
baterii nebo vyrobek. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat
neocekavané chovani vedoucr k poZaru,
vybuchu nebo nebezpeci poranéen.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni

a nadmérnym teplotam. Vystaveni ohni

a teplotam nad 130 °C muZe zpusobit explozi.
Dodrzujte veSkeré pokyny k nabijeni

a nenabijejte baterii ani nastroj mimo rozsah
teplot uvedeny v pokynech. Nespravné
nabifeni nebo nabijeni pri teplotach mimo
uvedeny rozsah mize mit za nasledek
poskozeni baterie a zvysené nebezpeci
pozZaru.

Servis

Servis stroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouziti identickych
nahradnich dild. 7o zajisti zachovani
bezpecnosti stroje.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
baterii. Servis baterii smi provadét pouze
vyrobce nebo autorizovany servis.

Bezpecnostni varovani pro zahradni
foukad

Zahradni fouka€ nepouzivejte za Spatného
pocasi, zejména pokud hrozi riziko blesku.
SniZite tak riziko zasaZeni bleskem.

Vzdy pouzivejte ochranu o€i a sluchu.
Vhodné ochranné prostredky sniZuji riziko
poranéni.
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» P¥i pouzivani zahradniho foukace vzdy
noste ochrannou protiskluzovou obuv.
Zahradni fouka€ neprovozujte naboso nebo
v otevienych sandalech. SniZite tim riziko
poranéni nohou.

+ Nenoste volné obleceni nebo doplriky jako
Saly, tkanicky, fetizky, vazanky apod., které
by mohly byt vtaZzeny do vzduchovych
vstupl. Dlouhé vlasy si sepnéte nebo
zakryjte, abyste zabranili jejich vtaZzeni do
vzduchovych vstupQ. V pripadé viaZeni
podobnych predmétd do vzduchovych vstupu
se muZe zvysit riziko zranén.

+ Béhem provozu zajistéte bezpecnou
vzdalenost mezi zahradnim foukadem
a dalSimi osobami. Odlletujici necistoty mohou
zvysit riziko zranent.

» Trysku foukaée nesmérujte na osoby,
zvirata ani na okna. P¥i sfoukavani necistot
v blizkosti pevnych predmét, jako jsou
stromy, automobily a stény, které mohou
Eastice odrazit, dbejte zvlastni opatrnosti.
Odletujici pfedmeéty mohou poskodit majetek
a zvysit riziko drazu.

» Zahradni fouka€ nepouzivejte na pfedméty
nebo latky, které hofi nebo doutnaji, napfiklad
cigarety, zapalky nebo horky popel. 7yto
zdroje vzniceni mohou zvysit riziko poZaru.

» Nedotykejte se otacejiciho se ventilatoru.
Pokud chcete ziskat pristup k ventilatoru,
pfed demontazi dil zahradni foukaé vypnéte
a pockejte, dokud se ventilator nezastavi. 7/im
sniZite riziko poranéni pohyblivymi soucastmi.

+ P¥i odstrafiovani uvizlého materialu nebo
udrzbou zahradniho foukade se ujistéte, Zze
je vypinaé vypnuty. Neocekavané spusténi
stroje pfi odstrariovani uviziého materidlu
nebo servisu muZe vést k vaznému zranéni
osob.

Obecné bezpecnostni pokyny

» Konstrukce produktu nesmi byt za zadnych
okolnosti upravovana bez svoleni vyrobce.
Nikdy nepouzivejte vyrobek, jehoz konstrukce
byla jakkoli pozménéna oproti jeho plvodnim
specifikacim, a vzdy pouzivejte originalni
pfisluSenstvi. Nepovolené Upravy a/nebo
prislusenstvi mize vést k vaznému
nebo smrtelnému zranéni obsluhy nebo
jinych osob. Vase zaruka se nemusi
vztahovat na poskozeni krytu nebo
odpovédnost za Skody, pokud jsou zplisobeny
pouzitim neopravnéného pfislusenstvi nebo
nahradnich dild.

+ Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych okolnosti narusovat funkci aktivnich
¢i pasivnich implantovanych Iékarskych
pfistroju. Za u¢elem snizeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného Urazu doporucujeme
osobam s implantovanymi Iékafskymi pfistroji
poradit se pred pouzitim vyrobku s Iékafem
a s vyrobcem implantovaného lékaiského
pristroje.

+ Pred nabijenim baterii z produktu vyjméte.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

WSTRAHA Pred

pouzitim vyrobku si prectéte
nasledujici varovani.

WSTRAHA Pred

pouzitim vyrobku si prectéte
nasledujici varovani.

* Nespravnym nebo neopatrnym pouzitim se
vyrobek muze stat nebezpec¢nym nastrojem,
ktery mGze zpUsobit vazny nebo dokonce
smrtelny Uraz obsluhy a dalSich osob. Musite
si precist navod k pouzivani a pochopit jeho
obsah.

» Dostanete-li se do situace, kdy pocitite
jakoukoliv pochybnost co do prace
s vybavenim, pozadejte o radu odbornika.
Spojte se s vasim prodejcem nebo
servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li
se dostatec¢né kvalifikovani.

» Vyrobek nepouzivejte za nepfiznivého pocasi
(napf. mlha, dést, silny vitr, silny mraz atd.).

» Nenechte déti pouzivat vyrobek nebo se
zdrzovat v jeho blizkosti. JelikoZ Ize vyrobek
snadno spustit, mohou jej spustit i déti, pokud
nejsou celou dobu pod dozorem. Tim mize
dojit k nebezpedi vazného urazu. V dobé,
kdy neni vyrobek pIné pod dozorem, musi byt
odpojena baterie.

« Zajistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly
v okruhu 15 metrd Zadné osoby nebo zvifata.
Pokud na stejném pracovisti pracuje vice
uzivatel, musi byt udrzovana bezpeénostni
vzdalenost nejméné 15 metr(. Jinak hrozi
nebezpeci vazného zranéni osob. Jestlize
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se nékdo priblizi, okamzité vypnéte vyrobek.
Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se
nejprve podivali za sebe a zkontrolovali, zda
se nékdo nenachazi v bezpec¢nostni zéné.

» Ujistéte se, Ze se muzete volné pohybovat
a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vaSem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, prikopy apod.),
pro pfipad, ze by bylo nutné se rychle
presunout. Zvlastni pozornost vénujte praci ve
svazitém terénu.

* Neustale udrzujte dobrou rovnovahu a pevny
postoj. Nenatahujte se pfili§ daleko.

» Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné
davat pozor na vystrazné signaly nebo volani.
Sejméte vzdy ochranu sluchu ihned po
zastaveni vyrobku.

* Budte ohleduplni ke svému okoli
a nepouzivejte vyrobek v nevhodném case
jako je pozdé vecer nebo velmi brzo rano.
Dodrzujte mistni pfedpisy a nafizeni.

* Pouzivejte vyrobek s co nejmensim proudem
vzduchu. Plny proud vzduchu se pouziva
malokdy a vétSinu prace lze provadét
s polovi¢nim proudem vzduchu. MenSi proud
vzduchu znamena méné hluku a prachu.
Foukané a presouvané smeti také budete mit
snaz pod kontrolou.

* Necistoty zaslapané do zemé nejdfive
uvolnéte hrabémi nebo kostétem.

« Usti trubice foukade drzte co mozna nejblize
nad zemi.

» Pozorujte své okoli. Vyrobek vzdy smérujte od
lidi, zvifat, détskych hfist, automobila atp.

e Zkratte dobu foukani na minimum tim, ze
mirné navlhcite prasné oblasti nebo pouzijete
postfikovaci zafizeni.

+ Pri praci dbejte na smér vétru. Vzdy pracuje
po sméru vétru, usnadni vam to praci.

» Pokud vyrobek za¢ne neobvykle vibrovat,
vypnéte jej a vyjméte baterii.

* Pouzivani foukacée pro premistovani velké
hromady napf. listi vdm zabere mnoho ¢asu
a foukac bude zbyte¢né hlucny.

* Po skonceni prace po sobé uklidte.
Nefoukejte nelistoty na cizi pozemek nebo
zahradu.

* Nebéhejte s vyrobkem.

* Velmi silny proud vzduchu mlze dat do
pohybu odklizené pfedméty takovou rychlosti,
Ze se mohou odrazit zpét a vazné poskodit
oci.

Nikdy nesméfujte proud vzduchu na lidi ani
zvirata.

Pfed provadénim montaze nebo demontaze
prisluSenstvi nebo jinych souc¢asti vypnéte
motor.

VSechny ¢&asti téla udrzujte mimo dosah
horkych povrchd.

Nikdy neodkladejte vyrobek, ktery je v chodu,
aniz byste jej méli pod plnou kontrolou.
Foukac¢ nesmi byt pouzivan pokud stojite na
zebfiku nebo skladacim leSeni.

Nikdy nepracuijte s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.
Dejte pozor na odmrsténé predméty.
Odlétavajici kameni, smeti apod. mize
zasahnout zrak a zpUsobit slepotu nebo jina
vazna zranéni.

Pro zvySeni bezpecénosti pouzivejte proudovy
chrani€. Proudovy chrani¢ chrani obsluhu

v pripadé elektrické zavady.

Tento vyrobek se vyznacuje nizkymi
vibracemi. Nadmérné vystaveni vibracim
mUze u osob se zhor§enou funkci

krevniho obéhu vést k porucham obéhového
nebo nervového systému. V pfipadé, ze
byste pocitili pfiznaky obtizi zptsobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obrat'te se
na svého lékare. Mezi tyto pfiznaky patfi
strnulost koncetin, ztrata citu, mravenceni,
pichani, bolest, zeslabnuti, zména barvy nebo
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vzhledu pokozky. Tyto pfiznaky se obvykle
objevuji v prstech, na rukou nebo v zapésti.
Vyrobek pouzivejte pouze k ucelu, ke kterému
je urcen.

Neni mozné zminit vSechny predstavitelné
situace, se kterymi se muzete setkat. Budte
stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Vyhnéte se vS§em situacim, o kterych se
domnivate, Ze jsou nad vase moznosti. Pokud
si ani po precteni tohoto navodu nebudete
jisti, jak stroj spravné pouzivat, nez budete
pokracovat v praci, obratte se na odbornika.

Osobni ochranné prostfedky

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu oci.
Pouzijete-li §tit, je nutno pouzit i schvalené
ochranné bryle. Schvalené ochranné bryle
musi byt v souladu s normou ANSI| Z87.1
v USA nebo EN 166 v zemich EU.

VYSTRAHA: ¢

pouzitim vyrobku si prectéte
nasledujici varovani.

PFi pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat
schvalené osobni ochranné prostredky.
Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi Urazu, ale v pfipadé
nehody pomahaji snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby vam pomohl vybrat
spravné vybaveni.

Dlouhodobé vystavovani plsobeni hluku
muze vést k poSkozeni sluchu. V obecné
roviné jsou vyrobky napajené baterii relativné
tiché, ale k nepfiznivym Géinkim mize

dojit v kombinaci hladiny hluku a dlouhého
pouzivani. Spole¢nost Husqvarna doporucuje,
aby obsluha pouzivala ochranu sluchu

pfi dlouhodobém pouzivani. Pravidelni
uzivatelé, ktefi pouzivaji vyrobek po delsi
nepfreruSovanou dobu, by si méli nechat
pravidelné kontrolovat sluch.

Noste obleceni vyrobené z pevné tkaniny.
Vzdy pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé
rukavy. Nepouzivejte volné obleceni, které

se mUze zachytit o kefe nebo vétve.
Nepouzivejte Sperky, kratké kalhoty nebo
sandaly a nepracujte bosi. Stahnéte si vlasy
bezpec€né nahoru nad uroven ramen.

Méjte pfi ruce lékarnicku.

VYSTRAHA:

Ochrana sluchu neomezuje pouze
moznost slySet zvuky, ale rovnéz
varovné signaly.

A

V pradném prostfedi musi byt pouzivana
obli¢ejova maska (respirator).

Bezpednostni zafizeni na produktu

WSTRAHA Pred

pouzitim vyrobku si prectéte
nasledujici varovani.

V této ¢asti je popsano bezpecnostni
vybaveni vyrobku, jeho Gcel a zplsob
provadéni kontroly a udrzby k zajisténi
spravného provozu. Viz pokyny v &asti Uvod
na strani 65 pro informace o umisténi téchto
dild na vyrobku.

Zivotnost vyrobku se miZe zkracovat a riziko
urazud zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi
spravné anebo se opravy neprovadéji
odborné. Pokud potfebujete dalsi informace,
obratte se na nejblizSiho servisniho prodejce.
Nikdy vyrobek nepouzivejte s poSkozenymi
bezpenostnimi sou¢astmi. Kontrolu a udrzbu
bezpecnostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupli uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, ze by vyrobek nevyhovél pfi
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jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

» Veskery servis a opravy produktu vyzaduji
specialni odborné Skoleni. To se tyka
predevsim servisu a oprav bezpec¢nostniho
vybaveni produktu. V pfipadé, ze by produkt
nevyhovél pfi nékteré z nize popsanych
kontrol, je nutno vyhledat servisni opravnu.
Kazdému zakaznikovi, ktery zakoupi kterykoli
z nasich vyrobkl, zaruc¢ujeme dostupnost
profesionalnich oprav a servisnich praci.
Pokud prodejce, ktery vam vyrobek prodal,
neposkytuje servis, pozadejte ho o adresu

Kontrola kladvesnice
» Podrzte stisknuty vypinac (A).

I o

a) Vyrobek je zapnuty, kdyz sviti kontrolka
LED (B).
b) Vyrobek je vypnuty, kdyz kontrolka
LED (B) nesviti.
Kontrola packy spinace

+ Stisknéte a uvolnéte packu spinace
a zkontrolujte, zda se volné pohybuje.

Bezpecénostni pokyny tykajici se baterii

A

WSTRAHA Pred

pouzitim vyrobku si pfectéte
nasledujici varovani.

Pouzivejte pouze schvalenou dobijeci baterii
Husqvarna. Dals$i informace jsou uvedeny

v Casti Technické ddaje na strani 81. Baterie
je softwaroveé zasifrovana.

Pouzivejte pouze baterii Husqvarna, ktera

je dobijeci a vhodna jako zdroj napajeni

pro souvisejici vyrobky Husqvarna. Abyste
zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako
zdroj napéjeni pro jina zafizeni.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Svorky baterie nepfipojujte ke kli¢tm, mincim,
Sroubkdm nebo jinym kovovym predmétim.
MUze to zpUsobit zkrat baterie.

Nepouzivejte baterie, které nejsou uréené

k dobijeni.

Nevkladejte do vétracich otvord baterie zadné
pfedméty.

Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mize zplsobit
popaleniny nebo chemické popaleniny.
Chrante baterii pfed destém a vihkym
prostredim.

Chrante baterii pfed mikrovinami a vysokym
tlakem.

Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.
Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit
do styku s kizi a o€ima. Po styku s kapalinou
omyjte zasazenou oblast velkym mnozstvim
vody s mydlem a vyhledejte Iékafskou pomoc.
PFi zasazeni oci kapalinou si je nemnéte,

ale vyplachujte je velkym mnozstvim vody
po dobu minimalné 15 minut a vyhledejte
Iékafskou pomoc.

Baterii pouzivejte pfi teploté —10 az 40 °C.
Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.
Dalsi informace jsou uvedeny v &asti Cistén/
vyrobku, baterie a nabijecky baterii na strani
79.

Nepouzivejte vyrobek, ktery je poskozeny
nebo nefunguje spravné.

Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napf. hiebiky, Srouby
nebo Sperky.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.
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Bezpeénostni pokyny pro nabijecku
baterii

A

WSTRAHA Pred

pouzitim vyrobku si pfectéte
nasledujici varovani.

Pokud nejsou bezpeénostni pokyny
dodrzovany, hrozi nebezpeéi Urazu
elektrickym proudem nebo zkrat.

Pouzivejte schvalenou uzemnénou zasuvku,
ktera neni poskozena.

Pouzivejte vyhradné nabijecky znacky
Husqgvarna.

Nabijecku baterii nerozebirejte.

Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho
kabelu. Kdyz nabijecku baterii odpojujete

z elektrické zasuvky, tahejte za zastréku.
Netahejte za napajeci kabel.

VSechny kabely v€etné prodluzovaci udrzujte
mimo dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte
pozor, aby nebyl kabel pfivien ve dvefich,
nezachytil se za plot a podobné.

NabijecCku nepouzivejte v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich materialt. Zkontrolujte, zda
neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé,
ze zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte
zastrcku kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.
Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v mistech
s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
slunecniho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostfedi.
Pouzivejte nabijecku baterii pouze v mistech,
kde je teplota v rozsahu 5 az 40 °C.
Nabijecku pouzivejte v dobfe vétraném,
suchém a bezprasném prostredi.
Nevkladejte do chladicich otvord nabijecky
baterii zadné predméty.

Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke
kovovym predmétiim, protoze by mohlo dojit
ke zkratovani nabijecky.

Pouzivejte schvalené a neposkozené
elektrické zasuvky.

Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen
napajeci kabel. Pokud je napdjeci kabel
poskozeny, okamzité odpojte nabijecku
baterii.

Poskozeny napajeci kabel vyménte.

Uchovavejte nabijecku baterii mimo dosah
déti.

Nepouzivejte nabijecku, ktera je posSkozena
nebo nefunguje spravné.

Nepouzivejte nabijecku baterii v prostredi

s rizikem vyskytu blesku.

S nabijeckou baterii nemanipulujte mokryma
rukama.

Toto zarizeni smi pouzivat déti od

8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkuSenostmi ¢i
znalostmi pod dozorem odpovédné osoby,
nebo pokud jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Ze budou zafizeni
pouzivat bezpecnym zplsobem. Déti si se
zafizenim nesmi hrat. Citéni a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: ¢

provadénim udrzby vyrobku si pfectéte
nasledujici varovani.

Pfed provadénim udrzby, kontroly nebo
montaze vyrobku vyjméte baterii.

Obsluha smi provadét pouze takové
udrzbarské a servisni ukony, které jsou
popsané v tomto navodu k pouzivani. Pfed
provedenim udrzby a servisu vétSiho rozsahu
se obratte na servisniho prodejce.

Utahnéte vSechny matice, Srouby a svorniky,
aby byl pfistroj v bezpecném provoznim
stavu.

Vymeénte opotfebované nebo poskozené
soucasti.

Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné
by se zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo
se nebezpeci nehod.

K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se tye bezpecnostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni
udrzby schvalit vSechny kontroly uvedené

v tomto navodu k pouzivani, obratte se na
servisniho prodejce. Garantujeme, Ze jsou pro
vas vyrobek k dispozici profesionalni opravy
a servis.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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TYTO POKYNY SI
USCHOVEJTE

Montaz

Uvod

V této Casti je popsana montaz a nastaveni
produktu.

VYSTRAHA: Pied montazi
produktu si proctéte kapitolu
bezpecnosti a montazni pokyny.

Montaz trubek foukace

PovSimnéte si: Naneste mazivo na bazi vody
na konec trubek, aby se usnadnila montaz.

* Nasunte dolni trubku na horni trubku tak, aby
jazycek (B) zapadl do otvoru (A). Ujistéte se,
ze dolni tryska drzi na horni trubce.

» Nasunte Skrabku na dolni trubku tak, aby
jazycek (A) zapadl do otvoru (B). Ujistéte se,
Ze Skrabka drzi na trubce.

Instalace nabijeéky baterii na sténu

» Chcete-li zvysit rychlost vzduchu, pfipojte
k dolni trubce vysokorychlostni trysku.

Pfipevnéni Skrabky

Skrabku Ize pouzit k odlepeni listi a jiného
nezadouciho materialu pro snazsi Cisténi.

c VAROVANI: K instalaci nabijegky

baterii na sténu nepouzivejte elektricky
1. Upevnéte nabijecku na sténu pomoci

Sroubovak. Elektricky Sroubovak mize
nabijecku poskodit.

2 Sroubd (A). V pfipadé potreby pouzijte

hmozdinky (B).

2. Namontujte krytky na 2 Srouby (C).
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3. Pripojte napajeci kabel (D) k nabijecce
a elektrické zasuvce.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zaénete

s vyrobkem pracovat, prectéte si
dlkladné kapitolu o bezpec¢nosti.

Kontrola funkci pred pouzitim vyrobku

1. Zkontrolujte pfivod vzduchu ohledné
znecisténi a prasklin. Pomoci kartace
odstrarite z vyrobku travu a listi.

2. Zkontrolujte, zda vyrobek funguje spravné.

3. Zkontrolujte a dotahnéte vSechny matice
a Srouby.

Pfipojeni nabije€ky baterii

VYSTRAHA: Nabijetku pouzivejte
pouze pfi okolnich teplotach mezi 41°F
(5°C) a 104°F (40°C).

1. Pripojte nabijecku baterii ke zdroji s napétim
a frekvenci uvedenymi na typovém Stitku.

2. Zapojte zastréku do uzemnéné elektrické
zasuvky. Kontrolka LED na nabijecce blikne
jednou Cervené a jednou zelené.

Nabiti baterie

c VAROVANI: Zkontrolujte, zda jsou

3. Je-li baterie plné nabita, vyjméte ji
z nabijecky. Stisknutim tlacitka ukazatele
stavu baterie zobrazte stav baterie. Kdyz se
rozsviti vSechny kontrolky LED, baterie je plné
nabita.

4. Vytazenim napajeci zastr¢ky odpojte
nabijecku baterii z elektrické zasuvky.
Netahejte za napajeci kabel.

Instalace baterie do vyrobku

VYSTRAHA: Ve vjrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

2. Zasunte baterii do drzaku baterie vyrobku.
Baterie musi jit snadno zasunout. Pokud
ji nelze snadno zasunout, neni instalovana
spravné.

3. ZatlaCte na spodni ¢ast baterie a zasunite ji
co nejdal do prihradky na baterii. Baterie je
zajisténa na miste, jakmile uslysite cvaknuti.

4. Zkontrolujte, zda zapadky spravné zapadly.

baterie, nabijecka baterii a svorky
na baterii Cisté a suché. Nevkladejte
baterii do nabije¢ky baterii, pokud je
1. Zapojte nabijeCku baterii do zasuvky.
Kontrolka LED nabijeni blikne jednou €ervené
a jednou zelené.

znecisténa nebo mokra.
c VAROVANI: Nabijecku baterii

uvedenymi na typovém Sstitku.

zapojujte pouze do zasuvky
s hodnotami napéti a frekvence

2. Pripojte baterii k nabijeCce baterii. Rozsviti se

kontrolka LED dobijeni.
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Spusténi vyrobku 2. Stisknutim tlagitka regulace rychlosti nastavte
zvoleny proud vzduchu. Rozsviti se kontrolka

1. Stisknéte vypinac (A), dokud se nerozsviti LED.
zelena kontrolka LED (B).

3. Pokracujte v praci s vyrobkem bez stisknuté
2. Kovladani rychlosti pouzivejte packu spinace. packy spinace.

Zastaveni vyrobku
1. Uvolnéte packu spinace.

2. Stisknéte a podrzte vypinac, dokud zelena
kontrolka LED nezhasne.

3. Vyjméte baterii z vyrobku. Stisknéte dvé
tlacitka pro uvolnéni baterie a vyjméte baterii.

"4

=

Nastaveni optimalniho proudu vzduchu
pro praci

4. Opétovnym stisknutim tlacitka regulace
rychlosti zastavite funkci regulace rychlosti.

Docasné zvySeni proudu vzduchu

s . L L 1. Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusténi
1. Stisknéte packu spinace a podrzte ji pro vyrobku na strani 77.
optimalni proud vzduchu pro pfislusnou praci.
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2. Stisknutim tlacitka Turbo ziskate maximalni 3. Chcete-li pouzivat vyrobek s ptivodnim
proud vzduchu. Rozsviti se kontrolka LED. proudem vzduchu, tlagitko Turbo uvolnéte.

Udrzba

Uvod Plan adrzby

VYSTRAHA: Pred provadénim
jakeékoli udrzby je tfeba, abyste
si precetli a porozuméli kapitole

VYSTRAHA: Pied provadénim

udrzby vyjméte baterii.

bezpecnosti.

NiZe je uveden seznam krok( udrzby, které

musite provést na vyrobku.

Udrzba Denng | Tydne | MeSIc-
né

Ocistéte vnéjsi Casti zafizeni Cistou a suchou latkou. Nikdy nepouzi- X

vejte vodu.

Udrzujte rukojeti suché, ¢isté a bez zbytkud oleje a maziva.

Ujistéte se, zZe tlacitko napajeni funguje spravné a neni poskozené.

Zkontrolujte, zda packa spinace funguje spravné s ohledem na bez- X

pecnost.

Presvédcte se, zda jsou matice a Srouby utazené.

Zkontrolujte, zda neni poSkozena baterie.

Zkontrolujte uroven nabiti baterie.

Zkontrolujte, zda funguji uvolhovaci tlacitka na baterii a zda drzi baterii X

ve stroji.

Zkontrolujte, zda neni poSkozena nabijeCka baterii, a zda fadné fungu- X

je.

Zkontrolujte, zda jsou vSechna pfipojeni neporusena a bez nedistot. X

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a zafizenim a rovnéz zkontrolujte X

spojeni mezi baterii a nabijeckou baterii.
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Kontrola pfivodu vzduchu

1. Zkontrolujte, zda neni ucpany pfivod vzduchu.

2. Zastavte vyrobek a pokud je to nezbytné,

odstrante listy nebo nezadouci material.

A

VAROVANI: ucpany privod
vzduchu snizuje foukaci kapacitu
vyrobku a zvySuje provozni teplotu

motoru. Pokud se motor pfili§
zahteje, mlze dojit k jeho poruse.

Kontrola baterie a nabijecky baterii
1.

Zkontrolujte, zda baterie nevykazuje pfiznaky
poskozeni, napf. praskliny.

. Zkontrolujte, zda nabijecka baterii nevykazuje

pfiznaky poskozeni, napf. praskliny.

. Zkontrolujte, zda neni propojovaci kabel

nabijecky baterii poskozeny a zda na ném
nejsou praskliny.

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky
baterii

1.
2. Vycistéte baterii a nabijecku baterii suchou

Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou.

utérkou. Udrzujte v Cistoté vodici kolejni¢ky
baterie.
Pfed vlozenim baterie do nabijecky baterii

nebo vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na
baterii a nabijeCce baterii Cisté.

Odstranovani problém(

Klavesnice

Klavesnice

Mozné zavady

Mozna akce

Zelena kontrolka blika.

Slaba baterie.

Nabijte baterii.

Baterie

Stav

Mozné zavady

Mozné feSeni

Blika vystrazna kontrolka
LED baterie.

Teplotni odchylka, baterie
je prili§ studena nebo pfi-
li§ horka pro pouziti.

Nechte baterii vychladnout nebo ji pfesunte
do interiéru, aby se zahfala. Kdyz ma baterie
spravnou teplotu, Ize ji znovu pouzit. Baterii
pouzivejte pfi okolnich teplotach mezi 14°F
(-10°C) a 104°F (40°C).

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Rozsviti se vystrazna
kontrolka LED baterie.

Trvala chyba baterie.

Obrat'te se na svého prodejce.
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Nabijecka baterii

Stav

Mozné zavady

Mozné FeSeni

Kontrolka LED dobijeni
sviti Cervené.

Trvala chyba nabijecky
baterii.

Obratte se na svého prodejce.

Kontrolka LED dobijeni
blika zelené.

Teplotni odchylka — bate- | Nechte baterii vychladnout nebo zahfat. Kdyz

rie je prilis studena ne-

bo pfili§ horka pro pouziti | zit nebo nabit. Nabijecku baterii pouzivejte pfi

nebo nabijeni.

ma baterie spravnou teplotu, Ize ji znovu pou-

okolnich teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.

Kontrolka LED dobijeni
blika cervené.

Vadna baterie.

Obratte se na svého prodejce.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

Dodrzujte schvalené legislativni pozadavky
0 nebezpecném zbozi pro baterie Li-lon.
Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na
obalu a oznaceni pro komer¢ni prepravu, plati
i pro tfeti strany a dopravce.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace

s nebezpecnymi materialy. Dodrzujte platné
celostatni predpisy.

Pfed vloZenim baterie do obalu zalepte
rozpojené kontakty paskou. Viozte baterii do
obalu a zajistéte ji proti pohybu.

Pfed pfepravou nebo uskladnénim vyjméte
baterii.

Ulozte baterii a nabijeCku baterii na misto,
které je suché a chranéné pred vlhkosti

a mrazem.

Neskladujte baterii v mistech, kde maze
dochazet k vybojim statické elektfiny.
Neskladujte baterii v kovovém obalu.

Baterii skladujte na misté, kde je teplota

v rozsahu 5 az 25 °C a mimo pfimé slune¢ni
svétlo.

Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je
teplota v rozsahu 5 az 45 °C a mimo pfimé
slunec¢ni svétlo.

Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi
okolnich teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.
Pfed dlouhodobym uskladnénim se uijistéte,
Ze je baterie nabita na 30 az 50 %.

» Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzaviené
a suché mistnosti.

» Skladujte baterii mimo nabijecku baterii.
Nedovolte, aby se déti nebo neopravnéné
osoby dotykaly zafizeni. Uchovavejte zafizeni
na misté, které Ize uzamknout.

+ Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycCistéte a provedte kompletni udrzbu.

» Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpeéné
upevnény.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat
jako domovni odpad. Odevzdeite jej v mistnim
sbérném misté pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni. To pfispiva k fadné
likvidaci po dosazeni konce Zivotnosti. Informace
vam poskytnou mistni Urady, sluzby zajist'ujici
zpracovani domovniho odpadu nebo prodejce.
Nespravna likvidace mGze mit negativni vliv

na zivotni prostredi a lidské zdravi v dusledku
potencialni pfitomnosti nebezpecnych latek.

R K

PovSimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.
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Technické udaje

Technické Udaje

| 3358
Motor
Typ motoru | BLDC (bezkomutatorovy) 36 V
Hmotnost
Hmotnost bez baterie, kg / Ib | 2,8/6,2
Vykon ventilatoru
Maximalni rychlost vzduchu, m/s / mph (s tryskou) 89,4 /200
Max. objem vzduchu, m3/min / cfm 22,65 /800
Foukaci sila, N 23,5

Teplotni rozmezi

Okolni teplota béhem provozu, °F/°C

14-104 / -10-40

5349-1 a ISO 5349-2, m/s?

Okolni teplota béhem uskladnéni, °F/°C 41-77 | 5-25
Emise hluku "0

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 104,7
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 108

Hladiny hluku '

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v Urovni usi obsluhy, |91,3
zmérena podle ISO 3744, dB(A):

Urovné vibracf '2

Hladiny vibraci v rukojetich, méfené podle norem ISO <25

Teplotni rozmezi

Okolni teplota béhem provozu, °C/°F

-10-40/14-104

10 Emise hluku do okolniho prostiedi méfené jako akusticky vykon (Lya) Vv souladu se smérni-
ci 2000/14/ES. Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla méfena s originalnim na-
stavcem, ktery generuje nejvyssi hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym
vykonem je v tom, Ze garantovany akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledkd méreni
a rozdily mezi riiznymi stroji tthoz modelu podle Smérnice 2000/14/ES.

11 Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu akustického tlaku pro stroj maiji typickou statistickou

odchylku (standardni odchylku) 3 dB (A).

12 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku)

1,5 m/s2.
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335iB

Okolni teplota béhem uskladnéni, °C/°F

5-25/41-77

Udaije o hluku a vibracich jsou stanoveny

na zakladé jmenovitych maximalnich otacek.
Deklarovana celkova hodnota vibraci a emisi
hluku byla méfena standardni zkuSebni metodou
a lze ji pouzit ke vzajemnému porovnavani
nastroji. Deklarované celkové hodnoty vibraci

a hodnoty emisi hluku Ize pouzit k pfredb&znému
zhodnoceni pusobeni na uzivatele.

i

Povsimnéte si: Emise vibraci

a hluku béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje se mohou lisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na

zplsobu pouziti nastroje a na tom, jaky
druh obrobku se zpracovava. Vibrace
a emise hluku zavisi na potfebé
identifikovat bezpeénostni opatfeni

pro ochranu obsluhy. Ochranna
bezpecnostni opatfeni jsou zalozena
na odhadu rizik pfi skuteénych
podminkach béhem pouzivani (je tfeba
vzit v ivahu v8echny &asti provozniho
cyklu, kromé aktivniho provozu napf.
také stav vypnuti a béh nastroje ve
volnobéznych otackach).

Baterie schvalené pro vyrobek

Baterie 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Typ Lithium-iontova Lithium-iontova Lithium-iontova Lithium-iontova
Kapacita baterie,

Ah 4 7,7 5 9
Jmenovité napéti,

Vv 36 36 36 36
Hmotnost, kg/lb 1,2/12,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Typ nabijecky 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Schvalené nabijecky baterii

Nabijecka bateril 40-C80 QC250 QC500
Vstupni napéti, V 100-240 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60 50-60
Vykon, W 80 250 500
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

My, spole¢nost Husqvamna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel.: +46-36-146500, na

svou vyhradni odpovédnost prohlasuje, ze
vyrobek:

Popis Akumulatorovy ruéni foukac
Znacka Husqvarna

Typ/Model 335iB

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2025 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi
a predpisy EU:

Nafizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*®
2014/30/EMC ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2011/65/EU ,0 zakazanych latkach*
2000/14/ES ,0 venkovnim hluku®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo
technické specifikace:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Spolecnost Intertek provedla jménem spolec¢nosti
Husqvarna AB dobrovolnou zkousku zarucujici
certifikat o shodé 2505B1297SHA-VOC1 podle
smérnice 2006/42/ES Evropské rady pro strojni
zafizeni.

Intertek obdrzel osvédéeni o shodé se smérnici
rady 2000/14/ES, postup posouzeni shody:
PFiloha V.

Informace o emisich hluku najdete v &asti
Technické udaje na strani 81.

Huskvarna, 2018-08-08

Aok Yol

Stefan Holmberg

Reditel vyzkumu a vyvoje, management
technologii, Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Produktbeskrivelse

Husqvarna 335iB er en lgvblaesermodel med en
elektrisk motor.

Vi forsgger hele tiden at videreudvikle vores
produkter og forbeholder os derfor ret til
eendringer af bl.a. form og udseende af
produkterne uden forudgaende varsel.

Anvendelsesformal

Dette produkt er beregnet til blaese blade og
andet affald veek fra plaener, stier, asfalterede
veje og lignende.

Symboler pa batteriet

A

Symboler pa produktet

Aflever produktet pa en
genbrugsstation for elek-
trisk og elektronisk udstyr.

ADVARSEL! Risiko for alvorlig
personskade eller dgdsfald for
operatgren eller andre. Vaer forsigtig,
og brug produktet korrekt.

Lees brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have forstaet
vejledningen fer brug af produktet.

Brug beskyttelsesbriller og
hgreveern.

@
]

&

Brug godkendte beskyttelsessko og

-handsker. Beer lange aermer og
bukser.

Hold haret over skulderleengde.

Beer ikke smykker, nar du betjener
produktet.

Brugeren af lgvblaeseren skal sgrge
for, at ingen mennesker eller dyr
kommer nzermere end 15 meter. Nar
flere brugere arbejder pa det samme
sted, skal sikkerhedsafstanden vaere
mindst 15 meter. Lavblaeseren

kan kaste genstande af sted

med voldsom kraft, og disse
genstande kan sla tilbage. Dette kan
medfare alvorlige gjenskader, hvis
du ikke anvender det anbefalede
beskyttelsesudstyr.

B

Jaevnstram.

Beskyttet mod staenkvand.

Meerkat vedrarende emission
L af stgj til omgivelserne i
henhold til EU-direktiv 2000/14/EF,
dBJ direktiver og regulativer i

Storbritannien og New South Wales'
lovgivning om "Beskyttelse af
miljget (stgjbegraensning) forordning
2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i 7Tekniske
data pa side 100 og pa meerkaten.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende EF-direktiver.

q
ZAON

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende australske og
newzealandske bestemmelser
vedrgrende elektromagnetisk
kompatibilitet.

Typeskiltet eller laserskriften vi-
ser serienummeret. yy er pro-
duktionsaret, og ww er produkti-
onsugen.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa
produktet henviser til certificeringskrav i visse
handelsomrader.
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Symboler pa batteriopladeren

Veer forsigtig, og brug produktet
korrekt. Dette produkt kan forarsage
alvorlig personskade eller dad for
brugeren eller andre.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have forstaet
instruktionerne, inden du bruger
produktet.

Produktet er i overensstemmelse
med geeldende EF-direktiver.

Produktet og produktemballagen er
ikke almindeligt husholdningsaffald.
Aflever det pa en godkendt
genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

Brug og opbevar kun
batteriopladeren indendgrs.

> A B>

Bemaerk: Andre symboler/mzerkater pa
batteriopladeren henviser til certificeringskrav i
visse handelsomrader.

Kundeservice

Kontakt os pa vores websted for
at fa kundeoplysninger og hjeelp:
www.husgvarna.com.

Producent
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt,
hvis:

« produktet er forkert repareret.

» produktet er repareret med dele, der ikke
er fra producenten eller ikke er godkendt af
producenten

« produktet har tilbehar, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af
producenten.

» produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger
bruges til at pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

A ADVARSEL: &g,

hvis fgreren udsaetter sig selv eller
omkringstaende personer for risiko
for personskade eller dgdsfald ved
tilsidesaettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

B E ME RK: Bruges,

hvis der er risiko for skader pa
produktet, andre materialer eller det
omgivende omrade ved tilsideszettelse
af instruktionerne i brugsanvisningen.

A

Bemaerk: Bruges til at give yderligere
oplysninger, der er ngdvendige i en given
situation.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
maskinen

c ADVARSEL: Lees alle

sikkerhedsanvisninger, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der
felger med denne maskine. Hvis

du ignorerer de nedenfor anforte
Instruktioner, kan det medfore elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige skader.

Bemaerk: Opbevar alle advarsler og
instruktioner til senere brug. Det /
sikkerhedsanvisningerne brugte udiryk "maskine”
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henviser til eldrevet vaerktaj (med ledning) og til
elvaerktaj med batteri (tradlost).

Sikkerhed i arbejdsomradet

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller marke omrader er en invitation
til ulykker.

* Undlad at arbejde med det elektriske vaerkigj
i eksplosive omgivelser, hvori der befinder sig
brandbare veesker, gas eller stev. Maskiner
frembringer gnister, som kan antaende stovet
eller dampene.

* Hold bern og andre personer borte under
brugen af en maskine. Distraktion kan fa dig
til at miste styringen.

Elektrisk sikkerhed

» Maskinens stik skal passe ind i stikdasen.
Man ma aldrig 2endre pa stikket. Undlad at
bruge adaptere sammen med jordforbundne
maskiner. Usendrede stik og passende
stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk
stad.

+ Undgéa kropskontakt med jordede genstande
som f.eks. rr, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er oget risiko for elektrisk
stod, hvis din krop har forbindelse ftil jord.

» Udsaet ikke maskiner for regn eller vade
omgivelser. Af der traenger vand ind i en
maskine, ager risikoen for et elekirisk sted.

+ Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig
ledningen til at baere eller traeekke maskinen
eller til at traekke stikket ud. Hold kablet
vk fra varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller filtrede
kabler forager risikoen for elektrisk stod.

» Hvis du arbejder med en maskine udendgrs,
bar du kun bruge forlaengerledninger, som
ogsa er beregnet til udenders brug. Brug
af et kabel, der er egnet til udendors brug,
reducerer
risikoen for elektrisk stad.

 Hovis det ikke kan undgés, at en maskine
benyttes i fugtige omgivelser, skal der
benyttes en stremforsyning, som er beskyttet
med jordfejlsafbryder. Brug af et kabel
med jordfejlsafbryder nedseetter risikoen for
elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

» Vaer opmeerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og brug sund fornuft, nar

du betjener en maskine. Undlad at bruge

en maskine, nar du er traet eller pavirket

af narko, alkohol eller medicin. £ gjebliks
uopmeerksomhed under brugen af en maskine
kan fore til alvorlige personskader.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
altid beskyttelsesbriller. Vaernemidler som
stovmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern, som
benyttes til de relevante formdal, vil nedseette
risikoen for personskade.

Serg for at forhindre ugnsket start af
veerktojet. Serg for, at alt er slukket, for

du seetter dets stik i stikdasen og/eller
batteripakken, lafter maskinen op eller beerer
det. Hvis du har fingeren pa kontakten, nar
du baerer maskiner eller sztter stikket i
stikdasen, mens maskinerne er taendt, kan
dette fore til ulykker.

Fjern justeringsveerktgjer eller skruenggler,
for du teender for maskinen. £t vaerktoj eller
en nagle, der sidder i en roterende del af
maskinen, kan medfare personskader.
Straek dig ikke for langt. Serg for altid at
have godt fodfseste og god balance. Derved
kan du bedre kontrollere maskinen i uventede
situationer.

Beer det korrekte tgj. Undga at beere
lgstsiddende tgj eller smykker. Hold har,
kleeder og handsker veek fra bevaegelige dele.
Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning
og -opsamling, skal du sikre, at det er
tilsluttet, og at det bruges korrekt. Brug af
stovopsamling kan nedbringe stovrelaterede
farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af
veerktejer gore dig uopmaerksom, sa du
ignorerer sikkerhedsprincipperne for vaerkigj.
En uforsigtig handling kan give alvorlige
skader pa en brokdel af et sekund.
Vibrationsemissionen ved den faktiske

brug af maskinen kan afvige fra den

angivne samlede veerdi afheengigt af,
hvordan veerktgjet anvendes. Operatgrer bgr
identificere sikkerhedsforanstaltninger, der er
baseret pa en vurdering af vibrationerne
under de faktiske brugsforhold (der tager
hensyn til alle dele af driftscyklussen, som
f.eks. nar veerktgijet er slukket, og nar det
kerer i tomgang), for at beskytte sig selv.
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Maskinens brug og behandling

* Undlad at tvinge maskinen. Brug den
maskine, der er beregnet til dit arbejde. Med
den passende maskine arbejder du bedre
og mere sikkert ved den norm, som den er
konstrueret fil.

* Undlad at bruge en maskine, hvis kontakt
er i stykker. £n maskine, der ikke laengere
kan tzendes eller slukkes, er farlig og skal
repareres.

» Tag stikket ud af stikkontakten og/eller
fiern batterienheden, hvis den kan tages
ud, fra maskinen, fgr du foretager
justeringer, skifter tilbehear eller saetter
dem til opbevaring. Denne sikkerhedsregel
forhindrer, at maskinen tzendes ved en fejl.

+ Opbevar maskiner, der ikke bruges, udenfor
berns raekkevidde. Lad ikke personer, som
ikke er fortrolige med maskinerne eller ikke
har laest disse anvisninger, bruge maskinerne.
Maskiner er farlige, hvis de bruges af uerfarne
personer.

+ Vedligehold maskiner og tilbehar. Kontrollér,
om beveegelige dele sidder forkert eller
binder, om dele er gdelagt, og om
der foreligger nogen anden tilstand, som
kan pavirke maskinens funktion. Fa de
skadede maskiner repareret, far apparatet
bruges. Arsagen til mange ulykker er darligt
vedligeholdte maskiner.

» Hold skaeremaskinen skarp og ren. Korrekt
vedligeholdte skaeremaskiner med skarpe
klinger er mindre tilbajelige til at binde og er
lettere at styre.

« Benyt maskinen, tilbehgret, vaerktgjsbits osv.
i overensstemmelse med disse instruktioner,
og tag hgjde for arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. At bruge maskinen
til andet, end hvad den er beregnet til, kan
medfare farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie
for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
muligger ikke sikker handtering og kontrol af
veerktajet i uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

» Genoplad kun med den oplader, som
producenten foreskriver. £n oplader, der
egner sig til en bestemt type batteripakke, kan
medfore risiko for brand, hvis den benyttes
sammen med en anden batteripakke.

Brug kun maskiner med specifikt angivne
batteripakker. Brug af andre batterienheder
medfarer risiko for skader og brand.

Nar batteripakken ikke anvendes, skal du
holde den vaek fra andre metalgenstande,
sasom papir, clips, manter, nggler, sem,
skruer eller andre sma metalgenstande,

der kan kortslutte polerne. Kortslutning af
batteripolerne kan forarsage forbreendinger
eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprgijte
vaeske ud fra batteriet, undgé kontakt. Hvis
vaesken alligevel bergres, skal der skylles
med vand. Hvis du far vaeske i gjnene, skal du
soge leege. Vaeske, der siver ud fra batteriet,
kan medfore irritation eller forbraending.
Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj,
som er beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede batterier kan
opfare sig uforudsigeligt og medfare brand,
eksplosion eller risiko for personskade.
Udseet ikke en batteripakke eller vaerktgj for
brand eller hgje temperaturer. Udszeftelse
for brand eller temperatur over 130 °C kan
fordrsage eksplosion.

Falg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller vaerktgjet uden

for det temperaturomrade, der er angivet

i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
specificerede omrade kan beskadige batteriet
og age risikoen for brand.

Service

Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere din
maskine og kun med originale reservedele.
Dermed sikrer du dig, at maskinens sikkerhed
bevares.

Der ma aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bor
kun udfares af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler for lgvblaeser

Brug ikke lgvbleeseren i darligt vejr, specielt
ikke hvis der er risiko for lynnedslag.

Dette mindsker risikoen for at blive ramt af
lynnedsliag.

Beer beskyttelsesbriller og hgrevam.
Passende sikkerhedsudstyr vil reducere
risikoen for personskader.

Brug altid skridsikkert og beskyttende
fodtaj, nar du betjener lavbleeseren. Betjen
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ikke lgvblaeseren med bare fedder eller

abne sandaler. Dette reducerer risikoen for
fodskader.

Beer ikke Igstsiddende tgj eller genstande
som f.eks. tarkleeder, keeder, snore osv. det
kan blive trukket ind i luftindtagene. Bind

eller deek langt har for at sikre, at det ikke
treekkes ind i luftindtagene. Hvis nogen af
disse genstande traekkes ind i luftindfagene,
kan det age risikoen for personskade.

Hold omkringstdende vaek, mens du betjener
levblaeseren. Udslynget snavs kan oge
risikoen for personskade.

Ret aldrig blsesermundstykket mod personer
eller kaeledyr eller mod vinduer. Udvis

ekstra forsigtighed, nar der blaeses snavs

i naerheden af faste genstande som f.eks.
treeer, biler og mure, der kan forarsage, at
snavs slynges tilbage. Udslyngede genstande
kan beskadige ejendom og oge risikoen for
personskade.

Brug ikke lgvblaeseren il at blaese

noget, der braender eller ryger, f.eks.
cigaretter, teendstikker eller varm aske. Disse
antaendelseskilder kan oge risikoen for brand.
Ror ikke ved ventilatoren, mens den stadig er
i bevaegelse. Sluk for lavbleeseren, og vent,
indtil ventilatoren stopper, fgr du afmonterer
dele, der kan give adgang til ventilatoren.
Dette reducerer risikoen for personskade som
folge af bevaegelige dele.

Nar du fierner fastsiddende materiale eller
vedligeholder Igvblasseren, skal du serge for,
at stremafbryderen er slukket. Uventet start
arf maskinen, mens der fjernes fastsiddende
materiale eller udfares vedligeholdelse, kan
resultere i alvorlig personskade.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

producentens samtykke. Brug aldrig et
produkt, der er blevet aendret, sa det

ikke leengere svarer til originalmodellen, og
brug altid originalt tilbehgr. Ikke-autoriserede
andringer og/eller ikke-godkendt tilbehar kan
medfgre alvorlige skader eller dgden for
brugeren eller andre. Din garanti deekker ikke
skader eller ansvar som fglge af anvendelse
af ikke-godkendt tilbehgar eller reservedele.

* Dette produkt danner et elektromagnetisk felt
under drift. Dette felt kan i nogle tilfeelde
pavirke aktive eller passive medicinske
implantater. For at reducere risikoen for
alvorlige eller dgdbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lasege og
producenten af det medicinske implantat, for
de tager produktet i brug.

* Fjern batteriet fra produktet inden opladning.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: s

nedenstaende advarselsinstruktioner,
inden du bruger produktet.

ADVARSEL: .

felgende advarselsinstruktioner, inden
du bruger produktet.

Et produkt kan ved forkert eller skadeslgs
brug veere et farligt redskab, som kan
forarsage alvorlige eller i visse tilfeelde
livsfarlige skader for brugeren eller andre.
Du skal leese og forsta indholdet af
brugsanvisningen.

Produktets oprindelige udformning ma
under ingen omsteendigheder aendres uden

» Nar du kommer ud for en situation, som ger
dig usikker med hensyn til fortsat brug, skal
du sparge en ekspert til rads. Henvend dig
til din forhandler eller dit serviceveerksted.
Undga al brug, som du ikke synes, du er
tilstraekkeligt kvalificeret til.

» Produktet ma aldrig anvendes i darligt vejr,
f.eks. i tage, regn, hard vind, kraftig kulde,
osv.

» Tillad aldrig bern at anvende eller veere i
nzerheden af produktet. Da produktet er nemt
at starte, kan bgrn muligvis starte maskinen,
hvis de ikke holdes under opsyn. Dette kan
indebeere risiko for alvorlige personskader.
Tag batteriet ud, nar produktet ikke er under
opsyn.

» Sarg for, at ingen mennesker eller dyr
kommer naermere end 15 meter under
arbejdet. Hvis flere brugere arbejder i det
samme omrade, skal sikkerhedsafstanden
vaere mindst 15 meter. Dette kan indebaere
risiko for alvorlige personskader. Stands
ojeblikkeligt produktet, hvis nogen naermer
sig. Sving aldrig rundt med produktet uden
farst at kontrollere bagud, at der ikke befinder
sig nogen i sikkerhedszonen.
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Sgrg for, at du kan beveege dig og sta sikkert.
Kig efter eventuelle forhindringer ved en
uventet retreete (redder, sten, grene, huller,
grofter osv.). Vaer meget forsigtig ved arbejde
i skrénende terreen.

Searg altid for at have god balance og sikkert
fodfaeste. Streek dig ikke for langt.

Veer altid opmaerksom pa advarselssignaler
eller tilrab, nar hareveernet bruges. Tag altid
hgreveernet af, sa snart produktet er standset.
Vis hensyn overfor personer i dine omgivelser
ved at undga at anvende produktet pa
upassende tidspunkter, for eksempel sent om
aftenen eller tidligt om morgenen. Fglg lokale
love og forordninger.

Anvend produktet med lavest mulige
luftstrem. Det er sjeeldent ngdvendig

at anvende fuld luftstram. Mange
arbejdsprocedurer kan udferes med halv
luftstrem. Mindre luftstrem indebaserer mindre
stgj og mindre stgv. Det er ogsa lettere at

fa kontrol over det affald, som skal samles
sammen/flyttes.

Anvend en rive eller en kost for at Igsne
fastsiddende affald fra jorden.

Hold bleesergrets munding sa teet til jorden
som muligt.

Veer bevidst om dine omgivelser. Ret
produktet bort fra mennesker, dyr, legepladser
og biler osv.

Minimer den ngdvendige arbejdstid ved at
fugte meget stevede omrader en smule eller
benytte sprgjteudstyr.

Veer bevidst om vindretningen. Arbejd i
vindens retning for at ggre arbejdet lettere.
Stop produktet og fiern batteriet, hvis
redskabet begynder at vibrere pa en unormal
made.

At anvende lgvbleeseren for at flytte store
stakke er tidskreevende og skaber ungdvendig
staj.

Ryd op efter dig. Serg for ikke at blaese affald
ind pa en eller andens grund.

Lab ikke med produktet.

Den kraftige luftstrem kan flytte ting med

en sadan hastighed, at de kan rikochettere
tilbage og medfare alvorlige gjenskader.

Luftstrammen ma ikke rettes mod mennesker
eller dyr.

Stands motoren, far du samler eller skiller
tilbehgr eller andre dele ad.

Hold alle dele af kroppen pa sikker afstand af
varme overflader.

Stil aldrig produktet ned pa jorden med
motoren i drift, uden at du har det under
opsyn.

Levbleeseren ma ikke anvendes pa stiger eller
stilladser.

Brug aldrig produktet uden mulighed for at
kunne tilkalde hjeelp i tilfeelde af en ulykke.
Pas pa udslyngede genstande. Sten, skidt
m.m. kan blive slynget op i gjnene og
forarsage blindhed eller alvorlige skader.
Anvend en fejlstremsafbryder (RCD) for

at gge sikkerheden. Der er monteret en
reststreamsenhed for at beskytte brugerne i
tilfeelde af elfejl.

Dette produkt er kendt for sit

lave vibrationsniveau. Overeksponering af
vibrationer kan medfgre kredslgbsforstyrrelser
eller skader pa nervesystemet hos personer
med kredslgbsforstyrrelser. Hvis du oplever
fysiske symptomer, som kan relateres

til overeksponering af vibrationer, skal

du straks sege leege. Eksempler pa

sadanne symptomer er folelseslgshed,
manglende fglesans, kildren, stikken, smerte,
manglende eller reduceret styrke i forhold
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til normalt, forandringer i hudens farve eller
i dens overflade. Disse symptomer opleves
almindeligvis i fingre, haender eller handled.

» Brug kun produktet til det formal, det er
beregnet til.

» Det er ikke muligt at tage hgjde for alle de
situationer, du kan taenkes at komme ud for.
Udvis derfor altid forsigtighed, og brug din
sunde fornuft. Undga situationer, som du ikke
synes, du er tilstraekkeligt kvalificeret til. Hvis
du stadig faler dig usikker med hensyn til
fremgangsmaden, efter at du har leest disse
anvisninger, skal du kontakte en ekspert, for
du fortseetter.

Personligt beskyttelsesudstyr

Brug godkendt gjenveern. Hvis du

bruger et ansigtsveern, skal du

ogsa bruge godkendte beskyttelsesbiriller.
Godkendte beskyttelsesbriller skal veere i
overensstemmelse med den amerikanske
standard ANSI Z87.1 eller EU-standarden EN
166.

ADVARSEL: .-

felgende advarselsinstruktioner, inden
du bruger produktet.

* Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr,
nar du bruger produktet. Personligt
beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldsteendigt risikoen for personskader, men
det mindsker graden af skaderne i tilfeelde af,
at der skulle ske en ulykke. Lad forhandleren
hjeelpe dig med at veelge det rigtige udstyr.

» Langvarig eksponering for stgj kan medfgre
hgreskader. Batteridrevne produkter er
generelt relativt stgjsvage, men der kan
opsta skader som fglge af en kombination
af stgjniveau og lang tids anvendelse.
Husqvarna anbefaler, at operatgrer anvender
hgrevaern ved brug af produkter i leengere,
sammenhaengende tid om dagen. Brugere,
der anvender produkterne kontinuerligt og
jeevnligt, bar regelmaessigt fa harelsen
kontrolleret.

Brug bekleedning, der er lavet af et staerkt
materiale. Brug altid kraftige lange bukser
og lange sermer. Brug ikke lgstsiddende tgj,
som kan seette sig fast i buske og grene.
Undga smykker, shorts og sandaler, og ga
ikke barfodet. Seet haret op i en sikker hgjde,
dvs. over skulderen.

Sorg for at have fgrstehjaelpsudstyr ved
handen.

Andedreetsvaern skal anvendes, hvor der
findes risiko for stav.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: .

felgende advarselsinstruktioner, inden
du bruger produktet.

A ADVARSEL:

Hgrevaern begraenser evnen til at
hgre lyde og advarselssignaler.

| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt
hvordan kontrol og vedligeholdelse skal
udferes for at sikre, at de fungerer. Se
anvisningerne under afsnittet /ndledning pa
side 84 for at finde ud af, hvor disse dele er
placeret pa dit produkt.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen
for ulykker kan gges, hvis vedligeholdelsen
ikke udfgres korrekt, og hvis service og/
eller reparation ikke udfgres fagligt korrekt.
Kontakt det naermeste servicevaerksted for at
fa yderligere oplysninger.
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* Brug aldrig et produkt med
beskadiget sikkerhedsudstyr. Produktets
sikkerhedsudstyr skal kontrolleres og
vedligeholdes som beskrevet i dette afsnit.
Klarer produktet ikke alle kontrollerne, skal
du kontakte et servicevaerksted for at fa den
repareret.

» Al service og reparation af produktet
kraever specialuddannelse. Dette geelder
iszer produktets sikkerhedsudstyr. Hvis
produktet ikke klarer nogen af de
nedennaevnte kontroller, skal du kontakte dit
serviceveerksted. Ved at kgbe nogle af vores
produkter kan du vaere sikker pa at fa en
faglig korrekt reparation og service. Hvis
produktet er kabt et sted, som ikke er en
af vores serviceydende forhandlere, skal du
sparge efter det neermeste serviceveerksted.

Séadan kontrolleres tastaturet
* Tryk og hold taend/sluk-knappen (A) nede.

Sadan kontrolleres stremudlgseren

» Tryk pa og slip stremudlgseren for at sikre, at
den bevaeger sig frit.

Y p—

a) Produktet er teendt, nar lysdioden (B) er
teendt.

b) Produktet er slukket, nar lysdioden (B) er
slukket.

Batterisikkerhed

ADVARSEL: .

nedenstaende advarselsinstruktioner,
inden du bruger produktet.

« Brug kun et godkendt Husqvarna
genopladeligt batteri. Se Tekniske data pa
side 100. Batteriet er softwarekrypteret.

* Brug kun Husqvarna batteriet, der er
genopladeligt, som stremforsyning til de
tilhgrende Husqvarna-produkter. For at undga
personskade ma batteriet ikke anvendes som
strgmforsyning til andre produkter.

» Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke
batteripolerne til nggler, megnter, skruer eller
andre metalgenstande. Dette kan medfgre en
kortslutning af batteriet.

+ Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

» Seet ikke genstande ind i batteriets Iuftspalte.

» Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben
ild. Batteriet kan medfgre forbraendinger og/
eller kemiske forbraendinger.

» Hold batteriet vaek fra regn og vade
omgivelser.

« Hold batteriet vaek fra mikrobglger og haijt
tryk.

« Forsgg ikke at skille batteriet ad eller
gdeleegge det.

* Huvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at
veesken ikke kommer i kontakt med hud
eller gjne. Ved bergring af vaesken skal
omradet skylles med en stor maengde vand
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og saebe, hvorefter der opsgges laegehjaelp.
Hvis du far vaeske i gjnene, ma du ikke gnide
gjnene. Sgrg for at skylle dem med rigeligt
vand i mindst 15 minutter, og seg derefter
lzegehjeelp.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C
(14 °F) og 40 °C (114 °F).

Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig
renggres med vand. Se Sddan rengores
produktet, batteriet og batteriopladeren pa
side 98.

Brug ikke et batteri, der er beskadiget eller
ikke fungerer korrekt.

Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande
som f.eks. sgm, skruer og smykker.
Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn.

Batteriopladersikkerhed

A

ADVARSEL: .

felgende advarselsinstruktioner, inden
du bruger produktet.

Risiko for elektrisk stgd eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.
Brug en godkendt jordforbundet stikkontakt,
der ikke er beskadiget.

Brug kun opladere fra meerket Husgvarna.
Fors@g aldrig at adskille batteriopladeren.
Loft aldrig batteriopladeren ved hjaelp af
ledningen. Traek stikket ud for at afbryde
batteriopladeren fra stikkontakten. Treek ikke
i stromkablet.

Hold alle kabler og forleengerledninger veek
fra vand, olie og skarpe kanter. Sgrg for, at
ledningen ikke bliver klemt i dgre, hegn eller
lignende.

Brug ikke batteriopladeren i naerheden

af brandfarlige materialer eller materialer,
der kan medfare korrosion. Serg for, at
batteriopladeren ikke er daekket. | tilfaelde af
rggafgivelse eller brand skal batteriopladeren
afbrydes fra stikkontakten.

Oplad kun batteriet indenders pa et sted
med god ventilation og beskyttet mod direkte
sollys. Batteriet ma ikke oplades udendegrs.
Oplad ikke batteriet under vade forhold.

Brug kun batteriopladeren ved temperaturer
mellem 5 °C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

Brug batteriopladeren pa et sted med god

ventilation, hvor den ikke udseettes for fugt
eller stov.

Saet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget.

Undersgag jaevnligt, at ledningen ikke er
beskadiget. Treek straks stikket ud af
batteriopladeren hvis stremledningen er
beskadiget.

Udskift ledningen, hvis det er ngdvendigt.
Opbevar batteriopladeren utilgeengeligt for
barn.

Brug ikke en batterioplader, der er beskadiget
eller ikke fungerer korrekt.

Brug ikke batteriopladeren i omgivelser, hvor
der er risiko for lynnedslag.

Betjen ikke batteriopladeren med vade
haender.

Enheden kan bruges af bgrn fra 8 ar og
opefter og af personer med nedsatte fysiske,
folelsesmeaessige eller mentale evner eller
manglede erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller har faet traening i brug af enheden
pa en sikker made og forstar de risici, der

er forbundet med brugen. Bgrn ma ikke lege
med enheden. Rengegring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af barn uden overvagning.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: s

felgende advarselsinstruktioner, inden
du udferer vedligeholdelse pa
produktet.

Fjern batteriet, inden du udfgrer
vedligeholdelse, anden kontrol eller samler
produktet.

Brugeren ma kun udfere den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der
beskrives i denne brugervejledning. Tal med
en servicetekniker i forbindelse med sterre
vedligeholdelses- og serviceopgaver.

For at sikre at produktet er i god
arbejdstilstand, skal alle mgtrikker, bolte og
skruer altid vaere skruet godt fast.
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» Udskift slidte eller beskadigede dele.

» Huvis du ikke udfgrer vedligeholdelse,
reduceres levetiden for produktet og risikoen
for ulykker gges.

» Der kraeves seerlig uddannelse til al service
og reparation, isaer for sikkerhedsanordninger
pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i
denne brugsanvisning er godkendt efter
udfert vedligeholdelse, skal du tale med

din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse
til radighed for dit produkt.

« Brug altid kun originale reservedele.

GEM DISSE
ANVISNINGER

Montering

Indledning

Dette afsnit beskriver, hvordan du samler og
justerer produktet.

ﬁ ADVARSEL: Fer du

leese sikkerhedskapitlet og
monteringsvejledningen.

samler produktet, skal du
Sadan samles blaesergrene

Bemeerk: Pafor vandbaseret smagremiddel pa
enden af rgrene for at gere samlingen nemmere.

» Fastger det nederste ror til det gverste ror,
indtil tappen (B) gar ind i hullet (A). Serg for,
at de to ror er l1ast sammen.

» For at opna hgijere lufthastighed skal du
fastgare turbo-mundstykket til det nederste
rer.

Sadan fastggres skrabervaerktgjet

Skraberveerktgjet kan bruges til at Ilgsne blade og
andet ugnsket materiale for at lette renggringen.

« Fastger skraberveerktgjet til det nederste rgr
indtil tappen (A) gar ind i hullet (B). Sarg for,
at skrabervaerktgjet og rgret er last sammen.

Sadan installeres batteriopladeren pa
veeggen

A

BEMAERK: Brug ikke en

elektrisk skruetraekker til at montere
batteriopladeren pa veeggen. En
elektrisk skruetraekker kan beskadige
batteriopladeren.
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1. Installer batteriopladeren pa veeggen med de
2 skruer (A). Brug rawplugs (B), hvis det er
ngdvendigt.

2. Monter de 2 skruehulspropper (C).

3. Tilslut stramkablet (D) til batteriopladeren og
en stikkontakt.

Drift

Indledning

Sadan oplades batteriet

ADVARSEL: Lees og forsta kapitlet

om sikkerhed, fgr du bruger produktet.

A

Udfer en funktionskontrol, inden du
bruger produktet
1. Kontroller luftindtaget for snavs og

revnedannelse. Brug en bgrste og fijern graes
og blade fra produktet.

2. Spgrg for, at produktet fungerer korrekt.
3. Kontroller alle skruer og metrikker og serg for,
at de sidder fast.

Sadan tilsluttes batteriopladeren

e ADVARSEL: Brug kun

batteriopladeren i omgivende

temperaturer mellem 41°F (5°C) and

104°F (40°C).

1. Slut batteriopladeren til en stremkilde med
den speending og frekvens, der fremgar af
typeskiltet.

2. Seet stikket i en stikkontakt med
jordforbindelse. LED'en pa batteriopladeren
blinker ragdt 1 gang og grent 1 gang.

BEMAERK: Segrg for, at batteriet,
batteriopladeren og polerne pa
batteriet er rene og tarre. Saet ikke
batteriet i batteriopladeren, hvis det er
1. Tilslut batteriopladeren til et stramudtag. LED-
indikatoren for opladning blinker rgdt 1 gang
og grent 1 gang.

snavset eller vadt.
c BEMAERK: Tilslut kun

batteriopladeren til et stremudtag
med den speaending og frekvens,
2. Tilslutning af batteriet til batteriladeren. LED-
indikator for opladning taendes.

der fremgar af typeskiltet.

3. Fjern batteriet fra batteriopladeren, nar det er
fuldt opladet. Tryk pa batteriindikatorknappen
for batteristatus. Nar alle LED-indikatorerne
teendes pa batteriet, er det fuldt opladet.

4. Treek stikket ud for at frakoble

batteriopladeren fra stremudtaget. Treek ikke
i stramkablet.
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Sadan tilsluttes batteriet til produktet Sadan standses produktet

1. Slip stremudlgseren.
A ADVARSEL.: Brug kun originale 2. Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den
Husgvarna batterier i produktet. nede, indtil den grgnne LED-indikator slukker.

3. Fjern batteriet fra produktet. Tryk pa de to

1. Kontroller, at batteriet er fuldt opladt. udlgserknapper, og treek batteriet ud.

2. Skub batteriet ind i batteriholderen pa
produktet. Batteriet skal glide let, hvis ikke, er
det ikke monteret korrekt. ’

Sadan indstilles den optimale luftstrem
til dit arbejde

1. Tryk pa stremudlgseren, og hold den ved den
optimale luftstrem til dit arbejde.

3. Tryk pa den nederste del af batteriet, og skub
det sa langt ind i batterirummet som muligt.
Batteriet er last pa plads, nar du hgrer et klik.

4. Sgrg for, at lasene klikker korrekt pa plads.

Sadan startes prOdUKtet 2. Tryk pa fartpilotknappen for at indstille den
1. Tryk péa teend/sluk-knappen (A), og hold den valgte luftstrem. Fejl-LED'en teendes.

nede, indtil det grenne LED-lys (B) taendes.

2. Anvend stremudlgseren til at regulere
hastigheden.
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3. Fortseet med at arbejde med den valgte 2. Tryk pa Power Boost-knappen for at fa den
luftstrem uden at trykke pa stremudigseren. maksimale luftstrem. Lysdioderne teendes.

3. Slip Power Boost-knappen for at bruge

4. Tryk pa fartpilotknappen igen for at sla produktet med den indledende luftstrem.

fartpilotfunktionen fra.

Sadan gges luftstreammen midlertidigt

1. Start produktet. Se Sadan startes produktet
pa side 96.

Vedligeholdelse

|nd|edning Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udferes pa
c ADVARSEL: Inden du udfarer produktet.

vedligeholdelsesarbejde, skal du laese

og forsta kapitlet om sikkerhed.

Vedligeholdelsesskema

A ADVARSEL.: Fjern batteriet, for du
udfgrer vedligeholdelse.

dag ligt ligt

Vedligeholdelse Hver Ugent- | Maned-

Renger maskinen udvendigt med en ren og ter klud. Brug aldrig vand.

Hold handtagene tarre, rene og frie for olie og fedt.

Sarg for, at stremkontakten fungerer korrekt og ikke er beskadiget.

Searg for, at stremudlaseren fungerer korrekt af hensyn til sikkerheden.

Kontrollér, at skruer og metrikker er spsendte.

Kontrollér, at batteriet er intakt.

X | X | X| X| X]| X

Kontrollér batteriets ladestatus.
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Vedligeholdelse Hver Ugent- | Maned-
dag ligt ligt

Kontrollér, at udlgsningsknapperne pa batteriet fungerer og laser bat- X

teriet pa plads i maskinen.

Kontrollér, at batteriopladeren er intakt og funktionsdygtig. X

Kontrollér, at alle koblinger, tilslutninger og ledninger er hele og rene. X

Kontrollér forbindelserne imellem batteriet og maskinen, og kontrollér X

forbindelsen imellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan kontrolleres luftindtaget
1. Serg for, at luftindtaget ikke er tilstoppet.

2. Stands produktet, og fiern blade eller ugnsket

materiale efter behov.

BEMZERK: Et tilstoppet
luftindtag reducerer produktets

bleesekapacitet og @ger motorens
driftstemperatur. Hvis motoren

bliver for varm, kan det medfare
motorfejl.

Séadan undersgges batteriet og
batteriopladeren

1. Undersgg batteriet for skader, f.eks. revner.
. Undersgg batteriopladeren for skader, f.eks.

revner.

. Unders@g regelmaessigt, at

forbindelsesledningen til batteriopladeren er
intakt, og at der ikke er revner i den.

Sadan rengeres produktet, batteriet og
batteriopladeren

1. Renger produktet med en ter klud efter brug.
. Renger batteriet og batteriopladeren med en

tar klud. Hold batteristyresporene rene.

. Serg for, at polerne pa batteriet og

batteriopladeren er rene, for batteriet saettes
i batteriopladeren eller produktet.

Fejlfinding

Tastatur

Tastatur Mulige fejl

Mulig l@sning

Den gregnne LED blinker

Lav batteristram.

Oplad batteri.
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Batteri

Tilstand

Mulige fejl

Mulig procedure

Batteriets advarsels-LED
blinker.

Temperaturafvigelse, bat-
teriet er for koldt eller for
varmt til brug.

Lad batteriet kgle ned, eller flyt det inden-
ders, sa det kan varmes op. Nar batteriet har
den korrekte temperatur, kan det bruges igen.
Brug batteriet i omgivende temperaturer mel-
lem 14°F (-10°C) og 104°F (40°C).

Batteriet er afladet.

Oplad batteri.

Batteriets advarsels-LED
teendes.

Permanent batterifejl.

Snak med din forhandler.

Batterioplader

Tilstand

Mulige fejl

Mulig procedure

LED-indikatoren for op-
ladning lyser rgdt.

Permanent fejl pa batteri-
oplader.

Snak med din forhandler.

LED-indikatoren for op-
ladning blinker grgnt.

Temperaturafvigelse, bat-
teriet er for koldt eller for

varmt til brug eller oplad-

ning.

Lad batteriet kale ned eller varmes op. Nar
batteriet har den korrekte temperatur, kan det
bruges eller oplades igen. Brug batterioplade-
ren ved omgivende temperaturer pa mellem 5
°C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

LED-indikatoren for op-
ladning blinker rgdt.

Defekt batteri

Snak med din forhandler

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring :

* Overhold de godkendte lovkrav for Li-ion-

holdigt farligt gods.

* Overhold de seerlige krav vedrgrende

emballage og etiketter til kommerciel

transport, herunder tredjeparter og speditgrer.

» Tal med en person med specialuddannelse

i farligt materiale, for du sender
produktet. Overhold alle geeldende nationale

bestemmelser.

» Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet
leegges i en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke
kan bevaege sig i pakken.

» Fjern altid batteriet ved opbevaring eller

transport.

Saet batteriet og batteriopladeren i et rum, der
er tart og fri for fugt og frost.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor
statisk elektricitet kan forekomme. Opbevar
ikke batteriet i en metalkasse.

Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem
5 °C og 25 °C og veek fra direkte sollys.
Opbevar batteriopladeren ved temperaturer
pa mellem 5 °C og 45 °C og veek fra direkte
sollys.

Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C og 40 °C.

Oplad batteriet 30% til 50%, for du saetter det
til opbevaring i laengere tid.

Opbevar batteriopladeren i et rum, der er
lukket og tert.
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* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke barn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret.
Opbevar udstyret i et rum, der kan aflases.

» Renger produktet, og udfer fuld service, for
du seetter produktet til opbevaring i leengere
tid.

» Fastspaend produktet sikkert under
transporten.

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er
almindeligt husholdningsaffald. Genanvend det
via det lokale indsamlingssystem til elektrisk og
elektronisk udstyr. Dette bidrager til en korrekt
affaldshandtering ved bortskaffelse af udtjente

produkter. Kontakt de lokale myndigheder,
renovationstjenesterne, din forhandler eller
seelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
bortskaffelse kan have potentielt negative
virkninger pa miljget og menneskers sundhed
péa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige
stoffer.

B

Bemaerk: Symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.

Tekniske data
Tekniske data
| 3358

Motor

Motortype | BLDC (berstelos) 36 V
Veegt

Vaegt ekskl. batteri, kg | 2,8
Ydeevne for pumpehjulsventilator

Maks. lufthastighed, m/s (med dyse) 89
Maks. luftvolumen, m3/min 22,65
Bleesekraft, N 23,5
Temperaturgraenser

Omgivende temperatur ved drift, °C -10-40
Omgivende temperatur ved opbevaring, °C 5-25
Stgjemissioner 3

Lydeffektniveau, malt dB(A) 104,7
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 108

13 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.
Rapporteret lydeffektniveau for maskinen er malt med det originale udstyr, der giver det hgjeste
niveau. Forskellen mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa
omfatter spredning i maleresultatet og variationerne mellem forskellige maskiner af samme

model i henhold til direktivet 2000/14/EF.
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335iB

Lydniveauer 4

Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens grer malt i hen- 91,3
hold til ISO 3744, dB(A):

Vibrationsniveauer '°

Vibrationsniveauer i handtag malt i henhold til ISO 5349-1 <25
og ISO 5349-2, m/s?2

Temperaturgraenser

Omgivende temperatur ved drift, °C -10-40
Omgivende temperatur ved opbevaring, °C 5-25

Stej- og vibrationsdata bestemmes pa grundlag
af den nominelle, maksimale hastighed. Den
angivne samlede vibrationsveerdi og de angivne
veerdier for stgjemission er malt i henhold

til en standardtestmetode og anvendes til at
sammenligne veerktgj. Den angivhe samlede
vibrationsveerdi og de angivne veerdier for
stgjemission kan anvendes i en forelgbig
vurdering af eksponeringen.

® Bemeerk: Vibrationen og

1 stgjemissionen ved den faktiske
anvendelse af elvaerktgjet kan
afvige fra de angivne veerdier

Godkendte batterier til produktet

afthaengigt af, hvordan veerktgjet
anvendes, isaer hvilken type
arbejdsemne der bearbejdes.
Vibrationen og stgjemissionen
afthaenger af behovet for at identificere
sikkerhedsforanstaltningerne til
beskyttelse af operatgren.
Sikkerhedsforanstaltningerne er
baseret pa en vurdering af
vibrationerne under de faktiske
brugsforhold, der tager hensyn til alle
dele af driftscyklussen, som f.eks. nar
veerktgjet er slukket, nar det karer i
tomgang, og opstartstiden.

Batteri 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Type Lithiumion Lithiumion Lithiumion Lithiumion
Batterikapacitet, 40 77 5.0 9.0

Ah

Nominel spaen- | 55 36 36 36

ding, V

Vaegt, kg 1,2 1,9 1,3 1,9
Batteriopladertype | 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500

14 Rapporterede data for aekvivalent lydtryksniveau for maskinen har en typisk statistisk spredning

(standardafvigelse) pa 3 dB (A).

15 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa

1,5 m/s2.
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Godkendte batteriopladere

Batterioplader 40-C80 QC250 QC500
Indgangsspaending, V| 100-240 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60
Effekt, watt 80 250 500
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tIf.: +46-36-146500 erkleerer under
eneansvar, at det pagaeldende produkt:

Beskrivelse Ledningsfri handholdt lgvbleeser
Varemeerke Husqvarna

Type / model 335iB

Identifikation Serienumrene fra 2025 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og
bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EMC "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"
2011/65/EU "vedrgrende begraensning af farlige stoffer"
2000/14/EF "vedrgrende udendegrs stgj"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek har udfert en frivillig afprevning
pa vegne af Husqvarna AB med
opnaelse af 2505B1297SHA-VOC1 -
overensstemmelsesattest iht. Radets
maskindirektiv 2006/42/EF.

Intertek har bekreeftet, at bestemmelserne
i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag V.

Se Tekniske data pa side 100 vedr. oplysninger
om stgjemission.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

R&D Director, Technology Management,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Gerétebeschreibung

Das Husqvarna 335iB ist ein Laubblasgerat mit
Elektromotor.

Wir arbeiten standig an der Weiterentwicklung
unserer Geréte‘.und behalten uns daher
das Recht auf Anderungen ohne vorherige

Ankundigung, z. B. von Form und Aussehen, vor.

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fur das Zusammenblasen von
Laub und sonstigem Unrat auf Rasenflachen,
Gehwegen, asphaltierten Stralen u. A.
konstruiert.

Symbole am Akku

D@5

Symbole auf dem Geréat

Recyceln Sie dieses Gerat
an einer Recyclingstation
fir elektrische und elektro-
nische Geréate.

=

WARNUNG! Gefahr von schweren
oder tédlichen Verletzungen des
Bedieners oder anderer Personen.
Gehen Sie vorsichtig vor, und
verwenden Sie das Gerat
ordnungsgemanR.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und machen Sie
sich vor Inbetriebnahme des Gerats
mit den Anweisungen vertraut.

Verwenden Sie Augen- und
Gehorschutz.

Tragen Sie zugelassene
Schutzstiefel und -handschuhe.
Tragen Sie lange Armel und Hosen.

Achten Sie darauf, dass |hre Haare
nur bis auf Schulterhéhe reichen.

N4

1%

IPX4
"

dB

Tragen Sie keinen Schmuck, wenn
Sie das Gerat betreiben.

Der Bediener des Laubblasgerats
hat dafiir zu sorgen, dass Menschen
und Tiere einen Abstand von
mindestens 15 m halten. Wenn
mehrere Bediener im selben
Nahbereich arbeiten, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 m
betragen. Das Laubblasgerat kann
Gegenstande mit groRer Kraft
herausschleudern, die zurtickprallen
kénnen. Dies kann zu schweren
Augenverletzungen fiihren, wenn die
empfohlene Schutzausriistung nicht
getragen wird.

Gleichstrom.

Spritzwassergeschiitzt.

Etikett mit Gerauschemissionen
geman EG-Richtlinie 2000/14/EG,
UK-Vorschriften und Richtlinien
sowie der australischen

~Protection of the Environment
Operations (Noise Control)
Regulation 2017* (Umweltschutz-/
Larmschutzbestimmung) von New
South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Gerats ist
unter Technische Daten auf Seite
722 und auf dem Etikett angegeben.

Dieses Gerat stimmt mit den
geltenden EG-Richtlinien tberein.

Dieses Gerat entspricht den

in Australien und Neuseeland
geltenden Richtlinien zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit.
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Lasergravur ist die Seriennum-
mer angegeben. yy ist das Pro-
duktionsjahr und ww steht flr die

yywwxooxxx | Auf dem Typenschild oder der
Produktionswoche.

Hinweis: Weitere Symbole/Aufkleber
auf dem Gerét beziehen sich auf

die Zertifizierungsanforderungen fir einige
gewerbliche Bereiche.

Symbole auf dem Ladegerat

Gehen Sie vorsichtig vor und
verwenden Sie das Gerat
ordnungsgemal. Dieses Gerat kann
schwere oder tédliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und machen Sie

= sich vor der Verwendung des Gerats
mit ihrem Inhalt vertraut.

Dieses Gerat entspricht den
geltenden EG-Richtlinien.

Das Gerat und die Verpackung
des Gerats dirfen nicht Giber den
Hausmull entsorgt werden. Recyceln

Recyclingstation flr elektrische und
elektronische Geréte.

Das Akkuladegerat darf nur in
geschlossenen Raumen benutzt und
aufbewahrt werden.

Hinweis: Weitere Symbole/Aufkleber auf
dem Ladegerat beziehen sich auf

die Zertifizierungsanforderungen fiir einige
gewerbliche Bereiche.

Kundendienst

Informationen und Hilfe fir unsere Kunden bietet
unsere Website: www.husqvarna.com.

Hersteller

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem
Produkt, wenn:

« das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert
wird.

» das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom
Hersteller zugelassen sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht

L] Sie diese an einer entsprechenden vom Hersteller zugelassen ist.
» das Geréat nicht bei einem zugelassenen
Service Center oder von einem zugelassenen
Fachmann repariert wird.
Sicherheit
Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung hinzuweisen.

A WARNUNG: wi

verwendet, wenn bei Nichtbeachtung
der Anweisungen in diesem Handbuch
die Gefahr von Verletzung oder Tod
des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wi

verwendet, wenn bei Nichtbeachtung
der Anweisungen in diesem Handbuch
die Gefahr von Schaden am Gerét,

an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.
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Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerét

WARNUNG: Beachten Sie alle
fiir das Gerat vorgesehenen
Sicherheitshinweise, Anleitungen,
Abbildungen und technischen Daten.
Wenn Sie die unten stehenden

A

Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schidgen, Brand und/
oder schweren Verletzungen fiihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle Warnhinweise und

Anweisungen fiir spatere Referenzzwecke auf.
Die Bezeichnung ,Gerét" in den Warnhinweisen
bezieht sich auf ein Gerat mit Netzbetrieb (liber
ein Kabel) oder Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

» Sorgen Sie fiir einen sauberen und
gut ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch

zugestellte oder dunkle Arbeitsbereiche steigt

die Unfallgefahr stark an.

+ Betreiben Sie Gerate niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der
Nahe von leicht entziindlichen Flussigkeiten,
Gasen oder Staubansammlungen. Be/ der
Arbeit mit dem Gerat kann es zu
Funkenbildung kommen, wodurch sich Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

» Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte
Personen in der Nahe befinden. Durch
Ablenkungen kénnen Sie die Kontrolle iiber
das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Die Netzstecker des Geréts missen zur
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise veréndert werden. Verwenden
Sie bei Geraten mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte

Stecker und passende Steckdosen reduzieren

das Risiko eines Stromschlags.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Gegenstanden wie Rohrleitungen,
Heizungen, Herden oder Kiihlschranken. Be/
Korperkontakt mit geerdeten Gegensténden
besteht ein erhohtes Stromschlagrisiko.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerét
eindringt, erh6ht sich das Stromschlagrisiko.
Verwenden Sie das Anschlusskabel

nicht missbrauchlich. Verwenden Sie das
Anschlusskabel niemals zum Tragen oder
Heranziehen des Geréts, und ziehen Sie
den Stecker nicht am Anschlusskabel aus
der Steckdose. Halten Sie das Kabel

fern von Hitzequellen, O, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen. Beschédigte oder
verdrehte Anschlusskabel erhohen das
Stromschlagrisiko.

Wenn Sie das Gerét im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verlangerungskabel. Die
Verwendung eines fiir den AulBeneinsatz
geeigneten Kabels verringert das Risiko eines
Stromschlags.

Falls der Einsatz eines Geréts in einer
feuchten Umgebung nicht zu vermeiden

ist, benutzen Sie eine Stromversorgung

mit einem FI-Schutzschalter (RCD).

Die Verwendung eines FI-Schutzschalters
verringert die Gefahr elektrischer Schidge.

Personliche Sicherheit

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf
das, was Sie tun, und setzen Sie Ihren
gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie
mit dem Geréat arbeiten. Verwenden Sie

das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Be/ der Arbeit mit
dem Gerdét kbnnen bereits kurze Phasen der
Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fiihren.

Tragen Sie eine personliche
Schutzausriistung. Tragen Sie stets

einen Augenschutz. Schutzausriistung

wie Atemschutzmaske, rutschsichere
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehdrschutz senkt bei angemessenem
Einsatz das Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten.
Achten Sie darauf, dass der Schalter

auf OFF steht, bevor Sie das Gerat

an eine Stromquelle und/oder einen Akku
anschlieRen, es hochheben oder tragen.
Durch Herumtragen des Geréts mit dem
Finger am Schalter bzw. das Einstecken des
Steckers bei betétigtem Schalter erhoht sich
das Unfallrisiko.
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Entfernen Sie samtliche Einstellschliissel,
bevor Sie das Gerat einschalten. £in

an einem beweglichen Teil des Geréts
angebrachter Schiiissel kann zu Verletzungen
fiihren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten
Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben
Sie das Gerdat in unerwarteten Sifuationen
besser im Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie keine
lose Kleidung und keinen Schmuck. Halten
Sie Haar, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Lose sitzende
Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.
Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind,
sorgen Sie dafiir, dass diese richtig
angeschlossen und eingesetzt werden. Die
Verwendung von Staubsammelvorrichtungen
vermindert durch Staub verursachte
Gefahren.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie wegen
Vertrautheit durch haufige Verwendung

der Werkzeuge selbstgefallig werden und

die Sicherheitsgrundsatze der Werkzeuge
ignorieren. Eine achtlose Handlung kann

im Bruchteil einer Sekunde zu schweren
Verletzungen fiihren.

Die Vibrationsemissionen wahrend der
tatsachlichen Verwendung des Geréats kénnen
abhéngig von der Verwendungsart des Gerats
vom angegebenen Gesamtwert abweichen.
Bediener sollten SicherheitsmaRnahmen fur
den eigenen Schutz ergreifen, die auf einer
Beurteilung der Exposition unter tatsachlichen
Nutzungsbedingungen beruht. Dabei sind alle
Teile des Betriebszyklus zu berticksichtigen,
z. B. abgesehen vom Gashebelbetrieb, die
Zeiten, wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist
und wenn es im Leerlauf betrieben wird.

Nutzung und Pflege des Geréts

Uberbeanspruchen Sie das Gerat nicht.
Beschranken Sie sich fiir Ihren Einsatz auf
das korrekte Geréat. Das korrekte Gerét wird
die Aufgabe besser und sicherer ausfiihren
mit der Leistung, fiir die es ausgelegt ist.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es sich
nicht am Schalter ein- und ausschalten lasst.
Jedes Gerét, das nicht mit dem Schalter

betétigt werden kann, stellt eine Gefahr dar
und muss repariert werden.

Trennen Sie das Gerét von der
Stromversorgung bzw. entfernen Sie den
Akku, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile austauschen oder das Gerét
verstauen. Mit diesen PréventivmalBnahmen
reduzieren Sie das Risiko eines
versehentlichen unkontrollierten Starts des
Gerétes.

Lagern Sie nicht benutzte Geréate auerhalb
der Reichweite von Kindern, und lassen Sie
nicht zu, dass Personen das Gerét bedienen,
die nicht mit dem Gerét selbst und/oder
diesen Anweisungen vertraut sind. Dje Gerétfe
stellen in ungeschulten Hénden eine Gefahr
dar.

Pflegen Sie das Gerét und das Zubehér.
Priifen Sie, ob bewegliche Teile falsch
eingestellt sind oder klemmen, ob Teile
gebrochen oder so stark beschadigt sind,
dass der Betrieb des Geréts beeintréchtigt
werden kann. Bei Beschédigungen lassen
Sie das Geréat reparieren, bevor Sie es
benutzen. Viele Unfélle sind auf schlechte
Geratewartung zurtickzufihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf

und sauber. Ordnungsgemal3 gewartete
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schnittkanten
bleiben seltener hdngen und sind einfacher zu
bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehor,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen
und auf die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgemanie Weise und beachten
Sie dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen
und die Art der auszufiihrenden Arbeiten. Der
Einsatz des Gerats fiir bestimmungswidrige
Zwecke kann zu Gefahrensituationen fiihren.
Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und

Fett. Wenn Handgriffe und Grifffldchen
rutschig sind, kann das Werkzeug in
unerwarteten Situationen nicht sicher bedient
und kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem

vom Hersteller vorgeschriebenen Ladegerat
durchgefiihrt werden. Durch ein fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignetes Ladegerét
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kann Brandgefahr entstehen, wenn es fiir
einen anderen Akku verwendet wird.

* Verwenden Sie Geréte nur mit speziell fiir
sie ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung
anderer Akkus kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fiihren.

+ Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie ihn
von Metallgegenstanden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es
zu einer Uberbriickung der Kontakte kommen
kénnte. Durch Kurzschluss der Akkuklemmen
kann es zu Verbrennungen oder Brénden
kommen.

» Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten;
vermeiden Sie Kontakt damit. Bei
versehentlichem Hautkontakt sofort mit
Wasser abspiilen. Sollten Ihre Augen damit
in Beriihrung gekommen sein, suchen Sie
sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flissigkeit aus dem Akku kann es zu
Reizungen oder Verbrennungen kommen.

+ Verwenden Sie keinen Akku und kein
Werkzeug, der bzw. das defekt ist
oder modifiziert wurde. Beschédigte
oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen,
welches zu Feuer, Explosionen oder
Verletzungsgefahren fiihren kann.

+ Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals
Feuer oder sehr hohen Temperatur aus.
Feuer oder Temperaturen liber 130 °C (265
°F) kénnen zu einer Explosion fiihren.

+ Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Werkzeug niemals bei
Temperaturen auBerhalb den in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichen auf.
Unsachgemél3es Aufladen oder Aufladen bei
Temperaturen aul3erhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschéddigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

+ Lassen Sie Ihre Maschine von
einem qualifizierten Fachmann reparieren
und bestehen Sie darauf, dass nur
Originalersatzteile dazu verwendet werden.
Dies trdgt dazu bei, die Sicherheit der
Maschine zu bewahren.

+ Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Akkus dlirfen nur vom Hersteller oder

von autorisierten Serviceanbietern gewartet
werden.

Sicherheitswarnhinweise fir Garten-
Laubblasgerat

» Verwenden Sie den Laubbléser nicht bei
schlechten Wetterverhaltnissen, insbesondere
dann nicht, wenn Blitzschlaggefahr besteht.
Dadurch wird die Gefahr eines Blitzschlags
reduziert.

+ Tragen Sie einen Augen- und
einen Gehdrschutz. Eine geeignete
Schutzausristung verringert das Risiko von
Verletzungen.

+ Tragen Sie beim Betrieb des Laubblasgeréts
stets rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen
Sie das Laubblasgerét nicht barfu oder
mit offenen Sandalen. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr fiir die FiilBe reduziert.
Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung
oder Schals, Schniire, Ketten, Krawatten
usw., die in die Lufteinldsse gesaugt
werden kénnten. Lange Haare miissen
zusammengebunden oder bedeckt werden,
damit sie nicht in die Lufteinlasse gesaugt
werden. Wenn eines dieser Elemente in die
Lufteinldsse gesogen wird, kann dies das
Verletzungsrisiko erhohen.

+ Achten Sie beim Betrieb des Laubblasgerats
darauf, dass sich keine umstehenden
Personen in lhrer N&he befinden.
Umherfliegende Blétter und aufgewirbelter
Schmutz kénnen das Risiko von Verletzungen
erhéhen.

» Richten Sie die Ausblasoffnung niemals auf
Personen, Haustiere oder Fenster. Seien
Sie besonders vorsichtig beim Blasen von
Laub und Schmutz in der Nahe von festen
Gegenstanden wie Baumen, Fahrzeugen
und Wanden, an denen Laub und Schmutz
zurlckprallen kénnten. Durch aufgewirbelte
Gegenstédnde kann Eigentum beschédigt und
das Risiko von Verletzungen erhéht werden.

» Richten Sie das Laubblasgerat nicht auf
brennende oder rauchende Gegensténde
oder Substanzen wie Zigaretten, Streichhdlzer
oder heiRe Asche. Diese Ziindquellen kénnen
zu elnem erhéhten Brandrisiko fiihren.

» Beriihren Sie den Geblaserotor nicht,
wéhrend er sich noch bewegt. Schalten Sie
das Laubblasgerét aus, und warten Sie, bis
der Geblaserotor zum Stillstand kommt, bevor
Sie Teile entfernen, die den Geblaserotor
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freilegen kdnnten. So reduzieren Sie die
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile.
Achten Sie beim Entfernen von
eingeklemmten Material oder bei der
Wartung des Laubblasgeréats darauf, dass
der Netzschalter ausgeschaltet ist. Eine
unerwartete Betétigung der Maschine beim
Entfernen von eingeklemmten Material oder
bei der Wartung kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden Warnhinweise, bevor
Sie das Gerat benutzen.

Eine unsachgemafie oder nachlassige
Anwendung des Gerats kann gefahrlich
werden und zu schweren oder tddlichen
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen filhren. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung sorgféltig durch und
beachten Sie unbedingt die darin enthaltenen
Hinweise.

Unter keinen Umstanden darf die
urspringliche Konstruktion des Gerates
ohne Genehmigung des Herstellers geandert
werden. Arbeiten Sie niemals mit einem
Geréat, das ohne Zustimmung des Herstellers
modifiziert wurde und verwenden Sie stets
Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen
und/oder unzulassiges Zubehor kdnnen zu
schweren oder sogar tédlichen Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen fiihren.
Méglicherweise deckt Ihre Garantie keine
Schéden, die durch die Verwendung von nicht
zuladssigem Zubehdr oder nicht zuldssigen
Ersatzteilen verursacht werden, bzw. keine
diesbezlgliche Haftung ab.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf

die Funktionsweise aktiver oder passiver
medizinischer Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu schweren
oder tédlichen Verletzungen fiihren kénnen,
auszuschliel3en, sollten Personen mit einem
medizinischen Implantat vor der Nutzung
dieses Gerates ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.

Entfernen Sie den Akku wahrend des Ladens
aus dem Gerét.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

A

WARN U N G Lesen

Sie die folgenden Warnhinweise, bevor
Sie das Gerat verwenden.

Wenn Sie in eine Situation kommen, die

Sie in Bezug auf die weitere Anwendung

des Gerats verunsichert, lassen Sie sich von
einem Experten beraten. Wenden Sie sich
an Ihren Handler oder lhre Servicewerkstatt.
Flhren Sie keine Arbeiten aus, mit denen Sie
Uiberfordert sind.

Verwenden Sie das Gerat niemals bei
schlechtem Wetter, u. a. bei Nebel, Regeln,
starkem Wind, groRer Kélte usw.

Erlauben Sie Kindern niemals, das Gerat

zu verwenden oder sich in seiner Nahe
aufzuhalten. Da das Gerét leicht zu starten
ist, kdnnten auch Kinder bei unzureichender
Aufsicht in der Lage sein, es zu starten.

Dies kann zu schweren Verletzungen flhren.
Trennen Sie stets den Akku ab, wenn das
Geréat unbeaufsichtigt ist.

Stellen Sie sicher, dass Menschen und Tiere
wahrend der Verwendung einen Abstand
von mindestens 15 Metern einhalten. Wenn
mehrere Bediener am gleichen Einsatzort
tatig sind, muss der Sicherheitsabstand
mindestens 15 Meter betragen. Andernfalls
kann es zu schweren Verletzungen kommen.
Stellen Sie das Gerat sofort ab, wenn sich
Personen oder Tiere nahern. Drehen Sie
sich niemals abrupt mit dem Gerat um,

ohne vorher sicherzustellen, dass sich hinter
lhnen niemand innerhalb der Sicherheitszone
befindet.

Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher
gehen und stehen kdnnen. Achten Sie

auf eventuelle Hindernisse (Wurzeln, Steine,
Aste, Lécher, Graben usw.), wenn Sie
unvermittelt lhren Standort wechseln. Beim
Arbeiten auf abschiissigem Boden miissen
Sie immer sehr vorsichtig sein.

Nehmen Sie stets eine sichere Arbeitsstellung
mit festem Stand ein. Sorgen Sie flr einen
festen Stand.

Achten Sie immer genau auf Warnsignale
oder Rufe, wenn Sie den Gehdrschutz tragen.
Nehmen Sie den Gehorschutz immer ab,
sobald das Gerat abgestellt ist.

110

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

Nehmen Sie Ricksicht auf Menschen in lhrer
Umgebung: Vermeiden Sie es, das Gerat

zu unpassenden Zeiten zu verwenden, z. B.
am spaten Abend oder am friihen Morgen.
Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften und
Verordnungen.

Verwenden Sie das Gerat mit einem
moglichst geringen Luftstrahl. Es ist nur selten
notwendig, mit vollem Luftstrahl zu arbeiten.
Viele Arbeiten kdnnen mit halbem Luftstrahl
ausgeflhrt werden. Ein geringerer Luftstrahl
macht nicht nur weniger Larm, es wird auch
weniger Staub aufgewirbelt. Zudem haben Sie
eine bessere Kontrolle liber das Material, das
zusammen- oder weggeblasen werden soll.
Loésen Sie am Boden festsitzenden Unrat mit
Hilfe einer Harke oder eines Besens.

Halten Sie die Ausblaséffnung so nah wie
mdglich am Boden.

Behalten Sie Ihre Umgebung im Blick. Richten
Sie das Gerat immer von Menschen, Tieren,
Spielplatzen, Autos usw. weg.

Verringern Sie die Blaszeit durch leichtes
Befeuchten staubiger Bereiche oder die
Verwendung von Spriihvorrichtungen.

Achten Sie auf die Windrichtung. Es ist
einfacher, mit dem Wind zu arbeiten.

Stoppen Sie das Gerat und entfernen Sie den
Akku, wenn das Geréat ungewohnlich stark
vibriert.

Das Laubblasgerat sollte nicht zum Verlagern
grolRer Laubhaufen benutzt werden, da dies
sehr zeitaufwendig ist und unnétigen Larm
verursacht.

Hinterlassen Sie lhren Arbeitsbereich sauber.
Vergewissern Sie sich, dass Sie keinen Unrat
auf fremde Grundstiicke geblasen haben.
Laufen Sie nicht mit dem Geréat.

Durch den starken Luftstrahl kdnnen
Fremdkd&rper mit einer solchen
Geschwindigkeit weggeblasen werden,

dass sie zuriickprallen und schwere
Augenverletzungen hervorrufen.

Richten Sie den Luftstrahl niemals auf
Menschen oder Tiere.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie
Zubehorteile oder andere Komponenten an-
oder abmontieren.

Halten Sie alle Korperteile von heien
Oberflachen fern.

Stellen Sie das Gerat niemals im aktivierten
Zustand unbeaufsichtigt ab.

Das Laubblasgerat darf nicht auf Leitern oder
GerUsten benutzt werden.

Sie dlrfen das Gerat niemals verwenden,
wenn nicht die Méglichkeit besteht, bei einem
Unfall Hilfe herbeizurufen.

Achten Sie auf hochgeschleuderte
Gegenstande. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kdnnen die Augen treffen

und Blindheit oder schwere Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter (Fl) fiir erhdhte
Sicherheit. Ein Fehlerstromgerat wurde zum
Schutz des Bedienungspersonals angebracht,
falls es zu einem elektrischen Fehler kommen
sollte.

Dieses Gerat ist auferst vibrationsarm.
Personen mit Kreislaufstdrungen, die zu

oft Vibrationen ausgesetzt werden, laufen
Gefahr, Schaden an den BlutgefalRen oder
am Nervensystem davonzutragen. Gehen
Sie zum Arzt, wenn Sie Symptome
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feststellen, die darauf hinweisen, dass

Sie UbermaRigen Vibrationen ausgesetzt
waren. Beispiele solcher Symptome sind:
Taubheit von Koérperteilen, Geflihlsverlust,
Jucken, Stechen, Schmerz, Verlust oder
Beeintrachtigung der normalen Korperkraft,
Veranderungen der Hautfarbe oder der Haut.
Diese Symptome treten Ublicherweise in
Fingern, Handen und Handgelenken auf.
Verwenden Sie das Gerat nur fur solche
Arbeiten, fur die es vorgesehen ist.

Es ist unmdglich, hier alle denkbaren
Situationen zu beschreiben. Gehen Sie

stets vorsichtig vor und arbeiten Sie mit
gesundem Menschenverstand. Vermeiden Sie
Situationen, denen Sie sich nicht gewachsen
fuhlen. Wenn Sie sich nach dem Lesen dieser
Anweisungen immer noch unsicher flhlen,
wie Sie vorgehen sollen, bitten Sie einen
Fachmann um Rat, bevor Sie fortfahren.

Persénliche Schutzausriistung

WARN U NG: Lesen

Sie die folgenden Warnhinweise, bevor
Sie das Gerat verwenden.

Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der
Benutzung des Geréts. Die personliche
Schutzausriistung kann Verletzungen nicht
vollstandig vermeiden, vermindert aber den
Umfang der Verletzungen und Schaden bei
einem Unfall. Lassen Sie sich von lhrem
Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstitzen.

Eine langerfristige Beschallung mit Larm
kann zu Gehdrschaden flhren. Grundséatzlich
sind akkubetriebene Geréate relativ leise.
Durch die Kombination aus Schallpegel und
langer Nutzungsdauer kann es jedoch zu
Gehdrschaden kommen. Husqvarna empfiehlt
das Tragen eines Gehdrschutzes, wenn das
Gerét an einem Tag langer durchgehend
benutzt wird. Stéandige und regelmafige
Benutzer sollten ihr Gehdr regelmalig
untersuchen lassen.

WARNUNG:

Ein Gehdrschutz schrankt die
Wahrnehmung von Gerduschen
und Warnsignalen ein.

Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz.
Bei der Benutzung eines Visiers ist

aulerdem eine zugelassene Schutzbrille zu
tragen. Zugelassene Schutzbrillen missen die
Normen ANSI Z87.1 fiir die USA bzw. EN 166
fur EU-Lander erflllen.

Tragen Sie Kleidung aus reifl3festem Material.
Tragen Sie stets lange Hosen aus schwerem
Stoff und lange Armel. Tragen Sie keine
weite Kleidung, die sich leicht an Asten und
Zweigen verfangen konnte. Vermeiden Sie
das Tragen von Schmuck, kurzen Hosen und
Sandalen. Gehen Sie nicht barfuR. Binden
Sie lhre Haare sicherheitshalber zusammen,
sodass sie nicht tber lhre Schultern fallen.
Halten Sie eine Erste-Hilfe-Ausristung und
einen Feuerléscher griffbereit.

Bei staubigen Arbeitsbedingungen ist ein
Atemschutz zu tragen.
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Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

A WARNUNG: esen

Sie die folgenden Warnhinweise, bevor
Sie das Gerat verwenden.

* In diesem Abschnitt werden einzelnen
Teile der Sicherheitsausristung des Gerates
beschrieben, welche Funktion sie haben und
wie ihre Kontrolle und Wartung ausgefihrt
werden sollen, um sicherzustellen, dass sie
funktionsfahig sind. Unter der Uberschrift
Einleitung auf Seite 104 finden Sie Angaben
zur Position der Teile an lhrem Gerat.

» Die Lebensdauer des Gerats kann verkirzt
werden und die Unfallgefahr kann steigen,
wenn die Wartung des Gerats nicht
ordnungsgemaf und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt
werden. Wenden Sie sich fur weitere
Informationen an Ihre Vertragswerkstatt.

» Benutzen Sie kein Gerat mit
defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die
Sicherheitsausriistung des Gerates muss
so kontrolliert und gewartet werden, wie
dies in diesem Abschnitt beschrieben wird.
Wenn |hr Gerat diesen Anforderungen
nicht entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

» Service und Reparatur des Gerats
erfordern eine Spezialausbildung. Dies gilt
besonders fiir die Sicherheitsausriistung
des Gerats. Wenn lhr Gerat den unten
aufgefliihrten Kontrollanforderungen nicht
entspricht, missen Sie lhre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines unserer Gerate
wird gewahrleistet, dass Reparatur- oder
Servicearbeiten fachmannisch ausgefihrt
werden. Sollte der Verkaufer Ihres Gerats
nicht an unser Fachhandler-Service-Netz
angeschlossen sein, fragen Sie nach unserer
nachstgelegenen Servicewerkstatt.

So priifen Sie die Tastatur

Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-

@[

Schalter (A).

_

a) Das Gerat ist eingeschaltet, wenn die LED
(B) leuchtet.

b) Das Gerat ist ausgeschaltet, wenn die LED
(B) aus ist.

So priifen Sie den Gashebel

Driicken und lésen Sie kurz den Gashebel,
um sicherzustellen, dass er sich frei bewegen
|asst.

Sicherer Umgang mit Batterien

WARN U NG. Lesen

Sie die folgenden Warnhinweise, bevor
Sie das Gerat verwenden.

Verwenden Sie nur zugelassene Akkus von
Husqvarna. Siehe Technische Angaben auf
Seite 122. Der Akku verflgt Uber eine
Softwareverschlisselung.

Verwenden Sie als Stromversorgung fur

die zugehdrigen Husqvarna Geréate nur
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den wiederaufladbaren Husqvarna-Akku. Um
Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie
den Akku nicht zur Energieversorgung
anderer Gerate.

Es besteht die Gefahr von elektrischen
Schlagen. Verbinden Sie die Akkuklemmen
nicht mit Schlisseln, Mlinzen, Schrauben
oder anderen metallischen Gegenstéanden.
Dadurch kann es zu einem Kurzschluss des
Akkus kommen.

Verwenden Sie keine nicht aufladbaren
Akkus.

Legen Sie keine Gegenstande in die
Luftschlitze des Akkus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem
Feuer fern. Der Akku kann

Verbrennungen und/oder chemische
Veratzungen verursachen.

Halten Sie den Akku von Regen und
Feuchtigkeit fern.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und
hohem Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen
oder aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt,
vermeiden Sie Haut- oder Augenkontakt mit
dieser. Sollten Sie dennoch mit der Flussigkeit
in Berlihrung gekommen sein, reinigen Sie
den Bereich mit ausreichend Wasser und
Seife und suchen Sie medizinische Hilfe auf.
Sollte Flissigkeit in Inre Augen gelangen,
reiben Sie diese nicht, sondern spiilen Sie
sie mindestens 15 Minuten lang mit reichlich
Wasser aus, und suchen Sie anschlieend
einen Arzt auf.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen
-10 °C (14 °F) und 40 °C (114 °F) verwendet
werden.

Reinigen Sie weder den Akku noch das
Ladegerat mit Wasser. Siehe So reinigen Sie
das Gerét, den Akku und das Ladegerét auf
Seite 120.

Verwenden Sie keinen Akku, der beschadigt
ist oder nicht ordnungsgemaR funktioniert.
Lagern Sie Akkus getrennt von
Metallgegenstanden wie Nageln, Schrauben
oder Schmuck.

Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Sicherer Umgang mit dem Ladegeréat

A WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden Warnhinweise, bevor
Sie das Produkt verwenden.

» Gefahr von elektrischen Schlagen oder
Kurzschluss, wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

« Verwenden Sie eine zugelassene, geerdete
und unbeschédigte Netzsteckdose.

« Verwenden Sie nur von Husqvarna
zugelassene Ladegerate.

» Das Ladegeréat nicht zerlegen.

» Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel
an. Um das Ladegerat von der Steckdose zu
trennen, ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.

» Achten Sie darauf, dass keines der Kabel
und Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder
scharfen Kanten in BerGihrung kommt. Achten
Sie darauf, dass Kabel nicht zwischen Tiren,
Zaunen o. A. eingeklemmt werden.

« Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entziindlichen Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen kénnen, verwendet
werden. Vergewissern Sie sich, dass das
Akkuladegerat nicht abgedeckt ist. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der
Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

+ Laden Sie den Akku nur in geschlossenen
Raumen an einem Ort mit guter Luftzirkulation
und ohne direkte Sonneneinstrahlung. Laden
Sie den Akku nicht im Freien. Auf keinen Fall
Akkus in feuchter Umgebung laden.

» Verwenden Sie das Ladegerat nur bei mit
einer Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und
40 °C (104 °F). Verwenden Sie das Ladegerat
nur in einer gut belUfteten, trockenen und
staubfreien Umgebung.

« Legen Sie keine Gegenstande in die
Kuhlschlitze des Akkuladegerats.

» Verbinden Sie die Anschliisse
des Akkuladegerats niemals mit
Metallgegenstanden. Dies kann zu einem
Kurzschluss im Ladegerat fihren.

» Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die
nicht beschéadigt sind.

» Prifen Sie das Netzkabel regelmafig
auf Beschadigungen. Trennen Sie das
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Akkuladegerat sofort, wenn das Netzkabel
beschadigt ist.

» Ersetzen Sie das Netzkabel bei
Beschadigung.

» Halten Sie das Ladegerat von Kindern fern.

» Verwenden Sie kein Ladegerat, das
beschéadigt ist oder nicht ordnungsgeman
funktioniert.

» Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn die
Gefahr eines Blitzeinschlags besteht.

* Fassen Sie das Ladegerat nicht mit nassen
Handen an.

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
ihnen die sichere Verwendung des Geréats
ausfihrlich erklart wurde und sie sich der
Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer dirfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARN U N G: Lesen

Sie die folgenden Warnhinweise, bevor
Sie das Gerat warten.

+ Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

» Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser

Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fir
darliber hinausgehende Wartungs- und
Servicearbeiten wenden Sie sich bitte an
Ihren Servicehandler.

« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben stets fest angezogen sind, um
einen sicheren Betriebszustand des Geréts zu
gewabhrleisten.

» Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte
Teile.

*  Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt
werden, verringert sich die Lebensdauer des
Gerats und die Unfallgefahr steigt.

» Fur alle Service- und
Reparaturarbeiten, insbesondere an den
Sicherheitsvorrichtungen des Geréts, ist
eine spezielle Schulung erforderlich. Wenn
nach den Wartungsarbeiten nicht alle in
dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Prifungen mit positivem Ergebnis ausfallen,
wenden Sie sich an lhren Servicehandler.
Wir garantieren lhnen, dass fir Ihr Gerat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfligbar sind.

Nur Original-Ersatzteile verwenden.

BEWAHREN SIE
DIESE
BEDIENUNGSANLE
ITUNG AUF

Montage

Einleitung

In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie das Gerat
zusammengebaut und eingestellt wird.

c WARNUNG: Lesen Sie vor dem

Zusammenbau des Gerats das
Kapitel zu Geratesicherheit und die
Montageanleitung.

So montieren Sie die Blasrohre

Hinweis: Geben Sie ein Schmiermittel auf
Wasserbasis auf die Enden der Rohre, um das
Anbringen zu erleichtern.
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» Befestigen Sie das untere Rohr am oberen
Rohr, bis die Lasche (B) in die Offnung (A)
einrastet. Stellen Sie sicher, dass das untere
Rohr und das obere Rohr fest miteinander
verbunden sind.

» Fur eine héhere Luftgeschwindigkeit
befestigen Sie die Hochgeschwindigkeits-
Blasdlise am unteren Rohr.

So bringen Sie den Laubkratzer an

Der Laubkratzer kann zum Lésen von

Blattern und anderen unerwiinschten Materialien
verwendet werden, um die Reinigung zu
erleichtern.

» Befestigen Sie den Laubkratzer am unteren
Rohr, sodass die Lasche (A) in der Offnung
(B) einrastet. Achten Sie darauf, dass der
Laubkratzer und das Rohr fest miteinander
verbunden sind.

So installieren Sie das Ladegerét an
der Wand

ACHTUNG: Verwenden Sie keinen
Akkuschrauber, um das Ladegerat
an der Wand zu installieren. Ein

Akkuschrauber kann das Ladegeréat
beschadigen.

1. Befestigen Sie das Ladegerat mit den
2 Schrauben (A) an der Wand. Verwenden
Sie bei Bedarf Dubel (B).

2. Setzen Sie die beiden Bohrlochstopfen (C)
ein.

3. SchlieRen Sie das Netzkabel (D) an das
Ladegerat und an eine Steckdose an.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor

Gebrauch des Geréts das Kapitel Gber

Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

116

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

So fiihren Sie eine Funktionspriifung
vor Verwendung des Geréts durch

1.

Kontrollieren Sie den Lufteinlass auf
Verschmutzung und Risse. Entfernen Sie mit
einem Pinsel Gras und Blatter aus dem Gerat.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal funktioniert.

Priifen Sie alle Muttern und Schrauben und
stellen Sie sicher, dass sie angezogen sind.

So schlieRen Sie das Akkuladegerét an

A

WARNUNG: Verwenden Sie
das Ladegeréat nur bei
Umgebungstemperaturen zwischen
41°F (5°C) und 104°F (40°C).

. Das Ladegerat an eine Quelle mit der auf

dem Typenschild angegebenen Spannung
und Frequenz anschlief3en.

Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete
Steckdose. Die LED am Ladegerat blinkt 1
Mal rot und 1 Mal griin.

So laden Sie den Akku

A

ACHTUNG: stellen Sie sicher,
dass der Akku, das Ladegeréat und
die Akkuklemmen sauber und trocken
sind. Legen Sie den Akku nicht in das
Ladegerat, wenn es verschmutzt oder
nass ist.

1.

SchlieRen Sie das Ladegerat an eine
Steckdose an. Die Lade-LED blinkt 1-mal rot
und 1-mal griin.

c ACHTUNG: schlieRen Sie das

Ladegerat nur an eine Steckdose
mit der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung und
Frequenz an.

Schlielen Sie den Akku an das Ladegerat an.

Die Lade-LED leuchtet auf.

Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat,

wenn er vollstdndig aufgeladen ist. Durch

Driicken der Akkuanzeigetaste wird der

Ladezustand des Akkus angezeigt. Wenn

alle LED-Anzeigen leuchten, ist der Akku

vollstandig aufgeladen.

4. Ziehen Sie den Netzstecker, um das
Ladegerat von der Steckdose zu trennen.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

So schlieRen Sie den Akku an das
Gerat an

WARNUNG: Verwenden Sie im

Gerat nur originale Husqvarna Akkus.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstéandig
geladen ist.

2. Schieben Sie den Akku in das Akkufach des
Gerats. Der Akku muss leicht einzufiihren
sein, anderenfalls ist er nicht korrekt
eingesetzt.

3. Dricken Sie den unteren Teil des Akkus
so weit wie moglich in das Akkufach. Der
Akku verriegelt sich mit einem hérbaren
Klickgerausch in der richtigen Position.

4. Stellen Sie sicher, dass die Riegel
ordnungsgemaf einschnappen.
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So starten Sie das Gerét

1. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (A)
gedriickt, bis die griine LED (B) aufleuchtet.

2. Verwenden Sie den Gashebel zur Steuerung
der Drehzahl.

So stoppen Sie das Gerét

1. Lassen Sie den Gashebel los.

2. Driicken und halten Sie den Betriebsschalter,

bis die griine LED ausgeht.

3. Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat.
Driicken Sie die beiden Entriegelungstasten
und ziehen Sie den Akku heraus.

So stellen Sie den optimalen Luftstrahl
fir Ihre Arbeit ein
1. Dricken Sie den Gashebel, und halten Sie

ihn beim optimalen Luftstrahl fiir lhre Arbeit
gedruckt.

2. Driicken Sie die Taste fir die
Geschwindigkeitsregelung, um den
ausgewabhlten Luftstrahl einzustellen. Die LED
leuchtet auf.

3. Lassen Sie den Gashebel los, und bedienen
Sie das Gerat ganz normal weiter.
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4. Dricken Sie die Taste zur
Geschwindigkeitsregelung erneut, um
die Geschwindigkeitsregelungsfunktion zu
beenden.

So erhdéhen Sie voriibergehend den

Luftstrahl

1. Starten Sie das Gerat. Siehe So starten Sie
das Gerét auf Seite 118.

2. Driicken Sie die Power Boost-Taste fiir den
Luftstrahl auf der héchsten Stufe. Die LED
leuchtet auf.

3. Lassen Sie die Power Boost-Taste wieder
los, um den vorherigen Luftstrahl wieder
einzustellen.

Wartung

Einleitung

Wartungsplan

von Wartungsarbeiten miissen Sie

A

verstehen.

WARNUNG: Vor der Durchfiihrung

die Sicherheitsinformationen lesen und

WARNUNG: Entfernen Sie den

Akku, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfihren.

Nachstehend sind die am Gerat
vorzunehmenden WartungsmafRnahmen
aufgelistet.

Instand halten W6é- Monat-
Téaglich | chent- -

. lich
lich

AuBRenseite des Gerats mit einem sauberen und trockenen Tuch reini- X

gen. Kein Wasser verwenden.

Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett. X

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter ordnungsgemag funktioniert X

und unbeschadigt ist.

Stellen Sie sicher, dass der Gashebel sicherheitstechnisch einwand- X

frei funktioniert.
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Instand halten

Wo-
chent-
lich

Monat-

Téglich lich

Ziehen Sie die Schrauben und Muttern nach.

Akku auf Schaden prifen.

Ladezustand des Akkus priifen.

der Akku in das Gerét einrastet.

Uberpriifen Sie, ob die Entriegelungstasten am Akku funktionieren und

Uberpriifen, ob das Ladegerat unbeschadigt und betriebsfahig ist. X

Uberpriifen Sie, dass alle Anschliisse sauber und intakt sind. X

zwischen Akku und Ladegerat.

Uberpriifen Sie die Verbindungen zwischen Akku und Gerat sowie

So priifen Sie den Lufteinlass

1. Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass nicht
verstopft ist.

2. Schalten Sie, falls erforderlich, das Gerat ab
und entfernen Sie Blatter oder unerwiinschte
Materialien.

ACHTUNG: Ein verstopfter
Lufteinlass verringert die

Blasleistung des Geréts und erhéht
die Betriebstemperatur des Motors.

Wenn der Motor zu heify wird, kann
dies zu einem Motorausfall fiihren.

So priifen Sie den Akku und das
Ladegerat

1. Untersuchen Sie den Akku auf Schaden, z. B.
Risse.

2. Untersuchen Sie das Akkuladegerat auf
Schaden, z. B. Risse.

3. Stellen Sie sicher, dass das
Verbindungskabel des Akkuladegerats nicht
beschédigt ist und dass keine Risse
vorhanden sind.

So reinigen Sie das Gerat, den Akku

und das Ladegeréat

1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch
mit einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie Akku und Ladegerat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkufiihrungsschienen
sauber halten.

3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in
das Ladegerat oder das Gerat gesteckt wird.
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Fehlerbehebung

Tastatur

Tastatur

Mégliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Griine LED blinkt

Niedriger Akkustand.

Akku aufladen.

Akku

Status

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die Akku-Warn-LED
blinkt.

Temperaturabweichung,
der Akku ist zu kalt oder
zu heifd fir die Verwen-
dung.

Den Akku abkihlen lassen oder in den Innen-
bereich verlagern, um ihn zu erwarmen. Wenn
der Akku die richtige Temperatur hat, kann

er wieder verwendet werden. Verwenden Sie
den Akku bei Umgebungstemperaturen zwi-
schen 14°F (-10°C) und 104°F (40°C).

Der Akku ist leer.

Akku aufladen.

Die Akku-Warn-LED
leuchtet auf.

Dauerhafter Akkufehler.

Wenden Sie sich an lhren Handler.

Akkuladegerat

Status

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die Lade-LED leuchtet
rot.

Dauerhafter Ladegerat-
fehler.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

Die Lade-LED blinkt griin.

Temperaturabweichung,
der Akku ist zu kalt oder
zu heild zum Laden.

Lassen Sie den Akku abkuhlen, oder erwar-
men Sie ihn. Wenn der Akku die richtige Tem-
peratur hat, kann er wieder verwendet oder
aufgeladen werden. Das Akkuladegerat darf
nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 5
°C und 40 °C verwendet werden.

Die Lade-LED blinkt rot.

Akku defekt

Wenden Sie sich an lhren Handler

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Halten Sie sich an die gesetzlichen
Bestimmungen zu gefahrlichen Gutern.

Beachten Sie fiir den gewerblichen Transport,
auch durch Dritte oder Speditionen, die
gesonderten Anforderungen auf Verpackung
und Etiketten.
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Sprechen Sie sich vor dem Versand des
Gerats mit einer Person ab, die speziell im
Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie
samtliche geltenden nationalen Vorschriften.
Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband,
wenn Sie den Akku in eine Verpackung legen.
Stellen Sie sicher, dass der Akku in der
Verpackung nicht verrutschen kann.
Entnehmen Sie den Akku fir die Lagerung
oder den Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an
einem Ort unter, der trocken und frei von
Feuchtigkeit und Frost ist.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort,

an dem es zu elektrostatischen Entladungen
kommen kann. Bewahren Sie den Akku nicht
in einem Metallkasten auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus
sicher, dass die Temperatur zwischen

5 °C/41 °F und 25 °C/77 °F liegt und der Akku
keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Stellen Sie bei der Lagerung des
Akkuladegeréts sicher, dass die Temperatur
zwischen 5 °C/41 °F und 45 °C/113 °F

liegt und das Ladegerat keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Das Ladegerat darf nur verwendet werden,
wenn die Umgebungstemperatur zwischen

5 °C/41 °F und 40 °C/104 °F liegt.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor
Sie ihn Uber langere Zeit einlagern.

Lagern Sie das Akkuladegerat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

» Achten Sie bei der Lagerung darauf,
dass sich der Akku nicht in unmittelbarer
Nahe zum Ladegerat befindet. Kinder und
andere nicht befugte Personen dirfen die
Ausstattung nicht beriihren. Verwahren Sie
die Ausstattung in einem abschlielbaren
Raum.

« Reinigen Sie das Gerat und filhren Sie
umfassende Servicearbeiten durch, bevor Sie
es langere Zeit einlagern.

» Befestigen Sie das Gerat wahrend des
Transports sicher.

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerét nicht tber
den Hausmiill entsorgt werden darf. Recyceln
Sie es Uber |hre 6rtliche Entsorgungsstelle

fur elektrische und elektronische Gerate.

Damit tragen Sie zu einem ordnungsgemafien
Abfallmanagement bei. Wenden Sie sich an die
ortlichen Behorden, Abfallentsorgungsdienste,
Ilhren Handler oder Verkaufer, um weitere
Informationen zu erhalten. Eine unsachgemalie
Entsorgung kann sich negativ auf die Umwelt
und die Gesundheit des Menschen auswirken, da
potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kénnen.

Hinweis: Das Symbol ist auf dem Gerat oder
der Verpackung des Gerats zu finden.

Technische Angaben
Technische Daten
| 335iB

Motor

Motortyp | BLDC (biirstenlos) 36 V/
Gewicht

Gewicht ohne Akku, kg/lb | 2,8/6,2

Leistung des Geblédses

Max. Luftgeschwindigkeit, m/s/ mph (mit Dise) 89,4/200

Max. Luftvolumen, m3*min / cfm 22,65/800

122

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

335iB

Blasleistung, N

23,5

Temperaturgrenzwerte

Umgebungstemperatur fiir den Betrieb, °F/°C

14-104/-10-40

ISO 5349-1 und I1SO 5349-2, m/s?

Umgebungstemperatur fir die Lagerung, °F/°C 41-77/5-25
Gerauschemissionen 16

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 104,7
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 108
Schallpegel 7

Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, ge- | 91,3
messen nach I1ISO 3744, dB (A):

Vibrationspegel '8

Vibrationspegel an den Handgriffen, gemessen gemaf <25

Temperaturgrenzwerte

Umgebungstemperatur fiir den Betrieb, °C/°F

-10-40/14-104

5-25/41-77

Umgebungstemperatur firr die Lagerung, °C/°F
Schall- und Vibrationsdaten werden °
auf der Grundlage der maximalen 1
Geschwindigkeit ermittelt. Die angegebenen

Vibrationsgesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte wurde geman

einer Standardtestmethode gemessen

und kénnen zum Vergleich von

Werkzeugen herangezogen werden. Die
angegebenen Vibrationsgesamtwerte und die
Gerauschemissionswerte kénnen bei der
vorlaufigen Beurteilung der Exposition verwendet
werden.

Hinweis: Die Vibrations- und
Gerauschemissionen wahrend der
tatsachlichen Verwendung des
Elektrowerkzeugs kénnen von den
angegebenen Werten abweichen. Dies
ist abhangig von der Verwendungsart
des Werkzeugs und davon, welche
Art von Werkstlck bearbeitet wird. Die
Vibrations- und Gerauschemissionen
héngen davon ab, ob die
Sicherheitsmaflnahmen zum Schutz
des Bedieners festgelegt werden
mussen. Die SicherheitsmalRnahmen
beruhen auf einer Beurteilung

16 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Ly,a) gemaR EG-Richt-
linie 2000/14/EG. Der aufgezeichnete Lautstarkepegel fur die Maschine wurde unter Verwen-
dung der originalen Ausristung gemessen, die den héchsten Pegel erzeugt. Der Unterschied
zwischen garantiertem und gemessenem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garan-
tierten Schallleistungspegel auch eine Streuung im Messergebnis und Variationen zwischen
verschiedenen Geréaten desselben Modells gemaR der Richtlinie 2000/14/EG berlicksichtigt

werden.

17 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel fiir dieses Gerét normalerweise bei einer Ausbrei-

tungsklasse (Standardabweichung) von 3 dB(A).

8 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Stan-

dardabweichung) von 1,5 m/s2.
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der Exposition unter tatsachlichen
Nutzungsbedingungen. Dabei sind

alle Teile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen, einschlieflich der

Zugelassene Akkus fiir das Gerét

Zeiten, wenn das Gerat ausgeschaltet
ist oder es im Leerlauf betrieben wird,
sowie die Zeit im Gashebelbetrieb.

Akku 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Typ Lithium-lonen Lithium-lonen Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkukapazitat, Ah | 4,0 7,7 5,0 9,0
Nennspannung, V | 36 36 36 36
Gewicht, kg/lb 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Akkuladegerat-Typ | 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Zugelassene Ladegerate
Ladegerat 40-C80 QC250 QC500
Eingangsspannung, V | 100-240 100-240 100-240
Frequenz, Hz 50-60 50-60 50-60
Leistung, W 80 250 500
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Wir, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, Tel: +46-36-146500, erklaren in
alleiniger Verantwortung, dass das Gerat:

Beschreibung Tragbarer Akku-Laubblaser
Marke Husqvarna

Typ/Modell 335iB

Identifizierung Seriennummern ab 2025

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen
erfullt:

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG ,Maschinenrichtlinie®

2014/30/EMC ,EMV-Richtlinie

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe*
2000/14/EG ,bezlglich Richtlinie iber umweltbelastende Gerduschemissionen®

und dass die folgenden Normen und/oder
technischen Daten angewendet werden;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek fiihrte im Auftrag von Husgvarna AB eine
freiwillige Baumusterpriifung durch, und stellte
die Konformitatsbescheinigung 2505B1297 SHA-
VOC1 nach EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EC
aus.

Intertekbestatigte die Konformitat

mit der Richtlinie 2000/14/EG,
Konformitatsbewertungsverfahren nach: Anhang
V.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie
unter Technische Daten auf Seite 122.

Huskvarna, 2018-08-08

Aok Yol

Stefan Holmberg

R&D Director, Technology Management,
Husqvarna AB

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€
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Mepiypa@r) TPOIOVTOG

To Husqgvarna 335iB cival éva povtéAo guanTtrpa
ME NAEKTPIKO HOTEP.

E@appodoupe pia TTONITIKR) guvexoUg avamTugng
TIPOIOVTWV Kal, GUVETTWG, dIaTnPOoUNE To dIKaiwpa
va TTpofBoUpE g€ TPOTTOTIOINTEIG OTO OXESIOTUO
KQI TNV EUOAVIAN TWV TTPOIOVTWY XWPIg
TIpogIdoTroinan.

MpoBAemrduevn xprion

To TTapov Tpoidv éxel axedlaaTei yia Tnv
atopdkpuvan @UAAWY Kal GAAWV UTTOAEIMPATWY
aTo ykadov, HOVOTTATIA, AOQAATOOTPWHEVOUG
OpOPOUG K.ATT.

2 UupoAa oTnVv JPTraTapia

2UpBoAa OTO TTPOIOV

AVOKUKAWOTE auTtd TO
TIPOIGV O€ KEVTPO AVOKU-
KAWaNG NAEKTPIKOU Kall
nAekTPOVIKOU £€0TTAIGHOU.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
gofapoul TpaupaTiguou ) Bavartou
TOU XeIPIOTA i AAAWY aTOPWV.

Na €igTe TTPOTEKTIKOI KaI VO
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV TWATA.

AlaBaoTe TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO
XPAONG KAl KATAVONJTE TIG 0dnyieg
TTpoToU BéaeTe ae AciToupyia 10
TTPOIOV.

XpnalyoTroInaTe TPOaTagia yia Ta
QUTIA KOI TO JATIA.

Na XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIUEVEG
MTTOTEG TTPOCTATIAG KAl YAVTIA.
Doparte poKPIA Pavikia Kal
TTAVTEAOVIQ.

Mavete Ta paAAIG cag YnAoTEPQ aTTO
TOUG WHOUG.

N4

1%

IPX4
"

dB

Mnv @opdTe KoguARUaTa oTav
XEIPI(ETTE TO TTPOIOV.

O X€IPIATAG TOU QUONTAPA TTPETTEI
va £aa@aAilel 0TI dev TTPOaEeyyifouv
TO UNxAvnua TPOoWTTA i {wa ge
amoaTaagn HIKPOTEPN Twv 15 PETpwv.
Orav gpyadovTal TTOAOI XEIPIOTEG
aTtnv idla ToTToBeaia, TTPETTEI va
TNPOUV HIO aTTO0TACN OOPAAEiag
TOUAGXIOTOV 15 PETPWY PETAEU

Toug. O QuaNTAPOG PTTOPEi va
EKOPEVOOVIOEl avTIKEIUEVA e PEYAAN
Suvapn, Ta OTToia PTTOPOUV va
avaTTndnagouV TTPog Ta TTigw. Autd
UTTOPEi VO £XEI WG ATTOTEAETHO
goBaPO TPAUMATIOUO TWV UaTIWY, av
eV XPpNOIMOTTOINBEI O GUVIATWHEVOG
€€OTTAIONOG ag@aAeiag.

Juvexég pelpa.

Mpoaraaia atmd mTaIAiopaTa vepou.

ETikéTa ekroummwyv Bopufou aTo
EPIBAAOV aUPPWVA PE TRV
eupwTraikn odnyia 2000/14/EK,

Twv 0dnyiwv Tou H.B. kai T
vopuobBeaia Tng NoTiag Néag OuaAiag
"Kavoviguog yia Tnv TpoaTtagia

TWV TTEPIBAAAOVTIKWY dpATEWV
(€Aeyxog BopuRou) Tou 2017". H
€yyunpévn atdbun nXNTIKAG 1GXUOG
TOU TTPOIOVTOG KaBopileTal aTNV
evoTNTQ TEXVIKA OTOIXEIQ OTn TEAIOa
744 ka1 GTNV €TIKETQ.

AuTO TO TTPOIGV TUPHOPPWVETAI LE
TIG 1I0XU0UTEG 0dnyieg EK.

To TTPOoidV CUUHOPPWVETAI PE

TIG 1I0XU0UJEG 0dNYiES yIa TNV
NAEKTPOMAYVNTIKF) GUPBATOTNTA OTNV
Auatpahia kai Tn Néa ZnAavdia.
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H Tmivakida ovouaaTikwy aTol-
XEIWV ) TO TUTTWUEVO PEPOG HE
Aéilep Oeiyvel TOV apIBPO aeIpdG.
To yy €ival To £T0G TTAPAYWYNG
Kl TO Ww gival n eBdopada Tra-
paywyng.

MepiexOUEVA AMa aUpBoAa/aApaTA TTOU
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV AVaPEPOVTAI O ATTAITATEIG
TTOTOTT0INGNG YIA OPIOUEVEG EUTTOPIKES TTEPIOXEG.

ZUuBoAa OTOV QOPTIOTI TNG YTTATAPIAG

Na €igTe TTPOTEKTIKOI KAl VO
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV TWATA.
AUTO TO TTPOIOV UTTOpPEi Va
TTPOKOAETEI COBAPO TPAUUATIOUO
1| BavaTo Tou XEIPITTA 1) AAAWV
ATOHWV.

MpoToU XPNOIYOTTOINTETE TO TTPOIOV,
SIOBACTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO
= XPNong kail BeRaIWOEITE OTI EXETE
KOTavOnael TIG 0dNYieg.

To TTPOidV GUUPOPPWVETAI JE TIG
10xUouaeg 0dnyieg EK.

To TTpoidV ) N CUOKEUAadia Tou
TTPOIOVTOG BEV OTTOTEAEI OIKIAKO
ATTOPPIMPA. AVOKUKAWOTE TO O€
KOTGAANAN TOTTOBETiIa aTTOPPIYNS
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e¢oTTAIopOU.

XpnaolyoTrolEiTeE KAl QUAATTETE TO

(POPTICTH PTTATAPIOG POVO OF

E0WTEPIKOUG XWPOUG.
MepieXOPEVA AMa gUpBoAa/arpaTa TTou
UTTAPXOUV OTOV QOPTITH YTTATAPIOG avagépovTal
g€ aTaITAJOEIG TNIOTOTT0INANG VIO OPITHEVES
EPTTOPIKEG TTEPIOXEG.

Bonfgia meAaTwv

Ia TAnpogopieg kal BoRBeia Twv TTEAATWY,
ETMIKOIVWVAOTE padi pog aTtnv TotroBeaia web pag:
www.husqvarna.com.

KaraokeuaoTtig

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

ZnuJIa gTo TIPoioV

Aev @€poupe euBUVN yia CnNUIEG OTO TTPOIOV g
eqv:

*  To mpoidv éxel emakeuaaTei AavBaagpéva.

» To TTpoidV £X€l ETTIOKEUATTE PE ECOPTAMAT
TTo0U OEV TTPOEPYOVTAl aTTd TOV KATAOKEUODTH
1 TTou dev €XOUV EYKPIBEI aTTO TOV
KOTOOKEUAQTH.

*  To mpoiov d1abETel éva aegoudp TTou dev
TIPOEPYXETAI ATTO TOV KATAGKEUAATH 1) TTOU JEV
£XEI EYKPIOET ATTO TOV KATOOKEUATTH.

« To poidv dev £xEl ETTIOKEVATTEI O€
EYKEKPIPEVO KEVTPO TEPRIG I ATTO EYKEKPIYEVN
apxn.

Ac@aAeia

Opiopoi yia TNV ag@aisia

MNa TNV emoRPavan €I0IKWY TNUAVTIKWY
TUNMATWY TOU EYXEIPIBIOU XPNATIKOTTOoIoUVTAI
TTPOEIBOTTOINTEIG, TUTTATEIG TIPOTOXNG KAl
ONUEIWTEIG.

A [MPOEIAOTIOIH-

z H : Xpnaoiuotroigital 6Tav

UTTapXEl KivOUVOog TpaUPaTIOHOU A
BavaTou Tou XEIPIOTH i AAAWV
TTAPIOTAPEVWY ATOPWY, Qv deV

TNPNBOUV o1 0dnyieg TTOU TTapEXOVTAl
aTo EYXEIPIdIO.

[MPO2ZOXH:

XpnaigoTrolgital 6Tav UTTAPXE! KivOUVOg
TTPOKANGNG {NUIGG aTO TTPOIOV, O€
AGAAa UAIKG 1) OTOV TTAPOKEIUEVO XWPO,
av dev TNPnBouv ol 0dnyieg TTou
TTApPEXOVTAI OTO €YXEIPIIO.

A
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MepIEXOMEVA XpnaipoTolgital yia TTapoxH
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG
Xpelagovtal ge pia dedopévn KatdaTaan.

Mevikég uTTOdEIgEIC Ao@aAEiag yia
NAEKTPIKA epyaAeia

A

MPOEIAOMOIHZH: AopaoTe
OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG, TIG OBNYiES,
TIG EIKOVEG Kal TIG TIPOJIAYPAPES
aopaAeiag Tou TTapéxovral JE auto
TO pnxavnua. H un rripnon cAwv rwv
oonyIVv ToU avagepovTal MaPaKkaTw
UTTOPEl va TTooKaAEaer nAekTporAnéia,
TupKayId ri/kai ooBapo ToauuaTiouo.

MepieXOPEVA GUAGETE OAEG TIG
TIPOEIDOTTOINTEIG Kal TIG 0dNYiES yia

HeANOVTIKA avagopd. O dpog "unxavnua mou
XOnNOIUOTIOIEITAl OTIS TTPOEIOOTTONTEIS AVAPEPETAI
g€ unxavnua mou 1poPodorTeiTal armro 1o SIKTUO
PEVUATOS (L€ KaAwdio) 1j O€ unyavnua mou
TOOPOOOTEITAI NAEKTPIKG aTTO UTrarapia (Ywpis
kaAwdio).

Ag@dA&ia oToV XWPO epyaaiag

Alarnpeite Tov XWwpo epyaaiag kabapd Kal pe
kaAd ewTioud. Or akardararol rj OKoTeIVOf
XWPOI EVEXOUV TOV KIVOUVO QTUXIUATWV.

Mnv XpNCIPOTIOIEITE UNXAVIHATA O EKPNKTIKEG
ATUOCTPAIPEG, TT.X. TTAPOUTia EUPAEKTWV
uypwv, agpiwv ) gkavne. 7a unxavijuara
OnuioupyouV ammvOripes, ol orroiol EVOEXETAl
va mpokaAéaouv v avagAeén rwyv
owarnidiwy gkovng I1j TwV KarmvaV.

Orav xeipifeoTe Eva pnxavnua, dev PETEl va
Bpiokovral KovTa TTaIdIG 1] GAAG TIOPICTAPEVGE
&roua. EvOogxerar va amroorrdaouv v
MPOTOXI} 0QS, LUE ATTOTEAETLQ va XAOETE TOV
Eleyyo.

AcQAAeIa pE TO NAEKTPIKO pEUMQ

Ta BuopaTa Tou UNXGVAUATOG TIPETTEI VA
Taipiagouv atnv Trpi¢a. Mnv TpoTToTIOIEITE
ToTé T0 BUCTHA. Mnv XpnaipoTroieite BuapaTa
TTPOTGPHOYEWY UE YEIWUEVA pnxaviuara. H
Xprian pn To0moTToINUEVWY YIS Kal aulBarwv
OISV LEIOVEI TOV KIVOUVO NAEKTOOTTAREIAS.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG

HE YEIWPEVES ETIPAVEIES, OTTWG CWANVEG,
KalopIPEP, KOUGIVES Kal Wuyeia. Yrdoxer

auénpevog kivouvog nAektporAnéiag, eav ro
owpa oag EpBer ae marj g yelwon.

Mnv ekBETETE TG PNXAVANATA O CUVONKEG
Bpoxng A uypagiag. Ze mepirrwon
EIOXWPNONS VEPOU TTO Unxavnua, auéaverar
0 kivouvog nAektporrAnéiag.

Mnv mrpokaAeite pOopd oTo kKaAwdio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO KAAWAIO yiA TN
UeTagopd, To TPARNYLA R TRV ATTOGUVOECT
TOU pnXavnuartog. PUAATaEeTe TO KAAWSIO
Makpid atro BeppoTNTA, AGdIA, AIXUNPES AKPEG
N KivoUueva e§aptpara. £dv ro kaAwoio
KaraoTpagei rj EUTTAGKEi, auédverai o Kivouvos
nAektporrAnéiag.

OTav XpNOIPOTIOIEITE éva UNXAavnUa o€
€EWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTTIOIEITE KAAWSIO
TIPOEKTAONG TTOU gival KAaTAAANAO yia Xprion
ae e§WTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou
KardAAnAou yia eEwTEPIKO XWPO LEIWVEI TOV
Kivouvo nAekTpomAnéiag.

Eav dev utropei va ammopeuxBei n xprion
€VOG UNXAVIHATOG OE TOTTOBETiEG WE
uypaaia, XpnoIMOTIOINGTE ACPAAEIOSIOKOTITN
TpooTagiag améd diappoig TTPOG TN yeiwan
(GFCI). H xprion evog GFCI peiwver rov
Kkivouvo nAekTpomAnéiag.

MpoowTTikr aoPAaAeia

Na eioTe g eypriyopan, va TIPOTEXETE TI
KGVETE KOI VA XPNOTIUOTIOIEITE TNV KOIVA AOYIKN
arav XpnoiJotoieite éva pnxavnua. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TG INXAVAHATA OTaV €i0TE
KOUPOOUEVOI I} UTTO TV ETTIHPEIR VAPKWTIKWY,
aAKOOA 1 Qapuakwy. Mia oryuri ampooeéiag
KQTd TOV XEIPIOUO TWV UNXavnuaTwy UTTOPEl
Va TTPOKAAETEI T€ TOBapPo TPQUUATIOLO.
Mpétrel va XpNOIUOTIOIEITE TIPOGWITTIKO
€EomAIouo TrpoaTaagiag. PopdTe TTAVIOTE
TIPOCTATEUTIKA YUGNIA. O eéommAiouog
mo0TA0Ias, OTTWS TTPOTTATEUTIKI] IATKA
avarmvorjg, aviioAio@nrika marmrouroia
aopaleiag, Kpavog 1j MPOTTaTEUTIKA aKoIi§
g€ KaraAAnAeg ouverikes, LEILOVE! TOV KIVOUVO
TOQUUATIOUWV.

PpovTioTE WOTE Va PNV Eival EPIKTH N akouoia
€kkivnon. BeBaiwoOeite 611 0 diakdTITNG
Bpiokeral atn 6éan OFF rpotol guvdéoere To
pnxavnua oty Ty Tpogodoaiag ry/kal oTnv
pITarapia Kan TPOToU TACETE 1) HETAPEPETE
TO pnxavnua. H peragpopd rwv unxavnudrwy,
EVW EXETE TO XEPI aag aToV OIaKOTTTN, Ij ]
EVEQYOTTOINGN UNXAVUATWY LIE TOV OIQKOTTTN
QVaLEVO EVEXEI KIVOUVO aTUuXNUATWV.
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A@aipéaTe TUXOV KAEIBIG pUBMIONG i GUCPIENG,
TIPOTOU EVEPYOTTOINTETE TO UNXAVNHC.

Eva kAe1di auopiéng i puBuiong mou
TTQPAUEVEI TIDOTAPTILEVO TE KIVOULIEVO LIEPOS
TOU LNXaVIjaTog UTTOPEI VA TTPOKAAETE!
T0QUUATIGLO.

Mnv TevrwveoTe urepBoAikd. Na Trarare

KOAG Ta TTAdIa 0ag Kal va dIaTnpEiTe TNV
100PPOTIiQ OAG QUVEXEIQ. ET0V EMMITUYXAVETAI O
KaAUTEPOG EAEYXOG TOU pnyavriuarog o€ Tuxov
amPOPAETTTEG KATATTATELS.

Popdre kKaTAAANAa pouxa. Mnv @opdre
@apdid poUxa 1 koounuara. PpovrileTe woTe
T HaAAIG, Ta poUxa Kal TA YAVTIA 0ag va €ivai
Makpid atro KivoUpeva eaptipara. 7a gapdid
pouUxa, T KOGUMUATa 1j 1a Jakpid paidic
EVOEXETAI va TTIACTOUV TE KIVOULEVA LIEQ.
Eav rapéxovrai Siatageig yia 1 oUvSeon
OUCTNUATWY CUANOYRAG Kal QTTOUAKPUVANG
oKovNG, BEBaIWBEITE OTI QUTEG £XOUV TUVDEDEI
Kal XPNOIHOTTOIOUVTAl OWATA. XProiOTTOIEITE
auaTnua auAAoyric okovng yia va LEITETE
TOUS KIVOUVOUS TTOU TXETIOVTAI LIE T OKOVI.
AkApn Kai av XpnoiUoTIoIETE GUXVA Kal

€igTe eoIKEIWpEVOI e Ta epyaleia, pnv
ETTAVATTIAUEDTE Kal PNV TTAPABAETIETE TIG APXES
ag@aAeiag Twv epyaieiwv. Mia ampooekrn
EVEQYEIQ UTTOPEI Va TTOOKAAETEl ooBapo
T0QUUATIONO T KAQOLQ TOU OEUTEPOAETTTOU.

H ekTTOopTI) KPAdATUWY KATA TNV TTPAYUATIKN
XPAGON TOU PNXAVANATOG UTTOPEi va SIaQEPEI
a1o T dnAwBeiga guvoAikA TIPR, avaloya

ME TOUG TPATTOUG XPATNG TOU UNXAVAPATOG.

O1 XeIpIOTEG TIPETTEI VA TTPOTBIOPIfoUV Ta
METPO AOQAAEIAG YIO TNV TTPOCTACIA TOUG

TTou Baagidovral o€ eKTiUNaN TNG £€kBeang g€
TTPAYHATIKEG TUVONKES Xpriong (AauBdvovtag
uTToWn 6Aa Ta PEPN TOU KUKAOU AgIToupyiag,
OTTWG Ol XPOVOI KATA TOUG OTT0IOUG TO
HNXAVNUA €ival aTTEVEPYOTTOINPEVO Kal Ol
Xpovol AsiToupyiag aTo peAavri, ETITTPOCBETA
NG oKavOAANG).

Xprion Kai ¢POovTida TOU UNXAVAATOg

Mnv aokeite SUvaun oTo PNXavnua.
XpNOIUOTIOIEITE TO CWATA PUNXAVNHA YIa TNV
e@appoyn oag. 7o kardAAnAo unydvnua 6a
EXEI KAAUTEPES ETTIOOTEIS KQI Ba TTOOTPEPE!
LeyaAuTepn aopdicia arov Babuo yia tov
OTT0I0 EXEI TXEDIATTE.

Mnv xpnaigotroigite To pnxavnua, eav

Oev ptTopei va evepyoTroinBei kai va
amevepyotroindei pe Tov diakdtmn. Eva

unxavnua mou OV UTTOPEI va EAEyXBei amro
7OV OIQKOTTTN EiVAI ETTIKIVOUVO KalI TTPETTEI VA&
ETTIOKEVAOTEL

ATroguvdéate To BUCHA Ot TNV TINYA
TPOoPOd0aiag /KAl aQaIPETTE TN CUCTOIXIA
HTTGTAPIWY, GV €iVCI QTTOTTTWHEVN, ATTO TO
HNXGVNUG TIPIV aTTO TNV TIPCYHOTOTToINGN
puBpioewv, TNV aAAayn aegoudp i TRV
OCTOBNKEUON UNXavVNPaTWYV. Autd 1a LETpa
aopalciag armokAgiouv TV evepyorToinan rou
nAekTpikou gpyaleiou karda AdBog.

duAdooeTe Ta PnXavipara TTou Bpigkovral o€
adpaveia pakpid arméd maidid Kal arrayopeUaTe
TN XPAON TWV UNXAVNHATWY O ATOPA TToU SV
eival eCoIKEIWPEVA PE aUTA 1) WE TIG OBNYiES.

Ta unxavijuara eivar EmKivouva ara Xepia un
EKTTQIOEULEVWYV XONOTWV.

JUVTNpPEITE T PnXavAuaTa Kai Ta agegoudp.
EAéyEre TO Pnxavnua yia Tuxov Aaveaapévn
€UBUYPANION I KIVOUMEVA £EQPTAHATA TTOU
HayKwvouv, aTracpéva egaptiuara r} GAAeg
KATAOTATEIG TIOU JTTOPEI VA ETTNPEATOUV TN
A€IToupyia TOU PNXavAPATOG. € TIEPITITWON
ZnUIGg, PPOVTIaTE yIa TNV EMOKEUN TOU
HNXavANATOG TIPOTOU TO XPNTILOTIOINCETE.
lMoAAd aruxrijuara mpokaAouvrar armro
pnxavrjuara mou Ogv ouvInpouvIal OwWaoTd.
Alamnpeite Ta pNXavipaTa KOG aiXunpd

Kal KaBapd. Av ra unxavrjuara Korrig
OUVTNPOUVTAI OWOTA, LE QIXUNPES GKOES
Korrrig, eivai Aiyotepo mbavrj n EUTTAOKr) Toug
Kal 1o EUKOAOG 0 EAcyxOg ToUg.
XpNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNUGQ, Ta afegoudp Kol
TIG KEQPAAEG EPYaAEiWV TUUPWVA LE TIG 0dnyieg
QUTEG, AaUBGvVOVTaG UTTOYN TIG OUVONKEG
EPYQTIaG Kal TNV EPYACIA TTOU TTPETTEI VO
€KTEANETTEI. H xprion Tou unxavriuarog yia
EPYATIES OIQPOPETIKES QTTO QUTES YIa TIS
OTTOIES TTPOOPICETAI UTTOPEI VA TTPOKAAETE]
ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

AlaTnpRAaTE TIG XEIPOAABEG Kal TIG ETTIPAVEIEG
KPOTAUATOG OTEYVEG Kal KABAPES, XWpig

AGdIa Kal ypaco. Or oAiobnpés AaBes kar
ETTIPAVEIEG KPATIIATOS OEV ETTITPETTOUV TOV
aopalr XepIouUo Kai EAEyx0 Tou Epyalgiou ae
ammPOPAETTTES KATAOTATELS.

Xpron kai epovTida epyaAsiwv Prrarapiag

Na eravagoprTilete pévo pe TO GOPTIOTH
TTOU OpideTal aTrd TOV KATAOKEUATTH.
Evag popriarris karaAAnAog yia Evav
TUTTO OUTTOIXIaS UTTATAPIV UTTOPEl va
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OnuIoupyrigel Kivouvo @uwridg Kard 1 Xpron
HE dAAn ouaToiyia pmmarapicv.
XPNOIYOTTOIEITE PNXCVARATA PHOVO WE TIG
TTPOJICY PUPONEVEG PTTATAapPiES. H xporion
orrolaodijrore aAAng umarapiag umopel

va mPoKaNEael kivOuvo Tpauuariouou kai
TUpKayIds.

Orav n ymmarapia dev XpnNOIUOTIOIEITAl, TIPETTEI
Va TNV QUAACOETE MaKPIA Ao GAAG HETAAAIKG
QVTIKEIMEVA, OTTWG TUVOETIPES, Vopiguara,
KAEIBIA, Kap@Id, Bideg 1 AAAA MIKpG METAANIKG
QVTIKEIPEVA, TTOU PTTOPEI VA TIPOKAAETOUV
évwon Twv TTOAwv. H BpaxukukAwaon rwv
AKPOOEKTWV TNG UTTaTapiag LETaéu Toug
UTTOPEI VA TTPOKAAETEI EyKaUUaTA 1j TTUPKAyId.
Z¢e MEPITTWON akATAAANAOU XEIPIOHOU, PTTOPEI
va exTivayBei uypod atro Ty prrarapia.
ATroQeUyeTe KABE £TTAQPN. Z€ TEPITITWON
Tuxaiag emagpng, EEAUVeTE pe vepd. Eav To
uypo €pBel ae eTTaPN] JE Ta PATIa, {NTATTE
emiang 1aTpIkn Boneeia. H ekroéevan vypou
QrTo TNV UTTATaPIa UTTOPEI VA TTPOKAAETE!
EPEBIoLIOUS 1f EyKauara.

Mnv xpnoigoTTOIEiTE PTTATAPIEG 1) EPYaAEia
TTOU £XOUV UTTOCTEI {NUIA 1] HETATPOTTEG.
Mrrarapleg o1 orroieg Exouv umroaTei BAGHN

1} TOOTTOTTOINTN UTTOPEI VA TTAPOUTIdTOUV
armpOBAETTTN TUUTTERIPOPA, LIE ATTOTEAEOLQ
v mupkayia, v £kpnén i Tov kivouvo
T0QUUATICLIOU.

Mnv eKBETETE TIG UTTOTAPIEG I TA EPYTAAEiIT OF
QwTIG 1 uTTEPBOAIKR Bepuokpaagia. H kBsan
o€ Qwrid 1} Beppokpacics mavw amo 130 °C
(265 °F) urropei va mpokaAéaei Ekpnén.
AxoAouBnaTe OAeg TIg 0dnyieg PoOPTIONG

Kal ynv QOPTICETE TIG PTTATAPIES N TA

epyaAeia eKTOG TOU EUPOUG BEPHOKPATiag TTou
TpodiaypdapeTal aTig 0dnyieg. H @dprion e
AavBaacugvo TooTTo 1j g€ BEpLIOKPATIES EKTOS
TOU TTP00IaYPAPOLEVOU EUPOUS UTTOPES var
MOOKAAETE! {nuid aTnv uTrarapia kai auéaver
ToV KiVOUVO TTUPKAYICS.

ZépBig

Avabéate 10 g€pBIg Tou pnxavipaTég oag ae
e€e1dIkeupévo emaokeuaoTh. AuTdg ETTITPETTETAI
va XPnoigoTroliEi pGvo TTAVOHOIOTUTIA
avtaAAaKTIKA. Me Tov Tpdmro aurov
eéaopaliferal n aopdAcia Tou Lnxavriuaros.
Mnv exteheite epyaaieg oépfig o€
KATEQTPAUNEVEG pTTaTapieg. O spyaadies oEpPIs
o€ prrarapies 6a mpETTEl va ekTeAouvTal

LOVO QTTO TOV KQTQOKEUATTI} I} aTTo
géouarodornuéva karaarruara gepprs.

MpocidoTroINgeIS aoPaAeiag yia Tov
QuaNTPA KNTTOU

Mnv xpnoIPOTIOIEITE TOV QUOTTAPA K TTOU

g€ KAKEG KAIPIKEG TUVORKEG, 181aiTEpa 6Tav
UTTapXE! Kivduvog Kepauvoul. ETor psioverar o
KIVOUVOG va 0ag XTUTTTIOEI KEPAUVOG.

Na XpnoIPOTTOIEITE TTAVTQ TTPOCTATEUTIKG
YUoAId Kal TIPOOTATEUTIKA aKong. O £mapkris
eéomAiouog mpoaraoiag 6a LEITEl Tov
KIVOUvo TpauuaTiouou.

Kard tn Aeitoupyia Tou @uontipa

KATIOU, QOPATE TIGVTA GVTIOAITONTIKG

KO TTPOCTATEUTIKA TTaroUTaia. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TOV QUONTAPT KATIOU HE YUPVA
TOdIA 1} POPWVTAG aaVvOAAIa. AUTO LIEWVEI TOV
Kivouvo tpauuariopou ora modia.

Mnv @opare papdid pouxa rj TPoidvTIa

OTTWG KAOKOA, kopdovia, aAuaideg, ypapareg
K.ATT., TTou Oa pmropoUaoav va avappopndouv
aTIg £10000Ug aépa. AETTE 1) KGAUYTE Ta
Makpid pahAid yia va BeBaiweeite 6m dev Oa
avappo@nBolv oTig £1I00d0ug aépa. Av kdrroio
aTro auTd Ta QVTIKEIUEVA avappopnBesi oTis
£10000U¢ agpa, UTTopel va auénbBei o kivouvog
T0QULATIGLIOU.

ATTopOaKPUVETE TUXOV TTAPIOTAPEVA GTOUA
KOTa TN AEITOUPYIA TOU PUONTIPA KATTOU.

Ta urroAgiyuara mou mEQTouV UTTopouV va
auériaouv Tov KivOUVo ToauUUaTIGLOU.

Mnv oTpéPeTe TTOTE TO AKPOPUOTIO TOU
uanTPa QUAAWYV TTPOG TNV KOTEUBUVON
avOpWTTWV I KATOIKISIWV 1 TTPOg TNV
koTeUBuvon mapadUpwv. Na gioTe IdiaiTepa
TIPOCEKTIKOI OTOV PUOGTE UTTOAEIUUATA KOVTA
g€ CUMTTAYN QVTIKEIJEVA, OTTWG dEVTPQ,
QUTOKIVNTG KOI TOIXOUG, TG OTTOIa JTTOPOUV

VQ TIPOKOAECOUV TOV £E00TPAKITHO TWV
UTTOAEIMPATWV. 7a ummoAsiypara mou méprovv
HITOPOUV va TTPOKAAEoOUV UAIKES {NUIES Kail va
auérjoouv Tov KIvOUVo TpauuaTIoLOoU.

Mnv XpNGCILOTIOIEITE TOV QUONTAPG KITIOU

yia va QUONEeTe oTIdNTTOTE KaiyeTal iy Bydadel
KOTTVO, OTTWG Talydpa, OTTipTa 1) KAUTH
aTaxXTN. AUTES 01 TINYES avapAeéng ummopei va
auvérioouv Tov KivOuvo TTUpKayIds.

Mnv ayyigeTe Tov aveuIoTPA EVW KIVEITAl.
ATIEVEPYOTTOINTTE TOV QUONTAPA KITIOU

KQI TIEPIMEVETE PEXPI VA OTAUATATEN O
QVEUIOTIPAS TIPIV APAIPETETE OTTOIODNTTOTE
€EAPTNUA TTOU UTTOPEI VA TIapéXEl TTPOTRaon
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OTOV QVEUIOTAPA. AUTO LEILOVEI TOV KIVOUVO
T0QUUATIOLOU QTTO KIVOUUEVA LIEQT.

Kara Tnv agaipean UTTAoKapIgpévou UAIKoU

1} TN QUVTAPNGT TOU QUCNTAPC KATTOU,
BePaiwBeite 6T 0 SIOKOTTNG AIToUpyiag

gival atn B£on amevepyotroinang. H un
QVaLEVOUEV EKKIVION TOU Unxavijuarog orav
QITOUAKPUVETE UAIKG TTOU UTTAOKApOUV TN
Agimroupyia Tou 1j orav To ouvTnpeiTe uTopEl va
oonyriogel o€ gofapd TpauuaTiouo.

levikég 0dnyieg aocgaAeiag

A MPOEIAOTNOIH-

z H : MpoToU xpnaiyoTroInaeTe

TO TTPOIOV, JIABAATE TIG TTAPAKATW
TIPOEIBOTTOINTIKEG OONYiEG.

H AavBagpévn i atrpdaekTn Xpran Tou
TTPOIOVTOG PTTOPEI VO TO JETATPEWEI OE
€TTIKIVOUVO €pyaA€io, IKavo va TTPOKAAETEI
gofapo i akdua Kal BavaTneopo TPAUPATIONO
aTov XeIPIaTA 1 o€ aAAa dTtopa. MpEtel va
OI0BATETE KAl VO KOTAVONJETE TO TTEPIEXOUEVO
TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU XPNaNG.

Aev emTPETTOVTAI, OE KAMIQ TTEPITITWAN,
TPOTTOTIOINTEIG aTN OXediaan Tou TTPOIGVTOG
XWpIig TNV éykpian Tou kataokeuaoTh. Na

MNV XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TTPOIOV TTOU £XEI
TPOTTOTTOINGEI E OTTOIOVONTIOTE TPOTTO ATTO
TIG APXIKES TTPODIAYPAPES TOU KAl Va
XPNOIYoTTOoIEITE TTAVTA YVATIa agegoudp. H

pn €€ouaiodoTnuévn EKTEAETN TPOTTOTTOINTEWY
n/kal n xprRon pn yvAoiwv aegouap

uTTopPEl Va 0dnynael oe goBapod TTPOCWTTIKG
TpAuPaTIoUo R BAvaTo Tou XeIpIaTh 1 AAAWV
atopwy. H eyyunan ptmopei va unv KaAUTITEl
{NUHIEG 1) VOMIKEG EUBUVEG TTOU PTTOpPEI Va
TIPOKUWOUV aTrd TN XPAON YN EYKEKPIMEVWV
aeaoudp 1 avTOAAOKTIKWY.

AuTd TO TTPOIGV TTAPAYEI NAEKTPOUAYVNTIKO
medio katd T Aeiroupyia Tou. To Tedio

QUTO, UTTO OPIOUEVEG OUVONKEG, UTTOPEI

va TTpokaAéael TTapeUBOAEG ae evepyd N
TaONTIKA 10TPIKA ePpuTELPATA. [MpOoKEIpEvou
va peiwdei o Kivduvog TTaBAgewyY TToU PTTopEi
Va TTPOKOAETOUV TPAUUATITPO R Bavarto,
guVIGTOUUE OTA ATOPA PE 1IATPIKA EPPUTEUPATA
va GUPBOUAEUTOUV TO BEPATTOVTA IOTPO

TOUG KaI TOV KATAOKEUQATH TOU IOTPIKOU
EPQUTEUNATOG, TTPIV VO BECOUV TO TTPOIOV O€
AeiToupyia.

AQaIpETTE TNV PTTATAPIA OTTO TO TTPOIOV TIPIV
arroé TN eopTIon.

Odnyieg aoeaAciag yia TN Asiroupyia

[MPOEIAOINOIH-

z H : MpoToU XPNCILOTTOINTETE

TO TTPOIOV, SIABATTE TIG TTAPAKATW
TTPOEISOTTOINTIKEG OdNYiEG.

.

Edv pokUyel pia kKataaTaon OTrou Bev €i0Te
giyoupol yIa TO TTwWG TTPETTEI VO TIPOXWPNJETE,
Ba pETTel va {NTACETE TN GUPBOUAN €181IKOU.
ETTIKOIVWVAOTE pE TOV QvTITTPOTWTTO 1) TO
guvepyeio gag. ATTOPEUYETE TIG KATOOTATEIG
XPNONG, TIG OTTOIEG BEWPEITE TTEPAV TWV
SUVATOTATWY TAG.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV OE KAKEG
KQIPIKEG TUVONKEG, yia TTapadelyya Pe opixAn,
KOTA TN BPOXN, O€ IGXUPO AVEHO, EVTOVO KPUO
K.ATT.

Mnv emTpéTeTe o€ TTaIOIA VA XPNOIKOTTOIoUV
TO TTPOIOV A va BpiokovTal KOVTA g auTo.
Aedopgévou OTI N €KKivnan TOU PNXOVAUOTOG
yivetal eUKoAd, Ta TTAIdIA PUTTOPOUV VO TO
Bégouv ag Asitoupyia €av dev BpigkovTal UTTO
guvexn emTApNan. Auto UTTopei va odnyRael
ge goBapd TPAUMATIGHO. ATTOGUVOEETE TTAVTA
TNV PTTatapia 6Tav 1o pnxavnua dev BpigkeTal
uTTO OTEVN ETMITAPNON.

BeBaiwBeite 611 dev uTTAp)OUV ATOUA A

{wa gg aroaTaan PIKkpoTepn atd 15 pérpa
(50 1Tod1a) KaTA TN SIAPKEIA TNG EPYATIAG.
Ortav gpyadovTal TTOAAOI XEIPIOTEG OTNV idIa
TIEPIOXN, N ATTOOTACN AOPAAEIAG TTPETTEI VO
eival TouhdiaoTov 15 pérpa. AlagopeTikd
UTTapXel Kivduvog oofapou TpaupaTiopou.
Edv Angidoel KATToI0G, OTTEVEPYOTTOIRATE
AUETWG TO TTPOIOV. MnV TTEPIOTPEPETE TTOTE
TO TTPOIOV TTPOG Kaia KateuBuvan, eav dev
eAEyEeTe TTPWTA TTIOW 00G yia va BeRaiwdeite
OTI eV UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG JUovng
ag@aAgiag.

BeBaiwBeite OTI uTTOPEITE VA KIVNBEITE KAl

va gTabeite 0pbiol pe acpaieia. EAeyEre

TNV TEPIOXN YUPW 0ag yIa TOava eptrodia
(piCeg, Bpaxia, KAadIA, XaVTAKIA K.ATT.) yia
TNV TTEPITITWOT) TTOU XPEIATTEI VA PETAKIVNOEITE
gagpvika. Na gigTe 1I81aiTEpa TIPOTEKTIKOI OTAV
epyadeaTte g€ £00QOG PE KAion.
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Na diatnpeite KaAr IcoppoTTia kol aTabepo
TATNUA 6AN TNV Wpa. Mnv TevTwveaTe
uTTEPPBOAIKA.

Na emideikvUeTe 1ID10ITEPN TTPOTOXN YIA

TUXOV TTPOEIDOTTOINTIKA COHUOTA ) KPAUYEG
oTav POPATE TA TTPOTTATEUTIKA OKONG.

Bydalete mavTa TA TTPOTTATEUTIKA OKOAG PHOAIG
JTAPATATEI TO TTPOIOV.

Agi€Tte OTI VOIAZEDTE yIa TA ATOPA YUPW TAG
ATTOQEUYOVTAG TN XPraN TOU TTPOIOVTOG O€
aKaTAAANAEG WPEG, OTTWG apya To BPadu

1 VwpIg To TTpwi. TnpPEiTe TOUG TOTTIKOUG
KQAVOVIGHOUG Kal TIG I0XU0OUTES DIOTAEEIG.
XPNOIYOTTOIEITE TO TIPOIOV HE TNV EAAXIOTN
duvarn pon agpa. Zmaviwg XpelddeTal va
XpnaigotroinBei n TTARPNG por aépa Kai
TTOAAEG Epyaaieg PTTOPoUV va EKTEAEGTOUV

ME TN pion pon aépa. H xaunAdtepn pon

agpa anuaivel Alyétepo B0puRo kal Alyotepn
aKovn, evw gival o UKOAO va diaTnpeite Tov
€AEYXO TWV TKOUTTIOIWV TTOU GUYKEVTPWVOVTAI/
HETAKIVOUVTAQI.

XpnalyoTtroinaTe Toouykpdva i BoupToa yia
Va atTrodeaUEUTETE TO TKOUTTIOIO TTOU €ival
KOANUéva aTo £30POG.

Alatnpeite To Avolypa Tou UANTAPA 0G0 TO
SuVaTOV TTI0 KOVTA aTO £80POG.
MapakoAoubeite Tov TepIBaAAovTa xwpo. Mnv
KATEUBUVETE TO TTPOIOV TTPOG AAAa aTopa, {wa,
XWPOUG aBAOTTaIBIWY, QUTOKIVNTA K.ATT.

MNa va EAaYIOTOTTOINCETE TOV XPOVO XPraong
TOU QUONTAPA QUAAWY, UTTOPEITE VA UYPAVETE
€AAPPWG TIG TKOVIGPEVEG TIEPIOXEG I VA
XPNOIMOTTOINTETE ECOTTAITUO WEKATHOU.
MpéTrel va TTPOTEXETE TNV KATEUOBUVAN TOU
avépou. O1 epyaaieg yivovTal o eUKOAA TTPOG
TNV KOTEUOUVAN TOU AVEUOU.

Av 10 TTpOIdV apyioel va doveital Pe
aguvnBIaTo TPOTTo, SIOKOWYTE TN AEITOUpyia Tou
KOl aQaIPETTE TNV YTTATAPIA.

H xprion Tou euanTtipa @UAAWV yia
JETOKIVNAON PEYAAWY CWPWV gival XpovoRopa
Kl TTAPAYEI TTEPITTO BOPURO.

Mpétrel va KaBapideTe TNV TTEPIOXN META TO
T€AOG TNG epyaaiag. BeBaiwbeite 011 dev ExeTE
wOnael pe Tov aépa gKOUTTiIdIa GTOV KNTTO
KGTTOI0U GAAOU.

Mnv TREXETE EVW XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.
Ta 1oxupd peUPATA AEPA UTTOPEI va
UETAKIVATOUV QVTIKEIPEVA e TOTO peydain
TaXUTNTA WAOTE VA avatndnoouv Kal va
TTpoKaAégouv ooBapd TPAUPATIOUSO OTa PATIOL.

Mnv kaTeuBUVETE TN POK TOU AEPA TTPOG
avBpwtroug f {wa.

MpoToU TuvapPPOAOYATETE N
atroguvappoAoynaete afeaoudp 1 GAAa
€€apTAATA, TTPETTEI VO ORNAVETE TOV KIVNTAPA.
Mnv TAnc1adeTe O0TT0I08NTTOTE PEAOG TOU
OWUATOG TAG OE KOUTEG ETTIPAVEIEG.

Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIGV KATW OTAV
BpiokeTal og Asitoupyia, TTapd povo av
MTTOpPEITE VO TO TTapakoAouBeite aveutTddioTa.
Agv TTIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE TOV QUANTAPA
QUAWV OTav BpiokeaTe TTAVW O€ OKAAQ 1
OKOAWOIA.

Mnv XpnGILOTTOIEITE TO TTPOIOV TTAPA PHOVO
oTav €XeTe TN dUVATOTNTA VO KOAETETE BonBeia
g€ TIEPITITWAN ATUXNHATOG.

Na TTpOgEXETE TUXOV AVTIKEIJEVA TTOU
ekTogevovTal. YTTApyel Kivduvog va
€KTOEEUOOUV TTETPEG, TKOUTTIDIO KATT. OTa PATIA
0gag Kal va TTPokaAégouv TUGAwan i ooBapod
TPOUUATIONO.

XpnaiyoTtroinaTe diatagn TPoaTagiag atmo
peupara diappong (RCI) yia augnuévn
ag@aAeia. Na TNV TPoaTadia TwV XEIPITTWY
age ePITTWan NAEKTPIKAG BAABNG, EXEI
TOTTOBETNOEI diIATagn TTpoaTagiag armo peupara
diappong.

AUTO TO UNXAVNHA Eival NUITHEVO YIO

TO XAUNAOG @opTio Kpadaauwy Tou. H
uTTEPEKBEDN O€ KPAdATPOUG PTTOPEI Va
TTPOKAAETEl BAARBN OTO KUKAOPOPIKO A
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VEUPIKO oUaTNUa g€ ATopa e BeRapnuévo
KUKAO@OPIKO. Edv aigBavBeite guptrTwpaTa
uTTEPEKBEONG OE KPAdATUOUG, ETTIKOIVWVATTE
pe Tov yiaTpo oag. Mapadeiypata TEToIwV
CUUTITWHATWY €ival TO HoUdIaaua, N ATTWAEIX
aigbnang, ol GouBAIEG, 0 TTOVOG, N MUiKA
arovia kal n aAAayr) 1o Xpwua r Tnv
KaTdaTaan Tou 8épHaTog. Ta CUPTITWHATA
auTtd ouvnBwg gpgavifovTal aTa SAXTUAQ, TIG
TTAAGUEG 1) TOUG KaPTTOUG.

To Trpoidv TTpéTel va xpnaiyoTroleital évo yia
TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0 TTPoopPIfeTal.

Agv gival duvaTo va KaAu@BoUv OAeG ol
TIEPITITWOEIG TTOU EVOEXETAI VO GUVAVTIJTETE.
MpéTTel TAVTA VO €i0TE TTPOTEKTIKOI KAl VA
XPNOIPOTTOIEITE TNV KOIVA AOYIKN. ATTOQEUYETE
KOTOOTATEIG TIG OTTOIEG BEWPEITE TTEPAV TWV
duvaTtoTATwV 0ag. Av eV €iaTe aiyoupol yia TIG
O103IKagieEg XEIPITUOU, aPOoU BIaBATETE QUTEG
TIG 0dnyieg, Ba TTPETTEl VO GUUPBOUAEUTEITE
KATTOIOV €10IKO TTPIV GUVEXITETE.

EfomAiopdg aTopikng TrpooTaagiag

A [MPOEIAOINOIH-

z H : MpoToU XpnaIPoTToINaETE
TO TTPOIOV, SIABATTE TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiES.

MPOEIAO-
[MOIHZH:

TTPOCTATEUTIKA AKONG TTEPIOPIJOUV
TN duvaTdTNTA VA OKOUTE
AXOUG Kal TTPOEISOTTOINTIKA ruaTa.

XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIUEVN TTPOCTATIA
MaTiwv. Edv xpnaIPoTToIEiTE TTIPOCTATEUTIKO
YEiTO, TTPETTEI ETTIONG VA XPNOIUOTIOIEITE
TIAVTA EYKEKPIPEVA YuaAid TTpoaTagiag. Ta
EYKEKPIPEVA YUaAId TTpOaTaTIaG TTPETTEN Va
guppop@wvovTal pe To TTpoTutto ANSI Z87.1
atg H.IM.A. o rpotutro EN 166 aTig XWwpeg
¢ E.E.

Otav xpnaIYOTIoIEITE TO TTPOIOV, Va

POPATE TTAVTA EYKEKPIPEVO EEOTTAIGUO
ATOMIKNG TTpoaTaaiag. O eE0TTAICUOG ATOMIKNG
TTpoaTagiag dev PTTopei va eCaleiyel Tov
KivOUVO TPAUMATIOUWY, WATOTO UEIWVEI TN
goBapOTNTA TOUG OE TTEPITITWAT ATUXAHUOTOG.
O avrirpoowTTog Ba gag Bondnaoel va
ETTIAECETE TOV OWATO EEOTTAIGUO.

H pokpoypovia €ékBean atov B0pufo Ptropei
va TTpokaAéael BAARN atnv akor. Katd
KQvOva, Ta TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV JE
pTTatapia gival axeTikd abopuBa aAAd pTTopEi
va TTPokANBei BAGRN atré Tov guvduaapo
emrEdou BopURou Kal HaKPOXPOVIAG XProng.
H Husqvarna guvigTa ol XeIpIoTEG va
XPNOIPOTTOIOUV TTPOCTATEUTIKA OKONG OTaV
XEIpiCovTal TTPOIOGVTA YIO CUVEXEG DIAATNUA TNG
nuépag. O1 XpraTeg TToU XPNaIKOTToIoUV TO
TIPOIOV O€ QUVEXN KAl TAKTIKA BAan TTPETTEI va
€AEYXOUV TOKTIKA TNV AKON TOUG.

Na @opdrte pouxa amod avOekTIKO UPaapa.
Na @opare TTavTa avOekTIKO HakpU TTavTEAOVI
Kal gakpid pavikia. Na pnv @opate apdid
pOUXO TTOU UTTOPEI vV TTIACTOUV g€ KAWVApIa
Kal kAadid. Na pnv @oparte KogunuaTa,
KovTd TravteAdvia, cavdaAia Kal va unv giote
gutroAutol. Na dévete Ta poANIG oag Pe
ag@AaAgia TTAVW aTro 10 UWPOS TWV WHWV.

Na @povTieTe va UTTapXEl EEOTTAITHOG
TPWTWV BonBeiwv g€ KOvTIvr) amdéaTaan.

Ortav utrapyel Kivduvog okovng Ba TrpéTrel va
XPNOIUOTIOIEITE PAOKA AVOTTVORG.
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ZUOKEUEG AOPAAEIag OTo TTPOIOV

A MPOEIAOTMOIH-

z H : lMpoTou xpnaiyoTroINgeTe
TO TTPOIOV, JIABACTTE TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG OONYiES.

* Y& QUTA TNV EVOTNTA TTEPIYPAPOVTAI TA
XAPOKTNPIGTIKA 00QaAEiag Tou TTPoiovTOog,

0 OKOTIOG TOU KOBWG Kal 0 TPOTTOG
SIEEaYWYNG TWV EAEYXWV Kal TNG OUVTAPNAONG
yia 1n 81lao@AAion TNG CWaTAG AelToupyiag
Tou. AloaaTe TIG 0dnyieg KATW aTTd TNV
eMKEQaAidQ Elgaywyrj arn gedida 126 yia va
Bpeite TTOU Bpigkovtal autd Ta eEapTANATA OTO
TpoidV gag.

* H diapkeia {wng Tou TTPOIOVTOG UTTOPEI
va PEIWBEI Kal 0 KivOuvog aTuXNHATWV
va augnBei, eav n ouvtRpnaon Tou
TTPOIOVTOG BEV TTPAYHATOTTOIEITAI TWATA Kal
€av 10 G€PPIG /KAl O ETTIOKEUEG BEV
ekTeAOUVTaI ETTaYYEAPOTIKA. EdQV xpelaaTeite
TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVIOTE PE
TOV TTANCIECTEPO QAVTITTPOOWTTO TEPRIG.

*  Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTOTE £va TTPOIOV
Je @Bappéva eCapthuata agpaleiag. O
€EOTTAIOOG AOQAAEIAG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va ETMOEWPEITAI KAl VO GUVTNPEITAI OTTWG
TIEPIYPAPETAI TE AUTAV TNV evoTnTa. EdV
TO TTPOIOV ATTOTUXEI OE OTTOIOVONTTOTE AT
auTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
avTITTPOTWTTO GEPPRIG YIa TNV ETTIOKEUN TOU.

+ Ta 6Aeg TIG epyaaieg a€pPIG Kal ETTITKEUNG
agTo TIPOIOV aTTaiTeiTal €1I0IKRA EKTTAIdEUTN.
AuTd 10y Uel 1d1aiTEPA YIa TOV £E0TTAITUO
ag@aAgiag Tou TTpoiovTog. Eav To poiov
eV OAOKANPWAEI ETTITUXWG OTTOIOVONTTOTE ATTO
TOUG EAEYXOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPOAKATW,
TIPETTEI VA ETTIKOIVWVAOTE JE TOV QVTITTPOTWTTO
aépPig. OTav ayopdadeTe OTTOIOBNATTOTE ATTO TA
TIPOIOVTA YOG, EYYUOHUAATE TN dlaBeaipéTnTa
ETTAYYEAPOTIKWY ETTIOKEVWY Kal aépPIg. Eav o
£UTTOPOG TTOU TTOUAX TO TTPOIdV gag Oev eival
avTITPOawTTog aépPIg, {nTNaTe TN dleUBuvan
TOU TTANTIETTEPOU GUVEPYEiOU TEPRIG.

Ma va eAéyEeTe TO TIANKTPOAOGYIO

* [MataTe TTaPATETAPEVA TO KOUTTI AEITOUPYIag

®

(A).

a) To TTpoidV gival EVEPYOTTOINHEVO OTAV N
Auyvia LED (B) givai avappévn.
b) To mpoiodv gival atmrevepyoTToiNuEVo OTav N
Auxvia LED (B) eivai aBnatn.
MNa va eAéyete TN okavdaAn ykagiol

* [Méate amiypiaia Tn okavdaAn ykadiou yia va
BeBaiwdeite OTI KIveiTal eEAeUBepa.

Ac@dAcia ptratapiag

A [MPOEIAOINOIH-

ZH . MpoToU XpnaIPoTToINgETE
TO TTPOIOV, OIARATTE TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  XPNOIUOTTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVN
£TTavaQopTI(OPEVN PTTaTtapia Husqvarna.
Avarpé€te aTnv evOTNTa TEYVIKT TTOIXEIO
orn gedida 144. O1 ymatapieg diaBETouv
KPUTTTOYPA®Nan AOyIGHIKOU.
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XPNOIYOTTOINGTE TNV £TTAVAPOPTICOUEVN
pmratapia Husqvarna wg mrapoyn peUpaTog
ATTOKAEITTIKA YIa Ta GUVAQH TTPOIOVTA
Husqvarna. Na Tnv ammo@uyr TpaupaTIoHWY,
HNV XPNCIMOTIOIEITE TNV PTTATOPIA WG TTNYN
NAEKTPIKAG I0XUOG YIa AAAEG TUOKEUEG.
Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ouvdéeTe
TOUG OKPOJEKTEG TNG UTTATAPIOG T€ KAEIDIA,
vopiopara, Bideg ) AAAa HETAANIKG
avTIKEipeVa. AUTO UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
BpaxukUkAwa TNG PTraTapiag.

Mnv xpnOIPOTTOIEITE YN ETTAVAQOPTICOUEVES
JTTaTapieg.

Mnv ToTTOBETEITE AVTIKEIYEVO PéTa OTIG
€YKOTTEG AEPITUOU TNG YTTATOPIAG.

AlaTnpeite TNV PTTaTapia Yakpid améd Ty
nAiakn akTivoBoAia, Tn BeppoTNTA A TIG YUPVEG
@AOyeG. H ptratapia YTropei va TTpoKaAéael
gyKaupaTa A/Kal xnUIKa ykalpara.
Alatnpeite TNV PTrarapia pakpid ammré ouvenkeg
Bpoxng kai uypaaiag.

AlaTnpeiTe TNV PTTaTapia Jakpid atrd Tnyeg
MIKPOKUMATWYV Kal UYNANG TTiEang.

Mnv TTpO0TTOBACETE VA ATTOTUVOPHOAOYNTETE
1 va SIGAUJETE TNV PTTATApPIaA.

Av n ptratapia epgaviael diappor, PPOVTIaTE
TO UYPO Va NV £pBel g £TTaQN UE TO dEpUa

N T paTia oag. Av €pBeTe ge €TTAQN UE

TO UYPO, KaBapiaTe TNV TTEPIOXN HE ApBovo
gaTTouVOVEPO Kal NTATTE 1aTpIKn BorBeia.
Av ¢pBel UypO O€ ETTOPN PE TA PATIO OAG,

pNV Ta TPIWeTE Kal EETTAUVETE Ta HE VEPOD YIa
TouAdyiaTov 15 AeTTTA Kal avadnTATTE 1aTPIKN
BonBeia.

XpNOIYOTTOINGTE TNV PTTaTApia O
Beppokpaaieg petagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C
(114 °F).

Mnv kaBapileTe TNV PTTATAPIC 1) TOV QOPTIOTH
ptratapiag pe vepd. AvaTpEETe aTny votnTa
la va kaBapicere 10 MPOIOV, TNV UTrarapia kai
TO QOPTITTI TNG uTarapiag arn geAida 142.
Mnv XpnOILOTTIOIEITE TNV PTTATOPIA EQV EXEI
utroaTei {nuid n dev AeiIToupyei owaTad.
DuAAOooETE TIG UTTOTAPIEG PAKPIA OTTO
METAAAIKA QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPPIA,
VOUIgUOTO KQl KOOUAUOTA.

DUAGOOETE TNV PTTATOPIC POKPIG aTTO TTAISIA.

ACQAAEIa QOPTIOTH PTTATAPICG

A [MPOEIAOTOIH-

z H : MpoTou XpnaiyoTToINaETE

TO TTPOIOV, JIABACTE TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.

* YTapyxel Kivduvog nAekTpoTTANgiag i
BpaxukukAwpaTog eav dev TNPNBOUV oI
odnyieg ao@aAciag.

+  XpnOIPOTTOINATE EYKEKPIPEVN YEIWMEVN TTPICT
TT0U JeV €XEI UTTOATEI CNUIA.

*  XpnOIYOTIOIEITE HOVO POPTITTEG TNG
Husqvarna.

*  Mnv eTmXEIPEITE VO OTTOTUVAPHOAOYHTETE TO
QPOPTIOTH PTTATOPIOG.

¢ Mnv OnNKWVETE TO QOPTITT PTTATOPIAG aTTO
TO KOAWSIO pelPaTOG. MNa va aTToguVOETETE
TO QOPTIATA TNG UTTATAPIAG ATTO TNV TTPICA,
TPaBAETE TO BUTPA. MnVv TpafdTe TO KAAWDIO.

+  KpamaTte 6Aa Ta KoaAwdia Kail Ta KaAwdia
ETTEKTATNG POKPIA ATTO VEPO, AADI Kal AIXUNPEG
ywvieg. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO BEV EXEI
HayKwael ae TTOPTEG, PPAXTEG N TTapopoIa
anueia.

* Mn XpnOIYOTTOIEITE TO POPTIATH PTTATAPIOG
KOVTA g€ eUQAEKTA UAIKA 1 UAIKA TTOU pTTopoUv
va TTpokaAéagouv diaBpwan. BeBaiwBeite
ATl 0 QYOPTIOTAG TNG PTTaTApiag dev gival
KOAUPPEVOG. Z€ TTEPITITWAN €KAUONG KaTTvou
1 TTUPKAYIAG, BYGATE TO POPTIOTH UTTATAPIAG
armo Tnv mpida.

*  Na @opTifeTe TNV pTTOTAPIa HOVO OE ETWTEPIKO
XWPOo g€ pia BEan pe KaAr pon agpa
KQI JOKPIA a1rd nAIakn akTivoBoAia. Mnv
POPTIZETE TN PTTATAPIO TE ECWTEPIKOUG
Xwpoug. Mnv @opTideTe TNV pTTOTAPIC O€E
guvOnkeg uypaaiag.

* O @QOpPTIOTAG TNG UTTaTApIiag TTPETTEI VA
XpnaigoTrolgiTal Vo g€ anpeia OTToU N
Beppokpaaia givar petagu 5 °C (41 °F) kai 40
°C (104 °F). XpnaIYoTIOIEITE TO YOPTIOTH OE
TEPIBAAOV KaAG agpIOUEVO, ENPO Kal XWPIG
akovn.

* Mnv ToTTOBETEITE QVTIKEIYEVA péTa aTIG
€YKOTTEG AEPITUOU TOU QOPTITTH TNG
yTrarapiag.

*  Mnv guvdEeTe TTOTE TOUG AKPODEKTEG TOU
QOPTIATA TNG YTTATAPIOG T€ PETAANIKG
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QVTIKEIPEVA YIOTI UTTOPEI VO TTPOKUWYEI
BpaxukUKAwa Tou GOPTIOTH.
XPNOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVEG TTPICEG TOIXOU
TT0U JEV £XOUV UTTOOTE {NpIA.

EAEyxeTe TAKTIKA OTI TO KOAWDIO TPOPODOTiag
Oev €xel uttoaTei {nUId. ATTOGUVOEDTE AUETWG
TOV QOPTIOTH YTTATAPIOG EAV TO KAAWDIO
TPOPOdOTiag £XEl UTTOTTEI {NUIA.

Av 10 KOAWDIO TPOPOBOTIaAg EXEI UTTOOTEI
{nuIg, avTIKATAOTATTE TO.

DuAdaoETE TOV POPTICTH YTTATAPIOG HAKPIA
aTo TaIdId.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE POPTIOTA UTTATAPIAG TTOU
£XEI UTTOOTET {NUIA ) OEV AEITOUPYET TWOTA.
Mnv XpnOIYOTTOIEITE TOV QOPTIOTA PTTATAPIAG
ae TTePIBAAAOVTA TTOU UTTAPXEI KivOUVOG
TITWAONG KEPAUVWV.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TOV QOPTIOTA PTTATAPIAG
ME Bpeyuéva xepia.

AuTO TO PnNXAvNUa UTTopEi va XpnaluoTroinoei
aro TaIdid nAIKiag 8 eTwv kal avw Kal

aTTO ATOUA HE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
a1IgdNTAPIES ) BIOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1} ATTO
ATOPO XWPIG EYPTTEIPIA KAl YVWAT), EPOTOV TO
XpnaigoTroloUv UTro emmiTApNnaon A éxouv AdRel
0odnyieg OXETIKA PE TNV a0QaAAR Xpran Tou
KQI KATavoouV Toug KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.
Ta maidid dev Ba TPETTEl va TTai{ouV PE TN
guaokeun. Ta Traidid dev TTPETTEl va EKTEAOUV
epyaaieg kaBapiopou Kal TUVTAPNONG XWPIg
€iRAeWnN.

Odnyieg ao@aAciag yia Tn guvTiipnon

aguvTAPNONG aTo TTPoidyv, diIaBAaTe TIg
TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OONYIEG.

Mpétrel va agaipeite TNV Prratapia rpoTou
EKTEAETETE £PyaATiEG TUVTAPNONG, GAAOUG
€AEYXOUG ) guvappoAdynan Tou TTPOIGVTOG.
O X€IPIOTAG TTPETTEI VA EKTEAEI POVO TIG
£pYagieg ouvTAPNaNG Kal aépRIg TTou
utrodeikvUovTal OTO TTAPOV eyXEIpidIo Xprang.
Ma 1Mo ekTeTapéveg epyaaieg auvTnpnang
Kai a¢pPIg, areuBuvBeiTe OTOV TOTTIKO
avTITTPOoWTTO GEPRIG.

Alatnpeite a@iypéva OAa Ta Tragiuadia, Ta
MTTOUAOVIQ Kl TIG BidEG, WOTE TO TTPOIOV Va
Aermoupyei pe ag@aleia.

Mpétrel va avTikaBIoTaTe apéowg OTToIadNTTOTE
eCapTipara €xouv Oapei ) uTToaTEl ¢nNUIA.
Edv dev KAveTe QUVTAPNON GTO TTPOIGV,
peIWVETal 0 KUKAOG (wNAG TOU Kal augdveTtal o
KivOuvOogG aTUXNUATWV.

Atraiteital €101KR eKTTaideUaN yia OAEG TIG
£PYATieg OUVTAPNANG KAl ETTITKEURAG, EIOIKA
yia TIG dIaTAEEIG aTPAAEiOg aTO TTPOIOV.

Av dev oAokANpwBoUV pe eTTITUYia OAOI

ol €\eyxol TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTO TTAPOV
€yXeIPidIo XPaNG YETG ATTO TN CUVTAPNAN,
a1TeUBUVOEITE OTOV TOTTIKO AVTITTPOCWTTO
gépPis. Eyyudpaate o1 utrdpxel SuvarotnTa
ETTAYYEAPATIKAG ETTIOKEUAG Kal g€PPRIG yIa TO
TTPOidV GaG.

XPNOIMOTTOIEITE TIAVTA YV 1A AVTAAAGKTIKA.

CDY/\A_TE AYTEZ

MPOEIAOMOIH- TIZ OAHIEZ

z H : MpoToU ekTeEAETETE EPYOTieg

2 UvVappoAoynaon

ZUVapHOAOYNON TWV GWARVWY TOU
QuanTrpa
|_|£pI£X(')|J£Vd E@apuoaTe AirravTiko pe faon 1o

VEPO OTA AKPA TWV CWARVWY yia Tn SIEUKOAUVON
TNG TUVAPHOAOGYNANG.

Eigaywyn

AuTN n evOTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
guvappoAdynang Kai pUBUIGNG TOU TTPOIOVTOG.

MPOEIAOMNOIHZH: npotou
guvapPoAOYATETE TO TTPOIOV, diaBdaTe

TO KEQAAQIO YIa TNV agQAAEIQ KAl TIG
odnyieg auvappoAoynang.
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o ZUVOEQTE TOV KATW TWANVA OTOV ETTAVW
gwAnva péxpl n yAwtrida (B) va 10€ABel aTnv
ot (A). BeBaiwBeite 0TI 0 KATW TWARVAG Kal
0 €TMAVW CWANVAG £XOUV aoPaAigel PETALU
TOUG.

* o uwnAdTepPn TaXUTNTO OEPQ, TUVOETTE TO
aKPOPUAaI0 UWPNAARG TaxUTNTAG OTOV KATW
gwAnva.

Z1epEwan Tou {EaTpou

To &€aTtpo ptTopei va xpnaiyoTroinBei yia va
EekoANROETE Ta QUAAT Kal GANO aveTTIBUUNTO
UAIKO YIO EUKOAOTEPO KABaPITHO.

*  ZUvd£aTe TO pYaAEio OTTOEEDTHPO OTOV KATW
gwAnva péxpl n yAwtrida (A) va e10€ABel aTnv
ot (B). BeBaiwBeite 611 TO {EATPO KA O
gwAnvag éxouv ag@alioel peTagu Toug.

To1ro0£TNON TOU POPTICTA PTTATAPIOG
aToV TOiXO

e MNMPOZOXH: Mnv xpnaoipotoieite

NAEKTPIKG KaTaaRidl yia Thv
TOTTOB£TNON TOU QOPTIOTH PTTATAPIAG
aTov Toix0. Eva nAekTpikd kataapidl
uTTOpEi Vo TTpoKaAéael {nNuIG aTov
POPTIOTH PTTATAPIOG.

1. TotroBeTATTE TOV POPTIATH PTTATAPIAG OTOV
TOiX0 ME 2 Bideg (A). Av xpeiddeTal,
Xpnaoiyotroinate Buapara Toixou (B).

2. TomoBetnaTe TIg 2 TaTTEG OTIG OTTEG Pidwv (C).

3. ZuvdéaTe To kaAwdio peupatog (D) atov
POPTICTA PTTATAPIAG KAl g€ TIPida ToiXou.

Aeimoupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: npotou

XPNOIKOTTIOINTETE TO TIPOIOV, dlaBdaTe
Kal KOTAVONRJTE TO KEPAAAIO yia TNV
ag@aAeia.

MNa va exteAéoeTe EAeyx0 AciToupyiag

TIPOTOU XPNOILOTIOICETE TO TIPOIOV

1. Kavre évav éAeyxo TOU QVOiyPOTOG EITAYWYNG
aépa yia BPOUIEG KAl PWYHES. XPNTIPOTTOIRATE
Bouptaa yia va kaBapigeTe To ypagidl kal Ta
@UAAQ aTTd TO TTPOIOV.
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2. BeBaiweite 611 TO TTPOIGV AsITOUPYEI TWATA.

3. EAéy€re OAa Ta magipadia kai Tig Bideg Kal
BeBaiwBeite OTI €ival KAAG a@IypEVAQ.

MNa va guvBETeTE TO POPTIOTH TNG

pTTaTapiag

MNa va ouveéaTe TNV PTmaTapia aTo
TTPOIGV

A

MPOEIAOIMOIHZH: 210 mpoiov
TIPETTEI VA XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIEG
pmartapieg Husqvarna.

c MPOEIAOMNOIHZH:

104°F (40°C).

XPNGOIYOTIOIRTTE TO POPTITTH
ptraTapiag o Beppokpaagieg
mepIBaAAovTog peTagu 41°F (5°C) kai
1. ZuvdEaTe TO POPTICTH PTTATAPIOG TUHGWVA
JE TNV TAON Kal Th guXvOTNTA TTOU
Tpodiaypd@ovTal TNV TVaKida aToIxEiwv.

2. ZuvdEaTe TO QIG O€ yelwpEvn TTpida. H
Auxvia LED aTov @opTigTh TnG prratapiag
avaBoaBrvel ue KOKKIVO XpwHa 1 opd Kal Pe
TPACIVO Xpwua 1 @opd.

dopTION TNG PTTaTApiag

pTTaTapia, 0 QOPTIaTAG UTTaTAPIiag

Kal ol TToAol TNG pTraTapiag eival
KaBapd kal aTeyva. Mnv TotroBeTEiTE
TNV PTTOTAPIO OTOV QOPTICTH €AV gival
Bpopikn 1 uypn.

c MPOZOXH: Bepaiweeite o1 N

1. ZuvdEQTe TOV GOPTITTH PTTATAPIAG OE Ia
mpifa peupatog. H Auyvia LED @opTtiang
avafoaBrvel ge KOKKIVO Xpwua 1 @opd Kal Pe
TPAaIvo xpwua 1 gopa.

c MPOZOXH: zuvdéete Tov

TAGN Kal TN ouxvoTNTa TTOoU OpideTal
aTnV TTIVaKIda aToIXEIWV.

POPTICTA YTTATAPIOG O€ pIa TTPIfa
PEUPATOG HOVO TUHPWVA PE TNV

2. ZuvdéaTe TNV pTratapia atov goptioth. H
mpdaivn Auxvia LED @opTiang avapel.

3. AQaIp£aTe TNV PTTATAPIA OTTO TO YOPTIOTH
ytratapiag otav n ptratapia gival TAfpwg
@opTigpevn. MartnaTe To KoupTi €vOEIENg
JTTaTapiag yia TNV KATaaTaan Tng PTTaTapiag.
H pmrartapia gival TTApwG QopPTIGUEVN, OTAV
avayouv O0Aeg ol Auyvieg LED.

4. TpaBngte To QIG NAEKTPIKAG TPOYOdOaiag, yia
VO OTTOOUVOETETE TOV POPTICTH PTTATAPIOG
atmo v mpida. Mnv Tpafdre To kaAwdio.

1. BeBaiwbeite 611 N pmTaTapia gival TARpwg
POPTITUEVN.

2. XU0peTe TNV PTTarapia yéga atn BAkn NG
aTo Tpoiodv. H ytratapia mpétel va yAiaTpd
€UkoAa. Av dev YANIOTpd, dev €xel TOTTOBETN O
owarTa.

3. MiéaTe TO KATW TUAPA TNG YTTATOPIAG KOl
OTTPWETE TO YIA VA YTTEI OTO TO BUVATOV
TIEPIOCOTEPO PéTA aTn BRKN TNG UTTaTAPIAG.
Orav n ptrartapia ag@aAidel atn B€an Tng,
aKOUYETQI VA XAPAKTNPIGTIKO "KAIK".

4. BeBaiwBeite OTI T pAVOAAA £XOUV KOUUTTWAEI
aTn Béan Toug oWATA.
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Ekkivnan AciIToupyiag Tou TTpoiovTog

1. MatAgTe TTOPATETAPEVA TO KOUPTTI AEITOUpyiag

(A) péxpr va avawel n Tpaaivn Auyvia LED

2. XpnalpoTtroinaTe Tn okavddAn ykadiol yia va
eNEyEeTE TNV TAXUTNTO.

AIaKOTTA AEITOUPYiag Tou TTPOIGVTOg

1. AnaTte Tn okavddAn ykadiou.

2. MNatAgTe TTOPATETAPEVA TO KOUPTTI AEITOUpyiag
MEXPI va afnael n Tpaaivn Auxvia LED.

3. AQaIpETTE TNV PTTATAPIA OTTO TO TTPOIOV.
MatraTe Ta dUO KOUPTTIA ATTACPAAING Kal
TPABAETE TNV pTTaTapia TPog Ta £Ew.

MNa va puBuiceTe Tn BEATIOTN pory aépa
yla TNV €KACTOTE £pyaaia

1. MatAaTe TN okavdAAn ykadiou Kal KpaTATTE
TNV O€ QUTAV TN B€anN yia va TTIAEEETE TN
BEATIOTN TTAPOXN QEPA VIO TNV EPyQTia TTOU
EKTEAEITE.

2. TaTtaTe TO KOUUTTI TOU TOXOOTATN VIO VO
pubpioeTe TNV eIAEyPEVN TTapOXN agpa. H
Auxvia LED avaper.

3. ZuvexiaTe va XpnUOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV XWPIg
va TTaTATe T aKAvOAAn ykadiou.
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4. TMoatAaTe Eava To KOUTTI TOU TOXOOTATN yia va 3. A@RAaTe TO KOUTTI EVigxuang 10xU0G yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYia TOU. XPNOIUOTTOINTETE TO TIPOIOV E TNV APXIKA

, . . TTapoxn aépa.

MNa va aunoete TTpogwpIvda TN pory

aépa

1. ©¢aTe TO TIPOIOV O€ AciToupyia. AvaTpEgTe
aTtnv evotnta Exkivan Asiroupyiag rou
mpoidvrog arn geAida 140.

2. MaTtAoTE To KOUpTT gvioxuang IoXU0G yIa va
€MTUXETE TN PEYIOTN TTapoxn aépa. H Auxvia
LED avapel.

Zuvtnpnon
Eigaywyry Mpdéypaupa ouvtpnong
MNPOEIAOMOIHZH: npotou MPOEIAOMOIHZH: npotou
EKTEAETETE OTTOIAONATTOTE EPyATia EKTEAETETE EPYQTIEG TUVTNPNANG,

guvTAPNONG, TTPETTEI Va JIABATETE Kal TIPETTEI VA AQAIPEITE TNV PTTATOPIA.

Va KOTAVONJETE TO KEPAAQIO YIa TNV

aggaleia. AkoAouBei pia AigTa pe Ta BAPATA GUVTAPNONG
TIOU TTPETTEI VO EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

Tuvtipnon | Kaee .

Kaen!.ls £SO nge
pIva 50 pRva

KaBapioTe 1o €EWTEPIKO TOU PNXAVAKATOG PE KOBAPO, aTEYVO TTAVi. X

MoTé pnv XxPNoIYOTTOIEITE VEPOD.

AlaTnpnaTe TIG XEIPOAABES OTEYVEG, KOBAPES Kal Xwpig Aadia kail ypd- X

go.

BeBaiwBeite 611 TO KOUMTTT AcIToUpyiag AsiToupyei TwaTA Kal Bev EXEl X

uTToaTei {npId.

BeBaiwBeite 0TI N okavdaAn ykadiou AeIToupyei cwaTa 6Gov agopd TNV X

aoQaAcia.

EAeyEre av éxouv agitel Ta Tagiuadia kai ol Bideg. X
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Zuvripnon Kobnpe- | L<0% | Kase
piva 60“ MAva

EAgyEre O N pmTaTapia givar aBIKTN.

EAéyETE TN OTABUN GOPTIONG TNG UTTATAPIAG.

EAEyETe OTI TA KOUMTTIA OTTEAEUBEPWONG OTN PTTATApPIa AEITOUPYOUV Kal X

ag@aAifouv Tn PTraTtopia ato pnxavnua.

EA£yETe OTI 0 QOPTIOTAG PTTATAPIOG Eival ABIKTOG KAl AEITOUPYIKOG. X

BeBaiwBeite 0TI OAEG 01 TUVOETEIG Eival AVETTAPEG Kal KOBAPEG. X

EAéyETe TIG OUVDETEIG PETAEU TNG YTTATAPIOG KOI TOU PNXavAUATOG Kal X

eAeyETe emTioNng TN gUvdean PeTagU TNG YTTATOPIAG KAl TOU QOPTITH.

‘EAeyxX0g TOU avOiyHaTOG EITAYWYRS

agpa

1. BeBaiwBeite OTI TO Avolypa €I0aywyng aépa
dev gival ppaypevo.

2. Av xpeladetal, dIoKOWTE TN AEITOUpYia TOU
TTPOIOVTOG KA OTTOUAKPUVETE TUXOV QUAAQ i
avemmoOuunTa UAIKA.

EI00YWYNG aEPa PPAEEI, PEILVETA
n duvaroTnTa SIOXETEUANG AEPT
TOU TTPOIGVTOG Kal QUEAVETAI N

e MNMPOZOXH: Eav 1o atéuio

Beppokpaaia AeItoupyiag Tou PoTEp.

Edv 1o potép utrepBeppavBei,
evdéxeTal va utroaTei BAABN.

MNa va eAEyEETE TNV pTTaTOpia Kai 10
QOPTIOTH UTTATAPIOG

1.

EAéyETe TNV ptaTapia yia nuiEg, yia
TTOPABEIYUO PWYHEG.

EA&yETe TOV QOPTIOTH TNG PTTaTApiag yia
CNUIEG, VIO TTAPASEIYHA PWYHEG.

. BeBaiwbeite o611 TO KOAWDIO TUVOEANG TOU

QOPTITA TNG YTTATAPIOG OEV £XEI UTTOOTEI NUIG
Kal OTI BEV TTAPOUTIALEl PWYHEG.

MNa va kaBapioete 10 TPOIGV, TNV
HTTATapia Kai TO POPTIOTH TNG
pTTaTapiag

1.

Mpétel va kKaBapideTe TO TTPOIOV JE OTEYVO
TTavi HeTd Ao Kabe xpnan.

KaBapioTe Tnv yrrarapia kal Tov gopTIaTH TNG
JTTaTapiag Pe €va aTeyvo Travi. AlatnpAaTe TIg
PARdouUg 0dYyNONG TNG PTTATAPIaG KABapEG.
BeBaiwBeite 611 01 TTOAOI TNG PTTATOPIAG KOI O
AKPOBEKTEG TOU POPTIATA TNG PTTATAPIAG Eival
KaBapoi TTPOTOU TOTTOBETATETE TNV PTTATAPIA
UE€Ta aTo QOPTIATH i} OTO TTPOIOV.
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AVTIUETWTTION TTPORANUATWV

MAnkTpoAdyio

MAnKTpOAGYIO MBava aedaAuara MBavr) evépyeia

H mpdaivn Auxvia LED avaBo- | XapnAn 10x0¢ pTrarapiog. ®oprtiaTe TNV pPITATApIA.
aBnvel

Mrrartapia

KaraoTaon MBava apdApara Meavn diadikagia

H 1rpogidoTtroinTikr Auxvia
LED 1ng pmrarapiag ava-
BoaBnvel.

ATTOKAION BEPUOKPATIAg,
n JTTaTapia gival TToAU
KpUa ) TTOAU {eaTn yia
xenan.

AQRAaTTE TNV PTTaTApia va KpUwael i TTpoBep-
MAVETE TNV 0€ £0WTEPIKO Xwpo. OTav n Bep-
HoKpagia TNG PTTATAPIagG €ival OwaTH, PTTOPEi
va XpnaigotroinBei Eava. XpnaipoTroInaTe TNV
ytrarapia g€ Beppokpaacieg TePIBAAAOVTOG pe-
108U 14°F (-10°C) ka1 104°F (40°C).

H pmratapia givar adeia.

®oprioTe TNV pTTaTApIa.

H trpogidotroinTikr) Auxvia
LED 1ng ymrarapiag ava-
Bel.

Moviyo o@dAua ptrarta-
piag.

AmeuBuvBeite aTOV AVTITTIPOTWTTO.

DOoPTIGTAG PTTATAPIAG

Karaoraan

MBava agpdaApara

Meavn diadikacia

H Auyvia LED @opTtiang
gival KOKKIVN.

Moévigo opdaAua atov
POPTITA TNG YTTATAPIOG.

AtreuBuvBeite aTov QVTITTPOCWTTO.

H Auxvia LED ¢@opTtiong
avaBoafrvel Ye TTPACIVO
Xpwua.

AtmrokAion Bepuokpaaiag,
n pTrartapia gival TToAU
Kpua A oAU ZeaTh yia
Xxenan 1 eoption.

A@naTe TNV pTTaTapia va KpUwael N Tpodep-
paveté Tnv. OTav n Bepuokpaagia TNG PTTa-
Tapiag €ival cwaTH, UTTOPE va XpNnaIJoTToin-
B¢i ) va QopTIaTEi €K VEOU. XPNTIYOTTOINOTE
TOV QOPTIOTH YTTATAPIAg O€ BEPPOKPATIES TTE-
pIBAAovTOoG peTagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C
(104 °F).

H Auxvia LED ¢@optiong
avaBoafrvel ye KOKKIVO
Xpwua.

EAaTTwpartiki yrrarapia

AtreuBuvBeite aTOV QAVTITTPOOWTTO
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MeTagopd, arofnkeuan Kal atroppiyn

Meragopd ka1 arodikeuan

» Tnpeite TIG ATTAITAOEIG TNG VopoBegiag TTepi
EYKEKPIPEVWV ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUPATWY
16VTWV AiBiou.

» [pétrel va TnpEite TIG EIBIKEG ATTAITATEIG
TTOU aVOyPAPOVTal OTN GUOKEUATIA KAl OTIG
ETIKETEG OXETIKA JE TNV EUTTOPIKH PETAPOPA. Ol
ATTAITATEIG QUTEG TTPETTEI ETTIONG va TNPoUVTal
a1rd OTTOIOUGONTIOTE TPITOUG KAl ATTO TOUG
OIOETAKOMIOTEG.

» ArreuBuvBeite g £va ATouo €10IKA
EKTTAIBEUPEVO OTA ETTIKIVOUVA UAIKG TTPOTOU
ateihete 1O TTPOIOV. Na Tnpeite GAOUG TOUg
10XUOVTEG £BVIKOUG KAVOVIOUOUG.

* Av QUOKEUQTETE TNV PTTATOPIA,
XPNOIPOTTOINATE TAIVIA TTAVW OTIG OKAAUTITEG
ETTAPEG. ZPNVWATE TNV YTTATOPIO HETA OTO
TTAKETO, WATE VA PNV UTTOPEI VO IETAKIVNOEI.

*  Katd 1 @UAagn r T pETaPopPd Tou TTPOIGVTOG
TIPETTEI TTAVTA VA OQAIPEITE TNV UTTATApPIA.

*  TomoBeTAOTE TNV PTTATAPIC KOl TOV QOPTIOTH
TNG YTTATAPIOG O€ XWPO OTEYVO Kal
TTPOCTATEUPEVO OTTO TNV Uypagdia Kal ToV
TTAYETO.

*  Mnv aTToBNKEUETE TNV PTTOTAPIO OE XWPOUG
OTToU €VOEXETAI VA TTPOKANBEI TATIKOG
NAEKTPIONOG. Mnv aTroBnKeUeTe TNV PTTaTapia
g€ JETOAAIKO KOUTI.

*  Na QUAGOOTETE TNV PTTaTAPia O XWPOUG HE
Bepuokpaaia peTagu 5 °C /41 °F kai 25 °C/77
°F kal pokpId a1rd T0 AUETO NAIOKO PWG.

* Na QuAGoaTEeTE TO QOPTIATA TNG PTTOTAPIAG OF
Xwpoug pe Beppokpaaia petagu 5 °C/41 °F kai
45 °C/113 °F kal pokpid a1rd To GUETO NAIOKO
Pwg.

* O @QopTIOTAG TNG PTTOTAPIOG TTPETTEI VA
XpnolgoTrolgiTal povo oT1av n Beppokpaaia
mepIBaAovTog givarl peTagu 5 °C/41 °F kai 40
°C/104 °F.

*  ®opriate TNV prratapia katd 30% £wg 50%
TIPOTOU TNV QUAGEETE yIa PHEYAAO XPOVIKO
S816aTNUa.

*  Na QuAaoaeTe TO QOPTIOTH TNG PTTOTAPIAG OF
XWPO KAEIOTO KaI XWpig uypaaia.

*  Mnv QuAdoaete Tnv ptTatapia padi pe
TOV POPTIaTH. Mnv eMTPETTETE Va ayyi{ouv
Tov €OTTAIONO TTaudIG Kal GAAG pn
e¢oualodoTtnuéva atopa. Na diaTnpeite Tov
€COTTAITUO € XWPO TTOU UTTOPEITE vVa
KAEIDWOETE.

* TlpoToU QUAAEETE TO TTPOIOV YIa PEYAAO
XPOVIKO 8IA0TNHA, TTPETTEI VA TO KaBapideTe Kal
va eKTeAEITE TTANPES TEPRIG.

*  Katd 1n yeTagopd, TTPETTEI VO OTEPEWVETE
KOAG TO TTPOI6V.

Amoppiyn

To gUpBoAo agnuaivel OTI TO TTPOIOV dev €ival
OIKIOKO ATTOPPIMMA. AVAKUKAWGOTE UETW TOU
TOTTIKOU GUCTANATOG GUAANOYAG NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovIKoU eE0TTAIGUOU. AuTd aUpBAAAEl oTnv
opBn diaxeipion Twv atmofARTwWY aTo TEAOG

TOU KUKAou {wng Toug. ETTikoivwvnaTe pe

TIG TOTTIKEG APXEG, TIG UTTNPETiEG Dlaxeipiang
OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY, TOV AVTITTPOCWTTO 1

TO KATAaTNUa AIAVIKAG Yia TTAnpogopies. H
€0QAAUEVN ATTOPPIYN EVOEXETAI VA EXEI APVNTIKEG
ETTITITWOEIG GTO TEPIBAAAOV Kal TNV avOpWTTIVN
uyeia, Adyw Tng mOavAg TTapouaiag ETMKiVOUVWY
ougIwV.

SRR

I'Ieplsx()peva AuTd TO GUPBOAO UTTAPXE! TTAVW
aTo TTPOIOV 1) 0T CUOKEUAQia TOU TTPOIOVTOG.

TeXVIKA aToIxeia

Texvika aToixeia

| 3358

Mortép
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335iB

TUTTOG POTEP

BLDC (xwpig wnkTpeg) 36V

5349-1 kai 1ISO 5349-2, m/s?

Bapog

Bdpog xwpig ptrartapia, kg/ b 2,8/6,2
AT6300N AVEUIOTHPA PTEPWTAS

Mey. TaxutnTa agpa,m/s / mph (ue akpopualo) 89,4 /200
Mey. éykog aépa, m*min / cfm 22,65/800
loxug ekpuanang, N 23,5

Opia Beppokpaaiag

Oeppokpaaia TePIBAAAOVTOG yia AsiToupyia, °F/°C 14-104/-10-40
Ogppokpaaia TepIBAAAovTOG yia atrobrkeuan, °F/°C 41-77/5-25
Extroptrég Bopupou 9

Z1A0UN NXNTIKAG I0XU0G, HETpOUUEVN TIUR g€ dB (A) 104,7
Z100un NXNTIKAG 10XU0G, eyyunuévn Lya dB (A) 108
Z140peg fxou 20

lgodUvapn NXNTIKA TTiEdN OTO AUTI TOU XEIPIOTH, ETPNHEVN 91,3

kara ISO 3744, dB (A):

T1aOpEC Kpadaopwy 2!

Emimeda kpadaopwv aTig AaBeég, peTpnuéva kata 1ISO <25

Opia Beppokpaaiag

Oeppokpaaia TePIBAAAOVTOG yia AsiToupyia, °C/°F.

-10-40/14-104

O¢eppokpaaia TepIBaAAovTog yia amrobrikeuan, °C/°F.

5-25/41-77

Ta dedopéva yia Tov B0pufo Kal Toug
kpadaaopoug TpoadiopifovTal Ye Baan

TN WYEYIOTN ovouaaTIKA TaxutnTa. O1
AVOYPAPOUEVEG TUVOAIKEG TIHEG KPABATHWY Kal
0l avaypPOPOUEVEG TINEG EKTTOUTTWY Bopufou

19 01 extropTréc BopuBou aTo TrepIBAAOV PeTPOUVTAl WS NXNTIKA 10XUC (Lywa) O€ OUppOPOWON
pe Tnv Odnyia 2000/14/EK. H katayeypappévn atabun nXNTIKAG I0XUOG VIO TO PNXAvnua £XEl
HETPNOEI pE TO AUBEVTIKO €EAPTNHA, TTOU Bivel TNV UWNAOTEPN OTABUN. H Slagopd peTagu TnG £y-
yunpévng Kai TnG PETPOUPEVNG NXNTIKAG IGXUOG gival OTI n eyyunpévn nXnTIKn 10XUG TTEPIAAUBAVEI
€1TiONG TN JIOCTTOPA OTO ATTOTEAECPA TNG PETPNONG Kal TIG OTTOKAITEIG PETAEU TWV dIAPOPETIKWY

HETPABNKAV GUUPWVA UE TTPOTUTTN PEBOSO
OOKIPAG KAl JTTOPOUV va Xpnaigotroinouyv yia n
auykpIan peTagU Twv epyaAciwv. O1 dnAwbeigeg
TUVOAIKEG TIMEG DOVNAONG KAl Ol TIUEG EKTTOUTTAG

HNXQVNPATWY TOU idlou povtéAou auppwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

20 Ta kaTaysypappEVaA GTOIXEIR yia TRV 1I008UvVAUN GTABUN NXNTIKAG TTIEGNS YIA TO PNXAVNUA £XOUV
TUTTIKR) OTOTIOTIKA S100TTOPA (TUTTIKA atrokAian) 3 dB (A).
21 Ta kaTayeypappEVaA GTOIXEI yia T OTABUN Kpadaopwy £XOUV TUTTIKA GTOTIOTIKA SIa0TTopd (TUTTI-

KA atrokAion) ion pe 1,5 m/s2.
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BopUBou ptropouv va Xpnaipotroinouv o€ pia

TTPOKATAPKTIKA agloAdynan Tng ékBeang.

° MepiexOPEVA O exropTég
1 dovnogwv Kal BopURou Katd TNV
TIPAYHUATIKA XPAON TOU NAEKTPIKOU

epyaAegiou ptropei va diagépouv atd
TIG dNAWOEITEG TIUEG, avaAoya PE
TOUG TPOTTOUG XPARONG TOU EpyaAEiou

Kal To €id0g TEPaYioU Epyaaiag

TToU UTTOBAAAETaI O€ £TTEEEPYAaial.
O1 ektTopTTéG dovrigewyv Kal BopuRou

EYKEKPIUEVES UTTATAPIES YIA TO TTPOIOV

e€apTwVTal ATTO TNV avAykn va
TTPOadIoPITTOUV TA PETPA ATPAAEING
yla TNV TTpoaTaaia Tou Xelpiat. Ta
UETPA aOQAAEIOG YIa TNV TTPOCTATIO
TOUG TToU BaaifovTal Og EKTIUNAN TNG
£€KBeONG O€ TTPAYHOTIKEG OUVONKEG
XPAoNG, AapBavovTag utrdyn OAa Ta
UEpN Tou KUKAOU AgiToupyiag, OTTwg ol
XPOVOI KATA TOUG OTTOIOUG TO UNXAVNHO
€ival ATTEVEPYOTTOINMEVO Kal Ol XPOVOI
AeiToupyiag aTto peAavTi, ETITTAéOV TOU
XPOVOU gvEPYOTTOINANG.

Mrrarapia 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
TuTtrog |6vTwyv AiBiou lI6vTwv AiBiou I6vTwv AiIBiou l16vTwyv AiBiou
XwpnTiKOTNTA 40 77 50 90
ymrarapiag, Ah ’ ’ ) ,
OvopaaTikn Tdan, 36 36 36 36

\Y

Bdpog, kg/lb 1,2/12,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Tummog Qoo | 45 g0 Qc250 | QC250 QC500 QC500
pTTaTapiog
EyKeKpIYEVOl QOPTIOTEG UTTATAPIAG

DopTIoTHG pTTaTapiag 40-C80 QC250 QC500
Tdon e1g6dou, V 100-240 100-240 100-240
Zuyvornta, Hz 50-60 50-60 50-60
loyug, W 80 250 500
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ARAwan cUPPGPPEWONG

ARAwaon ouppdépewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, TnA.: +46-36-146500, dnAwvoupe e
QTTOKAEITTIKR pag eUBUVN OTI TO TTPOIGV:

Mepiypagn

AcUpuaTog uaNTHPAG XEIPOG

Mapka Husqvarna

Tomog / Movrého | 335iB

Avayvwpion

ApiBuoi ogIpdg pe nuepounvia atrd To 2025 kai EmeiTa

QUUPOPPWVETAI TTANPWG PE TIG akdAoUBeG 0dnyieg

KaI Toug Kavoviopoug Tng EE:

Kavoviopog Mepiypaen

2006/42/EK "OXETIKA PE TO Pnyavrpara”

2014/30/EMC "OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKA cupBaTtotnTa’
2011/65/EE "OXETIKA YE TOV TTEPIOPITHUO TWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"
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Descripcién del producto

El Husqvarna 335iB es un modelo de soplador
con motor eléctrico.

Trabajamos constantemente para perfeccionar
nuestros productos y nos reservamos, por lo
tanto, el derecho de introducir modificaciones en
la construccion y el disefio sin previo aviso.

Uso previsto

Este producto esta disefiado exclusivamente
para soplar hojas y otros desechos de céspedes,
caminos, calles asfaltadas y lugares similares.

Simbolos de la bateria

Simbolos que aparecen en el producto

Recicle el producto en un
centro de reciclaje para
equipos eléctricos y elec-
tronicos.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones
graves o mortales tanto para el
usuario como para cualquier otra
persona. Tenga cuidado y utilice el
producto correctamente.

Lea atentamente el manual de
usuario y asegurese de que entiende
las instrucciones antes de utilizar el
producto.

A\
&

Utilice proteccion ocular y
auriculares.

Utilice botas y guantes de proteccion
homologados. Utilice mangas y
pantalones largos.

Mantenga el cabello por encima de
los hombros.

No lleve joyas mientras utiliza el
producto.

B

IPX4
-

dB

q
VION

AaSSXXXXX

El usuario del soplador debe
asegurarse de que ninguna persona
ni ningun animal se acerquen a
menos de 15 metros. Cuando

haya varios operarios trabajando

en el mismo lugar, la distancia de
seguridad entre ellos debe ser de
15 metros. El soplador de hojas
puede hacer que salgan despedidos
objetos con mucha fuerza que
pueden rebotar. Si no se utiliza el
equipo de seguridad recomendado,
se pueden producir dafios oculares
graves.

Corriente continua.

Protegido contra salpicaduras de
agua.

Etiqueta de emisiones sonoras al
medio ambiente conforme con la
directiva europea 2000/14/CE, con
las directivas y normativas del R. U.
y con la regulaciéon de 2017 sobre
de proteccién del medio ambiente
(control de ruidos) (Protection of
the Environment Operations - Noise
Control) de la legislacién de Nueva
Gales del Sur. El nivel de potencia
acustica garantizado del producto se
especifica en Dafos técnicos en la
pagina 165y en la etiqueta.

Este producto cumple con las
directivas CE vigentes.

El producto cumple con las
directivas de compatibilidad
electromagnética vigentes en
Australia y Nueva Zelanda.

En la placa de caracteristicas
técnicas o en la impresion laser
se indica el nimero de serie. aa
es el afio de produccién y ss es
la semana de produccion.
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Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a
requisitos de homologacién especificos de otras
zonas comerciales.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas
que aparecen en el cargador de bateria
corresponden a requisitos de homologacion
especificos de algunas zonas comerciales.

Simbolos del cargador de bateria

Tenga cuidado y utilice el producto
correctamente. Este producto puede
ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona.

usuario y asegurese de que entiende
las instrucciones antes de usar la
maquina.

.| Lea detenidamente el manual de

El producto cumple con las
directivas CE vigentes.

El producto o su embalaje no son
residuos domésticos. Reciclelo en
un lugar apto para la eliminacién de
equipos eléctricos y electrénicos.

Utilice y guarde el cargador de
bateria Unicamente en interiores.

> |

Servicio de atencién al cliente

Para recibir informacién y atencion como cliente,
pbéngase en contacto con nosotros a través de
nuestro sitio web: www.husqvarna.com.

Fabricante

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que
pueda sufrir el producto si:

» El producto se ha reparado incorrectamente.

+ El producto se ha reparado con piezas que
no eran del fabricante o no autorizadas por el
fabricante.

» El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

» El producto no se ha reparado en un centro
de servicio autorizado o por un organismo
homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se
utilizan para destacar informacion especialmente
importante del manual.

ADVERTENCIA:

Indica un riesgo de lesiones o incluso
de muerte del usuario o de las
personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION:

Indica un riesgo de dafios en el
producto, otros materiales o el area

A

adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar mas
informacién necesaria en una situacion
determinada.

Avisos generales de seguridad para
maquinas

c ADVERTENCIA: Lea todas

las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y
especificaciones que se incluyen con
esta maquina. S/ no se siguen

las instrucciones que aparecen a
continuacion, puede producirse una

150

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

descarga eléctrica, un incendio o
lesiones graves.

Nota: Conserve todas las advertencias e
instrucciones para su posterior consulta. £/
término "méaquina” empleado en las advertencias
hace referencia tanto a la maquina que funciona
con conexion eléctrica a la red (con cable) como
a la que funciona con bateria (inaldmbrica).

Seguridad en el area de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las zonas abarrotadas de cosas u
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos,
como aquellos en los que hay liquidos, gases
o polvo inflamables. La maquina produce
chispas que pueden inflamar el polvo o los
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y a

otras personas mientras trabaje utilice una
maquina. Las distracciones pueden hacer que
pierda el control de esta.

Seguridad eléctrica

El enchufe de la maquina debe ser apto

para la toma de corriente utilizada. Nunca
modifique el enchufe. No utilice adaptadores
en maquinas con conexion a tierra. Use
enchufes sin modificar y tomas de corriente
del mismo tipo que estos para reducir el
riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y neveras, ya que esto aumenta e/
riesgo de descarga eléctrica.

No exponga la maquina a la lluvia ni a
ambientes himedos. S/ entra agua en la
maquina, aumentara el riesgo de recibir
descargas eléctricas.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice
nunca para transportar la maquina, tirar de
ella o desenchufarla. Manténgalo alejado de
fuentes de calor, aceite, aristas vivas o piezas
moviles. Los cables dafados o enredados
incrementan el riesgo de descarga eléctrica.
Cuando trabaje con una maquina en
exteriores, utilice un cable alargador apto
para exteriores. Utilizar un cable adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Si es necesario utilizar una herramienta
eléctrica en un lugar himedo, utilice
suministro eléctrico protegido con un
interruptor diferencial. La utilizacion de un
Interruptor diferencial reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

Seguridad personal

Preste atencion en todo momento, fijese en
lo que esta haciendo y utilice la maquina

con sentido comun. No utilice la maquina

si esta cansado o bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido puede causar lesiones
graves.

Utilice el equipo de proteccién personal.

Use siempre proteccién ocular. £/ equipo de
proteccion, como la mascarilla para polvo, el
calzado de seguridad antideslizante, el casco
o los protectores auriculares, utilizado en
funcion de las condiciones de trabajo reducira
el riesgo de lesiones.

Evite la puesta en marcha accidental

de la herramienta. Asegurese de que el
interruptor esté en la posicién de apagado
antes de conectar la maquina a la fuente

de alimentacién o la bateria, cogerla o
transportarla. 7ransportar una maquina con e/
dedo puesto sobre el interruptor o enchufarla
con el interruptor en la posicion de encendido
puede provocar accidentes.

Retire todas las llaves de ajuste o
herramientas antes de encender la maquina.
Si se deja una llave de tuercas o herramienta
colocada en una pieza giratoria de la
maquina, se pueden producir lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una
posicion correcta y el equilibrio en todo
momento. As/ podra controlar mejor la
madaquina en situaciones imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca
ropa amplia ni joyas. Mantenga el pelo, la
ropa y los guantes alejados de las piezas
moéviles. La ropa amplia, las joyas o el pelo
largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracién o
captacién de polvo, asegirese de que estén
conectados y se utilicen correctamente. £/
uso de estos equipos puede reducir los
riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el

uso frecuente de las herramientas le lleve a
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confiarse e ignorar las medidas de seguridad
al utilizarlas. Una accion negligente puede
causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

La emision de vibraciones durante el uso

de la maquina puede ser diferente del

valor indicado en funcién del uso de la
misma. Los usuarios deben conocer las
medidas de autoproteccion necesarias que se
basan en una estimacioén de la exposicion

en condiciones de uso reales (teniendo

en cuenta todas las partes del ciclo de
funcionamiento, como los periodos en que la
herramienta esta apagada o funcionando al
ralenti, ademas de funcionando al régimen
normal).

Uso y mantenimiento de la maquina

No sobrecargue la maquina. Utilice la
maquina adecuada para el trabajo que deba
realizar. Con la maquina apropiada hara el
trabajo mejor y con mayor seguridad a la
potencia para la que fue disefiada.

No utilice la maquina si el interruptor de
encendido y apagado no funciona. Las
maaquinas que no se puedan controlar con el
Interruptor son peligrosas y deben repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacién o quite la bateria de la maquina,
si se puede, antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar accesorios o guardar

la maquina. Las medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de poner en
marcha la maquina de forma accidental.

Si no utiliza la maquina, guardela fuera

del alcance de los nifios y no permita que
personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones la manejen. La maquina
puede ser peligrosa en manos de usuarios no
cualificados.

Efectie el mantenimiento de la maquina y

de los accesorios. Compruebe que no haya
partes méviles mal alineadas o trabadas,
piezas rotas o cualquier otra circunstancia
que pueda afectar al funcionamiento de la
maquina. Si detecta dafios, lleve la maquina
a reparar antes de usarla. Muchos accidentes
se deben al uso de maquinas que carecen de
un mantenimiento adecuado.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y
limpias. Las madquinas de corte bien afiladas
y con un mantenimiento adecuado tienen

menos probabilidades de trabarse y son mas
faciles de controlar.

Utilice la maquina, los accesorios, los Utiles,
etc., seglin se indica en estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo
y la tarea que debe realizar. £/ uso de la
maaquina para trabajos distinfos a aquellos
para los que fue disefiada podria dar lugar a
situaciones peligrosas.

Mantenga las asas y superficies de agarre
secas, limpias y sin aceite ni grasa.

Las superficies de agarre y las asas
resbaladizas no permifen manejar y controlar
de forma segura la herramienta ante cualquier
imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

Efectie las recargas unicamente con el
cargador especificado por el fabricante. Un
cargador apto para un tipo de bateria puede
comportar riesgo de incendio al utilizarse con
otra bateria distinta.

Utilice las maquinas exclusivamente con las
baterias especificas para ellas. £/ uso de ofra
bateria puede comportar riesgo de lesiones e
incendlo.

Cuando no utilice la bateria, manténgala
alejada de objetos metalicos pequefios que
puedan conectar un terminal con otro, como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos, etc.
Un cortocircuito en los terminales de la
bateria puede causar quemaduras o un
incendo.

En condiciones extremas, el liquido puede
salir expulsado de la bateria; evite cualquier
contacto con él. Si se produjera un contacto
accidentalmente, enjuaguese con agua.
Ademas, si el liquido entra en contacto

con los ojos, busque asistencia médica. £/
liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta
defectuosa, dafiada o modificada. Las
baterias danadas o modificadas pueden
comportarse de forma impredecible y
provocar incendios, explosiones o riesgo de
lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta

al fuego ni a temperaturas excesivas.

La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) puede causar
una explosion.
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+ Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue la bateria o la herramienta fuera del
intervalo de temperaturas especificado en
las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado
puede danar la bateria y aumentar el riesgo
de incendlio.

Mantenimiento

» Las tareas de mantenimiento de la maquina
solo deben llevarlas a cabo los técnicos
cualificados que utilicen piezas de repuesto

originales. Esto garantizara la seguridad de la

maaquina.

+ No realice ningin mantenimiento en baterias
danadas. La revision y reparacion de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o
proveedores de servicios auforizados.

Advertencias de seguridad del soplador

* No utilice el soplador con condiciones
meteoroldgicas adversas, especialmente si
hay riesgo de tormenta eléctrica. As/
disminuira el riesgo de recibir un rayo.

+ Utilice siempre proteccién ocular y auditiva.
El uso de un equipo de proteccion adecuado
reducird el riesgo de lesiones.

+ Durante el funcionamiento del soplador,
use siempre calzado antideslizante y de
proteccion. No utilice el soplador sin calzado
o con sandalias abiertas. As/ reducird e/
riesgo de sufrir lesiones en los pies.

* No lleve ropa holgada ni articulos como
bufandas, cordones, cadenas, corbatas, etc.,
que puedan introducirse en las tomas de
aire. Recdjase o cubrase el pelo largo para
asegurarse de que no se introduce en las
tomas de aire. S/ alguno de estos elementos
se introduce en las fomas de aire, puede
aumentar el riesgo de sufrir lesiones.

+ Manténgase alejado de los transelntes
mientras utiliza el soplador. Los resfos que
salen despedidos pueden aumentar el riesgo
de suffrir lesiones.

» No oriente nunca la boquilla del soplador
hacia personas o animales ni hacia las
ventanas. Tenga especial cuidado al soplar
restos cerca de objetos sélidos, como
arboles, automdviles y paredes, ya que
pueden provocar que los restos reboten. Los
objetos que salen despedidos pueden danar
la propiedad y aumentar el riesgo de sufrir
lesiones.

» No utilice el soplador sobre objetos que
estén ardiendo o humeando, como cigarrillos,
cerillas o cenizas calientes. Estas fuentes
de ignicion pueden aumentar el riesgo de
incendio.

* No toque el impulsor mientras esté en
movimiento. Apague el soplador y espere
hasta que se detenga antes de retirar
cualquier pieza que permita el acceso al
impulsor. As/ reduciréd el riesgo de sufrir
lesiones por contacto con piezas moviles.

+ Cuando retire material atascado o realice
tareas de mantenimiento en el soplador,
asegurese de que el interruptor de
alimentacion esté apagado. £/ accionamiento
Inesperado de la maquina mientras refira
el material atascado o efectua tareas
de mantenimiento puede provocar lesiones
graves.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA:

Lea las siguientes instrucciones de
advertencia antes de utilizar el
producto.

» Eluso incorrecto o negligente del producto
puede convertirlo en una herramienta
peligrosa y causar dafios graves, incluso
mortales tanto al usuario como a las personas
que se encuentren cerca. Lea y comprenda el
contenido de este manual de usuario.

» Bajo ninguna circunstancia debe modificarse
la configuracion original del producto sin
autorizacion del fabricante. No utilice nunca
un producto que haya sido modificado
de modo que ya no coincida con la
configuracion original y utilice siempre
accesorios originales. Las modificaciones y/o
la utilizacién de accesorios no autorizadas
pueden ocasionar accidentes graves o incluso
la muerte del operario o de terceros. Su
garantia no cubre dafos o responsabilidades
provocadas por la utilizaciéon de accesorios o
piezas de repuesto no autorizados.

» Este producto genera un campo
electromagnético durante el funcionamiento.
Este campo magnético puede, en
determinadas circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones
que provocarian lesiones graves o letales,
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las personas que utilizan implantes médicos .
deben consultar con su médico y con el
fabricante del implante antes de poner en
marcha este producto.
* Retire la bateria del producto antes de
cargarlo. .

Instrucciones de seguridad para el uso

ADVERTENCIA:

Lea las siguientes instrucciones de
advertencia antes de utilizar el
producto.

« Sise encuentra en una situacion en la que
no esta seguro de como proceder, consulte
a un experto. Péngase en contacto con su
distribuidor o taller de servicio. Evite todo
uso para el que no se sienta suficientemente
cualificado.

* No utilice nunca el producto en condiciones
meteorologicas desfavorables, como niebla,
lluvia, viento fuerte, frio intenso, etc.

* No permita nunca que los nifios utilicen el
producto ni que permanezcan cerca de este.
La maquina es muy facil de poner en marcha
y los nifios podrian hacerlo inadvertidamente,
lo que supone un riesgo de dafios personales
graves. Desconecte la bateria cuando el
producto no esté bajo control.

» Mientras esté trabajando, evite que cualquier
persona o animal se acerque a menos de
15 metros (50 pies). Si hay varios operarios .
trabajando en el mismo lugar, la distancia de
seguridad entre ellos debe ser de al menos
15 metros. De lo contrario, existe el riesgo .
de dafos personales graves. Pare el producto
inmediatamente si alguien se acerca. Nunca
se dé la vuelta con el producto si no ha .
verificado antes que no hay nadie detras,
dentro de la zona de seguridad.

« Compruebe que pueda caminar y mantenerse
de pie con seguridad. Examine la zona a su
alrededor en busca de posibles obstaculos
(raices, piedras, ramas, zanjas, etc.) en caso
de que tenga que moverse rapidamente.

Proceda con sumo cuidado al trabajar en
terreno inclinado.

* Asegurese de que mantiene una postura
equilibrada y estable, con los pies firmemente
apoyados en el suelo, en todo momento. No
se estire demasiado.

Cuando use protectores auriculares, preste
siempre atencion a las sefales o llamadas de
advertencia. Quitese siempre los protectores
auriculares en cuanto se detenga el motor del
producto.

Sea considerado con las personas en las
proximidades y no utilice el producto a horas
inadecuadas, por ejemplo a ultima hora de la
tarde o muy temprano por la mafiana. Cumpla
las normativas locales.

Utilice el producto con el menor caudal de
aire posible. El caudal de aire maximo se
requiere en casos muy excepcionales; la
mayoria de las tareas pueden realizarse con
la mitad del caudal. Un caudal de aire mas
bajo implica menos ruido y polvo. Ademas, se
obtiene un mejor control de la basura que se
desea agrupar o mover.

Utilice un rastrillo o una escoba para aflojar
basura adherida al suelo.

Mantenga la boca del soplador lo mas cerca
posible del suelo.

Preste atencion a su entorno: No dirija el
producto hacia personas, animales, parques
infantiles, automoviles, etc.

Reduzca al minimo el tiempo de soplado
humedeciendo ligeramente las zonas con
polvo o utilizando un pulverizador.

Controle la direccion del viento. Trabajar en la
direccion del viento facilita el trabajo.
Detenga el producto si empieza a vibrar de
manera anémala y extraiga la bateria.

Utilizar el soplador de hojas para mover
grandes pilas de basura/hojas causa un ruido
innecesario.

Deje el lugar limpio después de trabajar.
Asegurese de no soplar residuos hacia
terrenos ajenos.

No corra con el producto.
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» La fuerte corriente de aire puede mover corporales que puedan relacionarse con la
objetos a gran velocidad, haciéndolos rebotar sobreexposicién a las vibraciones. Ejemplos
y causando heridas graves en los ojos. de estos sintomas son: entumecimiento,
pérdida de sensibilidad, hormigueo,
punzadas, dolor, pérdida o reduccion de la
fuerza normal, y cambios en el Color o
la superficie de la piel. Estos sintomas se
presentan normalmente en dedos, manos y
mufiecas.

« Utilice el producto solamente para el uso al
que esta destinado.

» Esimposible abarcar todas las situaciones
que pueden darse. Utilice siempre el equipo
con cuidado y sentido comun. Evite todas

+ No dirija el chorro de aire hacia personas ni aquellas situaciones que considere que
animales. sobrepasan sus capacidades. Si, después de

leer estas instrucciones, no esta seguro del

procedimiento que debe seguir, consulte a un
experto antes de continuar.

+ Detenga el motor antes de montar
o desmontar los accesorios u otros
componentes.

* Mantenga todas las partes del cuerpo Equipo de proteccion personal
alejadas de las superficies calientes.

+ No apoye nunca el producto con el motor en ADVE RTE N C IA-

marcha sin tenerlo bajo control.

+ El soplador no se debe utilizar mientras se Lea las siguientes instrucciones de
esta subido en escaleras ni andamios. advertencia antes de utilizar el
producto.

* Para trabajar con el producto, debe utilizar
siempre un equipo de proteccién personal
homologado. El equipo de proteccion
personal no elimina completamente el riesgo
de lesiones, pero reduce la gravedad de las
lesiones en caso de accidente. Deje que el
distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

* La exposicion prolongada al ruido puede
causar dafios en el oido. En general, los
productos con bateria son relativamente
silenciosos, pero pueden causar dafios
debido al nivel de ruido y a un uso

. . prolongado. Husqgvarna recomienda que los

piedras, basura, etc. contra los ojos y causar : il tectores auriculares al
ceguera o heridas graves. operarios utilicen pro .

2 . . . trabajar con el producto durante varias horas

+ Utilice un interruptor diferencial (RCI) para al dia. Los usuarios que trabajen de forma

aumentar la seguridad. Se ha incorporado un continua y frecuente con el producto deben
interruptor diferencial para proteger al usuario

en caso de fallo eléctrico.

» Este producto es conocido por su bajo
nivel de vibraciones. La sobreexposicion
a las vibraciones puede provocar dafos
circulatorios y nerviosos, especialmente en
personas con problemas de circulacion.
Acuda a un médico si nota sintomas

* No use el producto a no ser que sea capaz de
pedir ayuda en caso de accidente.

» Cuidado con los objetos que salen
despedidos. La maquina puede despedir
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someterse a chequeos auditivos con caracter
periédico.

A ADVERTEN-
CIA Los protectores

auditivos reducen la capacidad
de escuchar sonidos y sefales
de advertencia.

» Utilice proteccién ocular homologada. Si
se utiliza visor, deben utilizarse también
gafas protectoras homologadas. Por gafas
protectoras homologadas se entienden las
que cumplen con la norma ANSI Z87.1 para
EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

» Use indumentaria de material resistente.
Use siempre pantalones largos y gruesos,
y mangas largas. No lleve ropa suelta que
pueda quedar atrapada en los arbustos y
ramas. No trabaje con joyas, pantalones
cortos, sandalias ni los pies descalzos.
Recdjase el pelo por encima de los hombros.

* Mantenga el equipo de primeros auxilios
cerca.

» Utilice mascarilla respiratoria si hay riesgo de
que se levante polvo.

Dispositivos de seguridad en el producto

A ADVERTENCIA:

Lea las siguientes instrucciones de
advertencia antes de utilizar el
producto.

« En este apartado se describen los
componentes de seguridad del producto,
su funcion y el modo de efectuar el
control y el mantenimiento para garantizar
un funcionamiento 6ptimo. Consulte las
instrucciones del apartado /ntroduccion en
la pdgina 148 para conocer donde se
encuentran estas piezas en el producto.

« Lavida util del producto puede acortarse
y el riesgo de accidentes puede aumentar
si el mantenimiento no se hace de forma
adecuada y si los trabajos de servicio
y reparacion no se efectian de forma
profesional. Si necesita mas informacion,
solicitela al distribuidor de su zona.

« No emplee nunca un producto cuyos
componentes de seguridad estén dafados.
Efectue la inspeccion y el mantenimiento del
equipo de seguridad del producto tal como se
describe en este apartado. Si el producto no
supera cualquiera de estas pruebas, pdngase
en contacto con el taller de servicio para
repararlo.

« Todos los trabajos de servicio y reparacion
del producto requieren una formacién
especial. Esto es especialmente importante
en lo que respecta al equipo de seguridad
del producto. Si el producto no pasa alguno
de los controles indicados a continuacion,
acuda a su taller de servicio. La compra de
alguno de nuestros productos le garantiza
que puede recibir un mantenimiento y servicio
profesional. Si no ha adquirido el producto en
uno de nuestros distribuidores especializados
con taller de servicio, solicite informacion
sobre el taller autorizado mas cercano.
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Comprobacién del teclado

* Mantenga presionado el botén de encendido

a) El producto esta encendido cuando el LED
(B) esta iluminado.

b) El producto esta apagado cuando el LED
(B) no esta iluminado.

Comprobacién del gatillo de alimentacion

» Presione y suelte el gatillo de alimentacion
para asegurarse de que se mueve con
facilidad.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA:

Lea las siguientes instrucciones de
advertencia antes de utilizar el
producto.

» Ultilice la bateria recargable Husqvarna
como fuente de alimentacion solo para
los productos Husqgvarna relacionados. Para
evitar lesiones, no utilice la bateria como
fuente de alimentacion de otros dispositivos.

* Riesgo de descarga eléctrica. Evite que
los terminales de la bateria entren en
contacto con llaves, monedas, tornillos u otros
objetos metalicos. Esto puede provocar un
cortocircuito en la bateria.

* No utilice baterias no recargables.

* No coloque objetos en las ranuras de
ventilacién de la bateria.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa
del sol, de fuentes de calor o de las llamas.
La bateria puede provocar quemaduras o
guemaduras quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia
y la humedad.

* Mantenga la bateria lejos de microondas y
fuentes de alta presion.

* No intente desmontar o romper la bateria.

» Sise produce una fuga en la bateria, no
permita que el liquido entre en contacto
con el cuerpo ni con los ojos. Si toca el
liquido, limpie el area con abundante agua y
jabén, y solicite atencion médica. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, no los frote:
enjuaguelos con abundante agua durante al
menos 15 minutos y solicite atencién médica.

« Utilice la bateria a temperaturas entre -10 °C
(14 °F) y 40 °C (114 °F).

* No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Para limpiar el producto, la bateria y
el cargador de la bateria en la pagina 163.

* No utilice una bateria que esté dafiada o que
no funcione correctamente.

* Guarde la bateria alejada de objetos
metalicos, como clavos, tornillos o joyas.

* Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Seguridad del cargador de la bateria

A

+ Utilice unicamente una bateria recargable

Husqvarnaaprobada. Consulte Dafos técnicos

en la pagina 165. La bateria esta codificada
mediante cifrado por software.

ADVERTENCIA:

Lea las siguientes instrucciones de
advertencia antes de utilizar el
producto.

» Existe riesgo de descarga eléctrica o
cortocircuito si no se siguen las instrucciones
de seguridad.
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« Utilice una toma de corriente homologada con .
toma de tierra que no esté dafada.

» Utilice unicamente cargadores de la marca
Husqgvarna.

* No intente desmontar el cargador de bateria.

* No levante el cargador de la bateria tirando
del cable de alimentacion. Para desconectar
el cargador de bateria de la toma de
corriente, tire del enchufe. No tire del cable
de alimentacion.

Los nifios mayores de ocho afos y las
personas con facultades fisicas, psiquicas o
sensoriales disminuidas, o sin la experiencia
y los conocimientos necesarios pueden usar
este aparato si se les supervisa o instruye en
lo que respecta al uso seguro del aparato y
comprenden los peligros existentes. Los nifios
no deben jugar con el aparato. Los nifios

no deberan llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento del usuario sin supervision.

+ Mantenga todos los cables y cables de Instrucciones de seguridad para el
extension, alejados del agua, el aceite y los mantenimiento

bordes afilados. Proceda con cuidado para

evitar que el cable se enganche en puertas,
vallas o similares.

* No utilice el cargador de bateria cerca
de materiales inflamables o corrosivos.
Asegurese de que el cargador de bateria
no esta cubierto. Desenchufe el cargador de

ADVERTENCIA:

Lea las instrucciones de advertencia
siguientes antes de realizar el
mantenimiento del producto.

bateria en caso de humareda o incendio.

» Solo cargue la bateria en interiores si se trata
de un lugar con buena ventilacién y lejos de
la luz solar directa. No cargue la bateria en el .
exterior. No cargue la bateria en un entorno
himedo.

» Utilice solamente el cargador de bateria a
temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C
(104 °F). Utilice el cargador en un entorno
ventilado, seco y sin polvo.

* No cubra las ranuras de ventilacion del
cargador. .

* No conecte nunca los bornes del cargador
de bateria a objetos metalicos: pueden
cortocircuitar el cargador.

» Utilice tomas de corriente homologadas y que
estén en buen estado. .

» Compruebe con regularidad que el cable de
alimentacion no esté dafiado. Desconecte
inmediatamente el cargador de bateria si el
cable de alimentacion esta dafiado.

» Si el cable de alimentacién esta dafiado,
sustitayalo.

* Mantenga el cargador de bateria alejado de
los nifos.

* No utilice un cargador de bateria que esté
dafiado o que no funcione correctamente.

* No utilice el cargador de bateria en lugares
donde pueda recibir el impacto de un rayo.

* No manipule el cargador de bateria con las
manos mojadas.

Retire la bateria antes de realizar tareas

de mantenimiento, otras comprobaciones o
montar el producto.

El usuario debe realizar solo el mantenimiento
y las reparaciones indicadas en este manual.
Pdngase en contacto con su taller de servicio
autorizado para las tareas de mantenimiento
y reparaciones mas importantes.

Mantenga bien apretados todos los pernos,
tuercas y tornillos para asegurarse de que el
producto esta en condiciones de uso seguras.
Sustituya las piezas desgastadas o
deterioradas.

Si no se realiza el mantenimiento, el ciclo

de vida del producto disminuye y aumenta el
riesgo de accidentes.

Para realizar todos los trabajos de
mantenimiento y reparacion, especialmente
en los dispositivos de seguridad en el
producto, es necesaria una formacion
especial. Si no estan aprobadas todas las
comprobaciones de este manual de usuario
después del mantenimiento, pongase en
contacto con el taller de su distribuidor

local. Le garantizamos que realizaran
reparaciones y mantenimiento profesionales
en su producto.

Utilice unicamente piezas de repuesto
originales.
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GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

Montaje
Introduccidon + Acople la rasqueta al tubo inferior de modo
] i ) que la pestafia (A) entre en el orificio (B).
Este apartado describe como montar y ajustar el Asegrese de que la rasqueta y el tubo estén
producto. firmemente encajados entre si.

el producto, lea el capitulo de
seguridad y las instrucciones de
montaje.

c ADVERTENCIA: Antes de montar

Montaje de los tubos del soplador

Nota: Aplique lubricante con base acuosa en el
extremo de los tubos para facilitar el montaje.

* Introduzca el tubo inferior del soplador en el

tubo superior hasta que la pestafia (B) se Instalacion del cargador de bateria en
penetre en el orificio (A). Asegurese de que la pared

el tubo inferior del soplador y el tubo superior

estén firmemente encajados entre si. z
' c PRECAUCION: No utilice un

destornillador eléctrico para instalar
el cargador de bateria en la pared,
ya que puede provocar dafos en el
cargador de bateria.

1. Instale el cargador de bateria en la pared
con los 2 tornillos (A). Utilice tacos (B) si es
necesario.

+ Para obtener una mayor velocidad del aire,
conecte la boquilla de alta velocidad al tubo
inferior.

Acoplamiento de la rasqueta

La rasqueta se puede utilizar para despegar
hojas y otros materiales no deseados, y facilitar
asi la limpieza.
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2. Instale los 2 tapones en los orificios de los
tornillos (C).

3. Conecte el cable de alimentacion (D) al
cargador de bateria y a una toma de
corriente.

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de

leer y comprender el capitulo sobre
seguridad antes de usar el producto.
Prueba de funcionamiento antes de
utilizar el producto
1. Compruebe la toma de aire en busca de

suciedad o grietas. Utilice un cepillo y limpie
los restos de hierba y hojas del producto.

2. Compruebe que el producto funciona
correctamente.

3. Realice una comprobacion de todas las
tuercas y tornillos y asegurese de que estan
apretados.

Para conectar el cargador de baterias

c ADVERTENCIA: utilice el

cargador de bateria a temperaturas
ambiente de entre 41°F (5°C) y 104°F
(40°C).

1. Conecte el cargador a la tensién y la
frecuencia que se indican en la placa de
caracteristicas.

2. Conecte el enchufe a una toma de corriente
con toma de tierra. EI LED del cargador de

la bateria parpadea en rojo 1 vez y en verde
1 vez.

Carga de la bateria

c PRECAUCION: Asegurese de que

cargador si esta sucia o humeda.

PRECAUCION: Conecte el
cargador de bateria a una toma de
corriente cuya tension y frecuencia
coincidan con los valores indicados
en la placa de caracteristicas.

A

2. Conecte la bateria al cargador. El LED de
carga se enciende.

3. Retire la bateria del cargador cuando esté
completamente cargada. Pulse el botdn del
indicador de estado de la bateria. Cuando se
enciendan todos los indicadores LED de la
bateria, significa que esta se ha cargado por
completo.

4. Tire del enchufe o del conector para
desconectar el cargador de bateria de la
toma de corriente. No tire del cable de
alimentacién.

Para conectar la bateria al producto

c ADVERTENCIA: utilice solo

baterias Husqvarna originales en el
producto.
1. Asegurese de que la bateria esta
complemente cargada.
2. Deslice la bateria en el soporte del producto.

La bateria debe deslizarse facilmente, si no
es asi, no la esta instalado correctamente.

la bateria, el cargador de bateria y los

terminales de la bateria estan limpios
y secos. No coloque la bateria en el

1. Conecte el cargador de bateria a una toma de

corriente. EI LED de carga parpadea en rojo 1

vezy en verde 1 vez.

3. Empuje la parte inferior de la bateria para
introducirla totalmente en su compartimento.
La bateria quedara fija en su posicién cuando
oiga un "“clic".
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4. Asegurese de que los cierres encajan Ajuste del caudal de aire éptimo para
correctamente en su lugar. su trabajo

1. Pulse el gatillo de alimentacion y manténgalo
pulsado en la posicién en la que el caudal de
aire sea el 6ptimo para su trabajo.

Arranque del producto

1. Mantenga pulsado el botén de encendido (A)
hasta que la luz LED verde (B) se encienda.

|

2. Pulse el botdn de control de potencia
constante para fijar el caudal de aire
seleccionado. EI LED se enciende.

2. Utilice el gatillo de alimentacion para controlar
la velocidad.

Parada del producto

1. Suelte el gatillo del acelerador.

2. Mantenga pulsado el botén de encendido
hasta que el LED verde se apague.

3. Extraiga la bateria del producto. Presione los
dos botones de liberacién y tire de la bateria
hacia fuera.

3. Deje de pulsar el gatillo de alimentacion y
siga trabajando con el producto.
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4. Vuelva a pulsar el botdn de control de 3. Suelte el boton de potencia adicional para
potencia constante para desactivar la funcién. utilizar el producto con el caudal de aire
inicial.
Para aumentar temporalmente el
caudal de aire

1. Arranque el producto. Consulte Arranque del
producto en la pdgina 161.

2. Pulse el botdn de potencia adicional para

obtener el maximo caudal de aire. EI LED se
enciende.

Mantenimiento

Introduccion Programa de mantenimiento

ADVERTENCIA: Antes de realizar ADVERTENCIA: Extraiga la
cualquier trabajo de mantenimiento, bateria antes de realizar tareas de

debe leer y entender el capitulo sobre mantenimiento.

seguridad.

A continuacién incluimos una lista con los pasos
de mantenimiento que hay que efectuar en el
producto.

Mantenimiento Men-

- Sema-
Diario sual-
nal

mente

Limpie la parte exterior de la maquina con un trapo limpio y seco. No

- X
utilice nunca agua.
Mantenga las asas secas, limpias y sin aceite ni grasa. X
Asegurese de que el boton de encendido funciona correctamente y no X
esta dafiado.
Asegurese de que el gatillo de alimentacion funciona adecuadamente X

en lo que respecta a la seguridad.

Compruebe que los tornillos y las tuercas estén apretados.

Compruebe que la bateria esta intacta.
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Mantenimiento o Sema- Men-
Diario sual-
nal
mente
Compruebe la carga de la bateria. X
Compruebe que los botones de la bateria funcionan vy fije la bateria en X
la maquina.
Compruebe que el cargador de la bateria esta intacto y funciona. X
Compruebe que todas las conexiones estan intactas y limpias. X
Compruebe las conexiones entre la bateria y la maquina, asi como la X
conexion entre la bateria y el cargador.

Revision de la toma de aire

1. Asegurese de que la toma de aire no esta
bloqueada.

2. Detenga el producto y retire las hojas o el
material no deseado si es necesario.

PRECAUCION: Una toma

de aire bloqueada disminuye la
capacidad de soplado del producto
y aumenta la temperatura de

trabajo del motor. Si el motor se
calienta demasiado, puede fallar.

Para examinar la bateria y el cargador

de la bateria

1. Examine la bateria en busca de dafos, por
ejemplo, grietas.

2. Examine el cargador en busca de dafios, por
ejemplo, grietas.

3. Asegurese de que el cable de alimentacion
del cargador de la bateria no esté dafado ni
agrietado.

Para limpiar el producto, la bateria y el
cargador de la bateria

1. Limpie el producto con un pafo seco después
de su uso.

2. Limpie la bateria y cargador de bateria con un
pafio limpio y seco. Mantenga las guias de la
bateria limpias.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria

y del cargador estén limpios antes de colocar
la bateria en el cargador o en el producto.

Resolucién de problemas

Teclado
Teclado Posibles fallos Posible accién
LED verde parpadeando Poca potencia de la bateria. Recargue la bateria.
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Bateria

Estado

Posibles fallos

Procedimiento posible

El LED de advertencia de
la bateria parpadea.

Desviacion de la tempe-
ratura; la bateria esta de-
masiado fria o demasia-
do caliente para utilizarla.

Deje que la bateria se enfrie o llévela a un lu-
gar resguardado para que se caliente. Cuan-
do la bateria tenga la temperatura adecuada,
podra usarse de nuevo. Utilice la bateria a
temperaturas ambiente de entre 14°F (-10°C)
y 104°F (40°C).

La bateria esta descarga-
da.

Recargue la bateria.

ElI LED de advertencia de
la bateria se enciende.

Error permanente de la
bateria.

Pdngase en contacto con su distribuidor.

Cargador de bateria

Estado

Posibles errores

Procedimiento posible

ElI LED de carga se en-
ciende en rojo.

Error del cargador de ba-
teria.

Pdngase en contacto con su distribuidor.

El LED de carga parpa-
dea en verde.

Desviacion de la tempe-
ratura; la bateria esta de-
masiado fria o demasia-
do caliente para utilizarla
o cargarla.

Deje que la bateria se enfrie o se caliente.
Cuando la bateria tenga la temperatura co-
rrecta, podra usarse o cargarse. Utilice el car-
gador de bateria a temperaturas ambiente en-
tre 5°C y 40 °C (41 °F y 104 °F).

El LED de carga parpa-
dea en rojo.

Bateria defectuosa.

Pongase en contacto con su distribuidor.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento .

» Cumpla con la normativa vigente sobre
mercancias peligrosas para baterias de ion-

litio.

» Siga el requisito especial indicado en el

paquete y en las etiquetas para el transporte

comercial, incluso por terceros y agentes de

transporte.

» Hable con alguien con formacion especial

en materiales peligrosos antes de enviar
el producto. Respete todas las normativas

nacionales aplicables.

Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien
la bateria en el paquete para evitar que se
mueva.

Extraiga la bateria si va a guardar o
transportar el producto.

Coloque la bateria y el cargador en un

lugar seco y protegido de la humedad y las
heladas.

No almacene la bateria en lugares donde
pueda generarse electricidad estatica. No
guarde la bateria en una caja metalica.
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2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

* Guarde la bateria a una temperatura de entre
5°Cy25°C (41 °F y 77 °F), y protegida de la
luz directa del sol.

* Guarde el cargador de bateria a una
temperatura de entre 5°Cy45°C (41 °F y
113 °F), y protegido de la luz directa del sol.

» Utilice el cargador de bateria solo cuando
la temperatura ambiente oscile entre 5 °C y
40 °C (41 °F y 104 °F).

» Cargue la bateria entre el 30 % y el 50 %
antes de guardarla durante periodos de
tiempo prolongados.

» Guarde el cargador de bateria en un espacio
cerrado y seco.

» Cuando guarde la bateria, manténgala
alejada del cargador. No permita que los
nifos ni otras personas no autorizadas toquen
el equipo. Guarde el equipo en un lugar que
pueda cerrarse con llave.

+ Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un
periodo de tiempo prolongado.

+ Fije el producto firmemente durante el
transporte.

Eliminacién

El simbolo significa que el producto no

puede desecharse con los residuos domésticos.
Reciclelo a través del sistema local de

recogida de equipos eléctricos y electrénicos.
Esto contribuye a una gestién adecuada de

los residuos al final de la vida util de

los productos. Pdngase en contacto con las
autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domésticos o su distribuidor Husqvarna
para obtener mas informacion. La eliminacion
incorrecta puede tener efectos negativos en el
medioambiente y la salud humana, debido a la
posible presencia de sustancias peligrosas.

5K

Nota: El simbolo aparece en el producto o el
paquete del producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

| 335iB

Motor

Tipo de motor

| BLDC (sin escobillas) 36 VV

Peso

Peso sin bateria, kg/lb | 2,8/6,2
Rendimiento del impulsor

Velocidad maxima del aire, m/s / mph (con boquilla) 89,4/200
Caudal de aire max., m*min / cfm 22,65/800
Fuerza de soplado, N 23,5

Limites de temperatura

Temperatura ambiente de funcionamiento, °F/°C

14-104/-10-40

Temperatura ambiente de almacenamiento, °F/°C

41-77/5-25

2676 - 001 - 15.07.2025

165



https://manualsfile.com

335iB

Emisiones de ruido 22

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 104,7
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 108
Niveles acusticos 23

Nivel de presion sonora equivalente en el oido del usuario, |91,3
medido conforme a ISO 3744, dB(A):

Niveles de vibracién 24

Niveles de vibracion en el asa, medidos conforme a las <25

normas 1SO 5349-1 y ISO 5349-2, m/s?

Limites de temperatura

Temperatura ambiente de funcionamiento, °C/°F

-10-40/14-104

Temperatura ambiente de almacenamiento, °C/°F

5-25/41-77

Los datos de vibracion y ruido se determinan
atendiendo a la velocidad maxima nominal.

Los valores totales declarados de vibracién y
los valores declarados de emision de ruido se
han medido conforme a un método de ensayo
normalizado y pueden utilizarse para comparar
una herramienta con otra. Los valores totales
declarados de vibracion y los valores de emision
de ruido pueden utilizarse en una evaluacién
preliminar de la exposicion.

° Nota: La vibracién y la emision
1 de ruido durante el uso real de la
herramienta eléctrica pueden diferir de

de la forma en que se utilice la
herramienta y del tipo de material

que se procese. La vibracion y

la emision de ruido influyen en la
necesidad de identificar las medidas
de seguridad para proteger al operario.
Las medidas de seguridad se basan
en una estimacion de la exposicion en
condiciones reales de uso, teniendo
en cuenta todas las fases del ciclo

de trabajo, como los periodos en los
que la herramienta esta apagada, en
ralenti y el tiempo de activacion del
gatillo.

los valores declarados, dependiendo

Baterias homologadas para el producto

Bateria 40-B140 BLi30

BLi200 BLi300

lon-litio

Tipo lon-litio

lon-litio lon-litio

22 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directi-
va 2000/14/CE. El nivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido con el
accesorio original que produce el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia acustica
garantizada y la medida es que la potencia acustica garantizada también incluye en el resultado
de la medicion la dispersion y las variaciones entre diferentes maquinas del mismo modelo,

conforme a la directiva 2000/14/CE.

23 | os datos referidos al nivel de presion sonora equivalente de la maquina tienen una dispersion

estadistica tipica (desviacion estandar) de 3 dB(A).

24 | os datos referidos del nivel de vibracion poseen una dispersion estadistica tipica (desviacién

tipica) de 1,5 m/s2.
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Bateria 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Capacidad de la
bateria, Ah 4.0 [ 50 9.0
;I'/ensién nominal, 36 36 36 36
Peso, kg/lb 1,2/12,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Tipo del cargador | 4, ~80 qc250 | QC250 QC500 QC500
de la bateria
Cargadores de bateria homologados
Cargador de bateria 40-C80 QC250 QC500
Tensién de entrada, V| 100-240 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60 50-60
Potencia, W 80 250 500
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Husqvarmna AB , SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Soplador de hojas de mano sin cable
Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 335iB

Identificacion Numeros de serie a partir del afio 2025

Cumple las siguientes directivas y normas de la
UE:

Norma Descripcién

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/EMC "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2011/65/UE "relativa a la restriccion de utilizacion de sustancias peligrosas”
2000/14/CE "relativa al ruido en exteriores"

Y que se aplican las especificaciones técnicas o
los estandares siguientes:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek ha efectuado un examen voluntario
para Husqvarna AB, que proporciona

el 2505B1297SHA-VOC1 - Certificado de
conformidad con la directiva del Consejo
Europeo 2006/42/CE referente a maquinas.

Intertek ha certificado la conformidad con la
Directiva del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento
de evaluacion de conformidad: Anexo V.

Para obtener informacién respecto a las
emisiones sonoras, consulte Datos técnicos en
la pagina 165.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

Director de 1+D, Gestion de tecnologia,
Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Toote kirjeldus

Husqgvarna 335iB on elektrimootoriga
puhurseadme mudel.

Tegeleme pidevalt oma toodete
edasiarendamisega ning seetbttu jadtame endale
diguse muuta toodete disaini ja valimust ilma
sellest ette teatamata.

Kasutusotstarve

Toode on ette nahtud lehtede ja prahi eemale
puhumiseks murult, kdnniteedelt, asfaltteedelt
jms.

Siimbolid akul

Toimetage seade elektri-
ja elektroonikajaatmete

ringlussevotukeskusesse.

£

Siimbolid tootel

HOIATUS! V&ib pohjustada kasutaja
voi korvaliste isikute ohtliku
kehavigastuse voi surma. Olge
ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.

Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend tahelepanelikult ja
po&hjalikult 1abi.

Kasutage silmade ja korvade
kaitsevahendeid.

Kandke heakskiidetud kaitsejalatseid
ja -kindaid. Kandke pikkade
varrukate ja sdartega riietust.

SO0 P>

Jalgige, et juuksed ei ulatuks
Olgadest allapoole.

&

Arge kandke toote kasutamise ajal
ehteid.

Puhurseadme kasutaja on
kohustatud tagama, et inimesed ja
loomad ei tuleks t66 ajal lahemale
kui 15 m. Kui samas kohas

tootab mitu seadmekasutajat, peab
ohutusvahemaa olema vahemalt
15 meetrit. Puhurseade voib
jouliselt liigutada objekte, mis
voivad tagasi porkuda. Soovitusliku
ohutusvarustuse mittekasutamisel
vOib see pohjustada tosiseid
silmavigastusi.

-1

Alalisvool.

Kaitske veepritsmete eest.

Valistingimustes kasutatavate
L seadmete miratase vastab Euroopa
direktiivi 2000/14/EU ja Uus L&una-
dB] Walesi seaduse ,Protection of
the Environment Operations (Noise
control) Regulation 2017“ nbuetele.
Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest
Tehnilised andmed Ik 184 ja sildilt.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

Ce
IO

aannxXxXxxx

Toode vastab Austraalia ja
Uus-Meremaa elektromagnetilise
Ghilduvuse vastavusdirektiividele.

Seerianumbri leiate andmesildilt
vOi lasertriikiselt. aa on tootmis-
aasta ja nn on tootmisnadal.

Markus: Tootel olevad iilejaanud siimbolid/
téhised viitavad teatud arivaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Simbolid akulaadijal

Ole ettevaatlik ja kasuta toodet
odigesti. Toode voib pohjustada
kasutaja voi korvaliste isikute ohtliku
kehavigastuse voi surma.

170
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Enne seadme kasutamist loe
kasutusjuhend hoolikalt labi ja
= veendu, et kdik juhised oleksid taiesti

arusaadavad.

See seade vastab kehtivatele EU
direktiividele.

Toode voi toote pakend ei kuulu
olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud jadtmejaama.

Kasutage ja hoiustage akulaadijat
ainult siseruumides.

%

Markus: Akulaadijal olevad {ilejainud
stimbolid/tahised viitavad teatud arivaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Klienditugi

Klienditoe ja -teabe saamiseks kullastage meie
veebisaiti: www.husqvarna.com.

Tootja
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest,

Kui:

» toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei
ole tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja
poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud
hoolduskeskuses voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus”
juhitakse tahelepanu eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

A HOIATUS: +shistas

kasutusjuhendi juhiste eiramise
korral kasutaja voi kdrvalseisjate
kehavigastuse voi surmaga Ioppeva
onnetuse ohtu.

ETTEVAA-
TUST: mshistan

kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi
l&heduses asuvate objektide
kahjustamise ohtu.

A

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutusjuhised
elektritdoriistadele

c HOIATUS: Lugege labi kéik

masinaga kaasas olevad hoiatused,
juhised, tehnilised andmed ning
tutvuge joonistega. Allfoodud juhiste
eiramine voib pohjustada elektrilb6gi,
tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

Markus: Silitage kéik ohutusjuhised

ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.
Hoiatustes kasutatud moiste ,masin” téhistab
vorgutoitel (juhtmega) masinat voi akutoite/
(Juhtmeta) masinat.

To6bala ohutus

» Hoidke té6ala puhas ja tagage hea
valgustatus. Korralagedus voi valgustamata
tdbalad véivad pohjustada énnetusi.

+ Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu ldheduses. Masinad
tekitavad séddemeid, mis voivad tolmu voi
aurud sltitidata.
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Hoidke lapsed ja korvalised isikud

masina kasutamise ajal eemal. 7dhelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
seadme dile.

Elektriohutus

Masina pistikud peavad pistikupesaga
Ghilduma. Arge muutke pistikut mis tahes
viisil. Arge kasutage maandusega masinate
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad véhendavad elektriloégi
ohtu.

Viiltige kehalist kokkupuudet maandatud
pindadega (nt torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud). Teie keha maandamise korral on
elektrilédgi oht suurem.

Arge laske masinatel kokku puutuda vihma
ega niiskusega. Masina sisse tunginud vesi
suurendab elektriléogiohtu.

Kasutage kaablit digesti. Arge

kunagi kasutage kaablit masina

kandmiseks, tdmbamiseks véi pistikupesast
eemaldamiseks. Kaitske kaablit kuumuse,

oOli, teravate servade ja liilkuvate osade

eest. Kahjustatud véi sélmes juhe suurendab
elektrilé6gi ohtu.

Masinaga 6ues tédtamisel kasutage
vélistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdahendab
elektriléégiohtu.

Kui masina kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage maandusega
lihisekaitsega (GFCI) kaitstud toidet. GFC/
kasutamine véhendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge masina kasutamisel téhelepanelik,
jalgige oma tegevust ja kasutage t66s selget
ning tervet moistust. Arge kasutage masinat,
kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline téhelepanematus
masinate kasutamise ajal voib Ioppeda
raskete kehavigastustega.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage
alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt folmumask, mittelibisevad
turvajalatsia, kiiver voi kérvakiapid)
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.
Viiltige soovimatut kéivitumist. Enne, kui
hakkate masinat toitevoolu ja/v6i akuga
tUhendama, seda liles tdstma voi kandma,
veenduge, et masin oleks olekus OFF

(VALJAS). Kui kannate masinaid nii, et sérm
on toiteltilitil, voi tihendate need vooluvérku,
kui toiteldiliti on sisse lilitatud, voib see
I6ppeda 6nnetusega.

Eemaldage enne masina sisseliilitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Masina pdorleva
osa klilge jaetud mutrivoti véi muu voti voib
tekitada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Siilitage kogu
aeg kindel jalgealune ja tasakaal. See
voimaldab teil elektritéoriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid rdivaid voi ehteid. Hoidke juuksed,
rdivad ja kindad liikuvatest osadest eemal.
Lahtised réivad, ehted voi pikad juuksed
voivad lilkuvate osade vahele kinni jaada.
Kui seadmetel on tihendus tolmueemaldus-
ja kogumisseadmete jaoks, veenduge, et
need on {lhendatud ja neid kasutatakse
oigesti. To/mukogumise kasutamise abil saab
védhendada tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge téériistade sagedasest
kasutusest hooletuks ja érge ignoreerige
téoriistade ohutu kasutamise pohimotteid.
Hooletu tegutsemine voib sekundi murdosa
véltel pbhjustada raskeid vigastusi.

Soltuvalt masina kasutusviisist voib
mootortdoriista kasutamise ajal tekkiv
vibratsioon seadme dokumentatsioonis
esitatud koguvaartusest erineda. Kasutajad
peaksid valja selgitama isikukaitsemeetmed,
mis pohinevad eeldatavatel tegelikel
tootingimustel (arvestada tuleb t66tsikli kdiki
etappe - lisaks taisvoimsusega toéotamisele
loeb ka see aeg, mil masin on vélja lUlitatud,
ja see aeg, kui masin t66tab tihikaigul).

Masina kasutamine ja hooldus

+ Arge kasutage masinaga jéudu. Kasutage

rakenduse jaoks diget masinat. Sobiva
elektritéoriistaga edeneb tele (66 néidatud
voimsusvahemikus paremini ja ohutumalt.
Arge kasutage masinat, kui see lliti
vajutamisel sisse ega valja ei lilitu. Vs fahes
masin, mida pole véimalik Iiliti abil juhtida, on
ohtlik ja tuleb vijvitamatult parandada.

Enne masinate reguleerimist, tarvikute
vahetamist voi hoiulepanekut eemaldage
pistik toiteallikast ja/voi eemaldage masina
kuljest aku, kui see on eemaldatav.

See ohutusmeede takistab elektritécriista
kogemata kaivitumist.
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Hoidke masinaid, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
masinat kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada vGi pole neid juhiseid labi lugenud.
Masinad on véljabppeta kasutajate kdes
ohtlikud.

Hooldage masinaid ja lisatarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade joondust ja kinnitusi, osade
purunemist voi muid masina késitsemist
mojutada voivaid tegureid. Kahjustuse korral
laske masinat enne kasutamist remontida.
Paljude énnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektritéoriistad.

Hoidke I6ikeseadmed teravate ja

puhastena. Nouetekohaselt hooldatud
teravate loikeservadega lbikemasinate
kinnikiilumise téendosus on vaiksem ja neid
on hélpsam juhtida.

Jérgige masina, tarvikute, todriistaotsakute
jm kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
téétingimuste ja -lilesandega. Masina
kd&sitsemine muuks kui ettenéhtud otstarbeks
vOib pohjustada ohtliku olukorra.

Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning 6li- ja maardevabad. Libedate
kdepidemete ja haardepindade korral ei ole
ootamatutes olukordades voimalik t66riista
ohutult kdsitseda ja juhtida.

Akutdériistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiilipi aku laadimiseks sobiv
laadlja voib koos teist ttipi akuga kasutades
tuleohtu pohjustada.

Kasutage masinatega vaid spetsiaalselt neile
loodud akusid. 7eis/ akukogumeid kasutades
riskite vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke

seda eemal teistest metallesemetest (nt
kirjaklambrid, miindid, vétmed, naelad,
kruvid vms véiksed metallesemed), mis
voiksid akuklemme omavahel (ihendada.
Akuklemmide Iihistamine voib pohjustada
poletushaavu Voi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku
lekkida; valtige kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage kannatada saanud kohta
veega. Kui vedelik satub silma, loputage
silma veega ja po6rduge arsti poole. Akust
lekkinud vedelik voib pbhjustada arritust voi
poletushaavu.

Arge kasutage defektset vdi muudetud akut
voi téoriista. Kahjustatud voi muudetud akud

voivad kdituda ettearvamatult ning pohjustada
tule-, plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul vdi toériistal puutuda kokku
tulega voi liiga kdrgete temperatuuridega.
Kokkupuude dle 130 °C temperatuuriga voib
poOhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge
vahetage akut voi tdériista temperatuuril,

mis jaéb véljapoole juhistes kirjeldatud
temperatuurivahemikku. Aku /laadimine
valesti voi véljaspool selleks ettenéhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada
Jja suurendada tuleohtu.

Teenindus

Laske oma elektritdoriista parandada

ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult
originaalvaruosadega. Sellega on tagatud, et
séilliks elektritooriista ohutus.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid.
Akusid vbivad hooldada (iksnes tootja voi
volitatud teenusepakkujad.

Aiapuhuri ohutusalased hoiatused

Arge kasutage aiapuhurit halva iimaga
(eelkdige aikesetormi ajal). See vahendab
pikseloogi ohtu.

Kandke alati kaitseprille ja kuulmiskaitset.
Korralikud kaitsevahendid védhendavad
vigastuste ohtu.

Kandke aiapuhuri kasutamisel alati
libisemiskindlaid kaitsejalatseid. Arge
kasutage aiapuhurit paljajalu ega lahtiste
sandaalidega. See vihendab jalgade
vigastamise ohtu.

Arge kandke lohvakaid riideid ega esemeid
(nt sallid, n66rid, ketid, lipsud jne): need
vdivad sattuda dhuvdtuavadesse. Siduge
pikad juuksed patsi vdi katke kinni, et need

ei satuks huvétuavadesse. Kui méni neist
esemetest tbmmatakse 6huvofuavadesse,
VvOib see suurendada kehavigastuste ohtu.
Hoidke korvalised isikud aiapuhuriga
toétamise ajal eemal. Ohkupaiskuv praht véib
suurendada kehavigastuste ohtu.

Arge kunagi suunake lehepuhuri otsikut
inimeste, lemmikloomade voi akende suunas.
Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate puhurit prahi
eemaldamiseks tahkete objektide (nt puude,
autode ja seinte) laheduses: praht voib vastu
selliseid objekte lennates tagasi porkuda.
Ohkupaiskuvad esemed viivad kahjustada
vara ja suurendada kehavigastuste ohtu.
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+ Arge kasutage aiapuhurit pdlevate vdi
suitsevate esemete, naiteks sigarettide,
tuletikkude ega kuuma tuha @rapuhumiseks.
Need tuleallikad vbivad suurendada
tulekahjuohtu.

« Arge puudutage ventilaatorit, kui see veel
liigub. Lilitage aiapuhur vélja ja oodake,
kuni ventilaator seiskub, enne kui eemaldate
osasid, mis véivad anda ventilaatorile
ligipdésu. See vahendab liikuvate osade
pOhjustatud vigastusohtu.

» Kinnikiilunud materjali eemaldamisel vGi
aiapuhuri hooldamisel veenduge, et
toitelllliti oleks valja lulitatud. Masina
ootamatu kéivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamisel voi seadme hooldamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne

seadme kasutamist lugege 1abi
jargnevad hoiatused.

« Kui toodet kasutatakse valesti voi hooletult,
vbib see muutuda ohtlikuks ning pdhjustada
kasutajale voi korvalseisjatele koguni raskeid
voi eluohtlikke kehavigastusi. Lugege
kasutusjuhend Iabi ja veenduge, et olete
sellest taielikult aru saanud.

» Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta
iima tootja loata. Arge kunagi kasutage
seadet, mille ehitust on muudetud. Lubamatud
muudatused ja varuosad voivad pohjustada
kasutaja ja teiste isikute raskeid voi isegi
eluohtlikke kehavigastusi. Garantii ei pruugi
katta kahjusid, mis on pohjustatud volitamata
tarvikute voi varuosade kasutamisest.

» Seade tekitab to6tades elektromagnetvalja.
Teatud tingimustel voib vali hairida aktiivsete
vOi passiivsete meditsiiniliste implantaatide
t66d. Raskete voi surmaga I6ppevate
kahjustuste ohu vdhendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate kasutavatel inimestel
pidada enne selle toote kasutamist ndu oma
arsti ja implantaadi valmistajaga.

* Laadimiseks eraldage aku tootest.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: ce toote

kasutamist lugege labi jargmised
hoiatused.

Kui olukord on teile tundmatu, katkestage t66
ja kusige spetsialistilt ndu. Votke uhendust
edasimiiiija véi hooldustédkojaga. Arge tehke
t66d, milleks teil puudub valjadpe voi
kogemused.

Arge kunagi kasutage seadet halva iimaga,
eriti udu, vihma, tugeva tuule, liigse kilmaga
jne.

Arge lubage lastel toodet kasutada ega selle
laheduses viibida. Kuna toodet on lihtne
kaivitada, voivad lapsed selle kaivitada, kui
neid piisavalt ei jalgita. Sellega voib kaasneda
raskete vigastuste oht. Kui toode jaab valveta,
lahutage aku.

Veenduge, et inimesed ja loomad ei oleks
t60 ajal l1ahemal kui 15 meetrit. Kui samas
kohas to6tab mitu kasutajat, peab nende
ohutusvahemaa olema vahemalt 15 meetrit.
Vastasel juhul tekib raskete vigastuste oht.
Seisake toode kohe, kui keegi laheneb.

Arge kunagi pdérake toodet ringi enne, kui
olete selja taha vaadanud ja veendunud, et
ohutsoonis pole kedagi.

Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liikuda.
Vaadake, et laheduses ei oleks tokkeid, nagu
juuri, kive, oksi, kraave jms, mis oleksid
takistuseks juhul, kui tuleb kiiresti eemalduda.
Olge eriti ettevaatlik kallakutel tootades.

Olge kindlal pinnal ja hoidke ennast
tasakaalus. Arge kiilinitage liiga kaugele.

Kui kasutate korvaklappe, olge tahelepanelik
hdigete ja hoiatussignaalide suhtes.
Eemaldage korvaklapid kohe, kui toode on
seiskunud.

Hoolige laheduses viibivatest inimestest

ja arge kasutage seadet sobimatutel
kellaaegadel, nt hilisdhtul véi varahommikul.
Jargige kehtivaid kohalikke eeskirju ja
korraldusi.

Kasutage toodet véimalikult madala
6huvooluvdimsusega. Taisvdoimsuse
kasutamine on vajalik harva, paljusid

t6id saab teha poole dhuvooluvéimsusega.
Vaiksem dhuvooluvéimsusega kaasneb
vahem miura ja tolmu ning samuti on kokku
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kogutavat véi eemale puhutavat prahti nii
lintsam suunata.

Maa kdlge kinni jadnud prahi eemaldamiseks
kasutage reha voi luuda.

Hoidke lehepuhuri avaust véimalikult
maapinna ldhedal.

Jalgige Umbrust. Suunake toode eemale
inimestest, loomadest, manguvaljakutest,
autodest jms.

Puhumisaega saate vdhendada, niisutades
kergelt tolmuseid piirkondi voi kasutades
pihustusvarustust.

Arvestage tuule suunaga. Kasutage tuult ara,
see teeb t60 lihtsamaks.

Kui seade hakkab ebatavaliselt vibreerima,
siis seisake seade ja eemaldage aku.
Puhurseadme abil suurte kuhjade liigutamine
on aegandudeyv ja tekitab asjatult suurt mura.
Koristage t66 jaljed. Veenduge, et te poleks
prahti kellegi aeda puhunud.

Arge jookske seadmega tddtamise ajal.
Joulised 6huvood voivad objekte liigutada
sellisel kiirusel, et need pdrkavad tagasi ja
pohjustavad tosiseid silmavigastusi.

Arge suunake 8huvoolu inimeste ega
loomade poole.

Enne tarvikute ja muude komponentide
paigaldamist v6i eemaldamist seisake alati
mootor.

Hoidke koik kehaosad kuumadest pindadest
eemal.

Arge kunagi asetage kaivitatud toodet maha,
kui see ei asu teie vaatevéljas.

Puhurseadet ei tohi kasutada redelil voi
tellingutel seistes.

Arge kasutage toodet olukordades, kus teil
pole énnetuse korral voimalik abi kutsuda.
Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest.
Kivid, praht jms vdib 6hku paiskudes

teile silma lennata ja pdhjustada raske
kehavigastuse voi isegi pimedaks jaamise.
Taiendava ohutuse tagamiseks kasutage
rikkevoolukaitset (RCI). Seade on varustatud
rikkevoolukaitsmega, mis kaitseb kasutajaid
elektririkke korral.

See seade on tuntud oma madala
vibratsioonitaseme poolest. Tugeva
vibratsiooniga té6tamine voib pdhjustada
vereringe- voi narvikahjustusi, eriti neil, kel
on vereringehaireid. P66rduge arsti poole, kui
ilmneb néhte, mis vbivad olla vibratsioonist
pdhjustatud. Sellisteks simptomiteks on
naiteks tundetus, surin, torkiv tunne,

valu, nérkus, muutused nahavarvis voi

naha seisukorras. Nimetatud néhtused
esinevad tavaliselt sdrmedes, kaelabades ja
randmetes.

Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.
K&iki olukordi, mis vbivad seadme kaitamisel
ette tulla, ei ole voimalik kirjeldada. Olge alati
ettevaatlik ja kasutage tervet mdistust. Valtige
olukordi, millega te ei pruugi toime tulla. Kui
te pérast selle juhendi l&bilugemist tunnete
veel ebakindlust, kiisige enne jatkamist ndu
asjatundjalt.

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: e oo

kasutamist lugege labi jargmised
hoiatused.

Seadmega to6tamisel tuleb

kasutada ettendhtud isikukaitsevarustust.
Isikukaitsevarustus ei valista taielikult
kehavigastuste ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse
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raskusastet. Oige varustuse valimiseks
po6érduge edasimilja poole.

» Pikaajaline kokkupuude miraga voib tekitada
kuulmiskahjustusi. Uldiselt on akutoitel
téotavad seadmed suhteliselt vaiksed, kuid
muratase koos pikaajalise kasutamisega
voib tekitada kuulmiskahjustusi. Husqvarna
soovitab kasutajal kanda kdrvaklappe, kui
seadmega tddtatakse pikemat aega jarjest.
Kasutajad, kes kasutavad seadet pidevalt
ja regulaarselt, peavad kdima korraparaselt
kuulmist kontrollimas.

HOIATUS:

Korvaklapid piiravad véimet kuulda
helisid ja hoiatussignaale.

A

» Kandke heakskiidetud kaitseprille.
Naokaitsme kasutamisel tuleb lisaks kasutada
heakskiidetud kaitseprille. Heakskiidetud
kaitseprillide all méeldakse selliseid prille, mis
vastavad standardile ANSI Z87.1 USA-s voi
EN 166 Euroopa Liidu riikides.

» Kandke vastupidavast materjalist riideid.
Kandke alati pikki raskeid pukse ja pikki
varrukaid. Hoiduge liiga avaratest roivastest,
mis vdivad okstesse takerduda. Arge kandke
ehteid, lUhikesi pikse, lahtiseid jalatseid ega
kaige paljajalu. Kinnitage juuksed ohutult
olgadest kérgemale.

* Hoidke esmaabikomplekt kdeparast.

« Tolmu tekke riski korral tuleb kasutada
hingamiskaitset.

Toote ohutusseadised

A HOIATUS: ce oot

kasutamist lugege labi jargmised
hoiatused.

« Selles alaldigus kirjeldatakse masina
turvavarustust, selle otstarvet ning kuidas labi
viia kontrolle ja hooldust, tagamaks masina
nduetekohane t66. Vaadake pealkirja all
olevaid juhiseid, Sissejuhatus Ik 169 et teada
saada, kus need osad teie tootel asuvad.

» Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt
ning seadet ei paranda asjatundja, voib
seadme t6oiga luheneda ja tekkida dnnetuste
oht. Kui vajate taiendavat infot, p66rduge
lahimasse teenindusse.

+ Arge kunagi kasutage toodet,
mille turvavarustus on kahjustatud.
Ohutusvarustust tuleb kaesolevas 16igus
toodud eeskirjade kohaselt hooldada
ja kontrollida. Kui seade ei vasta
ohutusnduetele, laske see parandada
hooldustdokojas.

* Toote hooldus ja parandamine nduab
eraldi valjadpet. Eriti oluline on see toote
ohutusvarustuse puhul. Kui toode ei vasta
allpool toodud nduetele, votke Gihendust
hooldustédkojaga. Meie toodetele on tagatud
professionaalne hooldus ja parandus. Kui
toote muuja ei tegele hooldusega, paluge teda
juhatada teid l&himasse hooldustédkotta.
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Klahvistiku kontrollimine

Hoidke all toitenuppu (A).

a) Seade on sisse lilitatud siis, kui LED-tuli
(B) siittib.

b) Seade on vélja lilitatud siis, kui LED-tuli
(B) kustub.

Toiteldliti kontrollimine

Vajutage ja vabastage toiteluliti, et veenduda,
kas see liigub vabalt.

Elektrilddgioht. Arge ihendage akuklemme
votmete, mintide, kruvide véi muude
metallesemetega. See voib tekitada akus
lihise.

Arge kasutage mittelaetavaid akusid.

Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja
ette.

Valtige aku kokkupuudet otsese
paikesevalguse, kuumuse ja lahtise leegiga.
Aku vBib pdhjustada pdletusi ja/voi keemilisi
poletusi.

Valtige aku kokkupuudet vihma ja mérja
keskkonnaga.

Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kdrgsurvega.

Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seebiga ning seejarel pdorduge arsti poole.
Kui vedelik satub silma, arge hddruge silmi,
vaid loputage neid veega vahemalt 15 minutit
ja péorduge arsti poole.

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku -10...40 °C.

Arge puhastage akut véi akulaadijat veega.
Vt jaotist Seadme, aku ja akulaadijja
puhastamine lk 182.

Arge kasutage akut, mis on kahjustatud véi
mis ei to6ta korralikult.

Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt
naelad, kruvid, ehted).

Hoidke aku eemal lastest.

Akulaadija ohutus

Aku ohutus

H O IATU S : Enne toote

kasutamist lugege labi jargmised
hoiatused.

HOIATUS: Enne

toote kasutamist loe Iabi jargnevad
hoiatused.

Kasutage ainult heakskiidetud laetavat
Husqvarna akut. Vt jaotist Tehnilised andmed
Ik 184. Aku on kodeeritud.

Kasutage Husqgvarna seadmete vooluallikana
Uksnes taaslaetavaid Husqvarna akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua
elektrildogi voi lUhise.

Kasutage heakskiidetud maandatud
vorgupistikupesa, mis on terve.

Kasutage ainult Husqvarna tootemargiga
laadijaid.

Arge piitidke akulaadijat lahti monteerida.
Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
témmake pistikut. Ara témba toitejuhet.
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Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete
kokkupuudet vee, 6li ja teravate servadega.
Jélgige, et juhe ei jadks uste, varavate jms
vahele.

Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike voi
korrosiooni tekitavate materjalide laheduses.
Veenduge, et akulaadija poleks kinni kaetud.
Suitsu voi tule tekke korral eemaldage pistik
akulaadijast.

Laadige akut ainult hea 6huvahetusega
siseruumis ja paikesevalguse eest kaitstuna.
Arge laadige akut dues. Arge laadige akut
marjas keskkonnas.

Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille
temperatuur jaab vahemikku 5...40 °C
(41...104 °F). Kasutage laadijat hasti
ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas
keskkonnas.

Arge asetage esemeid akulaadija
jahutusavade sisse ja ette.

Arge kunagi (ihendage akulaadija klemme
metallesemete kiilge, vastasel korral voib
akulaadija luhistuda.

Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid.

Kontrollige regulaarselt, et toitejuhe ei oleks
vigastatud. Kui toitejuhe on vigastatud,
eemaldage akulaadija kohe vooluvdrgust.
Vigastatud toitejuhe tuleb vélja vahetada.
Hoidke akulaadija eemal lastest.

Arge kasutage akulaadijat, mis on kahjustatud
voi ei toota korralikult.

Arge kasutage akulaadijat keskkonnas, kus
esineb plahvatuse oht.

Arge kasitsege akulaadijat margade katega.
Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud
fldsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi puudulikud teadmised ja kogemused, kui

neid jalgib voi juhendab vastutav isik, kes
tagab, et nad kasutavad seadet ohutult ning
moistavad seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne

seadme hooldustédde tegemist lugege
|abi jargnevad hoiatused.

+ Eemaldage aku enne hooldustédde voi
muude kontrolltoimingute v6i seadme
kokkupanemise alustamist.

+ Seadme kasutaja tohib teha Uksnes
kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
hooldustéid. Mahukamate hooldustédde
tegemiseks pdoérduge hooldusesindusse.

» Toote ohutuse ja korrasoleku tagamiseks
peavad koik mutrid, poldid ning kruvid olema
korralikult kinnitatud.

* Vahetage valja kulunud v6i kahjustunud osad.

» Kui hooldustéid ei tehta, siis seadme
kasutusiga liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

» Kaoigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks
(eriti seadme ohutusseadiste juures) on
vajalik erivaljadpe. Kui parast hooldustétde
tegemist ei labi seade koiki kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud kontrolltoiminguid,
siis radkige hooldusesinduse to6tajaga.
Garanteerime, et hooldusesinduses tehakse
teie seadmele professionaalsel tasemel
remondi- ja hooldust6dd.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

HOIDKE NEED
JUHISED ALLES

Kokkupanek

Sissejuhatus Puhuritorude kokkupanek

Selles jaotises kirjeldatakse seadme
kokkupanemist ja reguleerimist.

c HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist lugege Iabi
ohutust puudutav jaotis ja
kokkupanekujuhised.

Markus: Kandke toruotstele veepdhist maaret,
et kokkupanek oleks lihntsam.
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» Kinnitage alumine toru tlemise toru kilge nii, Akulaadija seinale paigaldamine
et nupp (B) laheb avasse (A). Veenduge, et

alumine toru ja tlemine toru oleksid omavahel c ETTEVAATUST: Arge kasutage

lukustunud. akulaadija seinale paigaldamiseks
elektrilist kruvikeerajat. Elektriline
kruvikeeraja voib akulaadijat
kahjustada.

1. Paigaldage akulaadija kahe kruviga (A)
seinale. Vajadusel kasutage seinakorke (B).

» Suurema kiirusega 6huvoolu saamiseks
kinnitage korgsurveotsak alumise toru kilge.

Kaabitsa kinnitamine

Kaabitsat saab kasutada puulehtede ja
muu soovimatu materjali eemaldamiseks, et
puhastamine oleks lihtsam.

* Kinnitage kaabits alumise toru kulge nii, et
nupp (A) Iaheb avasse (B). Veenduge, et
kaabits ja toru oleksid omavahel lukustunud.

2. Paigaldage kaks kruviauguga korki (C).

3. Uhendage toitejuhe (D) akulaadija ja
vooluvérguga.

T66
Sissejuhatus Toimivustesti tegemine enne toote
kasutamist
HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatiikk ja 1. Veenduge, et 6huvbtuava poleks maardunud
veenduge, et oleksite kigest aru ega pragunenud. Puhkige harja abil tootelt ara
saanud. rohulibled ja lehed.

2. Veenduge, et toode t06taks korralikult.

3. Kontrollige kdiki mutreid ja polte ning
veenduge, et need oleksid korralikult kinni
keeratud.
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Akulaadija ihendamine

HOIATUS: Kasutage akulaadijat
Uiksnes temperatuurivahemikus 41°F
(5°C) ja 104°F (40°C).

A\

2. Likake aku seadme akupessa. Aku peab
libisema kergelt; kui mitte, siis pole aku digesti
paigaldatud.

1. Uhendage akulaadija tiiiibisildil ngidatud
pinge ja sagedusega vorku.

2. Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
Akulaadija LED-tuli vilgub the korra punaselt
ja Uhe korra roheliselt.

Aku laadimine

c ETTEVAATUST: Veenduge, et

3. Vajutage aku alumisele osale ja likake see
akukambrisse nii kaugele kui véimalik. Aku on
kohale lukustunud, kui kuulete kidpsatust.

4. Veenduge, et riivid lukustuksid korralikult.

akulaadija ja aku klemmid on
puhtad ja kuivad. Arge pange akut
akulaadijasse, kui see on maardunud
1. Uhendage akulaadija vooluvérku. Laadimise
LED-tuli vilgub Ghe korra punaselt ja Uhe
korra roheliselt.

vOi marg.
ﬁ ETTEVAATUST: Uhenda

akulaadija ainult tadbisildil naidatud
pinge ja sagedusega pistikupessa.

2. Uhendage aku akulaadijaga. Sittib laadimist
téhistav LED-tuli.

3. Kui aku on tais laetud, eemaldage aku
akulaadijast. Aku oleku vaatamiseks vajutage
aku margutule nupule. Kui aku kdik LED-tuled
pdlevad, on aku tais.

4. Akulaadija eemaldamiseks vooluvorgust
tdommake toitepistik pistikupesast vélja. Ara
tdmba toitejuhet.

Aku tihendamine seadmega.

HOIATUS: Kasutage seadmes

ainult Husgvarna originaalakusid.

A

1. Veenduge, et aku oleks tais laetud.

Toote kaivitamine

1. Hoidke all toitenuppu (A) seni, kuni suttib
roheline LED-tuli (B).

2. Reguleerige kiirust toiteldliti abil.
Toote seiskamine

1. Vabastage toiteldiliti.

2. Vajutage toitenuppu seni, kuni roheline LED-
tuli kustub.
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3. Eemaldage aku seadmest. Vajutage kahte
vabastusnuppu ja tdmmake aku valja.

3. Jatkake toitelulitit vajutamata tootega
tédtamist.

T jaoks optimaalse dhuvoolu
maaramine

1. Vajutage toitelllitit ja hoidke seda all t66 jaoks
optimaalse dhuvoolutugevuse juures.

2. Valitud dhuvoolu seadistamiseks vajutage
kiirusehoidja nuppu. Suttib LED-tuli.

4. Kiirusehoidja funktsiooni desaktiveerimiseks
vajutage uuesti kiirusehoidja nuppu.

Ohuvoolu ajutine suurendamine

1. Kaivitage seade. Vt jaotist Toofe kaivitamine
Ik 180.

2. Maksimaalse 6huvoolu saamiseks vajutage
vdimendusnuppu. Sttib LED-tuli.

3. Seadme kasutamiseks algse
6huvoolutugevusega vabastage
voimendusnupp.

Hooldamine

Sissejuhatus

Hooldusskeem

HOIATUS: Enne seadme

hooldamist lugege pdhjalikult l1abi
ohutust puudutav jaotis.

A

HOIATUS: Enne hooldustééde

alustamist eemaldage aku.

A
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Alljargnevalt on esitatud loetelu seadme
hooldustdodest, mida peab tegema seadme

kasutaja.
Hooldamine Every Uks
day (Iga | kord n&- | Iga kuu
paev) dalas

Puhastage seade valjastpoolt puhta ja kuiva lapiga. Arge kunagi kasu- X

tage vett.

Hoidke kaepidemed kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad. X

Veenduge, et vdimendusnupp td6taks korralikult ja see poleks kahjus- X

tatud.

Veenduge, et toitellliti tédtaks ohutuse seisukohalt korrektselt. X

Kontrollige, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud. X

Kontrollige, kas aku on terve. X

Kontrollige aku laetuse taset. X

Veenduge, et aku vallandusnupud té6tavad ning lukustavad aku kind- X

lalt seadme kiilge.

Kontrollige, kas akulaadija on terve ja toimib. X

Veenduge, et kdik Gihendused on terved ja puhtad. X
Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi ja seadet ning aku ja

- o X

akulaadija vahelist Ghendust.
Ohuvétuava kontrollimine ETTEVAATUST: Kui
1. Veenduge, et mootori 6huvétuava ei oleks Shuvttuava on blokeeritud,

tdkestatud. siis seadme dhuvoolu vdimsus

rike.

kahaneb ja mootori t66temperatuur
tduseb. Kui mootor kuumeneb liialt,
siis vOib tulemuseks olla mootori

pragusid.

nt pragusid.

2. Vajadusel seisake toode ja eemaldage lehed .
voi soovimatu materjal. pUhaStamme

Aku ja akulaadija kontrollimine

Seadme, aku ja akulaadija

1. Kontrollige, kas akul leidub kahjustusi, nt
2. Kontrollige, kas akulaadijal leidub kahjustusi,

3. Veenduge, et akulaadija Ghendusjuhe poleks
kahjustatud ja et sellel poleks pragusid.

1. Parast kasutamist puhastage seade kuiva

riidelapiga.
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2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.
Hoidke akujuhikuid puhtana.

3. Enne aku asetamist akulaadijasse voi

tootesse veenduge, et aku ja akulaadija
klemmid oleksid puhtad.

Veaotsing

Klahvistik

Klahvistik

Voimalikud torked

Voimalik lahendus

Roheline LED-tuli vilgub

Madal akutoide.

Laadige aku.

Aku

Seisukord

Voimalikud torked

Vo6imalik tegevus

Aku LED-hoiatustuli vil-
gub.

Vale temperatuur, aku on
kasutamiseks liiga kilm
voi liiga kuum.

Laske aul jahtuda voi tdstke aku tuppa soene-
ma. Kui aku on saavutanud dige temperatuuri,
saab seda uuesti kasutada. Kasutage akulaa-
dijat temperatuurivahemikus 14°F (-10°C) ja
104°F (40°C).

Aku on tihi.

Laadige aku.

Suttib aku LED-hoiatustu-
li.

Aku pusiv térge.

P&6rduge edasimidja poole.

Akulaadija

Seisukord

Voimalikud térked

Voimalik tegevus

Laadimist tahistav LED-
tuli on punane.

Akulaadija pusiv torge.

P&6rduge edasimudja poole.

Laadimist tahistav LED-
tuli vilgub roheliselt.

Vale temperatuur, aku on
laadimiseks liiga kulm voi
liga kuum.

Laske akul jahtuda v&i soojeneda. Kui aku

on saavutanud dige temperatuuri, saab seda
uuesti kasutada voi laadida. Kasutage akulaa-
dijat keskkonnas, mille temperatuur jaab vahe-
mikku 5...40 °C.

Laadimist tahistav LED-
tuli vilgub punaselt.

Aku rike

P&6rduge edasimulja poole

2676 - 001 - 15.07.2025
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Jargige liitium-ioonakude ohtlike ainete
digusaktide ndudeid.

» Taitke kaubanduslikule transpordile
kehtestatud pakendamise ja margistamise
erindudeid (sh kolmandate osapoolte voi
ekspediitorite teenuseid kasutades).

* Enne seadme lahetamist konsulteerige
isikuga, kes on labinud ohtlike ainete
kaitlemise alase erikoolituse. Jargige koiki
kehtivaid riiklikke eeskirju.

* Enne aku pakendisse asetamist katke
lahtised kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku
pakendisse tihkelt, et see ei saaks liikuma
hakata.

* Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

» Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv
ja mida ei ahvarda niiskus ega jadatumine.

+ Arge hoidke akut kohas, kus véib
tekkida staatiline elekter. Arge hoidke akut
metallkastis.

* Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pusib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

* Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur
pusib vahemikus 5 °C kuni 45 °C ja kus
akulaadija on varjatud otsese péaikesevalguse
eest.

» Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui
Umbritsev temperatuur on vahemikus
5...40°C.

» Laadige enne aku pikemaajalist hoiustamist
see 30-50% ulatuses tais.

« Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja
kuiv.

» Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal.
Arge lubage lastel ja teistel volitamata
isikutel seadmeid puutuda. Hoidke seadmeid
lukustatavas ruumis.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist
puhastage seade ja tehke sellele taishooldus.
Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.

Utiliseerimine

See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elektri-

ja elektroonikaseadmete kogumissusteemi
kaudu. See aitab tagada kasutusea |6ppu
joudnud seadmete nduetekohase jaadtmekaitluse.
Lisateabe saamiseks votke Uhendust kohalike
ametiasutuste, olmejaatmeteenuste, edasimidja
voi jaemuujaga. Vale kdrvaldamine voib
potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse tottu
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

SRR

Markus: Simbol asub tootel véi toote pakendil.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| 3358

Mootor

Mootori tlilp

| BLDC (harjadeta) 36 V

Kaal

Kaal ilma akuta, kg

|2,8

Tiivikventilaatori jdudlus
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335iB

Suurim Shukiirus, m/s (koos otsakuga) 89
Maksimaalne dhuhulk, m3/min 22,65
Tsentrifugaaljoud, N 23,5
Temperatuuripiirangud

T66 keskkonnatemperatuur, °C -10...+40
Hoiustamise keskkonnatemperatuur, °C 5-25
Miiratasemed 25

Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 104,7
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lyya dB(A) 108
Helitasemed 26

Ekvivalentne mirardhutase kasutaja korva juures, moédde- | 91,3

tud ISO 3744 jargi, dB(A):

Vibratsioonitase 27

Kéepidemete vibratsioonitasemed, méddetud ISO 5349-1 ja | < 2,5
ISO 5349-2 jargi (m/s?)

Temperatuuripiirangud

T66 keskkonnatemperatuur, °C -10...+40
Hoiustamise keskkonnatemperatuur, °C 5-25

Mura- ja vibratsiooniandmed on méaératletud
maksimaalse nimikiiruse jargi. Esitatud
vibratsiooni koguvaartused ja murataseme
vaartused on moddetud vastavalt standardsele
katsemeetodile ning seda voib kasutada vaid
tooriistade vordlemiseks. Esitatud vibratsiooni
koguvaartusi ja murataseme vaartusi voib
kasutada kokkupuute esialgsel hindamisel.

Markus: séltuvalt tériista
kasutusviisist ja eriti td6deldava
materjali tilbist voib elektritddriista

1

muiratase seadme dokumentatsioonis
esitatud vaartustest erineda.
Vibratsiooni ja miratase soltub
vajadusest kindlaks teha

kasutaja kaitsmiseks vajalikud
ohutusmeetmed. Ohutusmeetmed
pdhinevad kokkupuute hindamisel
tegelikes to6tingimustes (arvestada
tuleb t66tsikli koiki etappe — lisaks
taisvdimsusega todtamisele loeb ka
see aeg, mil masin on valja lulitatud, ja
see aeg, kui masin td6tab tuhikaigul).

kasutamise ajal tekkiv vibratsiooni ja

25 Miraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mé&detud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt
EU direktiivile 2000/14/EU Seadme antud helivimsuse tase m&ddeti enim miira tekitava origi-
naaltarviku kasutamisel. Erinevus garanteeritud ja méodetud helivéimsustaseme vahel seisneb
selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel hdlmab garanteeritud helivéimsustase ka m&dtmistule-
muste dispersiooni ja kérvalekaldeid sama mudeli erinevate seadmete vahel.

26 Antud andmetel seadme helitugevuse taseme ekvivalendi kohta on statistiline tiiliplevi 3 dB(A)

(standardne korvalekalle).

27 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline statistiline dispersioon (standardhalve) on

1,5 m/s2.
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Seadmes kasutamiseks heakskiidetud akud

Aku 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300

Taup Liitiumioonaku Liitiumioonaku Liitiumioonaku Liitiumioonaku
Aku mahtuvus, Ah | 4,0 7,7 5,0 9,0
Nimipinge, V 36 36 36 36

Kaal, kg 1,2 1,9 1,3 1,9

Akulaadija tiip 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Heakskiidetud akulaadijad

Akulaadija 40-C80 QC250 QC500
Sisendpinge, V 100-240 100-240 100-240

Sagedus, Hz 50-60 50-60 50-60

Voéimsus, W 80 250 500
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46 3614 6500, kinnitab
ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Juhtmevaba kéeshoitav lehepuhur
Kaubamérk Husqvarna

Tiaip/mudel 335iB

Identifitseerimine | Seerianumbrid alates 2025. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maarustele:

Méaérus Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv*

2014/30/EMU ~elektromagnetilise thilduvuse direktiiv”

2011/65/EL ,ohtlike ainete piiramise direktiiv*

2000/14/EU yvalitingimustes kasutatavate seadmete miira direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek on teostanud Husqvarna AB

tellimusel vabatahtliku ekspertiisi ja valjastanud
2505B1297SHA-VOCH1 - vastavussertifikaadi
vastavalt EU Ndukogu masinadirektiivile
2006/42/EU.

Intertek kinnitab vastavust ndukogu direktiivile

2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa V.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised
andmed Ik 184.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

Uurimis- ja arendustegevuse juht,
tehnoloogiahaldus, Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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10.Virran ja varoitusten merkkivalo
11.Akku, sisaltyy vain sarjaan
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12.Akun vapautuspainike

13.Akun tilan ilmaisin
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Tuotekuvaus

Husqgvarna 335iB on puhallinmalli, jossa on
sahkdémoottori.

Kehitdmme jatkuvasti tuotteitamme ja pidatdmme
siksi itsellamme oikeuden muuttaa tuotteiden
muotoa ja ulkondkéa ilman ennakkoilmoitusta.

Kaytt6tarkoitus

Laite on tarkoitettu nurmikoiden, kaytavien,
asfalttiteiden ja vastaavien puhdistamiseen
lehdistd ja liasta.

Akun symbolit

Vie tdma tuote asianmu-
oy kaiseen sahko- ja elektro-
& niikkalaitteiden kerayspis-
I

teeseen.

Tuotteen symbolit

VAROITUS: Vakava tapaturma- tai
kuolemanvaara laitteen kayttajalle tai
muille henkiléille. Ole varovainen ja
kayta tuotetta oikein.

Lue kayttdohje huolellisesti ennen
tdman laitteen kayttamista ja
varmista, ettd olet ymmartanyt
kaiken.

A\
o

Kayta silma- ja kuulosuojaimia.

Kayta hyvaksyttyja turvajalkineita ja
-kasineita. Kayta pitkahihaista takkia
tai paitaa ja pitkid housuja.

Sido pitkat hiukset olkapaiden
ylapuolelle.

Ala kayta koruja, kun kaytat tuotetta.

Lehtipuhaltimen kayttajan on
varmistettava, ettd ihmiset ja
elaimet ovat vahintédan 15 metrin
etaisyydelld koneesta tyon aikana.
Kun useita laitteita kaytetaan
samassa paikassa, on kayttajien
valisen turvaetéisyyden oltava
vahintdan 15 metria. Lehtipuhallin
voi singota rajulla voimalla esineita,
ja ne voivat kimmota takaisin. Se
voi johtaa vakaviin silmadvammoihin,
mikali suositeltuja suojaimia ei
kayteta.

B

Tasavirta.

Suojattu roiskuvalta vedelta.

Melupaastot ymparistéon -tarra
L Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2000/14/EY, Yhdistyneen
dB] kuningaskunnan direktiivien ja
saadosten ja Uuden Eteld-Walesin
lainsdadanndn Protection of the
Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 -asetuksen
mukaisesti. Tuotteen taattu
aanitehotaso on maaritetty kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 203 ja
kilvessa.

Tama tuote tayttéda sovellettavien
EY-direktiivien vaatimukset.

q
ZAON

Tuote tayttaa soveltuvien

Australian ja Uuden-Seelannin
sahkdmagneettista yhteensopivuutta
koskevien direktiivien vaatimukset.

Tyyppikilvessa tai lasermerkin-
nassa nakyy sarjanumero, jossa
yy on valmistusvuosi ja ww on
valmistusviikko.

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.
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Akkulaturin symbolit

Ole varovainen ja kayta tuotetta
oikein. Tama laite voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja
varmista, ettd ymmarrat sen sisallén,
ennen kuin alat kayttaa laitetta.

Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

Laitetta tai sen pakkausta ei
saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Vie se asianmukaiseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Kayta ja sailyta akkulaturia
ainoastaan sisatiloissa.

DY = A SR

Huomautus: Muita akkulaturin symboleita/
tarroja tarvitaan joillakin markkina-alueilla
iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.

Asiakastukipalvelu

Jos tarvitset lisatietoja tai neuvoja, ota yhteytta
sivustomme kautta: www.husqvarna.com.

Valmistaja
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Tuotteen vaurioituminen

Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta,
jos:

+ tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

+ tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai
sen hyvaksyma lisavaruste

+ tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa
huoltopisteessa tai hyvaksytylla
asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmééaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia
kaytetaan, kun jotakin kayttéohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: v

kaytetdan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattdmisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS:

Tata kaytetdan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattdmisesta voi seurata
koneen, muiden materiaalien tai
ymparistdn vaurioituminen.

A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa
tilanteissa tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Koneen yleiset turvaohjeet

e VAROITUS: Lue kaikki

tédmén koneen mukana tulevat
turvavaroitukset, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi johtaa
sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
tapaturmaan.

Huomautus: Saasts kaikki varoitukset

ja ohjeet tulevaa kayttda varten. 7ermilld

"kone” tarkoitetaan varoituksissa verkkosahkollad
foimivaa (johdollista) konetta tai akkukayttoistad
(Jjohdotonta) konetta.
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Tyéalueen turvallisuus

Pida tydalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmaérét alueet alfistavat
onnetfomuuksille.

Ala kiyta konetta réjahdysalttiissa
ympéristdssa, jossa on helposti syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Koneet
aiheuttavat kipindita, jotka voivat sytyttda
polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset kaukana konetta
kaytettaessa. Hairiot voivat saada sinut
menettdméan koneen hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Koneen liitinpistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Ala koskaan muuta pistoketta
mill&sn tavoin. Ala kdyta mitaan
pistokesovittimia maadoitettujen koneiden
kanssa. Alkuperéiset pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vdhentédvét sdhkdiskun vaaraa.
Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia ja jadkaappeja.
Séhkdiskun riski kasvaa, jos kdyttdjén kehoon
kohdistuu maadoitus.

Suojaa koneet sateelta ja kosteudelta. Veden
padseminen koneeseen lisdd séhkoiskun
vaaraa.

Ala vahingoita johtoa. Ala koskaan kayta
johtoa koneen kantamiseen, vetamiseen

tai irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
etaalla lammonlahteista, oljysta, teravista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot lisdévat séhkdiskun
vaaraa.

Jos kaytat konetta ulkona, kayta

vain ulkokéyttédn sopivia jatkojohtoja.
Ulkok&yttéon sopivan johdon kayttdminen
véhentaa séhkoiskun vaaraa.

Mikali et voi valttda koneen kaytt6a kosteissa
olosuhteissa, kdytd maavuotokatkaisinta
(GFCI). Maavuotokatkaisimen kdyito
vahentad sahkdiskun vaaraa.

Henkilékohtainen turvallisuus

Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta
tervetts jarked konetta kayttdessasi. Ala kayta
konetta vasyneena tai huumeiden, alkoholin
tai ladkeaineiden vaikutuksen alaisena.
Hetken epdhuomio koneita kadytettdessa voi
Johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

Kéayta henkilbkohtaisia suojavarusteita.

Kéayta aina suojalaseja. Hengityssuojain,

luistamatfomat turvakengét, kypara,
kuulonsuojaimet ja muut suojavarusteet niftéd
vaativissa oloissa kdytettyinad véhentavat
henkilovahinkoja.

Esté tahaton kéynnistys. Varmista, etta
katkaisin on OFF-asennossa ennen
virtaldhteen ja/tai akun kytkemistd, koneeseen
tarttumista tai sen kantamista. Koneiden
kantaminen sormi kytkimelld tai virran
kytkeminen koneeseen, kun kytkin on
kéyttbasennossa, altistaa onnettomuuksille.
Irrota mahdolliset sdétdavaimet ennen virran
kytkemisté koneeseen. Koneen pydrivédéan
osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa
henkilovahingon.

Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento

ja tasapaino. 7dma mahdollistaa koneen
paremman hallinnan odottamatfomissa
tilanteissa.

Pukeudu oikein. Al3 kayta 1dysia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet
kaukana liikkuvista osista. Ldysat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset voivat tarttua litkkuviin
osiin.

Jos kaytettavissa on kytkentdmahdollisuus
polynerottimelle, varmista, etté se kytketédén ja
etté sita kaytetdan oikein. Polynpoiston kdytté
voi vahentda pdlyyn liittyvid riskeja.

Vaikka olisit kayttényt ty6kaluja usein

ja tuntisit ne hyvin, muista aina

ottaa huomioon ty6kalun turvaméaaraykset.
Huolimaton toiminta voi johtaa sekunnin
murto-osissa vakaviin loukkaantumisiin.
Tarinapaastot koneen varsinaisen kayton
aikana voivat poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta koneen kayttétavasta
riippuen. Kayttdjien tulee itsensa
suojaamiseksi noudattaa turvatoimia, jotka
perustuvat paastdjen arviointiin todellisissa
kayttoolosuhteissa (huomioon ottaen

kaikki kayttdjakson osat, kuten tyékalun
paaltakytkemisaika ja se, milloin se kay
joutokaynnilla, liipaisimen lisaksi).

Koneen kaytt ja huolto
+ Ala pakota konetta. Kéyta kayttdtarkoitukseen

sopivaa konetta. Oikea kone tekee tyén
paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kayta konetta, jos virtaa ei voi kytkei

ja katkaista virtakytkimella. Mik& tahansa
kone, jota ei voi hallita virtakytkimelld, on
vaarallinen, ja se pitda korjata.
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Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
koneesta, mikali mahdollista, ennen kuin
teet mitédan saatoja, vaihdat lisavarusteita

tai varastoit koneita. Namé varotoimenpiteet
estévét koneen kdynnistymisen vahingossa.
Varastoi kayttdméattémét koneet pois lasten
ulottuvilta &l&k& anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai néita ohjeita,

kayttaa konetta. Koneet ovat vaarallisia
taitamattomien kayttdjien késissa.

Pida koneet ja lisédvarusteet hyvéassa
kunnossa. Tarkista, etté liikkuvat osat eivét
ole pois paikoiltaan tai juuttuneet ja etta
miké&n osa ei ole murtunut. Tarkista

myos kaikki muut tekijat, jotka voivat
vaikuttaa koneen toimintaan. Jos kone on
vahingoittunut, korjauta se ennen kayttoa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
huolletusta koneesta.

Pida leikkuukoneet terdvina ja puhtaina.
Oikein huolletut leikkuukoneet, joiden
leikkuureunat ovat teravat, eivat juutu kiinni
niin helposti ja ovat helpommin hallittavissa.
Kayta konetta, lisdvarusteita, teria jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyén
laadun. Koneen kéyttdminen ennakoiduista
poikkeavissa olosuhtelssa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja éljyttémina seké puhtaana
vaseliinista. Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat
eivat mahdollista tyckalun turvallista kdsittelyd
Ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Akkukayttodisten tyékalujen kaytts ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan
tarkoitukseen nimedmalla laturilla.
Tietynlaiseen akustoon soveltuva laturi voi
aiheuttaa tulipalon vaaran, jos sitéd kdytetédéan
toisenlaisen akuston lataamiseen.

Kéyta komeissa ainoastaan niille tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen k&ytto voi
alheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.
Kun akkua ei kayteta, pida se etaalla
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista

tai muista pienista metalliesineista, jotka
saattavat aiheuttaa kosketuksen liitinten
valilla. Akkuliitinten saattaminen keskenééan
oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi tihkua nestetta

vaarissa olosuhteissa. Valta kosketusta
akkunesteeseen. Jos akkunestetta joutuu
iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myos
yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
ihodrsytysta tai palovammoja.

Ala kayta vaurioitunutta tai muutettua

akkua tai tyékalua. Jos fuotteessa

kdytetdan vaurioituneita tai muutettuja akkuja,
tuote ef vélttaméttd foimi asianmukaisesti.
Seurauksena saattaa olla tulipalo, rdjghdys tai
tapaturma.

Al4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai
korkeille lampétiloille. Koneen altistuminen
tulelle tai yli 130 °C:n (265 °F) lampdtilalle voi
aiheuttaa rdjghdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dlaka

lataa akkua tai ty6kalua ohjeissa

madaritetyn lampétila-alueen ulkopuolella.
Akun lataaminen vé&éarin tai sallituista
ldmpdtiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoitiaa akkua ja lisaté tuljpaloriskia.

Huolto

Anna koneen korjaaminen patevan korjaajan
tehtavaksi. Koneessa saa kayttaa vain taysin
samanlaisia varaosia. Ndin taataan, eftéd
koneen Kayttoturvallisuus séilyy ennallaan.
Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja.
Akkuja saavat huoltaa vain valmistaja ja
valtuutetut palveluntarjogjat.

Puutarhapuhaltimen turvavaroitukset

Ala kayta puutarhapuhallinta huonoissa
sddolosuhteissa, etenkaén jos salamointi on
mahdollista. Néin pienennét salamaniskujen
riskid.

Kéayté aina suojalaseja ja kuulonsuojaimia.
Asianmukaiset suojavarusteet véhentévat
henkilévahinkojen riskia.

Kéyta puutarhapuhaltimen kéytdn aikana
aina luistamattomia suojajalkineita. Al kayta
puutarhapuhallinta avojaloin tai avoimet
sandaalit jalassa. 7ama véhentéda jalkojen
loukkaantumisen vaaraa.

Ala kayta |16ysia vaatteita tai asusteita,

kuten huiveja, nauhoja, ketjuja ja solmioita.
limanottoaukot voivat imea ne sisaénsa.
Sido tai peita pitkat hiukset varmistaaksesi,
etta ilmanottoaukot eivat ime niité tuotteen
sisddn. Jos jokin edelld mainituista
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Joutuu ilmanottoaukkoihin, se voi lisétd
henkilovahinkojen riskid.

Pida sivulliset kaukana, kun kaytat
puutarhapuhallinta. Lentdvét roskat voivat
lisdtd henkildvahinkojen riskia.

Ala koskaan osoita lehtipuhaltimen suutinta
ihmisten, lemmikkien tai ikkunoiden suuntaan.
K&ayta erityistd varovaisuutta, kun puhallat
roskia l&hella kiinteité esineitd, kuten puita,
autoja ja seinid. Roskat saattavat kimmota
niista. Lentelevat esineet voivat aiheuttaa
omaisuusvahinkoja ja liséta henkilévahinkojen
riskid.

Ala osoita puutarhapuhallinta kohti mitéan
palavaa tai savuavaa, kuten savukkeita,
tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa. Néma
syttymisléhteet voivat lisaté tuljpalon vaaraa.
Ala koske tuulettimeen sen viela pyoriessa.
Sammuta puutarhapuhallin ja odota, kunnes
tuuletin pysahtyy, ennen kuin irrotat tuuletinta
suojaavia osia. 7dmé vahentas liikkuvista
osista aiheutuvan loukkaantumisen riskid.
Varmista, etta virtakytkin on pois paélta, kun
poistat jumiutunutta materiaalia tai huollat
puutarhapuhallinta. Koneen kdynnistédminen
vahingossa juuttunutta ainesta irrottaessa

tai konetta huoltaessa voi johtaa vakavaan
henkildvahinkoon.

Yleiset turvaohjeet

A

VAROITUS: ..

seuraavat varoitusohjeet ennen
laitteen kayttamista.

Laite voi huolimattomasti tai virheellisesti
kaytettyna olla vaarallinen tyévaline, joka voi
aiheuttaa vakavan tai jopa hengenvaarallisen
tapaturman. Lue kayttdohjekirja huolellisesti.
Laitteen rakennetta ei missaan tapauksessa
saa muuttaa ilman valmistajan lupaa.

Al3 koskaan kayta laitetta, jota on

muutettu niin, ettei sen rakenne enaa

ole alkuperainen. Kayta aina alkuperaisia
lisdvarusteita. Hyvaksymattdmien muutosten
jaltai lisdvarusteiden kayttd voi aiheuttaa
kayttajalle tai muille vakavia vahinkoja

tai kuoleman. Takuu ei valttamatta

kata hyvaksymattémien lisdvarusteiden tai
varaosien kaytdsta aiheutuneita vaurioita tai
vastuita.

Laite muodostaa kaytén aikana
sahkdmagneettisen kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita aktiivisten

tai passiivisten laaketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien tai hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi kehotamme
|aaketieteellisia implantteja kayttavia
henkil6itéd neuvottelemaan 1a8karin ja
|&aketieteellisen implantin valmistajan kanssa
ennen laitteen kayttamista.

Irrota akku tuotteesta lataamisen ajaksi.

Turvallisuusohjeet — kaytto

A

VAROITUS: ..

seuraavat varoitukset ennen tuotteen
kayttoa.

Jos olet epdvarma mistaan laitteen kayttéon
littyvasta asiasta, kysy neuvoa asiantuntijalta.
Kaanny jalleenmyyjan tai huoltoliikkeen
puoleen. Al tee mitaan sellaista, mihin et
katso taitojesi riittdvan.

Al koskaan kayta tuotetta huonolla saalla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, ankarassa pakkasessa jne.

Ala anna lasten kayttaa laitetta tai oleskella
sen laheisyydessa. Koska laite on helppo
kaynnistaa, myos lapset saattavat pystya
kaynnistdamaan sen, ellei heita valvota. Tama
voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin. Irrota
akku aina, kun laite on ilman valvontaa.
Huolehdi siita, ettd ihmiset ja eldimet

ovat tyon aikana vahintdan 15 metrin
etaisyydella laitteesta. Kun useampia
kayttajia tyoskentelee samalla tydalueella,
on turvaetaisyyden oltava vahintaan 15
metrid. Muuten vaarana ovat vakavat
henkilévahingot. Sammuta laite valittdmasti,
jos joku tulee ldhemmas. Al kaanny laitteen
kanssa ympari tarkistamatta ensin, etta turva-
alueella ei ole ketaan.

Varmista, ettd voit siirtya ja seisoa
turvallisesti. Tarkista, onko ympéaristdssa
esteita (juuria, kivia, oksia, kuoppia, ojia

tai vastaavia), joista voi olla haittaa
siirtyessasi nopeasti. Ole erittdin varovainen
tydskennellessasi viettdvassad maastossa.
Seiso aina tasapainoisessa ja tukevassa
asennossa. Ala kurota.

Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja

-huutoja kuulonsuojaimia kayttaessasi.
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Riisu kuulonsuojaimet valittdémasti laitteen
pysaytyksen jalkeen.

Ota huomioon alueella asuvat henkil6t
valttamalla tuotteen kayttda sopimattomina
aikoina, esimerkiksi my6haan illalla tai aikaisin
aamulla. Noudata paikallisia maarayksia ja
saadoksia.

Kayta tuotetta mahdollisimman pienella
ilmavirralla. Taytta ilmavirtaa tarvitaan vain
harvoin. Monet tyévaiheet voidaan tehda
keskitason ilmaviralla. Pienempi ilmavirtaus
vahentaa melua ja polya. Kerattavat/
siirrettavat roskat on myds helpompi pitaa
hallinnassa.

Irrota kiinni tarttuneet roskat maasta haravalla
tai luudalla.

Pida puhallusputken suu mahdollisimman
lahelld maata.

Tarkkaile ympéristéa. Suuntaa tuote poispain
ihmisista, elaimista, leikkipaikoista ja autoista
jne.

Minimoi puhallusaika kostuttamalla polyiset
alueet kevyesti tai kayttamalla ruiskulaitetta.
Tarkkaile tuulensuuntaa. Tydskentele
myétatuuleen tyon helpottamiseksi.

Pysayta tuote ja poista akku, jos tuotteessa
ilmenee epatavallista tarinaa.

Suurten kasojen siirtdminen puhaltimen avulla
vie aikaa ja aiheuttaa tarpeetonta melua.
Siivoa jalkesi. Varmista, ettet ole puhaltanut
roskia kenenkaan tontille.

Ala juokse tuotteen kanssa.

Voimakas ilmavirta pystyy siirtdmaan esineita
niin suurella nopeudella, ettad ne voivat
kimmota takaisin ja aiheuttaa vakavia
silmavammoja.

Pida kaikki kehon osat poissa kuumilta
pinnoilta.

Ala koskaan laske kaynnissé olevaa laitetta
maahan, jos et pysty valvomaan sita koko
ajan.

Puhallinta ei saa kayttaa tikkailla tai telineilla
seisten.

Ala suuntaa iimavirtausta ihmisi tai eldimia
kohti.

Pysayta moottori ennen lisdvarusteiden tai
muiden osien asennusta tai irrottamista.

Ala kayta laitetta niin, ettei sinulla
onnettomuustapauksessa ole mahdollisuutta
kutsua apua.

Varo sinkoutuvia esineita. Kivet, roskat

yms. saattavat sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia vahinkoja.

Tehosta laitteen turvallisuutta kayttamalla
vikavirtasuojaa. Vikavirtasuoja suojaa
kayttajaa mahdollisten sahkovikojen varalta.
Tuote on saanut kiitosta matalasta
tarindtasostaan. Liiallinen altistuminen
tarindille saattaa aiheuttaa verisuoni- tai
hermovaurioita verenkiertohdiridista karsiville
henkiléille. Hakeudu laékariin, jos havaitset
oireita, jotka voivat liittya liialliseen tarindille
altistumiseen. Esimerkkeja tallaisista oireista
ovat puutuminen, tunnottomuus, kutina,
pistely, kipu, voimattomuus tai heikkous seka
ihon vérin tai pinnan muutokset. N&ita oireita
esiintyy tavallisesti sormissa, kasissa tai
ranteissa.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitettuihin téihin.
On mahdotonta kuvata kaikkia mahdollisia
tilanteita, joita laitteen kaytdssa voi ilmeta. Ole
aina varovainen ja kayta tervettd jarkea. Valta
tilanteita, mihin et katso taitosi riittdvan. Mikali
olet vield naiden ohjeiden lukemisen jalkeen
epavarma menettelytavoista, kysy neuvoa
asiantuntijalta ennen jatkamista.
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Henkildnsuojaimet

A VAROITUS: ..

ja oksiin. Ala pida koruja, shortseja tai
sandaaleja. Ala mydskaan kulje paljain
jaloin. Sido hiukset turvallisesti olkapaiden
ylapuolelle.

« Pida ensiaputarvikkeet helposti saatavilla.

seuraavat varoitukset ennen tuotteen
kayttoa.

+ Kayta aina hyvaksyttyja henkildnsuojaimia,
kun kaytat laitetta. Henkildnsuojaimet eivat
poista tapaturmien vaaraa, mutta ne
lieventavat vammoja onnettomuustilanteessa.
Anna jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

+ Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
aiheuttaa kuulovammoja. Akkukayttdiset
laitteet ovat tavallisesti suhteellisen hiljaisia,
mutta melutasot ja pitkat kayttdjaksot
voivat aiheuttaa vaurioita. Husqvarna
suosittelee kuulonsuojaimien kayttamista, jos
laitetta kaytetédan pitkdan. Henkildiden, jotka
kayttavat laitetta jatkuvasti ja sdénndéllisesti,
on syyta tarkistuttaa kuulonsa saanndllisesti.

.IﬁA

VAROITUS:

Kuulonsuojaimet rajoittavat danien
ja varoitusten kuulemista.

A

« Kayta hyvaksyttyja suojalaseja. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myds hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilld suojalaseilla
tarkoitetaan laseja, jotka tayttavat standardin
ANSI Z87.1 (Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-
maat) vaatimukset.

+ Kayta vahvasta materiaalista valmistettuja
vaatteita. Kayta aina vahvakankaisia pitkia
housuja ja pitkahihaista takkia. Valta liian
l6ysia vaatteita, jotka tarttuvat helposti risuihin

* Hengityksensuojainta on kaytettava, jos on
olemassa polyvaara.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: ..

seuraavat varoitukset ennen tuotteen
kayttoa.

» Té&ssa osassa kerrotaan laitteen
turvaominaisuuksista ja niiden toiminnasta
seké annetaan tarkastus- ja kunnossapito-
ohjeet, joilla varmistetaan laitteen toimivuus.
Lue kohdasta Johdanto sivulla 188 tiedot siita,
missé osat sijaitsevat laitteessa.

» Laitteen kayttoika voi lyhentya ja
onnettomuusvaara kasvaa, jos laitteen
kunnossapitoa ei suoriteta oikein ja
jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehda
ammattitaitoisesti. Saat lisatietoja [ahimmasta
huoltoliikkeesta.

+ Ala koskaan kéayta tuotetta, jos sen
turvalaitteet ovat vaurioituneet. Laitteen
turvalaitteet on tarkastettava ja pidettava
kunnossa téssa osassa esitetylla tavalla.

Jos laitteessasi ilmenee tarkastettaessa
puutteita, se on toimitettava huoltoliikkeeseen
korjattavaksi.

« Kaikki laitteen huolto- ja korjaustyot
vaativat erikoiskoulutusta. Tama koskee
erityisesti laitteen turvavarustusta. Jos
laitteessa havaitaan puutteita alla luetelluissa
tarkastuksissa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.
Hankkimalla laitteen meiltd varmistat, etta
saat sille ammattimaisen korjauksen ja
huollon. Jos ostat tuotteen muusta kuin
huollot suorittavasta ammattiliikkeesta, pyyda
myyjaa neuvomaan lahin huoltoliike.
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Néppaimiston tarkistaminen

» Paina virtapainiketta (A) pitkaan.

a) Laite on kaynnissa, kun merkkivalo (B)
palaa.

b) Laite ei ole kdynnissa, kun merkkivalo (B)
ei pala.

Kayttoliipaisimen tarkistaminen

* Varmista, ettd kayttoliipaisin liikkuu vapaasti
painamalla sité ja vapauttamalla se.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: w.

seuraavat varoitukset ennen tuotteen
kayttoa.

« Kayta vain hyvaksyttya ladattavaa Husqvarna
-akkua. Katso kohta 7ekniset tiedot sivulla
203. Akku on ohjelmistosalattu.

« Kayta ladattavaa Husqvarna-akkua vain
kyseisten Husqvarna-laitteiden virtaldhteena.
Tapaturmien valttdmiseksi akkua ei saa
kayttda muiden laitteiden virtalahteena.

Sahkoiskun vaara. Ala koske akun napoihin
avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla
metalliesineilld. Tdma voi aiheuttaa akun
oikosulun.

Ala kayta akkuja, joita ei voi ladata.

Al aseta esineité akun ilma-aukkoihin.
Pida akku suojassa auringonvalolta,
kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi aiheuttaa
palo- ja/tai syépymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.
Al altista akkua mikroaalloille ja korkealle
paineelle.

Al yrita purkaa tai rikkoa akkua.

Jos akku vuotaa, 8la anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos
nestetta joutuu iholle, puhdista iho heti
runsaalla vedelld ja saippualla ja hakeudu
1&8kariin. Jos nestetté joutuu silmiin, ala
hankaa silmid vaan huuhtele niitd vedella
ainakin 15 minuuttia ja hakeudu ladkariin.
Kéayta akkua lampétilan ollessa valilla —10 °C
(14 °F) — 40 °C (114 °F).

Ala pese akkua tai akkulaturia vedella.
Katso kohta Laitteen, akun ja akkulaturin
puhdistaminen sivulla 201.

Ala kayta akkua, joka on vahingoittunut tai
joka ei toimi asianmukaisesti.

Séilyta akkuja varastossa kaukana
metalliesineista kuten nauloista, ruuveista ja
koruista.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: .

seuraavat varoitusohjeet ennen
laitteen kayttamista.

Séhkaiskun tai oikosulun vaara, jos
turvaohjeita ei noudateta.

Kayta hyvaksyttyd maadoitettua pistorasiaa,
jossa ei ole vaurioita.

Kéyta vain Husqvarna-latureita.

Ala yrita purkaa akkulaturia.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota
akkulaturi pistorasiasta vetamalla pistoke
ulos. Al veda virtajohdosta.

Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa
veden, 6ljyn ja teravien reunojen ulottuvilta.
Pida huolta, ettei kaapeli jaa ovien, aitojen tai
muiden vastaavien esineiden valiin.
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+ Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien
materiaalien tai syépymista aiheuttavien

materiaalien lahelld. Varmista, etta akkulaturia

ei ole peitetty. Jos havaitset savua tai tulta,
irrota akkulaturin pistoke pistorasiasta.

» Lataa akku vain sisatiloissa poissa
auringonvalosta ja paikassa, jossa on hyva

iimanvaihto. Ala lataa akkua ulkona. Al3 lataa

akkua marissa olosuhteissa.
+ Kayta akkulaturia vain lampétilan ollessa 5-

40 °C. Kayta laturia kuivassa ja polyttdmassa

ymparist0ssa, jossa on hyva ilmanvaihto.

« Al3 aseta esineita akkulaturin
jaahdytysaukkoihin.

A4 liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin,

silla tdma voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

« Kayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita.

+ Tarkista virtajohto sdanndllisesti vaurioiden
varalta. Irrota laturi sahkoverkosta heti, jos
virtajohto on vaurioitunut.

+ Vaihda virtajohto, jos se on vaurioitunut.

» Pida laturi poissa lasten ulottuvilta.

+ Ala kéyta akkulaturia, joka on vahingoittunut
tai joka ei toimi asianmukaisesti.

+ Ala kéyta laturia ymparistdissa, joissa voi
salamoida.

+ Ala kayté laturia, jos katesi ovat mérat.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai joilla ei
ole riittdvaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttdon, saavat kayttaa laitetta, mikali he
ovat saaneet ohjausta tai ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja ymmartavat siihen

littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: w.

seuraavat varoitusohjeet ennen
laitteen huoltamista.

Irrota akku ennen laitteen huoltoa, muita
tarkistuksia tai kokoamista.

Kayttajan on huolehdittava ainoastaan téssa
kayttdohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehda
suuremmat korjaus- ja huoltotoimet.

Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettyina,
jotta kone on turvallinen kayttaa.

Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat.
Laitteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisdd onnettomuusriskia.
Laitteen huolto- ja korjausty6t, erityisesti
laitteen turvalaitteille tehtavat tyot,

vaativat erityiskoulutusta. Jos kaikkia
kayttdohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia ei
huollon jalkeen voida suorittaa hyvaksytysti,
ota yhteytta huoltoliikkeeseen. Siella laitteesi
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti.
Kayta vain alkuperaisia varaosia.

SAILYTA NAMA
OHJEET TALLESSA

Asentaminen

Johdanto

Tassa osassa kerrotaan, miten laite asennetaan

ja sadadetaan.

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku ja asennusohjeet

ennen laitteen asentamista.

Puhallusputkien kokoaminen

Huomautus: Levita putkien péihin
vesipohjaista voiteluainetta, niin kokoaminen
sujuu helpommin.
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« Kiinnita alempi putki ylaputkeen siten, etta
kieleke (B) asettuu aukkoon (A). Varmista,
etté alempi putki ja ylaputki ovat tiukasti kiinni
toisissaan.

» Jos haluat lisata ilmavirtauksen nopeutta,
kiinnitd suurinopeuksinen suutin alempaan
putkeen.

Raaputintydkalun Kiinnittdminen

Raaputintydkalua voi kayttaa lehtien ja
muiden ei-toivottujen materiaalien irrottamiseen
puhdistuksen helpottamiseksi.

« Kiinnita raaputintytkalu alempaan putkeen
siten, etta kieleke (A) asettuu aukkoon (B).
Varmista, ettd raaputintydkalu ja putki ovat
tiukasti kiinni toisissaan.

Akkulaturin Kiinnitys seindén

HUOMAUTUS: Ala kayta
sahkdkayttdista ruuvinvaanninta

asentaessasi akkulaturia seinaan.
Sahkokayttdinen ruuvivdannin voi
vaurioittaa akkulaturia.

1

. Asenna akkulaturi seindan kahdella ruuvilla

(A). Kayta tarvittaessa ruuvitulppia (B).

2. Asenna ruuvireikien tulpat (2 kpl) (C).
3. Kytke akkulaturin virtajohto (D) akkulaturiin ja

pistorasiaan.

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen

laitteen kayttda.

Laitteen toiminnan tarkistaminen

1.

Tarkista, onko ilmanottoaukossa likaa tai
halkeamia. Puhdista tuote ruohosta ja lehdista
harjalla.

Tarkista, etta laite toimii oikein.

Tarkista, ettd kaikki mutterit ja ruuvit on
kiristetty.
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Akkulaturin kytkeminen

VAROITUS: Akkulaturia saa
kayttaa ympariston lampétilan ollessa
valilla 41°F (5°C) ja 104°F (40°C).

1. Kytke akkulaturi tyyppikilven mukaiseen
verkkovirtaan ja taajuuteen.

2. Aseta pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Akkulaturin merkkivalo vilkkuu kerran
punaisena ja kerran vihredna.

Akun lataaminen

HUOMAUTUS: Varmista, etts
akku, laturi ja akun liittimet ovat

puhtaat ja kuivat. Ala aseta akkua
laturiin, jos se on likainen tai kostea.

1. Liita laturi pistorasiaan. Latauksen merkkivalo
vilkkuu kerran punaisena ja kerran vihreana.

HUOMAUTUS: Liita laturi
pistorasiaan, jonka jannite ja

taajuus ovat tyyppikilven mukaisia.

2. Kytke akku akkulaturiin. Latauksen merkkivalo
syttyy.

3. Irrota akku laturista, kun se on latautunut
tayteen. Naet akun varaustilan painamalla
akun varaustilan ilmaisinta. Kun kaikki
merkkivalot syttyvat, akku on ladattu tayteen.

4. Irrota laturi pistorasigsta vetamalla
sahkopistokkeesta. Ala veda virtajohdosta.

Akun kiinnittdminen laitteeseen

A VAROITUS: Kayts laitteessa vain
alkuperaisia Husqvarna-akkuja.

1. Varmista, ettd akku on taysin ladattu.

2. Aseta akku laitteen akun pidikkeeseen. Jos
akku ei liu'u paikalleen vaivatta, sita ei ole
asennettu oikein.

3. Paina akun alaosaa ja tydnna akku
mahdollisimman pitkalle akkutilaan. Akku
lukittuu paikalleen, kun kuulet napsahduksen.

4. Varmista, etta salvat napsahtavat oikein
paikoilleen.

Laitteen kaynnistaminen

1. Paina virtapainiketta (A), kunnes vihrea
merkkivalo (B) syttyy.

®f _ | ®

2. Ohjaa laitteen nopeutta kayttéliipaisimella.

Laitteen pysayttdminen

1. Vapauta kayttoliipaisin.

2. Paina virtapainiketta ja pida se painettuna,
kunnes vihrea merkkivalo sammuu.
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3. Irrota akku laitteesta. Paina kahta
vapautuspainiketta ja veda akku ulos.

3. Jatka tuotteen kayttda painamatta
kayttoliipaisinta.

' 4

Tydn kannalta optimaalisen ilmavirran
asettaminen

1. Valitse tydhon sopiva ilmavirtaus painamalla
kayttoliipaisinta.

2. Aseta valittu ilmavirtaus painamalla
vakionopeudensaatimen painiketta.
Merkkivalo syttyy.

4. Poista vakionopeudensaadin kaytosta
painamalla vakionopeudensaatimen painiketta
uudelleen.

limavirtauksen hetkellinen

kasvattaminen

1. Kéynnista laite. Katso kohta Laitteen
kéynnistaminen sivulla 199.

2. Paina Power Boost -painiketta
saadaksesi aikaan suurimman mahdollisen
ilmavirtauksen. Merkkivalo syttyy.

3. Vapauta Power Boost -painike jatkaaksesi
tuotteen kayttéa normaalilla ilmavirtauksella.

Huolto

Johdanto

A VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat

sen sisallon, ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista.
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Huoltokaavio Alla on luettelo laitteelle tehtavista huoltotoimista.

A VAROITUS: Irrota akku ennen
huoltotoimia.

Huolto Paivit- | Viikoit- | Kuukau-
tain tain sittain

Puhdista koneen ulko-osat puhtaalla ja kuivalla liinalla. Ala koskaan X

kayta vetta.

Pida kahvat kuivina, puhtaina ja 6ljyttdmina seka puhtaana vaseliinis- X

ta.

Varmista, etté virtapainike toimii oikein ja etta se ei ole vaurioitunut. X

Varmista, etta kayttoliipaisin toimii asianmukaisesti ja turvallisesti. X

Tarkasta, ettd ruuvit ja mutterit ovat kirealla. X

Tarkasta, etta akku on ehja. X

Tarkasta akun varaustaso. X

Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat ja lukitsevat akun ko- X

neeseen.

Tarkasta, ettd akkulaturi on ehja ja toimii. X

Tarkista, etta kaikki litdnnat ovat ehjid ja puhtaita. X

Tarkasta akun ja koneen valiset litdnnat, samoin kuin akun ja akkula- X

turin valiset liitAnnat.

lImanottoaukon tarkistaminen HUOMAUTUS: Tukkeutunut

1. Varmista, ettd iimanottoaukko ei ole tukossa. iimanottoaukko heikentaé tuotteen

puhalluskapasiteettia ja nostaa
moottorin tyélampétilaa. Moottorin
ylikuumeneminen voi johtaa
moottorin toimintahairiéon.

varalta.

2. Sammuta tuote ja poista tarvittaessa lehdet ja

2. Tarkista akkulaturi vaurioiden, kuten
halkeamien, varalta.

3. Varmista, etta akkulaturin johto ei ole
vaurioitunut ja ettei siina ole murtumia.

Laitteen, akun ja akkulaturin
muu ylimaarainen materiaali. pUhd|Stam|nen

Akun ja akkulaturin tarkistaminen

1. Tarkista akku vaurioiden, kuten halkeamien,

1. Puhdista laite kdyton jalkeen kuivalla liinalla.
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2. Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla.

Pida akun ohjauskiskot puhtaina.

3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet

ovat puhtaat ennen kuin akku asetetaan
akkulaturiin tai laitteeseen.

Vianmaaritys

N&ppaimistd

Nappéimist6é

Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Vihred merkkivalo vilkkuu.

Akun virta vahissa.

Lataa akku.

Akku

Tila

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Akun varoitusmerkkivalo
vilkkuu.

Lampétilavaihtelu, akku
on liian kylma tai kuuma
kaytettavaksi.

Anna akun jaahtya tai siirra se sisétilaan lam-
penemaan. Kun akun lampétila on oikea, si-
ta voi kayttaa. Kayta akkulaturia vain ymparis-
ton lampdtilan ollessa valilla 14°F (-10°C) ja
104°F (40°C).

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Akun varoitusmerkkivalo
syttyy.

Pysyva akkuvirhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Akkulaturi

Tila

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Latauksen merkkivalo pa-
laa punaisena.

Pysyva akkulaturin virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Latauksen merkkivalo
vilkkuu vihredna.

Lampdtilavaihtelu, akku
on liian kylma tai kuuma
kaytettavaksi tai ladatta-
vaksi.

Anna akun jaahtya tai lammeta. Kun akun
lampdtila on oikea, sita voi kayttaa tai sen

voi ladata. Kayta akkulaturia 540 °C:n 1amp6-
tilassa.

Latauksen merkkivalo
vilkkuu punaisena.

Viallinen akku

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
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Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja séilytys

Noudata hyvaksyttyja litiumioniakkuja
koskevia vaarallisten aineiden lainsdadannon
maarayksia.

Pakkauksessa ja etiketissa olevia kaupallista
tavarakuljetusta koskevia erityismaarayksia
on noudatettava, myés kolmansien
osapuolten tai huolitsijoiden jarjestamassa
tavarakuljetuksessa.

Keskustele erityiskoulutuksen saaneen
vaarallisten aineiden asiantuntijan kanssa
ennen tuotteen lahettdmista. Noudata kaikkia
kansallisia maarayksia.

Teippaa paljaat liittimet pakatessasi akun.
Aseta akku pakettiin tiukasti niin, ettei se
paase liikkkumaan.

Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.
Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa
paikassa, johon ei paase kosteutta tai
huurretta.

Ala sailytd akkua paikassa, jossa on staattista

sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.
Sailyta akkua tilassa, jossa lampétila on
5-25° C ja jossa se ei ole suorassa
auringonvalossa.

Sailyta akkulaturia tilassa, jossa lampétila
on 5-45° C ja jossa se ei ole suorassa
auringonvalossa.

Kéayta akkulaturia ainoastaan 540 °C:n
lampétilassa.

Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin,
ettd sen varaustaso on 30-50 prosenttia.
Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.
Pida akku erillaan akkulaturista

varastoinnin aikana. Alé anna lasten tai
asiaankuulumattomien henkildiden koskea
laitteeseen. Sailyta laitetta lukollisessa tilassa.
Puhdista ja huolla laite huolellisesti ennen
pitkaaikaista sailytysta.

Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Havittdminen

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa

havittaa kotitalousjatteen mukana. Kierrata

se paikallisen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
keraysjarjestelman kautta. Tama edistaa
asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden
elinkaaren lopussa. Liséatietoja saat

paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista
tai jalleenmyyjalta. Vaara havittdmistapa voi
aiheuttaa ymparistdlle ja ihmisille haittaa
mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

SHOR

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai
sen pakkauksessa.

Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
| 335iB
Moottori
Moottorityyppi | BLDC (harjaton) 36 V
Paino
Paino ilman akkua, kg / Ib | 28162
Puhallinpyérén puhallusteho
Enimmaisilmannopeus, m/s / mph (suuttimella) | 89,4 /200
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335iB

llman enimmaistilavuus, m3/min / cfm

22,65/800

Keskipakoisvoima, N

23,5

Lampdtilarajat

Ympariston lampdétila kayton aikana, °F / °C

14-104 /-10-40

ISO 5349-2 mukaan, m/s?

Varastotilan lampétila, °F / °C 41-77 | 5-25
Melupaéstét 28

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 104,7
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 108
Aénitasot 2°

Vastaava danenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna | 91,3
standardin 1ISO 3744 mukaan, dB(A):

Térinatasot 30

Kahvojen tarinatasot mitattuna standardien 1ISO 5349-1 ja <25

Lampétilarajat

Ympariston lampétila kdyton aikana, °C / °F

-10-40/14-104

Varastotilan lampétila, °C / °F

5-25/41-77

Aani- ja tarinatiedot maéritetdan nimellisen
enimmaisnopeuden perusteella. lImoitetut
tarindn kokonaisarvot ja melupaastdarvot on
mitattu normaalin testimenetelman mukaisesti,
ja sen avulla voi verrata tydkaluja

keskenaan. limoitettuja téarindn kokonaisarvoja ja
melupaastbéarvoja voidaan kayttaa altistumisen
alustavassa arvioinnissa.

Huomautus: Tarina- ja melupaastst
sahkotydkalun varsinaisen kayton

i

arvoista tydkalun kayttétavasta
riippuen sekd sen mukaan, minkalaista
kappaletta tyokalulla kasitellaan.
Térina- ja melupaastét edellyttavat
turvatoimien noudattamista kayttajan
suojelemiseksi. Turvatoimet perustuvat
paastdjen arviointiin todellisissa
kayttdolosuhteissa ottaen tydkalun
kaynnistysajan lisdksi huomioon kaikki
kayttdjakson osat, kuten tydkalun
paaltakytkemisaika ja joutokayntiaika.

aikana voivat poiketa ilmoitetuista

28 Melupaastd ymparistédn aanitehona (Lywa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Ko-
neen ilmoitettu &anen tehotaso on mitattu kayttden alkuperaista lisalaitetta, joka antaa suurim-
man aanen tehotason. Taatun ja mitatun &anitehon erona on se, etta taattu &aniteho sisal-
tdad myos mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun saman mallin eri laitteiden valilla direktiivin

2000/14/EY mukaisesti.
29

kiopoikkeama) on 3 dB(A).

limoitetuilla tiedoilla vastaavasta laitteen danenpainetasosta tyypillinen tilastollinen hajonta (va-

30 JImoitettujen tarinatasotietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.
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Laitteeseen hyvaksytyt akut

Akku 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tyyppi Litiumioni Litiumioni Litiumioni Litiumioni
Akun kapasiteetti, 40 77 5.0 9.0

Ah

Nimellisjannite, V| 36 36 36 36
Paino, kg / Ib 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Akkulaturin tyyppi | 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi 40-C80 QC250 QC500
Tulojannite, V 100-240 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60 50-60

Teho, W 80 250 500
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB , SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
puhelin: +46 36 146500, vakuuttaa taten, etta

tuote:

Kuvaus Johdoton kannettava lehtipuhallin
Tuotemerkki Husqvarna

Tyyppi/malli 335iB

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2025 alkaen

vastaavat tdysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EMC EMC-direktiivi

2011/65/EU "tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittaminen”
2000/14/EC Melupaastodirektiivi

ja etta asiassa sovelletaan seuraavia standardeja
jaltai teknisia tietoja:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024

EN IEC 55014-1:2021 Stefan Holmberg
EN IEC 55014-2:2021 Tuotekehityspaallikkd, Technology Management,
Husqgvarna AB

EN IEC 63000:2018

Intertek on suorittanut vapaaehtoisen
tyyppitarkastuksen valmistajalle Husqvarna AB c €

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

ja tuottanut nain Euroopan parlamentin ja
neuvoston konedirektiivin 2006/42/EY mukaisen
sertifikaatin: 2505B1297SHA-VOC1.

Intertek vakuuttaa yndenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite
V.

Katso lisatietoja melupaastdista osiosta Tekniset
tiedot sivulla 203.

Huskvarna, 2018-08-08
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Description du produit

Husqgvarna 335iB est un modéle de souffleur
équipé d'un moteur électrique.

Nous travaillons continuellement au
développement de nos produits et nous
réservons le droit d'en modifier, entre autres, la
conception et I'aspect sans préavis.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour souffler les feuilles et
autres débris présents sur les pelouses, allées,
routes asphaltées et autres.

Symboles sur la batterie

D@5

Symboles concernant le produit

Déposez ce produit dans
une station de recyclage

pour équipements électri-
ques et électroniques.

5

AVERTISSEMENT ! Risque de
blessures graves, voire mortelles,
pour l'opérateur ou d'autres
personnes présentes. soyez prudent
et utilisez le produit correctement.

Lisez attentivement et assimilez le
manuel d'utilisation avant d'utiliser ce
produit.

Utilisez une protection pour les yeux
et les oreilles.

Utilisez des bottes de protection et
des gants homologués. Portez des
manches longues et un pantalon.

SO0 P>

&

Attachez vos cheveux.

Ne portez pas de bijoux lorsque vous
utilisez le produit.

L'opérateur du souffleur doit veiller
a ce qu'aucune personne ou aucun
animal ne se trouve a moins

de 15 metres. Lorsque plusieurs
opérateurs partagent le méme lieu
de travail, la distance de sécurité doit
étre de 15 métres au minimum. Le
souffleur peut projeter violemment
des objets pouvant ricocher. Ceci
peut provoquer de graves blessures
aux yeux si I'équipement de
protection personnelle recommandé
n'est pas utilisé.

-1

Courant continu.

Protection contre les éclaboussures
d'eau.

m Etiquette relative aux émissions
sonores dans l'environnement selon
la directive européenne 2000/14/CE,
dB] les directives et réglementations du
Royaume-Uni et |a législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection
of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017 ».
Le niveau de puissance sonore
garanti du produit est spécifié
dans la section Caractéristiques
techniques a la page 225 et sur
I'étiquette.

Ce produit est conforme aux
directives CE en vigueur.

C€
VACN

Le produit est conforme aux
directives australiennes et néo-
zélandaises en matiere de
compatibilité électromagnétique.

La plaque signalétique ou I'im-
pression au laser indiquent le
numéro de série. yy désigne l'an-
née de production et ww la se-
maine de production.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences
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de certification spécifiques a certaines zones
commerciales.

Symboles figurant sur le chargeur de
batterie

Soyez prudent et utilisez le produit
correctement. Ce produit peut
causer des blessures graves, voire
mortelles, a I'opérateur ou a d'autres
personnes.

Lisez attentivement le manuel
d'utilisation et assurez-vous de bien
= comprendre les instructions avant

utilisation.

Le produit est conforme aux
directives CE en vigueur.

Le produit ou son emballage

ne font pas partie des ordures
ménageéres. Déposez-le dans un
site de recyclage approprié

pour équipements électriques et
électroniques.

Utilisez et stockez le chargeur de
batterie en intérieur uniquement.

%

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le chargeur de batterie concernent
des exigences de certification spécifiques a
certaines zones commerciales.

Assistance client

Pour obtenir des informations et une assistance
client, contactez-nous via notre site Web :
www.husgvarna.com.

Fabricant

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des
dommages subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement répare ;

» le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont
pas homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne
provient pas du fabricant ou qui n'est pas
homologué par le fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre
d'entretien agréé ou par une autorité
homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et
des remarques sont utilisés pour souligner des
parties spécialement importantes du manuel.

dommages pour le produit, d'autres
matériaux ou les environs si les
instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A AVERTISSE-
MENT: Symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour I'opérateur ou les personnes
a proximité si les instructions

du manuel ne sont pas respectées.

REMARQUE:

Symbole utilisé en cas de risque de

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Avertissements généraux relatifs a la
sécurité de la machine

c AVERTISSEMENT: Prenez

connaissance de I'ensemble des
avertissements, consignes, illustrations
et spécifications relatifs a la sécurité
fournis avec cette machine. Le non-
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respect des consignes énumeérées ci-
dessous peut étre a l'origine d'un
choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

Remarque: Conservez tous les
avertissements et toutes les instructions pour
consultation ultérieure. Le ferme « machine »
utilisé dans les avertissements se rapporte a
votre machine sur secteur (filaire) ou a votre
machine alimentée par batterie (sans fil).

Sécurité dans la zone de travail

Maintenez une zone de travail propre et bien
éclairée. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

N'utilisez pas la machine dans un
environnement explosif, dans lequel se
trouvent des liquides inflammables, des

gaz ou des poussiéres. Les machines

créent des étincelles qui peuvent provoquer
l'inflammation de la poussiére ou des vapeurs.
Maintenez les enfants et autres personnes

a distance pendant le fonctionnement de la
machine. Les distractions peuvent étre la
cause d'une perte de contréle de la machine.

Sécurité électrique

La fiche de la machine doit étre adaptée

a la prise de courant. N'apportez jamais

de modifications a la fiche. N'utilisez pas

de fiches adaptatrices avec des machines
mises a la terre. Des fiches non modifiées

et des prises compatibles réduiront le risque
d'électrocution.

Evitez tout contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Le risque d'électrocution est plus important si
le corps est relié a la terre.

N'exposez pas les machines & la pluie ou a
I'humidité. La pénétration d'eau a l'intérieur
de la machine augmente le risque de choc
électrique.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez
jamais le cordon d'alimentation pour porter,
tirer ou débrancher la machine. Maintenez

le cordon d'alimentation a I'écart de la
chaleur, de I'huile, de bords tranchants ou

de piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés augmentent le
risque d'électrocution.

Lors du fonctionnement de la machine en
extérieur, utilisez une rallonge appropriée
pour une utilisation extérieure. L utilisation
d'une rallonge prévue pour un usage en
extérieur réauit le risque d'électrocution.

Si la machine doit étre mise sous tension
dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur de
fuite a la terre (DDFT). L utilisation d'un DDFT
réduit le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

Soyez attentif, restez concentré sur le travail
en cours et utilisez la machine de maniére
raisonnable. N'utilisez pas la machine si
vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d'alcool ou de médicaments. //
suffit d'un moment d'inattention pendant le
fonctionnement de la machine pour se blesser
gravement.

Utilisez un équipement de protection
individuel. Travaillez toujours avec des
protections pour les yeux. Les équipements
de profection fels que les masques anti-
poussiere, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou les protege-
oreilles utilisés dans les conditions

qui conviennent réduisent les blessures
corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position d'arrét
avant de brancher I'alimentation électrique
et/ou le bloc de batteries, de saisir la
machine ou de la transporter. // est dangereux
de porter la machine en conservant le

doigt sur l'interrupteur ou de brancher la
machine a l'alimentation électrique alors que
l'interrupteur est en position marche.

Retirez tout outil de réglage ou clé avant
d'allumer la machine. Un outil ou une clé
relié a une piéce rotative de la machine peut
causer des blessures.

Ne vous penchez pas trop loin. Restez
toujours en équilibre et sur vos appuis. Cela
permet de mieux contréler la machine dans
des situations inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez ni
vétements amples ni bijoux. Maintenez les
cheveux, les vétements et les gants de jardin
hors de portée des piéces de l'outil en
mouvement. Les vétements amples, les bifoux
et les cheveux longs peuvent étre happés
dans les pieces mobiles.
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Si des dispositifs sont fournis pour raccorder
des systémes de collecte de la poussiére

et d'aspirateur industriel, vérifiez qu'ils sont
correctement branchés et utilisés. L utilisation
de systémes daspirateurs peut réduire les
risques associés a la poussiere.

La connaissance des outils, acquise par
l'usage fréquent de ces derniers, ne doit pas
vous dispenser d'étre prudent et d'appliquer
les principes de sécurité. Une manipulation
inattentive peut entrainer de graves blessures
en une fraction de seconde.

Les émissions de vibrations durant l'utilisation
de la machine peuvent différer de la valeur
totale déclarée en fonction de la maniére dont
la machine est utilisée. En vue de se protéger,
les opérateurs devraient établir des mesures
de sécurité basées sur une estimation de

leur exposition dans les conditions d'utilisation
réelles (en tenant compte de toutes les
phases du cycle opératoire, par exemple,
lorsque la machine est éteinte et lorsqu'elle
fonctionne en mode ralenti).

Utilisation et entretien de la machine

Ne forcez pas en utilisant la machine.
Utilisez la machine adaptée a votre travail.
La machine appropriée permettra de mieux
réaliser la tdche, de maniere plus sdre, au
régime prévu.

N'utilisez pas la machine si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension et l'arrét.
Toute machine qui ne peut pas étre contrélée
par son interrupteur est dangereuse et doit
étre réparée.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez
la batterie, si celle-ci est amovible, avant
de procéder aux réglages, de changer
d'accessoires ou de ranger la machine. De
telles mesures préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de la machine.
Lorsqu'elle n'est pas utilisée, rangez la
machine hors de portée des enfants.
N'autorisez pas des personnes qui n'ont
pas lu ces instructions et ne sont pas
familiéres avec I'utilisation de la machine

a se servir de celle-ci. Les machines sont
dangereuses entre les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les machines et les accessoires.
Vérifiez que les piéces mobiles sont
correctement alignées et ne coincent pas,
qu'aucune piéce n'est cassée, et contrdlez

I'absence de toute autre situation susceptible
d'altérer le fonctionnement de la machine.

En cas de dommages, faites réparer la
machine avant de l'utiliser. De nombreux
accidents résultent d'un mauvais entretien des
machines.

Maintenez les machines de coupe aiguisées
et propres. Des machines de coupe
correctement entretenues, avec des bords
tranchants aiguisés, sont moins susceptibles
de se coincer et sont plus faciles a contréler.
Utilisez la machine, les accessoires et

les outils insérables, etc. conformément a
ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et de la tache a

réaliser. L utilisation de la machine pour

des applications différentes de celles pour
lesquelles elle a été congue peut étre la cause
d'une situation dangereuse.

Les poignées et les surfaces de maintien
doivent toujours étre propres, séches et sans
traces d'huile ni de graisse. Les poignées

et les surfaces de maintien glissantes ne
permettent pas une manipulation et un
contrdle sdrs de l'outil dans des situations
Inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil & batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur
convenant a un type de bloc de batteries
particulier peut entrainer un risque d'incendie
s'il est utilisé avec un autre bloc.

Utilisez uniquement les batteries prévues a
cet effet dans les machines. L utilisation d'une
autre batterie peut entrainer un risque de
blessure et d'incendije.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée,
maintenez-la & distance d'objets métalliques,
tels que des trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis, ou autres petits objets en
métal risquant de relier une borne a l'autre.
Court-circuiter les bornes de batterie entraine
un risque de brdlures et d’incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact.
En cas de contact accidentel, rincez a l'eau.
En cas de contact avec les yeux, consultez
un médecin. Le liquide échappé de la batterie
peut causer irritations et brdlures.

N'utilisez pas une batterie ou un outil
endommageé ou altéré. Les batteries
endommagées ou altérées peuvent présenter
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un comportement imprévisible pouvant
provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

N'exposez pas une batterie ou un outil au
feu ou a des températures trop élevées.
L'exposition au feu ou a des températures
supérieures a 130 °C (265 °F) peut provoquer
une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie ou I'outil en
dehors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Ne pas charger la
batterie correctement ou la charger a des
fempératures comprises en dehors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie
et augmenter le risque d'incendie.

Entretien

Confiez la réparation de votre machine a du
personnel spécialisé et qualifié qui utilisera
uniquement des piéces de rechange d'origine.
Cela garantit le maintien de la sécurité de la
machine.

N'entretenez jamais des batteries
endommagées. L ‘entretien des batteries doit
étre effectué uniquement par le fabricant ou
des fournisseurs de services agréés.

Avertissements de sécurité relatifs au
souffleur de feuilles

N'utilisez pas le souffleur de feuilles par
mauvais temps, en particulier lorsqu'il y a un
risque de foudre. Cela permet de réduire le
risque d'étre frappé par la foudre.

Portez toujours des-protections pour les yeux
et un casque anti-bruit. Un équipement

de protection adéquat réduira le risque de
blessure.

Lors de I'utilisation du souffleur de feuilles,
portez toujours des chaussures de protection
antidérapantes. N'utilisez pas le souffleur de
feuilles si vous étes pieds nus ou si vous
portez des sandales. Vous réduisez ainsi le
risque de blessures au niveau des pieds.

Ne portez pas de vétements amples ou
d'accessoires tels que des écharpes, des
chaines, des cravates, etc., qui pourraient
étre aspirés dans les entrées d'air. Si vous
avez des cheveux longs, attachez-les ou
couvrez-les pour éviter qu'ils ne soient aspirés
par les entrées d'air. S/ /'un de ces éléments
est aspiré par les entrées dair, cela peut
augmenter le risque de blessure.

Maintenez les autres personnes présentes

a I'écart pendant I'utilisation du souffleur

de feuilles. Les débris projetés peuvent
augmenter le risque de blessures.

Ne dirigez jamais la buse du souffleur de
feuilles vers des personnes, des animaux

ou vers les fenétres. Soyez particuliérement
prudent lorsque vous soufflez des débris

a proximité d'éléments fixes, tels que des
arbres, des véhicules et des murs, qui
peuvent faire rebondir les débris. Les objets
projetés peuvent endommager les biens et
augmenter le risque de blessures.

N'utilisez pas le souffleur de feuilles pour
souffler des objets brllants ou incandescents,
comme des cigarettes, des allumettes ou des
cendres chaudes. Ces sources d'inflammation
peuvent augmenter le risque d'incendie.

Ne touchez pas le ventilateur lorsque celui-ci
est en mouvement. Arrétez le souffleur de
feuilles et attendez que le ventilateur s'arréte
avant de retirer toute piéce pouvant donner
accés au ventilateur. Vous réduisez ainsi le
risque de blessures dues aux pieces mobiles.
Lors du retrait des débris végétaux coincés ou
de I'entretien du souffleur de feuilles, assurez-
vous que l'interrupteur d'alimentation est en
position d'arrét. Un démarrage inattendu de
la machine lorsque vous dégagez les débris
végétaux coincés ou que vous procédez a
l'entretien peut entrainer de graves blessures.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSE-
M E NT: Lisez les instructions

qui suivent avant d'utiliser le produit.

Un produit utilisé de maniére imprudente ou
inadéquate peut devenir un outil dangereux,
pouvant causer des blessures graves voire
mortelles a I'utilisateur et aux autres
personnes présentes. Lisez attentivement et
assimilez bien le contenu de ce manuel
d'utilisation.

Ne modifiez jamais le produit sans
l'autorisation du fabricant. N'utilisez jamais
un produit qui a été modifié au point de

ne plus étre conforme au modéle original

et utilisez toujours des accessoires d’origine.
Des modifications non autorisées et I'emploi
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d'accessoires non homologués peuvent
provoquer des accidents graves, voire
mortels, a I'utilisateur ou d'autres personnes.
Il est possible que votre garantie ne

couvre pas les responsabilités ou dommages
associés a |'utilisation d'accessoires ou de
piéces de rechange non autorisés.

Ce produit génere un champ
électromagnétique durant son
fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le
fonctionnement d'implants médicaux actifs ou
passifs. Pour réduire le risque de blessures
graves ou mortelles, les personnes portant
des implants médicaux doivent consulter leur
médecin et le fabricant de leur implant avant
d'utiliser cet appareil.

Retirez la batterie du produit avant la charge.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSE-
M E NT lisez les instructions

qui suivent avant d'utiliser le produit.

En cas de doute concernant la marche a
suivre, consultez un expert. Adressez-vous a
votre revendeur ou a votre atelier d'entretien.
Evitez les taches pour lesquelles vous ne
vous sentez pas suffisamment qualifié.
N'utilisez jamais le produit par mauvais temps,
par exemple en cas de brouillard, de pluie, de
vent violent, de froid intense, etc.

Ne laissez pas des enfants utiliser le produit
ou s'en approcher. Dans la mesure ou le
produit est facile a démarrer, il est possible
que des enfants arrivent a le mettre en

route lorsque vous les quittez des yeux. Ceci
peut entrainer un risque de graves blessures
corporelles. Retirez la batterie lorsque vous
n'étes pas en mesure de surveiller le produit
de prés.

Assurez-vous qu'aucune personne ou aucun
animal ne se trouve a moins de 15 m (50 pi)
de votre zone de travail. Lorsque plusieurs
opérateurs travaillent dans une méme zone, il
convient d'observer une distance de sécurité
d'au moins 15 metres. Dans le cas contraire,
il existe un risque de blessures graves.
Arrétez immédiatement le produit si une

personne s'approche. Ne tournez jamais sur
vous-méme avec le produit sans vous assurer
d'abord que personne ne se trouve dans la
zone de sécurité.

Assurez-vous de pouvoir vous tenir debout

et vous déplacer en toute sécurité.

Repérez les éventuels obstacles (racines,
pierres, branches, fossés, etc.) en cas

de déplacement soudain. Observez la plus
grande prudence lorsque vous travaillez sur
des terrains en pente.

Soyez bien en équilibre, les pieds d'aplomb, a
tout moment. Ne vous penchez pas trop loin.
Soyez toujours attentif aux signaux
d'avertissement ou aux cris lorsque vous
portez des protége-oreilles. Enlevez toujours
vos protege-oreilles dés que le produit
s'arréte.

Respectez le voisinage en évitant d'utiliser

le produit a des heures indues, par exemple
tard le soir ou t6t le matin. Respectez les
réglementations et ordonnances en vigueur.
Utilisez le produit au flux d'air le plus faible.
L'utilisation du flux d'air maximal est rarement
nécessaire et de nombreux travaux peuvent
étre effectués a demi-régime. L'utilisation d'un
flux d'air plus faible limite les nuisances
sonores et la production de poussiéere.

Cela permet également de contréler plus
facilement les déchets a rassembler/déplacer.
Utilisez un rateau ou un balai pour dégager
les déchets enfouis dans le sol.

Maintenez I'embout du tube de soufflage le
plus prés possible du sol.

Restez attentif & votre environnement. Dirigez
le produit loin des personnes, des animaux,
des aires de jeux, des voitures, etc.

Réduisez la durée de soufflage en humidifiant
Iégérement les zones poussiéreuses ou en
utilisant un pulvérisateur.

Tenez compte de la direction du vent. Le
travail est plus facile s'il est effectué dans la
direction du vent.

Arrétez le produit et retirez la batterie si le
produit se met a vibrer de fagon anormale.
L'utilisation du souffleur pour déplacer des
monticules importants de déchets prend
beaucoup de temps tout en étant inutilement
bruyante.

Nettoyez une fois le travail terminé. Assurez-
vous que des déchets n'ont pas été
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accidentellement projetés dans un jardin
voisin.

* Ne courez pas avec le produit.

* Le puissant jet d'air peut déplacer des objets
a une telle vitesse qu'ils peuvent, en cas
de ricochet, causer de graves blessures aux
yeux.

* Ne dirigez jamais le flux d'air vers des
personnes ou des animaux.

* Arrétez le moteur avant d'installer ou de retirer
les accessoires ou d'autres composants.

* Maintenez toutes les parties de votre corps a
distance des surfaces chaudes.

* Ne posez jamais le produit au sol lorsqu'il est
en marche, sauf si vous pouvez le surveiller.

* Le souffleur ne doit pas étre utilisé sur des
échelles ou des échafaudages.

» N'utilisez pas le produit s'il n'est pas possible
d'appeler au secours en cas d'accident.

» Attention aux objets projetés. Des cailloux,
débris et autres peuvent étre projetés dans
les yeux et causer des blessures trés graves,
voire la cécité.

* Renforcez la sécurité par I'utilisation d'un
disjoncteur différentiel de fuite a la terre
(RCD). Un disjoncteur différentiel de fuite a
la terre permet de protéger les opérateurs en
cas de défaut électrique.

» Ce produit est reconnu pour ses faibles
vibrations. Une exposition excessive aux

vibrations peut entrainer des troubles
circulatoires ou nerveux chez les personnes
sujettes a des troubles cardio-vasculaires.
Consultez un médecin en cas de
symptomes liés a une exposition excessive
aux vibrations. Voici les symptémes
possibles : engourdissement, perte de
sensibilité, chatouillements, picotements,
douleur, faiblesse musculaire, décoloration
ou modification épidermique. Ces symptdomes
affectent généralement les doigts, les mains
ou les poignets.

« Utilisez le produit uniquement pour les travaux
auxquels il est destiné.

» Il est impossible de prévoir toutes les
situations que vous pouvez rencontrer. Soyez
toujours prudent et utilisez votre bon sens.
Evitez les situations que vous n'étes pas
sUr de maitriser. Si, aprés avoir lu ces
instructions, vous n'étes toujours pas sir de
la procédure a suivre, demandez conseil a un
expert avant de poursuivre.

Equipement de protection individuel

AVERTISSE-
M E NT: Lisez les instructions

qui suivent avant d'utiliser le produit.

« Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le
produit. L'équipement de protection individuel
ne protége pas complétement des blessures,
mais il diminue la gravité des blessures en
cas d'accident. Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner I'équipement
adéquat.

* Une exposition prolongée au bruit risque
de causer des |ésions auditives. En
regle générale, les produits alimentés par
batterie sont relativement silencieux, mais
peuvent s'avérer dangereux si le bruit
s'accompagne d'une utilisation prolongée.
Husqvarna recommande aux utilisateurs de
porter des protége-oreilles lorsque le temps
d'utilisation total est supérieur a une journée.

214

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

Les utilisateurs réguliers doivent contréler
fréquemment leur audition.

AVERTISSE-
M E NT Les protege-

oreilles limitent la capacité a
entendre les sons et les signaux
d'avertissement.

Utilisez des protections pour les yeux
homologuées. L'usage d'une visiére doit
toujours s'accompagner du port de lunettes
de protection homologuées. Les lunettes
de protection doivent étre conformes aux
normes ANSI Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166
(pays de I'UE).

Portez des vétements fabriqués dans un
matériau résistant. Portez toujours des
pantalons longs, épais et des manches
longues. Ne portez pas de vétements amples
qui risqueraient de se prendre dans les
brindilles et les branches. Ne portez pas de
bijoux, de shorts, de sandales et ne marchez
pas pieds nus. Attachez vos cheveux de
fagon sécurisée au-dessus de vos épaules.
Gardez toujours une trousse de premiers
soins a portée de main.

Utilisez une protection respiratoire dans les
environnements poussiéreux.

Dispositifs de sécurité sur le produit

A AVERTISSE-
MENT:: isez tes instructions

qui suivent avant d'utiliser le produit.

» Cette section présente les fonctions de
sécurité, les instructions d'utilisation, de
contréle et d'entretien du produit afin de
garantir son bon fonctionnement. Reportez-
vous aux instructions ci-dessous /ntroduction
a la page 207 pour trouver I'emplacement de
ces piéces sur votre produit.

* La durée de vie du produit risque
d'étre écourtée et le risque d'accidents
accru si I'entretien du produit n'est pas
effectué correctement et si les mesures
d'entretien et/ou de réparation ne sont pas
effectuées de maniére professionnelle. Pour
plus d'informations, contactez I'atelier de
réparation du revendeur le plus proche.

» N'utilisez jamais un produit dont les
équipements de sécurité sont endommagés.
Contrdlez et entretenez les équipements
de sécurité du produit conformément aux
instructions données dans ce chapitre. Si
les contrdles du produit ne donnent pas
de résultat positif, contactez votre atelier
spécialisé pour le faire réparer.

* L'entretien et la réparation du produit exigent
une formation spéciale. Cela concerne
particulierement I'équipement de sécurité du
produit. Si les contréles suivants ne donnent
pas un résultat positif, adressez-vous a un
atelier spécialisé. L'achat de I'un de nos
produits offre a I'acheteur la garantie d'un
service et de réparations qualifiés. Si le point
de vente n'assure pas ce service, adressez-
vous a l'atelier spécialisé le plus proche.
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Pour controler le clavier

» Appuyez et maintenez le bouton

d'alimentation (A) enfoncé.

a) Le produit est sous tension lorsque la LED
(B) est allumée.

b) Le produit est hors tension lorsque la LED
(B) est éteinte.

Pour contréler la gachette de puissance

* Appuyez brievement sur la gachette de
puissance pour vous assurer qu'elle bouge
librement.

Consignes de sécurité relatives a
['utilisation de la batterie

AVERTISSE-
M E NT: lisez les instructions

qui suivent avant d'utiliser le produit.

» Utilisez uniquement une batterie rechargeable

Husgvarna homologuée. Reportez-vous a la

section Caractéristiques techniques a la page
225, La batterie est codée par logiciel.
Utilisez la batterie Husqvarna rechargeable
en tant que source d'alimentation électrique
pour les produits Husqvarna uniquement.
Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la
batterie comme source d'alimentation pour
d'autres produits.

Risque de choc électrique. Ne branchez pas
les bornes de la batterie a des clés, des
pieces de monnaie, des vis ou tout autre
élément métallique. Cela peut provoquer un
court-circuit de la batterie.

N'utilisez pas de batteries non rechargeables.
Ne placez pas d'objets dans les fentes
d'aération de la batterie.

Protégez la batterie des rayons directs du
soleil, de la chaleur et des flammes nues. La
batterie peut provoquer des brllures et/ou des
brdlures chimiques.

Protégez la batterie de la pluie et de
I'humidité.

Protégez la batterie des micro-ondes et des
hautes pressions.

N'essayez pas de démonter ou de casser la
batterie.

En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas
le liquide entrer en contact avec votre peau
ou vos yeux. Si vous avez touché le liquide,
nettoyez la zone avec beaucoup d'eau claire
et du savon, puis contactez un médecin. Si
vous recevez du liquide dans les yeux, ne
frottez pas mais rincez a I'eau pendant au
moins 15 minutes et contactez un médecin.
Utilisez la batterie a une température
comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C

(114 °F).

Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur
de batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la
section Pour nettoyer le produit, la batterie et
le chargeur de batterie a la page 223.
N'utilisez pas une batterie endommagée ou
qui ne fonctionne pas correctement.
Conservez les batteries en stock a distance
des objets métalliques, tels que les clous, les
vis ou les bijoux.

Tenez la batterie hors de portée des enfants.
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Consignes de sécurité relatives au + Utilisez des prises murales homologuées et
chargeur de batterie non endommageées.

A AVERTISSE-
M E NT: Lisez les instructions

qui suivent avant d'utiliser le produit.

Risque de choc électrique ou de court-circuit
si les instructions de sécurité ne sont pas
respectées.

Utilisez une prise d'alimentation secteur mise
a la terre agréée qui n'est pas endommagée.
Utilisez uniquement des chargeurs
Husqvarna.

N'essayez pas de démonter le chargeur de
batterie.

Ne soulevez pas le chargeur de batterie par
le cordon d'alimentation. Pour débrancher le
chargeur de batterie d'une prise d'alimentation
secteur, tirez sur la fiche. Ne tirez pas le
cordon d'alimentation.

Conservez tous les cables et toutes les
rallonges loin de I'eau, de I'huile et des bords
tranchants. Veillez a ce que le cable ne soit
pas coincé dans des portes, des clétures ou
tout autre équipement similaire.

N'utilisez pas le chargeur de batterie a
proximité de matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer la formation

de corrosion. Assurez-vous que le chargeur
de batterie n'est pas couvert. En cas

de dégagement de fumée ou de début
d'incendie, débranchez aussit6t la fiche reliée
au chargeur de batterie.

Rechargez la batterie uniquement en
intérieur, dans un endroit bien aéré et a I'abri
de la lumiere. Ne chargez pas la batterie a
I'extérieur. Ne rechargez pas la batterie dans
des conditions humides.

Utilisez le chargeur de batterie a une
température comprise entre 5 °C (41 °F)

et 40 °C (104 °F) uniquement. Utilisez le
chargeur dans un environnement bien ventilé,
sec et exempt de poussiére.

Ne placez pas d'objets dans les fentes de
refroidissement du chargeur de batterie.

Ne raccordez pas les bornes du chargeur de
batterie a des objets métalliques car cela peut
court-circuiter le chargeur de batterie.

» Vérifiez régulierement que le cordon
d'alimentation n'est pas endommage.
Débranchez immédiatement le chargeur de
batterie si le cordon d'alimentation est
endommageé.

» Sile cordon d'alimentation est endommageé,
remplacez-le.

* Maintenez le chargeur de batterie hors de
portée des enfants.

* N'utilisez pas un chargeur de batterie
endommagé ou qui ne fonctionne pas
correctement.

* Nutilisez pas le chargeur de batterie en cas
de risque de foudre.

* Ne manipulez pas le chargeur de batterie
avec les mains mouillées.

» Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, et des
personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou manquant
d'expérience et de connaissances, a condition
gu'ils bénéficient de la surveillance ou
des instructions appropriées concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
qu'ils aient bien compris les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et les opérations
d'entretien a effectuer par l'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

Consignes de sécurité pour I'entretien

A AVERTISSE-
MENT: Leeztes

instructions qui suivent avant
d'effectuer I'entretien du produit.

* Retirez la batterie avant tout entretien,
contr6le ou assemblage du produit.

» L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux
de maintenance et d'entretien décrits dans
ce manuel d'utilisation. Adressez-vous a
votre revendeur pour toute opération de
maintenance et d'entretien de plus grande
ampleur.

» Veillez a ce que la totalité des écrous, des
boulons et des vis soient correctement serrés
afin de garantir une utilisation sare.
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Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du
produit et augmente le risque d'accidents.
Une formation spéciale est nécessaire pour
tous les travaux d'entretien et de réparation,
en particulier pour les dispositifs de sécurité
sur le produit. Si tous les contrdles spécifiés
dans ce manuel de 'opérateur ne sont pas
validés apres I'entretien, adressez-vous a
votre atelier d'entretien. Nous garantissons

la disponibilité d'un service de réparation et
d'entretien professionnel pour votre produit.

< Utilisez uniquement les pieéces de rechange
d'origine.

CONSERVEZ
LES PRESENTES
INSTRUCTIONS

Montage

Introduction

Ce chapitre décrit la procédure a suivre pour
monter et régler le produit.

AVERTISSEMENT: Avant de
monter le produit, consultez le chapitre

sur la sécurité et les instructions de
montage.

Pour assembiler les tubes du souffleur
de feuilles

Remarque: Appliquez un lubrifiant & base
d'eau sur I'extrémité des tubes pour faciliter le
montage.

Fixez le tube inférieur sur le tube supérieur

jusqu'a ce que la languette (B) entre dans le

trou (A). Assurez-vous que le tube inférieur et
le tube supérieur sont verrouillés ensemble.

Pour un débit d'air plus élevé, fixez la buse
haute vitesse sur le tube inférieur.

Pour fixer le racloir

Le racloir peut étre utilisé pour décoller les
feuilles et autres matériaux indésirables pour
faciliter le nettoyage.

» Fixez le racloir sur le tube inférieur jusqu'a ce
que la languette (A) entre dans le trou (B).
Assurez-vous que le racloir et le tube sont
verrouillés ensemble.

Pour installer le chargeur de batterie
sur un mur

REMARQUE: n'utilisez pas de
tournevis électrique pour installer le
chargeur de batterie sur le mur. Un

tournevis électrique peut endommager
le chargeur de batterie.
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1.

Installez le chargeur de batterie sur le mur
a l'aide des 2 vis (A). Utilisez des chevilles
murales (B) si nécessaire.

. Installez les 2 capuchons de trou de vis (C).
. Branchez le cordon d'alimentation (D) du

chargeur de batterie sur une prise de courant
murale.

Utilisation

Introduction

e AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre
dédié a la sécurité avant d'utiliser
I'appareil.

Pour effectuer un contréle du
fonctionnement avant d'utiliser le
produit

1.

Vérifiez que I'admission d'air ne présente ni
fissures ni saletés. Utilisez une brosse et
retirez I'herbe et les feuilles coincées dans le
produit.

2. Contrblez le bon fonctionnement du produit.

. Contrélez toutes les vis et tous les écrous et

assurez-vous qu'ils sont serres.

Pour brancher le chargeur de batterie

. Branchez le chargeur de batterie sur une

prise électrique dont les caractéristiques de
tension et de fréquence correspondent aux
spécifications mentionnées sur la plaque
signalétique.

. Branchez le cordon dans une prise de courant

mise a la terre. La LED du chargeur de
batterie clignote en rouge 1 fois et en vert
1 fois.

Pour charger la batterie

A

REMARQUE: Assurez-vous que la
batterie, le chargeur de batterie et les
bornes de la batterie sont propres et
secs. Ne placez pas la batterie dans le
chargeur de batterie si elle est sale ou
humide.

AVERTISSEMENT: Utilisez
uniquement le chargeur de batterie

a des températures ambiantes
comprises entre 41°F (5°C) et 104°F
(40°C).

. Branchez le chargeur de batterie a une prise

de courant. La LED de charge clignote en
rouge 1 fois et en vert 1 fois.

c REMARQUE: Ne branchez le

chargeur de batterie que sur une
prise de courant a la tension et a la
fréquence indiquées sur la plaque
signalétique.
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2. Insérez la batterie dans le chargeur de
batterie. La LED de charge s'allume.

3. Retirez la batterie du chargeur de batterie
lorsqu'elle est complétement chargée.
Enfoncez le bouton de l'indicateur de batterie
pour connaitre I'état de la batterie. La
batterie est totalement chargée quand tous
les indicateurs LED sont allumés.

4. Tirez sur la prise électrique pour débrancher
le chargeur de batterie de la prise de courant.
Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

Pour fixer la batterie au produit

Pour démarrer le produit

1. Appuyez sur le bouton de démarrage (A) et

maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que la LED

AVERTISSEMENT: Utilisez
uniquement des batteries d'origine

Husqvarna dans le produit.

1. Assurez-vous que la batterie est
complétement chargée.

2. Faites glisser la batterie dans le support de
batterie du produit. La batterie doit glisser
facilement ; si ce n'est pas le cas, elle n'est
pas installée correctement.

verte (B) s'allume.
L@

2. Utilisez la gachette de puissance pour

contréler la vitesse.

Pour arréter le produit

1. Relachez la gachette de puissance.
. Appuyez sur le bouton d'alimentation et

maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que la LED
verte s'éteigne.

. Retirez la batterie du produit. Appuyez sur les

deux boutons de déverrovuillage et sortez la
batterie.

3. Appuyez sur la partie inférieure de la
batterie et poussez-la complétement dans le
compartiment de batterie. La batterie se fixe
dans son logement, ce qu'indique le « clic ».

4. Vérifiez que les verrous se positionnent
correctement.
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Pour régler le débit d'air optimal

1. Appuyez sur la gachette de puissance et
maintenez-la enfoncée au flux d'air optimal
pour la tache en cours.

2. Appuyez sur le bouton du régulateur de
vitesse pour régler le débit d'air sélectionné.
La LED s'allume.

3. Continuez a utiliser le produit sans enfoncer la
gachette de puissance.

4. Appuyez a nouveau sur le bouton du
régulateur de vitesse pour désactiver la
fonction de régulateur de vitesse.

Pour augmenter temporairement le flux
d'air
1. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a

la section Pour démarrer le produit a la page
220.

2. Appuyez sur le bouton Power Boost pour
obtenir le débit d'air maximal. La LED
s'allume.

3. Relachez le bouton Power Boost pour utiliser
le produit avec un flux d'air initial.
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Entretien

Introduction Calendrier d'entretien
AVERTISSEMENT: Avant R
A d'effectuer des travaux d'entretien, A AVERTISSEMENT' Retirez la
batterie avant d'effectuer I'entretien.

vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien
a effectuer sur le produit.

Entretien Toutes
Tous Men-
. les se-
les jours . suel
maines

Nettoyez I'extérieur de la machine avec un chiffon propre et sec. N'uti- X
lisez jamais d'eau.
Les poignées doivent toujours étre propres, séches et sans traces X
d'huile ni de graisse.
Assurez-vous que le bouton d'alimentation fonctionne correctement et X
qu'il n'est pas endommagé.
Assurez-vous que la gachette de puissance fonctionne correctement X
en ce qui concerne la sécurité.
Assurez-vous que toutes les vis et tous les écrous sont bien serrés.
Vérifiez que la batterie est intacte.
Vérifiez la charge de la batterie.
Vérifiez que les boutons de déverrouillage de la batterie fonctionnent X
et fixent la batterie a la machine.
Vérifiez que le chargeur de batterie est intact et fonctionnel. X
Vérifiez que tous les raccords sont intacts et propres. X
Vérifiez les connexions entre la batterie et la machine, ainsi que la X
connexion entre la batterie et son chargeur.
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Pour contrdler la prise d'air

1. Assurez-vous que la prise d'air n'est pas

obstruée.

2. Arrétez le produit et retirez les feuilles ou les 1.

matériaux indésirables si nécessaire.

A

REMARQUE: une prise d'air
obstruée réduit la capacité de
soufflage du produit et augmente la
température de travail du moteur.

Si le moteur devient trop chaud,
cela peut entrainer sa défaillance.

Pour examiner la batterie et le chargeur
de batterie

1.

Examinez la batterie pour détecter tout
dommage, par exemple des fissures.

. Examinez le chargeur de batterie pour

détecter tout dommage, par exemple des
fissures.

. Assurez-vous que le cordon de raccordement

du chargeur de batterie n'est pas endommagé
et qu'il n'est pas fissuré.

Pour nettoyer le produit, la batterie et le
chargeur de batterie

Nettoyez le produit avec un chiffon sec aprés
utilisation.

2. Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie

avec un chiffon sec. Veillez @ maintenir les
rails guides de la batterie en parfait état de
propreté.

. Assurez-vous que les bornes de la batterie

et du chargeur de batterie sont propres avant
d'insérer la batterie dans le chargeur ou le
produit.

Dépannage

Clavier

Clavier

Défaillances possibles

Action possible

La DEL verte clignote

Batterie faible.

Rechargez la batterie.

Batterie

Situation

Défaillances possibles

Procédure possible

La LED d'avertissement
de la batterie clignote.

Ecart de température, la
batterie est trop froide ou
trop chaude pour étre uti-
lisée.

Laissez la batterie refroidir ou déplacez-la a
l'intérieur pour la réchauffer. Lorsque la tem-
pérature de la batterie est correcte, elle peut a
nouveau étre utilisée. Utilisez la batterie a des
températures ambiantes comprises entre 14°F
(-10°C) et 104°F (40°C).

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.
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Situation

Défaillances possibles

Procédure possible

La LED d'avertissement
de la batterie s'allume.

Erreur de batterie perma-
nente.

Parlez-en a votre revendeur.

Chargeur de batterie

Etat

Défaillances possibles

Procédure possible

La LED de charge est
rouge.

Erreur de chargeur de
batterie permanente.

Parlez-en a votre revendeur.

La LED de charge cligno-
te en vert.

Ecart de température, la
batterie est trop froide ou
trop chaude pour étre uti-
lisée ou chargée.

Laissez la batterie refroidir ou réchauffez-la.
Lorsque la température de la batterie est cor-
recte, elle peut a nouveau étre utilisée ou re-
chargée. Utilisez le chargeur de batterie a des
températures ambiantes comprises entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

La LED de charge cligno-
te en rouge.

Batterie défectueuse

Contactez votre revendeur

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

* Respectez les exigences de la Iégislation sur
les marchandises dangereuses Li-ion.

» Vous devez respecter I'exigence spécifique .
relative a I'emballage et aux étiquettes pour le
transport commercial, y compris par des tiers

et des transitaires.

* Consultez un expert en matiéres dangereuses .
avant d'expédier le produit. Respectez les lois

nationales en vigueur.

* Mettez du ruban adhésif sur les contacts .
lorsque vous placez la batterie dans
un emballage. Placez la batterie dans

I'emballage de fagon hermétique pour

empécher tout mouvement.

* Retirez la batterie lors du stockage ou du

transport.

* Placez la batterie et le chargeur de batterie
dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité et

du gel.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit .
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite

métallique.

Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F)
et 25 °C (77 °F) et a I'abri de la lumiére du
soleil.

Conservez le chargeur de batterie dans un
endroit ou la température est comprise entre
5°C (41 °F) et 45 °C (113 °F) et a l'abri de la
lumiére du soleil.

N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

Chargez la batterie entre 30 % et 50 %

avant de la remiser pendant des périodes
prolongées.

Conservez le chargeur de batterie dans un
local fermé et sec.

Conservez la batterie a I'écart du chargeur
lors du rangement. Ne laissez pas des
enfants ou d'autres personnes non autorisées
toucher I'équipement. Conservez I'équipement
dans un local verrouillable.

Nettoyez le produit et effectuez un entretien
complet avant de remiser le produit pendant
des périodes prolongées.

Fixez le produit pour le transporter.

224
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Mise au rebut potentiels sur I'environnement et la santé, en
raison de la présence potentielle de substances

Ce symbole indique que le produit ne fait dangereuses.

pas partie des déchets ménagers. Recyclez-

le par le biais de votre systeme de collecte

local pour les équipements électriques et oy E

électroniques. Cela contribue a une bonne o

gestion des déchets en fin de vie. Contactez _—

les autorités locales, les services des ordures

ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant Remarque: Le symbole apparait sur le produit
pour plus d'informations. Une mise au rebut ou I'emballage du produit.

incorrecte peut avoir des effets négatifs

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 3358
Moteur
Type de moteur | BLDC (sans balais) 36 V
Poids
Poids sans batterie, kg / Ib | 2,8/6,2
Performances de la turbine
Vitesse d'air max., m/s / mi/h (avec buse) 89,4 /200
Volume d'air max., m3¥min / cfm 22,65 /800
Force de soufflage, N 23,5
Limites de température
Température ambiante de fonctionnement, °F/°C 14-104/-10-40
Température ambiante de remisage, °F/°C 41-77/5-25
Emissions sonores 3
Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 104,7
Niveau de puissance acoustique garanti Lyya, dB (A) 108

Niveaux sonores 32

31 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon
la directive européenne CE 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore reporté pour la machi-
ne a été mesuré avec l'accessoire d'origine qui atteint le niveau le plus élevé. La différence
entre le niveau de puissance sonore garanti et le niveau mesuré réside dans le fait que le
niveau garanti prend également en compte la dispersion et les variations d'une machine a
I'autre du méme modéle, conformément a la directive 2000/14/CE.

Les données reportées pour le niveau de pression sonore équivalent pour la machine montrent
une dispersion statistique typique (déviation standard) de 3 dB (A).

32
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335iB

mes I1SO 5349-1 et ISO 5349-2, m/s?

Niveau de pression sonore équivalente a l'oreille de I'utilisa- | 91,3
teur, mesuré selon la norme ISO 3744, dB (A) :

Niveaux de vibrations 33

Niveaux de vibrations aux poignées, mesurés selon les nor- | < 2,5

Limites de température

Température ambiante de fonctionnement, °C/°F

-10-40/14-104

Température ambiante de remisage, °C/°F

5-25/41-77

Les données sur le son et les vibrations sont
déterminées sur la base du régime maximal. Les
valeurs totales de vibrations déclarées et les
valeurs d'émissions sonores déclarées résultent
d'une mesure conforme a une méthode d'essai
standard et peuvent étre utilisées pour comparer
un outil a un autre. Les valeurs totales de
vibrations déclarées et les valeurs d'émissions
sonores peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une évaluation préliminaire de I'exposition.

® Remarque: les émissions sonores
1 et les vibrations durant I'utilisation

fonction de la maniére dont I'outil

est utilisé et du type de piece

traité. Ces vibrations et ces émissions
sonores doivent étre prises en compte
pour déterminer les mesures de
sécurité nécessaires a la protection de
I'opérateur. Les mesures de sécurité
sont basées sur une estimation

de I'exposition dans les conditions
d'utilisation réelles (en tenant compte
de toutes les phases du cycle
d'utilisation, comme des périodes
d'arrét et de fonctionnement au ralenti,
ainsi que de la période de démarrage).

réelle de I'outil électrique peuvent
différer des valeurs déclarées en

Batteries homologuées pour le produit

Batterie 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Type Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion
Capacité de la bat-

terie, Ah 4.0 77 5,0 9,0
;I'/ensmn nominale, 36 36 36 36

Poids, kg/lb 1,212,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Type de chargeur !

de batterie 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500

33 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique

(déviation standard) de 1,5 m/s2.
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Chargeurs de batterie homologués

Chargeur de batterie 40-C80 QC250 QC500
Tension d'entrée, V 100-240 100-240 100-240
Fréquence, Hz 50-60 50-60 50-60
Puissance, W 80 250 500
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité EU

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tél. : +46-36-146500, déclarons sous
notre entiére responsabilité que le produit :

Description Souffleur de feuilles portatif sans fil

Marque Husqvarna

Type/Modéle 335iB

Identification Les numéros de série a partir de 2025 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et
aux directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/EMC « relative a la compatibilité électromagnétique »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses »
2000/14/EC « relative au bruit extérieur »

et que les normes et/ou les spécifications
techniques suivantes sont appliquées :

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek a procédé a un examen volontaire pour
le compte de Husqvarna AB et lui a attribué

le certificat de conformité 2505B1297SHA-VOCA1
a la directive 2006/42/CE du Conseil de la CE
relative aux machines.

Intertek a certifié étre conforme a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de
la conformité : Annexe V.

Pour toute information relative aux émissions
sonores, veuillez consulter la section
Caractéristiques techniques a la page 225.

Huskvarna, 2018-08-08

o el

Stefan Holmberg

Directeur R&D, gestion de la technologie,
Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Donja cijev
Tipkovnica
Gumb za povecanje shage

Tempomat: Postavljanje optimalnog protoka
zraka za rad

HLN =

Gumb napajanja

Okidac paljenja

Rucka

Nosadi

9. Punjag baterije, uklju¢en samo u komplet
10.Napajanje i indikator upozorenja
11.Baterija, uklju¢ena samo u komplet

© N o

12.Gumbi za otpustanje baterije

13.Indikator stanja baterije

14.Indikator upozorenja (LED svjetlo pogreske)
15.Gumb indikatora baterije

16.Strujni utikaé

17 .Korisnicki priru¢nik

18.Mlaznica visoke brzine

19.Alat za struganje

20.Gornja cijev
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Opis proizvoda

Husqvarna 335iB model je puhaca s elektricnim
motorom.

Nasa politika obuhvaca neprekidan razvoj
proizvoda i stoga zadrzavamo pravo na preinake
dizajna i izgleda proizvoda bez prethodne
obavijesti.

Namjena

Proizvod je namijenjen za otpuhivanje lis¢a i
drugih ostataka s travnjaka, putova, asfaltnih
cesta i sl.

Simboli na bateriji

Reciklirajte ovaj proizvod u

reciklaznoj stanici za elek-

triCnu i elektroni¢ku opre-
I

mu.

5

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE! Opasnost od teSkih
ozljeda ili smrti rukovatelja ili drugih
osoba. Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik
i usvojite upute prije upotrebe
proizvoda.

Koristite zastitne naocale i Stitnike za
usi.

Upotrebljavajte odobrene zastitne
¢izme i rukavice. Nosite duge rukave
i hlace.

SO0 P>

&

Kosu drzite iznad ramena

Tijekom rada s proizvodom nemojte
nositi nakit.

Korisnik stroja mora biti siguran

da na udaljenosti manjoj od 15

m nema ljudi ili Zivotinja. Kada
nekoliko korisnika radi na istoj
lokaciji sigurnosna udaljenost mora
biti barem 15 m. Puha¢ moze
snazno odbaciti predmete koji mogu
odskociti natrag. To moze rezultirati
teSkim ozljedama oka ako se ne
upotrebljava preporucena zastitna
oprema.

-1

Istosmjerna struja.

Zasticen je od prskanja vodom.

Emisija buke u okoli§ u skladu s

L europskom Direktivom 2000/14/EZ,
direktivama i propisima UK-a te

dB] propisom za zastitu od radova
u okoliSu (kontrola buke) Novog
Juznog Walesa iz 2017. Zajam¢&ena
razina jacine zvuka proizvoda
naznacena je u odjeljku Tehnicki
podaci na stranici 244 i na naljepnici.

Ovaj je proizvod u suglasnosti je s
vazecim direktivama EZ-a.

Ce
IO

YYWWXXXXX

Proizvod ispunjava mjerodavne
direktive za elektromagnetsku
uskladenost u Australiji i Novom
Zelandu.

Serijski broj nalazi se na natpis-
noj plocici ili laserskom ispisu. yy
je godina proizvodnje, a ww je
tjedan proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na
proizvodu odnose se na zahtjeve za certifikaciju
za neka trziSna podrucja.

Simboli na punjaéu baterije

Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj

230

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

proizvod moze izazvati teSke ozljede
ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik
i prije upotrebe dobro usvojite
sadrzaj.

Proizvod ispunjava mjerodavne
direktive EZ.
Proizvod ni njegova ambalaza
ne spadaju u ku¢anski otpad.
Reciklirajte ga na odgovarajuéem
odlagalistu otpada za elektriénu i
elektroni¢ku opremu.

Punjac baterije upotrebljavajte i
Cuvaijte isklju€ivo u zatvorenom
prostoru.

%

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na
punjacu baterije odnose se na zahtjeve za
certifikaciju za neka trziSna podrugja.

Korisni¢ka podrska

Ako trebate informacije i podrsku za
kupce, obratite nam se na nasoj stranici:
www.husqgvarna.com.

Proizvodac

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Ostecenje proizvoda

U sljedecim okolnostima neéemo biti odgovorni
za osteéenja proizvoda:

+ proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije
proizveo proizvodac ili nemaju odobrenje
proizvodaca

» proizvod ima dodatnu opremu koje nije
proizveo proizvodac ili nemaju odobrenje
proizvodaca

» proizvod nije popravljen u odobrenom
servisnom centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama
naglasavaju se posebno vazni dijelovi priru¢nika.

ilustracije i specifikacije isporuene s
ovim strojem. Nepostivanje svih uputa
u nastavku moZe uzrokovati elektricni
udar, pozar I/ili ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE:

Napomena: Spremite sva upozorenja i
upute za buduéu primjenu. Pojam ,stroj” u
upozorenjima odnosi se na stroj napajan iz
strujine mreZe (Zicni) ili baterijski (beZicni) stroj.

O P REZ: Koristi se kada

nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati oStecenje proizvoda ili
drugih materijala u neposrednoj blizini.

Koristi se kada nepostivanje uputa

iz priru¢nika moze uzrokovati smrt ili
ozljede rukovatelja ili promatraca.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnosna upozorenja za stroj

UPOZORENUJE: Pro¢itajte sva

sigumosna upozorenja, upute,

A

Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro
osvijetlieno. Zakrceni i tamni prostori cest su
uzrok nesreca.

» Nemojte koristiti strojeve u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Strojevi
mogu iskrenjem zapaliti prasinu ili isparenja.

» Tijekom upotrebe stroja djeci i promatracima
onemogugdite pristup. Odviacenje pozornosti
moZe dovesti do gubitka kontrole nad
uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

Utikaci stroja moraju odgovarati utiGnicama.
Utika¢ ni pod kojim uvjetima nemojte
preinaGavati. S uzemljenim strojevima
nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.
Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Ako vam je tjjelo
uzemijeno, povecava se opasnost od strujnog
uadara.

Strojeve nemojte izlagati kisi ili mokrim
uvjetima. Voda koja prodire u stroj povecava
opasnost od strujnog udara.

Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati
za prenoSenje, povlacenije ili isklju€ivanje
stroja. Kabel drzZite podalje od vruéine, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni
ili isprepleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara

Kada stroj upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovarajuéi produzni
kabel. Upotrebom kabela predvidenog za
rad na otvorenom smanjujete opasnost od
strujnog udara.

Ako strojem neizbjezno morate rukovati na
vlaznom mjestu, upotrebljavajte napajanje
zasti¢eno zastitnom sklopkom (GFCI).
Koristenje sklopke GFCI smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Osobna sigurnost

Budite usredotoceni, pazite $to radite i
razumno upotrebljavajte stroj. Stroj nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem
droga, alkohola ili lijekova. U trenutku
nepaznje tijekom upotrebe stroja moZe doci
do ozbiljnih ielesnih ozjjeda.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu.
Uvijek nosite zastitu za oéi. Upotreba zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih
zastitnih cipela, kacige i stitnika za usi u
odgovarajucim uvjetima smanjuje opasnost od
osobnih ozljeda.

Sprijedite nehotiéno pokretanje stroja. Prije
podizanja ili preno3enja alata ili pak

njegova priklju€ivanja na napajanje ifili
bateriju prekida¢ mora biti u iskljuéenom
polozaju. DrZanje prsta na prekidacu prilikom
prenosenyja strojeva ili prikijjucivanje napajanja

stroja na kojima je prekidac ukijjucen
povecava opasnost od nezgode.

Prije uklju€ivanja stroja izvadite sve klinove
za prilagodavanije ili kljuS. Ako kijuc ili klin
ostanu na pokretnom djfelu stroja, mozZe docy
do tjelesnih ozljeda.

Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar
oslonac i odrzavajte ravhotezu. 7o omogucuje
bolju kontrolu stroja u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku
odjedu ni nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pomiénih dijelova. Siroka odjeca,
nakit ili duga kosa mogu zapeti u pokretnim
djjelovima.

Ako su priloZzeni uredaji za povezivanje
mehanizama za izdvajanje i prikupljanje
prasine, pripazite na njihovo pravilno
priklju€ivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moZe
smanyjiti opasnosti uzrokovane prasinom.
Zbog rutine nastale ¢estom primjenom alata
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna nacela. Neoprezan rad u djelicu
sekunde moZe uzrokovatli ozbiljnu ozljedu.
Jacina vibracija tijekom upotrebe stroja moze
se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinu upotrebe stroja. Kako bi se
zastitio, rukovatelji moraju odrediti sigurnosne
mjere koje se temelje na procjeni izlaganja

u stvarnim uvjetima upotrebe (u obzir treba
uzeti sve dijelove u radnom ciklusu, kao Sto je
broj iskljuc¢ivanja alata i rad u praznom hodu
uz koriStenje prekidaca).

Upotreba i odrzavanje stroja

Stroj nemojte preopterecivati. Upotrebljavajte
stroj koji odgovara namjeni. Odgovarajucim
strojem posao cete obaviti bolfe i sigurnife,
brzinom za koju je konstruiran.

Stroj nemojte upotrebljavati ako ga nije
kojim ne moZete upravifati s prekidacem
opasan je i mora se popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne
opreme ili spremanja stroja, odspojite utika¢
od izvora napajanja i /ili izvadite baterijski
komplet iz stroja, ako je odvojiv. Ove
preventivne sigurnosne mjere smanjuju
opasnost od nehoticnog pokretanja stroja.
Strojeve koje ne upotrebljavate uskladistite
izvan dohvata djece, a osobama koje nisu
upoznate sa strojem ili ovim uputama nemojte
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dopustiti njegovu upotrebu. Strojevi mogu biti
opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.
Qdrzavaijte stroj i dodatnu opremu. Provjerite
uskladenost i povezanost pokretnih dijelova,
cjelovitost dijelova te sva druga stanja

koja mogu utjecati na rad stroja. Ako

postoje oStecenja, stroj popravite prije
upotrebe. Brojne nezgode uzrokovane su
losim odrZavanjem strojeva.

Rezni strojevi moraju biti ostri i &isti. /spravno
odrzavani rezni strojevi s ostrim reznim
rubovima teZe se zaglavijuju i lakse ih je
kontroliraty.

Stroj, dodatnu opremu, svrdla itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuéi u obzir uvjete rada i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba stroja za radove za
koje nije namijenjen moZe uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe,
Ciste i bez tragova ulja i masti. Klizave

rucke i prihvatne povrsine u neocekivanim
situacijama onemogucuju sigurno rukovanje i
kontrolu na alatom.

Upotreba i ¢iSéenje alata za bateriju

Bateriju punite samo punjacem koji navodi
proizvodaé. Punjac prikladan za jednu vrstu
baterije moZe uzrokovati opasnost od poZara
ako se upotrebljava s drugim baterijskim
kompletom.

Stroj upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upofreba
bilo kojeg drugog baterijskog kompleta mozZe
izazvati rizik od ozljede i poZara.

Kad baterijski komplet ne upotrebljavate,
drzite ga dalje od drugih metalnih predmeta
poput spojnica za papir, nov€i¢a, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti priklju¢ke. Kratki
spoj prikijucaka baterife moZe uzrokovati
opekiine fli poZar.

U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekucina; izbjegavajte dodir s njom.
Ako slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom.
Ako tekuéina dode u dodir s o¢ima, potrazite
i lije€niCku pomo¢. Tekucina koja Strcne iz
baterije moZe izazvati iritacije ili opekline.
Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili
alat koji je oStecen ili modificiran. Ostecene
ili izmifenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo te uzrokovati poZar, eksploziju ili
opasnost od ozljede.

+ Baterijski komplet i alat nemojte izlagati vatri
ni ekstremnim temperaturama. /zlaganje vatri
ili temperaturama vecima od 130 °C (265 °F)
moZe dovesti do eksplozija.

» Pridrzavajte se svih uputa za punjenje,
a baterijski komplet i alat nemojte puniti
izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Neispravno punjenje ili drzanje
na temperaturama izvan navedenog raspona
moZe ostetiti bateriju i povecati mogucnost od
pozara.

Usluga

+ Servisiranje stroja prepustite kvalificiranoj
struénoj osobi i upotrebljavajte iskljudivo
identi¢ne rezervne dijelove. 7ime se
osigurava odrZavanje sigurnosti stroja.

+ Osteéene baterijske komplete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih kompleta
dopusteno je samo proizvodacu ili oviastenim
servisnim djstributerima.

Sigurnosna upozorenja za vrtni puhad

+ |zbjegavajte upotrebu vrtnog puhaca tijekom
losih vremenskih uvjeta, pogotovo ako postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena. 7ime
smanjujete opasnost od udara munje.

» Nosite zastitu za o€i i usi. Prikladna zastitna
oprema ublaZava opasnost od osobne
ozlfede.

+ Tijekom rada s vrtnim puhacem obavezno
nosite protukliznu i zastitnu obucu. Vrtni
puha¢ nemojte upotrebljavati bosonogi ni
u otvorenim sandalama. 7ime smanjujete
opasnost od ozljedivanja stopala.

+ Nemojte nositi Siroku odjecéu ili predmete
poput Salova, vrpci, lanaca, vezica itd., koji
bi se mogli uvuéi u otvore za zrak. Zavezite
ili prekrijte dugu kosu kako se ne bi uvukla
u otvore za zrak. Ako se bilo koji od tih
predmeta uvuce u ulaze za zrak, mozZe
povecati opasnost od tielesnih ozljeda.

+ Tijekom rada s vrtnim puhaédem onemogudite
prilaz promatraéima. Odbaceni ofpaci mogu
povecati opasnost od tielesnih ozljeda.

» Milaznicu puhaca nemojte usmjeravati prema
ljudima ili kuénim ljubimcima niti u smjeru
prozora. Budite posebno oprezni prilikom
puhanja otpada u blizini vrstih predmeta
poput drveéa, automobila i zidova koji
mogu uzrokovati odbijanje otpada. Odbaceni
predmeti mogu osetiti imovinu i povecati
opasnost od tjelesnih ozljeda.
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» Nemojte usmjeravati vrtni puha¢ u nesto Sto
gori ili se dimi, kao $to su cigarete, Zigice ili
vruéi pepeo. 77 izvori paljenja mogu povecati
opasnost od poZara.

» Nemojte dodirivati ventilator dok je jo§ u
pokretu. Iskljucite vrtni puha¢ i pricekajte da
se ventilator zaustavi prije nego $to uklonite
bilo koji dio koji bi mogao omogugiti pristup
ventilatoru. 7ime smanjujete opasnost od
ozlfedivanja na pokretnim djjelovima.

» Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala
ili servisiranja vrtnog puhada provjerite
je li prekida¢ za napajanije iskljucen.
Neocekivano pokretanje stroja tijekom
uklanjanja zaglavijenog materijala ili
servisiranja moze uzrokovati ozbiline tjelesne
ozljede.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozoravajuce upute u nastavku.

* Nepravilnom ili nemarnom upotrebom
proizvod moze postati opasan alat te
prouzrociti ozbiljne ili €ak smrtonosne ozljede
korisnika i drugih. Procitajte i usvojite sadrzaj
korisnickog priru¢nika.

* Ni u kojem slu¢aju ne smijete mijenjati dizajn
proizvoda bez odobrenja od proizvodaca.
Nikad nemojte upotrebljavati proizvod koji
je na bilo koji nacin izmijenjen u odnosu
na prvobitnu specifikaciju te obavezno
upotrebljavajte originalnu dodatnu opremu.
Neovlastene izmjene i/ili rezervni dijelovi
mogu uzrokovati ozbiljne osobne ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba. Jamstvo
ne mora pokrivati oStecenje ili obuhvacati
odgovornost za upotrebu neovlastene
dodatne opreme ili zamjenskih dijelova.

* Proizvod tijekom rada proizvodi
elektromagnetsko polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Za smanjenje
opasnosti od uvjeta koji mogu uzrokovati
ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije koriStenja ovog uredaja
preporucujemo obracéanije lijecniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

« Tijekom punjenja izvadite akumulator iz
proizvoda.

Sigurnosne upute za rad

A UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozoravajuce upute u nastavku.

* Ako dodete u situaciju u kojoj niste sigurni
$to napraviti, obratite se struénjaku. Obratite
se zastupniku ili serviseru. Izbjegavajte
sve situacije koje bi mogle nadilaziti vase
sposobnosti.

« Stroj nikada nemojte upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima, na primjer u magli, po
kisSi, za jakih vjetrova, u iznimnoj hladnodi itd.

« Djeca ne smiju upotrebljavati stroj niti se
zadrzavati u njegovoj blizini. Buduci da se
uredaj lako pokrece, djeca bi ga mogla
pokrenuti ako nisu pod strogim nadzorom. To
moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.
Odspoijite bateriju kada uredaj nije pod
strogim nadzorom.

+ Tijekom rada ljudima i zivotinjama
onemogucite pristup na blize od 15 metara
(50 ft). Kada nekoliko rukovatelja radi na
istom podrucju sigurnosna udaljenost treba
biti barem 15 metara. U suprotnom moze doci
do ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Ako se netko
priblizi, odmah zaustavite proizvod. Nikada se
nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

» Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite
ima li u okolnom podrucju prepreka (korijenja,
kamenja, grana, rupa i sli¢no) za slucaj
naglog kretanja. Budite izuzetno oprezni pri
radu na kosini.

« Obavezno odrzavajte ravnotezu i stabilan
polozaj. Ne posezite predaleko.

» Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno
uklonite zastitu sluha odmah po zaustavljanju
proizvoda.

+ Budite obzirni prema obliznjim osobama i
proizvod nemojte upotrebljavati u neprikladno
vrijeme, npr. kasno navecer ili rano ujutro.
Postujte lokalne propise i uredbe.

» Proizvod upotrebljavajte s najnizim mogucim
protokom zraka. Rijetko je potrebno
upotrebljavati puni protok zraka, a brojni
radni postupci mogu provesti s pola protoka
zraka. Manji protok zraka znaci manje buke
i prasine, a lakse je i zadrzati kontrolu nad
smecem koje se sakuplja/premjesta.
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Otpad zalijepljen za tlo uklonite grabljama ili
Cetkom.

Otvor puhaca drzite Sto blize tlu.

Pratite okolinu. Proizvod usmijerite od ljudi,
zivotinja, igralista, automobila, itd.

Laganim ovlazivanjem prasnjava podrugja ili
upotrebom opreme za rasprsivanje vrijeme
puhanja smanjite na minimum.

Pazite na smjer puhanja vjetra. Da bi rad bio
laksi, radite uz vjetar.

Ako proizvod po€ne neuobi€ajeno vibrirati,
zaustavite ga i uklonite bateriju.
Premjestanje vecih hrpa puhacem dugotrajno
je i stvara nepotrebnu buku.

Nakon rada podistite za sobom. Otpad
nemojte otpuhati u negiji vrt.

Nemoijte tréati s proizvodom.

Snazne zraCne struje predmete mogu
pomicati brzinom koja moze uzrokovati
odbijanje i uzrokovati teSke ozljede ociju.

Mlaz zraka nemojte usmjeravati prema
ljudima ili Zivotinjama.

Prije postavljanja ili uklanjanja dodatne
opreme ili drugih dijelova obavezno zaustavite
motor.

Izbjegavajte tjelesni kontakt sa svim vru¢im
povrSinama.

Uklju€en proizvod dopusteno je spustiti samo
ako ga mozete nadzirati.

Puhag¢ se ne smije upotrebljavati na ljestvama
ili skelama.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako niste u
mogucnosti pozvati pomo¢ u slu€aju nezgode.
Pazite na izba¢ene predmete. Kamenje,
otpaci i sl. mogu biti izbaceni u oéi i uzrokovati
sljepilo ili ozbiljne ozlijede.

Za povecanije sigurnosti upotrebljavajte
zastitni uredaj diferencijalne struje. Zastitni
uredaj diferencijalne struje ugraden je za
zastitu rukovatelja u sluéaju elektriénog kvara.
Proizvod je poznat po niskoj razini vibracija.
Preveliko izlaganje vibracijama moze
uzrokovati poremecaj cirkulacije ili oStecenje
ziv€anog sustava kod ljudi sa slabom
cirkulacijom. Ako imate simptome uzrokovane
prevelikim izlaganjem vibracijama, obratite

se lijeniku. Simptomi ukljucuju obamrlost,
nedostatak osjecaja, Skakljanje, trnce, bol,
gubitak snage, promjene boje ili stanja koze.
Simptomi se uglavnom pojavljuju na prstima,
Sakama ili zglobovima.

Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s
namjenom.

Nije moguce obuhvatiti sve situacije s kojima
se mozete susresti. Uvijek postupajte oprezno
i slijedite zdrav razum. Izbjegavajte sve
situacije izvan vasih sposobnosti. Ako i

nakon ¢itanja ovih uputa niste sigurni u

radne postupke, prije nastavka obratite se
struénjaku.

Oprema za osobnu zastitu

A UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upute upozorenja u nastavku.

Prilikom uporabe proizvoda uvijek
upotrebljavajte odobrenu osobnu zastitnu
opremu. Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeiti ozljede, no
smanjuje stupanj ozljede u slu€aju nezgode.
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Pri odabiru odgovarajuée opreme zatrazite
pomoc¢ ovlastenog trgovca.

Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati
ostecenje sluha. Baterijama napajani
proizvodi uglavnom su relativno tihi, no do
ostec¢enja moze doci zbog razine buke pri
dugotrajnoj upotrebi. Husqvarna rukovateljima
preporucuje upotrebu zastite sluha pri duzoj
neprekidnoj upotrebi tijekom dana. Stalni i
Cesti korisnici trebaju redovno provjeravati
sluh.

Nosite masku za disanje u prasnjavim radnim
uvjetima.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upute upozorenja u nastavku.

UPOZORE-
NJE: 2t siuna

ograni¢avaju sposobnost poimanja
zvukova i signala upozorenja.

A

Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o€i. Ako
nosite vizir, morate nositi i odobrene zastitne
naoCale. Odobrene zastitne nao€ale moraju

ispunjavati normu ANSI Z87.1 za SAD ili EN
166 za drzave EU-a.

Nosite odje¢u napravljenu od ¢vrstog
materijala. Uvijek nosite teSke duge hlace i
duge rukave. Nemojte nositi Siroku odjecu
koja moze zapinjati za grane i prutove.
Nemoijte nositi nakit, kratke hlac¢e, sandale ili
biti bosi. Kosu podignite iznad ramena.

Imajte u blizini pribor za prvu pomo¢.

U ovom odjeljku opisane su sigurnosne
znacCajke proizvoda, njegova namjena te nacin
provedbe provjera i odrzavanja za osiguranje
ispravnog rada. Potrazite upute pod naslovom
Uvod na stranici 229 kako biste pronasli
polozaj ovih dijelova na proizvodu.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno
servisiranje i/ili popravci proizvoda skracuju
vijek trajanja proizvoda i poveéavaju opasnost
od nezgoda. Sve dodatne informacije
zatrazite od najblizeg servisnog trgovca.
Nikada nemojte upotrebljavati proizvod

s o$tecenim sigurnosnim komponentama.
Provodite provjere i odrzavajte sigurnosnu
opremu proizvoda prema uputama opisanim u
ovom odjeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo
koju od ovih provjera, obratite se serviseru
radi popravka.

Za servisiranje i popravak ovog proizvoda
potrebna je posebna obuka. Ovo se posebno
odnosi na sigurnosnu opremu ovog proizvoda.
Ako proizvod ne zadovolji neke od u nastavku
navedenih provjera, obratite se serviseru. Pri
kupniji nasih proizvoda jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako
prodavac koji vam je prodao proizvod nije
zaduzen i za servisiranje, zatrazite adresu
najblizeg servisera.

Provjera tipkovnice

Pritisnite i zadrzite gumb napajanja (A).

236

2676 - 001 - 15.07.2025



https://manualsfile.com

a) Proizvod je ukljuéen kada svijetli LED
indikator (B).
b) Proizvod je isklju¢en kada LED indikator
(B) ne svijetli.
Provjera okidaga paljenja

+ Pritisnite i otpustite okida¢ paljenja kako biste
provijerili pomice li se neometano.

Ako baterija poéne propustati, nemojte
dopustiti da vam tekucina dospije na

kozu ili u o¢i. Ako ste dodirnuli tekuéinu,
isperite povrsinu velikom koli¢inom sapunice
i zatrazite medicinsku pomo¢. Ako vam je
tekuéina prodrla u o¢i, nemoijte ih trijati.
Najmanje 15 minuta ispirite ih vodom te
zatrazite medicinsku pomoc.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu
temperatura od -10 °C (14 °F) i 40 °C (114
°F).

Bateriju ili punjac baterije nikada nemojte
gistiti vodom. Pogledaijte Ciscenje proizvoda,
baterije i punjaca baterije na stranici 243.
Nemojte upotrebljavati bateriju koja je
osteéena ili neispravna.

Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta
poput ¢avala, vijaka ili nakita.

Bateriju drzite podalje od djece.

Sigurnost punjaéa baterije

Sigurnost baterije

A UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozoravajuce upute u nastavku.

+ Koristite isklju€ivo odobrenu Husqvarna
punjivu bateriju. Pogledajte Tehnicki podaci
na stranici 244. Baterija je softverski Sifrirana.

» Punjive baterije Husqvarna upotrebljavajte
isklju¢ivo za napajanje odgovarajucih
proizvoda tvrtke Husgvarna. Bateriju nemojte
upotrebljavati za napajanje drugih proizvoda
jer postoji opasnost od ozljeda.

» Opasnost od strujnog udara. Polove baterije
nemojte spajati s klju¢evima, kovanicama,

vijcima ili drugim metalom. Tako moze do¢i do

kratkog spoja baterije.

* Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu
punjive.

+ Nemojte umetati predmete u zracne utore
baterije.

» Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti,
vrucéine i otvorenog plamena. Baterija moze
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

+ Zaétitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

+ Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog
tlaka.

+ Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

A

UPOZORENJE:

Prije upotrebe proizvoda procitajte
upozoravajuce upute u nastavku.

Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati elektricni udar ili kratki spoj.
Upotrebljavajte neoStecenu uzemljenu
mreznu uti¢nicu.

Upotrebljavaijte isklju¢ivo punjace marke
Husqgvarna.

Nemoijte rastavljati punjac baterije.

Punja¢ baterije nemojte podizati za elektriCni
kabel. Za odspajanje punjaca baterije od
zidne uti¢nice izvucite utikaC. Nemojte
povlaciti kabel za napajanje.

Sve kabele i produzne kabele drzite podalje
od vode, ulja i ostrih rubova. Kabel nemojte
zahvatiti vratima, ogradama i sl.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punja¢ baterije ne smije
biti prekriven. Ako dode do razvoja dima ili
pozara, odspojite utika¢ punjaca baterije.
Bateriju punite iskljucivo u zatvorenom,
dobro prozraéenom zatvorenom prostoru bez
izravne sunceve svjetlosti. Baterije nemojte
puniti na otvorenom. Bateriju nije dopusteno
puniti u vlaznim uvjetima.
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Punja¢ baterije upotrebljavajte isklju¢ivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40

°C (104 °F). Punjac baterije upotrebljavajte u
prozraénom i suhom okruzenju bez prasine.
Nemojte umetati predmete u rashladne utore
punjaca baterije.

Nikada nemojte prikljucivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.
Upotrebljavajte neoSteéene i odobrene zidne
utiénice.

Redovito provjeravaijte je li strujni kabel
neostecen. Ako je strujni kabel ostecen,
smjesta izvadite punjac baterije iz uti¢nice.
Ako je kabel za napajanje ostecen, zamijenite
ga.

Punja¢ baterije drzite podalje od djece.
Nemojte upotrebljavati oStecen ili neispravan
punjac baterije.

Nemoijte koristiti punja¢ baterije kada postoji
opasnost od udara groma.

Punjacem baterije nemojte rukovati mokrim
rukama.

Uredaj mogu koristiti djeca od osam godina

i starija te osobe s umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako je osiguran
njihov nadzor ili ako su upuceni u sigurno
koristenje uredaja te razumiju obuhvacene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE:

Prije odrzavanja proizvoda procitajte
upozoravajuce upute u nastavku.

+ Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih
provjera ili sastavljanja proizvoda.

« Rukovatelj smije provoditi samo radove
odrzavanja i servisiranja opisane u ovom
korisni¢kom priru¢niku. Za veca odrzavanja
i servisiranje razgovarajte sa svojim
serviserom.

« Sve matice i vijke odrzavajte zategnutima
kako biste bili sigurni u sigurno radno stanje
proizvoda.

» Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove.

» Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i povecavate opasnost od
nezgoda.

« Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu
obuku, posebice oni na sigurnosnim
uredajima na proizvodu. Ako nakon provedbe
odrzavanja nisu odobrene sve provjere iz
ovog korisni¢kog priru€nika, razgovarajte
sa svojim serviserom. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisiranja za vas
proizvod.

« Upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove.

SPREMITE OVE
UPUTE

Sastavljanje

Uvod

U ovom odjeljku opisano je sastavljanje i
prilagodba proizvoda.

UPOZORENUJE: Frije sastavljanja
proizvoda procitajte poglavlje o

sigurnosti i upute za sastavljanje.

Sastavljanje cijevi puhaéa

Napomena: Na rubove cijevi nanesite
mazivo utemeljeno na vodi kako biste olakSali
sastavljanje.
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+ Priévrstite donju cijev na gornju cijev dok
jezi¢ac (B) ne ude u otvor (A). Provjerite jesu
li donja cijev i gornja cijev spojene.

» ZavecCu brzinu zraka na donju cijev postavite
mlaznica visoke brzine.

Priévrséivanje alata za struganje
Alat za struganje moze se koristiti za otpalo liS¢e
i drugi nezeljeni materijal radi lakSeg ¢iScenja.

» Pri¢vrstite alat za struganje na donju cijev
sve dok jeziac (A) ne ude u otvor (B).
Provjerite jesu li alat za struganje i cijev
zajedno pri¢vrscéeni.

Postavljanje punja¢a baterije na zid

OPREZ: Punja¢ baterije na zid
nemojte instalirati s pomodu ispitivaca
napona. Ispitivatem napona mozete
ostetiti punjac baterije.

A

1. Punja¢ baterije na zid postavite s 2 vijka (A).
Ako je potrebno, primijenite tiple (B).

2. Postavite ¢epove provrta za vijke (C).

3. Kabel napajanja (D) prikljucite u punja¢
baterije i mreznu uti¢nicu.

Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje
0 sigurnosti.

A

Prije upotrebe proizvoda provjerite
ispravnost rada

RN

Provjerite ima li na usisu traka oneciscenja
ili pukotina. Cetkom o istite travu i liS¢e s
proizvoda.

2. Provijerite ispravnost rada proizvoda.

3. Pregledajte sve matice i vijke i uvjerite se
kako su zategnuti.
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Priklju€ivanje punjaga baterije

UPOZORENJE: Punja¢
akumulatora upotrebljavajte pri

temperaturama okoline izmedu 41°F
(5°C) i 104°F (40°C).

2. Gurnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.

Ako se baterija ne pomice lagano, nije
pravilno umetnuta.

1. Prikljucite punjac¢ baterije na napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj
plocici.

2. Prikljucite utika¢ na uzemljenu uti¢nicu. LED
indikator na punjaci baterija zatrep¢e jednom
crvenom i jednom zelenom bojom.

Zamjena baterije

OPREZ: Pobrinite se za to da
baterija, punjac baterije i priklju¢ci na

bateriji budu Cisti i suhi. Ne umecite
bateriju u punjac baterije ako je on
prljav ili mokar.

. Pritisnite donji dio baterije i gurnite ju do

kraja hoda u pretinac za bateriju. Baterija se
uévrscuje u polozaju kad Cujete Skljocanje.

. Provjerite jesu li zatvaraci pravilno sjeli na

mjesto.

1. Punjac¢ baterije prikljucite na strujnu uti¢nicu.
LED indikator punjenja zatrepc¢e jednom
crvenom i jednom zelenom bojom.

OPREZ: spojite punjad baterije
samo na strujnu utinicu s

naponom i frekvencijom koji su
navedeni na natpisnoj plogici.

2. Prikljucite bateriju na punjac baterije.
Uklju€uje se LED indikator punjenja.

3. Uklonite bateriju s punjaca za bateriju nakon
Sto se napuni. Za stanje baterije pritisnite
gumb indikatora baterije. Kada svijetle svi
LED indikatori, baterija je potpuno napunjena.

4. Za odvajanje punjaca baterije od strujne
utiénice izvucite njegov strujni utikac. Nemojte
povlaciti kabel za napajanje.

Prikljuéivanje baterija na proizvod

Pokretanje proizvoda

. Pritisnite i drzite gumb napajanja (A) dok se

ne ukljuci zeleni LED indikator (B).

UPOZORENUJE: S proizvodom
upotrebljavajte samo originalne

baterije tvrtke Husqvarna.

1. Provijerite je li baterija potpuno napunjena.

2. Brzinu regulirajte okida¢em paljenja.
Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje.
2. Pritisnite i drzite gumb za zaustavljanje sve

dok se zeleni LED indikator ne iskljuci.
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3. lzvadite bateriju iz proizvoda. Pritisnite dva 3. Bez pritiskanja okidaca paljenja nastavite
gumba za otpustanje i izvucite bateriju. raditi s proizvodom.

"4

-

“oK

A=

Postavljanje optimalnog radnog
zraénog protoka

1. Pritisnite i drzite okida¢ paljenja kako biste
odabrali optimalni protok zraka za rad.

4. Ponovno pritisnite gumb tempomata kako
biste zaustavili funkciju tempomata.

Privremeno povecanje protoka zraka

1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje
proizvoda na stranici 240.

2. Pritisnite gumb za poveéanje snage za
maksimalni protok zraka. UkljuCuje se LED
indikator.

2. Pritisnite gumb tempomata za postavljanje
odabranog protoka zraka. Ukljucuje se LED
indikator.

3. Otpustite gumb za povecanje snage kako
biste proizvod upotrebljavali s uobi¢ajenim
protokom zraka.
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Odrzavanje

Uvod Raspored odrzavanja

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja . . )
A morate progitati i usvojiti poglavije o A UPOZORENJE: Prije odrzavanja

izvadite bateriju.

sigurnosti.
U nastavku je popis koraka odrzavanja
neophodnih za odrzavanje proizvoda.
Odrzavanje Svaki Tjedno Mjesec-
dan no

Vanijski dio stroja ocistite Cistom i suhom krpom. Nikad nemojte koristiti X

vodu.

Rucéke moraju biti suhe, bez tragova ulja i masti. X

Provjerite ispravnost i neosteéenost gumba napajanja. X

Zbog sigurnosti provjerite ispravnost rada prekidaca za ukljucivanje. X

Provjerite zategnutost matica i vijaka. X

Baterija ne smije biti oStec¢ena. X

Provjerite razinu napunjenosti baterije. X

Provijerite rade li gumbi za otpustanje na bateriji i u€vrséuju li bateriju u X

stroju.

Punja¢ baterije mora biti neoStecen i funkcionalan. X

Provjerite jesu li svi spojevi neoSteceni i Cisti. X

Provjerite veze izmedu baterije i stroja, te provjerite vezu izmedu bate- X
rije i punjaca baterije.
Provjera usisa zraka 2. Ako je potrebno, zaustavite proizvod pa

uklonite nezeljeni materijal ako je to potrebno.

OPREZ: Neprohodan usis
zraka smanjuje kapacitet puhanja
proizvoda i poveéava radnu
temperaturu motora. Ako se motor

previSe zagrije, moze doc¢i do
kvara.

1. Provjerite prohodnost ulaza zraka.

Pregled baterije i punja€a baterije
1. Provjerite ima li na bateriji ostec¢enja,
primjerice pukotina.

2. Provjerite ima li na punjacu baterije oStecenja,
primjerice pukotina.
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3. Provjerite je li priklju¢ni kabel punjaca baterije

neostecen te je li ispucao.

Ciséenje proizvoda, baterije i punjaga

baterije

1. Proizvod nakon upotrebe ocistite suhom

. Bateriju i punja¢ baterije Cistite suhom krpom.

Vodilice za bateriju odrzavajte Cistima.

. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije

ili proizvod provijerite jesu li Cisti prikljucci
baterije i punjaca baterije.

krpom.
RjeSavanje problema
Tipkovnica
Tipkovnica Moguce pogreske Moguca radnja

Treperi zeleni LED indikator

rije.

Niska razina napunjenosti bate-

Napunite bateriju.

Baterija

Stanje

Moguce pogreske

Moguci postupak

Trepée LED indikator
upozorenja za bateriju.

Odstupanje od tempera-
ture, baterija je prehladna
ili prevru¢a za upotrebu.

Pricekajte da se baterija ohladi ili je premjesti-
te van da se zagrije. Kada baterija postigne
odgovaraju¢u temperaturu, mozete je ponovo
upotrijebiti. Bateriju upotrebljavajte pri tempe-
raturama okoline izmedu 14°F (-10°C) i 104°F
(40°C).

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Uklju€uje se LED indika-
tor upozorenja za bateri-
ju.

Trajni problem baterije.

Obratite se zastupniku.

Punjac baterije

Stanje

Moguée pogreske

Moguéi postupak

LED indikator punjenja
crvene je boje.

Trajni problem punjaca
baterije.

Obratite se zastupniku.

LED indikator punjenja
trepce zelenom bojom.

Odstupanje od tempera-
ture, baterija je ili pre-
hladna ili prevru¢a za
upotrebu ili punjenje.

Pustite da se baterija ohladi ili zagrije. Kada
baterija postigne pravu temperaturu, mozete
je ponovo upotrebljavati ili puniti. Punja¢ ba-
terije upotrebljavajte na temperaturi okoline iz-
medu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).
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Stanje Moguée pogreske

Mogudi postupak

LED indikator punjenja Neispravna baterija
trepée crvenom bojom.

Obratite se zastupniku

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

Postujte odobrene zakonske propise o
opashim proizvodima za litij-ionske baterije.
Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju
i ozna¢avanju u komercijalnom transportu,
ukljuéujuci treée strane i prijevoznike.

Prije slanja proizvoda obratite se osobi

s posebnom obukom za opasni materijal.
Pridrzavajte se svih mjerodavnih nacionalnih
propisa.

Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. Ucvrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogucili pomicanje.
Izvadite bateriju prilikom prijevoza ili
skladistenja.

Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh
prostor bez vlage i mraza.

Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem
moze nastati staticki elektricitet. Bateriju
nemojte Cuvati u metalnoj kutiji.

Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C/41 °F i 25 °C/77 °F te izvan
izravnog sunceva svjetla.

Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s
temperaturom izmedu 5 °C /41 °F i 45 °C/
113 °F te izvan izravnog sunceva svjetla.
Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C/41 °F i
40 °C/104 °F.

Prije dugotrajnog skladistenja bateriju
napunite na 30 % do 50 %.

» Punjac baterije uskladistite u zatvorenom i
suhom prostoru.

» Tijekom skladistenja bateriju drzite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
osobama onemogucite dodirivanje opreme.
Opremu spremite u prostor koji mozete
zakljucati.

« Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda
ocistite ga i provedite cjeloviti servis.

« Cuvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol oznac¢ava proizvod koji se ne

ubraja u ku¢anski otpad. Reciklirajte ga

s pomocu lokalnog sustava za sakupljanje
elektricne i elektronicke opreme. To pridonosi
ispravnom upravljanju otpadom dotrajale
opreme. Informacije zatrazite od lokalnih vlasti,
komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.
Neispravno odlaganje moze imati negativne
ucCinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguéeg
postojanja opasnih tvari.

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovanju proizvoda.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| 3358

Motor

Vrsta motora

| BLDC (beskontaktni) 36 VV
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| 335iB

Tezina

Tezina bez baterije, kg /Ib | 2,8/6,2
Performanse ventilatora rotora

Maks. brzina zraka, m/s / m/h (s mlaznicom) 89,4/200
Maks. volumen zraka, m*/min / cfm 22,65/800
Sila puhanja, N 23,5

Ograni€enja temperature

Temperatura okoline za pogon, °F/°C

14 -104/10-40

ISO 5349-1i 1SO 5349-2, m/s?

Temperatura okoline za skladistenje, °F/°C 41-77/5-25
Emisije buke 34

Razina jacine zvuka, mjerena u dB (A) 104,7

Razina jaCine zvuka, zajam€ena Ly dB (A) 108

Jagina zvuka 3°

Jednakoznacna razina zvucnog tlaka na uhu korisnika, iz- | 91,3

mjerena sukladno ISO 3744 dB (A):

Razine vibracije 3¢

Razine vibracija na ru¢kama, izmjerene u skladu s normama| < 2,5

Ograni€enja temperature

Temperatura okoline za pogon, °C/°F

-10-40/14 - 104

Temperatura okoline za skladistenje, °C/°F

5-25/41-77

Podaci o buci i vibracijama utvrdeni su prema
nazivnoj maksimalnoj brzini. Navedena ukupna
vrijednost vibracija i navedene vrijednosti emisije
buke izmjerene su u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mogu se upotrebljavati za
usporedbu jednog alata s drugim. Navedene
ukupne vrijednosti vibracija i vrijednosti emisije

buke mogu se Koristiti u preliminarnoj procjeni
izlozenosti.

1

Napomena: Jagina vibracija i
emisije buke tijekom upotrebe
elektricnog alata mogu se razlikovati
od navedene ukupne vrijednosti ovisno
o nadinu upotrebe alata te o vrsti

34 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jacina zvuka (Lya) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.
Razina ja¢ine zvuka stroja izmjerena je s originalnim nastavkom koji proizvodi najviSu razinu
buke. Razlika izmedu zajaméene i izmjerene razine buke jest da zajaméena razina ukljuéuje
i rasprSenje rezultata mjerenja i varijacije izmedu razli¢itih uredaja istog modela u skladu s

Direktivom 2000/14/EZ.
35

36
m/s2.

Navedeni podaci za ekvivalentnu razinu pritiska zvuka za stroj uklju¢uju tipi¢no statisticko raspr-
Senje (standardno odstupanje) od 3 dB (A).
Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5
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dijela koji se obraduje. Emisije
vibracija i buke ovise o potrebi

prepoznavanja sigurnosnih mjera za
zastitu rukovatelja. Sigurnosne mjere
temelje se na procjeni izlaganja u

stvarnim uvjetima upotrebe, a u obzir

Baterije odobrene za proizvod

treba uzeti sve dijelove u radnom
ciklusu, kao $to je vrijeme kad je stroj
isklju¢en i rad u praznom hodu uz
koristenje prekidaca.

Baterija 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Vrsta Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska
Kapacitet baterije, 40 77 5.0 9.0
Ah
Nazivni napon, V. | 36 36 36 36
Tezina, kg/lb 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Egrfjt: punjacaba- | 45.c80,@C250 | QC250 QC500 Qc500
Odobreni punjaci baterije
Punjac baterije 40-C80 QC250 QC500
Ulazni napon, V 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Frekvencija, Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Snaga, W 80 250 500
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, pod punom
odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod:

Opis Ruéni bezi¢ni puhac

Marka Husqvarna

Vrsta/model 335iB

Identifikacija Serijski brojevi iz 2025 i noviji

u potpunosti su sukladni sljede¢im EU
direktivama i propisima:

Propis Opis

2006/42/EC ,O strojevima”

2014/30/EMC ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti*
2011/65/EU ,vezano za ograni¢enje odredenih opasnih tvari*
2000/14/EC ,Koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Organizacija Intertek je provela dobrovoljno
ispitivanje za tvrtku Husqvarna AB i

izdao 2505B1297SHA-VOCH1 certifikaciju za
uskladenost s EZ direktivom vijeéa 2006/42/EC
za strojeve.

Intertek, certificiralo je sukladnost s Direktivom
Vije¢a 2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete:
Dodatak V.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku
Tehnicki podaci na stranici 244.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

Direktor odjela za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Termékleiras

A Husqvarna 335iB egy elektromos motorral
rendelkezé lombfavé.

Folyamatosan fejlesztjiik termékeinket, ezért
fenntartjuk a jogot a termékek kialakitasanak és
megjelenésének elbzetes figyelmeztetés nélkili
modositasara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék a pazsiton, dsvényen, aszfaltuton és
hasonlé fellileteken végzett lombfavasra, illetve
egyéb tormelékek eltavolitasara alkalmas.

Az akkumulatoron lathaté szimbélumok

A termék Ujrahasznosita-

sat elektromos és elekt-

ronikus berendezések Uj-

rahasznositasara szolgalo
I

ponton kell elvégezni.

=

A terméken talalhaté6 jelzések

FIGYELMEZTETES! A kezel6 és
masok sulyos sériilésének és
halalanak kockazata. Kériiltekintéen
jarjon el, és megfelel6en hasznalja
a terméket.

A termék mikodtetése el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrol,
hogy megértette a benne foglaltakat.

Hasznaljon szem- és flilvédét.

Hasznaljon jévahagyott
munkavédelmi labbelit és keszty(it.
Hosszu ujju felséruhat és hosszu
nadragot viseljen.

A hajat tartsa vall felett.

Ne viseljen ékszert a termék
mikddtetése soran.

A lombfuvo kezel6je ligyeljen
arra, hogy se ember, se allat

ne j6jjon 15 m-nél kdzelebb.

Ha ugyanazon a munkaterileten
tébben is dolgoznak, legalabb
15 méteres biztonsagi tavolsagot
kell tartani. A lombfuvé nagy
erével fujhat ki targyakat,
melyek visszapattanhatnak. Ez
a javasolt biztonsagi felszerelés
hasznalatanak mell6zése esetén
sulyos szemsériilést okozhat.

B

Egyenaram.

Froccsend viz ellen védett.

A 2000/14/EK szamu eurdpai
L irdnyelvnek, az Egyesiilt Kiralysag

iranyelveinek és jogszabalyainak, és

dB] New South Wales ,Kérnyezetben
térténd munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozo
adatok megtalalhatok a Miszaki
adaltok265%. oldalon cimi fejezetben
és a cimkén.

Ez a termék megfelel a vonatkozd
EK iranyelveknek.

q
ZAON

Ez a termék megfelel a vonatkozd
elektromagneses megfeleléségre
irdnyuld ausztral és Uj-zélandi
iranyelveknek.

Az adattablan vagy a lézer-
nyomtatott jel6lésen megtalalha-
t6 a sorozatszam. Az éé a gyar-
tasi év, a hh pedig a gyartasi hét.

Megjegyzés: A terméken szerepld
tobbi jeldlés/cimke néhany piac specifikus
vizsgaztatasi kdvetelményeire vonatkozik.
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Szimboélumok az akkumulatort6itén

Kérultekintéen jarjon el, és
medfeleléen hasznalja a terméket.
A gép a kezelb és masok sulyos
sériilését és halalat is okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg

arrol, hogy megértette azt, mieltt

a terméket hasznalatba veszi.

Ez a termék megfelel a vonatkozo
EK-iranyelveknek.

A termék és a termék csomagolasa

Ujrahasznositasat egy megfeleld,
az elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasara
szolgal6 ponton kell elvégezni.

Az akkumulatortoltét kizarolag
beltérben szabad hasznalni és
tarolni.

> A B>

nem minésil haztartasi hulladéknak.

Megjegyzés: Az akkumulatortéltén szerepld
tébbi szimboélum/cimke néhany piac specifikus
tanusitasi kovetelményeire vonatkozik.

Ugyfélszolgalat

Ha ugyféladatokra vagy segitségre van
szliksége, Iépjen vellink kapcsolatba
weboldalunkon: www.husqvarna.com.

Gyart6
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felel6sséget, amennyiben:

+ atermék javitasat helytelenll végezték;

+ atermék javitasa nem a gyartétol szarmazoé
vagy altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyart6tél szarmazoé vagy
altala jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

+ atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz
vagy jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és
megjegyzeések a hasznalati utasitas kiemelten
fontos részeire hivjak fel a figyelmet.

A FIGYELMEZTE-
TES: Akkor hasznalatos, ha

a kézikodnyv utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kdzelben tartézkodok sériilésének
vagy halalanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informéaciét biztosit az
adott helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos gépbiztonsagi Gtmutatasok

a jelen gépre vonatkoz6 6sszes
biztonsagi utasitast, tmutatast, abrat
és elbirast. A az alabb felsorolt
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
dramditést, tiizet és/vagy komoly
sértilést okozhat.

c FIGYELMEZTETES: Ohvassa el

VIGYAZAT: scor

hasznalatos, ha a kézikényv
utasitasainak be nem tartédsa esetén
fennall a vagyoni kar, illetve

a termék vagy a kdrnyez6 teriilet
karosodasanak veszélye.

A

Megjegyzés: Tegyen el minden
figyelmeztetést és utasitast, mert a j6vében
sziiksége lehet rajuk. A ,gep” kifejezés

a figyelmeztetésekben a halozatrol mikodo
(vezetékes) gepekre vagy az akkumulatorro/
(vezetek nélkiili) mikddd gépekre vonatkozik.

250
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A munkateriilet biztonsaga

Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa
meg jOl. A zsufolt vagy sétét teriileteken
konnyen bekdvetkeznek balesetek.

Ne mikddtesse a gépeket robbanasveszélyes
kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. A gép szikrat
vethet, ami langra lobbanthatja a port vagy
a gézoket.

A gyermekeket és mas személyeket tartsa
tavol a gép lizemeltetése alatt. Ha barmi
elvonja a figyelmét, elveszitheti a késziilek
feletti ellendrzést.

Elektromos biztonsag

A gép dugaszanak illeszkednie kell az
aljzatba. Soha, semmilyen médon ne
modositsa a dugaszt. Ne hasznaljon
adaptercsatlakoz6t a foldelt géphez. Kisebb
az dramtités veszélye, ha eredeti dugokat €s
hozzadjuk ill6 aljzatokat hasznal.

Kertiilje el az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
pl. csévekkel, radiatorokkal, tizhelyekkel

és hiitdszekrényekkel. Megndévekszik az
dramlités veszélye, ha teste le van foldelve.
Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves
kérnyezetnek. A gépbe juto viz néveli az
dramlités kockazatat.

Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt

ne hasznalja a gép hordozasara, hlizasara
vagy a dugasz kihtzasara. Tartsa tavol

a kabelt hétdl, olajtol, éles szélektdl

vagy mozg0 alkatrészektdl. A megsériilt
vagy 0sszegabalyodott kabel megndveli az
dramlités kockazatat.

Ha kiiltéren hasznalja a gépet,

hasznaljon kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabelt. A kdliltéri alkalmazdshoz
megfelelé hosszabbito hasznalata csékkenti
az aramtités veszelyet.

Ha egy gépet feltétleniil nedves helyen kell
hasznalnia, alkalmazzon féldzarlati aramkori
megszakitoval (GFCI) védett tapellatast. GFC/
hasznalataval csbkkenthetd az dramdités
kockazata.

Személyes biztonsag

Legyen eldvigyazatos, figyeljen arra, amit
csinal, és hasznalja a j6zan belatasat

a gép miikddtetése soran. Ne hasznalja

a gépet, ha faradt, illetve ha gyégyszer,
gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt all.

A gépek miikédése kézben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznaljon személyi védbfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfelelé
kérnyezetben a véddfelszerelések, példaul
a pormaszk, a csuszasgatlo véddcipd,

a kemeény fejvédd és a fiilvédd hasznalata
csGkkenti a személyi sértilések kockdzatat.
Kertilje el a véletlen inditast. Gy6z6djon meg
réla, hogy a gép ki van-e kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatja a késziiléket az aramforrashoz
és/vagy az akkumulatorhoz, vagy felemeli és
egyik helyrél a masikra viszi azt. Balesetet
okozhat, ha a gépet ugy viszi, hogy az ujja

a kapcsolon van, vagy ha a bekapcsolt gépet
dram ald helyezi.

Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, mielétt bekapcsolna a gépet.
A késziilek forgo részeiben hagyott szerszam
vagy kulcs sériilésekhez vezethet.

Ne nytjtézkodjon a termékkel. Mindig
szilardan alljon a talajon, és Grizze meg

az egyensUlyat. /gy vératlan helyzetekben is
Jjobban megdrizheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Oltozkddjon megfelelden. Ne viselien

laza ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa

tavol a hajat, ruhazatat és keszty(jét

a mozg6 alkatrészektdl. A mozgo alkatrészek
bekaphatjgk a laza ruhat, az ekszert vagy

a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathatd porgy(ijtd
berendezés, mindig csatlakoztassa és
hasznélja azt. A porgydjté alkalmazdsa
csOkkenti a porral kapcsolatos veszélyeket.
A szerszamok rendszeres hasznalatabél
adédo tapasztalata ne vezessen

oda, hogy a terméket kénnyelmden,

a szerszambiztonsagi alapelvek figyelmen
kivill hagyasaval mikddteti. £gy
gondatlanul kivitelezett miivelet akar egy
szdazadmaéasodperc alatt is sulyos sértiléshez
vezethet.

A gép hasznalata soran kibocsatott rezgések
értéke a hasznalat médjatol fliggden eltérhet
a deklaralt teljes értéktdl. A kezeléknek meg
kell hatarozniuk a biztonsagi intézkedéseket
6nmaguk védelme érdekében az adott
hasznalati koriilmények kozotti becstilt
kitettség alapjan (figyelembe véve az
Uzemelési ciklus minden részét, tehat azt is,
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amikor a gép ki van kapcsolva, illetve amikor
Uresjaratban mikodik).

A gép hasznalata és karbantartasa

Ne erdltesse a gépet. Hasznalja a feladathoz
megfeleld gépet. A megfeleld gép jobb és
biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire terveziek.

Ne haszndlja a gépet, ha a kapcsolé nem
kapcsolja ki vagy be. A kapcsoloval nem
vezérelhetd gépek veszélyesek és javitasra
szorulnak.

Hazza ki a dugaszt az aramforrasboél és/
vagy vegye ki az akkumulatort (amennyiben
kivehetd), ha barmilyen beallitast végez,

kicserél egy tartozékot vagy tarolja a gépeket.

Az ilyen megelbzd biztonsagi intézkedések
csokkentik a gép véletlen elinditasanak
veszélyét.

A nem hasznalt gépeket tartsa tavol

a gyermekektdl, és ne engedje, hogy olyan
személyek miikddtessék, akik nem ismerik
a gépet és ezeket az utasitasokat. A gépek
képzetlen felhasznalok kezében veszélyt
Jelentenek.

Végezze el a gépek és a kiegészitok
karbantartasat. Ellendrizze, hogy a mozgd
alkatrészek helyiikon vannak-e, nem
szorulnak-e, nem tortek-e le részek, illetve
nem all-e fenn mas olyan allapot, amely
befolyasolhatja a gép miikddését. Ha sértilt,
a hasznalat el6tt javittassa meg a gépet.
Sok balesetet rosszul karbantartott gépek
okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagégépeket.

A megfelel6en karbantartott, éles vagogepek
kevésbé hajlamosak a beszoruldsra, és
kénnyebb kezelni 6ket.

A gépet, a kiegészitdket és az
alkatrészeket stb. ezen utasitasokkal
6sszhangban haszndlja, vegye figyelembe
a munkakdrilményeket és az elvégzendd
feladatot. Ha a gépet nem a rendeltetésének
megfelelben hasznaljak, veszélyes helyzet
allhat elé.

A fogantytkat és fogéfeliileteket tartsa
szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen.

A csuszos fogantyuk és fogofeliiletek

nem teszi lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatian
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyarto altal meghatarozott toltével
téltse. Az a 16/t6, amelyik az egyik tipusu
akkumulatorhoz hasznalhato, tizveszélyes
lehet, ha masik tipusu akkumulatorral
haszndaljak.

A gépet csak a tipusuknak megfeleld
akkumulatorokkal hasznélja. Barmilyen mas
tipusu akkumulator haszndlata sériilés- és
tlizveszélyes.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gémkapcsoktdl, érméktdl, kulcsoktdl, tiktol,
csavaroktél vagy mas kisebb fémtargyaktol,
amelyek dsszekapcsolhatjak a sarukat. Az
akkumulatorsaruk rovidre zardasa égést vagy
tlizet okozhat.

Nem megfeleld kérlilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki.
Kertillje az érintkezést. Ha ez véletleniil
mégis megtodrténik, oblitse le vizzel. Ha

a folyadék szembe kertiil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl tavozo folyadék irritaciot
vagy egesi sértilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy szerszamot. A sérdilt vagy
modositott akkumulatorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek, ami tizet, robbanast vagy
sértilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye
ki tiznek vagy til magas hémérsékletnek.

A tliznek valo kitettség, illetve a 130 °C/265 F
feletti hdmérséklet robbanast okozhat.
Kdvesse a téltésre vonatkoz6 utasitasokat, és
ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot
az utasitasokban megadott hémérséklet-
tartomanyon kiviill. A nem megfeleld,

illetve a megadott tartomanyon kiviil esé
hémérsekleten valo téltés karosithatja az
akkumulatort és noveli a tizveszélyt.

Szerviz

Az elektromos szerszamot csak mindsitett
szakemberrel, és eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. £z biztosita,
hogy a gép tovabbra is biztonsagos maradjon.
Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarto vagy
egy hivatalos szolgaltato végezheti el.
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Kerti lombfavéra vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

Rossz idgjarasi korilmények kézott — féleg
villamlas veszélye esetén — ne hasznalja

a kerti lombfavét. £z csékkenti a villamcsapas
veszélyét.

Viseljen szem- és fiilvédo felszerelést.

A megfelelé véddbfelszerelés csékkenti

a személyi sériilések kockazatat.

A kerti lombfivé miikddtetése kdzben

mindig viseljen csuszasmentes munkavédelmi
labbelit. Ne hasznalja a kerti lombfavét
mezitlab vagy nyitott szandalban. £z
csCkkenti a labak sértilésének kockdzatat.

Ne viseljen laza ruhézatot vagy olyan
targyakat, amelyeket a lombfavé a légbeszivé
nyilason keresztiil beszivhat, példaul salat,
zsinegeket, lancot, nyakkendét stb. Ha
hosszi a haja, kdsse 6ssze vagy takarja

el, hogy biztosan ne keriiljén a légbeszivd
nyilasba. Ha ilyen targy kerdl a légbeszivo
nyildsba, az névelheti a személyi sértilés
kockdzatat.

A kerti lombfavé mikddtetése kdzben tartsa
tavol a jarokeldket. A kireplild hulladék
névelheti a személyi sériilés kockazatat.

Soha ne iranyitsa a lombftvo favékajat
emberek, allatok vagy ablakok felé. Legyen
kiilondsen Gvatos, amikor szilard targyak,
példaul fak, autok és falak kbzelében

fuj hulladékot, mivel roncsolhatja azokat.

A Kireplild targyak roncsolhatjak az
értéktdargyakat és novelhetik a személyi
sériilés kockazatat.

Ne fljjon égé, fiistolé dolgokat, példaul
cigarettat, gyufat vagy forr6 hamut a kerti
lombfavéval. Ezek a gydjtoforrésok névelhetik
a tdzveszeélyt.

Ne érintse meg a ventilatort, amig mozgasban
van. Kapcsolja ki a kerti lombfiavét, és

varja meg, amig a ventilator leall, miel6tt
barmilyen olyan alkatrészt eltavolitana, amely
hozzaférést biztosithat a ventilatorhoz. £z
csbkkenti a mozgo alkatrészek okozta
sériilések kockadzatat.

Az elakadt anyagok eltavolitasakor vagy

a kerti lombfuvé szervizelésekor ellendrizze,
hogy a fékapcsol6 ki van-e kapcsolva. A gép
vdratlan, a beakadt anyagok elldvolitasa vagy
a szervizelés soran torténdé bekapcsoloddsa
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

FIGYELMEZTE-
TES: A termék hasznélata

el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Helytelen vagy gondatlan hasznalat esetén

a termék veszélyessé valhat, és a kezel6
vagy mas személyek sulyos, akar halalos
sériilését is okozhatja. Olvassa el alaposan

a hasznalati utasitast.

A termék eredeti kivitelezésén a gyarté

cég engedélye nélkil semmilyen modositast
sem szabad végezni. Soha ne

hasznaljon olyan terméket, amelynek

eredeti konstrukciéjan barmilyen maédon is
valtoztattak, tovabb mindig csak eredeti
tartozékokat hasznaljon. Nem engedélyezett
modositasok és/vagy poétalkatrészek komoly
sériilésekhez vagy halalos balesetekhez
vezethetnek. El6fordulhat, hogy a garancia
nem terjed ki a nem engedélyezett tartozékok
vagy cserealkatrészek hasznalatabél adodo
karokra és felelésségre.

A termék mikddés kdzben elektromagneses
mez6t hoz létre. Ez bizonyos kdriimények
esetén hatassal lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A sulyos vagy halalos
sérllés kockazatanak csdkkentése érdekében
azt javasoljuk, hogy az orvosi implantatumot
hasznalé személyek a termék alkalmazasa
el6tt kérjek ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Toltés el6tt vegye ki az akkumulatort

a termékbol.

Biztonsagi utasitasok az
(izemeltetéshez

FIGYELMEZTE-
TES: A termék hasznalata

el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Ha munka kdézben elbizonytalanodik

a munka folytatasat illetéen, kérje szakember
tanacsat. Forduljon keresked6h6z vagy
markaszervizhez. Ne hasznalja a gépet olyan
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feladatok elvégzésére, amelyekhez ugy véli,
nem rendelkezik elegendé szakértelemmel.

* Ne hasznalja a terméket rossz idében, példaul
koédben, es6ben, erds szélben vagy nagy
hidegben stb.

* Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak
a terméket, vagy a termék kdzelében
tartézkodjanak. Mivel a termék kénnyen
indul, szigoru felligyelet nélkul a gyermekek
kénnyedén beindithatjak. Ez sulyos személyi
sérliléshez vezethet. Véalassza le az
akkumulatort, ha nem tud folyamatosan
felligyelni a termékre.

+ Ugyeljen arra, hogy a munka soran se
ember, se allat ne j6jjon 15 m-nél kdzelebb.
Ha ugyanazon a munkateruleten tébben is
dolgoznak, a biztonsagi tavolsagnak legalabb
15 méternek kell lennie. Ellenkezd esetben
komoly személyi sériilések veszélye all fenn.
Ha valaki megkozeliti Ont, azonnal allitsa le
a terméket. Miel6tt megfordulna a termékkel,
mindig ellenérizze, hogy nem tartézkodik-e
valaki a biztonsagi zénan belll.

» Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan
tud jarni és allni. Nézzen korl és ellenérizze
lehetséges akadalyok (példaul gydkerek,
kévek, godrok, arkok stb.) jelenlétét arra
az esetre, ha hirtelen el kellene mozdulnia.
Legyen nagyon 6vatos, amikor lejtés talajon
dolgozik.

* Minden esetben tartsa meg egyensulyat
és alljon szilardan. Ne nyujtézkodjon
a termékkel.

» Fulvéds viselése esetén mindig figyeljen
a figyelmeztetd jelzésekre és hangokra.

A termék ledllitasa utan azonnal vegye le
a fulvédoket.

» Legyen tekintettel a kozelben lakdkra, ne
hasznalja a terméket alkalmatlan idépontban,
példaul késé este vagy kora reggel. Tartsa be
a helyi szabalyzatokat és rendeleteket.

* Mindig a lehet legkisebb Iégaramlassal
lzemeltesse a terméket. Teljes Iégaramlasra
ritkan van sziikség, a legtdbb munka
csOkkentett légaramlassal is elvégezhet6.

A kisebb légaramlas hasznalata kevesebb
zajjal és porral jar, és az 0sszegyliijtott vagy
mozgatott szemét is kdnnyebben kezelheté
igy.

» A talajra tapadt szemetet gereblyével vagy
kefével lazitsa meg.

* Alombfuvo nyilasat a lehet6 legkdzelebb
tartsa a talajhoz.

Figyelien a kérnyezetére. Ne iranyitsa

a terméket emberek, allatok, jatékteriletek,
gépkocsik stb. felé.

Minimalizalja a fauvasi idét a poros

tertletek enyhe benedvesitésével vagy
permetezdberendezés hasznalataval.
Ugyeljen a széliranyra. Kénnyitse meg

a munkat a szél kihasznalasaval.

Ha a termék rendellenes vibralasba kezd,
allitsa le a terméket és tavolitsa el az
akkumulatort.

A nagy halmok mozgatasa a lombfavéval
tulzottan idéigényes, és folosleges zajjal jar.
Takaritson 6ssze maga utan. Gy6z6djon meg
réla, hogy ne fujt szemetet masnak a kertjébe.
Ne fusson a termékkel.

Az er6s légaram ugy felgyorsithatja

a targyakat, hogy azok visszapattanva sulyos
szemsérilést okozhatnak.

Ne iranyitsa a légaramot emberek vagy
allatok felé.

Mielétt tartozékokat vagy mas alkatrészeket
szerelne fel vagy le, allitsa le a motort.
Minden testrészét tartsa tavol a forro
fellletektdl.

Soha ne tegye le a beinditott terméket,
hacsak nem tudja szemmel tartani azt.
Létran vagy allvanyzaton tilos hasznalni

a lombfuvaét.
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Ne hasznalja a terméket olyan koérlilmények
kozott, amelyeknél baleset esetén nem lenne
lehetésége segitséget hivni.

Vigyazzon a felcsapddo targyaktol. Kévek,
szemét stb. kerlilhetnek a szembe,

és vaksagot, illetve sulyos sériléseket
okozhatnak.

A fokozott biztonsag érdekében hasznaljon
életvédelmi relét (RCI). Elektromos hiba
esetén életvédelmi relé biztositja a kezeld
védelmét.

Ez a termék kis rezgésterhelésével tiinik

ki. Az er@s rezgés miatt a vérkeringési
zavarokban szenvedé személyeknél ér-

vagy idegsérilések Iéphetnek fel. Forduljon
orvoshoz, ha olyan tineteket tapasztal,
amelyek az er8s rezgés hatasara johettek
létre. Ezek a tlinetek tobbek koézott zsibbadas,
érzéskiesés, bizsergés, szuro érzés, fajdalom,
erbtlenség, a bér szinének vagy feluletének
megvaltozasa. A tiinetek tdbbnyire az
ujjakban, a kézben vagy a csukléban
jelentkeznek.

Kizarélag a rendeltetésének megfeleléen
hasznalja a terméket.

Lehetetlen az dsszes elképzelhetd helyzetet
ismertetni. Mindig megfontoltan és el6relatdan
tevékenykedjen. Kertlje az olyan helyzeteket,
amelyek sajat megitélése szerint meghaladjak
a képességeit. Ha a jelen kézikdnyv
elolvasasa utan is bizonytalannak érzi magat
az lizemeltetési eljarasokkal kapcsolatban,

a folytatas el6tt kérje ki egy szakertd
véleményét.

Személyi védébfelszerelés

Hosszu tavon a tartés zajartalom
hallaskarosodast okozhat. Az akkumulatoros
termékek altalanossagban véve viszonylag
csendesek, azonban a zajszint és a hosszu
tavu hasznalat kombinacidja karosodast
okozhat. A(z) Husqvarna azt javasolja,

hogy a kezel6 viseljen flilvédét, ha

a termékeket egy nap hosszabb ideig,
szlinet nélkll hasznalja. A terméket
folyamatosan és rendszeresen hasznalo
kezel6knek rendszeresen ellendriztetnilk kell
a hallasukat.

FIGYELMEZ-
TETES: rivess

viselése kézben a kezeld kevésbe
hallja a hangokat és a figyelmeztet6
jeleket.

Hasznaljon jévahagyott védészemiveget.

Ha arcvédét hasznal, jovahagyott
védbészemiiveget is kell viselnie. Jévahagyott
védbészemiivegek azok, amelyek megfelelnek
az ANSI Z87.1 (USA), illetve EN 166 (EU-
orszagok) szabvanyoknak.

A

FIGYELMEZTE-
TES: A termék hasznalata

el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A termék hasznalata soran viseljen
jovahagyott szemelyi védéfelszerelést.

A személyi védbfelszerelés nem kiiszoboli ki
teljes mértékben a sérilés kockazatat, de
csokkenti a sérilés mértékét, ha bekdvetkezik
a baleset. A medfelel6 felszerelés
kivalasztasaban kérje a markakereskedd
segitsegét.

Viseljen siri szévésl anyagbdl készilt
ruhazatot. Vastag, hosszu nadragot és
hosszu ujju fels6részt viseljen. Ne viseljen
bé ruhazatot, mert az beakadhat a gallyakba
és a bokrok agaiba. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen
mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.
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» Tartson els6segélykészletet a kdzelben.

.l\\‘

* Por veszélye esetén porvéd6é maszkot kell
viselni.

Biztonsagi eszk6zok a terméken

A FIGYELMEZTE-
TES: A termék hasznélata

elé6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» Ez afejezet a termék biztonsagi funkcioit és
rendeltetését, valamint a megfelel6 lzemelést
biztositd ellendrzések és karbantartasi
mveletek elvégzésének modjat ismerteti.
Tekintse at a fejléc alatt szerepl6 utasitasokat,
Bevezetd248. oldalon hogy megtudja, hol
talalhatok ezek az alkatrészek a terméken.

* Atermék élettartama lecsokkenhet,

a balesetveszély pedig megndvekedhet, ha
a termék karbantartasat nem megfeleléen
hajtjak végre, illetve ha a szervizt és/vagy
a javitasokat nem szakszerlien végzik.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége,
vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
szervizszolgaltatdval.

* Soha ne hasznalja a terméket sériilt
biztonsagi felszerelésekkel. A termék
biztonsagi felszerelésének ellendrzését és
a karbantartasi munkalatokat a jelen
fejezetben leirtak szerint kell elvégezni.

Ha az On terméke nem felel meg az
alabbi vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmihelyéhez.

* A termék szervizeléséhez és javitasahoz
specidlis szakmai képzésre van szlikség.

Ez kildndsen érvényes a termék biztonsagi
felszereléseire. Ha az On terméke nem felel
meg az alabbi vizsgalatok valamelyikénél,
akkor forduljon szervizm(helyéhez. Barmely
termékiink megvasarlasakor garantaljuk

a szakképzett javitast és szervizelést. Ha

a terméket nem szervizmihellyel rendelkezd
szakkeresked6tdl vasarolta, akkor kérje el téle
a legkdzelebbi szervizmiihely cimét.

A billenty(izet ellen6rzése

.

Tartsa lenyomva a bakapcsolégombot (A).

: )

i

a) Ha a LED (B) vilagit, a termék be van
kapcsolva.

b) Ha a LED (B) nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

A kapcsolégomb ellendrzése

Nyomja le, majd engedije fel
a kapcsolégombot annak ellenérzésére, hogy
a gomb szabadon mozog-e.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

FIGYELMEZTE-
TES: A termék hasznélata

elétt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

.

Csak jovahagyott Husqvarna akkumulatort
hasznaljon. Lasd: Miszaki adatok265.
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oldalon. Az akkumulator szoftveresen kodolva
van.

A téltheté Husqvarna akkumulatort

kizarolag a megfelelé Husqvarna termekek
tapellatasara hasznalja. Ne haszndlja az
akkumulatort mas eszk6zdk aramforrasakeént,
mivel ez balesetveszélyes.

Elektromos aramutés veszélye. Ne érintse
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az
akkumulator révidzarlatat okozhatja.

Ne hasznaljon nem ujratoltheté
akkumulatorokat.

Ne tegyen targyakat az akkumulator
szellézdnyilasaiba.

Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen
napsutestél, hétél és nyilt langtol. Az
akkumulator sulyos égési, illetve vegyi égési
sériiléseket okozhat.

Tartsa az akkumulatort esés, nedves
kornyezettél tavol.

Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktol és
magas nyomastol tavol.

Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy
a folyadék bdrre vagy szembe kerljon. Ha
hozzaért a folyadékhoz, nagy mennyiségi
szappanos vizzel tisztitsa meg az adott
testfellletet, és forduljon orvoshoz. Ha

a folyadék a szemébe kerUlt, ne dérzsdlje,
hanem legalabb 15 percig alaposan 6blitse at
a szemét vizzel, és forduljon orvoshoz.

Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (114
°F) kdzotti hdmérsékleten hasznalja.

Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort
vagy az akkumulatortéltét. Lasd: A fermek,
az akkumulator és az akkumulatortolto
tisztitasa263. oldalon.

Ne hasznalja a sérilt vagy nem megfeleléen
akkumulatort.

A tarolas soran tartsa az akkumulatorokat
tavol a fém targyaktol, példaul szegektdl,
csavaroktol és ékszerektdl.

Az akkumulator gyermekektd! elzarva
tartando.

Az akkumulatort6ltd késziilék
biztonsaga

A FIGYELMEZTE-
TES: A termék hasznélata

el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha
a biztonsagi utasitasokat nem tartjak be.

» Hasznaljon jévahagyott foldelt halozati
csatlakozot, amely nem sértilt.

* Csak Husqgvarna markaju toltéket hasznaljon.

* Ne probalkozzon az akkumulatortolté
szétszerelésével.

* Ne emelje fel az akkumulatortoltét
a tapkabelnél fogva. Az akkumulatortolté
fali aljzatbol torténd kihuzasahoz a dugaszt
huzza. Ne a tapkabelt huzza.

* Minden kabelt és hosszabbitékabelt 6vjon
a viztél, az olajtél és az éles peremektdl.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne akadjon be
ajtoba, korlatba vagy hasonlé targyba.

* Ne hasznalja az akkumulatortltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kodzelében,
amelyek korroziot okozhatnak. Gy6z6djon
meg rola, hogy az akkumulatortdltét nem fedi
semmi. Amennyiben a tolt6 fiistéIni vagy égni
kezdene, huzza ki a dugéjat.

* Az akkumulatort csak jo szell6zési
helyiségben, napfénytél tavol téltse. Ne
téltse az akkumulatort kultéren. Ne tltse az
akkumulatort nedves koériilmények kozott.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és
40 °C (104 °F) kozotti hémérséklet esetén
hasznalja. A toltékészuléket jol szell6z6,
szaraz és pormentes kérnyezetben hasznalja.

* Ne tegyen targyakat az akkumulatortoltd
hitényilasaiba.

* Ne érintsen az akkumulatortolté
csatlakozoihoz fémtargyakat, mivel ezek
rovidzérlatot okozhatnak a toltékészuléken.

« Jovahagyott, sértetlen fali aljzatot hasznaljon.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy a tapkabel
nem sérilt-e. Ha a tapkabel sériilt, azonnal
valassza le az akkumulatortdltét a halézatrol.

* Ha a tapkabel sériilt, cserélje ki.

* Az akkumulatort6lté gyermekektdl elzarva
tartando.

2676 - 001 - 15.07.2025

257


https://manualsfile.com

* Ne haszndlja a sériilt vagy nem megfeleléen

miikoddé akkumulatortoltét.

» Villamlas esetén ne hasznalja az
akkumulatortoltét.

* Nedves kézzel ne hasznalja az
akkumulatortoltét.

» Akészuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a késziilék
biztonsagos mikodtetésének maodjat és az
azzal jaré veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek csak
felligyelet mellett végezhetnek tisztitast és
karbantartast.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

A

T E S : A terméken végzett

karbantartasi miveletek el6tt olvassa

el az alabbi figyelmeztetéseket.

FIGYELMEZTE-

» Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy

a termék Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az

akkumulatort.

A kezel6 kizarolag a jelen hasznalati
utasitasban szereplé karbantartasi és
szervizmunkakat végezheti el. A szélesebb
kord karbantartasi és szervizmunkakkal
kapcsolatban forduljon a szakszervizhez.

A készilék Uzembiztos allapotanak
fenntartasa érdekében minden anyat és
csavart tartson szorosan meghuzva.

A kopott vagy serllt alkatrészeket ki kell
cserélni.

A karbantartasi mlveletek elmulasztasa
csOkkenti a termék élettartamat, illetve novel
a balesetveszélyt.

A gépen végzett minden szerviz- és
javitasi munkalat szakképzettséget igényel,
kiilonds tekintettel a biztonsagi eszkdzokre.
Amennyiben a karbantartast kdvetéen nem
minden, a hasznalati utasitasban leirt
ellenérzési mivelet jovahagyott, forduljon
a szakszervizhez. Garantaljuk a termékéhez
megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

Kizarélag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

A KEZELESI
UTMUTATOT
ORIZZE MEG

Osszeszerelés

Bevezet6

Ez a szakasz a termék dsszeszerelését és
beallitasat irja le.

c FIGYELMEZTETES: A termék

a biztonsagra vonatkozo fejezetet és
az dsszeszerelési utasitasokat.

Osszeszerelése el6tt olvassa el
A favécsbvek dsszeszerelése

Megjegyzés: Hasznaljon vizalapu
kendanyagot a csdvek végén az dsszeszerelés
megkonnyitésére.

Tolja az als6 csOvet a felsd csébe, mig

a biityok (B) be nem pattan a résbe (A).
Ellenérizze, hogy az alsé és a fels6 cs6
régzitve van-e egymashoz.
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A kapardszerszam csatlakoztatasa

A kaparoszerszam a levelek és mas nem kivant
anyagok fellazitasara hasznalhat6 a kdnnyebb
tisztitas érdekében.

» Tolja a kaparoszerszamot az also6 csébe, mig
a bityok (A) be nem pattan a résbe (B).
Ellendrizze, hogy a kaparészerszam és a csé
régzitve van-e egymashoz.

Az akkumulatortolto falra torténd
felszerelése

VIGYAZAT: Az akkumulatortolts

falra torténd felszereléséhez ne

A

hasznaljon elektromos csavarhuzét. Az

elektromos csavarhuizo6 kart tehet az
akkumulatortoltében.

1. Szerelje fel az akkumulatort6ltét a falra a 2
csavarral (A). Sziikség esetén hasznaljon
tipliket (B).

2. Helyezze be a 2 csavarfurat-sapkat (C).

3. Csatlakoztassa a tapkabelt (D) egy
akkumulatortdltéhdz és egy fali aljzathoz.

Uzemeltetés

Bevezetd

Az akkumulatort6lté csatlakoztatasa

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szolo fejezetet.

A

A funkcidk ellendrzése a termék
hasznalata el6tt

1. Ellendrizze a leveg6bedmld nyilast, hogy
nem talalhat6-e rajta szennyezddés vagy
repedés. Egy kefe segitségével tisztitsa meg
a terméket a fitdl és a levelektdl.

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy a termék
megfeleléen mikodik.

3. Ellenérizze, hogy az anyak és a csavarok
szorosan meg vannak-e huzva.

FIGYELMEZTETES: Az
akkumulatortoltét csak 41°F (5°C)
és 104°F (40°C) kozotti kdrnyezeti
hémeérsékleten hasznalja.

A

1. Az akkumulatortoltét a tipustablan szereplé

csatlakoztassa.

2. Csatlakoztassa a dugot egy foldelt haldzati
aljizathoz. A akkumulatortélté LED-je 1
alkalommal pirosan, 1 alkalommal pedig
zoélden villan fel.

Az akkumulator toltése

A

VIGYAZAT: Ellenérizze, hogy az
akkumulator, az akkumulatortélté és
az akkumulator érintkez6i tisztak

és szarazak-e. Ne helyezze az
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akkumulatort az akkumulatortéltébe,
ha az szennyezett vagy nedves.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét
a tapcsatlakozohoz. A toltésjelzd LED 1
alkalommal pirosan, 1 alkalommal pedig
zo6lden villan fel.

VIGYAZAT: Az akkumulatortoltst
kizarélag a tipustablan szerepl6

feszliltségi és frekvenciaju
tapaljzathoz csatlakoztassa.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort
a toltbkészllékhez. A toltést jelzd LED
vilagitani kezd.

3. Miutan az akkumulator teljesen feltoltédott,
vegye ki a t6ltébdl. Nyomja meg az
akkumulatorjelzé gombot az akkumulator
allapotanak megtekintéséhez. Ha az 6sszes
LED vilagit, az akkumulator teljesen fel van
téltve.

4. Huzza ki a tapkabelt, és csatlakoztassa le
az akkumulatortoltét a tapcsatlakozérdl. Ne
a tapkabelt hizza.

Az akkumulator csatlakoztatasa
a termékhez

. Nyomja meg az akkumulator als6 részét,

és tolja be az akkumulatorrekeszbe,
ameddig lehet. Az akkumulator egy kattanas
kiséretében a helyére kerdl.

. Gy6zbdjon meg arrol, hogy a reteszek

megfeleléen a helylikre kattannak.

A termék elinditasa

1. Tartsa lenyomva az bekapcsolégombot (A),

amig a z6ld LED (B) vilagitani nem kezd.

c FIGYELMEZTETES: Kizarolag

eredeti Husqvarna akkumulatorokat
hasznaljon a termékben.

1. Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen fel
van-e téltve.

2. Csusztassa az akkumulatort a terméken
talalhato akkumulatortartéba. Az
akkumulatornak kdnnyedén be kell csusznia
- ha nem ez torténik, akkor nem megfeleléen
helyezte be.

2. A fordulatszamot a kapcsolégombbal

szabalyozhatja.

A termék leallitasa

1. Engedje el a kapcsologombot.
. Nyomija le és tartsa lenyomva

a bekapcsolégombot, amig a zdld LED ki nem
alszik.

. Vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

Nyomja meg a két kioldégombot, és huzza ki
az akkumulatort.
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Az optimalis légaramlas beallitasa az 4. A sebességtart6 funkcio kikapcsolasahoz
adott munkahoz nyomja meg Ujra a sebességtarté gombot.

1. A kapcsolégomb lenyomasaval és lenyomva A légaramlas atmeneti névelése
tartasaval beallithatja a munkahoz 1. Inditsa be a terméket. Lasd: A fermék
legoptimalisabb légaramlast. elinditssa260. oldalon.

2. A maximalis Iégaramlas eléréséhez nyomja
meg a teljesitményfokozé gombot. A LED
vilagitani kezd.

2. A kivalasztott Iégaramlas beallitasahoz
nyomja meg a fordulatszamtarté gombot.
A LED vilagitani kezd.

3. Atermék kezdeti légaramlassal
térténd hasznalatahoz engedje fel
a teljesitmeényfokoz6 gombot.

3. Mikodtesse tovabb a terméket
a kapcsologomb lenyomasa nélkul.
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Karbantartas

Bevezet6 Karbantartasi terv
FIGYELMEZTETES: FIGYELMEZTETES:
Karbantartasi munkak elétt el kell Karbantartasi munkak el6tt tavolitsa el

olvasnia és meg kell értenie

az akkumulatort.

a biztonsagrol szé16 fejezetet.

Alabb kovetkezik egy lista a termék

karbantartasaval kapcsolatos lépésekrol.

Karbantartas Nat;;on- Hetente | Havi
Tisztitsa meg a gépet kivilrél tiszta, szaraz térlékendével. Viz haszna- X

lata tilos.

A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. X
Ellendrizze, hogy a bekapcsolégomb megfeleléen miikddik-e, illetve X

nem sériilt-e.

Biztonsaga érdekében gy6z6djon meg rola, hogy a kapcsologomb X
megfelel6éen mikodik.

Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok szorosan vannak-e meghtz- X

va.

Gy6z6djon meg az akkumulator épségérdl.

Ellenérizze az akkumulator toltéttségét.

Ellendrizze, mikodnek-e az akkumulator kioldégombijai, és rogzitik-e X

az akkumulatort a gépben.

Gy6z6djon meg az akkumulatortéltd készllék sértetlenségérél és mi- X
kodéképessegérol.

Ellendrizze, hogy az 6sszes csatlakozas sértetlen és szennyezddés- X
mentes-e.

Ellendrizze az akkumulator és a gép, valamint az akkumulator és a tol-

tékészilék kozdtti érintkezést.
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A levegdbedmid nyilas ellendrzése

1. Ellenérizze, hogy nincs-e eltomédve

a levegébedmlo nyilas.

tulsagosan felforrésodik, az a motor
meghibasodasahoz vezethet.

Az akkumulator és az akkumulatortolté

2. Sziikség esetén dllitsa le a terméket, és
tavolitsa el a leveleket vagy nemkivanatos

anyagokat.

A

VIGYAZAT: A levegébesmls
nyilas eltémdédése csdkkenti
a termék fuvoteljesitményét

és noveli a motor Gizemi
hémérsékletét. Ha a motor

ellenérzése

. Ellenérizze, hogy az akkumulatoron nem

talalhatok-e sérulések, példaul repedések.

. Ellenérizze, hogy az akkumulatortoltén nem

talalhatok-e sérilések, példaul repedések.

. Ellenérizze, hogy az akkumulatortolté

csatlakozokabele nem sértlt-e, és hogy nincs-
e rajta repedés.

A termék, az akkumulator és az
akkumulatortolto tisztitasa

. Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy

szaraz ruhaval.

. Tisztitsa meg az akkumulatort és az

akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa
tisztan az akkumulatorvezetd sineket.

. Miel6tt a toltékészilékbe vagy a termékbe

helyezné az akkumulatort, gondoskodjon
az akkumulator és a t6ltd érintkezdinek
tisztasagarol.

Hibaelharitas

Billenty(izet

Billentyiizet Lehetséges hibak Lehetséges megoldas
Villog a z6ld LED Alacsony akkumulatorteljesit- Toltse fel az akkumulatort.
mény.
Akkumulator
Allapot Lehetséges hibak Lehetséges eljaras
Az akkumulator figyel- Hémérseklet-ingadozas, | Hagyja lehdlni, vagy vigye beltéri helyiségbe,

meztetd LED-je villog.

az akkumulator tul hideg
vagy tul meleg a haszna-
lathoz.

és melegitse fel az akkumulatort. Ha az akku-
mulator hdmérséklete megfeleld, ismét hasz-
nalhat6. Az akkumulatort csak 14°F (-10°C)
és 104°F (40°C) kozotti kdrnyezeti hémérsék-
leten hasznalja.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.
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Allapot

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

Az akkumulator figyel-
meztetd LED-je vilagit.

Maradandé akkumulator-
hiba.

Forduljon markakeresked&jéhez.

Akkumulatortoltd

Allapot

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

A toltést jelz6 LED piros.

Maradandé akkumulator-
tolt6é-hiba.

Forduljon markakereskedéjéhez.

A toltést jelz6 LED zolden
villog.

Hémérséklet-ingadozas,
az akkumulator tul hideg
vagy tul meleg a haszna-
lathoz vagy a toltéshez.

Hagyja lehilni, vagy melegitse fel az akkumu-
latort. Ha az akkumulator hémérséklete meg-
feleld, ismét hasznalhat6 vagy tolthetd. Az ak-
kumulatortoltét 5 °C és 40 °C kozotti kdrnye-
zeti hémérsékleten hasznalja.

A toltést jelzé LED piro-
san villog.

Hibas akkumulator

Forduljon markakereskedéjéhez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

» A jovahagyott litium-iont tartalmazé veszélyes
termékekre vonatkozé jogszabalyok
kévetelményeit be kell tartani.

* Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél
és szallitmanyozo cégek esetén is —

a csomagolasra és cimkézésre vonatkozd
specialis el6irasokat be kell tartani.

» A termék elkildése el6tt forduljon egy
veszélyes anyagok tekintetében szakképzett
személyhez. Tartsa be az 6sszes vonatkozd

nemzeti el6irast.

» Ha az akkumulatort becsomagolja,
a szabadon allé érintkezdket le kell fedni
ragasztdszalaggal. Szorosan csomagolja be
az akkumulatort, hogy az ne mozdulhasson el

a csomagolason bell.

» Tarolashoz vagy szallitashoz tavolitsa el az

akkumulatort.

* Helyezze az akkumulatort és az
akkumulatortoltét szaraz, nedvesség- es

fagymentes helyre.

» Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort kozvetlen
napfénytél védett helyre, ahol a h6mérséklet
5°C (41 °F) és 25 °C (77 °F) kozott van.
Helyezze az akkumulatortoltét kdzvetlen
napfénytél védett helyre, ahol a hdmérséklet
5°C (41 °F) és 45°C (113°F) kozott van.

Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és

40 °C (104 °F) kozotti kdrnyezeti hémérséklet
mellett hasznalja.

Hosszu ideig valé tarolas elétt toltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen
tarolja.

A tarolas soran tartsa tavol az akkumulatort
az akkumulatortdltétsl. Ugyelien arra, hogy
gyermekek és mas jogosulatlan személyek ne
érhessenek a berendezéshez. A berendezést
kulccsal zarhato helyen tarolja.

A hosszu ideig valo tarolas el6tt tisztitsa

meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

Szallitaskor rogzitse biztosan a terméket.
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Hulladékkezelés

A szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem
mindsil haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus berendezések
helyi gy(ijtérendszerében. Ez hozzéjarul az
élettartam végi hulladékkezeléshez. Tovabbi
informacidért forduljon a helyi hatésagokhoz,

a hulladék artalmatlanitasi szolgaltatast végzé
véllalkozashoz, a szervizkeresked6jéhez vagy
kiskeresked6hoz. A helytelen artalmatlanitas
potencidlisan negativ hatassal lehet

a kornyezetre és az emberi egészségre
a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

5K

Megjegyzés: A szimbslum a terméken vagy
annak csomagolasan talalhato.

Miszaki adatok

M(iszaki adatok

| 3358
Motor
Motortipus | BLDC (szénkefe nélkli) 36 V
Témeg
Toémeg akkumulator nélkil, kg/font | 2,8/6,2
Forgélapatos ventilator teljesitménye
Max. légsebesség, m/s / mph (fuvdkaval) 89,4/200
Max. levegémennyiség, m®perc / cfm 22,65/800
Favoerd, N 23,5

H6émérsékleti hatarértékek

Mikodéshez sziikséges koérnyezeti hémérséklet, °F/°C

14-104/-10-40

Térolashoz sziikséges kornyezeti hémérséklet, °F/°C 41-77/5-25
Zajkibocsatas 37

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 104,7
Hangteljesitményszint, garantalt, Lyya dB (A) 108

Zajszintek 38

37 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel ésszhangban hangteljesitményként mért zaj-
kibocsatas (Lwa)- A gép jelentésben szerepld hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet
produkalé eredeti felszereléssel mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kiilonb-
ségnek az az oka, hogy a garantalt hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben Iévd
ingadozast és az azonos modelll gépek kozti eltéréseket is a 2000/14/EK jeld iranyelv értelmé-

ben.

38 A gép ekvivalens hangnyomasszintjére vonatkoz6 jelentési adatok a 3 dB (A) tipikus statisztikus

ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.
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335iB

a fogantydkon, m/s?

A kezel6 hallészervére gyakorolt, ISO 3744 szerint mért 91,3
hangnyomasszint, dB (A):

Rezgésszintek 3°

Az I1SO 5349-1 és az ISO 5349-2 szerint mért rezgésszintek | < 2,5

Hoémérsékleti hatarértékek

Mikodéshez sziikséges kdrnyezeti hdmérséklet, °C/°F

-10-40/14-104

Tarolashoz szlikséges kérnyezeti hémérséklet, °C/°F

5-25/41-77

A zaj- és vibraciéadatok a legnagyobb névleges
sebesség alapjan kerlilnek meghatarozasra.

A teljes rezgés és a zajkibocsatas deklaralt
értékének mérése szabvanyos vizsgalati
modszerrel tortént, és az érték felhasznalhatd

a szerszamok 6sszehasonlitasara. A teljes
rezgés és a zajkibocsatas deklaralt értéke

a kitettség el6zetes becsléséhez is hasznalhaté.

° Megjegyzés: Az elektromos
1 szerszam tényleges hasznalata soran
kibocsatott zajok és rezgés értéke

a hasznalt munkadarab fliggvényében
eltérhet a deklaralt értéktdl. A rezgés-
és zajkibocsatas fliggvényében meg
kell hatarozni a kezel6 védelmét
szolgalé biztonsagi intézkedéseket.

A biztonsagi intézkedések az adott
hasznalati koriilmények kozotti becsiilt
kitettség alapjan vannak meghatarozva
(figyelembe véve az Gizemelési ciklus
minden részét, tehat azt is, amikor az
eszkoz ki van kapcsolva, illetve amikor
Uresjaratban makodik).

a hasznalat maodjatdl fliggéen, valamint

A termék esetében jovahagyott akkumulatorok

Akkumulator 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tipus Litium-ion Litium-ion Litium-ion Litium-ion
Ak!(umulétor kapa- 4.0 77 5.0 9.0
citasa, Ah

N’evleges feszllt- 36 36 36 36

ség, V

Tomeg, kg/font 1,2/12,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
ﬁ;‘j‘s’;““'amm”" 40-C80,QC250 | QC250 QC500 QC500

39 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,5 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (széra-

saval) rendelkeznek.
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Jévahagyott akkumulatortditék

Akkumulatort6ité 40-C80 QC250 QC500
Bemeneti fesziltség, V | 100-240 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60 50-60
Teljesitmény, W 80 250 500
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500), a sajat
felel6sségére kijelenti, hogy a termék:

Leiras Akkumulatoros kézi lombfavo
Marka Husqvarna

Tipus/modell 335iB

Megjeldlés 2025-as és Ujabb sorozatszamok

teljes meértéekben megfelelnek a kévetkezd EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras
2006/42/EK ~gépre vonatkozo”
2014/30/EMC ~elektromagneses megfeleléségre vonatkozo”
2011/65/EU Lveszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasara vonatkoz6”
2000/14/EK Lkultéri zajkibocsatasra vonatkozé”
valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy
miszaki eldirasok kerlltek alkalmazasra;
EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021 Stefan Holmberg
EN IEC 55014-2:2021 K+F igazgato, Technologiai menedzsment,

Husqvarna AB
EN IEC 63000:2018

Az Intertek 6nkéntes vizsgalatot végzett
a Husqvarna AB szamara, és a 2505B1297SHA- c €

A miszaki dokumentaciok felelése

VOC1 szamu megfeleléségi nyilatkozatot
bocsatotta ki az Eurdpai Tanacs gépekre
vonatkozd, 2006/42/EK iranyelvére vonatkozéan.

A(z) Intertek igazolja a Bizottsag 2000/14/EK jeli
iranyelve VI., megfeleléségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valé megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast

illetéen tekintse at a kdvetkezdt: Miszaki
adatok265. oldalon.

Huskvarna, 2018-08-08
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Descrizione del prodotto

L’Husgvarna 335iB & un modello di soffiatore con
motore elettrico.

Procediamo costantemente allo sviluppo dei
nostri prodotti e ci riserviamo quindi il diritto

di apportare, senza alcun preavviso, modifiche
riguardanti fra I'altro la forma e I'aspetto
esteriore.

Uso previsto

Questo prodotto & progettato per spazzare le
foglie e altri detriti da prati, vialetti, strade
asfaltate e simili.

Simboli sulla batteria

Riciclare questo prodotto
in una stazione di riciclag-
gio per apparecchiature
== clettriche ed elettroniche.

%
o

Simboli riportati sul prodotto

VAN
S
®

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
gravi o letali per l'operatore o per
terzi. Prestare attenzione e utilizzare
il prodotto correttamente.

Leggere attentamente il manuale
dell'operatore e accertarsi di averne
compreso il contenuto prima
dell'utilizzo del prodotto.

Utilizzare protezioni acustiche e per
gli occhi

Utilizzare stivali protettivi e guanti
protettivi omologati. Indossare capi a
maniche lunghe e pantaloni lunghi.

Tenere i capelli sopra le spalle.

Non indossare gioielli quando si
utilizza il prodotto.

L'operatore del soffiatore deve
assicurarsi che non vi siano persone
o animali nel raggio di 15 metri.
Anche piu operatori che lavorino
contemporaneamente nello stesso
luogo devono mantenere tra loro una
distanza di sicurezza non inferiore

a 15 metri. |l soffiatore puo urtare
violentemente oggetti che possono
rimbalzare, causando seri danni

agli occhi se non vengono usati i
dispositivi di sicurezza consigliati.

Corrente diretta.

Protezione contro gli spruzzi
d'acqua.

Emissioni di rumore nell'ambiente

Lo in conformita alla Direttiva Europea
2000/14/CE, UK e alla norma del

dB] Nuovo Galles del Sud in materia di
protezione dell'ambiente "Protection
of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il
livello di potenza sonora garantito
del prodotto € specificato in
Dati tecnici alla pagina 286 e
sull'etichetta.

Il prodotto & conforme alle direttive
CE vigenti.

C€
VACN

AASSXXXXXX

Il prodotto & conforme alle direttive
sulla compatibilita elettromagnetica
vigenti in Australia e Nuova Zelanda.

La targhetta dati di funzionamen-
to o la stampa al laser mostrano
il numero di serie. aa € I'anno di
produzione e ss ¢ la settimana di
produzione.

Nota: I restanti simboli/decalcomanie sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari
per ottenere la certificazione in determinate aree
commerciali.
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Simboli sul caricabatterie

Prestare attenzione e utilizzare il
prodotto correttamente. Il prodotto
puo causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

Prima dell'uso, leggere attentamente
il manuale operatore e accertarsi di
= aver compreso le istruzioni.

C€

Il prodotto & conforme alle direttive
CE vigenti.

Il prodotto o I'imballaggio del
prodotto non & un rifiuto domestico.
Riciclarlo in un punto di riciclaggio
applicabile per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Utilizzare e conservare il
caricabatteria solo in ambienti
interni.

%

Nota: Gl altri simboli/decalcomanie sul
caricabatterie riguardano particolari requisiti

necessari per ottenere la certificazione in
determinate aree commerciali.

Assistenza clienti

Per ottenere informazioni e assistenza,
contattateci dal sito Web: www.husqvarna.com.

Produttore

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

+ |l prodotto viene riparato in modo errato.

* |l prodotto viene riparato con parti che
non provengono o non sono omologate dal
produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non
proviene o non & omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono
utilizzate per evidenziare le parti importanti del
manuale.

AVVERTENZA:

Utilizzato se & presente un rischio

di lesioni o morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE:

Utilizzato se & presente un rischio di
danni al prodotto, ad altri materiali
oppure alla zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

A

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Norme generali di sicurezza della
macchina

e AVVERTENZA: Leggere tutte

le norme di sicurezza, istruzioni,
illustrazioni, istruzioni e specifiche
fomite con la presente macchina.

La mancata osservanza di tutte le
[struzioni elencate di seguito puo dare
luogo a scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

Nota: Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per la futura consultazione. // fermine
‘macchina” usato nelle norme di sicurezza fa
riferimento a macchine alimentate dalla rete (con
cavo di alimentazione) e a macchine alimentate a
batteria (senza cavo di alimentazione).
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Sicurezza dell'area di lavoro

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
I/l disordine e le aree di lavoro non illuminate
possono essere causa di incidenti.

Non lavorare con la macchina in ambienti

a rischio di esplosione nei quali si trovano
fluidi, gas o polveri infammabili. Le macchine
producono scintille che potrebbero accendere
polveri e vapori.

Durante I'utilizzo della macchina tenere

a distanza bambini e altre persone. Le
distrazioni possono causare la perdita del
controllo.

Sicurezza elettrica

La spina della macchina deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di apportare
maodifiche alla spina. Non utilizzare adattatori
per spine con macchine dotate di messa a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto con superfici messe a
massa o collegate a terra, come condutture,
radiatori, stufe e frigoriferi. /n casi simil,

si verificherebbe un aumento del rischio di
scosse elettriche.

Non esporre le macchine a pioggia o umidita.
La penetrazione di acqua in una macchina
aumenta Il rischio di scossa elettrica.

Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare
mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare
dalla presa la macchina. Non avvicinare il
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e
neppure a parti della macchina che siano in
movimento. / cavi danneggiati o attorcigliati

fanno aumentare il rischio di scosse elettriche.

Utilizzare, quando si lavora all'aperto con una
macchina, solamente prolunghe adatte per gli
ambienti esterni. L uso di un cavo omologato
per l'impiego all'aperto riduce il rischio di
scosse elettriche.

Se ¢ inevitabile l'uso di una macchina in
un‘ambiente umido, utilizzare una fonte di
alimentazione protetta con interruttore di
circuito per guasto di messa a terra (GFCI).
L'uso di un GFCI riduce il rischio di scossa
elettrica.

Sicurezza personale

E importante concentrarsi su cid che si
sta facendo e maneggiare con giudizio la

macchina durante le operazioni di lavoro. Non
utilizzare mai la macchina in condizioni di
stanchezza o softo I'influsso di droghe, alcol o
farmaci. Basta un solo momento di distrazione
qurante l'utilizzo della macchina per ferirsi
gravemente.

Usare sempre abbigliamento protettivo
personale. Utilizzare sempre una protezione
per gli occhi. L uso in condizioni

adeguate dell'abbigliamento protettivo (come
mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive, riduce
le lesioni personall.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di effettuare il collegamento alla
presa dell'alimentazione e/o alla batteria, di
sollevare o trasportare la macchina. Se, /n
fase di trasporto della macchina, si tiene il difo
sull'interruttore ovvero se si lascia collegata
la macchina all'alimentazione eleftrica, si
possono verificare degli incident;.

Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere la macchina.
Una chiave o alfro attrezzo rimasto attaccato
a parti rotanti della macchina puo provocare
lesioni personall.

Operare in sicurezza. Operare sempre
facendo attenzione a posizionare bene i piedi
e a mantenere l'equilibrio. /n questo modo

s/ potra controllare meglio la macchina in
situazioni inaspettate.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare
abiti troppo ampi o gioielli. Tenere capelli,
vestiti @ guanti lontano dalle parti in
movimento. Lasciati liberi, indumenti, gioielli o
capelli lunghi possono restare impigliati nelle
parti in movimento.

Se vengono forniti dispositivi per il
collegamento a strutture di aspirazione e
raccolta delle polveri, accertarsi che siano
collegate e utilizzate adeguatamente. La
raccolta delle polveri puo ridurre i rischi legati
alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite con il
prodotto non devono far sottovalutare i rischi
insiti nell'utilizzo dello stesso. Non ignorare le
norme basilari di sicurezza dell'attrezzatura.
Un‘azione incauta puo provocare gravi danni
in una frazione dj secondo.

La produzione di vibrazioni durante I'utilizzo
della macchina puo essere differente dal
valore totale dichiarato, a seconda delle
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modalita di impiego del dispositivo. Gli
operatori devono identificare le misure di
sicurezza necessarie per la protezione

in base a una stima dell'esposizione in
condizioni pratiche di utilizzo (tenendo

in considerazione le diverse fasi di
funzionamento, vale a dire i momenti in cui
il dispositivo & spento, quando & in regime
di minimo nonché quando €& innestato il
comando).

Utilizzo e trattamento della macchina

Non sovraccaricare la macchina. Utilizzare

la macchina corretta per un’attivita ad essa
destinato. Con la macchina adatta si lavorera
meglio e in modo piu sicuro nel setfore di
attivita previsto.

Non utilizzare alcuna macchina il cui
interruttore é difettoso. Una macchina che non
puo essere controllata tramite l'interruttore

e pericolosa e deve essere riparata.
Scollegare la spina dalla fonte di
alimentazione e/o rimuovere dalla macchina
il pacco batterie, se staccabile, prima di
procedere a eventuali regolazioni, sostituzioni
di accessori o alla conservazione dei prodotti.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio accidentale della macchina.
Conservare le macchine non utilizzate lontano
dalla portata dei bambini. Non fare utilizzare
la macchina a persone che non ne hanno
dimestichezza o che non hanno letto le
presenti istruzioni. Le macchine, se utilizzate
da persone inesperte, sono pericolose.
Effettuare la manutenzione della macchine

e degli accessori. Identificare eventuali
disallineamenti o inceppamenti delle parti in
movimento, rottura di componenti o altre
condizioni che possano ripercuotersi sul
funzionamento della macchina. Far riparare
le parti danneggiate prima dell’'utilizzo della
macchina. Molti incidenti dipendono dalla
cattiva manutenzione delle macchine.
Mantenere affilata e pulita le macchine da
taglio. Con una manutenzione adeguata, le
macchine da taglio con bordj taglienti affilati
risultano piu facili da controllare e meno
pericolose.

Utilizzare la macchina, gli accessori, le punte
ecc. come indicato nelle presenti istruzioni,
tenendo conto delle condizioni di lavoro e
della prestazione da effettuare. L utilizzo di
macchine per altre applicazioni rispetto a

quelle previste puo causare situazioni di
pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici

di presa asciutte, pulite e prive di olio e
grasso. Le impugnature e le superfici di presa
scivolose non consentono una manipolazione
e un controllo sicuri dell'utensile in situazioni
impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare l'attrezzo esclusivamente
utilizzando il caricabatterie specificato dal
produttore. L utilizzo di un caricabatterie
Iindicato per un altro tipo di batteria potrebbe
provocare rischio di incendio.

Utilizzare nelle macchine solamente le
batterie previste per esse. L utilizzo di altri
pacchi batteria potrebbe provocare lesioni e
incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata,
tenerla lontana da altri oggetti metallici,
come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o
altri piccoli oggetti metallici che potrebbero
consentire il collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della
batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora

il contatto avvenisse, sciacquare la parte
con acqua. Se il liquido entra negli occhi,
chiamare immediatamente un medico. //
liquido fuoriuscito dalla batteria pofrebbe
causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi,
esplosioni e lesioni.

Non esporre batterie o utensili a fiamme o
temperature troppo elevate. L ‘esposizione al
fuoco o una temperatura superiore a 130 °C
(265 °F) puo provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento
della batteria e non caricare la batteria

o l'utensile al di fuori dell'intervallo

di temperatura indicato nelle istruzioni.
Ricaricare in modo inappropriato o a
temperature che non rientrano nellintervallo
specificato puo danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendjo.
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Servizio

Far riparare la macchina solamente da
personale qualificato e unicamente con parti
di ricambio originali. /n questo modo viene
garantita la sicurezza della macchina.

Non riparare mai le batterie danneggiate.
Gli interventi sulle batterie dovrebbe essere
eseguifo solo dal produttore o da centri
assistenza autorizzati.

Avvertenze di sicurezza relative al
soffiatore da giardino

Non utilizzare il soffiatore da giardino

in condizioni climatiche sfavorevoli,
specialmente se vi é rischio di fulmini. Cio
riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.
Indossare protezioni per gli occhi e per l'udito.
| dispositivi di protezione adeguati riducono il
rischio di lesioni personali.

Durante I'utilizzo del soffiatore da giardino,
indossare sempre calzature antiscivolo e
protettive. Non utilizzare il soffiatore da
giardino a piedi nudi o indossando sandali
aperti. /n questo modo si riduce il rischio di
lesioni ai piedi.

Non indossare indumenti larghi o oggeiti
come sciarpe, lacci, catenine, cravatte, ecc.
che potrebbero essere aspirati nelle prese
d'aria. Legare o coprire i capelli lunghi per
assicurarsi che non vengano aspirati nelle
prese d'aria. Se uno di questi oggetti viene
aspirato nelle prese daria, il rischio di lesioni
personali potrebbe aumentare.

Tenere lontani i presenti mentre si utilizza il
soffiatore da giardino. / detriti getiati possono
aumentare il rischio di lesioni personali.

Non puntare mai l'ugello del soffiatore nella
direzione di persone o animali o verso

le finestre. Prestare particolare attenzione
quando si soffiano detriti in prossimita di
oggetti solidi, come alberi, automobili e pareti
che possono causare il rimbalzo dei detriti.
Gli oggetti proiettati possono danneggiare le
proprieta e aumentare il rischio di lesioni
personall.

Non usare il soffiatore da giardino per
soffiare materiali infiammati o che emettono
fumo, come sigarette, fiammiferi o ceneri
calde. Queste fonti di accensione possono
aumentare il rischio di incendjo.

Non toccare la ventola mentre &€ ancora

in movimento. Spegnere il soffiatore da

giardino e attendere che la ventola si arresti
prima di rimuovere qualsiasi parte che possa
consentire l'accesso alla ventola. /n questo
modo si riduce il rischio di lesioni dovute alle
parti in movimento.

Quando si rimuovono i materiali inceppati

o si esegue la manutenzione del soffiatore
da giardino, assicurarsi che l'interruttore di
alimentazione sia spento. L avvio imprevisto
della macchina durante la rimozione di
eventuali residui o la manutenzione, puo
causare gravi lesioni personali.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA:

Leggere le seguenti avvertenze prima
di utilizzare il prodotto.

L'uso incauto e non corretto del prodotto
pud essere fonte di pericoli e causare lesioni
gravi o morte all'operatore o ad altri. Leggere
attentamente e comprendere il contenuto di
questo manuale operatore.

Evitare assolutamente di modificare la
versione originale del prodotto senza
l'autorizzazione del fabbricante. Non usare
mai un prodotto che abbia subito modifiche
tali da non corrispondere piu alle specifiche
originali e utilizzare sempre accessori
originali. Modifiche e/o accessori non
autorizzati possono causare gravi lesioni
personali o mortali all'operatore o a terzi. La
garanzia non copre i danni o inconvenienti
causati dall'uso di accessori o pezzi di
ricambio non omologati.

Durante il funzionamento, questo prodotto
genera un campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in alcuni casi, con
persone portatrici di impianti medici attivi o
passivi. Per ridurre il rischio di condizioni
che possono implicare lesioni personali
gravi o fatali, i portatori di tali impianti
devono consultare il proprio medico e il
produttore dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Rimuovere la batteria dal prodotto prima di
ricaricarla.
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Istruzioni di sicurezza per 'uso

AVVERTENZA:

Leggere le seguenti avvertenze prima
di utilizzare il prodotto.

» Se si ¢ incerti riguardo a come procedere,
rivolgersi a un esperto. Contattare il proprio

rivenditore o l'officina di assistenza. Evitare .
qualsiasi lavoro per il quale non ci si sente
sufficientemente qualificati. .

* Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche sfavorevoli, per esempio

nebbia, pioggia, vento forte, freddo intenso, .
ecc.

* Non consentire a bambini di utilizzare il
prodotto o avvicinarsi a esso. Data I'estrema .

facilita di avviamento del prodotto, i bambini
potrebbero essere in grado di avviarlo se non
sorvegliati. Si rischiano pertanto gravi lesioni .
personali. Scollegare la batteria quando il

prodotto viene lasciato incustodito.

» Accertarsi che non vi siano persone o animali .
in un raggio di 15 metri (50 piedi) durante il
lavoro. Nel caso in cui piu operatori stiano
lavorando nella stessa zona, la distanza di
sicurezza deve essere almeno di 15 metri.
Altrimenti vi & il rischio di gravi lesioni
personali. Arrestare immediatamente I'unita
nel caso qualcuno si avvicini. Non girarsi mai
con il prodotto in azione senza prima aver
controllato che non ci sia nessuno alle vostre
spalle entro la zona di sicurezza.

» Accertarsi di poter camminare e lavorare in

usare il flusso d'aria al massimo e molte
operazioni possono essere eseguite con un
flusso d'aria di media intensita. Un flusso
d'aria piu basso implica un minor livello

di rumore e di polvere e consente inoltre
maggior controllo sul materiale da raccogliere/
spostare.

Usare un rastrello o una scopa per staccare
dal suolo il materiale incastrato.

Tenere la bocchetta del soffiatore il piu
possibile vicino al suolo.

Prestare attenzione all'ambiente circostante.
Dirigere il prodotto lontano da persone,
animali, parchi-giochi, autovetture ecc.
Ridurre al minimo il tempo di soffiatura
inumidendo leggermente le aree polverose o
utilizzando I'attrezzatura spray.

Tenere in considerazione la direzione del
vento. Evitare di lavorare controvento per
alleggerire le operazioni.

Spegnere il prodotto e rimuovere la batteria
se il prodotto comincia a vibrare in maniera
anomala.

Evitare di spostare masse voluminose con
I'uso del soffiatore: & un'operazione lunga e
inutilmente rumorosa.

Ripulire la zona di lavoro dopo l'operazione.
Accertarsi di non aver spinto parte del
materiale in zone di proprieta privata.

Non correre con il prodotto.

Il flusso d'aria ha un'intensita in grado di
spostare gli oggetti a una tale velocita da far
si che essi possano rimbalzare provocando
gravi lesioni agli occhi.

sicurezza. In caso di spostamenti, controllare
che non vi siano ostacoli (ceppi, radici,

rami, fossati ecc.). Fare particolare attenzione
quando si lavora su terreni in pendenza.

* Mantenere una posizione stabile ed
equilibrata in qualsiasi momento. Operare in
sicurezza.

+ Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
protettive. Togliere sempre le cuffie protettive

immediatamente all'arresto del prodotto.

* Rispettare I'ambiente circostante evitando
di usare il prodotto a orari inadeguati, ad
esempio la sera tardi o la mattina presto.
Attenersi alle norme e alle ordinanze locali
vigenti. *

* Usare il prodotto con il minimo flusso d'aria
possibile. Sono rari i casi in cui &€ necessario

Non rivolgere il flusso d'aria verso persone o
animali.

Spegnere il motore prima di montare o
smontare gli accessori o altri componenti.
Tenere le parti del corpo lontano dalle
superfici roventi.
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* Non poggiare mai il prodotto a motore acceso
se non lo si pud tenere bene d'occhio.

* Non utilizzare il soffiatore su scale o ponteggi.

* Non utilizzare il prodotto se non si € certi di
poter chiedere aiuto in caso d'infortunio.

» Rischio di oggetti volanti. Si potrebbe venir
colpiti @ un occhio da un sasso, un ramo
o altri oggetti sollevatisi dal terreno, con
conseguenze anche molto gravi, quali cecita
o altre lesioni.

» Impiegare un dispositivo salvavita (RCI)
per maggiore sicurezza. In caso di guasto
elettrico un dispositivo salvavita protegge la
macchina.

* Questo prodotto € rinomato per il suo basso
carico di vibrazioni. La sovraesposizione
alle vibrazioni pud causare lesioni neuro-
vascolari a chi soffre di disturbi circolatori. In
caso di sintomi riferibili a sovraesposizione
alle vibrazioni, contattare il medico. Esempi
di questi sintomi: intorpidimento, perdita
di sensibilita, formicolio, torpore, dolore,
mancanza di forze, alterazioni di colore o
aspetto della pelle. Tali sintomi si riscontrano
soprattutto alle mani, ai polsi e alle dita.

* Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da
quelli previsti.

* Non ¢ possibile coprire tutte le situazioni
immaginabili che potreste affrontare. Prestare
sempre attenzione e usare il buon senso.
Evitare tutte le situazioni che richiedono
capacita superiori alle proprie. Se dopo aver
letto le presenti istruzioni persistono dubbi
sulle procedure operative, rivolgersi a un
esperto prima di continuare.

Dispositivi di protezione individuale

Usare sempre abbigliamento protettivo
personale omologato quando si utilizza il
prodotto. L'uso di dispositivi di protezione
individuale non elimina il rischio di lesioni,
ma ne riduce la gravita in caso di incidente.
Farsi consigliare dal rivenditore per la scelta
dell'attrezzatura adatta.

Una lunga esposizione al rumore pud
comportare lesioni permanenti all'udito.

In generale, i prodotti alimentati a

batteria sono relativamente silenziosi ma

la combinazione di livello acustico e uso
prolungato pud provocare lesioni. Husqvarna
raccomanda che gli operatori indossino cuffie
protettive quando utilizzano prodotti in modo
continuativo per un periodo superiore a un
giorno. Gli operai che utilizzano il prodotto in
modo regolare e continuativo devono essere
sottoposti regolarmente al controllo dell'udito.

AVVERTEN-
ZA: Le cuffie protettive

limitano la capacita di udire
suoni e segnali di avvertenza.

Utilizzare protezioni per gli occhi omologate.
Con l'uso della visiera & necessario anche
I'uso di occhiali protettivi omologati. Con

il termine occhiali protettivi omologati si
intendono occhiali che siano conformi alle
norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN 166 per i
paesi EU.

AVVERTENZA:

Leggere le seguenti avvertenze prima
di utilizzare il prodotto.

.

Indossare indumenti di tessuto resistente.
Indossare sempre pantaloni lunghi e

pesanti e maniche lunghe. Non indossare
indumenti larghi che potrebbero impigliarsi nei
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ramoscelli e nei rami. Non indossare gioielli,
pantaloni corti o sandali e non lavorare a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro
sopra le spalle.

» Tenere a portata di mano il kit di primo
SOCCOrso.

» Usare la mascherina nel caso in cui esista il
rischio di polvere.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA:

Leggere le seguenti avvertenze prima
di utilizzare il prodotto.

» In questo capitolo vengono presentati i
dispositivi di sicurezza del prodotto, la loro
funzione, il controllo e la manutenzione
necessari per assicurarne una funzione
ottimale. Vedere le istruzioni alla sezione
Introduzione alla pagina 269 per individuare
la posizione di queste parti sul prodotto.

» La durata del prodotto puo ridursi e il rischio
di incidenti aumentare se la manutenzione
non viene eseguita correttamente e se
I'assistenza e/o le riparazioni non vengono
effettuate da personale qualificato. Per
ulteriori informazioni, contattare il rivenditore
con assistenza piu vicino.

* Non utilizzare mai un prodotto con dispositivi
di sicurezza danneggiati. | dispositivi di
sicurezza di sicurezza del prodotto vanno
controllati e sottoposti a manutenzione
secondo quanto descritto in questo capitolo.
Se il prodotto non supera tutti i controlli,
contattare un'officina per le necessarie
riparazioni.

« Tutte le riparazioni e I'assistenza del prodotto
vanno eseguite da personale specializzato.
Quanto detto vale in particolare per i
dispositivi di sicurezza del prodotto. Se
il prodotto non supera tutti i controlli
sottoelencati, contattare I'officina autorizzata.
L'acquisto di uno dei nostri prodotti garantisce
I'assistenza di personale qualificato. Se
il prodotto & stato acquistato presso un

rivenditore senza centro di assistenza,
informarsi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Controllo della tastiera

» Tenere premuto il pulsante di accensione (A).

oNf )@

_

a) Il prodotto € acceso quando il LED (B) si
accende.

b) Il prodotto € spento quando il LED (B) si
spegne.

Controllare la leva di comando

* Premere e rilasciare la leva di comando per
verificare che si muova liberamente.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA:

Leggere le seguenti avvertenze prima
di utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare solo batterie ricaricabili Husqvarna
approvate. Fare riferimento a Dati tecnici alla
pagina 286. La batteria € codificata mediante
software.
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« Utilizzare le batterie Husqvarna ricaricabili
come alimentazione esclusivamente per
i prodotti Husqvarna in questione. Per
evitare il rischio di lesioni, non utilizzare la
batteria come fonte di alimentazione per altri
dispositivi.

» Rischio di scosse elettriche. Non collegare i
morsetti della batteria a chiavi, monete, viti o
altro tipo di metallo. Cid pud causare un corto
circuito della batteria.

» Non utilizzare batterie non ricaricabili.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione
della batteria.

» Tenere la batteria lontano dalla luce del sole,
dal calore o da fiamme libere. La batteria puo
causare bruciature e/o ustioni chimiche.

» Tenere la batteria lontano da pioggia e
umidita.

* Tenere la batteria lontano da microonde e alta

pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

* In caso di perdite dalla batteria, non lasciare
che il liquido entri in contatto con il corpo
o con gli occhi. In caso di contatto con il
liquido, pulire I'area con grandi quantita di
acqua e sapone e consultare un medico. In
caso di contatto del liquido con gli occhi, non
strofinare, ma sciacquare abbondantemente
con acqua per almeno 15 minuti e chiamare
un medico.

» Utilizzare la batteria a temperature comprese
tra-10 °C (14 °F) e 40 °C (114 °F).

» Non pulire la batteria o il caricabatterie
con acqua. Fare riferimento a Per pulire i/
prodotto, la batteria e il caricabatterie alla
pagina 284.

* Non utilizzare una batteria danneggiata o che
non funzioni correttamente.

« Conservare le batterie lontano da oggetti
metallici, come ad esempio chiodi, viti o
gioielli.

» Tenere la batteria fuori dalla portata dei
bambini.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA:

Leggere le seguenti avvertenze prima
di utilizzare il prodotto.

.

Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se
non si osservano le istruzioni di sicurezza.
Utilizzare una presa di corrente con messa a
terra omologata che non sia danneggiata.
Utilizzare solo caricabatterie con marchio
Husqvarna.

Non tentare di smontare il caricabatterie.
Non sollevare il caricabatterie tramite il

cavo di alimentazione. Per scollegare il
caricabatterie da una presa di rete, tirare la
spina. Non tirare il cavo di alimentazione.
Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da
acqua, olio e bordi appuntiti. Fare attenzione
affinché il cavo non si incastri in porte,
ostacoli o simili.

Non utilizzare il caricabatterie in prossimita
di materiali infammabili o materiali corrosivi.
Accertarsi che il caricabatterie non sia
coperto. Staccare la spina del caricabatterie
in caso di fumo o incendio.

Caricare la batteria solo in luoghi chiusi,

in una posizione con un buon flusso d'aria

e lontano dalla luce diretta del sole. Non
caricare la batteria all'aperto. Non caricare la
batteria in condizioni di umidita.

Utilizzare esclusivamente il caricabatterie a
temperature comprese tra 5 °C (41 °F) e 40
°C (104 °F). Utilizzare il caricabatterie in un
ambiente con adeguato flusso d'aria, asciutto
e privo di polvere.

Non inserire oggetti nelle feritoie di
raffreddamento del caricabatterie.

Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché questo pud provocare
un cortocircuito del caricabatterie.

Utilizzare prese di rete omologate che non
siano danneggiate.

Verificare regolarmente che il cavo

di alimentazione non sia danneggiato.
Scollegare immediatamente il caricabatterie
se il cavo di alimentazione & danneggiato.
Sostituire il cavo di alimentazione se
danneggiato.

Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei
bambini.

Non utilizzare un caricabatterie danneggiato o
che non funzioni correttamente.

Non utilizzare il caricabatterie in ambienti in
cui sia presente il rischio di fulmini.

Non azionare il caricabatterie con le mani
bagnate.
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» L'apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o che non abbiano esperienza o
conoscenze previe, a patto che abbiano
ricevuto assistenza o istruzioni per I'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e purché ne
comprendano i rischi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di adulti.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA:

Leggere le avvertenze seguenti prima
di eseguire la manutenzione del
prodotto.

* Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il
prodotto.

» L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al centro di

assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza piu importanti.

» Verificare che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano saldi, in modo che il prodotto sia in
condizioni operative sicure.

+ Sostituire le parti usurate o danneggiate.

» Se non si esegue la manutenzione, si riduce il
ciclo di vita del prodotto e aumenta il rischio di
incidenti.

+ E necessaria una formazione specifica per
eseguire tutti gli interventi di manutenzione
e lavori di riparazione, in particolare per
i dispositivi di sicurezza del prodotto.

Se non sono approvati tutti i controlli
descritti nel presente manuale operatore
dopo la manutenzione, rivolgersi al centro
di assistenza. La nostra azienda garantisce
la disponibilita di personale qualificato per le
riparazioni e l'assistenza del prodotto.

» Utilizzare unicamente ricambi originali.

CONSERVARE
LE PRESENTI
ISTRUZIONI

Montaggio

Introduzione

Questa sezione descrive il montaggio € la
regolazione del prodotto.

* Fissare il tubo inferiore al tubo superiore in
modo che la linguetta (B) si innesti nel foro
(A). Assicurarsi che il tubo inferiore e il tubo
superiore siano bloccati saldamente.

e AVVERTENZA: Prima di montare

alla sicurezza e le istruzioni di
montaggio.

il prodotto, leggere il capitolo relativo
Per assemblare i tubi del soffiatore

Nota: Applicare lubrificante a base di
acqua sull'estremita dei tubi per facilitarne
I'assemblaggio.

» Per una maggiore velocita dell'aria, collegare
l'ugello ad alta velocita al tubo inferiore.
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Fissaggio dell'attrezzo raschiatore

L'attrezzo raschiatore puo essere utilizzato per
rimuovere foglie e altri materiali indesiderati in
modo da facilitare la pulizia.

» Fissare l'attrezzo raschiatore al tubo inferiore
in modo che la linguetta (A) si innesti nel foro
(B). Assicurarsi che l'attrezzo raschiatore e il
tubo siano accoppiati e bloccati.

cacciavite elettrico pud danneggiare il
caricabatterie.

1. Installare il caricabatterie alla parete con le 2
viti (A). Se necessario, utilizzare tasselli per
parete (B).

Installazione del caricabatterie alla
parete

ATTENZIONE: Non utilizzare un
cacciavite elettrico per installare
il caricabatterie sulla parete. Un

A

2. Installare i 2 tappi a vite con foro (C).

3. Collegare il cavo di alimentazione (D) al
caricabatterie e a una presa a muro.

Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la macchina.

A\

Verifica della funzionalita della
macchina prima del suo utilizzo
1. Controllare se la presa d'aria & sporca o

presenta incrinature. Utilizzare una spazzola
e rimuovere l'erba e il fogliame dal prodotto.

2. Assicurarsi che il prodotto funzioni
correttamente.

3. Controllare tutti i dadi e le viti e assicurarsi
che siano serrati.

Per collegare il caricabatterie

AVVERTENZA: Utilizzare il

caricabatterie solo a temperature

A

ambiente comprese tra 41°F (5°C) e
104°F (40°C).

1. Collegare il caricabatterie alla tensione e
alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

2. Inserire la spina in una presa di corrente
con messa a terra. |l LED sul caricabatterie
lampeggia 1 volta in rosso e 1 volta in verde.

Ricarica della batteria

ATTENZIONE: Assicurarsi che la
batteria, il caricabatterie e i terminali
1. Collegare il caricabatterie a una presa di

della batteria siano puliti e asciutti. Non

inserire la batteria nel caricabatterie se
corrente. Il LED di ricarica lampeggia in rosso
1 volta e in verde 1 volta.

€ sporco o bagnato.
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ATTENZIONE: Collegare il
caricabatterie solo a una presa
di corrente con la tensione e la

frequenza indicate sulla targhetta
dati di funzionamento.

2. Collegare la batteria al caricabatterie. Il LED
di carica si accende.

3. Rimuovere la batteria dal caricabatterie
quando & completamente carica. Premere
il pulsante di indicatore di batteria per lo
stato della batteria. Quando tutte le spie
LED sulla batteria sono accese, la batteria &
completamente carica.

4. Estrarre la spina di alimentazione per
scollegare il caricabatterie dalla presa di
corrente. Non tirare il cavo di alimentazione.

Per collegare la batteria al prodotto.

AVVERTENZA: Utilizzare solo le
batterie originali Husqvarna contenute

nel prodotto.

1. Verificare che la batteria sia completamente
carica.

2. Far scorrere la batteria nel supporto della
batteria del prodotto. La batteria deve entrare
facilmente, in caso contrario, non ¢ installata
correttamente.

3. Premere sulla parte inferiore della batteria
e spingere verso l'interno fino a inserirla
nel vano batterie. La batteria si blocca in
posizione quando si percepisce un clic.

4.

Assicurarsi che le chiusure scattino
correttamente in posizione.

Avviamento del prodotto

1.

Tenere premuto il pulsante di accensione (A)
fino all'accensione del LED verde (B).

® )@

2.

Usare la leva di comando per controllare la
velocita.

Arresto del prodotto

1.
2.

Rilasciare la leva di comando.

Tenere premuto il pulsante di alimentazione
fino allo spegnimento della spia LED verde.

. Rimuovere la batteria dal prodotto. Premere i

due pulsanti di rilascio ed estrarre la batteria.
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Per impostare il flusso d'aria ottimale
per il lavoro da svolgere
1. Tenere premuta la leva di comando in modo

da ottenere il flusso d'aria ottimale per il
lavoro da svolgere.

2. Premere il pulsante del regolatore di velocita
per impostare il flusso d'aria selezionato. Il
LED si accende.

3. Continuare a utilizzare il prodotto senza
premere la leva di comando.

4. Premere nuovamente il pulsante del
regolatore di velocita per disattivare la relativa
funzione.

Per aumentare temporaneamente il

flusso d'aria

1. Awviare il prodotto. Fare riferimento a
Awviamento del prodotto alla pagina 281.

2. Premere il pulsante Power Boost per ottenere
il flusso d'aria massimo. Il LED si accende.

3. Rilasciare il pulsante Power Boost per
utilizzare il prodotto con il flusso d'aria iniziale.
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Manutenzione

Introduzione Programma di manutenzione

AVVERTENZA: Prima di eseguire AVVERTENZA: Rimuovere la
qualsiasi lavoro di manutenzione, & batteria prima di eseguire la

necessario leggere e capire il capitolo

manutenzione.

relativo alla sicurezza.

Qui di seguito € disponibile una lista delle

operazioni di manutenzione da eseguire sul

prodotto.
Manutenzione . Una vol- | Una vol-
Giorna-
) taaset-| taal
liera .
timana mese

Pulire le parti esterne della macchina con un panno pulito e asciutto. X

Non usare mai acqua.

Mantenere la mani asciutte, pulite e prive di olio e grasso. X

Accertarsi che il pulsante di accensione/spegnimento funzioni corretta- X

mente e che non sia danneggiato.

Assicurarsi che la leva di comando funzioni correttamente in termini di X

sicurezza.

Accertarsi che i dadi e le viti siano stretti correttamente.

Accertarsi che la batteria sia intatta.

Controllare la carica della batteria.

Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino e che ten- X

gano la batteria bloccata nella macchina.

Accertarsi che il caricabatterie sia intatto e funzionante. X

Accertarsi che tutti i collegamenti siano intatti e puliti. X

Controllare i collegamenti tra la batteria e la macchina e il collegamen- X
to tra la batteria e il caricabatterie.
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Controllo della presa d'aria

1. Accertarsi che la presa d'aria non sia ostruita.

2. Spegnere il prodotto e rimuovere le foglie
0 qualsiasi materiale indesiderato, se

necessario.

A

ATTENZIONE: Una presa d'aria
ostruita riduce la capacita di
soffiaggio del prodotto e aumenta

la temperatura di lavoro del motore.

Se il motore si surriscalda, pud
verificarsi un guasto.

Controllo della batteria e del
caricabatterie

. Controllare se la batteria presenta danni, ad

esempio incrinature.
Controllare se il caricabatterie presenta danni,
ad esempio incrinature.

Verificare che il cavo di collegamento del
caricabatterie non sia danneggiato e che non
presenti crepe.

Per pulire il prodotto, la batteria e il
caricabatterie

1.

Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo
l'uso.

Pulire la batteria e il caricabatterie con un
panno asciutto. Mantenere puliti i binari guida
della batteria.

Assicurarsi che i morsetti della batteria e il
caricabatterie siano puliti prima di posizionare
la batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

Ricerca guasti

Tastiera

Tastiera

Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED verde lampeggia.

Carica bassa della batteria.

Caricare la batteria.

Batteria

Condizione

Possibili guasti

Possibile procedura

Il LED di avvertenza della
batteria lampeggia.

Deviazione di temperatu-
ra, la batteria & troppo
fredda o troppo calda per
essere usata.

Lasciare raffreddare la batteria o spostarla
all'interno per riscaldarla. Quando la batteria
ha la temperatura corretta, puo essere usata
di nuovo. Utilizzare la batteria a temperature
ambiente comprese tra 14°F (-10°C) e 104°F
(40°C).

La batteria € scarica.

Caricare la batteria.

Il LED di avvertenza della
batteria si accende.

Errore permanente della
batteria.

Rivolgersi al proprio rivenditore.
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Caricabatteria

Condizione

Possibili guasti

Possibile procedura

Il LED di carica & rosso.

Errore permanente del
caricabatterie.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

I LED di carica lampeg-
gia in verde.

Deviazione di temperatu-
ra, la batteria & troppo
fredda o troppo calda per
essere usata o caricata.

Lasciare raffreddare la batteria o riscaldarla.
Quando la batteria ha la temperatura corretta,
pud essere usata o caricata di nuovo. Utiliz-
zare il caricabatterie a temperature ambiente
comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

Il LED di carica lampeg- | Batteria difettosa

gia in rosso.

Rivolgersi al proprio rivenditore

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e stoccaggio

* Rispettare i requisiti delle normative sulle
merci pericolose agli ioni di litio approvate.

» Rispettare i requisiti speciali riportati sulla
confezione e sulle etichette per il trasporto
commerciale, compreso quello effettuato da
terzi e da corrieri.

+ Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi
prima di inviare il prodotto. Rispettare tutte le
norme nazionali vigenti.

» Quando si inserisce la batteria in un
contenitore, applicare del nastro adesivo
sui contatti aperti. Inserire la batteria nel
contenitore in modo da garantirne la massima
aderenza.

* Rimuovere la batteria per la conservazione o
il trasporto.

» Conservare la batteria e il caricabatterie in un
luogo asciutto, privo di umidita e protetto dal
gelo.

» Non conservare la batteria in aree
elettricamente statiche. Non conservare mai
la batteria in una scatola di metallo.

+ Durante il rimessaggio, conservare la batteria
in un luogo dove la temperatura € compresa
tra 5 °C/41 °F e 25 °C/77 °F e lontano da luce
solare.

* Durante il rimessaggio, conservare il
caricabatterie in un luogo dove la temperatura

é compresatra 5 °C/41 °F e 45 °C/113 °F e
lontano da luce solare.

» Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura circostante € compresa tra 5
°C/41 °F e 40 °C/104 °F.

» Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

» Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso
e asciutto.

Tenere la batteria lontano dal caricabatterie
durante il rimessaggio. Non lasciare

che i bambini e altre persone non

autorizzate tocchino I'attrezzatura. Mantenere
le attrezzature in un luogo che & possibile
chiudere.

» Pulire il prodotto ed eseguire una
manutenzione completa prima di conservarlo
per lunghi periodi.

* Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non € un
rifiuto domestico. Riciclarlo tramite il sistema di
raccolta locale per le apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Cid contribuisce a una corretta
gestione dei rifiuti al termine del ciclo di vita.
Per informazioni, contattare le autorita locali,

i servizi di smaltimento dei rifiuti domestici,

il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali
effetti negativi sull'ambiente e sulla salute, a
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causa della potenziale presenza di sostanze
pericolose.

“H X

Nota: Il simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.

Dati tecnici
Dati tecnici
| 3358

Motore

Tipo di motore | BLDC (senza spazzole) 36V
Peso

Peso senza batteria, kg / Ib | 2,8/6,2
Prestazioni della ventola girante

Velocita massima dell'aria, m/s / mph (con ugello) 89,4 /200
Portata massima dell'aria, m3min / cfm 22,65 /800
Forza di soffiaggio, N 23,5

Limiti di temperatura

Temperatura ambiente per il funzionamento, °F / °C 14-104/-10-40
Temperatura ambiente per il rimessaggio, °F / °C 41-77/5-25
Emissioni di rumore 40

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 104,7
Livello acustico, garantito Ly dB(A) 108

Livelli di rumorosita 41

Livello di pressione acustica equivalente rispetto all'udito 91,3
dell'operatore, misurato in base alle norme ISO 3744,

dB(A):

40 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lya) in base alla direttiva
CE 2000/14/CE. Il livello di potenza acustica riportato per la macchina & stato misurato con
il gruppo originale che emette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata
e garantita € che la potenza acustica garantita comprende anche la dispersione nel risultato
di misurazione e le variazioni tra le diverse macchine dello stesso modello come da Direttiva
2000/14/CE.

41 | dati riportati per il livello di pressione acustica equivalente del macchinario hanno una disper-
sione statistica tipica (deviazione standard) di 3 dB (A).
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335iB

Livelli di vibrazioni 42

Livelli di vibrazioni sull'impugnatura, misurati in base alle
norme ISO 5349-1 e I1SO 5349-2, m/s?

<25

Limiti di temperatura

Temperatura ambiente per il funzionamento, °C / °F

Da-10a40/da 14 a 104

Temperatura ambiente per il rimessaggio, °C / °F

5-25/41-77

| dati sul rumore e le vibrazioni sono determinati
sulla base del regime di potenza massima. |
valori totali dichiarati relativo alle vibrazioni e alle
emissioni di rumore € stato misurato secondo
metodi di verifica standard e pud essere utilizzato
per confrontare un dispositivo all'altro. | valori
totali delle vibrazioni dichiarati e i valori delle
emissioni di rumore possono essere utilizzati per
una valutazione preliminare dell'esposizione.

° Nota: La produzione di vibrazioni
1 e rumore durante I'utilizzo effettivo
dell'utensile elettrico pud essere
differente dal valore dichiarato, a
seconda delle modalita di impiego

del dispositivo e in particolare

da quale tipo di pezzo viene

lavorato. Le vibrazioni e le emissioni
sonore dipendono dalla necessita di
identificare le misure di sicurezza
per proteggere I'operatore. Le misure
di sicurezza necessarie per la
protezione si basano su una stima
dell'esposizione in condizioni pratiche
di utilizzo, tenendo in considerazione
le diverse fasi di funzionamento, vale
a dire i momenti in cui la macchina

€ spenta, quando € in regime di
minimo nonché quando € innestato il
comando.

Batterie approvate per il prodotto

Batteria 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tipo loni di litio loni di litio loni di litio loni di litio
Capacita batteria, 4.0 77 5.0 9.0

Ah

Tensione nomina- 36 36 36 36

le, V

Peso, kg/lb 1,212,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
;‘E’Ig di caricabat- | 4 80 Qc250 | QC250 QC500 QC500
Caricabatterie omologati

Caricabatterie 40-C80 QC250 QC500
Tensione di entrata, V| 100-240 100-240 100-240

42 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione

standard) di 1,5 m/s2.
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Caricabatterie 40-C80 QC250 QC500
Frequenza, Hz 50-60 50-60 50-60
Potenza, W 80 250 500
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB , SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Soffiatore portatile senza fili

Marchio Husqvarna

Tipo/Modello 335iB

Identificazione Numeri di serie a partire da 2025 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e
direttive UE:

Regolamento Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/EMC "sulla compatibilita elettromagnetica”
2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose"
2000/14/CE "sul rumore esterno"”

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek ha eseguito I'omologazione volontaria
per conto di Husqvarna AB, emettendo il
Certificato di conformita 2505B1297SHA-VOC1
ai sensi della Direttiva del Consiglio 2006/42/CE
sulle macchine.

Intertek ha certificato la conformita alla
Direttiva del Consiglio 2000/14/CE, procedura di
valutazione della conformita: Allegato V.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 286.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

Stefan Holmberg, Responsabile R&S ,
Technology Management, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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Gaminio aprasas

Husqvarna 335iB yra pustuvo modelis su elektros
varikliu.

Nuolat siekiame tobulinti savo gaminius,
pasilikdami sau teise keisti jy forma ir iSvaizdg
be iSankstinio pranesimo.

Naudojimas

Produktas skirtas pUsti lapus ir kitas nuolauzas
nuo vejy, Saligatviy, asfaltuoty keliy ir pan.

Akumuliatoriaus simboliai

hid

Nuvezkite §j gaminj j elek-
tros ir elektronikos jrengi-
niy perdirbimo punkta.

£

Simboliai ant gaminio

A\
o
®

[SPEJIMAS! Rimto ar mirtino
suzeidimo pavojus operatoriui arba
kitiems. Bukite atsargus ir tinkamai
naudokite gaminj.

AtidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir supraskite instrukcijas
prie naudodami gaminj.

Naudokite akiy ir ausy apsauga.

Naudokite patvirtintus apsauginius
aulinius batus ir pirstines. Dévékite
drabuzius ilgomis rankovémis ir
kelnes.

Plaukus pakelkite auk$ciau peciy.

Naudodami gaminj nesegékite
papuosaly.

Pistuvo naudotojas turi stebéti,
kad nei zmonés, nei gyvunai
neprisiartinty arciau kaip 15 metry
atstumu. Jeigu toje pacioje vietoje
dirba keli naudotojai, tarp jy

reikia iSlaikyti ne mazesnj kaip 15
metry atstuma. PUstuvo nupuciami
daiktai gali atSokti atgal ir sunkiai
suzaloti akis, jeigu nenaudojate
rekomenduojamos saugos jrangos.

T

Nuolatiné srove.

Apsaugotas nuo vandens pursly.

Triuk8mo emisijos | aplinkg
L Zenklinimas atitinka Europos

direktyvg 2000/14/EB, Jungtinés

dB} Karalystés direktyvas bei
reglamentus ir Naujojo Piety
Velso jstatymg ,2017 m. aplinkos
apsaugos (triukSmo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio garantuotas
garso galios lygis nurodytas
Techniniai duomenys psl. 306 ir
etiketéje.

Sis jrenginys atitinka jam taikomas
EB direktyvas.

q
ZAON

Gaminys atitinka taikomas
Australijos ir Naujosios Zelandijos
elektromagnetinio suderinamumo
direktyvas.

Vardinéje parametry arba lazeriu
jspaustoje ploksteléje nurodytas

serijos numeris. yy yra pagamini-
mo metai, 0 Ww yra pagaminimo
savaité.

Pasizymeékite: Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (lipdukai), skirti kity komerciniy teritorijy
sertifikavimo reikalavimams.
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Akumuliatoriaus jkroviklio simboliai

DY = A SR

Bukite atsargus ir tinkamai naudokite
gaminj. Sis gaminys gali rimtai
suzeisti arba prazudyti naudotojg
arba aplinkinius.

Prie$ naudodami, atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viska gerai supratote.

Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

Gaminys ar gaminio pakuoté
nepriskiriami buitinéms atliekoms.
Nuvezkite gaminj perdirbimui j
atitinkama elektros ir elektronikos
jrenginiy utilizavimo vieta.

Akumuliatoriaus kroviklj naudokite ir
laikykite tik uzdarose patalpose.

Pasizymékite: Kiti ant akumuliatoriaus
jkroviklio pateikti simboliai (lipdukai), skirti kity
komerciniy teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

Pagalba klientams

Dél klienty informavimo ir pagalbos susisiekite su
mumis svetainéje: www.husqvarna.com.

Gamintojas

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Produkto pazeidimai

Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima,

jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito
gamintojo arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

« gaminys suremontuotas ne patvirtintame
techninés priezitros centre arba jj
suremontavo ne patvirtintas atstovas.

Sauga

Saugos

Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos
atkreipti démesj | ypac svarbias instrukcijos dalis.

PERSPEJIMAS:

Naudojamas, kai naudotojui ar Salia
esantiems asmenims kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

A

PASTABA:

Naudojamas, kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

Pasizymeékite: Naudojama pateikti daugiau,
nei bitina esamoje situacijoje, informacijos.

Bendrigji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

A

PERSPEJIMAS: Perskaitykite
visus saugos jspeéjimus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas,
pateikiamas su Siuo gaminiu.
Nesilaikydami foliau nurodyty
instrukcijy galite sukelti gaisra, gauti
elektros smugj ir (ar) rimtai susizeisti.

Pasizymékite: Issaugokite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas atei€iai. 7erminas
~.gaminys” jspejimuose reiskia is elektros tinklo
maitinama (laidinj) gaminj arba akumuliatorinj
(belaidj) gaminy.
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Sauga darbo zonoje

+ Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga ar neapsviesta darbo zona gali
bati nelaimingo atsitikimo prieZastis.

» Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy,
dujy arba dulkiy. Gaminiui veikiant gali kilti
kibirksciy, kurios gali uZdegti dulkes ar garus.

+ Naudodami gaminj uztikrinkite, kad vaikai ir
kiti asmenys laikytysi atokiau nuo gaminio.
Jei kas nors atitrauks jusy demesj, galite
nesuvaldyli prietaiso.

Elektrosauga

+ Gaminio kiStukas turi atitikti elektros lizda.
Niekada nebandykite kokiu nors bidu
perdaryti kiStuko. Jei naudojate jzemintus

gaminius, nenaudokite jokiy kiStuky adapteriy.
Jeigu kistukai néra perdaryti ir atitinka elektros
lizdus, elektros smugio pavojus yra mazesnis.

+ Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir
Saldytuwy. Je/ kdnas taps elekiros laidininku,
iSkyla elektros smigio pavojus.

» Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. / gaminj patekes vanduo padidina
elektros smugio pavojy.

+ Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami laida iStraukti kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy,
tepaly, astriy briauny ar judanéiy daliy. Dée/
paZeisty arba susipainiojusiy laidy padidéja
elektros smugio rizika.

+ Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke

skirtg naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg

naudoti ilgintuvg, sumazéja elektros smagio
rizika.

+ Jeigu gaminio eksploatavimas drégnoje
aplinkoje neiSvengiamas, naudokite
izeminimo grandinés pertraukikliu (|GP)
apsaugotg maitinimo Saltinj. Naudojant |GP,
sumazeja elektros smagio pavojus.

Asmens sauga

» Naudodami gaminj bikite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite gaminio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba
vaisty. Dirbant su gaminiu netgi akimirksnis
neatidumo gali bati sunkaus suZeidimo
prieZastis.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uZsidékite akiy apsaugos
priemones. Dé/ atitinkamomis salygomis
naudojamy apsauginiy priemoniy, pavyzdZiui,
respiratoriy, neslystanciy apsauginiy baty,
Salmo arba apsauginiy ausiniy, sumaZzéja
suZeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Pries
jungdami jrankj j elektros tinklg ir (arba)

prie akumuliatoriaus, keldami ar neSdami,
isitikinkite, kad gaminys yra i§jungtas. Je/
gaminj nesite laikydami pirstg ant jungiklio

ar prijungsite jj prie maitinimo Saltinio, kai
Jungiklis yra jjungimo padeétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

PrieS$ jjungdami gaminj, paSalinkite iS jo

visus reguliavimo raktus ar verzliarakdius.
Besisukanciose gaminio dalyse paliktas
verZliaraktis arba rakias gali suZeist.
Neuzsimokite per pladiai. Visada tvirtai
stovékite ant kojy ir laikykite pusiausvyra. 7ik
talp galesite suvaldyti elektrinj jrankj iskilus
netiketoms aplinkybéms.

Apsirenkite tinkamai. Nedévékite palaidy
drabuZiy ir papuos$aly. Nelaikykite plauky,
drabuziy ir pirstiniy arti judanciy daliy.
Judancios dalys gali jtraukti palaidus
drabuZius, papuosalus arba ilgus plaukus.
Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy
surinkimo jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad
jie tinkamai prijungti ir naudojami. Naudojant
dulkiy surinkimo jrenginius, sumazéja su
dulkemis susijusiy pavojy rizika.

|gude naudotis jrankiais ir prie jy priprate
nenustokite paisyti jrankiy saugos principy.
NeatidZiai veikiant per sekundeés dalis galima
patirti sunkiy suZalojimy.

Tikrasis vibracijos dydis gaminio veikimo metu
gali skirtis nuo nurodytos suminés verteés,
kadangi tai priklauso nuo gaminio naudojimo
bildy. Operatoriai turi naudoti atitinkamas
saugos priemones, kurios pasirenkamos
jvertinus realias darbo salygas (atsizvelgiant |
visas darbo ciklo fazes, t. y. gaminio i§jungimo
(nenaudojimo) trukme, darbo tusciaja eiga ir
realaus pjovimo trukmes).

Gaminio naudojimas ir priezidra

Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg gaminj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir
saugiau srityje, kuriai jis buvo suprojektuotas.
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Jeigu paspaudus jungiklj gaminys nejsijungia
arba neiSsijungia, nenaudokite jo. Gaminys,
kurio nepavyksta valdyti jungikliu, kelia pavojy
Ir turi bati pataisytas.

PrieS reguliuvodami gaminj, keisdami priedus
arba padédami saugoti gaminius, iStraukite
maitinimo laido kiStuka i$ elektros maitinimo
Saltinio ir (arba) iSimkite akumuliatoriy blokg
i8 gaminio, jei imanoma. Sios atsargumo
priemonés mazina pavojy, jog elektrinis
jrankis jsijungs netycia.

Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti
gaminio asmenims, kurie nemoka juo
naudotis arba néra susipazing su Siomis
instrukcijomis. Nekvalifikuoty naudotojy
rankose gaminiai yra pavojingi.

Prizidrékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite,
ar sureguliuotos ir nestringa judancios dalys,
ar néra sulizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie
gali daryti jtakg gaminio veikimui. Jei gaminys
sugedes, prie§ naudodami jj sutaisykite. Daug
nelaimingy atsitikimy atsitinka del netinkamos
elektriniy jrankiy prieZidros.

Pjovimo gaminiai turi biti pagalgsti ir Svards.
Tinkamai priZidréti pjovimo gaminiai su
astriomis pjovimo briaunomis reciau uZstringa
Ir juos paprasciau valdyti.

Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite
taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami j darbo sglygas ir atliekamag
darbg. Naudodami gaminj ne pagal paskirt,
galite sukelti pavojy.

Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet

turi buti sausi ir Svaris (neistepti alyva

ar tepalais). SlidZios rankenos ir laikymosi
pavirsiai neleidZia saugiai valdyti ir kontroliuoti
netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir prieZitra

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. /krovikiis, tinkamas vienam
akumuliatoriy blokui, gali sukelti gaisro
pavojy, naudojamas kitam akumuliatoriy
blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kita
akumuliatoriy blokg kyla suZeidimo ir gaisro
pavojus.

Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite
toliau nuo metaliniy daikty, galinciy sukurti
jungtj tarp gnybty, pavyzdziui sgvarzeéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ir kity

smulkiy metaliniy daikty. 7rumpai sujungus
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba
galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i$
akumuliatoriaus gali imti tekéti skystis.
Nelieskite jo. Ant odos netycia patekusj
skystj nuplaukite vandeniu. Skysc€iui patekus
i akis kreipkités medicininés pagalbos.

18 akumuliatoriaus istekejes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
paZeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bati neprognozuojamas ir jie gali
sukelti gaisrg, sprogimg ar suZaloti.
Saugokite akumuliatoriy blokg arba jrankj nuo
ugnies ir didelés temperatiiros. Salyfis su
ugnimi arba 130 °C (265 °F) temperatdra gali
sukelti sprogimag.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy

ir nejkraukite akumuliatoriy bloko ar

jrankio, esant nurodytame diapazone
neiSsitenkanciai temperaturai. Netinkamai
[kraunant arba esant nurodytame diapazone
neissitenkanciai temperatdrai gali bati
paZeistas akumuliatorius ir padidéti gaisro
tikimybe.

Techniné priezitra

Taisykite savo elektrinj jranki tiktai pas
kvalifikuotg personalg ir tiktai su originaliomis
atsarginémis dalimis. 7a/ uZtikrina, kad
eleklrinis jrankis isliks saugus.

Niekada neapzidrinékite pazeisty
akumuliatoriy bloku. Akumuliatoriy bloky
technine prieZidrg gali atlikti tik gamintojas
arba jgalioti paslaugy teikejal.

Sodo piistuvo saugos jsp&jimai

Nenaudokite sodo piistuvo blogomis oro
salygomis, ypac jei yra zaibo pavojus. 7aip
sumazinsite pavojy bati nutrenktiems Zaibo.
Dévékite akiy ir ausy apsaugos priemones.
Naudojant tinkamas apsaugos priemones
sumazeéja suzeidimy rizika.

Dirbdami su sodo pustuvu visada

avékite neslystancius ir apsauginius batus.
Nenaudokite sodo pistuvo basi arba avédami
atvirg avalyne. 7aip sumazées pedy suZeidimo
pavojus.

Nedévékite laisvy drabuZziy ir tokiy

elementy kaip Salikai, dirzeliai, grandinélés,
kaklarai$¢iai ir t. t., kurie gali biti jtraukti j oro
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isiurbimo angas. ligus plaukus susiriSkite arba
prisidenkite, kad jie nepatekty i oro jsiurbimo
angas. Kuriam Siy elementy patekus j oro
/siurbimo angas, didéja suZeidimy pavojus.
Naudojant sodo piistuvg paSaliniai asmenys
turi laikytis atokiau. Dé/ ismetamy siuksliy
didéja suzeidimy pavojus.

Niekada nenukreipkite lapy pustuvo antgalio

i Zmones, augintinius arba | langus. Bikite
labai atsargiis pisdami Siuksles netoli kiety
objekty, pavyzdziui, medziy, automobiliy ir
sieny, nuo kuriy Siukslés gali atSokti. /Smesti
objektai gali sugadinti turtg ir didina suZeidimy
pavojy.

Nenaudokite sodo piistuvo, kad nupistuméte
degancius arba rikstan€ius objektus, pvz.,
cigaretes, degtukus arba pelenus. Sie
uzdegimo Saltiniai gali padidinti gaisro pavoyy.
Nelieskite judancio ventiliatoriaus. ISjunkite
sodo pistuva, palaukite, kol ventiliatorius
sustos, ir tik tada nuimkite bet kokias dalis,
kad pasiektuméte ventiliatoriy. 7ajp sumazes
pavojus susiZaloti dél judanciy daliy.
Valydami uZstrigusig medZiagg ar atlikdami
sodo pilstuvo technine priezilira, jsitikinkite,
kad maitinimo jungiklis yra i§jungtas. Nefikétai
/sijungus jrenginiui, kai valoma uZstrigusi
medziaga arba atliekama techniné prieZidra,
galima sunkiai susiZeisti.

Bendrieji saugos nurodymai

A PERSPEJIMAS:

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

Netinkamai ar nertpestingai naudodami
produktg galite rimtai ar net mirtinai susizaloti.
Perskaitykite ir iSanalizuokite Sios naudojimo
instrukcijos turinj.

Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima
keisti originalios gaminio konstrukcijos.
Niekada nenaudokite gaminio, kurio
konstrukcija yra modifikuota, lyginant su
gamyklos standartu, ir visuomet naudokite
originalius priedus. Nesuderinti konstrukcijos
pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali sukeli
rimtus kino suZalojimus ir net mirtj. Zalai,
patirtai dél nejgalioty priedy ar atsarginiy daliy
naudojimo, gali buti netaikoma garantija.

Sis gaminys veikdamas sukuria
elektromagnetinj laukg. Tam tikromis

aplinkybémis Sis laukas gali trikdyti aktyviujy
arba pasyviujy medicininiy implanty veikla.
Kad sumazéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty
turintiems asmenims rekomenduojame prie$
naudojant §j gaminj pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

* Prie$ padédami gaminj krauti, iSimkite i$ jo
akumuliatoriy bloka.

Naudojimo saugos instrukcijos

A PERSPEJIMAS:

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

« Jei tam tikroje situacijoje nezinosite, kaip
pasielgti, teiraukités specialisto. Kreipkités
| prekybos atstovg ar techninés prieziuros
centro specialistus. Nesiimkite darbuy, kuriy
nemokate ar jauciatés nepakankamai
kvalifikuoti.

» Niekuomet nenaudokite gaminio esant
blogam orui, pvz., rikui, lietui, dideliam
SalCiui, puciant stipriam véjui ir t.t.

* Neleiskite vaikams naudoti gaminio ar buti
arti jo. Gaminj paleisti labai paprasta, todél
nepriziurimi vaikai gali lengvai tai padaryti. Tai
reiSkia, kad iSkyla pavojus sunkiai susizeisti.
Paliekant jrenginj be priezidros, pries tai
batinai reikia atjungti akumuliatoriy.

» Uztikrinkite, kad dirbant prie jasy ar¢iau nei
15 metry (50 ft) neprisiartinty Zmonés ar
gyvinai. Kai vienoje vietoje Siais jrenginiais
dirba keli asmenys, tarp jy turi biti iSlaikomas
maziausiai 15 m saugus atstumas. PrieSingu
atveju iSkyla pavojus sunkiai susizeisti.

Kam nors priartéjus, nedelsdami sustabdykite
gaminj. Jokiu budu nesisukinékite su gaminiu
pries tai nejsitiking, kad uz jasy nieko néra.

« |sitikinkite, kad galite saugiai judéti ir stovéti.
Apziurékite, ar jusy darbo vietoje néra kliuciy
(i8sikiSusiy Sakny, akmeny, Saku, grioviy
ir pan.), kurios trukdyty, jei kartais reikéty
atlikti staigesnj judesj. Bukite labai atsargus
dirbdami ant Slaity.

» Visuomet laikykite pusiausvyrg ir tvirtai
remkités | zeme kojomis. Neuzsimokite per
pladiai.

» Jei dévite apsaugines ausines, bukite atidus,
kad isgirstuméte galimus jspéjamuosius
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signalus ar $uksnius. Gaminiui sustojus,
batinai nusiimkite apsaugines ausines.
Atsizvelkite | savo kaimynus ir nenaudokite
jrenginio netinkamu laiku, pvz., vélai vakare
ar anksti ryte. Atsizvelkite j vietos nuostatas ir
taisykles.

[renginj naudokite su kaip galima mazesniu
oro srautu. Paprastai nebitina naudoti
didziausio oro srauto, nes daugumag darby
galima atlikti naudojant tik pusés stiprumo
oro srauta. Naudodami silpnesnj oro srautg
sukeliate maziau triukSmo ir dulkiy, taip pat
paprasc€iau valdyti surenkamas ar pu¢iamas
Siuksles.

Prie Zemés prilipusias Siuksles pakelkite
grebliu ar Sepeciu.

Pistuvo angg laikykite kiek galima arciau
zemes.

Stebékite aplinka. |renginj nukreipkite

nuo zmoniy, gyvuny, zaidimy aiksteliy,
automobiliy ir pan.

Norédami kuo labiau sumazinti Siam darbui
skirtg laika, Siek tiek sudrékinkite ar
apipurkskite purkstuvu dulkeétas sritis.
Atkreipkite démes;j | véjo kryptj. Dirbkite
pavéjui ir darbas palengvés.

Jeigu jrenginys pradeda nejprastai vibruoti,
sustabdykite jrenginj ir atjunkite akumuliatoriy.
Piastuvu stumdyti dideles lapy kravas
uzima daug laiko ir keliamas nereikalingas
triukSmas.

Pabaige iSvalykite. NenupuUskite Siuksliy j
kieno nors soda.

Nebékite su gaminiu rankose.

Stiprios oro srovés gali pakelti daiktus tokiu
greiCiu, kad jie gali atSokti atgal ir sunkiai
suzaloti akis.

Jokia kuno dalimi nesilieskite prie jkaitusiy
pavirsiy.

Suaktyvinto jrenginio niekada nedékite ant
zemeés, jei jo nematote.

Pustuvo negalima naudoti uzsilipus ant
kopéciy ar pastoliy.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei nelaimés
atveju nebity kaip iSkviesti pagalba.
Saugokites | org iSsviedziamy objekty.
Akmenukai, SiukSlés ir pan. gali pataikyti | akis
ir apakinti ar sunkiai jas suzaloti.

Kad dirbti bty saugiau, naudokite
liekamosios sroveés jtaisa (LS|). Liekamosios
sroveés jtaisas reikalingas tam, kad apsaugoty
operatoriy elektrinio gedimo metu.

Sis jrenginys Zinomas dél savo mazy
vibraciniy apkrovy. llgalaiké vibracija gali
pakenkti silpnesnés sveikatos Zmoniy

kraujo apytakai ir nervy sistemai. Pajute
somatinius negalavimo pozymius, kreipkités

i gydytoja. Simptomai yra sustingimas,

jutimo praradimas, dilg€iojimas, badymas,
skausmas, silpnumas, odos spalvos ir

bikles pakitimas. Sie simptomai dazniausiai
pasireiSkia pirStuose, plastakose ir ranky
sgnariuose.

|renginj naudokite tik tiems tikslams, kuriems
jis yra skirtas.

Nejmanoma numatyti visy situaciju, kurios gali
iSkilti. Visada elkités atsargiai ir vadovaukités
sveiku protu. Neapsiimkite atlikti darby,
kuriems nesate pakankamai kvalifikuotas.
Jeigu perskaite Sig instrukcijg vis dar nesate
tikri, kaip naudoti jrenginj, pasitarkite su tai
iSmananciu asmeniu.

Asmeninés apsauginés priemonés

A PERSPEJIMAS:

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite
toliau esancius jspé&jimus.

» Nekreipkite oro srauto | zmones ar gyvinus.

* Prie$ sumontuodami ar iSmontuodami priedus
ar kitas dalis, sustabdykite variklj.
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Naudodami jrenginj batinai dévékite
patvirtintas asmenines apsaugines
priemones. Asmeninés apsauginés priemonés
nepadés visiSkai iSvengti pavojaus susizeisti,
taciau nelaimingo atsitikimo atveju maziau
nukentésite. Leiskite prekybos atstovui padéti
pasirinkti tinkamg jranga.

ligalaikis triukSmo poveikis gali pakenkti
klausai. Apskritai akumuliatoriniai gaminiai

yra tylus, taciau klausai galima pakenkti

ilgai naudojant esant tam tikram triukSmo
lygiui. Husqvarna rekomenduoja operatoriams
naudoti apsaugines ausines, kai gaminiai ilgg
laikg naudojami be pertraukos. ligg laikg
reguliariai gaminj naudojantys vartotojai turety
reguliariai tikrintis klausa.

* Netoliese turi bati pirmosios pagalbos
vaistinélé.

.Iﬁi

PERSPEJI-
MAS: Apsauginés

ausinés apriboja galimybes
girdeti garsus ir jspéjimo signalus.

A

Naudokite patvirtintas akiy apsaugos
priemones. Jei naudojamas apsauginis
skydelis, turi buti neSiojami ir patvirtinti
apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai atitinka JAV ANSI Z87.1 standartg
arba ES EN 166 standartg.

Vilkekite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Butinai muvékite tvirtas, ilgas
kelnes, vilkékite aprangg ilgomis rankovémis
Nevilkekite laisvy drabuziy, kurie gali

uzkibti uz krumoksniy ir Saky. NeneSiokite
papuosaly, trumpy kelniy ar atviry baty ir
nevaiksciokite basomis. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

» Jeigu aplinkoje daug dulkiy, batina uzsideéti
respiratoriy.

Gaminio apsauginés priemonés

A PERSPEJIMAS:

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

«  Sjame skyriuje aprasytos gaminio saugos
priemoneés, jy paskirtis ir patarimai, kaip atlikti
patikros ir priezitros darbus, siekiant uztikrinti
tinkama gaminio veikima. Zr. instrukcijas
skyriuje, /vadas psl. 290 kad suzinotuméte,
kur jusy gaminyje yra Sios dalys.

* Gaminio naudojimo laikas gali sutrumpéti, o
nelaimingy atsitikimy pavojus gali padidéti,
techniné priezidra ir (arba) remonto darbai
nebus atliekami profesionaliai. Prireikus
daugiau informacijos, prasome kreiptis j
artimiausig techninés priezitros atstova.

» Niekada nenaudokite gaminio, kurio
apsauginés dalys yra pazeistos. Gaminio
taip, kaip yra aprasyta Siame skyrelyje. Jei
gaminys neatitinka bet kurio i$ Siy kontroliniy
reikalavimuy, kreipkités j savo techninés
priezitros atstovg dél gaminio remonto.

* Gaminio techniné priezidra ir taisymas
reikalauja specialaus pasirengimo. Tai ypa¢
susije su gaminio saugos jranga. Jei jusy
gaminys neatitiks nors vieno i§ Zemiau
pateikty kontrolés reikalavimy, kreipkités
| sertifikuotg remonto dirbtuve. |sigijus
musy gaminj, garantuojame profesionaly
aptarnavimg ir technine priezidirg. Jei gamino
pardaveéjas neteikia techninés prieziiros
paslaugu, paprasykite jo duoti artimiausio
techninés priezitros atstovo adresa.
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Valdymo skydelio patikra

» Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka

a) Gaminys jjungtas, kai Sviecia Sviesos
diodas (B).

b) Gaminys iSjungtas, kai uzgesta Sviesos
diodas (B).

Maitinimo jungiklio patikra

« Paspauskite ir atleiskite maitinimo jungiklj, kad

isitikintuméte tinkamu jo veikimu.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS:

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

* Naudokite tik patvirtintg Husqvarna jkraunama

akumuliatoriy. Zr. Techniniai duomenys psl.
306. Akumuliatorius turi koduotg programine
jranga.

» Naudokite tik ,Husqvarna“ akumuliatoriy,
kuris yra jkraunamas tik kaip ,Husqvarna“
gaminiy maitinimo Saltinis. Kad iSvengtuméte

suzeidimy, nenaudokite akumuliatoriaus kaip
kity gaminiy maitinimo $altinio.

Elektros smugio pavojus. Nejunkite
akumuliatoriaus gnybty prie rakty, monety,
atsuktuvy ar kity metaliniy daikty. Galite
sukelti akumuliatoriaus trumpajj jungima.
Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.
Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy
saulés spinduliy, karscio ar atviros ugnies.
Akumuliatorius gali sukelti terminius ir (arba)
cheminius nudegimus.

Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir
drégmes.

Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir
auksto slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar
sulauzyti.

Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite
nuo jo kiing ir akis. Jei palietéte skystj, gerai
nuplaukite $ig vietg vandeniu su muilu ir
kreipkités pagalbos | medikus. Jei skyscio
patekty j akis, jy netrinkite, taiau maziausiai
15 minuéiy skalaukite vandeniu ir kreipkités |
gydytoja.

Akumuliatoriy naudokite nuo -10 °C (14 °F) iki
40 °C (114 °F) temperaturoje.

Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio
vandeniu. Zr. /renginio, akumuliatoriaus ir
akumuliatoriy jkroviklio valymas psl. 304.
Nenaudokite akumuliatoriaus, jei jis yra
pazeistas arba tinkamai neveikia.

Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy
dirbiniy.

Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

|kroviklio sauga

A

PERSPEJIMAS:

PrieS naudodami gaminj, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

Nesilaikant saugos instrukcijy, kyla elektros
smugio arba trumpojo jungimo rizika.
Naudokite tvarkingg patvirtintg jzemintg
elektros tinklo lizdg.

Naudokite tik ,Husqvarna“ prekiy zenklo
jkroviklius.

Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus
ikroviklio.
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Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz
maitinimo laido. Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo elektros lizdo,
traukite uz kistuko. Netraukite uz elektros
laido.

Visus kabelius ir jungiamuosius laidus
laikykite toliau nuo vandens, alyvos ir

astriy briauny. Bikite atidus, kad kabelio
neprispausty durys, tvoros ar pan.
Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia
degiy arba korozijg sukelianCiy medziagy.
|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis
neuzdengtas. Pastebéje dimus ar liepsna,
iStraukite akumuliatoriaus jkroviklio kistuka.
|kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.
Akumuliatoriy jkroviklj naudokite nuo 5 °C

(41 °F) iki 40 °C (104 °F) temperatiroje.
|kroviklj naudokite gerai védinamoje, sausoje
ir nedulkétoje aplinkoje.

NekiSkite objekty j jkroviklio ausinimo angas.
Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty
prie metaliniy daikty, nes taip sukelsite
akumuliatoriy jkroviklio trumpajj jungima.
Naudokite patvirtintus ir nepazeistus sieninius
lizdus.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
laidas. Jei maitinimo laidas yra pazeistas,
nedelsdami atjunkite akumuliatoriaus jkroviklj.
Jei maitinimo kabelis pazeistas, pakeiskite jj.
Saugokite akumuliatoriaus jkroviklj nuo vaiky.
Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio, jei jis
yra pazeistas arba tinkamai neveikia.
Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio, kai
kyla Zaibo pavojus.

Nelieskite akumuliatoriaus jkroviklio Slapiomis
rankomis.

S| prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8

mety amziaus ir kiti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais,
arba stokojantys patirties ar ziniy, jei yra

prietaiso naudojimo ir supranta gresiancius
pavojus. Vaikams su prietaisu zaisti negalima.
Be priezidros vaikai neturéty valyti prietaiso

ir atlikti naudotojo atliekamy techninés
priezitros darby.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS:

Prie$ atlikdami gaminio technine
priezidra, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

» Prie$ atlikdami technine priezidra, kitg
patikrg ar montuodami jrenginj, iSimkite
akumuliatoriy.

* Operatorius gali atlikti tik tokius priezitros
ir techninés prieziuros darbus, kurie aprasyti
Siame operatoriaus vadove. Dél didesniy
techninés prieziuros ir aptarnavimo darby
kreipkités j techninés prieziuros atstova.

« Visos verzlés, sraigtai ir varztai turi bati gerai
priverzti, kad buty uztikrintas saugus gaminio
eksploatavimas.

» Pakeiskite susidéveéjusias ar apgadintas dalis.

» Neatliekant techninés priezidros trumpéja
jrenginio naudojimo laikas ir didéja nelaimingy
atsitikimy pavojus.

* Visiems techninés priezidros ir remonto
darbams atlikti butini specialus mokymai,
ypac atliekant su sauga susijusios jrangos
prieziurg. Jeigu atlikus technine priezitrg
patvirtinti ne visi Siame naudotojo vadove
nurodyti punktai, kreipkités j techninés
prieziuros atstovg. Garantuojame, kad jis
suteiks profesionalig prieziurg ir atliks gaminio
techninés prieziuros darbus.

Naudokite tik originalias atsargmes dalis.

SAUGOKHEHNAS
INSTRUKCIJAS

Surinkimas
lvadas PERSPEJIMAS: Pries surinkdami
Siame skyriuje aprasoma, kaip surinkti ir gaminj perskaitykite skyriy apie saugg
sureguliuoti savo gaminj. ir surinkimo instrukcijas.
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Pastuvo vamzdziy montavimas

Pasizymeékite: Vandens pagrindo tepalu
patepkite vamzdziy galus, kad bty lengviau
atlikti montavimo darbus.

» Uzdékite apatinj vamzdj ant vir§utinio
vamzdzio, kad laikiklis (B) uzsifiksuoty angoje
(A). Patikrinkite, ar apatinis vamzdis ir
virSutinis vamzdis tinkamai sujungti.

» Esant didesniam oro greiCiui, ant apatinio
vamzdzio uzdékite greitaeigj antgalj.

Grandymo jrankio uzdéjimas

Grandymo jrankiu pakelkite lapus ar kitas
nepageidaujamas medziagas, kad valymas buty
lengvesnis.

» Grandymo jrankj uzdékite ant apatinio
vamzdzio, kad laikiklis (A) uzsifiksuoty angoje
(B). Patikrinkite, ar grandymo jrankis ir
vamzdis tinkamai sujungti.

Akumuliatoriaus jkroviklio tvirtinimas
prie sienos

c PASTABA: Montuodami

akumuliatoriy jkrovikliui.

akumuliatoriy jkroviklj ant ienos,
nenaudokite elektrinio atsuktuvo.
Elektriniu atsuktuvu galima pakenkti
1. Pritvirtinkite akumuliatoriaus jkroviklj prie
sienos 2 varztais (A). Jei reikia, naudokite
sieninius kaiscius (B).

2. |kiSkite 2 varzto angos kaiscius (C).

3. Prijunkite laida (D) prie akumuliatoriaus
ikroviklio ir jjunkite jj | maitinimo tinklg.
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Naudojimas

lvadas

A

Funkcijy patikra prie$ jrenginio
naudojimg

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy
apie saugg.

1. Apzidrekite, ar ant oro jsiurbimo angos néra
purvo ar jtrakimy. Sepeciu nuvalykite nuo
jrenginio lapus ir Zole.

2. |sitikinkite, kad jrenginys veikia tinkamai.

3. Patikrinkite visus varztus ir verzles, tada
patikrinkite jy priverzima.

Akumuliatoriy jkroviklio prijungimas

c PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus

ikroviklj naudokite tik aplinkoje, kurios
temperatura 41°F (5°C)- 104°F (40°C).
1. Prijunkite jkroviklj prie informacinéje
ploksteleje nurodytos jtampos ir daznio
maitinimo Saltinio.
2. [kiSkite kiStukg j Zemintg elektros lizda.

Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius
sumirksi 1 karta raudonai ir 1 kartg Zaliai.

Akumuliatoriaus jkrovimas

c PASTABA: |sitikinkite, kad

akumuliatorius, akumuliatoriaus
1. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie

jkroviklis ir gnybtai yra Svaris ir sausi.

Nedékite akumuliatoriaus | jkroviklj, jei
maitinimo lizdo. |krovimo Sviesos diodas
mirksi 1 kartg raudonai ir 1 kartg zaliai.

jis yra purvinas ar $lapias.
e PASTABA: Prijunkite
nurodytos jtampos ir daznio
maitinimo lizdo.

akumuliatoriaus jkroviklj tik prie
nominaliy parametry ploksteleje
2. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio.
|siziebia jkrovimo Sviesos diodas.

3. VisiSkai jkrove akumuliatoriy iSimkite jj
i$ jkroviklio. Paspauskite akumuliatoriaus
indikacinj mygtuka, kad pamatytuméte
akumuliatoriaus biisena. |siziebus visiems
jkrovimo Sviesos diodams, akumuliatorius yra
visi$kai jkrautas.

4. |Straukite akumuliatoriaus jkroviklj i§ maitinimo
lizdo. Netraukite uz elektros laido.

Akumuliatoriaus prijungimas prie
jrenginio

c PERSPEJIMAS: [renginyje

naudokite tik Husqvarna originalius
akumuliatorius.

1. |sitikinkite, kad akumuliatorius visiSkai

jkrautas.

2. |statykite akumuliatoriy j jrenginio
akumuliatoriaus laikiklj. Akumuliatorius
jstatomas lengvai. Jeigu nepavyksta, vadinasi
jstatomas netinkamai.

3. Paspauskite apatine akumuliatoriaus dalj ir
stumkite jj, kol jis jeis | akumuliatoriaus skyriy.
Kai iSgirsite spragteléjima, akumuliatorius bus
uzfiksuotas.

4. |sitikinkite, kad fiksatoriai tinkamai jsitvirtino.
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Gaminio paleidimas

1. Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtukg
(A), kol jsiziebs zalias LED indikatorius (B).

2. Maitinimo jungikliu valdykite greitj.
Gaminio sustabdymas
1. Atleiskite maitinimo jungikl].

2. Paspauskite ir laikykite nuspaustg maitinimo
mygtuka, kol zalias LED indikatorius uzges.

3. ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy.
Paspauskite du atlaisvinimo mygtukus ir
iStraukite akumuliatoriy.

Optimalaus darbinio oro srauto
nustatymas

1. Paspauskite ir laikykite maitinimo jungiklj, kad
nustatytuméte optimaly darbinj oro srauta.

2. Paspauskite pastovaus greicio palaikymo
mygtuka ir nustatykite pasirinktg oro srauta.
|siziebia Sviesos diodas.

3. Toliau gaminj naudokite nespausdami
maitinimo jungiklio.
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4. Norédami iSjungti pastovaus greicio

palaikymo funkcijg, paspauskite pastovaus grizti prie pradinio oro srauto.

greicio palaikymo mygtukg dar karta.

Norédami trumpam sustiprinti oro

srautg

1. Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl.
302.

2. Paspauskite galios didinimo mygtuka, jei
reikia maksimalaus oro srauto. |siziebia
Sviesos diodas.

3. Atleiskite galios didinimo mygtuka, jei norite

Techniné priezilra

|vadas Techninés priezitros grafikas

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
priezitros darbus perskaitykite priezidros darbus iSimkite

ir supraskite saugos skyriaus

akumuliatoriy.

informacija.
Toliau pateiktas batiny gaminio priezidros darby
sgrasas.
Techniné priezidra . Savaiti- | Kas mé-
Kasdien . ;
né nesj
Nuvalykite jrenginio iSore $variu ir sausu audeklu. Nenaudokite van- X
dens.
Rankenos visuomet turi biti sausos ir Svarios (neiSteptos alyva ar X
tepalais).
Patikrinkite, ar maitinimo mygtukas veikia tinkamai ir néra pazeistas. X
Dél saugumo patikrinkite, ar maitinimo jungiklis veikia tinkamai. X
Patikrinkite, ar verzlés ir varztai yra priverzti. X
Patikrinkite, ar akumuliatorius tvarkingas. X
Patikrinkite baterijos jkrovima. X
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Techniné prieziura . Savaiti- | Kas mé-
Kasdien né nesi

Patikrinkite, ar tinkamai veikia baterijos laikikliai ir ar jie fiksuoja bateri- X

ja savo vietoje.

Patikrinkite, ar jkroviklis tvarkingas ir veikia. X

Patikrinkite, ar visos jungtys nepazeistos ir ar jose néra neSvarumy. X

Patikrinkite jungtis tarp baterijos ir jrenginio bei jungtis tarp baterijos ir X

ikroviklio.

Oro jsiurbimo patikra

1. |sitikinkite, kad oro jsiurbimo anga
neuzblokuota.

2. I$jungti gaminj ir, jeigu batina, pasalinti lapus
arba nepageidaujama medziaga.

PASTABA: Dél blokuojamy oro
jsiurbimo angy sumazéja gaminio

patimo galia ir kyla variklio darbiné

temperatura. Jei variklis perkaista,
jis gali sugesti.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus

jkroviklio patikra

1. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatorius,
pvz., néra jtrakimy.

2. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatoriy
ikroviklis, pvz., néra jtrukimy.

3. |sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio
prijungimo laidas nepazeistas ir be jtrukimy.

Irenginio, akumuliatoriaus ir

akumuliatoriy jkroviklio valymas

1. Baige darba nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

2. Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy
ikroviklj sausa Sluoste. Akumuliatoriaus
uzdéjimo takeliai turi bati Svarus.

3. Pries§ jstatydami akumuliatoriy | akumuliatoriy
ikroviklj ar jrenginj, jsitikinkite, kad
akumuliatoriaus kontaktai ir akumuliatoriy
ikroviklio kontaktai yra Svarus.

Gedimai ir jy Salinimas

Klaviatira

Klaviatiira

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Mirksi Zalias LED indikatorius.

Akumuliatoriaus energija senka.

|kraukite akumuliatoriy.
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Akumuliatorius

Buklé

Galimi gedimai

Galima procediira

Mirksi akumuliatoriaus
ispéjimo LED indikato-
rius.

Temperattros svyravimai,
akumuliatorius yra per
Saltas arba per karstas,
kad galima bty jj naudo-
ti.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba nuneskite
ji | patalpa, kad jSilty. Kai akumuliatorius yra
tinkamos temperaturos, jj galima vél naudoti.
Akumuliatoriy naudokite aplinkoje, kurios tem-
peratiira 14°F (-10°C)- 104°F (40°C).

Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

|siziebia jspéjimo LED in-
dikatorius.

Nepataisoma akumuliato-
riaus klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Buklé

Galimi gedimai

Galima procediira

|krovimo $Sviesos diodas
yra raudonos spalvos.

Nepataisoma akumuliato-
riaus jkroviklio klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

|krovimo Sviesos diodas
mirksi zaliai.

Temperaturos svyravimai,
akumuliatorius yra per
Saltas arba per karstas.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba jSilti. Kai
akumuliatorius yra tinkamos temperaturos, jj
galima vél naudoti arba jkrauti. Akumuliato-
riaus jkroviklj naudokite, kai aplinkos tempera-
tara yra nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F).

|krovimo Sviesos diodas
mirksi raudonai.

Akumuliatoriaus gedimas

Susisiekite su savo prekybos atstovu

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas .

» Laikykités patvirtinty teisés akty reikalavimy,

nes li¢io jony akumuliatoriai priskiriami

pavojingiems kroviniams.

+ Laikykités specialiy komerciniy kroviniy

gabenimui, jskaitant treciyjy Saliy ar tarpininko
transporto priemonémis, taikomy reikalavimy
dél pakavimo ir zenklinimo.

Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités
visy taikomy nacionaliniy reikalavimy.
Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg

ant atviry kontakty. Tvirtai supakuokite
akumuliatoriy, kad jis nejudeéty.

Sandéliavimo ar transportavimo metu
atjunkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite
sausoje, drégnoje ir teigiamos temperatiros
vietoje.

Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur
gali susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dezutéje.

Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios
temperattra nuo 5 °C / 41 °F iki 25 °C / 77 °F,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperatura nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C /

113 °F, saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.
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* Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai

aplinkos temperatiira yra 5-40 °C / 41-104 °F.

* Prie$ saugodami ilgesnj laikg pasirupinkite,
kad akumuliatorius buty jkrautas 30-50 %.

» Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir
sausoje patalpoje.

» Saugodami iSimkite akumuliatoriy i$
akumuliatoriaus jkroviklio. Neleiskite vaikams
ar kitiems nepatvirtintiems asmenims liesti
jrenginio. [renginj laikykite uzrakinamoje
vietoje.

» Prie§ saugodami gaminj ilgesnj laika,
iSvalykite jj ir atlikite visus techninés priezitros
darbus.

» Gabendami saugiai pritvirtinkite jrenginj.

Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Atiduokite jj perdirbti

pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos
irenginiy surinkimo sistema. Taip prisidésite prie
tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia daugiau
informacijos, kreipkités | vietines institucijas,
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas, prekybos
atstovg arba mazmenininka. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiamg poveikj aplinkai

ir zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bati
pavojingy medziagy.

SH K

Pasizymékite: Simbolis, rodomas ant
irenginio arba jrenginio pakuotés.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| 335i8
Variklis
Variklio tipas | BLDC (be Sepeteliy) 36 V
Svoris
Svoris be akumuliatoriaus, kg / svar. | 2,8/6,2
Sparnuotés ventiliatoriaus veikimas
Didz. oro greitis, m/s / mph (su antgaliu) 89,4 /200
Didz. oro taris, m*/min / cfm 22,65/800
Patimo jéga, N 23,5

Temperatiiros apribojimai

Darbiné aplinkos temperatura, °F / °C

14-104/-10-40

Sandéliavimo aplinkos temperatura, °F / °C

41-77/5-25

Skleidziamas triukdmas 43

43 Triuk8mas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg
2000/14/EB. Pateiktas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudojant didZiausig gar-
sg sukeliantj originaly jtaisg. Skirtumas tarp garantuojamos ir iSmatuotos garso galios yra tas,
kad pagal Direktyvg 2000/14/EB garantuojama garso galia apima ir matavimo rezultaty sklaidg
bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio jrenginiy.
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335iB

5349-2, m/s?

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 104,7
Garso galios lygis, garantuojamas Lyya dB (A) 108
Garso lygiai 44

Tolygus garso slégio naudotojo ausiai lygis, matuojamas 91,3
pagal ISO 3744, dB (A):

Vibracijos lygis 4°

Rankeny vibracijos lygiai, iSmatuoti pagal ISO 5349-1ir ISO | < 2,5

Temperatiiros apribojimai

Darbiné aplinkos temperatura, °C/°F

—-10-40/14-104

Sandéliavimo aplinkos temperatura, °C/°F

5-25/41-77

TriukSmo ir vibracijos duomenys nustatomi

pagal nominalyjj didziausig greitj. Nurodyta
suminé vibracijos verté ir nurodyta triukSmo
emisijos verté, gautos matuojant pagal standartinj
bandymo metoda, ir jas galima naudoti, norint

§j jrenginj palyginti su kitais jrenginiais. Nurodyta
suminé vibracijos verté ir triuk§mo emisijos

verté gali buti naudojamos pirminiam poveikio
jvertinimui.

° Pasizymeékite: Vibracijos ir triuksmo

kadangi tai priklauso nuo jrenginio
naudojimo budy ir ypa¢ nuo to,
kokia medziaga yra apdorojama.
Nuo vibracijos ir triuk§mo emisijos
priklauso poreikis nustatyti saugos
priemones operatoriui apsaugoti.

Saugos priemones yra pasirenkamos

jvertinus realias darbo saglygas,

atsizvelgiant j visas darbo ciklo fazes,
t.y. gaminio i§jungimo (nenaudojimo)
trukme, darbo tuscigja eiga ir realaus

veikimo trukmes.

1 emisija elektrinio jrenginio darbo metu

gali skirtis nuo nurodytos verteés,
Gaminiui patvirtinti akumuliatoriai

Akumuliatorius 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tipas Licio jony Licio jony Licio jony Licio jony
Akumuliatoriaus

talpa, Ah 4,0 7,7 5,0 9,0
Nominali jtampa, V | 36 36 36 36
Svoris, kg /svar. |1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/12,9 1,9/4,2
Akumuligtoriaus | 4o ¢80 qc250 | QC250 Qc500 QC500
ikroviklio tipas

44 Pateiktuose duomenyse apie ekvivalentinj jrenginio garso slégio lygj yra 3 dB (A) tipiSka statisti-

né sklaida (standartinis nuokrypis).

45 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,5 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuo-

krypis).
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Patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

;I?skumullatorlaus jkrovik- | 40-C80 QC250 QC500
|vado jtampa, V 100-240 100-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60 50-60
Galia, W 80 250 500
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel.: +46-36-146500, atsakingai
patvirtiname, kad gaminys:

Aprasymas Akumuliatorinis rankinis lapy pustuvas
Gamintojas Husqgvarna
Tipas / modelis 335iB

Identifikacijos nu-
meris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2025 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir
reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/EMS ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2011/65/ES ,del tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo*®

2000/14/EB dél triuk3mo lauke

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Bendrové ,Intertek” atliko neatlyginting tyrimg
bendrovés ,Husqvarna AB® vardu ir pateiké
2505B1297SHA-VOC1 EB komisijos 2006/42/EB
direktyvos dél masiny atitikties sertifikata.

Intertek patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai
2000/14/EB; atitikties jvertinimo procedira: V
priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg zr.
Techniniai duomenys psl. 306.

Huskvarna, 2018-08-08

Aok Yol

Stefan Holmberg

Moksliniy tyrimy ir plétros direktorius,
technologijy vadyba, ,Husqvarna AB*

Atsakingas uz technine dokumentacija

C€
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Apak$éja caurule
Tastatura

Jaudas pastiprinajuma poga

Kruiza kontrole: lestatiet veicamajam darbam
optimalu gaisa plismu
leslégSanas/izslegSanas poga

Piedzinas mélite

Rokturis

Balsti

9. Akumulatora ladétajs, ieklauts tikai komplekta
10.Darbibas un bridinajuma indikators
11.Akumulators, ieklauts tikai komplekta

HpON =

® N oo

12.Akumulatora atvieno$anas poga
13.Akumulatoru uzlades stavok|a indikators
14.Bridinajuma indikators (kludas LED)
15.Akumulatora indikatora poga
16.Barosanas kontaktspraudnis
17.Lietotaja rokasgramata

18.Liela atruma sprausla

19.Skrapja instruments

20.Augséja caurule
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Izstradajuma apraksts

Husqgvarna 335iB ir putéja modelis ar
elektromotoru.

Meés pastavigi stradajam, lai pilnveidotu savus
izstradajumus, un tapéc paturam tiesibas izdarit
izmainas, pieméram, izstradajumu formai un
izskatam, bez iepriek$€ja pazinojuma.

Paredzéta lietoSana

Sis produkts ir paredzéts lapu un citu gruzu
nopusanai no zalajiem, takam, asfaltétam
virsmam un lidzZigam virsmam.

Simboli uz akumulatora
Utilizéjiet So pateju elektri-
sko un elektronisko iericu
parstrades uznémuma.
I

Simboli uz putéja

o

BRIDINAJUMS! Pastav risks
operatoram vai citam personam
gut smagas vai navéjosas traumas.
Esiet uzmanigi un lietojiet pateju
pareizi.

Pirms putéja lietoSanas rapigi
izlasiet lietotaja rokasgramatu
un parliecinieties, ka izprotat
noradijumus.

Izmantojiet acu un ausu
aizsarglidzek]us.

Izmantojiet apstiprinatus
aizsargapavus un cimdus. Valkajiet
garas bikses un apgérbu ar
piedurkném.

Sasieniet matus virs pleciem.

Nevalkajiet rotaslietas, lietojot patéju.

Pitéja lietotajam janodroSina, lai citi
cilvéki vai dzivnieki neatrastos tuvak
par 15 metriem no darba vietas. Ja
vairaki ierices lietotaji strada viena
darba vieta, droSibas attalumam ir
jabut ne mazakam par 15 metriem.
Patéjs ar lielu spéku var izsviest
priekSmetus, kas, atsitoties, var
atlékt. Nelietojot atbilstoSu drosibas
aprikojumu, tas var radit smagas acu
traumas.

Lidzstrava.

Aizsardziba pret Udens Slakstiem.

TrokSna emisijas uzlime atbilstoSi
L Eiropas direktivai 2000/14/EK,
Apvienotas Karalistes direktivam
dB] un Jaundienvidvelsas tiesibu aktam
“Darba vides aizsardzibas (trokSna
kontroles) regula (2017)”.
Izstradajuma garantétais skanas
jaudas limenis ir noradits Seit:
Tehniskie dati [pp. 326, ka art uzlime.

Sis izstradajums atbilst spéka
eso$ajam EK direktivam.

q
ZAON

Sis izstradajums atbilst piemérojamo
Australijas un Jaunzélandes
elektromagnétiskas saderibas
direkfivu prasibam.

Datu plaksnité vai lazera izdruka
ir noradits sérijas numurs. yyyy

ir razoSanas gads, un ww ir razo-
Sanas nedéla.

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noradrtie
simboli/uzlimes attiecas uz dazu tirdzniecibas
nozaru prasibam.

Simboli uz akumulatora ladétaja

Esiet uzmanigi un Iietgjiet
izstradajumu pareizi. Sis
izstradajums var izraisit smagas vai
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navéjosas traumas operatoram vai
citam personam.

Ripigi izlasiet $o lietotaja
rokasgramatu un pirms izstradajuma
lietoSanas parliecinieties, vai izprotat
instrukcijas.

=

Sis izstradajums atbilst piemérojamo
EK direkfivu prasibam.

N
m

Izstradajums vai iepakojums nav
sadzives atkritumi. Utilizgjiet to
piemérota elektrisko un elektronisko
ieri¢u likvidésanas uznémuma.

Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru
ladetaju tikai iekStelpas.

> I

Piezime: Pargjie uz akumulatora ladétaja
noraditie simboli/uzlimes attiecas uz dazu
tirdzniecibas nozaru prasibam.

Klientu apkalpo$anas dienests

Lai iegutu plasaku informaciju un

sanemtu palidzibu, apmeklgjiet musu vietni:
www.husqgvarna.com.

Razotajs
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Produkta bojajumi

Més neatbildam par musu produkta bojajumiem,

ja:

» ir veikts nepareizs produkta remonts;

« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas,
ko nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstipringjis razotajs;

» produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

A BRIDINAJUMS:

Tiek izmantota tad, ja rokasgramata
shiegto instrukciju neievéro$anas dé|
operatoram vai blakus eso$ajam
personam draud traumu vai naves
risks.

IEVEROJIET:

izmantota tad, ja rokasgramata sniegto
instrukciju neievéro$anas dé| rodas
izstradajuma, citu materialu vai blakus
eso08as teritorijas bojajuma risks.

A

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plagaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja
situacija.

Visparigie droSibas noradijumi
elektroinstrumentiem

c BRIDINAJUMS: Izlasiet visus

drosibas bridinajumus, noradijumus,
apskatiet ilustracijas un tehniskos
datus, kas ieklauti 31 pitéja komplekta.
Turpmak noradito bridingjumu un
noradjjumu neievérosana var radit
stravas triecienu, aizdegsanos un/vai

smagas traumas.

Piezime: Saglabaijiet visus bridinijumus un
noradijumus turpmakam uzzinam. Bridingjumos
izmantotais termins ‘masina” attiecas uz
elektroierici ar elektrotiklia barosanu (ar kabel;)
vai uz izstradajumu ar akumulatoru (bez
barosanas kabela).

Darba zonas dros$iba

+ Darba zonai jabut firai un labi apgaismotai.
Nekartigas un neapgaismotas darba vietas
var izraisit negadjjumu.
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Nelietojiet ierices spradzienbistama vide,
pieméram, ugunsnedrosu skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. /erices rada dzirksteles, kas
var aizdedzinat putekjus vai tvaikus.

lerices lietoSanas laika nelaujiet tuvuma
atrasties bérniem un citdm personam.
Uzmanibas novérsanas dé/ varat zaudet
vadibu.

Elektrodrosiba

lerices kontaktspraudniem jaatbilst
kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudnil lezemétam
iericém nedrikst izmantot nekadus

parejas spraudnus. Originali kontaktspraudpi
un atbilstosas kontaktligzdas samazina
elektriskas stravas triecienu risku.
Nepielaujiet kermena saskari ar zemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim un ledusskapjiem. Ja ir izveidojies
kermenpa zeméjums, pastav paaugstinats
elektriskas stravas trieciena risks.
Nepakl|auijiet ierices lietus vai mitruma
iedarbibai. Udens, kas iekjuvis iericé,
paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.
Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baroSanas kabeli ierices
parnésasanai, vilkSanai vai atvienoSanai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma,
eljas, asam malam un kusfigam detajam.
Boyjati vai savijusies kabeli paaugstina
elektriskas stravas trieciena risku.

Lietojot ierici arpus telpam, izmantojiet
piemeérotu arpustelpu pagarinataju. Liefosanai
arpus telpam piemérota pagarinataja
lietosana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja no ierices lietoSanas mitra vieta nevar
izvairities, izmantojiet zeméjuma kjimes
kédes partraucéju (Ground Fault Circuit
Interrupter, RCD). GFC!/ lietosana samazina
elektrotraumas risku.

Individuala aizsardziba

Lietojot ierici, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties
sapratigi. Nelietojiet ierici, kad esat noguris,
narkotiku, alkohola vai zalu iespaida. Pat
neliela neuzmaniba, izmantojot ierici, var radit
smagu traumu.

Lietojiet individualos aizsarglidzek]us.
Vienmér lietojiet acu aizsargus. /ndividualo
aizsardzibas lidzeklu, pieméram, putekiu

maskas, aizsargapavu ar neslidosam zolém,
kiveres vai ausu aizsargu, liefosana attiecigos
apstakjos mazina traumu gasanas risku.
Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms
pievienojat pitéju baroSanas avotam un/vai
ievietojat akumulatoru, pacelot vai parnésajot
pitéju, parliecinieties, ka tas ir izslégts. /ericu
parnésasana, turot pirkstu uz slédza, vai
lericu plieslégsana barosanai, ja ir ieslégts
slédzis, var izraisit negadjumus.

Pirms ierices ieslégSanas nopemiet visas
reguléSanas atslégas vai uzgrieznu atslégas.
Uz jerices rotéfosajas dalas atstata uzgrieZnu
atsléga vai atsléga var radit traumu.
Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet
stabili un saglabajiet Idzsvaru. 7adéjadi var
labak vadit ierici negaiditas situacijas.
Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu
apgeérbu vai rotaslietas. Netuviniet kustigajam
ierices dalam matus, drébes vai cimdus.
Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
lekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas
puteklu ieslces ierices un savakSanas
tvertnes, parbaudiet, vai tas ir piestiprinatas
un tiek izmantotas pareizi. Pufek/u
savaksanas lidzeklu izmantosana var
samazinat puteklu raditos draudus.

Nek|astiet neverigs pret darbarika drosas
izmantoSanas principiem un neignoréjiet tos
pat tad, ja bieZi izmantojat darbarikus un esat
labi iepazinies ar to darbibu. Neuzmaniga
riciba viena acumirkii var radit smagas
fraumas.

Vibracija ierices izmanto$anas laika var
atskirties no noraditas kopé€jas vértibas
atkariba no ierices lietoSanas veida. Lai
aizsargatu sevi, operatoriem ir jazina, kadi
droSibas pasakumi ir veicami, kas noteikti,
pamatojoties uz iedarbibas novértéjumu
faktiskas izmantoSanas apstaklos (nemot vera
visas darbibas cikla dalas, pieméram, bridf,
kad darbariks ir izslégts, un, kad tas darbojas
tuksgaita, papildus kopa ar aktivizétaju).

lerices lietoSana un kop3ana

Nepielieciet iericei spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu ierici. Ar
pliemeérotu ierici varésiet labak un drosak
stradat noraditaja veiktspéjas diapazona.
Nelietojiet ierici, ja, nospieZot slédzi,

tas neieslédzas vai neizslédzas. /erice,
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kuru nevar vadit, izmantojot sléazi, rada
apdraudéjumu un ta jaremonte.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai ierices novietoSanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baroSanas avota un/vai iznemiet akumulatoru.
Sie pasakumi palidz novérst ierices nejausu
leslégsanu.

Ja ierici neizmantojat, novietojiet to bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet to lietot

tiem, kas neparzina ierices lietoSanu vai

Seit sniegtos noradijumus. /erice k/dst par
apdraudéjumu, ja to izmanto neapmaciti
lietotaji.

Veiciet ierices un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kusfigo detalu salagojumu un
kerSanos, bojajumus un jebkadu citu stavokli,
kas var ietekmét ierices darbibu. Ja ierice

ir bojata, pirms lietoS8anas saremontéjiet to.
Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti
uzturétas ierices.

GrieSanas iericém jabut uzasinatam un firam.
Pareizi uzturétas griesanas ferices ar asiem
asmeniem relak saliecas, un (as ir vieglak
vadit.

Lietojiet ierici, piederumus un asmenus

u.c. detalas atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus
un veicamos uzdevumus. /erices lietosana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéta, var radit
bistamas situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabat
sausam, firam un uz tam nedrikst bit eljas
un smeérvielas. Slideni rokturi un turésanas
virsmas fraucé drosu darbarika izmantosanu
un vadibu negaidjtas situacijas.

Akumulatora iercu lietoSana un apkope

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito
ladéetaju. Ladélajs, kas ir piemérots viena tipa
akumulatora blokam, var kfdt ugunsbistams,
lietojot to cita veida akumulatora blokam.
Izmantojiet iericés tikai paredzétos
akumulatorus. Jebkura cita akumulatora bloka
lietosana var radit traumas un aizdegsanas
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots,
turiet to dro3a attaluma no metala
priekSmetiem, pieméram, papira saspraudém,
moné&tam, atslégam, naglam, skriivém un
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas

var savienot spailes. Akumulatora spailu

savienosana var radit apdegumus vai
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto
vietu ar lielu daudzumu ddens. Ja Skidrums
ieklust acis, vérsieties péc mediciniskas
palidzibas. No akumulatora iztecéjis sSkidrums
var radit kairingjumu vai apdegumus.
Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku,

ja tas ir bojats vai parveidots.

Bojats vai parveidots akumulators var
darboties neparedzami, izraisot aizdegsanas,
spradziena vai traumu gadsanas risku.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai darbariku
uguns vai parmeéngi augstas temperatiras
ietekmei. Ja pakjausiet akumulatoru uguns vai
tadas temperatdras iedarbibai, kas parsniedz
130 °C (265 °F), var notikt spradziens.
Nemiet véra visus uzlades noradijumus un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai darbariku
temperatira, kas ir arpus noradijumos
noradita diapazona. Nepareiza uziade var
uzlade temperatdra, kas ir arpus noradita
diapazona, var bojat akumulatoru un palielinat
aizdegsanas risku.

Apkope

Uzticiet ierices apkopi tikai kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto
originalas rezerves dajas. 7adégjadi tiks
garantéta ierices drosa izmantosana.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai
razotajs vai pilnvarota apkopes pakalpojumu
nodrosinatajs.

Darza piitéja droSibas bridinajumi

Nelietojiet darza piitéju sliktos laikapstak|os, it
Tpasi tad, ja ir iespéjams pérkona negaiss. 7as
palielina risku, ka jums varétu iespert zibens.
Vienmér lietojiet acu aizsarghidzekjus

un dzirdes aizsarglidzek|us. Atbilstosi
aizsarglidzekli samazinas traumas gasanas
risku.

Izmantojot darza putéju, vienmér uzvelciet
neslidosus aizsargapavus. Neizmantojiet
darza putéju, ja staigajat basam kajam

vai valéjas sandalés. Sadi samazinasit jaju
traumu gasanas risku.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai citus
priekSmetus, pieméram, Salles, kaklautus,
kédttes, kaklasaites u.c., kas var tikt ievilktas
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gaisa iepludes atverés. Sasieniet aizmuguré
garus matus vai valkajiet kadu galvassegu,

lai neievilktu matus gaisa iepludes atverés. Ja
kads no Siem prieksmetiem tiek ievilkts galisa
leplides atverés, var tikt paaugstinats traumu
gusanas risks.

Darza putéja darbibas laika raugieties, lai
neviens netuvojas darba vietai. /zsviesti gruzi
var paaugstinat traumu gdsanas risku.
Nekada gadijuma nevirziet putéja uzgali
cilvéku vai majdzivnieku virziena vai logu
virziena. Esiet pasi piesardzigi, pasot

gruzus monolitu objektu tuvuma, pieméram,
koku, automobiju un sienu tuvuma, kas

§adi var izraistt gruzu atlékSanu. /zsviesti
prieksmeti var radit materialos zaudéjumus un
paaugstinat traumu gasanas risku.
Neizmantojiet darza putéju degosu vai
dimojo3u cigaresdu, sérkocinu vai karstu
pelnu aizpi$anai. Sad/ aizdegsanas avoti var
palielinat ugunsgréka risku.

Nepieskarieties ventilatoram, kad tas
darbojas. Izsledziet darza putéju un uzgaidiet,
Nidz ventilators apstajas, pirms nonemat

kadu detalu, lai piekldtu ventilatoram. Sadi
samazinasit kustigu detalu raditu traumu
risku.

Iznemot iestrégusu materialu vai apkopjot
darza pitéju, parliecinieties, ka baro$anas
slédzis ir izslégts. Ja jerice sak negaiditi
darboties, kad iznemat festrégusu materialu
vai veicat apkopi, var tikt gdta smaga trauma.

Visparigi noradijumi par drosibu

navéjosas traumas izstradajuma lietotajam un
citiem. Jusu garantija, iespéjams, neattiecas
uz bojajumiem vai atbildibu, ko ir izraisijusi
nesankcionétu piederumu vai rezerves dalu
lietoSana.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Noteiktos apstaklos
Sis lauks var traucét akfiva vai

pasiva mediciniska implantata darbibu. Lai
samazinatu risku nok|ut apstaklos, kad var
tikt gltas smagas vai letalas traumas, més
iesakam personam, kuram ir mediciniskie
implantati, pirms SI izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska
implantata razotaju.

Pirms uzlades iznemiet no ierices
akumulatora bloku.

Darba droSibas noradijumi

BRIDINAJUMS:

Pirms putéja lietoSanas izlasiet zemak
minétos bridinajumus.

A

BRIDINAJUMS:

Pirms sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas bridinajuma
instrukcijas.

Produkts var kldt par bistamu darba riku, ja
to lieto nepareizi vai pavirsi, izraisot nopietnas
un pat dzivibai bistamas traumas operatoram
vai citiem. Izlasiet un izprotiet 3is lietotaja
rokasgramatas saturu.

Nekada gadijuma bez razotaja atlaujas
nedrikst mainit 8t izstradajuma konstrukciju.
Nekad nelietojiet izstradajumu, kura
sakotnéjai specifikacija ir parveidota,

un vienmér izmantojiet tikai originalos
piederumus. Neatlautas izmainas un/vai
neatlauti piederumi var radit smagas vai

Ja ir radusies situacija, kad nezinat,

ka rikoties, ludziet padomu specialistam.
Sazinieties ar izplafitaju vai apkopes darbnicu.
Izvairieties no lietoSanas panémieniem, kurus
neparvaldat.

Piteju nedrikst lietot sliktos

laikapstaklos (pieméram, migla, lietus laika,
stipra véja, liela aukstuma utt.).

Nelaujiet bérniem lietot putéju vai uzturéties
ta tuvuma. Ta ka putéjs ir viegli iedarbinams,
bérni to var nejausi iedarbinat, ja netiek
uzraudziti. Tas var radit smagu traumu.

Ja putéjs netiek uzraudzits, atvienojiet
akumulatoru.

Stradajot sekojiet, lai neviens cilvéks vai
dzivnieks netuvotos darba vietai tuvak par

15 metriem (50 pédam). Ja vairaki operatori
strada viena darba vieta, droSibas attalumam
starp tiem jabut ne mazakam par 15 metriem.
Citadi var rasties smaga trauma. Ja kads
tuvojas dara vietai, nekavéjoties apturiet
putéju. Nekad nelietojiet putéju, pirms neesat
paskatijies atpakal un parliecingjies, ka
droSibas zona neviena nav.

Parliecinieties, ka ir iespéjams drosi
parvietoties un stavet. Parbaudiet, vai tuvuma
nav skérs|u (saknes, akmeni, zari, bedres
utt.), kas var traucét, ja piepesSi nepiecieSams
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parvietoties. levérojiet ipasu piesardzibu,
stradajot nogazes.

Vienmeér uzturiet ldzsvaru un staviet stabili.
Nesniedzieties parak talu.

Lietojot dzirdes aizsarglidzek|us, vienmér
uzmanigi klausieties, lai sadzirdétu
bridinajumu signalus vai saucienus. Kad
putéjs apstajas, vienmér nonemiet dzirdes
aizsarglidzek|us.

Cieniet apkartéjos, tadé| stradajiet ar putéju
piemérota laika, nevis, pieméram, agri no rita
vai vélu vakara, kad tas var traucét citus.
levérojiet vietéjos likumus un noteikumus.
Darbiniet patéju ar iespéjami mazaku gaisa
plismu. Ir saméra reti nepiecieSams darbinat
putéju ar pilnu gaisa plismu; daudzus darbus
var paveikt ar daléju gaisa plusmu. Mazaka
gaisa plisma nozimé mazak trok$na un
puteklu, turklat ta ir ari vieglak vadit savaktos
un parvietotos gruzus.

Ar grabekli vai slotu atbrivojiet zemé
iekérusos gruzus.

Turiet putéja atveri, iespéjami tuvu zemei.
Novérojiet apkartni. Nevérsiet patéju cilvéku,
dzivnieku, spélu laukumu vai automobilu u.c.
virziena.

Samaziniet pisanas laiku, viegli samitrinot
puteklainas vietas vai izmantojot
smidzinasanas iekartu.

Stradajot nemiet véra véja virzienu. Lai
atvieglotu darbu, stradajiet véja virziena.

Ja piitéjs sak neparasti vibrét, apturiet to un
iznemiet akumulatoru.

Pitéja izmanto$ana lielu kaudzu
parvietoSanai ir laikietilpiga un rada
nevajadzigu troksni.

Péc lietoSanas notiriet patéju. Uzmanieties, lai
gruzi netiktu iepusti citu cilveku darza.
Neskrieniet ar putéju.

Spécigas gaisa plismas var parvietot
priekSmetus tik liela atruma, ka tie var atlekt
un radit smagas acu traumas.

Nevérsiet gaisa plismu citu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

Pirms piederumu vai citu sastavdalu
uzstadi$anas vai nonems$anas apturiet
motoru.

Netuviniet kermena dalas karstam virsmam.
Nekad nelieciet zemé putéju, kas darbojas, ja
nevarat to uzraudzi.

Putéju nedrikst lietot uz kapném vai
sastatném.

Nelietojiet putéju, ja nav iespéjams sanemt
palidzibu nelaimes gadijuma.

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem.
Akmeni, netirumi u.c. var tikt izsviesti un trapit
acis, tadejadi izraisot aklumu vai citas smagas
traumas.

Lai palielinatu droSibu, izmantojiet paliekosas
stravas ierici (RCD). Paliekosas stravas
ierice tiek uzstadita, lai aizsargatu operatoru
elektrosistéemas klimes gadijumos.

Sim patéjam ir raksturigs loti zems vibraciju
imenis. Personam ar asinsrites traucéjumiem
parmériga atrasanas vibracijas ietekmé var
negativi ietekmét asinsriti vai nervu sistemu.
Ja jutat parmérigas vibraciju ietekmes
simptomus, apmekl€jiet arstu. Simptomi var
bat $adi: nejufigums, tirpSana, durieni, sapes,
spéka zudums, adas krasas vai stavokla
izmainas. Sie simptomi parasti ir novérojami
pirkstiem, rokam vai locitavam.
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» Izmantojiet putéju tikai paredzétajiem
mérkiem.

* Nemiet véra, ka visas iesp€jamas situacijas
nav iespéjams paredzét. Vienmér esiet
piesardzigi un izmantojiet veselo sapratu.
Izvairieties no situacijam, kuras nejutaties
1sti parliecinati par notiekosSo vai veicamajam
darbibam. Ja péc $o noradijumu izlasiS8anas
joprojam neparzinat veicamas darbibas, pirms
turpmakas ricibas konsultéjieties ar kadu
ekspertu.

Individualie aizsarglidzekli

ja tiek izmantots sejsegs. Apstiprinatas
aizsargbrilles ir tadas, kas atbilst standarta
ANSI Z87.1 prasibam ASV vai standarta
EN 166 prasibam ES valstis.

A BRIDINAJUMS:

Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet
talak izklasfitos bridinajumus.

* Izmantojot izstradajumu, vienmér lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzeklus.
Sadi lidzekli nevar pilniba novérst traumu
gusanas risku, taCu samazina traumu
smaguma pakapi, ja negadijums tomér notiek.
Laujiet izplafitajam palidzét jums izvéléties
pareizo aprikojumu.

+ ligstoSa uzturéSanas troksni var bojat dzirdi.
Ar akumulatoriem darbinamas ierices kopuma
ir salidzinosi klusas, taéu bojajumus var
radit trokdna limenis apvienojuma ar ilgstoSu
iedarbibu. Husqvarna iesaka operatoriem
lietot dzirdes aizsarglidzeklus, ja ierice
tiek lietota ilgstosi. Ja lietotajs ar ierici
strada ilgstosi un regulari, vinam ir regulari
japarbauda dzirde.

« Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér
valkajiet biezas, garas bikses un apgérbu
ar garam piedurkném. Nevalkajiet valigu
apgeérbu, kas viegli var iekerties krimos un
zaros. Nenésajiet rotaslietas, nevelciet Sortus,
sandales un nestradajiet basam kajam.
Sakartojiet matus drosi virs pleciem.

» Gadajiet, lai tuvuma bitu pirmas palidzibas
piederumi.

BRIDINA-
JUMS: buices

aizsarglidzekli ierobezo iespé&ju
dzirdét skanas un bridinajuma
signalus.

* Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzek|us.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad,

« Stradajot puteklaina vidée, jalieto elpoSanas
aizsargmaska.

Produkta droSibas ierices

BRIDINAJUMS:

Pirms produkta lieto$anas izlasiet talak
izklasfitos bridinajumus.

« Saja sadala ir izskaidrotas produkta dro$ibas
funkcijas, ta noluks un veidi, ka tiek veikta ta
parbaude un apkope, lai garantétu produkta
pareizu darbibu. Skatiet noradijumus nodala
ar virsrakstu /evads jpp. 370 lai uzzinatu, kur
produkta atrodas $is dalas.

« Siprodukta darbmiiZs var saisinaties un
var palielinaties nelaimes gadijumu risks,
ja produkta apkope netiek veikta pareizi
un ja apkope un/vai remonts netiek
veikts profesionali. Ja nepiecieSama papildu
informacija, sazinieties ar tuvako izplafitaju,
kas nodros$ina apkopi.

* Nekada gadijuma nelietojiet produktu ar
bojatu drosSibas aprikojumu. Produkta
droSibas aprikojums ir japarbauda un jauztur,
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pamatojoties uz $aja nodala izklastito
informaciju. Ja produkts neatbilst ieprieks
aprakstito parbauzu prasibam, sazinieties
ar vietéjo remontdarbnicu, lai produktu
saremontétu.

* Produkta apkopi un remontu drikst veikt tikai
Tpasi apmaciti tehniki. Tas jo 1pasi atteicas
uz produkta droSibas aprikojumu. Ja jusu
produkts neatbilst talak aprakstito parbauzu
prasibam, sazinieties ar apkopes pakalpojumu
nodro$inataju. Jebkura misu produkta iegade
garanté profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja mazumtirgotajs, pie kura
iegadajaties produktu, nav apkopi veicoSs
izplatitajs, uzziniet no vina tuvaka apkopes
veicé€ja adresi.

Tastatiiras parbaude

» Turiet nospiestu iedarbinaSanas/izslégSanas

pogu (A).
~ 16

a) lzstradajums ir ieslégts, ja deg LED
indikators (B).

b) lzstradajums ir izslégts, ja nedeg LED
indikators (B).

Piedzinas méltes parbaude

* Nospiediet un atlaidiet piedzinas méliti, lai
parliecinatos, vai ta brivi kustas.

Akumulatora droSiba

BRIDINAJUMS:

Pirms putéja lietoSanas izlasiet zemak
minétos bridinajumus.

* |zmantojiet tikai apstiprinatu Husqvarna
uzladéjamu akumulatoru. Skatiet Seit:
Tehniskie dati [jpp. 326. Akumulatoram ir
programmaturas Sifréjums.

» Ka baroSanas avotu izmantojiet Husqvarna
uzladéjamu akumulatoru, kas paredzéts tikai
saistitajam Husqvarna iericém. Lai nepielautu
traumu gusanas risku, akumulatoru nedrikst
izmantot ka citu iericu barosanas avotu.

« Elektriskas stravas trieciena risks.
Nesavienojiet akumulatora spailes ar
atsléegam, monétam, skravém vai citiem
metala priekSmetiem. Var notikt akumulatora
Issavienojums.

« Nelietojiet vienreiz lietojamos akumulatorus.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus
akumulatora gaisa atverés.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir
paklautas tieSai saulesgaismai, karstumam
vai atklatam liesmam. Akumulators var radit
apdegumus un/vai Kimiskos apdegumus.

« Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un
mitruma ietekmei.

* Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un
augsta spiediena ietekmei.

« Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

318

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

Ja rodas noplude no akumulatora, nelaujiet
Skidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto
vietu ar lielu daudzumu tdens un ziepém un
mekléjiet medicinisko palidzibu. Ja $kidrums
ieklust acis, neberzéjiet tas, bet vismaz

15 minutes skalojiet ar tdeni un mekléjiet
medicinisko palidzibu.

Akumulatoru drikst izmantot temperatara no
-10 °C (14 °F) lidz 40 °C (114 °F).

Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar

udeni. Skatiet Seit: Produkia, akumulatora un
akumulatora ladetéja tirisana lpp. 325.
Nelietojiet akumulatoru, kas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, skravju
vai rotaslietu.

Sargiet akumulatoru no bérniem.

Akumulatora ladétaja drosibas norades

A BRIDINAJUMS:

Pirms sakat lietot plaujmasinu, izlasiet
zemak minétos bridinajumus.

Ja dro$ibas instrukcijas netiek ievérotas,
pastav elektriskas stravas trieciena vai
issavienojuma risks.

Izmantojiet parbauditu zemétu elektrotikla
kontaktligzdu, kas nav bojata.

Izmantojiet tikai Husqvarna zimola ladétajus.
Neméginiet demontét akumulatora ladétaju.
Nevelciet akumulatora l1adétaju aiz stravas
vada. Lai akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas, izraujiet
kontaktdakSu. Nevelciet aiz stravas vada.
Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji
nesaskartos ar udeni, ellu un asam malam.
NodroSiniet, lai kabelis netiktu iespiests

durvis, nozogojumos un lidzigas konstrukcijas.

Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli
uzliesmojoSu materialu vai materialu, kas

var izraisit koroziju, tuvuma. Parliecinieties,
vai akumulatora ladétajs nav parsegts.

Ja konstatéjat dumus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktdaksu.

Ladéjiet akumulatoru tikai telpas, kur ir

laba gaisa plusma un kur tas nav paklauts
saules gaismai. Neladgjiet akumulatoru arpus
telpam. Neladgjiet akumulatoru mitruma.

* Akumulatora l1adétaju izmantojiet tikai vietas,
kur temperatira ir no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C
(104 °F). Izmantojiet 1adétaju labi védinama
un sausa vieta, kur nav putek|u.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus
akumulatora ladétaja dzeséSanas atveres.

* Nekada gadijuma akumulatora ladétaja
spailes nesavienojiet ar metala priekSmetiem,
jo tas var izraisit akumulatora ladétaja
Issavienojumu.

* Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas
nav bojatas.

* Regulari parbaudiet, vai stravas vads nav
bojats. Ja stravas vads ir bojats, nekavéjoties
atvienojiet akumulatora ladétaju.

» JabaroSanas kabelis ir bojats, nomainiet to.

» Sargiet akumulatora ladétaju no bérniem.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju, kas ir bojats
vai nedarbojas pareizi.

* Neizmantojiet akumulatora ladétaju, ja ir
paredzama zibenoSana.

* Nedarbiniet akumulatora ladétaju ar mitram
rokam.

+ So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un cilveki ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam tikai tad, ja tos uzrauga
vai instrué par ierices droSu lietoSanu un
tie saprot iesp&jamo risku. Bérni nedrikst
spéléties ar So ierici. lerices tiriSanu un
apkopes darbus bérni drikst veikt tikai
atbildigas personas uzraudziba.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS:

Pirms veicat produkta apkopi, izlasiet
bridinajuma noradijumus.

* Nonemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi,
citas parbaudes vai montéjat produktu.

» Operators drikst veikt tikai Saja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un servisa
darbus. Par plasakiem apkopes un servisa
darbiem sazinieties ar savu apkopes
nodroSinataju.

» Lai garantétu izstradajuma droSu darba
stavokli, pievelciet visus uzgrieznus,
bultskrives un skraves.

* Nomainiet nodilu§as vai bojatas dalas.
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* Neveicot apkopi, samazinas produkta dzives
cikls un palielinas nelaimes gadijumu risks.

+ Ipasa apmaciba ir nepiecie$ama visiem
apkopes un remontdarbiem, jo ipasi St
produkta drosibas iericém. Ja visas $aja
lietotaja rokasgramata noraditas parbaudes
netiek apstiprinatas péc apkopes veikSanas,
sazinieties ar apkopes nodrosSinataju. Més

garantéjam profesionalu remontdarbu un
apkopes pieejamibu jusu produktam.
« Vienmér izmantoijiet tikai originalas detalas.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS

Montaza

levads

Saja sadala ir aprakstits, ka montét un regulét
produktu.

BRIDINAJUMS: Pirms produkta
montazas izlasiet nodalu par drosibu
un noradijumus par montazu.

A\

Pitéja cauruju montaza

Piezime: Lai atvieglotu montaZzu, noziediet
caurulu galus ar idens bazes smérvielu.

» Piestipriniet apak$€jo cauruli augsejai
caurulei, lldz izcilnis (B) ievietojas atveré (A).
Parliecinieties, ka apak$éja caurule saslédzas
ar augsejo.

» Lai panaktu lielaku gaisa plismas atrumu,
piestipriniet apak$éjais caurulei liela atruma
sprauslu.

Skrapja instrumenta pievienoSana

Skrapja instrumentu var izmantot, lai atbrivotu
lapas un citu nevélamu materialu un tirisanu
varétu veikt vieglak.

« Pievienojiet skrapja instrumentu apakséjai
caurulei, ldz izcilnis (A) ievietojas atveré (B).
Parliecinieties, ka skrapja instruments un
caurule ir stingri saslégta.

Akumulatoru ladétaja uzstadiSana pie
sienas

IEVEROJIET: Neizmantojiet
elektrisko skruvgriezi akumulatoru
ladetaja uzstadiSanai pie sienas.
Elektrisks skruvgriezis var izraisit
akumulatoru ladétaja bojajumus.

A
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1. Pieskruvéjiet akumulatoru ladétaju pie sienas
ar 2 skrivem (A). Lietojiet dibelus (B), ja
nepiecieSams.

2. Atverés ievietojiet 2 dibelus (C).

3. Pievienojiet baroSanas kabeli (D) akumulatoru
ladétajam un elektrotikla kontaktligzdai.

LietoSana

levads

BRIDINAJUMS: Pirms produkta
lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Darbibas parbaude pirms produkta
lietoSanas
1. Parbaudiet, vai gaisa iepludé nav netirumu

un plaisu. Izmantojiet suku un nofiriet no
produkta zali un lapas.

2. Parbaudiet, vai produkts darbojas pareizi.
3. Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives un
parliecinieties, vai tas ir cieSi pieskruvetas.

Akumulatora ladétaja pievienoSana

e BRIDINAJUMS: Akumulatora

ladetaju drikst izmantot tikai apkartéja
temperatira no 41°F (5°C) lidz 104°F
(40°C).
1. Pieslédziet akumulatora ladétaju atbilstosi
spriegumam un frekvencei, kas noradita uz
datu plaksnites.

2. levietojiet kontaktdakSu zeméta kontaktligzda.
Akumulatora ladétaja LED indikators 1 reizi
nomirgo sarkana krasa un 1 reizi nomirgo zala
krasa.

Akumulatora uzlade

c IEVEROJIET: Nodroginiet, lai

akumulators, akumulatora ladétajs

un akumulatora spailes butu tiras

un sausas. Neievietojiet akumulatoru
akumulatora ladétaja, ja tas ir nefirs vai
mitrs.

1. Pieslédziet akumulatora ladétaju stravas
padevei. Uzlades LED indikators 1 reizi mirgo
sarkana krasa un 1 reizi mirgo zala krasa.

c IEVEROJIET: Pievienojiet

akumulatora ladétaju tikai
kontaktligzdai, kas atbilst uz datu
2. Pievienojiet akumulatoru pie ladétaja. ledegas
uzlades LED indikators.

plaksnites noraditajam spriegumam
un frekvencei.
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3. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, iznemiet
to no akumulatora ladétaja. Lai skatitu
uzlades statusu, nospiediet akumulatora
indikatora pogu. Kad iedegas visi akumulatora
LED indikatori, akumulators ir pilniba uzladéts.

4. lIzraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, lai
atvienotu akumulatora l1adétaju no stravas.
Nevelciet aiz stravas vada.

Akumulatoru savieno$ana ar produktu

BRIDINAJUMS: Produkta

izmantojiet tikai Husqvarna originalos
akumulatorus.

A

1. Parliecinieties, vai akumulators ir pilniba
uzladéts.

2. lebidiet akumulatoru produkta akumulatora
turétaja. Akumulatoram ir jabidas viegli,
pretéja gadijuma tas nav uzstadits pareizi.

3. Nospiediet akumulatora apak$dalu un stumiet
to tik talu, cik tas ir iebidams akumulatora
nodalijuma. Atskanot klikskim, akumulators
automatiski nofiksé€jas.

4. Nodrosiniet, lai aizturi atbilstosi nofiksétos
tiem paredzétaja vieta.

Izstradajuma iedarbina3ana

1. Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas
pogu (A), lldz iedegas zalais LED gaismas

indikators (B).
L@

2. Regulgjiet atrumu ar spéka sprudu.
Izstradajuma apturéSana

1. Atlaidiet piedzinas melti.

2. Turiet nospiestu ieslégSanas/izslégsanas
pogu, lidz zalas krasas LED indikators
nodziest.

3. Iznemiet akumulatoru no izstradajuma.
Nospiediet abas atbrivoSanas pogas un
izvelciet akumulatoru.
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Optimalas gaisa plusmas iestafi$ana 4. Vélreiz nospiediet kruiza kontroles pogu, lai

darbam apturétu kruiza kontroles funkciju.
1. Nospiediet piedzinas mélti un turiet to, lai Isla|C|ga gaisa plusmas pallellnasana
izvéletos darbam optimalo gaisa plusmu. 1. ledarbiniet sniega met&ju. Skatiet:

lzstradajuma iedarbinasana lpp. 322.

2. Nospiediet jaudas palielinasanas pogu, lai
palielinatu gaisa plusmu lidz maksimalajai.
ledegas LED indikators.

2. Nospiediet kruiza kontroles pogu, lai
iestafitu izvéléto gaisa plismu. ledegas
LED indikators.

3. Atlaidiet jaudas palielinaSanas pogu, lai
izmantotu izstradajumu ar sakotné€jo gaisa
plusmu.

3. Turpiniet lietot putéju, neturot nospiestu
piedzinas melfti.
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Apkope

levads

Apkopes grafiks

BRIDINAJUMS: Pirms veicat
apkopes darbibas, izlasiet nodalu par

droSibu un parliecinieties, vai saprotat

A BRIDINAJUMS: Pirms veicat
apkopi, iznemiet akumulatoru.

to.

Talak ir redzams produkta apkopes darbibu
saraksts.

Tehniska apkope Katru Reizi Reizi

dienu nedéja | ménesi

Notiriet iekartas arpusi ar firu un sausu draninu. Netiriet ar tdeni. X

Rokturiem jabat sausiem un firiem no smérvielas un ellas. X

Parliecinieties, ka iedarbinaSanas/izslégSanas poga darbojas pareizi X

un nav bojata.

Parbaudiet, vai spéka spruds darbojas drosi. X

Parbaudiet, vai skrives un uzgriezni ir pievilkti. X

Parbaudiet, vai akumulators nav bojats. X

Parbaudiet akumulatora uzlades limeni. X

Parbaudiet, vai darbojas akumulatora atlaiSanas pogas un vai tas ie- X

karta var nofiksét akumulatoru.

Parbaudiet, vai akumulatora ladétajs nav bojats un darbojas. X

Parbaudiet, vai visi savienojumi ir neskarti un nav netiri. X

Parbaudiet, vai akumulatora un iekartas savienojumus, ka art akumu- X

latora un akumulatora l1adétaja savienojumu.

Gaisa iepludes parbaude

1. Parbaudiet, vai gaisa ieplude nav blokéta.

2. Apturiet patéju un, ja nepiecieSams, nonemiet
lapas vai citus nevélamus materialus.

IEVEROJIET: Blokéta gaisa
ieplide samazina putéja pisanas
jaudu un paaugstina motora darba

temperaturu. Ja motors parmerigi
sakarst, var notikt motora atteice.

Akumulatora un akumulatora ladétaja

parbaude

1. Parbaudiet. vai akumulators nav bojats,
pieméram, vai taja nav plaisu.

2. Parbaudiet. vai akumulatora ladétajs nav
bojats, pieméram, vai taja nav plaisu.
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3. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja

savienojuma vads nav bojats un vai taja nav

plaisu.

Produkta, akumulatora un akumulatora

ladétaja tinsana

1. Péc lietoSanas firiet produktu ar sausu dranu.

3.

Tiriet akumulatoru un akumulatora 1adétaju ar
sausu dranu. Akumulatora vadotnes sliedém
ir vienmér jabut tiram.

Parliecinieties, vai akumulatora un
akumulatora ladétaja spailes ir firas, pirms
akumulators tiek ievietots akumulatora
ladétaja vai produkta.

Problému novérSana

Tastatira

Tastatlra

lespéjamas klimes

lesp&jama riciba

Mirgo zal$ LED indikators

nis.

Zems akumulatora uzlades lime-

Uzladéjiet akumulatoru.

Akumulators

Stavoklis

lespéjamas klumes

lespéjama procedira

Mirgo akumulatora bridi-
najuma gaismas diode.

Temperatiras nobide,
akumulators ir parak
auksts vai parak karsts,
lai to lietotu.

Laujiet, lai akumulators atdziest, vai ienesiet to
telpa, lai sasilditu. Kad akumulators ir sasnie-
dzis pareizu temperatiru, to var atkal lietot. Iz-
mantojiet akumulatoru apkartéja temperatira
no 14°F (-10°C) lidz 104°F (40°C).

Akumulators ir tukss.

Uzladéjiet akumulatoru.

ledegas akumulatora bri-
dinajuma gaismas diode.

Pastaviga akumulatora
klada.

Sazinieties ar izplatitaju.

Akumulatora ladétajs

Stavoklis

lespéjamas klimes

lespéjama procedira

Uzlades gaismas diode
deg sarkana krasa.

Pastaviga akumulatora
ladétaja kluda.

Sazinieties ar izplatitaju.

Uzlades gaismas diode
mirgo zala krasa.

Temperatiras nobide,
akumulators ir parak
auksts vai parak karsts,
lai to lietotu vai uzladétu.

Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt. Kad
akumulators ir sasniedzis pareizo temperatu-
ru, to var atkal lietot vai uzladét. Izmantojiet
akumulatora ladétaju vides temperatiras dia-
pazona no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).

Uzlades gaismas diode
mirgo sarkana krasa.

Bojats akumulators

Sazinieties ar izplafitaju
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Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglabasana

« leverojiet apstiprinatas litija jonu bistamo
izstradajumu tiesibu aktu prasibas.

» leverojiet ipasas prasibas, kas noraditas
uz iepakojuma un uzlimém attieciba uz
komercialu transportéSanu, ka art treSo pusu
un parsitiSanas uznémumu prasibas.

» Pirms nogadat putéju, sazinieties ar bistamo
materialu parvadasanas specialistu. levérojiet
visus spéka esosos konkrétas valsts likumus.

» Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma,
uz atklatajiem kontaktiem uzlieciet imlenti.
Stingri ievietojiet akumulatoru iepakojuma, lai
nepielautu izkustésanos.

» Transporté$anas vai uzglabasanas nolikos
iznemiet akumulatoru.

* Novietojiet akumulatoru un akumulatora
ladetaju sausa vieta, kuru neietekmé mitrums
un sals.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru
metala karba.

* Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
25 °C/77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

* Novietojiet ladétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
45 °C/113 °F un ko neskar tieSa saules
gaisma.

* Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad,
ja apkartéja temperatira ir diapazona no
5 °C/41 °F Nidz 40 °C/104 °F.

* Pirms akumulatoru novietojat ilgstosai
uzglabasanai, uzladgjiet to par 30-50%.

« Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un
sausa vieta.

« Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru
ladétaja tuvuma. Nelaujiet bérniem un
citam nepiedero§am personam pieskarties
aprikojumam. Glabajiet aprikojumu slédzama
vieta.

* Notiriet putéju un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat putéju ilgstosai uzglabasanai.

* TransportéSanas laika drosi nostipriniet
patéju.

Utilizacija

Simbols norada, ka akumulatora ladétajs nav

sadzives atkritumi. Utiliz€jiet to, izmantojot

elektrisko un elektronisko iericu savakSanas
sistému jusu valstl. Tas veicinas pienacigu
atkritumu apsaimniekoSanu ieriu aprites cikla
beigas. Lai iegltu informaciju, sazinieties ar
vietéjam valsts iestadém, sadzives atkritumu
parstrades pakalpojumu nodros$inatajiem,
izplatitaju vai mazumtirgotaju. Nepareiza
utilizacija var radit iespéjamu negatfivu ietekmi uz

vidi un cilvéku veselibu, jo pastav bistamu vielu

klatbatnes risks.

Piezime: Simbols ir redzams uz akumulatora
ladétaja vai ta iepakojuma.

Tehniskie dati
Tehniskie dati
| 33518
Motors
Motora tips | BLDC (bezsuku) 36 V
Svars

Svars bez akumulatora, kg/marcinas

| 2,8/6,2
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335iB

Lapstinritena ventilatora veiktspéja

Maks. gaisa atrums, m/s/jidzes stunda (ar sprauslu) 89,4/200
Maks. gaisa tilpums, m®min/kubikcollas minaté 22,65/800
Pdsanas spéks, N 23,5

Temperatiras ierobezojumi

Apkarteja temperatira lietoSanai, °F/°C

14-104/-10-40

Apkarteja temperatira uzglabasanai, °F/°C 41-77/5-25
Trok3na emisija 46

Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 104,7
Skanas jaudas imenis, garantétais Ly dB (A) 108
Skanas limeni 47

Ekvivalents skanas spiediena limenis pie lietotaja auss, me- | 91,3

rits saskana ar standarta ISO 3744 prasibam, dB (A):

Vibracijas limeni 48

Vibracijas limeni pie rokturiem, mériti atbilstosi standartu <25

EN ISO 5349-1 un ISO 5349-2 prasibam, m/s?2

Temperatiras ierobezojumi

Apkartéja temperatura lietoSanai, °C/°F

-10-40/14-104

Apkarteja temperatira uzglabasanai, °C/°F

5-25/41-77

TrokSna un vibracijas dati tiek noteikti, nemot
véra maksimalo nominalo atrumu. Noraditas
vibracijas kopéjas vértibas un noraditas trokSna
emisijas vertibas ir izméritas saskana ar
standarta parbaudes metodi, un tas var izmantot,
lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.
Noraditas vibracijas kopéjas vértibas un trokSna
emisijas vertibas var izmantot sakotn€ja ietekmes
izvértéjuma.

Piezime: Vibracijas un trok$na
emisija elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas laika var atskirties

no noraditajam vértibam atkariba

no instrumenta izmanto$anas veida

un apstradajama materiala veida.
Vibracijas un trokSna emisija ir atkariga
no nepiecieSamibas noteikt droSibas
pasakumus operatora aizsardzibai.
DroSibas pasakumu pamata ir
ietekmes izvertéjums faktiskajos
lietoSanas apstaklos, nemot véra visas

46 Atbilstosi EK direkfivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya)-
lerices skanas jaudas limenis ir izmérits ar originalu piestiprinajumu, kas veic darbu augstakaja
limeni. Atskiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas
intensitates imena mérijjumu rezultats ietver art izkliedi mérijuma rezultata un atskiribas daza-
dam ta paSa modela iericém atbilstoSi direktivai 2000/14/EK.

47 Sniegtajos datos par ekvivalenta skanas spiediena limeni iericei ir tipiska statistiska 3 dB (A)

izkliede (standartnovirze).

48 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,5 m/s? (standarta novirze).
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darbibas cikla dalas, pieméram, laiku,

darbojas dikstave papildus palaides

kad instruments ir izslégts un kad tas laikam.

Patéjam apstiprinatie akumulatori
Akumulators 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tips Litija jonu Litija jonu Litija jonu Litija jonu
Akumulatora ietil-
oiba, Ah 4,0 7,7 5,0 9,0
Nominalais sprie- 36 36 36 36
gums, V
Svars, kg/marc. 1,212,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Akumulatoru 1ade- | 4o cg0 qc250 | QC250 QC500 Qc500
taja veids

Apstiprinatie akumulatoru ladéta;ji

Akumulatora ladétajs 40-C80 QC250 QC500
levades spriegums, V 100-240 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60 50-60

Jauda, W 80 250 500
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, talr.: +46-36-146500, ar pilnu atbildibu
apliecinam, ka Sis izstradajums:

Apraksts Bezvadu rokas putéjs

Zimols Husqvarna

Tips/modelis 335iB

Identifikacija Sakot ar sérijas numuriem 2025

pilniba atbilst $adam ES direkfivam un

noteikumiem:

Regula Apraksts

2006/42/EK “par mehanismiem”

2014/30/EMS “par elektromagnétisko savietojamibu”
2011/65/ES “par bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

un ir ievéroti talak noraditie standarti un/vai
tehniskas specifikacijas;

EN ISO 12100: 2010

EN IEC 62841-1:2015

EN IEC 62841-4-6:2024

EN IEC 55014-1:2021 Stefans Holmbergs (Stefan Holmberg)

EN IEC 55014-2:2021 Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

EN IEC 63000:2018

Intertek veica brivpratigu parbaudi Husqvarna
AB varda, izsniedzot 2505B1297SHA-VOC1 — C €

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

atbilstibas sertifikatu saskana ar Eiropas
Padomes direktivu 2006/42/EK par
mehanismiem.

Intertek ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas
Padomes direktivai 2000/14/EK, atbilstibas
izvértéSanas kartibai: V pielikums

Informaciju par trokS§na emisiju skatiet Seit:
Tehniskie dati lpp. 326.

Huskvarna, 2018-08-08
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Productbeschrijving

De Husqvarna 335iB is een blazer met een
elektromotor.

Husqvarna AB werkt voortdurend aan het verder
ontwikkelen van haar producten en behoudt zich
dan ook het recht voor om zonder aankondiging
vooraf wijzigingen in 0.a. de vorm en het uiterlijk
door te voeren.

Gebruik

Dit product is ontworpen voor het wegblazen
van bladeren en ander vuil van gazons, paden,
asfaltwegen en dergelijke.

Symbolen op de accu

D@5

Symbolen op het product

Lever dit product in bij

een recyclepunt voor elek-
trische en elektronische
apparatuur.

=

WAARSCHUWING! Risico op
ernstig letsel of overlijden van

de gebruiker of anderen. Wees
voorzichtig en gebruik het product op
de juiste manier.

Lees de bedieningshandleiding
aandachtig door en zorg ervoor dat
u de instructies begrijpt alvorens dit
product te gebruiken.

Gebruik oog- en
gehoorbescherming.

Gebruik goedgekeurde
beschermende laarzen en
handschoenen. Draag lange
mouwen en een lange broek.

Zorg dat uw haar boven
schouderhoogte blijft.

Draag geen sieraden wanneer u het
product bedient.

De gebruiker van de blazer

dient ervoor te zorgen dat geen
mensen of dieren dichterbij komen
dan 15 meter. Indien meerdere
gebruikers werken in hetzelfde
werkgebied, is de onderlinge
veiligheidsafstand min. 15 meter.
De bladblazer kan voorwerpen
met geweld wegslingeren, die
terug kunnen kaatsen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel, als de
aanbevolen veiligheidsuitrusting niet
wordt gebruikt.

B

Gelijkstroom.

Beschermd tegen spatwater.

Geluidsemissies naar het
L omgevingslabel volgens de

Europese richtlijn 2000/14/EG,

dBJ] de richtlijnen en voorschriften
van het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection
of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation
2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het
product staat vermeld in 7echnische
gegevens op pagina 347 en op het
label.

Dit product voldoet aan de geldende
EG-richtlijnen.

q
ZAON

Het apparaat voldoet aan

de geldende Australische en
Nieuw-Zeelandse richtlijnen inzake
elektromagnetische compatibiliteit.

Het serienummer staat op het
productplaatje of de laserdruk.
yy is het productiejaar en ww is
de productieweek.

Let op: Andere symbolen/stickers op het
product hebben betrekking op certificeringseisen
voor een aantal commerci€le markten.
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Symbolen op de acculader

Wees voorzichtig en gebruik het
product op de juiste manier. Dit
product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of
anderen.

Lees de bedieningshandleiding
zorgvuldig door en zorg dat u de
instructies hebt begrepen voordat u
het product gebruikt.

Het product voldoet aan de geldende
EG-richtlijnen.

Het product of de verpakking

ervan is geen huishoudelijk afval.
Lever het in bij een geschikte
verwijderingslocatie voor elektrische
en elektronische apparatuur.

Bewaar en gebruik de acculader
alleen binnen.

Ca B P

Let Op: Andere symbolen/stickers op
de acculader hebben betrekking op

certificeringseisen voor een aantal commerciéle
markten.

Klantenservice

Neem voor klanteninformatie en -service
contact met ons op via onze website:
www.husgvarna.com.

Fabrikant

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan
ons product als:

* het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen
die niet van de fabrikant afkomstig zijn, of
onderdelen die niet zijn goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet
afkomstig is van de fabrikant of niet is
goedgekeurd door de fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een
erkend servicepunt of door een erkende
autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

A WAARSCHU-
WING: Wordt gebruikt

om te wijzen op de kans op ernstig

of fataal letsel voor de gebruiker

of omstanders wanneer de instructies
in de handleiding niet worden gevolgd.

OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een risico bestaat
op schade aan het product en
andere eigendommen of aan de

A

omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let op: Geven verdere informatie die nodig is in
een bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
machines

WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidsaanwijzingen, instructies,
illustraties en specificaties voor deze
machine. Het niet opvolgen van ieder
van de onderstaande instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Let op: Bewaar alle waarschuwingen
en instructies voor later gebruik. Het in
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de veiligheidsaanwijzingen gebruikte begrip
‘machine” heeft betrekking op machines die met

netspanning worden gebruikt (met een netsnoer)
en op machines die op een accu werken (zonder

netsnoer).

Veiligheid van het werkgebied

» Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed
verlicht is. /n rommelige of donkere gebieden
gebeuren eerder ongelukken.

+ Gebruik de machines niet in een explosieve
atmosfeer, zoals een omgeving waarin zich
ontvlambare vioeistoffen, gassen of stof
bevinden. Machines veroorzaken vonken die
stof of dampen kunnen doen ontbranden.

* Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van de machine op afstand. U
kunt de controle over het apparaat verliezen
als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekkers van de machine moeten
in het stopcontact passen. Wijzig nooit
de stekker. Gebruik geen adapterstekkers
samen met geaarde machines. Ongewijzigde
stekkers en overeenkomende stopcontacten
verkleinen het risico op elektrische schokken.

» Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. £r /s een verhoogd

risico op elektrische schokken als uw lichaam

geaard is.

» Houd machines uit de buurt van regen
of vocht. Het binnendringen van water in
een machine verhoogt het risico op een
elektrische schok.

+ Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke
doeleinden. Gebruik de kabel nooit om de
machine te dragen, te trekken of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd
de kabel uit de buurt van warmte, olie,
scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de knoop geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

*  Wanneer u met een machine in de openlucht
werkt, dient u alleen verlengsnoeren te
gebruiken die ook geschikt zijn voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die geschikt is voor gebruik buitenshuis,
vermindert het risico op elektrische schokken.

» In het geval dat het onvermijdelijk is om
een machine in een vochtige locatie te

gebruiken, maak dan gebruik van een
voeding die beschermd wordt door een
aardlekbeveiliging (GFCI). Hef gebruik van
een aardlekbeveiliging verlaagt het risico op
elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Wees attent! Let op wat u doet en ga
verstandig aan het werk met een machine.
Gebruik geen machine wanneer u moe bent
of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. £én moment van onoplettendheid
bij het gebruik van machines kan leiden tot
ernstige verwondingen.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen
Zzoals een stofimasker, veiligheidsschoenen
met antislipprofiel, een veiligheidshelm

of gehoorbescherming in relevante
werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor
dat de schakelaar in de stand OFF staat
voordat u de machine aansluit op een
spanningsbron en/of accupack, oppakt of
draagt. Wanneer u uw vingers tjjdens het
dragen van machines op de schakelaar
houdlt of de machine ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dat leiden tot
ongevallen.

Verwijder instelgereedschappen of
stelsleutels voordat u de machine inschakelt.
Gereedschap of sleutels die zich in

een draaiend onderdeel van de machine
bevinden, kunnen verwondingen veroorzaken.
Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen
tijde stevig en in balans staat. Daardoor hebt
u de machine in onverwachte situaties beter
onder controle.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, sieraden of lang
haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het
opvangen van stof moet u ervoor zorgen dat
deze is aangesloten en op de juiste wijze
wordt gebruikt. Het gebruik van stofopvang
kan stofgerelateerde gevaren beperken.

Laat de vertrouwdheid met de door u
gebruikte apparaten door het frequente
gebruik ervan niet toe leiden dat

2676 - 001 - 15.07.2025

333


https://manualsfile.com

u de veiligheidsprincipes negeert. £en
onzorgvuldige handeling kan binnen een
fractie van een seconde leiden fot ernstig
letsel.

De trillingsemissie tijdens het feitelijke
gebruik van de machine kan afwijken

van de opgegeven totale waarde en is
afhankelijk van de manier waarop de
machine wordt gebruikt. Om zichzelf te
beschermen, moeten gebruikers de nodige
veiligheidsmaatregelen nemen op basis van
een schatting van de blootstelling in de
feitelijke gebruiksomstandigheden. Hierbij
moet rekening worden gehouden met alle
elementen van de bedrijfscyclus, dus niet
alleen de tijd dat het gereedschap actief wordt
gebruikt, maar ook de tijd dat de machine is
uitgeschakeld of stationair draait.

Gebruik en behandeling van machine

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste
machine werkt u beter en veiliger binnen het
vermelde vermogensbereik.

Gebruik geen machine waarvan de
schakelaar defect is. Machines die niet

meer in- of uitgeschakeld kan worden, zijn
gevaarljjk en moeten worden gerepareerd.
Haal de stekker uit het stopcontact

en/of verwijder het accupack, indien
verwijderbaar, van de elektrisch apparaat
voordat u aanpassingen maakt, accessoires
verwisselt of apparaten opbergt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert dat de
machine onopzetteljjk start.

Berg ongebruikte machines buiten reikwijdte
van kinderen op. Laat de machine niet
gebruiken door personen die hiermee niet
vertrouwd zijn of die deze instructies niet
hebben gelezen. Machines zijn gevaarlijk
wanneer ze door onervaren personen worden
gebruikt.

Voer onderhoud uit op machines en
accessoires. Controleer op onjuiste montage
of vastlopen van bewegende delen, gebroken
onderdelen en andere condities die de
werking van de machine kunnen beinvioeden.
Laat beschadigde onderdelen repareren
alvorens de machine te gebruiken. Vee/
ongevallen vinden hun oorzaak in slecht
onderhouden machines.

Houd snijmachines scherp en schoon. Goed
onderhouden snijjmachines met scherpe

snifranden zullen minder gauw vastlopen en
Zijn eenvoudiger onder controle te houden.
Gebruik de machine, accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke
overeenkomstig deze instructies. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en

de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van de machine voor andere dan

de voorziene toepassingen kan leiden fot
gevaarlijke situaties.

Houd de handgrepen en grijpopperviakken
droog, schoon en vrij van olie en vet. A/s
handgrepen en grijpopperviakken glad zijn,
kan dit ervoor zorgen dat het gereedschap in
onverwachte situaties niet veilig kan worden
gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader
die door de fabrikant is gespecificeerd. £en
lader die voor een bepaald type accu geschikt
is, kan een risico op brand creéren als de
lader met een andere accu wordt gebruikt.
Gebruik alleen de accupacks die bestemd zijn
voor de bijpbehorende machine. A/s er andere
accupacks worden gebruikt, bestaat er risico
op letsel en brand.

Als het accupack niet gebruikt wordt, houd
hem dan uit de buurt van andere metalen
voorwerpen, zoals paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een verbinding
tussen de twee klemmen kunnen maken. A/s
er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand
ontstaan.

Als het accupack verkeerd wordt gebruikt,
kan er vioeistof uit de accu komen; zorg dat

u deze niet aanraakt. Als u per ongeluk in
contact komt met de vloeistof, afspoelen met
water. Als er vloeistof in de ogen komt dient

u medische hulp in te roepen. Vioeistof die
uit de accu komt kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat
beschadigd of gewijzigd is. Beschadigde of
aangepaste accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand,
explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Bloofstelling aan
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vuur of temperaturen hoger dan 130 °C (265
9F) kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu
of het product niet op bij temperaturen die
buiten het in de instructies gespecificeerde
bereik vallen. Door onjuist opladen of
opladen bij temperaturen die buiten het
gespecificeerde bereik liggen, kan de accu
beschadigd raken en neemt het risico op
brand toe.

Service

+ Laat uw machine onderhouden door een
gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hijerdoor bljjft de
veiligheid van de machine gehandhaafd.

» Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag

alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of

geautoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen tuinblazer

» Gebruik de tuinblazer niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er
een risico op bliksem bestaat. Dit vermindert
het risico op blikseminslag.

+ Draag oog- en gehoorbescherming. Door
geschikte beschermende uitrusting te dragen
verkleint u het risico op letsel.

» Draag tijdens het gebruik van de tuinblazer
altijd beschermend schoeisel met antislipzool.
Bedien de tuinblazer niet op blote voeten of
terwijl u open schoenen draagt. Dif verlaagt
het risico op letsel aan de voeten.

+ Draag geen loszittende kleding of artikelen
zoals sjaals, touwtjes, kettingen, stropdassen,
enz. die in de luchtinlaten gezogen kunnen
worden. Bind lang haar vast of bedek het, om
te voorkomen dat het in de luchtinlaten wordt
gezogen. Als een van deze voorwerpen in de
luchtinlaten wordt gezogen, kan dit het risico
op letsel vergroten.

+ Houd omstanders uit de buurt tijdens het
bedienen van de tuinblazer. Weggeslingerd
vuil kan het risico op letsel vergroten.

+ Richt het mondstuk van de bladblazer nooit
in de richting van mensen of huisdieren
of in de richting van ramen. Wees extra
voorzichtig bij het blazen van vuil in
de buurt van solide voorwerpen, zoals
bomen, auto's en muren, waartegen vuil
kan afketsen. Weggeslingerde voorwerpen

kunnen eigendommen beschadigen en het
risico op letsel vergroten.

+ Gebruik de tuinblazer niet om brandende
of rokende voorwerpen weg te blazen,
zoals sigaretten, lucifers of hete as. Deze
ontstekingsbronnen kunnen het brandgevaar
vergroten.

* Raak de ventilator niet aan terwijl deze nog
in beweging is. Schakel de tuinblazer uit
en wacht tot de ventilator stopt voordat u
onderdelen verwijdert die toegang kunnen
geven tot de ventilator. Dit verlaagt het risico
op letsel door bewegende delen.

» Zorg dat de aan-uitschakelaar is
uitgeschakeld wanneer u vastgelopen
materiaal verwijdert of onderhoud aan
de tuinblazer vitvoert. /ndien de machine
onverwacht wordlt gestart tijdens het
verwijderen van vastgelopen materiaal of
onderhoud, kan dit leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHU-
WING: L. de volgende

waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Bij onjuist of onzorgvuldig gebruik kan
het product een gevaarlijk gereedschap
worden, dat ernstig of zelfs fataal letsel kan
veroorzaken bij de gebruiker of anderen. U
moet de inhoud van de bedieningshandleiding
lezen en begrijpen.

» De oorspronkelijke vormgeving van het
product mag in geen enkel geval worden
gewijzigd zonder toestemming van de
fabrikant. Gebruik nooit een product dat zo
gewijzigd is dat het niet langer overeenkomt
met de originele uitvoering en gebruik altijd
originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen
kunnen tot ernstig persoonlijk letsel of de
dood van zowel gebruiker als omstanders
leiden. Uw garantie dekt mogelijk geen
schade of aansprakelijkheid als gevolg
van het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires of vervangende onderdelen.

» Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder
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bepaalde omstandigheden de werking van
actieve of passieve medische implantaten
verstoren. Om het risico op ernstig of fataal
letsel te beperken, raden we personen met
een medisch implantaat aan om contact op te
nemen met hun arts en de fabrikant van het
medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

» Verwijder de accu uit het product voorafgaand
aan het opladen.

Veiligheidsinstructies voor bediening

A WAARSCHU-
WING: Lees de volgende

waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Wanneer u in een situatie belandt waarin u
niet goed weet hoe u verder te werk moet
gaan, moet u een expert raadplegen. Wend
u tot uw dealer of uw servicewerkplaats.
Gebruik de machine nooit voor taken
waarvoor u niet voldoende gekwalificeerd
bent.

*  Gebruik het product nooit bij slecht weer,
zoals mist, regen, sterke wind, strenge kou
enz.

» Sta niet toe dat kinderen het product
gebruiken of in de buurt van het product
komen. Het product start gemakkelijk, zodat
kinderen deze mogelijk kunnen starten
wanneer ze niet onder volledig toezicht staan.
In dat geval kan er een risico op ernstig
persoonlijk letsel bestaan. Koppel de accu
los wanneer het product niet onder streng
toezicht staat.

» Zorg ervoor dat er zich geen personen
of dieren zich op een afstand kleiner dan
15 meter bevinden terwijl u werkt. Indien
meerdere gebruikers in hetzelfde gebied
werken, moet de veiligheidsafstand minimaal
15 meter bedragen. Anders is er een risico op
ernstig persoonlijk letsel. Schakel het product
onmiddellijk uit indien iemand dichterbij komt.
Draai het product nooit rond zonder eerst te
controleren of er achter u niet iemand zich in
de veiligheidszone bevindt.

» Zorg ervoor dat u veilig kunt gaan en
staan. Controleer of er eventuele hindernissen
zijn als u onverwacht snel moet kunnen

wegkomen (wortels, stenen, takken, kuilen,
greppels enz.). Wees extra voorzichtig
wanneer u op hellend terrein werkt.

Zorg steeds voor een goede balans en een
stabiele houding. Voorkom overstrekken.

Let als u gehoorbescherming draagt op
waarschuwingssignalen of geschreeuw. Doe
uw gehoorbescherming altijd af zodra het
product is gestopt.

Houd rekening met de mensen in uw
omgeving door het product niet te gebruiken
op ongebruikelijke tijdstippen, bijvoorbeeld 's
avonds laat of 's morgens vroeg. Volg de
plaatselijke regelgeving en verordeningen.
Gebruik het product met een zo laag
mogelijke luchtstroom. Het is zelden nodig
om de volledige luchtstroom te gebruiken.
Veel werkzaamheden kunnen met de halve
luchtstroom uitgevoerd worden. Een lagere
luchtstroom zorgt voor minder lawaai en
minder stof. Bovendien vliegt het verzamelde/
verplaatste afval dan ook niet alle kanten op.
Gebruik een hark of een bezem om het
vastzittende vuil van de grond los te maken.
Houd de mond van de blaaspijp zo dicht
mogelijk bij de grond.

Wees u bewust van uw omgeving. Richt

het product weg van mensen, dieren,
speelplaatsen en auto’s enz.

Beperk de blaastijd tot een minimum

door stoffige gebieden met behulp van
sproeiapparatuur te bevochtigen.

Let op de windrichting. Werk met de wind mee
om uw werk te vergemakkelijken.

Stop het product en verwijder de accu als het
product abnormaal gaat trillen.

Het is tijdrovend om de bladblazer te
gebruiken om grote bergen te verplaatsen en
het creéert onnodig lawaai.

Ruim uw rommel op. Vergewis u ervan dat u
geen vuil op het erf van iemand anders heeft
geblazen.

Ren niet met het product.

De krachtige luchtstroom kan voorwerpen
met zo'n snelheid verplaatsen dat ze terug
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kunnen stuiteren en ernstig letsel aan uw
ogen kunnen veroorzaken.

Richt de luchtstroom nooit op mensen of
dieren.

Zet de motor uit voordat u accessoires of
andere onderdelen monteert of demonteert.
Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van hete
oppervilakken.

Leg het product nooit neer terwijl het is
geactiveerd, tenzij u er goed zicht op hebt.
De bladblazer mag niet worden gebruikt op
ladders of steigers.

Gebruik het product nooit zonder de
mogelijkheid hulp in te roepen in geval van
nood.

Kijk uit voor wegschietende objecten. Stenen,
afval, enzovoort kunnen omhoog schieten

in uw ogen en blindheid of ernstig letsel
veroorzaken.

Gebruik een aardlekschakelaar om

de veiligheid te verbeteren. Er is

een aardlekschakelaar aangebracht ter
bescherming van gebruikers bij een eventuele
elektrische storing.

Dit product staat bekend om haar

lage trilbelasting. Als men teveel wordt
blootgesteld aan trillingen, kan dit tot
bloedvat- en zenuwbeschadigingen leiden

bij personen die een slechte bloedcirculatie
hebben. Consulteer uw dokter wanneer

u symptomen heeft die wijzen op te

grote blootstelling aan trillingen. Dergelijke
symptomen zijn o.a. een doof gevoel,
gevoelloosheid, tintelingen, een prikkelend
gevoel, pijn, krachtverlies, veranderingen van
huidskleur of conditie van de huid. Deze
symptomen komen meestal voor op vingers,
handen of polsen.

Gebruik het product alleen voor het beoogde
doel.

Het is niet mogelijk om elke mogelijke situatie
te vermelden. Wees altijd voorzichtig en
gebruik uw gezond verstand. Vermijd situaties
die uw capaciteiten te boven gaan. Als u na
het lezen van deze instructies nog vragen
hebt over de bedieningsprocedures dient u
een expert te raadplegen voordat u verder
gaat.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHU-
WI N G : Lees de volgende

waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Draag tijdens het gebruik van het

product altijd goedgekeurde persoonlijke
beschermingsuitrusting. Persoonlijke
beschermingsuitrusting kunnen niet alle
risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst van
eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden
tot permanente gehoorbeschadiging. Over het
algemeen zijn accu-aangedreven producten
relatief stil, maar schade kan voortvloeien uit
een combinatie van geluidsniveau en lang
gebruik. Husqvarna raadt aan dat gebruikers
gebruik maken van gehoorbescherming
wanneer producten gedurende een groot deel
van de dag worden gebruikt. Bij continu en
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regelmatig gebruik dienen gebruikers hun
gehoor regelmatig te laten controleren.

WAARSCHU-
WING:

Gehoorbescherming beperkt de
mogelijkheid om geluiden en
waarschuwingssignalen te horen.

A

Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als
u een vizier gebruikt, moet u ook een
goedgekeurde veiligheidsbril gebruiken. Een
goedgekeurde veiligheidsbril moet voldoen
aan de norm ANSI Z87.1 voor de VS of EN
166 voor de EU-landen.

Gebruik kleding van stevige stof. Gebruik
altijd een zware lange broek en lange
mouwen. Gebruik geen loszittende kleding
die gemakkelijk kan blijven haken aan takjes
en struikgewas. Draag geen sieraden, korte

broek of sandalen of loop niet op blote voeten.

Bind voor de veiligheid lang haar samen tot
boven schouderhoogte.

Houd een EHBO-doos binnen handbereik.

U moet een stofmasker gebruiken als het
risico van stof bestaat.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

A

WAARSCHU-
WING: Lecs e volgende

waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

In dit hoofdstuk worden de
veiligheidsvoorzieningen van het product
beschreven, welke functie ze hebben en

hoe controles en onderhoud moeten worden
uitgevoerd om hun goede werking te
waarborgen. Zie de instructies in het
hoofdstuk /nleiding op pagina 330 om te zien
waar deze onderdelen zich bevinden op uw
product.

De levensduur van het product kan worden
verkort en het risico op ongevallen kan
toenemen wanneer het onderhoud van het
product niet op de juiste manier plaatsvindt
en wanneer service en/of reparaties niet
vakkundig worden uitgevoerd. Indien u meer
informatie nodig hebt, verzoeken wij u
contact op te nemen met de dichtstbijzijnde
onderhoudsdealer.

Gebruik een product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn. De
veiligheidsuitrusting van het product moet
geinspecteerd en onderhouden worden zoals
beschreven in dit hoofdstuk. Als uw product
een van deze controles niet doorstaat, moet
u contact opnemen met uw servicewerkplaats
om uw unit te laten repareren.

Om service en reparaties aan het product

uit te voeren, moet u een speciale opleiding
hebben. Dit geldt met name voor de
veiligheidsuitrusting van het product. Als

uw product een van de volgende controles
niet goed doorstaat, moet u ermee naar

uw servicewerkplaats gaan. Als u één van
onze producten koopt, garanderen wij de
beschikbaarheid van professionele reparaties
en onderhoud. Als u uw product hebt
gekocht bij €én van onze dealers die geen
servicewerkplaats heeft, vraag dan naar

het adres van de dichtstbijzijnde erkende
werkplaats.
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Toetsenbord controleren
* Houd de aan/uit-knop (A) ingedrukt.

a) Het product is ingeschakeld wanneer de
led (B) brandt.

b) Het product is uitgeschakeld wanneer de
led (B) uit is.
Activeringsschakelaar controleren

* Druk de activeringsschakelaar kort in om te
controleren of deze vrij beweegt.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHU-
WI N G : Lees de volgende

waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

+ Gebruik uitsluitend een goedgekeurde
Husqvarna oplaadbare accu. Zie Technische
gegevens op pagina 347. De accu is via
software versleuteld.

» Gebruik de oplaadbare Husqvarna-accu
uitsluitend als een voedingsbron voor de

bijpehorende producten van Husqgvarna.
Gebruik de accu niet als voedingsbron voor
andere apparaten, om letsel te voorkomen.

* Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels,
munten, schroeven of ander metaal. Dit kan
kortsluiting van de accu veroorzaken.

» Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

* Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten
van de accu.

* Bescherm de accu tegen direct zonlicht,
warmte of open vuur. De accu kan
brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

* Bescherm de accu tegen regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van magnetrons en
hoge druk.

» Probeer de accu niet te demonteren of te
slopen.

* Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid
of ogen. Als u in aanraking bent gekomen
met de vloeistof, reinig het opperviak dan
met een ruime hoeveelheid water en zeep
en raadpleeg een arts. Wrijf niet in uw ogen
wanneer u vloeistof in uw ogen krijgt, maar
spoel uw ogen minstens 15 minuten met
water en raadpleeg een arts.

* Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10
°C (14 °F) en 40 °C (114 °F).

* Reinig de accu of acculader nooit met water.
Zie Product, accu en acculader reinigen op
pagina 345.

» Gebruik geen accu die is beschadigd of niet
correct werkt.

+ Sla accu's op uit de buurt van metalen
voorwerpen, bijvoorbeeld spijkers, schroeven
en sieraden.

* Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

A WAARSCHU-
WI N G : Lees de volgende

waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Risico van elektrische schok of kortsluiting
wanneer de veiligheidsinstructies niet worden
opgevolgd.
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* Gebruik een goedgekeurde geaarde
wandcontactdoos die niet beschadigd is.

* Gebruik alleen laders van het merk
Husqgvarna.

» Probeer de acculader niet te demonteren.

« Til de acculader niet op aan de
voedingskabel. Trek aan de stekker om de
acculader uit de wandcontactdoos te halen.
Trek niet aan de voedingskabel.

* Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de
buurt van water, olie en scherpe kanten. Let
op dat de kabel niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken en dergelijke.

* Gebruik de acculader niet in de buurt
van brandbare materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken. Controleer of
de acculader niet is afgedekt. Haal de stekker
van de acculader uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

» De accu mag alleen binnenshuis worden
opgeladen op een plek met voldoende
ventilatie en zonder direct zonlicht. Laad de
accu niet buiten op. Laad de accu niet op in
vochtige omstandigheden.

» Gebruik de acculader alleen op plekken met
een temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C
(104 °F). Gebruik de lader in een omgeving
die goed geventileerd, droog en stofvrij is.

* Plaats geen voorwerpen in de koelspleten van
de acculader.

» Verbind de contacten van de acculader niet
met metalen objecten, omdat dit kortsluiting in
de acculader kan veroorzaken.

» Gebruik goedgekeurde wandcontactdozen die
niet beschadigd zijn.

» Controleer regelmatig of de voedingskabel
niet is beschadigd. Koppel de acculader
onmiddellijk los als de voedingskabel is
beschadigd.

* Vervang de voedingskabel als deze is
beschadigd.

* Houd de acculader buiten het bereik van
kinderen.

» Gebruik de acculader niet als deze
beschadigd is of niet naar behoren werkt.

» Gebruik de acculader niet bij kans op onweer.

* Gebruik de acculader niet met natte handen.

Het apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder en

andere personen die ondanks hun fysieke,
sensorische of geestelijke handicap of gebrek
aan ervaring en kennis onder toezicht of
instructie van een verantwoordelijke persoon
in staat zijn veilig gebruik te maken van

het apparaat en op de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht reinigen of onderhouden.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHU-
WI N G : Lees de volgende

waarschuwingen voordat u onderhoud
aan het product gaat uitvoeren.

Verwijder de accu voordat u onderhoud of
andere controles uitvoert, of het product
demonteert.

De gebruiker mag alleen de onderhouds-

en servicewerkzaamheden uitvoeren die in
deze bedieningshandleiding zijn beschreven.
Ga naar uw servicedealer voor verdergaande
service- of onderhoudswerkzaamheden.
Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven
vast zijn aangedraaid, om er zeker van te zijn
dat het product veilig functioneert.

Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het
risico op ongevallen.

Voor alle service en reparaties is

speciale training vereist, vooral voor de
veiligheidsvoorzieningen op het product.

Als niet alle controles in deze
bedieningshandleiding een goed resultaat
geven na onderhoud, ga dan naar uw
servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw
product krijgt.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen.
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BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES

Montage

Inleiding

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe het
product moet worden gemonteerd en afgesteld.

e WAARSCHUWING: Lees,

het hoofdstuk over veiligheid en de
montage-instructies door.

voordat u het product monteert,
Blaaspijpen monteren

Let Op: Breng smeermiddel op waterbasis aan
op het uiteinde van de pijpen om de montage te
vergemakkelijken.

» Bevestig de onderste pijp zodanig aan de
bovenste pijp dat de nok (B) in het gat (A)
valt. Zorg dat de onderste pijp en de bovenste
pijp aan elkaar vergrendeld zijn.

* Voor een hogere luchtsnelheid bevestigt u het
hogesnelheidsmondstuk aan de onderste pijp.

Het schraapgereedschap bevestigen

Het schraapgereedschap kan worden gebruikt
om bladeren en ander ongewenst materiaal los
te maken, om het reinigen te vergemakkelijken.

* Bevestig het schraapgereedschap zodanig
aan de onderste pijp dat de nok (A) in het gat
(B) valt. Zorg dat het schraapgereedschap en
de pijp aan elkaar zijn vergrendeld.

De acculader aan de wand bevestigen

OPGELET: Gebruik geen
elektrische schroevendraaier om de
1. Bevestig de acculader met de 2 schroeven

acculader aan de wand te bevestigen.
Een elektrische schroevendraaier kan

(A) aan de wand. Gebruik wandpluggen (B)

indien nodig.

de acculader beschadigen.

2. Plaats de 2 schroefgatpluggen (C).
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3. Sluit de voedingskabel (D) aan op de
acculader en een stopcontact.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u
het hoofdstuk over veiligheid hebt
gelezen en begrepen voordat u het
product gebruikt.

De werking controleren voordat u het
product gebruikt
1. Controleer de luchtinlaat op vuil en scheuren.

Gebruik een borstel en verwijder gras en
bladeren van het product.

2. Controleer of het product correct werkt.
3. Controleer alle moeren en schroeven en zorg
ervoor dat ze goed vastzitten.

Aansluiten van acculader

overeenkomen met de specificaties
op het productplaatje.

. Sluit de accu aan op de acculader. De

oplaadled gaat branden.

. Verwijder de accu uit de accuader als deze

volledig is opgeladen. Druk op de accu-
indicatieknop voor de accustatus. Wanneer
alle led-indicatielampjes branden, is de accu
volledig geladen.

. Haal de stekker uit het stopcontact om

de acculader van het stopcontact los te
koppelen. Trek niet aan de voedingskabel.

De accu aansluiten op het product

WAARSCHUWING: Gebruik

uitsluitend originele Husqgvarna-accu's
in het product.

c WAARSCHUWING: Gebruik

de acculader uitsluitend bij
omgevingstemperaturen tussen 41°F
(5°C) en 104°F (40°C).

1. Sluit de acculader alleen aan als de

spanning en frequentie overeenkomen met de

specificaties op het productplaatje.

2. Steek de stekker in een geaard stopcontact.
De led op de acculader knippert 1 keer rood
en 1 keer groen.

De accu opladen

1. Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen.
. Schuif de accu in de accuhouder van het

product. De accu moet gemakkelijk schuiven.
Als dat niet zo is, dan is de accu niet goed
aangebracht.

OPGELET: Zorg ervoor dat de
accu, de acculader en de aansluitingen

van de accu schoon en droog zijn.

Plaats de accu niet in de acculader als

deze vuil of nat is.

1. Sluit de acculader aan op een stopcontact.
De oplaadled knippert 1 keer rood en 1 keer
groen.

OPGELET: Stuit de acculader
alleen aan op een stopcontact

waarvan de spanning en frequentie

. Druk tegen het onderste deel van de

accu en druk het zover mogelijk in het
accucompartiment. De accu vergrendelt in
positie, waarbij u een klik zult horen.
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4. Zorg ervoor dat de vergrendelingen goed op
hun plaats vastklikken.

De optimale luchtstroom voor uw werk
instellen
1. Druk de activeringsschakelaar in en houd

deze ingedrukt op de optimale luchtstroom
voor uw werk.

Product starten
1. Houd de aan/uit-knop (A) ingedrukt tot de

groene led (B) gaat branden.

2. Gebruik de activeringsschakelaar om het
toerental te regelen.

Product stoppen

1. Laat de activeringsschakelaar los.
2. Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat de
groene led dooft.

3. Verwijder de accu uit het product. Druk op
de twee ontgrendelknoppen en verwijder de
accu.

2. Druk op de cruise control-knop om de
geselecteerde luchtstroom in te stellen. De led
gaat branden.

3. BIijf het product gebruiken zonder de
activeringsschakelaar in te drukken.
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4. Druk nogmaals op de cruise control-knop om 3. Laat de PowerBoost-knop los om het product
de cruise control-functie te stoppen. met de eerdere luchtstroom te gebruiken.

De luchtstroom tijdelijk verhogen

1. Start het product. Zie Product starten op
pagina 343.

2. Druk op de PowerBoost-knop voor de
maximale luchtstroom. De led gaat branden.

Onderhoud

Inleiding Onderhoudsschema
c WAARSCHUWING: Voordat

u onderhoudswerkzaamheden gaat
uitvoeren, dient u het hoofdstuk

over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u

aan het product moet uitvoeren.

WAARSCHUWING: Verwijder de

accu voordat u onderhoud uitvoert.

Onderhoud Elke Weke- | Maan-
dag lijks delijks

Reinig de buitenkant van de machine met een schone en droge doek. X

Gebruik nooit water.

Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Controleer of de aan/uit-knop correct werkt en niet beschadigd is.

Zorg ervoor dat de activeringsschakelaar correct werkt met betrekking X

tot veiligheid.

Controleer of de bouten en moeren vastgedraaid zijn.

Controleer of de accu onbeschadigd is.

Controleer de laadstatus van de accu.

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu werken en de accu in X

de machine vergrendelen.
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Onderhoud Elke Weke- | Maan-
dag lijks delijks

Controleer of de acculader onbeschadigd is en goed werkt. X

Controleer of alle aansluitingen intact en schoon zijn. X

Controleer de aansluitingen tussen de accu en de machine en contro- X

leer tevens de aansluiting tussen de accu en de acculader.

Luchtinlaat controleren
1. Zorg dat de luchtinlaat niet is geblokkeerd.

2. Stop het product en verwijder bladeren of
ongewenst materiaal indien nodig.

OPGELET: Een verstopte
luchtinlaat vermindert de

blaascapaciteit van het product

en verhoogt de werktemperatuur
van de motor. Als de motor te
heet wordt, kan dit leiden tot een
motorstoring.

Accu en acculader controleren
1. Controleer de accu op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren.

2. Controleer de acculader op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren.

3. Controleer of de aansluitkabel van de
acculader niet beschadigd of gescheurd is.

Product, accu en acculader reinigen

1. Reinig het product met een droge doek na
gebruik.

2. Reinig de accu en acculader met een droge
doek. Houd de accugeleiderails schoon.

3. Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu
en de acculader schoon zijn voor dat de accu
in de acculader of het product wordt geplaatst.

Probleemoplossing

Toetsenbord

Toetsenbord

Mogelijke fouten

Mogelijke actie

Groene LED knippert

De accu is bijna leeg.

Laad de accu op.
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Accu

Staat

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De waarschuwingsled
van de accu knippert.

Temperatuurafwijking, de
accu is te koud of te heet
om te gebruiken.

Laat de accu afkoelen of breng deze naar bin-
nen om warm te worden. Als de accu de juiste
temperatuur heeft, kan deze weer worden ge-
bruikt. Gebruik de accu bij omgevingstempe-

raturen tussen 14°F (-10°C) en 104°F (40°C).

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De waarschuwingsled
van de accu gaat bran-
den.

Permanente accufout.

Neem contact op met uw dealer.

Acculader

Staat

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De oplaadled is rood.

Permanente acculader-
fout.

Neem contact op met uw dealer.

De oplaadled knippert
groen.

Temperatuurafwijking, de
accu is te koud of te heet
om te gebruiken of op te

laden.

Laat de accu afkoelen of warm worden. Als
de accu de juiste temperatuur heeft, kan deze
weer worden gebruikt of opgeladen. Gebruik
de acculader bij omgevingstemperaturen tus-
sen 5°C en 40 °C.

De oplaadled knippert
rood.

Defecte accu

Neem contact op met uw dealer

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

* Neem de goedgekeurde wettelijke vereisten
voor Li-ion gevaarlijke goederen in acht.

» Neem de bijzondere voorschriften op de
verpakking en labels voor commercieel
transport in acht. Dit geldt ook voor derden en

expediteurs.

* Neem contact op met een persoon die
gespecialiseerd is op het gebied van
gevaarlijke stoffen voordat u het product
verzendt. Neem alle van toepassing zijnde
nationale voorschriften in acht.

* Breng tape aan op blootliggende
aansluitingen wanneer u de accu in een

pakket plaatst. Plaats de accu strak in het
pakket om beweging te voorkomen.
Verwijder de accu bij opslag of vervoer.
Plaats de accu en de acculader in een droge,
vocht- en vorstvrije ruimte.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar
statische elektriciteit aanwezig is. Bewaar de
accu niet in een metalen kist.

Bewaar de accu op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 25 °C en niet in
direct zonlicht.

Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in
direct zonlicht.
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» Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C
ligt.

» Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

» Berg de acculader op in een ruimte die
afgesloten en droog is.

* Bewaar de accu niet in de buurt van
de acculader. Laat kinderen en andere
onbevoegde personen niet aan de apparatuur
komen. Bewaar de apparatuur in een ruimte
die u kunt afsluiten.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product
voor langere tijd opslaat.

» Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Lever het in bij uw

lokale inzamelsysteem voor elektrische en
elektronische apparatuur. Dit draagt bij aan

een goed afvalbeheer aan het einde van de
levensduur. Neem contact op met de plaatselijke
autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst, uw dealer
of verkoper voor meer informatie. Onjuiste afvoer
kan een potentieel negatief effect hebben op

het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

5K

Let op: Het symbool staat op het product of op
de verpakking van het product.

Technische gegevens

Technische gegevens

| 3358
Motor
Motortype | BLDC (borstelloos) 36 V
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg/lb | 2,8/6,2
Prestaties rotor/ventilator
Max. luchtsnelheid, m/s / mph (met mondstuk) 89,4 /200
Max. luchtvolume, m3min. / cfm 22,65/800
Blaaskracht, N 23,5

Temperatuurlimieten

Omgevingstemperatuur voor gebruik, °F/°C

14-104/-10-40

Omgevingstemperatuur voor opslag, °F/°C

41-77/5-25
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335iB

Geluidsemissies 4°

stemming met ISO 5349-1 en ISO 5349-2, m/s?

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 104,7
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 108
Geluidsniveaus 5°

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, |91,3
gemeten volgens ISO 3744, dB (A):

Trillingsniveau 1

Trillingsniveaus aan de handgrepen, gemeten in overeen- <25

Temperatuurlimieten

Omgevingstemperatuur voor gebruik, °C/°F

-10-40/14-104

Omgevingstemperatuur voor opslag, °C/°F

5-25/41-77

Geluids- en trillingsgegevens zijn bepaald op
basis van het nominale maximale toerental.

De opgegeven totale trillingswaarden en de
opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten
overeenkomstig een standaard testmethode en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen
onderling te vergelijken. De opgegeven totale
trillingswaarden en de geluidsemissiewaarden
kunnen worden gebruikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling.

[ ] Let Op: De trilling en geluidsemissie
1 tijdens het feitelijke gebruik van

de machine kunnen afwijken van

de opgegeven waarden en zijn
afhankelijk van de manier waarop het

gereedschap wordt gebruikt en het
soort werkstuk dat wordt verwerkt.
De trilling en geluidsemissie zijn
afhankelijk van de noodzaak om de
veiligheidsmaatregelen te identificeren
om de gebruiker te beschermen.
De veiligheidsmaatregelen zijn
gebaseerd op een schatting van

de blootstelling in de werkelijke
gebruiksomstandigheden, waarbij
rekening wordt gehouden met alle
onderdelen van de gebruikscyclus,
zoals de tijd dat het gereedschap

is uitgeschakeld en de tijd dat het
stationair draait.

49 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lya) volgens EG-richtlijn
2000/14/EG. Het gerapporteerde geluidsvermogensniveau voor de machine is gemeten met het
originele hulpstuk dat het hoogste niveau geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten
geluidsvermogen is dat het gegarandeerde geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat
omvat en de verschillen tussen de verschillende machines van hetzelfde model conform Richt-

lijn 2000/14/EG.

50 De gerapporteerde gegevens voor een vergelijkbaar geluidsdrukniveau voor de machine verto-
nen een typische statistische spreiding (standaardafwijking) van 3 dB(A).
51 De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische sprei-

ding (standaardafwijking) van 1,5 m/s2.

348

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

Goedgekeurde accu's voor het product

Accu 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Type Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion
Accucapaciteit, Ah | 4,0 7,7 5,0 9,0
Npmmale span- 36 36 36 36
ning, V

Gewicht, kg/lb 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Acculadertype 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Goedgekeurde acculaders

Acculader 40-C80 QC250 QC500
Ingangsspanning, V 100-240 100-240 100-240
Frequentie, Hz 50-60 50-60 50-60
Vermogen, W 80 250 500
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder
onze alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Snoerloze handblazer

Merk Husqvarna

Type/model 335iB

Identificatie Serienummers vanaf 2025 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen
en -regelgeving:

Verordening Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EMC "betreffende elektromagnetische compatibiliteit”
2011/65/EU "betreffende beperking van gevaarlijke stoffen"
2000/14/EG "betreffende geluid buitenshuis"

en dat de volgende normen en/of technische Huskvarna, 2018-08-08

specificaties zijn toegepast:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021 Stefan Holmberg
EN IEC 63000:2018 Directeur R&D, Technologiemanagement,
— Husqvarna AB
Intertek heeft een vrijwillig typeonderzoek
uitgevoerd ten behoeve van Husqvarna Verantwoordelijk voor technische documentatie
AB, onder vermelding van 2505B1297SHA-
VOCH1 Certificaat van overeenstemming met
Machinerichtlijn 2006/42/EG van de Europese
Raad.

Intertek is gecertificeerd conform

Richtlijn 2000/14/EG van de Raad,
beoordelingsprocedure voor conformiteit: Bijlage
V.

Voor informatie over geluidsemissies, zie
Technische gegevens op pagina 347.
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Produktbeskrivelse

Husqgvarna 335iB er en blasermodell med
elektrisk motor.

Vi arbeider lapende med & videreutvikle
produktene vare og forbeholder oss derfor retten
til endringer vedrgrende bl.a. form og utseende
uten varsel.

Bruksomrader

Dette produktet er beregnet til & blase lav og
annet rusk fra gressplener, gangveier, asfaltveier
og liknende.

Symboler pa batteriet

D@5

Symboler pa produktet

Lever dette produktet til

et gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk ut-
styr.

5

ADVARSEL! Risiko for alvorlig
personskade eller dgd for
operatgren eller andre. Veer forsiktig,
og bruk produktet riktig.

Les bruksanvisningen ngye, og s@rg
for at du forstar instruksjonene fer du
bruker produktet.

Bruk gye- og hgrselsvern.

Bruk godkjente vernestgvler og
hansker. Bruk plagg med lange
ermer og bukser.

SO0 P>

&

Hold haret over skuldrene.

Ikke bruk smykker nar du bruker
produktet.

Brukeren av lgvblaseren ma sgrge
for at mennesker og dyr er minst

15 meter unna nar lgvblaseren er i
bruk. Nar flere arbeider pa samme
sted, skal sikkerhetsavstanden vaere
minst 15 meter. Lgvblaseren kan
kaste gjenstander med stor kraft, og
disse kan sprette tilbake. Dette kan
fare til alvorlige gyeskader hvis ikke
anbefalt verneutstyr brukes.

-1

Direktestram.

Beskyttet mot sprutende vann.

Stayutslipp til omgivelsene som i
L EU-direktiv 2000/14/EF og New
South Wales-forskriften «Protection
dB} of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017».
Garantert lydeffektniva for produktet
er angitt i Tekniske data pa side 366
og pa etiketten.

Dette produktet er i
overensstemmelse med gjeldende
EU-direktiver.

Ce
VO

Produktet samsvarer med
gjeldende direktiver angaende
elektromagnetisk kompatibilitet i
Australia og New Zealand.

Typeskiltet eller laseravtrykket
viser serienummeret. yy er pro-
duksjonsaret, og ww er produk-
sjonsuken.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for enkelte
markeder.

Symboler pa batteriladeren

Veer forsiktig, og bruk produktet
riktig. Dette produktet kan fgre til
alvorlig personskade eller dad for
operatgren eller andre.
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Les ngye gjennom
bruksanvisningen, og serg for at du
= har forstatt instruksjonene far bruk.

C€

Dette produktet samsvarer med
gjeldende EF-direktiver.

Produktet og produktemballasjen
er ikke restavfall. Lever det il

et godkjent gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk utstyr.

Batteriladeren skal bare brukes og
oppbevares innendgrs.

%

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa
batteriladeren gjelder sertifiseringskrav for
enkelte markeder.

Kundestatte

Hvis du @nsker informasjon og kundestatte,
kan du kontakte oss pa nettstedet vart:
www.husqgvarna.com.

Produsent
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart
hvis:

» Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke
kommer fra produsenten eller som ikke er
godkjent av produsenten.

* Produktet har et tilbehgr som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes
for a understreke spesielt viktige deler av
bruksanvisningen.

ADVARS E L: Brukes

hvis det er fare for personskade eller
ded for fgreren eller andre personer

om instruksjonene i handboken ikke

folges.

OBS. Brukes hvis det er

A fare for skade pa produktet, annet

materiell eller naerliggende omrader
om instruksjonene i handboken ikke
falges.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig
informasjon for en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverkigy

ADVARSEL: Les alle
sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som
fulgte med denne maskinen. Hvis du
ikke folger alle instruksjonene som
er angitt nedenfor, kan det fore til
elektrisk stot, brann og/eller alvorfige
skader.

Merk: Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig bruk. Begrepet «maskin» i
advarslene refererer til en maskin som drives

av nettstrom (med ledning) eller batteri (uten
ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

* Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot
og darlig opplyste omrader kan lett fore til
ulykker.
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El-

Pel

Maskiner ma ikke brukes i omgivelser der det
er fare for eksplosjon, for eksempel der det
finnes brennbare vaesker, gasser eller stav.
Maskiner danner gnister som kan antenne
stov eller damp.

Hold bamn og tilskuere pa avstand nar du
bruker en maskin. Distraksjoner kan fore til at
du mister kontrollen.

sikkerhet

Stepselet til maskinen ma passe til
stikkontakten. Du mé aldri modifisere
stapselet pa noen mate. Ikke bruk
adapterplugger sammen med jordede
maskiner. Nar stopselet ikke er modifisert og
stikkontakten passer, vil dette redusere faren
for elektrisk stot.

Unngéa kroppskontakt med jordede flater,

for eksempel rer, radiatorer, komfyrer og
kioleskap. Faren for elekirisk stot oker hvis
kroppen til brukeren er jordet.

Maskiner ma ikke utsettes for regn eller annen
fukt. Hvis det kommer vann inn i en maskin,
oker faren for eleklrisk stot.

Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & bzere eller dra maskinen eller
til & trekke ut stepselet til maskinen. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
bevegelige deler. Skadde eller sammenfiokete
ledninger oker faren for elektrisk stot.

Nar en maskin brukes utenders, ma det
brukes en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk. Bruk av ledning for utendors
bruk reduserer faren for elektrisk stot.

Hvis en maskin ma brukes pa et fuktig sted,
ma det anvendes en stremforsyning som er
beskyttet mot jordfeil/overbelastning. Bruk av
Jordfeilbryter reduserer faren for elektrisk stot.

rsonlig sikkerhet

Veer oppmerksom, fglg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker en maskin.
Ikke bruk en maskin hvis du er trett eller
pavirket av narkotika, alkohol eller medisiner.
Et oyeblikks uoppmerksomhet under bruk av
maskiner kan fore til alvorlig personskade.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyevem. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, skiisikre vernesko, vernehjelm
eller harselvern, avhengig av type og bruk
av elektroverktoyet, reduserer risikoen for
skader.

+ Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om
at bryteren star i AV-stilling fer du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, Iafter
opp eller baerer maskinen. Hvis du baerer en
maskin med en finger pa bryteren eller kobler
den til strom nar bryteren er pa, kan det lett
oppsta ulykker.

 Fjern eventuelle justeringsngkler far du slar
pa maskinen. £n nokkel som sitter pa en
roterende del av maskinen, kan fordrsake
personskade.

+ Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du
star sikkert og hold alltid balansen. Detfe gir
deg bedre kontroll over maskinen i uventede
situasjoner.

* Bruk egnede klaer. Ikke bruk lgstsittende klaer
eller smykker. Hold har, kleer og hansker
pa avstand fra deler som beveger seg.
Lostsittende klzer, smykker eller langt har kan
sette seq fast i bevegelige deler.

+ Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for
stavsuger eller oppsamler, ma du forsikre
deg om at disse er riktig tilkoblet og brukes
pa riktig mate. Bruk av et stovavsug kan
redusere farer pa grunn av stov.

+ Selv om du har lang erfaring med bruk
av elektroverktay, ma du ikke bli uforsiktig
eller ignorere sikkerhetsreglene. Uforsiktig
oppforsel kan fore til alvorlige skader i lopet
av et lite sekund.

+ Vibrasjonsnivaet under faktisk bruk av
maskinen kan avvike fra den oppgitte
totalverdien, avhengig av hvordan maskinen
brukes. Brukeren ma treffe sikkerhetstiltak
for a beskytte seg, basert pa et anslag
av eksponeringen under de faktiske
bruksforholdene (med hensyn til alle deler
av operasjonssyklusen, for eksempel nar
maskinen slas av og nar den gar pa
tomgang).

Bruk og vedlikehold av maskinen

+ Ikke bruk makt pa maskinen. Bruk riktig
maskin til den aktuelle oppgaven. Riktig
maskin gjor jobben pa en bedre og sikrere
maite i den hastigheten den er konstruert for.

+ lkke bruk maskinen hvis bryteren ikke
fungerer som den skal. Maskiner som ikke
kan kontrolleres med bryteren, er farlige, og
ma repareres.

+ Koble stgpselet fra stremforsyningen og/eller
batteripakken fra maskinen, hvis den er
avtakbar, fer du foretar justeringer, skifter

354

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

tilbehear eller setter maskinen til oppbevaring.
Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet
start av elektroverktoyet.

Maskiner som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgiengelig for barn. Ikke la personer som
ikke er kjent med maskinen eller disse
instruksjonene, bruke maskinen. Maskiner er
farlige nér de handteres av uerfarne brukere.
Vedlikehold maskiner og tilbehar. Kontroller
justeringen av bevegelige deler, samt at de
ikke sitter fast. Kontroller at det ikke finnes
odelagte deler eller andre feil som kan
pavirke bruken av maskinen. Hvis maskinen
er skadet, ma den repareres fer bruk. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte maskiner.
Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjsereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg
fast, og er lettere a kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehgr og verktgybits osv.

i samsvar med disse instruksjonene, de
aktuelle arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utferes. Bruk av maskinen til andre
oppgaver enn dem den er tiltenkt, kan fore il
farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene
og frie for olje og fett. Glatte handtak og
gripeflater gjor trygg handltering og kontroll av
verktayet | uventede situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktoy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert
av produsenten. £n lader som passer til én
batteripakke kan skape brannfare hvis den
brukes med en annen batteripakke.

Bruk kun de batteriene som er tiltenkt

for elektroverktayene. Bruk av andre
batteripakker kan medfore fare for
personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes
unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og andre

sma metallgjenstander som kan danne en
forbindelse fra den ene batteripolen til den
andre. Kortslutning av batteripolene kan fore
til forbrenning eller brann.

Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger,
kan det komme vaeske ut av det. Unnga

i s& fall kontakt med denne vaesken. Skyll
med vann hvis kontakt oppstar ved et

uhell. Hvis du far veeske i synene, kontakt
lege gyeblikkelig. VVa2ske som kommer ut

av batteriet kan forarsake irritasjon eller
forbrenninger.

» lkke bruk batteripakken eller verktayet hvis
det er skadet eller endret. Skadede eller
endrede batterier kan ha en uforutsigbar
adferd, noe som kan fore til brann,
eksplosjoner eller personskader.

» Ikke eksponer en batteripakke eller et
verktay for brann eller for hay temperatur.
Eksponering for flammer eller temperaturer
over 130 °C (265 °F) kan fore til eksplosjon.

» Folg alle instruksjoner for lading, og
ikke lad batteripakken eller verktoyet
utenfor temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Lading pa feil mate eller ved
temperaturer utenfor det angitte omradet kan
pafare batterfet skade og oke faren for brann.

Service

+ Service ma bare utferes av kvalifiserte
reparatgrer, og kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at sikkerheten tl
maskinen opprettholdes.

+ Utfer aldri service pa skadede batteripakker.
Service av batteripakker skal kun
utfores av produsenten eller autoriserte
serviceleverandorer.

Sikkerhetsadvarsler for hageblaser

 Ikke bruk hageblaseren i darlig veer, spesielt
ikke nar det er fare for lyn. Dette oker faren
for @ bli truffet av lynnedslag.

» Bruk vernebriller og harselsvern. 7ilstrekkelig
verneutstyr reduserer faren for personskader.

» Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottay
nar du bruker hageblaseren. Du ma ikke veere
barbent
eller ha pa deg apne sandaler nar du
bruker hageblaseren. Dette reduserer faren
for skader pa fottene.

+ lkke bruk Igstsittende klaer eller plagg som
skjerf, snorer, kjeder, slips osv. som kan
trekkes inn i luftinntakene. Sett opp eller dekk
til langt har for & sikre at det ikke trekkes inn i
luftinntakene. Hvis noen av disse elementene
trekkes inn i luftinntakene, oker det faren for
personskade.

» Hold tilskuere pa avstand nar du bruker
hageblaseren. Flygende gjenstander kan oke
faren for personskade.

+ Rett aldri bldasermunnstykket mot mennesker
eller kjeeledyr eller mot vinduer. Vaer
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ekstra forsiktig nar du blaser rusk nzer

faste gjenstander, for eksempel treer, biler
og vegger som kan fere til at rusk

spretter tilbake. Gjenstander som slynges

ut kan skade eiendeler og oke faren for
personskade.

Ikke bruk hageblaseren til & blase bort

noe som brenner eller ryker, for eksempel
sigaretter, fyrstikker eller varm aske. Disse
antennelseskildene kan oke faren for brann.
Ikke bergr viften mens den fortsatt er i
bevegelse. Sl& av hageblaseren og vent til
viften stopper, far du fijerner noen deler som
kan gi tilgang til viften. Dette reduserer faren
for skader fra bevegelige deler.

Serg for at strembryteren er av nar du skal
fierne fastkjort materiale eller det skal utferes
service pa hageblaseren. Hvis maskinen
startes uventet mens du fjerner fastkjort
materiale eller utforer service, kan det oppsta
alvorlig personskade.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A

ADVARS E L: Les de

felgende advarslene for du bruker
produktet.

Et produkt som brukes feil eller uaktsomt kan
veere et farlig redskap, som kan forarsake
alvorlige, til og med livstruende skader for
brukeren eller tilskuere. Du ma lese og forsta
innholdet i bruksanvisningen.

Den opprinnelige konstruksjonen til produktet
ma ikke under noen omstendigheter endres
uten tillatelse fra produsenten. Bruk aldri et
produkt som er modifisert slik at det ikke
lenger er i samsvar med originalutfgrelsen,
og bruk alltid originalt tilbehgr. Uautoriserte
endringer og/eller tilleggsutstyr kan medfere
alvorlige skader eller dgdsfall for brukeren
eller andre. Garantien din dekker kanskje ikke
skader eller erstatningsansvar som fglge av
bruk av uautoriserte tilbehgr og reservedeler.
Dette produktet danner et elektromagnetisk
felt nar det er i bruk. Dette feltet kan under
visse forhold forstyrre aktive eller passive
medisinske implantater. For & redusere faren
for forhold som kan fare til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi at personer
med medisinske implantater radferer seg med

sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet fgr dette produktet tas i bruk.

Ta batteriet ut av produktet for lading.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

A

ADVARSEL: .

folgende advarselsinstruksjonene far
du bruker produktet.

Nar du kommer ut for en situasjon som gjer
deg usikker pa fortsatt bruk, skal du radfere
deg med en ekspert. Henvend deg til din
forhandler eller ditt serviceverksted. Unnga all
bruk som du ikke faler deg kvalifisert til.

Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel
i take, regn, sterk vind, sterk kulde osv.

La aldri barn bruke eller oppholde seg i
naerheten av produktet. Siden produktet er
lett & starte, kan barn starte det hvis de

ikke holdes under oppsyn. Dette kan medfgre
risiko for alvorlig personskade. Batteriet ma
kobles fra nar produktet ikke er under oppsyn.
Serg for at ingen mennesker eller dyr kommer
naermere enn 15 meter (50 fot) mens du
arbeider. Hvis flere arbeider pa samme

sted, skal sikkerhetsavstanden veere minst

15 meter. Ellers kan dette medfare risiko

for alvorlig personskade. Stopp produktet
ayeblikkelig hvis noen kommer naermere.
Sving aldri produktet rundt uten ferst & ha
kontrollert bakover at ingen befinner seg
innenfor sikkerhetssonen.

Serg for at du kan ga og sta sikkert. Se

etter eventuelle hindre ved uventet forflytting
(rotter, steiner, greiner, groper, forh@yninger
osv.). Veer meget forsiktig ved arbeid i
skranende terreng.

Ha god balanse og sikkert fotfeste til enhver
tid. Ikke strekk deg for langt.

Veer alltid oppmerksom pa varselsignaler eller
tilrop ved bruk av hgrselsvern. Ta alltid av
herselvernet sa snart produktet stopper.

Vis hensyn til personer i omgivelsene ved

4 unnga a bruke produktet pa ugunstige
tidspunkt, eksempelvis sent om kvelden eller
tidlig om morgenen. Falg lokale bestemmelser
og forskrifter.

Bruk produktet med lavest mulig luftstram.
Det er sjelden nedvendig & bruke full
luftstrem. Mange arbeidsoppgaver kan
utfgres med halv luftstrem. Lavere luftstrom
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innebaerer mindre stey og stav. Det er ogsa
lettere & ha kontroll over avfallet som skal
samles sammen / flyttes.

Bruk rake eller kost for a lasne fastsittende
avfall fra bakken.

Hold blasergrets munning sa naer bakken som
mulig.

Veer oppmerksom pa omgivelsene. Rett
produktet bort fra mennesker, dyr, lekeplasser
og biler osv.

Reduser blasetiden ved & vaete stovete
omrader eller ved & bruke sprgyteutstyr.

Veer oppmerksom pa vindretningen. Arbeid i
vindens retning for at arbeidet skal bli lettere.
Sla av produktet og ta ut batteriet hvis
produktet begynner a vibrere unormailt.

Bruk av lgvblaseren til & flytte store hauger er
tidkrevende og skaper ungdvendig stay.

Rydd opp etter deg. Forviss deg om at du ikke
har blast avfall inn pa andres eiendom.

Ikke lgp med produktet.

Den kraftige luftstrammen kan forflytte
gjenstander med en slik hastighet at de

kan sprette tilbake og forarsake alvorlige
gyeskader.

Ikke rett luftstrammen mot mennesker eller
dyr.

Stopp motoren fgr du setter pa eller tar av
tilbehar eller andre deler.

Hold alle deler av kroppen borte fra varme
overflater.

Sett aldri produktet ned med motoren i gang
uten at du har det under oppsikt.
Lavblaseren ma ikke brukes i stiger eller pa
stillaser.

Bruk aldri produktet uten mulighet til & kunne
pakalle hjelp ved en ulykke.

Se opp for gjenstander som slynges ut.
Steiner, skrot o.l. kan kastes opp i gynene og
forarsake blindhet eller alvorlige skader.

Bruk jordfeilbryter for gkt sikkerhet. Det er
montert en reststremenhet for & beskytte
operatgren i tilfelle en elektrisk feil oppstar.
Dette produktet er kjent for lavt
vibrasjonsniva. Overeksponering for
vibrasjoner kan fare til blodkar- eller
nerveskader hos personer som har
blodsirkulasjonsforstyrrelser. Oppsgk lege
hvis du opplever fysiske symptomer som kan
relateres til overeksponering for vibrasjoner.
Eksempel pa slike symptomer er dovning,
manglende folelse, «kiling», «stikk», smerte,
manglende eller redusert styrke, forandringer
i hudens farge eller overflate. Disse
symptomene oppstar vanligvis i fingre, hender
eller handledd.

Produktet skal bare brukes til det formalet det
er beregnet pa.

Det er umulig & dekke alle de tenkelige
situasjonene som kan oppsta. Veer alltid
forsiktig og bruk sunn fornuft. Unnga
situasjoner du ikke fgler deg tilstrekkelig
kvalifisert for. Hvis du etter & ha lest

disse instruksjonene fortsatt faler deg usikker
vedrgrende bruken, skal du radfgre deg med
en ekspert fgr du fortsetter.

Personlig verneutstyr

A

ADVARSEL: w5

felgende advarselsinstruksjonene for
du bruker produktet.

Benytt alltid godkjent verneutstyr nar du
bruker produktet. Verneutstyr kan aldri
fullstendig forhindre skade, men det reduserer
skadeomfanget hvis ulykken inntreffer. Spar
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forhandleren din om hjelp til & velge riktig
utstyr.

» Langvarig eksponering for stgy kan gi
hgrselsskader. Batteridrevne produkter er
generelt relativt stillegdende, men skade kan
oppsta ved en kombinasjon av stgyniva
og lang tids bruk. Husqvarna anbefaler at
operatgrene har pa seg herselsvern nar de
bruker produkter i en lang sammenhengende
tidsperiode. Regelmessige brukere bgr sjekke
hgrselen sin jevnlig.

ADVARSEL:

Harselsvern gir begrenset mulighet
til & here lyder og varselsignaler.

A

* Bruk godkjent gyevern. Ved bruk av
visir skal det ogsa brukes godkjente
vernebriller. Godkjente vernebriller er slike
som tilfredsstiller standard ANSI Z87.1 for
USA eller EN 166 for EU-land.

» Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Bruk
alltid tykke langbukser og lange ermer. Unnga
bruk av altfor vide klaer som lett henger seg
fast i kvister og grener. Ikke bruk smykker,
kortbukser eller sandaler, og ikke ga barbent.
Sett haret opp over skulderniva.

* Ha farstehjelpsutstyr for handen.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

A ADVARS EL: Les de
felgende advarselsinstruksjonene far
du bruker produktet.

« | dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det
har, og hvordan man utfgrer kontroll og
vedlikehold for & veere sikker pa at
det fungerer. Se bruksanvisningen under
overskriften /nnledning pa side 351 for a finne
ut hvor disse delene er plassert pa produktet.

» Levetiden til produktet kan forkortes og
risikoen for ulykker kan gke dersom
produktvedlikeholdet ikke utfares pa riktig
mate, og dersom service eller reparasjoner
ikke er fagmessig utfert. Hvis du trenger
ytterligere informasjon, kan du kontakte
naermeste servicesenter.

« Bruk aldri et produkt med skader pa
sikkerhetsutstyret. Produktets sikkerhetsutstyr
skal kontrolleres og vedlikeholdes som
beskrevet i dette avsnittet. Hvis produktet ikke
bestar alle kontrollene, méa serviceverksted
oppswgkes for reparasjon.

« All service og reparasjon av produktet
krever spesialopplaering. Dette gjelder saerlig
produktets sikkerhetsutstyr. Hvis produktet
ikke bestar alle kontrollene som er oppgitt
nedenfor, ma du oppseke et serviceverksted.
Kjgp av vare produkter garanterer at du kan
fa utfert en fagmessig reparasjon og service.
Hvis produktet ikke kjgpes hos en av vare

serviceforhandlere, kan du spgrre om hvor
naermeste serviceverksted er.

Slik kontrollerer du tastaturet
+ Trykk pa og hold inne PA/AV-knappen (A).

« Andedrettsvern skal brukes nar det er risiko
for stav.

CN—
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a) Produktet er slatt pa nar LED-lampen (B)
lyser.

b) Produktet er slatt av nar LED-lampen (B)
er slukket.

Slik kontrollerer du kraftutigseren

+ Trykk inn og slipp kraftutlgseren for a
kontrollere at den beveger seg fritt.

Batterisikkerhet

A ADVARSEL: .

felgende advarselsinstruksjonene far
du bruker produktet.

* Bruk bare et godkjent oppladbart Husqvarna-
batteri. Se Tekniske data pa side 366.
Batteriet er programvarekryptert.

* Bruk bare Husgvarna-batteriet som
er oppladbart, som stremforsyning for
relaterte Husqvarna-produkter. For & unnga
personskader ma du ikke bruke batteriet som
stremforsyning for andre enheter.

» Fare for elektrisk stet. Ikke la batteripolene
komme i kontakt med ngkler, mynter, skruer
eller andre metallgjenstander. Dette kan fore
til kortslutning av batteriet.

+ Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

+ Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til
batteriet.

» Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan forarsake forbrenninger og/eller
kjemiske forbrenninger.

» Hold batteriet unna regn og fuktighet.

» Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

+ lkke prev a demontere eller gdelegge
batteriet.

* Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme
i kontakt med hud eller gyne. Hvis du har
berart vaesken, ma du rengjgre omradet med
store mengder vann og sape og oppsgke
legehjelp. Unnga & gni hvis du far veeske i
gynene. Skyll gynene med vann i minst 15
minutter, og oppsgk legehjelp.

* Bruk batteriet i temperaturer mellom -10 °C
(14 °F) og 40 °C (114 °F).

» lkke rengjgr batteriet eller batteriladeren med
vann. Se Slik rengjor du produktet, batteriet
og batteriladeren pa side 364.

» |kke bruk et batteri som er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

» Oppbevar batteriene unna metallgjenstander,
for eksempel spikre, skruer og smykker.

* Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

Sikker bruk av batteriladeren

A ADVARSEL: w5

felgende advarselinstruksjonene far du
bruker produktet.

» Fare for elektrisk stat eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

« Bruk en godkjent jordet stikkontakt som ikke
er skadet.

* Bruk bare ladere fra Husqvarna.

+ lkke prev & demontere batteriladeren.

« lkke lgft batteriladeren etter stramledningen.
For & koble laderen fra stikkontakten drar du i
stapselet. Ikke dra i ledningen.

« Hold alle ledninger og skjgteledninger borte
fra vann, olje og skarpe kanter. Pass pa at
kabelen ikke kommer i klem i darer, gjerder
eller lignende.

+ lkke bruk batteriladeren i neerheten av
brennbare materialer eller materialer som
kan forarsake korrosjon. Kontroller at
batteriladeren ikke er tildekket. Trekk ut
stapselet til batteriladeren hvis det oppstar
reyk eller brann.

» Bare lad batteriet innenders pa et sted med
god luftsirkulasjon og som er beskyttet mot
direkte sollys. Ikke lad batteriet utendars. Ikke
lad batteriet i fuktige omgivelser.

« Bare bruk batteriladeren i temperaturer
mellom 5 °C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

Bruk laderen i godt ventilerte, tarre og stevfrie
omgivelser.
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Ikke sett gjenstander inn i luftdpningene til
laderen.

Bergr aldri ladekontaktene med
metallgjenstander. Dette kan kortslutte
batteriladeren.

Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet.

Kontroller regelmessig at stremledningen

ikke er skadet. Koble umiddelbart fra
batteriladeren hvis stramledningen er skadet.
Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes
ut.

Oppbevar batteriladeren utilgjengelig for barn.
Ikke bruk en batterilader som er skadet eller
ikke fungerer som den skal.

Ikke bruk batteriladeren nar det er fare for
lynnedslag.

Ikke handter batteriladeren med vate hender.
Apparatet kan brukes av barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske og mentale
evner eller personer uten erfaring eller
kunnskap hvis de far tilsyn eller instruksjoner
om hvordan de bruker apparatet pa en sikker
mate, og forstar farene ved bruken. Barn

skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A ADVARSEL: wes

felgende advarslene for du utferer
vedlikehold pa produktet.

+ Fjern batteriet fer du utfgrer vedlikehold,
andre kontroller eller monterer produktet.

» Operatgren ma bare utfare vedlikehold
og service som refereres til i denne
bruksanvisningen. Henvend deg til
forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

» Pass pa at alle muttere, bolter og skruer er
godt tiltrukket, slik at produktet alltid er i sikker
driftsmessig stand.

+ Bytt ut slitte eller skadde deler.

* Hvis du ikke utfgrer vedlikehold, minsker
levetiden til produktet og risikoen for ulykker
aker.

« Det kreves spesiell oppleering for alt
vedlikehold og reparasjonsarbeid, spesielt for
sikkerhetsutstyret pa produktet. Hvis ikke
alle kontrollene i denne bruksanvisningen
er godkjent etter utfert vedlikehold, ma
du ta kontakt med serviceforhandleren. Vi
garanterer at fagmessig reparasjon og service
er tilgjengelig for produktet.

Bruk bare originalreservedeler.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

Montering

Innledning

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
juster produktet.

ADVARSEL: Fgr du monterer
produktet, ma du lese

monteringsanvisningen og kapitlet om
sikkerhet.

Slik monterer du blasergrene

Merk: Pafor et vannbasert smgremiddel pa
enden av rgrene for & gjgre monteringen enklere.
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* Fest det nedre roret til det gvre roret ved a

trykke delene sammen slik at fliken (B) gar inn
i hullet (A). Kontroller at det nedre rgret og det

gvre raret er last sammen.

Slik monterer du batteriladeren pa
veggen

OBS: Ikke bruk en elektrisk

skrutrekker til & montere batteriladeren
pa veggen. En elektrisk skrutrekker
kan skade batteriladeren.

A

1. Monter batteriladeren pa veggen med de to
skruene (A). Bruk veggplugger (B) hvis det er
ngdvendig.

+ Huvis du vil ha hayere lufthastighet, fester du

hurtigdysen pa det nedre reret.
Slik fester du skrapeverktayet

Skrapeverkteyet kan brukes til & lgsne blader
og annet ugnsket materiale for a gi enklere
rengjering.

+ Fest skrapeverktoyet til det nedre rgret ved &
trykke delene sammen slik at fliken (A) gar inn

i hullet (B). Kontroller at skrapeverktayet og
roret er last sammen.

2. Monter de to skruehullpluggene (C).

3. Koble stremledningen (D) til batteriladeren og
en stikkontakt.

Drift

Innledning

Slik utfgrer du en funksjonskontroll for

kapittelet om sikkerhet far du bruker
produktet.

e ADVARSEL: Les og forsta

du bruker produktet

1. Kontroller luftinntaket for smuss og sprekker.
Bruk en bgrste for & fierne gress og blader fra
produktet.

2. Kontroller at produktet fungerer som det skal.

3. Kontroller alle muttere og skruer, og serg for
at de er stramme.
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Slik kobler du til batteriladeren

ADVARSEL.: Bruk batteriladeren i
omgivelsestemperaturer mellom 41°F
(5°C) og 104°F (40°C).

2. Skyv batteriet inn i batteriholderen pa
produktet. Batteriet skal gli lett. Hvis det ikke
gjer det, er det ikke riktig installert.

1. Koble batteriladeren til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

2. Sett stgpselet i en jordet stikkontakt. LED-
lampen pa batteriladeren blinker radt én gang
og grent én gang.

Slik lader du batteriet

OBS: Kontroller at batteriet,
batteriladeren og kontaktene pa
batteriet er rene og tarre. lkke sett
batteriet i batteriladeren hvis det er
skittent eller vatt.

A\

3. Trykk pa den nedre delen av batteriet, og
skyv det sa langt inn det gar i batterirommet.
Batteriet lases pa plass nar du harer et klikk.

4. Kontroller at lasene klikker pa plass riktig.

1. Koble batteriladeren til en stikkontakt.
Ladelampen blinker radt én gang og grent én
gang.

OBS: Batteriladeren skal bare
kobles til et strgmuttak med den
spenningen og frekvensen som er
angitt pa typeskiltet.

A

2. Koble batteriet til batteriladeren. Den grenne
ladelampen tennes.

3. Fjern batteriet fra batteriladeren nar det er
fulladet. Trykk pa batteriindikatorknappen for
a se batteristatusen. Batteriet er fulladet nar
alle indikatorlampene pa batteriet lyser.

4. Trekk i stopselet for a ta batteriladeren ut av
stromuttaket. Ikke dra i ledningen.

Slik kobler du batteriet til produktet

Slik starter du produktet

1. Trykk pa og hold inne PA/AV-knappen (A) til
den grgnne LED-lampen (B) tennes.

A ADVARSEL: Bruk bare originale
Husqvarna-batterier i produktet.

1. Kontroller at batteriet er fulladet.

)

2. Bruk kraftutlgseren til & styre hastigheten.

Hvordan robotklipperen stoppes

1. Slipp kraftutl@seren.

2. Hold AV/PA-knappen inne til den grenne
LED-lampen slukkes.
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3. Fjern batteriet fra produktet. Trykk pa de to
utlaserknappene, og trekk ut batteriet.

3. Fortsett a bruke produktet uten & trykke pa
kraftutl@seren.

"4

Slik stiller du inn optimal luftstrem for
arbeidsoppgaven

1. Trykk inn kraftutlaseren og hold den pa den
optimale luftstremmen for arbeidet ditt.

2. Trykk pa cruise control-knappen for & angi
den valgte luftstrammen. LED-lampen tennes.

4. Trykk pa cruise control-knappen igjen for &
stoppe cruise control-funksjonen.

Slik gker du luftstrammen midlertidig

1. Start produktet. Se Slik starter du produktet
pé side 362.

2. Trykk pa Power Boost-knappen for a fa
maksimal luftstrem. LED-lampen tennes.

3. Slipp Power Boost-knappen for a bruke
produktet med opprinnelig luftstrgm.

Vedlikehold

Innledning

Vedlikeholdsskjema

c ADVARSEL.: For du utfarer

forsta kapittelet om sikkerhet.

ADVARSEL: Fjern batteriet for du
utfgrer vedlikehold.

A

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og
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Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene
som ma utferes pa produktet.

Vedlikehold Hver .| Maned-
Ukentlig .

dag lig

Rengjer maskinen utvendig med en ren og terr klut. Bruk aldri vann. X

Hold handtakene tarre, rene og frie for olje og fett. X

Kontroller at start/stopp-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er X

skadet.

Kontroller at effektregulatoren fungerer som den skal med tanke pa X

sikkerhet.

Kontroller at skruer og mutre er trukket til.

Kontroller at batteriet er intakt.

Kontroller batteriets ladeniva. X

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer og laser batteriet

fast i maskinen. X
Kontroller at batteriladeren er intakt og fungerer som den skal. X
Kontroller at alle kontakter er intakte og rene. X
Kontroller forbindelsen mellom batteriet og maskinen, og kontroller X
forbindelsen mellom batteriet og batteriladeren.
Slik kontrollerer du luftinntaket blir for varm, kan det fare til
motorsvikt.

1. Pase at luftinntaket ikke er blokkert.

Slik kontrollerer du batteriet og

batteriladeren

1. Kontroller batteriet for skader, for eksempel
sprekker.

2. Kontroller batteriladeren for skader, for
eksempel sprekker.

3. Kontroller at stremledningen til batteriladeren
ikke er skadet, og at det ikke er sprekker i
den.

Slik rengjer du produktet, batteriet og
batteriladeren

2. Sla av produktet, og fiern lgv eller ugnsket 1. Rengjar produktet med en tarr klut etter bruk.
materiale hvis det er ngdvendig. 2. Rengjer batteriet og batteriladeren med en
terr klut. Hold batterisporene rene.
OBS: Et blokkert 3. Kontroll inal P 5 batteri
luftinntak reduserer produktets ’ ontrc_) er at terminalene pa at_terlet o9
batteriladeren er rene for batteriet settes i

blasekapasitet og gker motorens

arbeidstemperatur. Hvis motoren batteriladeren eller produktet.
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Feilsgking

Tastatur

Tastatur

Mulige feil

Mulig handling

Grgnn LED-indikator blinker.

Lavt batteriniva.

Lad batteriet.

Batteri

Tilstand

Mulige feil

Mulig fremgangsmate

Varsellampen for batteriet
blinker.

Temperaturavvik: Batteri-
et er for kaldt eller for
varmt for bruk.

La batteriet avkjgles, eller ta det med innen-
ders for a varme det opp. Nar batteriet har rik-
tig temperatur, kan det brukes igjen. Bruk bat-
teriet i omgivelsestemperaturer mellom 14°F
(-10°C) og 104°F (40°C).

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Varsellampen for batteriet
tennes.

Permanent batterifeil.

Ta kontakt med forhandleren din.

Batterilader

Tilstand

Mulige feil

Mulig fremgangsmate

Ladelampen lyser radt.

Permanent feil med bat-
teriladeren.

Ta kontakt med forhandleren din.

Ladelampen blinker
gront.

Temperaturavvik — Batte-
riet er for kaldt eller for
varmt for bruk eller la-
ding.

La batteriet avkjgles, eller varm det opp. Nar
batteriet har riktig temperatur, kan det brukes
eller lades igjen. Bruk batteriladeren i omgivel-
sestemperaturer pa mellom 5 °C (41 °F) og
40 °C (104 °F).

Ladelampen blinker rgdt.

Defekt batteri

Ta kontakt med forhandleren din.

Transport, oppbevaring og avhending

Falg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleverandgrer.

Transport og oppbevaring .

» Folg gjeldende juridiske krav til handtering av
litiumionbatterier som farlig gods.
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» Snakk med en person med spesiell opplaering
i farlige materialer fer du sender produktet.
Folg alle gjeldende nasjonale forskrifter.

» Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for &
hindre bevegelse.

» Fjern batteriet ved lagring og transport.

+  Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et
sted som er tgrt og fri for fukt og frost.

+ Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der
det kan forekomme statisk elektrisitet. Ikke
oppbevar batteriet i en metallkasse.

* Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5°C
(41°F) og 25°C (77°F) og unna direkte sollys.

* Oppbevar batteriladeren i temperaturer
mellom +5 °C (+41 °F) og +45 °C (+113 °F)
og unna direkte sollys.

* Bruk batteriladeren bare i temperaturer
mellom 5°C (41 °F) og 40°C (104°F).

» Lad opp batteriet til 30-50 % fer du setter det
til oppbevaring i lange perioder.

* Oppbevar batteriladeren pa et sted som er
lukket og tart.

* Hold batteriet og batteriladeren separert
under oppbevaring. lkke la barn eller andre
uautoriserte personer rgre utstyret. Oppbevar
utstyret i et omrade som kan lases.

» Rengjer produktet og utfer en fullstendig
service fgr du setter det til oppbevaring i lang
tid.

» Fest produktet pa en sikker mate under
transport.

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke

er husholdningsavfall. Lever produktet til
gjenvinning ved hjelp av det lokale
innsamlingssystemet for elektrisk og elektronisk
utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden. Kontakt lokale
myndigheter, tjenester for husholdningsavfall,
forhandleren eller utsalgsstedet for informasjon.
Feil avhending kan ha en potensiell negativ effekt
pa miljget og menneskers helse pa grunn av
farlige stoffer.

ai] K

Merk: Symbolet vises pa produktet eller
produktets emballasje.

Tekniske data

Tekniske data
| 3358

Motor

Motortype | BLDC (berstelos) 36 V
Vekt

Vekt uten batteri, kg/lb | 2,8/6,2

Lapehjulviftens ytelse

Maks. lufthastighet, m/sek / mph (med hurtigdyse) 89,4/200

Maks. luftvolum, m*/min / cfm 22,65/800
Blasestyrke, (N) 23,5

Temperaturgrenser

Omgivelsestemperatur for drift, °F/°C

14-104/-10-40
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335iB

Omgivelsestemperatur for oppbevaring, °F/°C 41-77/5-25
Stayutslipp 52

Lydeffektniva, malt dB (A) 104,7
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 108
Lydnivaer 53

Ekvivalent lydtrykkniva ved brukerens gre, malt etter 91,3

ISO 3744, dB (A):

Vibrasjonsnivaer 54

Vibrasjonsnivaer i handtak, malt i henhold til ISO 5349-1 0og | < 2,5

ISO 5349-2, m/s?

Temperaturgrenser

Omgivelsestemperatur for drift, °C/°F

-10-40 / 14-104

Omgivelsestemperatur for oppbevaring, °C/°F

5-25/41-77

Stey- og vibrasjonsdata fastslas pa grunnlag av
maksimalt turtall. De oppgitte totalverdiene for
vibrasjon og de oppgitte stayutslippsverdiene er
malt i samsvar med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett redskap med

et annet. De oppgitte totalverdiene for vibrasjon
og stgyutslippsverdiene kan brukes til innledende
vurdering av eksponering.

° Merk: Vibrasjonen og steyutslippet
1 under faktisk bruk av elektroverktayet
kan avvike fra de oppgitte

verktayet brukes, og hva slags
arbeidsstykke som bearbeides.
Vibrasjonen og stayutslippet
bestemmer hvilke sikkerhetstiltak som
er ngdvendige for & beskytte brukeren.
Sikkerhetstiltakene baseres pa et
anslag av eksponeringen under de
faktiske bruksforholdene, med hensyn
til alle deler av driftssyklusen, for
eksempel nar verktgyet slas av, og
nar det gar pa tomgang, i tillegg til
brukstiden.

verdiene, avhengig av hvordan

Godkjente batterier til produktet

Batteri 40-B140 BLi30

BLi200 BLi300

Type Litium-ion Litium-ion

Litium-ion Litium-ion

52 Utslipp av stey til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
Rapporterte lydeffektnivaer for maskinen er malt med det originale utstyret som gir hayest niva.
Forskjellen mellom garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning
i maleresultatet og variasjoner mellom forskjellige maskiner av samme modell, i henhold til

direktivet 2000/14/EF.

53 Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning

(standardavvik) pa 3 dB(A).

54 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,5

m/s2.
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Batteri 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Batterikapasitet, 40 77 5.0 9.0

Ah

Npminell spen- 36 36 36 36
ning, V

Vekt, kg/pund 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/12,9 1,9/4,2
Batteriladertype 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Godkjente batteriladere

Batterilader 40-C80 QC250 QC500
Inngangsspenning, V 100-240 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60
Effekt, W 80 250 500
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, , SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tIf.: +46 36 146500, erkleerer pa eget
ansvar at produktet:

Beskrivelse Tradlgs handholdt blaser

Merke Husqvarna

Type/modell 335iB

ID Serienumre datert 2025 og senere

fullstendig overholder falgende EU-direktiver og
-forskrifter:

Regulering Beskrivelse

2006/42/EF «angaende maskiner»

2014/30/EMC «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2011/65/EU «angaende restriksjoner for farlige stoffer»
2000/14/EC «angaende utendgrsstay»

og at felgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek har utfgrt en frivillig typekontroll pa vegne
av Husqvarna AB, og utstedt 2505B1297SHA-
VOC1, som bekrefter at en utstyrstype eri
overensstemmelse med EF-direktiv 2006/42/EF
om maskiner.

Intertek Har bekreftet samsvar med
radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg V.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du
se Tekniske data pa side 366.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg
FoU-direktgr, teknologiledelse, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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hrON =

=2 © NG

11.Akumulator, dotgczony wytacznie do zestawu
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Opis produktu

Dmuchawa Husqgvarna 335iB jest wyposazona
w silnik elektryczny.

Nieustannie modernizujemy swoje wyroby,

w zwigzku z czym zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania zmian dotyczacych m.in. wygladu
produktéw bez uprzedzenia.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt przeznaczony jest do
zdmuchiwania lisci i innych zanieczyszczen
z trawnikow, Sciezek, drog asfaltowych i tym
podobnych.

Symbole na akumulatorze

D@5

Symbole znajdujace sie na produkcie

Nalezy poddac¢ urzagdzenie
recyklingowi w punkcie
zbiorki sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego.

=

OSTRZEZENIE! Ryzyko powaznych
obrazen ciata lub $mierci operatora
lub innych oso6b. Nalezy zachowaé
ostroznosc i prawidtowo korzystaé

z produktu.

Przed uzyciem produktu nalezy
dokfadnie przeczytac instrukcje
obstugi i upewni¢ sie, ze wszystkie
wskazowki zostaty zrozumiane.

Nalezy uzywa¢ ochronnikdéw oczu
i stuchu.

Uzywaé atestowanego obuwia
ochronnego i rekawic ochronnych.
Nosi¢ diugie spodnie i odziez

z dtugim rekawem.

Diugie wiosy nosic¢ zwigzane
powyzej ramion.

Nie nosic¢ bizuterii podczas obstugi
produktu.

B

IPX4
-

dB

q
VION

Uzytkownik dmuchawy jest
zobowigzany dopilnowac, aby zadne
osoby postronne ani zwierzeta

nie znajdowaty sie w odlegtosci
mniejszej niz 15 m. Wymag 15-
metrowej bezpiecznej odlegtosci ma
réwniez zastosowanie w przypadku,
gdy kilku operatoréw pracuje w tym
samym miejscu. Dmuchawa jest

w stanie odrzuca¢ z duzg sitq
przedmioty, ktére moga odbic

sie z powrotem. Jezeli nie jest
stosowane zalecane wyposazenie
ochronne, moze to doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu.

Prad staty.

Produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

Etykieta emisji hatasu do Srodowiska
zgodna z dyrektywg europejskg
2000/14/WE, dyrektywami

i przepisami Wielkiej Brytanii oraz
przepisami Nowej Potudniowej Walii
,Protection of the Environment
Operations (Noise Control)
Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej
urzadzenia jest okreslony w Dane
techniczne na stronie 388 oraz na
etykiecie.

Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujgcymi dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny

z odpowiednimi dyrektywami
Australii i Nowej Zelandii
dotyczacymi kompatybilnosci
elektromagnetyczne;j.

Tabliczka znamionowa lub lase-
rowy nadruk zawiera numer se-
ryjny. yy to rok produkcji, a ww
oznacza tydzien produkgiji.
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Uwaga: Pozostate symbole/naklejki
samoprzylepne umieszczone na produkcie
dotyczg wymogoéw zwigzanych z certyfikatami
w niektérych obszarach komercyjnych.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki
samoprzylepne umieszczone na fadowarce
dotyczg wymogow zwigzanych z certyfikatami
w niektorych obszarach komercyjnych.

Symbole na tadowarce

Nalezy zachowac ostroznos¢

i prawidtowo korzysta¢ z produktu.
Produkt moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $Smier¢
operatora lub innych osob.

nalezy dokfadnie i ze zrozumieniem
zapoznac sie z trescia niniejszej
instrukcji obstugi.

.| Przed przystapieniem do pracy

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

Tego produktu ani opakowania

nie mozna traktowac jak odpadéw
domowych. Nalezy poddawac je
recyklingowi we wiasciwym punkcie
zbidrki sprzetu elektrycznego

i elektronicznego.

tadowarke uzywac i przechowywac
wytgcznie wewnatrz.

%

Pomoc techniczna

Aby uzyskac informacje i pomoc techniczng,
nalezy skontaktowac¢ sie z nami na naszej stronie
internetowej: www.husqvarna.com.

Producent

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego
produktu, w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

» produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub
niezatwierdzone przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrocenia uwagi na szczegdlnie wazne sekcje
instrukcji obstugi.

A OSTRZEZENIE:

Stosuje sie, gdy istnieje ryzyko
powaznych obrazen lub Smierci
operatora albo 0s6b postronnych

w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA Stosuje sie, gdy

istnieje ryzyko uszkodzenia produktu,

A

innych materiatéw lub otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

Uwaga: stosuje sie, aby przekazaé wiecej
informaciji, ktére sg przydatne w danej sytuacji.

Ogoblne wskazbéwki bezpieczenstwa
dotyczace maszyny

OSTRZEZENIE: Zapoznaé sie ze

wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi

bezpieczenstwa, instrukcjami,
ilustracjami i specyfikacjami
dotaczonymi do tej maszyny.
Niezastosowanie sie do wszystkich
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ponizszych instrukcji moze
spowodowac poraZzenie pradem, pozar
/lub powazne obrazenia.

Uwaga: Zachowaé wszystkie ostrzezenia

i instrukcje do korzystania z nich

w przysztosci. Termin ,maszyna” w ostrzeZzeniach
dotyczy Twojef maszyny zasilanej pradem

Z sieci elekirycznej (z przewodem) lub

maszyny zasilanef prgdem z akumulatora
(bezprzewodowey).

Bezpieczenstwo obszaru pracy

Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone. Obszary zaciemnione i takie,

w ktorych panuje niefad, mogg powodowac
wypadki.

Nie uzywaé maszyn w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci cieczy, gazéw
lub pytéw palnych. Maszyny wytwarzajg iskry,
ktore mogtyby zapalic pyt lub opary.

Podczas uzywania maszyny nalezy zadbaé

0 pozostanie dzieci oraz innych oséb

w bezpiecznej odlegtosci. W razie
odwrdcenia uwagi mozna uftracic kontrole nad
urzgazeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Wityczki maszyny muszg pasowaé do
gniazdka. Zabrania sie dokonywania
przerébek wtyczki. Nie wolno stosowaé
adapteréw w przypadku uziemionych maszyn.
Nieprzerobione wtyczki | dopasowane
gniazdka pozwalajg zredukowac ryzyko
porazZenia prgdem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata

z powierzchniami uziemionymi, takimi jak
rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki. Uziemienie
ciata powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia
pradem.

Nie wystawia¢ maszyn na dziatanie deszczu
ani wilgoci. Przedostanie sie wody do
maszyny zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie niszczyé przewodu. Nie wolno uzywaé
przewodu do przenoszenia, ciggniecia

lub odtgczania maszyny. Przewéd nalezy
utrzymywac z dala od zrédet ciepta,

olejéw, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszajg zagrozenie porazenia pradem.
Uzywajac maszyny na zewnatrz budynkéw,
nalezy stosowac¢ przediuzacz przystosowany

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie
przewodu przeznaczonego do uzytku na
zewngtrz budynkow pozwala ograniczyc
ryzyko porazenia prgdem.

JeZeli konieczne jest, aby maszyna pracowata
w miejscach wilgotnych, nalezy stosowaé
zasilanie chronione wytgcznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Korzystanie z wytacznika
roznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas uzywania maszyny nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane
czynnosci i kierowaé sie zdrowym
rozsgdkiem. Maszyny nie wolno uzywaé

w przypadku zmeczenia ani pod wptywem
narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas obstugi maszyny moze
doprowadzic do powaznych obrazer.
Stosowaé srodki ochrony osobistej. Nalezy
zawsze stosowacé srodki ochrony wzroku.
Stosowanie srodkow ochrony indywidualnej,
takich jak maska przeciwpyfowa,
przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask
ochronny lub tez srodki ochrony stuchu,

w zaleZnosci od rodzaju oraz zastosowania
elektronarzedzia, zmniejsza ryzyko obrazer
clafa.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu
rozruchowi. Przed podiaczeniem maszyny
do zrédia zasilania i/lub podtaczeniem
akumulatora nalezy upewnié sie, ze maszyna
jest wylaczona. Przenoszenie maszyn

Z palcem na przelgczniku lub wigczenie
zasilania maszyn, ktdre majg przetacznik

w pozycji wigczoneyj, sprzyja wypadkom.
Przed wtgczeniem maszyny nalezy usungé
wszelkie klucze i inne narzedzia. Klucze
lub inne narzedzia, pozostawione przy
obracajgcej sie czesci maszyny, moga
spowodowac obrazenia ciafa.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.
Staé na stabilnym podtozu i zachowaé
réwnowage. Pozwoli to zachowac lepszq
kontrole nad maszyng w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nalezy odpowiednio sie ubieraé. Nie zaktadaé
luznej odziezy ani bizuterii. Nie zblizaé
wiloséw, odziezy i rekawic do poruszajgcych
sie czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub
dtugie wlosy mogg zostac pochwycone przez
elementy ruchome.
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Jesli dotaczone jest wyposazenie stuzgce

do podtaczenia urzadzen odprowadzajgcych

i gromadzacych pyt, nalezy zadbac¢ o jego
podiaczenie i wasciwie uzywanie. Stosowanie
urzgdzen odprowadzajgcych pyt moze
ograniczyc zagrozenia zwigzane z obecnoscig
pytu.

Czeste uzywanie urzgdzen nie zwalnia
operatora z obowigzku zachowania czujnosci
i przestrzegania zasad bezpieczenstwa
podczas korzystania z produktu. Nieuwaga
przy pracy moze w utamku sekundy
doprowadzic do ciezkich obrazeri ciafa.
Poziomy wibracji wystepujace podczas pracy
maszyny moga rozni¢ sie od wartosci
zadeklarowanych, co jest zalezne od sposobu
uzywania maszyny. Operatorzy powinni
zidentyfikowa¢ zagrozenia oraz zastosowac
Srodki ochrony osobistej tak, aby uzyskac
odpowiednig ochrone (nalezy wzig¢ pod
uwage caty cykl operacyjny np. takze czas,
gdy urzadzenie jest wytgczone lub pracuje na
wolnych obrotach).

Obstuga i konserwacja maszyny

Nie nalezy korzysta¢ z maszyny ,na

site”. Uzywaé maszyny dopasowanej do
zastosowania. Wiasciwa maszyna pozwoli
lepief i bezpiecznief wykonac prace

z przewidziang predkoscia.

Nie wolno uzywa¢ maszyny, jesli nie

mozna jej wiaczy¢ lub wylaczy¢ przy uzyciu
przetacznika. Jes/i maszyna nie moze byc
kontrolowana za pomocg przetacznika, jest
ona niebezpieczna i musi zostac oddana do
naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulaciji,
zmiang akcesoriéw lub pozostawieniem
maszyn na czas przechowywania nalezy
odtgczy¢ wtyczke od zrddta zasilania i/

lub, jesli jest to mozliwe, wymontowaé
akumulator. 7en srodek ostroZnosci
zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu
elekironarzedzia.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Obstuga maszyn jest dozwolona wytgcznie
w przypadku oséb zaznajomionych

z urzadzeniem i niniejszg instrukcja. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow maszyna
moze byc niebezpieczna.

Konserwowaé maszyny i akcesoria.
Maszyne nalezy sprawdzaé pod katem

niedopasowania lub odksztatcenia ruchomych
czesci, uszkodzenia elementdw lub innych
okolicznosci, ktére moga mie¢ wptyw na
prace urzadzenia. W przypadku uszkodzenia
naprawi¢ maszyne przed jej ponownym
uzyciem. Powodem wielu wypadkow jest
niewtasciwa konserwacja maszyn.

Maszyny do ciecia muszg by¢ ostre i czyste.
Prawidfowo konserwowane maszyny do
clecia o ostrych krawedziach tngcych sa
mniej podatne na wykrzywienie | fatwiej je
kontrolowac.

Maszyna, akcesoria i koncowki itp. muszg byé
uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
biorac pod uwage warunki robocze oraz
wykonywane zadanie. Uzywanie maszyny
do zadari innych niz te, do ktdrych jest
przeznaczona, moze byc niebezpieczne.
Utrzymywaé uchwyty i powierzchnie do
chwytania w stanie suchym, czystym oraz
wolnym od smaru i oleju. Siiskie uchwyty

I/ powierzchnie do chwytania nie pozwalaja
na bezpieczng obstuge i kontrole narzedzia
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac jedynie za pomoca tadowarki
wskazanej przez producenta. £adowarka
przeznaczona do jednego rodzaju
akumulatora moze grozic poZzarem

w przypadku wykorzystania jej do fadowania
innego rodzaju akumulatora.

Uzywaé w maszynach tylko przewidzianych
do nich akumulatoréw. Uzycie akumulatorow
innego rodzaju moze stworzyc zagrozenie
obrazeniami ciata | poZzarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze
do papieru, monety, klucze, gwozdzie

i Sruby oraz innych niewielkich metalowych
przedmiotéw, ktére moglyby potaczy¢ dwa
zaciski akumulatora. Spigcie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub poZar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora
moze wyplynaé ptyn. Nalezy unika¢ kontaktu
z tym plynem. Jezeli dojdzie do kontaktu,
przemy¢ wodg. Jesli dojdzie do kontaktu
ptynu z oczami, nalezy dodatkowo skorzysta¢
z pomocy medycznej. Plyn wydostajgcy sie
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Zz akumulatora moze wywoftac podraznienia
lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia,
jesli sg one uszkodzone lub
zostaty zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga
charakteryzowac sie nieprzewidywalnymi
wilasciwosciami skutkujgcymi poZarem,
eksplozjg lub ryzykiem doznania obrazeri
przez uzytkownika.

» Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia
na dziatanie ognia badZz nadmiernej
temperatury. Narazenie na pozar lub
temperature przekraczajgcg 130°C (265 °F)
moze spowodowac wybuch.

» Postepowaé zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami dotyczgcymi tadowania i nie
tadowaé akumulatora ani narzedzia
w temperaturach wykraczajacych poza
zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidfowe
fadowanie lub fadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres
moZe uszkodzic akumulator i zwigkszyc
ryzyko pozaru.

Serwis

+ Naprawe maszyny nalezy zleca¢ wylacznie
wykwalifikowanym pracownikom i tylko
z zastosowaniem oryginalnych czesci
zamiennych. Dzigki temu mozZna zapewnic
utrzymanie bezpieczeristwa maszyny.

* Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Serwisowanie
akumulatorow powinno byc wykonywane
wytgcznie przez producenta lub autoryzowany
serwis.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
— dmuchawa ogrodowa

* Nie uzywa¢ dmuchawy ogrodowej przy ztych
warunkach pogodowych, szczegdlnie jesli
istnieje ryzyko wystapienia burzy. Zmnigjsza
to ryzyko porazenia piorunem.

» Nalezy stosowac¢ srodki ochrony oczu
oraz ochronniki stuchu. Odpowiedni sprzet
ochronny zmniejsza ryzyko odniesienia
obrazeri.

» Podczas obstugi dmuchawy ogrodowej nalezy
zawsze nosi¢ obuwie przeciwposlizgowe
i ochronne. Nie obstugiwa¢ dmuchawy
ogrodowej boso ani w sandatach. Zmniejsza
to ryzyko urazow stop.

» Nie nosi¢ luznych ubran ani przedmiotéw,
takich jak szale, wisiorki, tancuchy, krawaty
itp., ktére moglyby zostaé wciagniete do
wlotéw powietrza. Zwigza¢ lub zakry¢
dilugie wlosy, aby zabezpieczy¢ je przed
wciggnieciem do wlotéw powietrza. Jes//
ktorekolwiek z wymienionych zostanie
wciggniete do wiotu powietrza, moze to
zwigkszyc ryzyko obrazZeri ciafa.

* Podczas uzywania dmuchawy ogrodowej nie
pozwala¢ osobom postronnym na zblizanie
sie do niej. Wyrzucone zanieczyszczenia
mogag zwiekszyc ryzyko obrazern ciafa.

+ Nigdy nie kierowa¢ dyszy dmuchawy
w kierunku ludzi ani zwierzat domowych
oraz w kierunku okien. Nalezy
zachowad szczeg6lng ostroznosé podczas
wydmuchiwania zanieczyszczen w poblizu
innych obiektéw, takich jak drzewa,
samochody i $ciany, ktére mogtyby odbijaé
je rykoszetem. Wyrzucane przedmioty mogag
uszkodzic mienie i zwigkszyc ryzyko obrazeri
ciafa.

» Nie wolno tez uzywaé dmuchawy ogrodowej
do tlgcych sie lub palgcych przedmiotéw,
takich jak papierosy, zapatki lub gorgce
popioly. 7Takie Zrodta zaptonu moga
zwigkszac ryzyko poZaru.

» Nie dotyka¢ wentylatora, gdy pozostaje
w ruchu. Przed wymontowaniem wszelkich
elementéw, ktére umozliwiajg dostep do
wentylatora, nalezy wyltaczy¢ dmuchawe
ogrodowg i odczekaé, az wentylator zatrzyma
sie. Zmnigjsza to ryzyko odniesienia obrazer
przez ruchome czesci.

» Przed przystagpieniem do usuwania
zakleszczonych materiatéw lub serwisowania
dmuchawy ogrodowej nalezy upewni¢
sie, Ze wytacznik jest ustawiony
w pozycji wytaczenia. Njeoczekiwane
uruchomienie maszyny podczas usuwania
Zzakleszczonego materiatu lub serwisowania
moze spowodowac powazne obrazenia ciafa.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.
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* W przypadku nieprawidtowego lub
nieostroznego postugiwania sie produktem
moze on okazac sie niebezpiecznym
narzedziem zdolnym spowodowaé powazne,
a nawet $miertelne obrazenia uzytkownika
lub innych oséb. Nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem niniejszg instrukcje obstugi.

* Pod zadnym pozorem nie wolno zmienia¢
ani modyfikowac fabrycznej konstrukgji
urzadzenia bez zezwolenia wydanego przez
producenta. Nie wolno uzywac produktu
przerobionego, ktory zostat w jakikolwiek
sposob zmodyfikowany. Nalezy takze
stosowac wytacznie oryginalne akcesoria.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego
przez producenta moze stac sie przyczyng
groznych obrazen lub $mierci obstugujacego
urzgdzenie badz innych oséb. Gwarancja
moze nie obejmowac uszkodzen powstatych
w wyniku uzywania niezatwierdzonych
akcesoriéw lub czesci zamiennych.

* Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza
pole elektromagnetyczne. W pewnych
okolicznosciach pole to moze zaktocac
prace aktywnych lub pasywnych implantow
medycznych. Przed uzyciem tego produktu
osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowaé sie
z lekarzem i producentem implantu
w celu ograniczenia ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen.

» Podczas tadowania wyja¢ akumulator
z produktu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

A

» Jezeli uzytkownik znajdzie sie¢ w sytuacii,
w ktorej nie jest pewny prawidtowosci
dalszego sposobu postepowania, powinien
zasiegna¢ porady eksperta. Zwrocic sie do
dilera lub warsztatu obstugi techniczne;j.
Uzytkownik nie powinien podejmowac sie
pracy, gdy uwaza, ze nie ma wystarczajacych
kwalifikacji.

Nigdy nie uzywaé produktu

w niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, np. we mgle, w deszczu,
przy silnym wietrze, na silnym mrozie itd.
Nigdy nie pozwala¢ dzieciom na uzytkowanie
lub przebywanie w poblizu produktu.
Poniewaz produkt mozna fatwo uruchomic,
dzieci mogg by¢ w stanie go wigczy¢,

jezeli nie beda pilnowane. Oznacza to

ryzyko powaznych obrazen. Dlatego nalezy
odigcza¢ akumulator, gdy produkt nie jest pod
nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby podczas pracy zadne
osoby postronne ani zwierzeta nie znajdowaty
sie w odlegtosci mniejszej niz 15 m (50 stop).
Jesli w tym samym miejscu pracuje kilku
uzytkownikéw, odlegto$¢ miedzy nimi powinna
wynosi¢ co najmniej 15 m. W przeciwnym
razie istnieje ryzyko powaznych obrazen.

W przypadku zblizenia sie 0s6b trzecich
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie. Nigdy nie
obracac produktu gwattownie, nie upewniwszy
sie, ze nikt nie znajduje sig z tylu w strefie
zagrozenia.

Nalezy zapewnic¢ sobie bezpieczne
poruszanie i pozycje przy pracy. Przy
poruszaniu sie po powierzchni roboczej
nalezy uwazaé na ewentualne przeszkody
(korzenie, gtazy, gatezie, doty, rowy itp.).
Szczegolng ostroznosc¢ nalezy zachowac
podczas pracy na pochytym terenie.

Nalezy zawsze utrzymywac réwnowage

i mocne oparcie dla stép. Nie nalezy
przeceniaé swoich mozliwosci.

Majgc zatozone ochronniki stuchu nalezy
zawsze by¢ szczegolnie uwaznym na sygnaty
i zawotania ostrzegawcze. Ochronniki stuchu
nalezy zdejmowac zaraz po wytaczeniu
maszyny.

Okazywac nalezny wzglad ludziom
zamieszkujacym wokot i nie uzywac produktu
o nieodpowiednich porach, np. péznym
wieczorem lub wczesnym ranem. Postepowac
zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
i rozporzgdzeniami.

Pracowa¢ produktem na mozliwie
najmniejszym ustawieniu przeptywu
powietrza. Rzadko konieczne jest stosowanie
najwyzszego przeptywu powietrza. Wiele prac
mozna wykonac przy potowie mocy. Im
mniejszy przeptyw powietrza, tym mniejszy
hatas i mniej pytu. tatwiej jest takze
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kontrolowa¢ zbieranie lub zdmuchiwanie
$mieci.

» Uzywaj grabi lub miotty w celu sczyszczenia
Smieci, ktore przylgnety do podtoza.

» Trzymac¢ koncowke rury nadmuchowej
mozliwie najblizej ziemi.

* Miej na wzgledzie dobro otoczenia. Nie
kierowaé strumienia powietrza w strone ludzi
zwierzat, miejsc zabaw, samochoddw itp.

* W wypadku miejsc zakurzonych nalezy je
lekko zwilzy¢ lub korzysta¢ z urzadzen
spryskujacych.

* Wez pod uwage aktualny kierunek wiatru. Aby
praca przebiegata sprawnie, pracuj zgodnie
z wiatrem.

* Nalezy wytaczy¢ produkt i wyja¢ akumulator,
jezeli urzadzenie zaczyna nadmiernie
wibrowac.

» Stosowanie dmuchawy do przemieszczania
duzych stert lisci lub $mieci jest mato
efektywne i powoduje zbyteczny hatas.

» Posprzataj po sobie po zakonczeniu pracy.
Nalezy zwraca¢ uwage, aby nie zdmuchiwac¢
$mieci na cudzy teren.

* Nie nalezy biega¢ z produktem.

+ Silny strumien powietrza jest w stanie
zdmuchiwa¢ przedmioty z tak duzj sita,
ze moga one odbic sie rykoszetem
i spowodowac obrazenie oczu.

» Nie kierowa¢ strumienia powietrza w strone
ludzi ani zwierzat.

» Przed montazem lub demontazem akcesoriow
oraz innych elementow nalezy wytgczy¢ silnik.

+ Trzymaé wszystkie czgsci ciata z dala od
powierzchni gorgcych.

» Nigdy nie pozostawia¢ produktu z wigczonym
silnikiem bez nadzoru.

»  Dmuchawy nie wolno uzywac¢ stojac na
drabinie lub rusztowaniu.

Nigdy nie uzywac produktu, jesli nie ma
mozliwosci wezwania pomocy w razie
wypadku.

Nalezy uwaza¢ na odrzucane przedmioty.
QOdrzucane przez urzgdzenie kamienie lub
odtamki moga trafi¢ w oczy, powodujac utrate
wzroku lub inne powazne obrazenia.

Dla zwiekszenia bezpieczenstwa nalezy
stosowac wytacznik réznicowopradowy
(RCI). Wytgcznik réznicowo-pradowy jest
zainstalowany, aby chroni¢ operatoréow

w przypadku wystgpienia awarii elektryczne;.
Produkt ten jest znany ze swojego niskiego
poziomu wibracji. Nadmierne wibracje

moga spowodowac uszkodzenia naczyn
krwionosnych lub nerwéw u 0s6b majacych
problemy z krgzeniem. Zgtosi¢ sie do lekarza,
jezeli wystapig objawy fizyczne, ktére mogg
by¢ zwigzane z nadmiernymi wibracjami.
Przyktadem takich objawow jest dretwienie,
brak czucia, mrowienie, ktucie, bél, utrata sit,
zmiany koloru lub wygladu skory. Objawy te
wystepujg najczesciej w palcach, dtoniach lub
nadgarstkach.

Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Nie jest mozliwe omowienie wszystkich
sytuaciji, w jakich potencjalnie mozesz

sie znalez¢. Nalezy zachowywac zawsze
ostroznos$¢ i kierowac sie zdrowym
rozsgdkiem. Uzytkownik nie powinien
podejmowac sie prac, jezeli uwaza, ze
przekraczajg one jego kwalifikacje. Jezeli po
przeczytaniu niniejszej instrukcji uzytkownik
nadal nie ma pewnosci co do sposobow
postepowania, nie powinien on kontynuowac
pracy, zanim nie zwrdci sie o porade do
eksperta.
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Srodki ochrony osobistej

A OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

* Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ na
sobie zatwierdzone $rodki ochrony osobiste;.
Srodki ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka
odniesienia obrazen, ograniczajg natomiast
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku.
Skorzysta¢ z pomocy dealera przy wyborze
odpowiedniego sprzetu.

* Dlugotrwate przebywanie w hatasie moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu.
Generalnie produkty zasilane akumulatorem
sg stosunkowo ciche, ale potaczenie
poziomu hatasu i dtugiego uzytkowania moze
przynie$¢ szkody. Firma Husqvarna zaleca,
aby operatorzy stosowali ochronniki stuchu
podczas uzywania produktow przez dtuzszy
czas w ciagu dnia. Operatorzy korzystajgcy
z urzadzenia w spos6b ciagty i regularny
powinni regularnie sprawdza¢ stuch.

« Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu.
Nosi¢ odziez z dtugimi nogawkami i dtugimi
rekawami, wykonang z mocnego materiatu.
Luzne czesci odziezy mogg zahaczy¢
o krzewy lub gatezie. Nie no$ bizuterii,
krétkich spodni ani sandatéw i nie pracuj
z odstonietymi stopami. Zwigzywac wiosy
w sposob bezpieczny powyzej poziomu
barkéw.

« Zawsze mie¢ pod reka apteczke pierwszej
pomocy.

« Poniewaz istnieje ryzyko powstawania kurzu,
nalezy stosowac¢ srodki ochrony drog
oddechowych. Apteczka pierwszej pomocy
powinna znajdowac sie zawsze w poblizu.

Urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie

A OSTRZEZE-
N I E: Ochronniki

stuchu ograniczajg mozliwo$¢
styszenia dZzwiekoéw i sygnatéw
ostrzegawczych.

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

» Stosowac atestowane srodki ochrony oczu.
Uzywajgc maski ochronnej twarzy, nosié¢
takze zatwierdzone okulary ochronne. Za
zatwierdzone okulary ochronne uwazane sg
takie, ktore sa zgodne z normami ANSI Z87.1
dla USA lub EN 166 dla krajow UE.

* W tym rozdziale opisano funkcje
bezpieczenstwa produktu, jego przeznaczenie
oraz sposob przeprowadzania czynnosci
kontrolnych i konserwacji, aby zapewni¢ jego
poprawne dziatanie. Patrz wskazdwki podane
w punkcie Wstegp na stronie 370, aby
sprawdzi¢, gdzie te czesci sg zlokalizowane
w Twoim produkcie.

Jezeli urzadzenie nie jest prawidtowo
konserwowane i nie jest poddawane
profesjonalnie wykonywanym naprawom i/lub
obstudze technicznej, skraca sie jego
zywotno$¢ i zwieksza ryzyko wypadu.

Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy
skontaktowac sie z najblizszym punktem
serwisowym.
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» Nie wolno uzywa¢ urzadzenia, ktérego
elementy zabezpieczajgce sg uszkodzone.
Elementy zabezpieczajgce produktu nalezy
kontrolowa¢ i konserwowac zgodnie z opisem
W niniejszym rozdziale. Jezeli Twoj produkt
nie spetnia ktéregokolwiek z warunkéw
kontrolnych, skontaktuj sie z przedstawicielem
serwisu w celu dokonania naprawy.

* Wszelkie czynnosci obstugowe i naprawy
produktu wymagajg specjalnego
przeszkolenia. Szczegolnie dotyczy to
elementow zabezpieczajgcych produktu.
Jezeli produkt nie spetnia jakiegokolwiek
z nizej wymienionych warunkoéw kontrolnych,
nalezy go oddac¢ do warsztatu obstugi
technicznej. Kupujac nasze produkty,
zyskujesz takze gwarancje profesjonalnej
obstugi i napraw. Jezeli w miejscu zakupu nie
jest prowadzona obstuga serwisowa, mozna
zapytac¢ o adres najblizszego warsztatu
obstugi technicznej.

Sprawdzenie klawiatury

»  Wecisngc i przytrzymac przycisk zasilania (A).

a) Produkt jest wtaczony, gdy Swieci sie
kontrolka LED (B).

b) Urzadzenie jest wytgczone, gdy kontrolka
LED (B) nie swieci.

Sprawdzanie manetki gazu

» Nacisnag¢ i zwolni¢ manetke gazu, aby
upewni¢ sie, ze porusza sie ona swobodnie.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczgciem uzytkowania
produktu przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

* Nalezy uzywac wytgcznie zatwierdzonego
akumulatora Husqvarna. Patrz Dane
techniczne na stronie 388. Akumulator jest
zabezpieczony szyfrem programowym.

+ Jako zrédta zasilania do powigzanych
produktéw Husqgvarna nalezy uzywac
wytacznie akumulatoréw Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywac
akumulatora jako zrédta zasilania innych
produktow.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktadaé
zaciskow akumulatora do kluczy, monet, $rub
lub innych metalowych przedmiotéw. Moze to
spowodowac zwarcie akumulatora.

* Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

» Nie wktada¢ zadnych przedmiotow do
szczelin powietrznych akumulatora.

+ Chroni¢ akumulator przed bezposrednim
dziataniem promieni sfonecznych, wysokg
temperaturg i otwartym ptomieniem.
Akumulator moze spowodowac oparzenia
i/lub oparzenia chemiczne.

+ Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem
i woda.
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Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem
mikrofal i wysokiego cisnienia.

Nie prébowacé rozbiera¢ ani rozbijac¢
akumulatora.

Jesli doszto do wycieku z akumulatora,
unikac kontaktu cieczy ze skorg i oczami.

W przypadku dotkniecia cieczy przemy¢ skore
duzg iloscig wody z mydtem i zgtosic¢ sie do
lekarza. W przypadku dostania si¢ cieczy do
oczu nie trzec ich, ale sptukiwa¢ wodg przez
co najmniej 15 minut i zgtosi¢ sie do lekarza.
Akumulator mozna uzytkowac w zakresie
temperatur od -10°C (14°F) do 40°C (114°F).
Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie
nalezy uzywac¢ wody. Patrz Czyszczenie
produktu, akumulatora i tadowarki na stronie
386.

Nie uzywa¢ akumulatora, ktéry jest
uszkodzony lub nie dziata prawidiowo.
Przechowywa¢ akumulatory z dala od
metalowych przedmiotéw, takich jak
gwozdzie, $ruby czy bizuteria.
Przechowywa¢ akumulator z dala od dzieci.

Zasady bezpieczenstwa w czasie
obstugi tadowarki

A

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa
stwarza ryzyko porazenia pragdem lub
wystgpienia zwarcia.

Nalezy uzywac zatwierdzonego i uziemionego
gniazda sieciowego, ktore nie jest
uszkodzone.

Nalezy uzywac wytacznie tadowarek marki
Husqgvarna.

Nie nalezy podejmowaé préb rozmontowania
tadowarki.

Nie podnosic¢ tadowarki do akumulatora za
przewdd zasilajgcy. Aby odtgczy¢ tadowarke
do akumulatora od gniazda, wyciagna¢
wtyczke. Nie ciggna¢ za przewod.

Nalezy chronié¢ wszystkie przewody

i przediuzacze przed dziataniem wody, olejéw
oraz przedmiotéw o ostrych krawedziach.
Uwazacé takze, aby przewdd nie zostat

zakleszczony w drzwiach, furtkach, ptotach
itp.

Nie uzywac tadowarki do akumulatora

w poblizu tatwopalnych materiatéw lub
materiatow, ktére mogg powodowacé korozje.
Upewnic¢ sig, ze tadowarka nie jest przykryta.
W razie zauwazenia dymu lub ognia nalezy
odtgczy¢ tadowarke od zrédta zasilania.
Nalezy tadowac¢ akumulator wytgcznie
wewnatrz budynku, w miejscu z dobrym
przeptywem powietrza i z dala od

Swiatta stonecznego. Nie nalezy fadowac¢
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie
tadowa¢ akumulatora w wilgotnym otoczeniu.
tadowarke mozna uzytkowac w zakresie
temperatur od 5°C do 40°C. tadowarki nalezy
uzywacé w suchym, dobrze wentylowanym

i wolnym od pytéw $rodowisku.

Nie wkitada¢ zadnych przedmiotéw do
szczelin wentylacyjnych tadowarki.

Stykow tadowarki nie nalezy zwierac
metalowymi przedmiotami, gdyz moze to
wywotaé zwarcie.

Nalezy uzywa¢ zatwierdzonego, sprawnego
gniazdka elektrycznego.

Nalezy regularnie sprawdzac¢ przewdéd
zasilajgcy pod katem uszkodzen. Jesli
przewdd jest uszkodzony, nalezy natychmiast
odtaczy¢ tadowarke.

Wymieni¢ przewod zasilajacy, jezeli jest
uszkodzony.

Nalezy przechowywac tadowarke z dala od
dzieci.

Nie uzywac fadowarki, ktéra jest uszkodzona
lub nie dziata prawidtowo.

Nie nalezy uzywac tadowarki w miejscu,

w ktérym istnieje ryzyko wystgpienia
wytadowania atmosferycznego.

Nie wolno chwytaé tadowarki mokrymi
rekoma.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez
dzieci, ktére ukonczyty 8. rok zycia,

oraz przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych lub nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,

jesli sg one pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i rozumiejg wigzgce
sie z nim zagrozenia. Dzieci nie moga
bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzieci nie moga
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bez nadzoru czys$ci¢ urzadzenia ani
przeprowadzac jego konserwaciji.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwacji

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych produktu przeczytaé
nastepujgce ostrzezenia.

»  Wyja¢ akumulator przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub
montazu produktu.

* Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te
czynnos$ci konserwacyjne i serwisowe, ktore
sg wskazane w niniejszej instrukcji obstugi.
W przypadku czynnosci konserwacyjnych
i serwisowych o szerszym zakresie nalezy
zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu.

» Wszystkie nakretki i Sruby powinny byc¢
zawsze dokrecone, aby zapewni¢ odpowiedni
stan techniczny urzadzenia.

*  Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

+ Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych
skroci cykl zycia produktu i zwiekszy ryzyko
wypadkow.

» Dla wszystkich prac serwisowych
i naprawczych, zwtaszcza dla urzadzen
zabezpieczajacych na produkcie, konieczne
jest specjalne przeszkolenie. Jesli nie
wszystkie opisane w niniejszej instrukcji
obstugi kontrole zakonczg sie pomysinie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrécic sie
do autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie
produktu.

» Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych.

NALEZY
ZACHOWAC
NINIEJSZE

ZALECENIA

Montaz

Wstep

W tym rozdziale opisano sposéb montazu
i regulacji urzadzenia.

c OSTRZEZENIE: Przed

przeczytac rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu i instrukcje montazu.

zmontowaniem urzgdzenia nalezy
Montaz rur dmuchawy

Uwaga: Natozy¢ srodek smarny na bazie wody
na konce rur w celu utatwienia montazu.

» Zamocowac dolng rure do gornej rury tak, aby
wypust (B) zostat umieszczony w otworze (A).
Upewnic¢ sie, ze dolna i gérna rura sg ze sobg
potaczone.

* W celu uzyskania wigkszej sity nadmuchu
do dolnej rury nalezy podigczy¢ dysze duzej
predkosci nawiewu.
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Montaz skrobaka moze spowodowagé uszkodzenie
tadowarki.
Skrobaka mozna uzywac do luzowania

sklejonych lisci i innych niepozadanych 1. Zamontowacé tadowarke na $cianie za pomocg
materiatéw w celu tatwiejszego czyszczenia. 2 érub (A). W razie potrzeby uzyé kotkéw

« Zamocowa¢ skrobak do dolnej rury tak, aby rozporowych (B).

wypust (A) zostat umieszczony w otworze (B).
Upewnic¢ sie, ze skrobak i rura sg ze sobg
potaczone.

Montaz tadowarki na $cianie

Scianie nie nalezy uzywac Srubokreta (C).

Q UWAGA: Do montazu tadowarki na 2. Zamocowaé 2 zaslepki do otworéw na sruby
elektrycznego. Srubokret elektryczny

3. Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy (D) do
tadowarki i gniazda zasilania.

Przeznaczenie

Wstep Podtgczanie tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem OSTRZEZENIE: tadowarki nalezy
produktu nalezy zapoznaé uzywac wylgcznie w temperaturze

sie z rozdziatem dotyczgacym otoczenia wahajacej sie pomiedzy
bezpieczenstwa. 41°F (5°C) i 104°F (40°C).

Wykonanie kontroli funkcjonalnej przed 1. tadowarke nalezy podigczy¢ do zrodta
uzyciem produktu zasilania o napieciu i czestotliwo$ci zgodnymi
z tabliczkg znamionowa.
1. Sprawdzi¢ wlot powietrza pod katem 2
wystepowania zabrudzen i peknieé¢. Uzy¢
szczoteczki i wyczysci¢ produkt z trawy i lisci.

. Wiozy¢ wtyczke do gniazda zasilania
z uziemieniem. Dioda LED na tadowarce miga
raz na czerwono i raz na zielono.

2. Upewni¢ sie, ze produkt dziata prawidtowo. .
y . . tadowanie akumulatora
3. Sprawdzié wszystkie nakretki i Sruby oraz

upewnic sie, ze sg one dokrecone. 2 UWAGA: Nalezy upewnic sie, ze

akumulator, tadowarka oraz styki
akumulatora sg czyste i suche. Nie
nalezy podtacza¢ akumulatora do
tadowarki, jezeli jest brudny lub mokry.
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Podtaczy¢ tadowarke do gniazda zasilania.
Dioda LED tadowania miga raz na czerwono
i raz na zielono.

e UWAGA: tadowarke nalezy

zgodnymi z tabliczkg znamionowa.

podtaczac wytacznie do gniazda
zasilania o napieciu i czestotliwosci
2. Podtgczy¢ akumulator do tadowarki. Zaswieci
sie dioda LED tadowania.
3. Akumulator nalezy wyjg¢ z tadowarki
po petnym natadowaniu. Aby sprawdzi¢
stan akumulatora, nalezy wcisng¢ przycisk
wskaznika akumulatora. Gdy wszystkie
wskazniki LED $wieca sie, akumulator jest
w petni natadowany.
4. Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajacego
z gniazda, aby odtaczy¢ tadowarke od
zasilania. Nie ciagna¢ z przewdd.

Podtaczanie akumulatora do produktu

c OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé

wytacznie oryginalnych akumulatoréow
Husqvarna w urzadzeniu.

1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest w petni
natadowany.

2. Wsunaé¢ akumulator do uchwytu akumulatora
produktu. Akumulator musi fatwo sie
przesuwac. Jezeli tak sie nie dzieje, oznacza
to, ze nie zostat prawidtowo wiozony.

3. Nacisnag¢ dolng czes$¢ akumulatora i wcisnaé
go do oporu do komory akumulatora. Po
ustyszeniu klikniecia akumulator zablokuje sie
na miejscu.

4. Upewnic sie, ze zatrzaski zamykajg sie
prawidtowo.

Uruchamianie produktu

1. Nacisng¢ i przytrzymac przetacznik zasilania
(A) do momentu zapalenia sie zielonej diody
LED (B).

@[

2. Do sterowania szybkoscig stuzy manetka
gazu.

Wytgczanie produktu

1. Zwolni¢ manetke gazu.

2. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zasilania do
momentu zgasniecia zielonej kontrolki LED.

3. Wyjaé akumulator z urzadzenia. Nacisng¢
dwa przyciski zwalniajace i wyciggnaé
akumulator.
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Ustawianie optymalnego przeptywu
powietrza
1. Wecisnaé i przytrzymaé manetke gazu

w potozeniu optymalnego przeptywu
powietrza.

2. Nacisng¢ przycisk tempomatu, aby ustawi¢
wybrany przeptyw powietrza. Wiaczy sie
kontrolka LED.

4. Nacisng¢ ponownie przycisk tempomatu, aby
wylgczy¢ funkcje tempomatu.

Tymczasowe zwiekszanie przepltywu

powietrza

1. Uruchomi¢ produkt. Wiecej informacji znajduje
sie W Uruchamianie produktu na stronie 383.

2. Nacisng¢ przycisk zwigkszania mocy, aby
uzyska¢ maksymalny przeptyw powietrza.
Wigczy sie kontrolka LED.

3. Mozna kontynuowac¢ prace z urzadzeniem
bez koniecznos$ci wciskania manetki gazu.

3. Zwolni¢ przycisk zwigkszania mocy, aby
obstugiwac urzadzenie z poczatkowym
przeptywem powietrza.
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Przeglad

Wstep Plan konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed OSTRZEZENIE: Wyja¢
rozpoczeciem prac konserwacyjnych akumulator przed przystapieniem do

nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem konserwaciji.
rozdziat poswiecony bezpieczenstwu.

Ponizej zamieszczono liste czynnosci
konserwacyjnych, ktore nalezy wykonywac przy
produkcie.

Konserwacja Co- Coty- | Co mie-
dziennie | dzien sigc

Oczysci¢ zewnetrzng powierzchnie maszyny za pomoca czystej, su-

chej szmatki. Nigdy nie uzywa¢ wody. X

Utrzymywac uchwyty w stanie suchym, czystym i wolnym od smaru
i oleju.

Upewnic¢ sie, ze przycisk zasilania dziata prawidtowo i nie jest uszko-
dzony.

x

Sprawdzi¢, czy manetka gazu dziata prawidtowo i bezpiecznie.

Sprawdz, czy sruby i nakretki sg dokrecone.

Sprawdzi¢, czy akumulator nie jest uszkodzony.

X | X | X| X

Sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora.

Sprawdzi¢, czy dziatajg przycisku uwalniajace akumulator oraz czy
blokuja go na miejscu w maszynie.

x

Sprawdzi¢, czy tadowarka dziata i nie jest uszkodzona. X

Sprawdzi¢, czy wszystkie potgczenia sg nienaruszone i wolne od za-
nieczyszczen.

Sprawdzi¢ potgczenia pomiedzy akumulatorem a maszyng jak réwniez
potaczenia pomiedzy akumulatorem a tadowarka.
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Sprawdzanie wlotu powietrza

1. Upewni¢ sie, ze wlot powietrza nie jest
zablokowany.

2. W razie potrzeby nalezy zatrzyma¢ produkt
i usungc liscie oraz inne zanieczyszczenia.

UWAGA: Zatkany wiot
powietrza zmniejsza wydajnos¢
wydmuchiwania oraz powoduje

zwigkszenie temperatury silnika.
Zbyt wysoka temperatura

silnika moze spowodowac jego
uszkodzenie.

Sprawdzanie akumulatora i tadowarki

1.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen,
na przykfad peknigc.

Sprawdzi¢ fadowarke pod katem uszkodzen,
na przykfad peknie¢.

Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewod
potgczeniowy fadowarki akumulatora nie jest
uszkodzony ani popekany.

Czyszczenie produktu, akumulatora
i tadowarki

1.

Po uzyciu wyczysci¢ produkt za pomoca
suchej szmatki.

. Wyczysci¢ akumulator i tadowarke suchg

szmatka. Akumulator i zaciski nalezy
utrzymywac w czystosci.

Upewnic sie, ze styki akumulatora i tadowarki
sg czyste przed umieszczeniem akumulatora
w fadowarce lub w produkcie.

Rozwigzywanie probleméw

Klawiatura
Klawiatura Mozliwe usterki Mozliwe dziatania
Miga zielona dioda LED Niski poziom natadowania aku- | Natadowac¢ akumulator.
mulatora.
Akumulator
Stan Mozliwe usterki Mozliwe dziatania

Miga ostrzegawcza dioda | Nieprawidtowa tempera-
LED. tura — akumulator jest za
zimny lub za goracy, aby
mozna byto go uzywac.

Nalezy poczeka¢ az akumulator ostygnie, lub
umiesci¢ w pomieszczeniu celem jego ogrza-
nia. Gdy akumulator odzyska wtasciwg tem-
perature, bedzie mégt by¢ ponownie uzywa-
ny. Akumulatora nalezy uzywaé w temperatu-
rze otoczenia wahajgcej sie pomiedzy 14°F
(-10°C) i 104°F (40°C).

Akumulator roztadowany.

Natadowaé akumulator.
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Stan

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Zaswieci sie ostrzega-
wcza dioda LED.

Trwata usterka akumula-
tora.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

tadowarka

Stan

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Dioda LED tadowania
Swieci sie na czerwono.

Trwata usterka tadowarki
akumulatora.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

Kontrolka LED stanu fa-
dowania miga na zielono.

Odchylenia temperatury;
akumulator jest zbyt zim-
ny lub zbyt gorgcy do
uzytku lub fadowania.

Odczekaé, az akumulator ostygnie, lub ogrzaé
go. Gdy akumulator odzyska wtasciwg tempe-
rature, bedzie mégt by¢ ponownie uzytkowany
lub tadowany. tadowarke mozna uzytkowac
w zakresie temperatur 5-40°C (41-104°F).

Kontrolka LED stanu ta-
dowania miga na czerwo-
no.

Niesprawny akumulator.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

» Przestrzegaé zatwierdzonych przepiséw
dotyczacych niebezpiecznych towaréw litowo-

jonowych.

* Nalezy przestrzegac¢ specjalnych zalecen
podanych na opakowaniu i etykietach,
dotyczacych transportu komercyjnego, w tym
takze ustug transportowych swiadczonych
przez strony trzecie i spedytoréw.

* Przed wystaniem produktu nalezy
porozmawiac z osobg przeszkolong
w zakresie materiatéw niebezpiecznych.
Przestrzegac wszystkich przepiséw
krajowych, ktére majg zastosowanie.

» Podczas umieszczania akumulatora
w opakowaniu zabezpieczy¢ otwarte zaciski
tasma. Zapakowac¢ akumulator w taki sposaéb,
aby Scisle przylegat do opakowania, co
zapobiegnie jego przemieszczaniu.

+  Wyjmowaé akumulator na czas
przechowywania lub transportu.

* Przechowywac akumulator i tadowarke
w miejscu suchym i wolnym od wilgoci oraz

nienarazonym na mroz.

Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,
gdzie moze wystepowaé prad statyczny. Nie
przechowywaé akumulatora w metalowym
pojemniku.

Przechowywa¢ akumulator w miejscu,

w ktorym temperatura wynosi od 5°C do 25°C,
z dala od bezposredniego dziatania promieni
stonecznych.

Przechowywac tadowarke w miejscu,

w ktorym temperatura wynosi od 5°C/41°F
do 45°C/113°F, z dala od bezposredniego
dziatania promieni stonecznych.

tadowarke nalezy uzytkowac w zakresie
temperatur od 5°C do 40°C.

Natadowaé akumulator od 30% do 50% przed
diuzszym okresem jego przechowywania.
Przechowywac tadowarke w zamknietym

i suchym miejscu.

Przechowywa¢ akumulator z dala od
fadowarki. Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani
innym osobom postronnym na dotykanie
sprzetu. Przechowywac sprzet w miejscu,
ktére mozna zamkngg.
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* Przed odstawieniem urzgdzenia na diuzsze wiadzami, stuzbami zajmujgcymi sie odpadami

przechowywanie nalezy je wyczyscié oraz komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg
przeprowadzié petny przeglad. Husqvarna. Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢
+  Przymocowaé bezpiecznie produkt podczas negatywny wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi
transportu. ze wzgledu na potencjalng obecno$¢ substanciji
niebezpiecznych.
Utylizacja

podda¢ go recyklingowi za posrednictwem
lokalnego systemu zbiérki sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Pozwala to na prawidtowego Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu
zarzadzanie urzadzeniem, ktére osiagneto lub opakowaniu produktu.

koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania
informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi

Symbol ten oznacza, ze produkt nie o
stanowi odpadu gospodarczego. Nalezy B
_—

Dane techniczne

Dane techniczne

| 335i8
Silnik
Typ silnika | BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Waga
Masa bez akumulatora kg/funty | 2,8/6,2
Wydajno$¢ wentylatora wirnika
Maks. predkos$¢ powietrza, m/s / mph (z dysza) 89,4 /200
Maks. objetos¢ powietrza, m®/min / cfm 22,65 /800
Sita wydmuchu, N 23,5
Limity temperatury
Temperatura otoczenia podczas pracy, °F/°C 14-104/-10-40
Temperatura otoczenia podczas przechowywania, °F/°C 41-77/5-25
Poziom hatasu 5°
Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 104,7

55 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lya), zgodnie z dyrektywg Rady
2000/14/WE. Odnotowany poziom ci$nienia akustycznego dla maszyny zostat zmierzony z ory-
ginalnym osprzetem, takim ktory daje najwyzszy poziom hatasu. Réznica pomiedzy gwaranto-
wanym a zmierzonym poziomem ci$nienia akustycznego wynika z tego, ze poziom gwaranto-
wany zawiera takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz réznice pomiedzy réznymi typami
maszyn tego samego modelu zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE.
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335iB

Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna Ly
dB(A)

108

Poziomy gto$noéci %6

Réwnowazny poziom cisnienia akustycznego przy uchu
operatora, mierzony zgodnie z normg ISO 3744, w dB (A):

91,3

Poziomy drgan 57

Poziomy drgan uchwytéw zmierzone zgodnie z normami:
ISO 5349-1 oraz ISO 5349-2, m/s?2

<25

Limity temperatury

Temperatura otoczenia podczas pracy, °C/°F

-10-40/14-104

Temperatura otoczenia podczas przechowywania, °C/°F

5-25/41-77

Dane dotyczace hatasu i drgan sg okreslane na
podstawie maksymalnej predkos$ci znamionowe;.
Zadeklarowane catkowite warto$ci wibracji oraz
zadeklarowane wartosci emisji hatasu zostaty
zmierzone przy pomocy testu standardowego

i mogg by¢ uzywane do poréwnywania narzedzi.
Zadeklarowane catkowite wartosci wibracji

i emisji hatasu moga by¢ wykorzystane we
wstepnej ocenie narazenia.

° Uwaga: Poziomy wibracji i emisji
1 hatasu wystepujace podczas pracy
elektronarzedzia moga réznic sie

jest zalezne od sposobu uzywania
narzedzia oraz od rodzaju obrabianego
elementu. Wibracje i emisja hatasu
zaleza od koniecznosci okreslenia
$rodkéw bezpieczenstwa majgcych
na celu ochrone operatora. Srodki
bezpieczenstwa opieraja sie na
o0szacowaniu narazenia uzytkowania
w rzeczywistych warunkach. Nalezy
wzigé pod uwage caty cykl operacyjny
np. takze czas, gdy maszyna jest
wytgczona lub pracuje na wolnych
obrotach.

od wartosci zadeklarowanych, co

Akumulatory zatwierdzone dla produktu

Akumulator 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300

Typ Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy
Pojemnosé aku-

mulatora, Ah 4.0 nr 5.0 9.0

Napigcie znamio- 36 36 36 36

nowe, V

Masa, kg/funty 1,212,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2

Typ tadowarki 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500

56 Odnotowane dane dotyczace réownowaznego ciénienia akustycznego urzadzenia wykazuijg typo-
we rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 3 dB(A).
57 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie

standardowe) w wysokosci 1,5 m/s2.
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Zatwierdzone tadowarki

tadowarka 40-C80 QC250 QC500
Napiecie wejsciowe, V | 100-240 100-240 100-240
Czestotliwosé, Hz 50-60 50-60 50-60
Moc, W 80 250 500
390 2676 - 001 - 15.07.2025
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, deklarujemy
z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Bezprzewodowa dmuchawa reczna
Marka Husqvarna

Typ/model 335iB

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2025 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone
w odpowiednich dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis

2006/42/WE ,W sprawie maszyn”

2014/30/EMC ,W sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej”
2011/65/UE ,W sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji”’
2000/14/WE ,W sprawie emisji hatasu”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie
z nastepujacymi normami i specyfikacjami
technicznymi;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Jednostka certyfikujgca Intertek przeprowadzita
dobrowolng kontrole w imieniu firmy Husqvarna
AB oraz wydata 2505B1297SHA-VOC1 —
Certyfikat zgodnos$ci poswiadczajgcy zgodnosé
z Dyrektywg Rady Europejskiej 2006/42/WE dla
maszyn.

Intertek potwierdza zgodnos$¢ z dyrektywa
rady 2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci:
Zatacznik V.

Informacje dotyczace emisji hatasu podano
w rozdziale Dane techniczne na stronie 388.

Huskvarna, 2018-08-08

Aok Yol

Stefan Holmberg

Dyrektor ds. badan i rozwoju, Zarzadzanie
technologig, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje
techniczng

C€
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Introducao

Vista geral do produto

Tubo inferior
Teclado
Botéo de aumento de poténcia

Controlo de cruzeiro: defina o fluxo de ar ideal
para o seu trabalho

Botao de alimentagéo

Interrutor de alimentagéo

Punho

Apoios

9. Carregador de bateria, apenas incluido no kit
10.Indicador de poténcia e aviso

11.Bateria, apenas incluida no kit

oM

® N oo

12.Botéo de desengate da bateria
13.Indicador de estado da bateria
14.Indicador de aviso (LED de erro)
15.Botéo indicador da bateria
16.Ficha de alimentagao

17.Manual do utilizador
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19.Raspador
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Descri¢éo do produto

O Husqgvarna 335iB ¢ um modelo de soprador
com motor elétrico.

Seguimos uma politica de desenvolvimento
continuo dos nossos produtos e, por
conseguinte, reservamo-nos o direito de
modificar o design e o aspeto dos mesmos, sem
aviso prévio.

Finalidade

Este produto foi concebido para soprar folhas
e outros detritos de relvados, caminhos, ruas
asfaltadas e similares.

Simbolos na bateria

Simbolos no produto

Recicle este produto numa
estacao de reciclagem pa-
ra equipamentos elétricos

e eletronicos.

AVISO! Risco de ferimentos graves
ou morte do utilizador ou terceiros.
Tenha cuidado e utilize o produto
corretamente.

Leia o manual do utilizador com
atengao e certifique-se de que
compreende as instrugdes antes de
utilizar o produto.

A\
&

Use protegéo ocular e acustica.

Utilize luvas e botas de protecao
aprovadas. Use mangas compridas
e calgas.

Mantenha o cabelo acima dos
ombros.

N&o use joias quando utilizar o
produto.

IPX4
"

dB

q

AASSXXXXX

O utilizador do soprador tem de se
certificar de que néo se encontra
qualquer pessoa ou animal num raio
de 15 metros. Quando estao varios
utilizadores a trabalhar na mesma
area, é necessario que exista uma
distancia de segurancga de, pelo
menos, 15 metros. O soprador pode
arremessar violentamente objetos
que podem fazer ricochete. Isso
pode levar a graves lesdes nos
olhos no caso do equipamento de
seguranga recomendado ndo ser
usado.

Corrente continua.

Protegido contra salpicos de agua.

Emissao de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com a
Diretiva Europeia 2000/14/CE, as
diretivas e regulamentos do Reino
Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017"
(regulamento de protecéo de
operagdes no meio ambiente
[controlo do ruido] de 2017) da Nova
Gales do Sul. O nivel de poténcia
sonora garantido do produto esta
especificado em Especificacées
técnicas na pdgina 409 e na
etiqueta.

Este produto esta em conformidade
com as diretivas aplicaveis da CE.

O produto esta em conformidade
com as diretivas de compatibilidade
eletromagnética aplicaveis da
Austrdlia e da Nova Zelandia.

A etiqueta de tipo ou a impres-
s&o a laser apresenta o numero
de série. aa € 0 ano de fabrico e
ss é a semana de fabrico.
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Nota: Os restantes simbolos/autocolantes
existentes no produto dizem respeito a
requisitos para homologacgao em algumas areas
comerciais.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes
existentes no carregador de bateria dizem
respeito a requisitos para homologagéo em
algumas areas comerciais.

Simbolos no carregador de bateria

Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente. Este produto pode
provocar ferimentos graves ou a
morte do utilizador ou terceiros.

Leia o manual do utilizador com
atencéo e certifique-se de que
= compreende as instrugdes antes de

utilizar o produto.

O produto esta em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

O produto ou a respetiva
embalagem nao sao residuos
domeésticos. Recicle-os numa
localizagéo de eliminagéo aplicavel
para equipamentos elétricos e
eletronicos.

Utilize e armazene o carregador
de bateria apenas em espagos
interiores.

%

Assisténcia ao cliente

Para obter informagdes e assisténcia ao
cliente, contacte-nos através do nosso website:
www.husgvarna.com.

Fabricante

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso
produto se:

» o produto tiver sido incorretamente reparado.
« 0 produto tiver sido reparado com pegas que
nao sejam do fabricante ou que nado sejam

aprovadas pelo fabricante.

» 0 produto tiver um acessorio que ndo seja
do fabricante ou que néo seja aprovado pelo
fabricante.

« 0 produto ndo tiver sido reparado por um
centro de assisténcia autorizado ou por uma
autoridade aprovada.

Seguranga

Definigdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo
utilizados para indicar partes especialmente
importantes do manual.

A ATENQAO Utilizado

no caso de existir risco de ferimento
ou morte para o utilizador ou
transeuntes, se nao forem respeitadas
as instrugdes do manual.

CUIDADO: utiizado se

existir risco de danos para o produto,
para outros materiais ou para a area

A

adjacente, se nao forem respeitadas
as instrugées do manual.

Nota: Utilizado para disponibilizar informacdes
adicionais necessarias numa determinada
situagao.

Avisos gerais de seguranga da
maquina

c ATENCAO: Leia todos os avisos

de seguranga, as instrugées, as
ilustragdes e as especificagoes
fornecidos com esta maquina.

O incumprimento das instrugdes
indicadas abaixo poderd resultar em

394
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choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Nota: Guarde todos os avisos e instrugdes
para referéncia futura. O fermo "maquina” nos
avisos refere-se a sua maquina (com fios) ligada
a corrente elétrica ou maquina (sem fios) de
funcionamento a bateria.

Seguranga na area de trabalho

Mantenha a area de trabalho limpa e

bem iluminada. As dreas desarrumadas ou
escuras sdo propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As maquinas
criam faiscas que podem inflamar poeiras ou
gases.

Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas durante a utilizagdo de uma
maquina. As distracoes podem fazé-lo perder
o controlo.

Seguranca elétrica

As fichas das maquinas tém de corresponder
a tomada. Nunca modifique a ficha de
qualquer forma. N&o utilize quaisquer fichas
adaptadoras com maquinas ligadas a

terra. As fichas inalteradas e as tomadas
correspondentes reduzem o risco de choque
elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
fogdes e frigorificos. Existe um risco
acrescido de choque elétrico se o seu corpo
estiver em contacto com a terra.

N&o exponha as maquinas a chuva ou a
condigdes de humidade. A entrada de dgua
numa maquina aumentia o risco de choque
elétrico.

Né&o danifique o cabo elétrico. Nunca utilize
o cabo elétrico para transportar, puxar ou
desligar a maquina. Mantenha o cabo elétrico
afastado de fontes de calor, éleo, arestas
afiadas ou de pe¢as em movimento. Os
cabos elétricos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque elétrico.

Ao utilizar uma maquina no exterior, utilize
uma extensao elétrica adequada para
utilizagdo em exteriores. A utilizacdo de um
cabo elétrico adequado para utilizagdo no
exterior reduz o risco de choque elétrico.

Caso seja inevitavel utilizar a maquina num
local hiimido, utilize uma fonte de alimentagao
protegida com corta-circuito em caso de falha
de terra (GFCI). A utilizagdo de um GFC/
reduz o risco de choque elétrico.

Seguranga pessoal

Mantenha-se em alerta, tenha atengéao ao que
esta a fazer e use o bom senso ao utilizar
uma magquina. Nao utilize uma maquina

se estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou medicagdo. Um momento
de desateng&o ao utilizar as maquinas pode
resultar em ferimentos pessoais graves.

Use equipamento de protecdo pessoal.

Use sempre protecéo ocular. A ufilizagdo
de equijpamento de prote¢do como

madscara antipoeira, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condigbes apropriadas ira
reduzir os ferimentos pessoais.

Prevencgdo de arranque nao intencional.
Certifique-se de que o interrutor se encontra
na posi¢éo de desligado antes de ligar

a maquina a uma fonte de alimentagéo

e/ou bateria, ou de a pegar ou transportar.
Transportar as maquinas com o dedo no
Interrutor ou ligar as maquinas a corrente
elétrica com o interrutor ligado € um convite
aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave
de porcas antes de ligar a maquina. Uma
chave de porcas ou uma chave de agjuste
ligada a uma pega em rotagdo da maquina
pode resultar em ferimentos pessoars.

Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os
pés sempre bem assentes. /sfo permite um
melhor controlo da maquina em situacoes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Ndo use pegas de
roupa folgadas ou joias. Mantenha o cabelo,
roupas e luvas longe de quaisquer pegas em
movimento. Vestudrio largo, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados nas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a
ligagédo de equipamentos de extragdo e de
recolha de poeiras, assegure-se de que estes
estéo ligados e sdo utilizados corretamente.
A utilizagdo da recolha de po pode reduzir os
riscos relacionados co poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga
das ferramentas, mesmo que ja esteja
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familiarizado com as ferramentas, devido a
utilizagéo frequente das mesmas. Uma acdo
descuidada pode provocar ferimentos graves .
numa fragdo de segundo.

A emissao de vibragdes durante a utilizagdo

da maquina pode ser diferente do valor

total declarado, dependendo da forma como

a maquina é utilizada. Os utilizadores

devem identificar as medidas de seguranca
necessarias a respetiva protegao, com base .
numa estimativa de exposi¢cdo em condi¢des

reais de utilizagédo (tendo em conta todas as

fases do ciclo de funcionamento, tais como o
numero de vezes que a maquina ¢ ligada e
desligada e quando esta em rotagdo em vazio

ou ativada).

menos probabilidades de bloquear e sGo mais
faceis de controlar.

Utilize a maquina, acessorios e brocas, etc.
de acordo com estas instrugdes, tendo em
consideragdo as condigées de funcionamento
e o trabalho a ser executado. A utilizacdo

da maquina para operacoes diferentes

das previstas pode resulfar numa situacdo
perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e
0s punhos escorregadios ndo permitem um
confrolo e um manuseamento seguros do
produfo em sifuagbes inesperadas.

Utilizagdo e manutengéo da bateria

Utilizagdo e manutengdo da maquina

N&o force a maquina. Utilize a maquina

adequada a sua aplica¢do. A madquina

adequada proporcionara melhores resulfados

e permitirda uma utilizagao em seguranga para

os fins a que se destina. .
Nao utilize a maquina se o interrutor ndo

a ligar e desligar. Qualquer maquina que

ndo possa ser controlada com o interrutor é
perigosa e tem de ser reparada. .
Desligue a ficha da fonte de alimentagéo

e/ou remova o conjunto de baterias, se

amovivel, da maquina antes de efetuar

quaisquer ajustes, substituir acessérios ou

guardar as maquinas. Estas medidas de
prevencédo reduzem o risco de ligar a

madaquina acidentalmente.

Guarde as maquinas que nao estao a ser .
utilizadas fora do alcance das criangas e

nao permita que pessoas nhao familiarizadas

com as maguinas ou com estas instrugoes

as utilizem. As maquinas séo perigosas nas

maos de utilizadores inexperientes.

Efetue a manuteng¢do das maquinas e

dos acessorios. Verifique a existéncia de .
bloqueios ou de falhas no alinhamento

das pecas moéveis, danos nas pegas e

qualquer outra condi¢do que possa afetar

o funcionamento da maquina. Se estiver
danificada, repare a maquina antes de a

utilizar. Muitos acidentes sdo causados por .
maaquinas com uma manutengdo inadequada.
Mantenha as maquinas de corte afiadas e

limpas. As maquinas de corte com as zonas

de corte afiadas e devidamente mantidas tém

Recarregue a bateria apenas com o
carregador especificado pelo fabricante. Um
carregador adequado para um tjpo de bateria
pode criar risco de incéndio quando usado
com outra bateria.

Utilize as maquinas apenas com as baterias
especificamente concebidas para as mesmas.
A utilizagdo de quaisquer outras baterias
pode criar risco de ferimentos e incéndo.
Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos
metalicos, como clips, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos que possam fazer a ligagéo entre
os dois terminais. Provocar curto-circuitos
nos terminais das baterias pode provocar
quelimaduras ou um incéndio.

Em condi¢des extremas, é possivel que o
liquido da bateria verta; evite o contacto. Se
ocorrer algum contacto acidental, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure assisténcia médica adicional.
O liquido vertido da bateria pode provocar
irrifagbes ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou uma ferramenta
que se encontre danificada ou modificada. As
baterias danificadas ou modificadas podem
apresentar um comportamento imprevisivel
que pode resultar em incéndios, explosées ou
ferimentos graves.

Nao exponha uma bateria ou uma ferramenta
a fogo ou temperaturas excessivas. A
exposi¢do a fogo ou a temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) pode provocar
uma exploséo.
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Siga todas as instrugdes de carregamento e
ndo carregue a bateria ou a ferramenta fora
do intervalo de temperatura especificado nas
instrugdes. Os carregamentos improprios ou
a temperaturas fora do intervalo especificado
podem danificar a bateria e aumentar o risco
de incéndio.

Manutengao

Garanta que a manutengao da sua maquina
é efetuada por um técnico de reparagoes
qualificado e que utiliza apenas pegas de
substituicao idénticas. Desta forma, garante a
manutengdo da seguranga da maquina.
Nunca efetue a manutengao de baterias
danificadas. A manutengdo das baterias deve
ser efetuada apenas pelo fabricante ou por
prestadores de servigos autorizados.

Avisos de seguranga relativos ao
soprador de jardim

Na&o utilize o soprador de jardim

em condigdes climatéricas adversas,
principalmente quando existir risco de
ocorréncia de relampagos. /sfo diminui o risco
de ser atingido por reldmpagos.

Use prote¢édo ocular e acustica. Utilizar
equipamento de protegdo adequado reduz o
risco de ferimentos pessoais.

Durante o funcionamento do soprador de
jardim, utilize sempre calgado antiderrapante
e de protegéo. N&o utilize o soprador de
jardim se estiver descalgo ou com sandalias
abertas. /sfo reduz o risco de ferimentos nos
Pés.

Nao use roupas largas ou artigos como
cachecdis, fios, correntes, gravatas, etc., que
possam ser puxados para as entradas de

ar. Amarre ou cubra o cabelo comprido para
se certificar de que ndo é puxado para

as entradas de ar. Se algum destes itens

for puxado para as entradas de ar, pode
aumentar o risco de ferimentos pessoais.
Mantenha as pessoas afastadas durante o
funcionamento do soprador de jardim. Os
detrifos projetados podem aumentar o risco
de ferimentos pessoars.

Nunca aponte o bocal do soprador na
dire¢do de pessoas ou animais de estimagéo
ou na dire¢io de janelas. Tenha especial
cuidado ao soprar detritos perto de objetos
sélidos, como arvores, automéveis e paredes,
que podem provocar ricochete dos detritos.

Os objetos projetados podem danificar a
propriedade e aumentar o risco de ferimentos
pessoais.

Na&o utilize o soprador de jardim para soprar
elementos a arder ou fumegar, como cigarros,
fésforos ou cinzas quentes. Estas fontes de
fgnicdo podem aumentar o risco de incéndlo.
N&o toque na ventoinha enquanto ainda
estiver em movimento. Desligue o soprador
de jardim e aguarde até que a ventoinha pare
antes de remover qualquer pega que possa
dar acesso a ventoinha. /sto reduz o risco de
ferimentos provocados por pegas movers.
Quando remover material encravado ou
efetuar a manutengdo do soprador de

jardim, certifique-se de que o interrutor

de alimentagéo esta desligado. A ativacdo
Inesperada da maquina enquanto é efetuada
a remog&o de material encravado ou a
manutengédo pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

Instru¢des de seguranga gerais

A

ATE N QAO: Leia as

instrugbes de aviso que se seguem
antes de utilizar o produto.

A utilizagao incorreta ou descuidada do
produto pode transforma-lo numa ferramenta
perigosa que pode causar ferimentos graves,
ou mesmo fatais, no operador ou em
terceiros. Devera ler e compreender o
conteudo deste manual de utilizador.

Nao é permitido modificar, em circunstancia
alguma, a configuragao original do produto
sem a autorizagéo expressa do fabricante.
Nunca utilize um produto cujas especificagcdes
originais tenham sido alteradas e utilize
sempre acessorios originais. A realizagédo de
modificagdes e/ou a utilizagdo de acessorios
nao autorizados podem provocar ferimentos
pessoais graves ou perigo de vida para

o utilizador ou terceiros. A garantia pode

ndo abranger responsabilidades ou danos
provocados pela utilizagdo de pegas de
substituicdo ou acessorios nao autorizados.
Este produto produz um campo
eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas circunstancias, este campo
pode interferir com o funcionamento de
implantes médicos ativos ou passivos. Para
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diminuir o risco de condigbes que podem
causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos
consultem o seu médico e o fabricante do
implante antes de utilizar este produto.
Antes do carregamento, retire a bateria do
produto.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

A

ATEN QAO Leia as

instrugbes de aviso que se seguem
antes de utilizar o produto.

Se tiver alguma duvida relativa ao
procedimento a seguir, entre em contacto
com um técnico especialista. Dirija-se ao seu
distribuidor ou a sua oficina autorizada. Nao
utilize fungbes da maquina para as quais néo
esta preparado.

Nunca utilize o produto em mas condigbes
meteorologicas, por exemplo, nevoeiro,
chuva, vento forte, frio intenso, etc.

Nao permita que uma crianga utilize o produto
ou se encontre na proximidade do mesmo.
Uma vez que o produto se liga facilmente,

as criangas podem conseguir liga-lo se nao
forem vigiadas em permanéncia. Isto pode
implicar um risco de ferimentos graves.
Desligue a bateria quando o produto nao
estiver sob vigilancia.

Certifique-se de que nao existem pessoas ou
animais a uma distancia inferior a 15 metros
(50 pés) enquanto trabalha. Sempre que
varios utilizadores se encontrem a trabalhar
em simultdneo no mesmo local, a disténcia
de seguranga deve ser, no minimo, de

15 metros. Caso contrario, existe um risco
de ferimentos graves. Pare imediatamente

o produto se alguém se aproximar. Nunca
balance o produto a sua volta sem verificar
se esta alguém na zona de segurancga.
Certifique-se de que pode andar e estar

de pé com seguranca. Tenha cuidado com
eventuais obstaculos (raizes, pedras, ramos,
valas, etc.) em caso de deslocamento
inesperado. Tenha muito cuidado ao trabalhar
em terreno inclinado.

Mantenha sempre um bom equilibrio e os pés
bem apoiados. Nao se debruce.

.

Quando estiver a utilizar protetores acusticos,
esteja atento a sinais de aviso ou gritos.
Remova sempre os protetores acusticos
assim que o produto parar.

Respeite as pessoas ao seu redor evitando
utilizar o produto a horas improéprias, por
exemplo, a horas avangadas da noite ou no
inicio da manha. Respeite a legislagcéo e os
regulamentos locais.

Utilize o produto com o minimo de fluxo de
ar possivel. Raramente é necessario utilizar
o fluxo de ar maximo. Muitos procedimentos
de trabalho podem ser efetuados com o
fluxo de ar a metade. Um fluxo de ar mais
baixo significa menos ruido e menos poeira.
Também se torna mais facil controlar o lixo a
recolher/deslocar.

Utilize um ancinho ou uma vassoura para
soltar os residuos colados ao solo.
Mantenha o bocal do soprador o mais perto
possivel do solo.

Observe o espacgo a sua volta. Nao direcione
o produto para pessoas, animais, lugares de
recreio, automoveis, etc.

Minimize o tempo de sopro humedecendo
ligeiramente as areas com muito p6 ou
utilizando equipamento de pulverizagéo.
Esteja consciente da diregéo do vento.
Trabalhe a favor do vento para facilitar o seu
trabalho.

Pare o produto e remova a bateria se o
produto comegar a vibrar de forma anormal.
O uso do soprador para deslocar grandes
montes de lixo € moroso e provoca ruido
desnecessario.

Deixe tudo limpo e arrumado. Certifique-se
de que nao soprou lixo para propriedades
alheias.

N&o corra com o produto.

A forte corrente de ar pode deslocar objetos
a uma grande velocidade, o que pode fazer
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com que estes fagam ricochete, causando
graves ferimentos nos olhos.

* Nao direcione o fluxo de ar para pessoas ou
animais.

» Pare o motor antes de montar ou desmontar
acessorios ou outras pegas.

* Mantenha todas as partes do seu corpo
afastadas de superficies quentes.

* Nunca pouse o produto enquanto este estiver
ativado sem que o tenha bem vigiado.

* Nao é permitido usar o soprador em escadas
nem andaimes.

» Nao utilize o produto num local em que
n&o seja possivel pedir ajuda em caso de
acidente.

+ Atencdo a objetos arremessados. Pedras,
lixo, etc., podem ser arremessados contra os
olhos e causar cegueira ou ferimentos graves
nos olhos.

+ Utilize um dispositivo diferencial residual
(DDR) para maior seguranga. Encontra-se
instalado um disjuntor diferencial residual
para proteger os operadores em caso de
falha elétrica.

» Este produto é reconhecido pela sua baixa
carga de vibragéo. A sobre-exposicao a
vibragdes pode levar a lesdes arteriais ou
nervosas em pessoas com problemas no
sistema circulatério. Consulte um médico
em caso de sintomas relacionados com a

sobre-exposicao a vibragdes. Alguns desses
sintomas séo entorpecimento, perda de
sensibilidade, formigueiro, pontadas, dor,
perda de forga, alteragdes na cor ou condigdo
da pele. Estes sintomas surgem normalmente
nos dedos, maos ou pulsos.

Utilize o produto apenas para as fungdes a
que o0 mesmo se destina.

Nao é possivel cobrir todas as situagdes
possiveis que podera enfrentar. Seja sempre
cuidadoso e use o senso comum. Evite

todas as situagdes que considere estarem
para além das suas capacidades. Caso se
sinta inseguro acerca dos procedimentos de
operacgao depois de ler estas instrugoes,
consulte um perito antes de prosseguir.

Equipamento de protecdo pessoal

A ATENQAO Leia as

instrucdes de aviso que se seguem
antes de utilizar o produto.

Utilize sempre equipamento de protecao
pessoal aprovado ao utilizar o produto.

O equipamento de protegdo pessoal ndo
previne totalmente os ferimentos mas diminui
a respetiva gravidade em caso de acidente.
Obtenha ajuda junto do seu distribuidor para
selecionar o equipamento certo.

A exposicao prolongada a ruidos pode
provocar danos auditivos. De modo

geral, os produtos alimentados a bateria
séo relativamente silenciosos; porém,
podem ocorrer danos resultantes de uma
combinagao de nivel de ruido e utilizagédo
prolongada. A Husqvarna recomenda que
os utilizadores utilizem protetores acusticos
aquando da utilizagéo prolongada de
produtos ao longo do dia. Os utilizadores
que utilizam continua e regularmente estes
produtos devem efetuar exames regulares a
audigao.
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ATENCAO: .

protetores acusticos limitam a
capacidade de ouvir sons e sinais
de aviso.

A

Utilize protegao ocular aprovada. Mesmo
com viseira, é necessario utilizar éculos de
protecdo aprovados. E necessario que os
6culos de protecédo aprovados estejam em
conformidade com a norma ANSI Z87.1 nos
EUA ou a norma EN 166 nos paises da UE.

Utilize vestuario fabricado com um tecido
resistente. Utilize sempre calgas e mangas
compridas grossas. Nao utilize vestuario largo
que possa ficar preso em galhos e ramos.
Nao utilize joias, calgdes, nem ande de
sandalias ou descalgo. Coloque o seu cabelo
acima dos ombros para maior seguranga.
Mantenha equipamentos de primeiros
SOCOrros sempre a mao.

Dado o risco de poeira, deve-se usar uma
mascara respiratoria.

Dispositivos de seguranga no produto

A

ATE N QAO: Leia as

instrugbes de aviso que se seguem
antes de utilizar o produto.

Nesta seccéo, descrevem-se as carateristicas
de segurancga do produto, a sua fungéo e
ainda a forma de efetuar a verificagao e
manutencao para garantir o funcionamento
correto do mesmo. Consulte as instrugdes

na secgao /ntrodugdo na pdgina 392 para
conhecer a localizagao destas pegas no seu
produto.

Se a manutengao do produto nao for
devidamente efetuada, e se a assisténcia
e/ou as reparagdes nao forem realizadas

por profissionais, a vida util do produto

pode ser afetada e o risco de acidentes

pode aumentar. Para obter mais informacdes,
contacte o seu distribuidor local.

Nunca utilize um produto com componentes
de seguranga danificados. O equipamento

de seguranga do produto tem de ser
inspecionado e a sua manutengao feita
conforme se descreve nesta secgdo. Se o
produto falhar alguma destas verificagbes,
entre em contacto com uma oficina autorizada
para a sua reparagao.

Todos os trabalhos de manutengéo e
reparagao do produto requerem formagao
especializada. Isto aplica-se especialmente
ao equipamento de seguranga do produto.
Se o produto falhar alguma das verificagdes
que se seguem, € necessario contactar a sua
oficina autorizada. A compra de qualquer um
dos nossos produtos garante-lhe a obtengao
de reparagao e assisténcia profissionais. Se
o local da compra do produto nao for um dos
nossos distribuidores com assisténcia técnica,
solicite a morada do agente de assisténcia
mais proximo.

Verificar o teclado

Prima continuamente o botédo de alimentacao

| .

a) O produto esta ligado quando o LED (B)
esta aceso.

b) O produto esta desligado quando o LED
(B) esta apagado.

400

2676 - 001 - 15.07.2025



https://manualsfile.com

Verificar o interrutor de alimentagao

* Prima e liberte o interrutor de alimentagao
para se certificar de que este se move
livremente.

Seguranga da bateria

A ATENQAO Leia as

instrugdes de aviso que se seguem
antes de utilizar o produto.

+ Utilize apenas uma bateria recarregavel
Husqvarna aprovada. Consulte a secg¢ao
Especificagbes técnicas na pdgina 409. A
bateria tem software encriptado.

+ Utilize a bateria Husqvarna recarregavel
como fonte de alimentagao apenas para os

produtos Husqgvarna relacionados. Para evitar
ferimentos, nao utilize a bateria como fonte de

alimentagao para outros produtos.

» Risco de choque elétrico. Nao ligue os
terminais da bateria a chaves, moedas,
parafusos ou outros metais. Caso contrario,
pode provocar um curto-circuito da bateria.

* Nao utilize baterias néo recarregaveis.

* Nao coloque objetos nas aberturas de
ventilagao da bateria.

* Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou
de chamas abertas. A bateria pode causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

» Mantenha a bateria afastada de chuva e
condigoes de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas
e alta presséo.

» Na&o tente desmontar ou partir a bateria.

» Em caso de fuga da bateria, evite o contacto
do liquido com a pele ou com os olhos. Em

caso de contacto com o liquido, limpe a area
com agua e sabao abundantes e procure
assisténcia médica. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, nédo os esfregue; lave
os olhos com agua durante, pelo menos, 15
minutos e procure assisténcia médica.

» Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C
(14 °F) e 40 °C (114 °F).

* Nao limpe a bateria nem o carregador de
bateria com agua. Consulte a secg¢ao Limpar
o produto, a bateria e o carregador da bateria
na pdgina 407.

* Nao utilize uma bateria que esteja danificada
ou que nao funcione corretamente.

* Mantenha as baterias armazenadas
afastadas de objetos metalicos como, por
exemplo, pregos, parafusos ou joias.

* Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Segurang¢a do carregador de bateria

A ATENQAO Leia as

instrucdes de aviso que se seguem
antes de utilizar o produto.

* Risco de choque elétrico ou curto-circuito
se as instru¢des de seguranga nao forem
cumpridas.

» Utilize uma tomada elétrica de ligagéo a terra
aprovada que nao esteja danificada.

» Utilize apenas carregadores Husqvarna
aprovados.

* Nao tente desmontar o carregador de bateria.

* Nao utilize o cabo de alimentagéo para
levantar o carregador de bateria. Para
desligar o carregador de bateria de uma
tomada de parede, puxe a ficha. Nao puxe o
cabo de alimentagéo.

* Mantenha todos os cabos e cabos de
extensao afastados de agua, oleo e arestas
afiadas. Certifique-se de que o cabo néo
fica entalado em portas, cercas ou objetos
semelhantes.

» Nao utilize o carregador de bateria proximo
de materiais inflamaveis ou materiais que
possam provocar corrosao. Certifique-se de
que o carregador de bateria ndo esta coberto.
Em caso de fumo ou fogo, desligue o
carregador de bateria da tomada.

» Carregue a bateria apenas em espagos
interiores, com um bom fluxo de ar e sem
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exposicao a luz solar. Nao carregue a bateria
no exterior. Ndo carregue a bateria em
condi¢des de humidade.

Utilize apenas o carregador de bateria onde a
temperatura se encontrar entre 5 °C (41 °F)

e 40 °C (104 °F). Utilize o carregador em
ambientes bem ventilados, secos e isentos de
poeiras.

Nao coloque objetos nas aberturas de
arrefecimento do carregador de bateria.

N&o ligue os terminais do carregador

de bateria a objetos metalicos, uma vez

que pode provocar um curto-circuito no
carregador de bateria.

Utilize tomadas elétricas aprovadas e que ndo
se encontrem danificadas.

Verifique regularmente se o cabo de
alimentagdo nado esta danificado. Desligue
imediatamente o carregador de bateria se o
cabo de alimentagéo estiver danificado.

Se o cabo de alimentagéo estiver danificado,
substitua-o.

Mantenha o carregador de bateria longe do
alcance de criangas.

N&o utilize um carregador de bateria
danificado ou que nao funcione corretamente.
Nao utilize o carregador de bateria se existir o
risco de relampagos.

Nao utilize o carregador de bateria com as
méaos molhadas.

Este equipamento pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimentos, desde que as mesmas

se encontrem sob supervisdo ou tenham
recebido instrugdes acerca da utilizagao
segura do equipamento e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas nao devem
brincar com o equipamento. As tarefas de
limpeza e manutengao a cargo do utilizador
nao devem ser efetuadas por criangas sem a
devida supervisao.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

A ATEN CAO Leia

as instrugdes de aviso que se
seguem antes de efetuar tarefas de
manutengao no produto.

» Retire a bateria antes de efetuar tarefas
de manutencéo, outras verificagdes, ou de
montar o produto.

« O operador s6 pode efetuar as tarefas
de manutencgéao e assisténcia descritas
neste manual do utilizador. Contacte o seu
revendedor com assisténcia técnica para
tarefas de manutencgao e assisténcia de maior
extensao.

* Mantenha todas as porcas, pernos e
parafusos apertados, para ter a certeza de
que o produto retine todas as condigdes de
seguranga para o funcionamento.

+ Substitua as pegas gastas ou danificadas.

» Se ndo proceder a manutengao, ira diminuir o
ciclo de vida do produto e aumentar o risco de
acidentes.

+ E necessaria formagéo especializada
para todos os trabalhos de assisténcia
e reparagao, especialmente para os
dispositivos de segurancga do produto.

Se, ap6s a manutengao, nem todas as
verificagdes deste manual forem aprovadas,
contacte o seu revendedor com assisténcia
técnica. Garantimos que existem reparagdes
e assisténcia profissionais disponiveis para o
seu produto.

« Utilize sempre pegas sobresselentes
originais.

GUARDE ESTAS
INSTRUCOES

Montagem

Introdugéo

Esta secgéo descreve como montar e ajustar o
produto.

ATENGCAO: Antes de montar o
produto, leia o capitulo de seguranga

e as instrugdes de montagem.
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Montar os tubos do soprador

Nota: Aplique um lubrificante & base de
agua na extremidade dos tubos para facilitar a
montagem.

* Fixe o tubo inferior ao tubo superior até que
a patilha (B) encaixe no orificio (A). Certifique-
se de que o tubo inferior e o tubo superior
estéo fixados um ao outro.

Instalar o carregador de bateria na
parede

CUIDADO: Nao utilize uma chave
de parafusos elétrica para instalar

o carregador de bateria na parede.
Uma chave de parafusos elétrica
pode causar danos no carregador de
bateria.

1. Instale o carregador de bateria na parede
com os 2 parafusos (A). Utilize buchas (B),
Se necessario.

« Para uma velocidade do ar mais elevada, fixe
o bocal de alta velocidade ao tubo inferior.

Fixar o raspador

O raspador pode ser utilizado para soltar folhas
e outros materiais indesejados para facilitar a
limpeza.

» Fixe o raspador ao tubo inferior até que a aba
(A) encaixe no orificio (B). Certifique-se de
que o raspador e o tubo estao fixados um ao
outro.

2. Instale os 2 tampdes dos orificios dos
parafusos (C).

3. Ligue o cabo de alimentagéo (D) ao
carregador de bateria e a uma tomada de
parede.
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Funcionamento

Introdugéo

ATENQAO: Certifique-se de que
|é e compreende o capitulo sobre

seguranga antes de usar o produto.

Para verificar o funcionamento antes
de usar o produto

1.

Verifique a entrada de ar quanto a existéncia
de sujidade ou fissuras. Utilize uma escova e
retire a relva e as folhas do produto.

Certifique-se de que o produto funciona
corretamente.

Verifique todas as porcas e parafusos e
certifique-se de que estao apertados.

Ligar o carregador de bateria

ATENGAO: Apenas utilize
o carregador de bateria em

temperaturas ambiente entre 41°F
(5°C) e 104°F (40°C).

Ligue o carregador de bateria a uma rede
elétrica com tensao e frequéncia que estejam
especificadas na etiqueta de tipo.

Coloque a ficha numa tomada de alimentagao

de ligacéo a terra. O LED no carregador de
bateria pisca 1 vez a vermelho e 1 vez a
verde.

Carregar a bateria

CUIDADO: Certifique-se de que a
bateria, o carregador da bateria e

os terminais da bateria estao limpos

e secos. Nao coloque a bateria no
carregador da bateria caso esta esteja
suja ou molhada.

1.

Ligue o carregador da bateria a tomada de
alimentagdo. O LED de carregamento pisca 1
vez a vermelho e 1 vez a verde.

CUIDADO: Apenas ligue o
carregador da bateria a uma

tomada de alimentagdo com

a tensao e a frequéncia
especificadas na etiqueta de tipo.

2. Ligue a bateria ao carregador da bateria. O
LED de carregamento acende-se.

3. Retire a bateria do carregador da
bateria quando estiver totalmente carregada.
Pressione o botao indicador da bateria para
verificar o estado da bateria. Quando todos
os indicadores LED se acenderem, a bateria
esta totalmente carregada.

4. Puxe a ficha de alimentagéao para desligar
o carregador da bateria da tomada
de alimentagdo. Nao puxe o cabo de
alimentagao.

Para encaixar a bateria no produto

A ATENGAO: Utilize apenas baterias
Husqvarna originais no produto.
1. Certifique-se de que a bateria esta
completamente carregada.

2. Deslize a bateria no suporte da bateria
do produto. A bateria tem de deslizar
facilmente. Caso contrario, ndo esta instalada
corretamente.

3. Pressione e empurre a parte inferior da
bateria para a introduzir completamente no
respetivo compartimento. A bateria bloqueia
na posigéo pretendida quando ouve um
clique.
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2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

4. Certifique-se de que os trincos engatam na
posicao correta.

Ligar o produto

1. Prima continuamente o botéo de alimentagao
(A) até que a luz LED verde (B) se acenda.

|

2. Utilize o interrutor de alimentagéo para
controlar a velocidade.

Para desligar o produto

1. Solte o interrutor de alimentagao.

2. Prima e mantenha premido o botéo de
alimentacgao até o LED verde se desligar.

3. Remova a bateria do produto. Prima os dois
botbes de desengate e retire a bateria.

Definir o fluxo de ar ideal para o seu
trabalho
1. Prima o interrutor de alimentagéo e

mantenha-o na posicéo de fluxo de ar ideal
para o seu trabalho.

2. Prima o botéo de controlo de cruzeiro para
definir o fluxo de ar selecionado. O LED
acende-se.

3. Continue a utilizar o produto sem o interrutor
de alimentacdo premido.
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4. Prima o botado de controlo de cruzeiro
novamente para desativar a fungéo de
controlo de cruzeiro.

3. Solte o botdo de aumento de poténcia para
utilizar o produto com o fluxo de ar inicial.

Aumentar temporariamente o fluxo de

ar

1. Ligue o produto. Consulte Ligar o produto na
pagina 405.

2. Prima o botdo de aumento de poténcia para
obter o fluxo de ar maximo. O LED acende-
se.

Manutengao

Introdugéo

Esquema de manutengio

ATENGAO: Antes de efetuar
qualquer tarefa de manutengao, tem

de ler e compreender o capitulo sobre

ATENGAO: Retire a bateria
antes de iniciar qualquer tarefa de

manutengao.

seguranga.
A seguinte lista de tarefas de manutengéo tem
de ser realizada no produto.
Manutengéo - Sema-
e Diaria- Mensal-
nalmen-
mente mente
te
Limpe a maquina externamente com um pano seco e limpo. Nunca X
utilize agua.
Mantenha os punhos secos, limpos e sem 6leo nem massa lubrifican- X
te.
Certifique-se de que o botao de alimentagao funciona corretamente e X
nao esta danificado.
Certifique-se de que o interrutor de alimentagao esta a funcionar cor- X
retamente em termos de seguranca.
Verifique se os parafusos e as porcas estdo bem apertados. X
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Manutengéo

L ma-
Diaria- Sema Mensal-
nalmen-
mente te mente

Verifique se a bateria esta intacta.

Verifique a carga da bateria.

bateria na maquina.

Verifiqgue se os botdes de desengate da bateria funcionam e fixam a

Verifique se o carregador da bateria esta intacto e funcional. X

Verifique se todas as ligagdes estdo intactas e limpas. X

a ligacao entre a bateria e o carregador da bateria.

Verifique as ligagdes entre a bateria e a maquina e verifique também X

Verificar a admissao de ar

1. Certifique-se de que a admissao de ar nao
esta obstruida.

2. Pare o produto e remova folhas ou materiais
indesejados, se necessario.

CUIDADO: Uma admissao de
ar obstruida diminui a capacidade
de sopro do produto e aumenta a

temperatura de funcionamento do
motor. Se o motor ficar demasiado

quente, tal pode resultar numa
avaria do motor.

Examinar a bateria e o carregador da
bateria

1. Examine a bateria quanto a existéncia de
danos, por exemplo, fissuras.

2. Examine o carregador da bateria quanto a
existéncia de danos, por exemplo, fissuras.

3. Certifique-se de que o cabo de ligagéo do
carregador da bateria ndo esta danificado
nem apresenta fissuras.

Limpar o produto, a bateria e o
carregador da bateria

1. Limpe o produto com um pano seco apos a
utilizagao.

2. Limpe a bateria e o carregador da bateria
com um pano seco. Mantenha as calhas de
guia da bateria limpas.

3. Certifique-se de que os terminais da bateria e
do carregador da bateria se encontram limpos
antes de colocar a bateria no carregador da
bateria ou no produto.

Resolug¢ao de problemas

Teclado
Teclado Avarias possiveis Agao possivel
LED verde intermitente Bateria fraca. Carregue a bateria.
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Bateria

Estado

Avarias possiveis

Procedimento possivel

O LED de aviso da bate-
ria fica intermitente.

Desvio de temperatura,
a bateria encontra-se de-
masiado fria ou demasia-
do quente para utilizar.

Deixe a bateria arrefecer ou desloque-a para
um espagco interior para a aquecer. Quando

a bateria estiver na temperatura correta, esta
pode ser utilizada novamente. Utilize a bateria
em temperaturas ambiente entre 14°F (-10°C)
e 104°F (40°C).

A bateria esta descarre-
gada.

Carregue a bateria.

O LED de aviso da bate-
ria acende-se.

Erro da bateria perma-
nente.

Contacte o seu revendedor.

Carregador de bateria

Estado

Falhas possiveis

Procedimento possivel

O LED de carregamento
esta vermelho.

Erro do carregador de
bateria permanente.

Contacte o seu distribuidor.

O LED de carregamento
fica verde intermitente.

Desvio de temperatura,

a bateria encontra-se de-
masiado fria ou demasia-
do quente para utilizar ou
carregar.

Deixe a bateria arrefecer ou aquecer. Quando
a bateria estiver na temperatura correta, esta
pode ser utilizada ou carregada novamente.
Utilize o carregador de bateria a temperaturas
ambiente entre 5 °C (41 °F) E 40 °C (104 °F).

O LED de carregamento
fica vermelho intermiten-
te.

Bateria defeituosa

Contacte o seu distribuidor

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento .

» Cumpra os requisitos aprovados da legislagéo
sobre mercadorias perigosas de ides de litio.

» Cumpra o requisito especial sobre a .
embalagem e as etiquetas de transporte

comercial, incluindo por terceiros e agentes

transitarios.

» Contacte uma pessoa com formagao

especifica em material perigoso antes
de enviar o produto. Cumpra todos os
regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando
colocar a bateria numa embalagem. Coloque
a bateria na embalagem de forma fixa para
impedir movimentos.

Remova sempre a bateria para
armazenamento ou transporte.

Coloque a bateria e o carregador de bateria
num espago seco e sem humidade ou gelo.
Nao armazene a bateria numa area onde
possa existir eletricidade estatica. Nao
armazene a bateria numa caixa metalica.

408
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* Armazene a bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C e 25 °C e
afastado da exposicéo a luz solar.

* Armazene o carregador de bateria num local
onde a temperatura varie entre 5°C e 45 °C e
afastado da exposic¢éo a luz solar.

» Utilize o carregador de bateria apenas
quando a temperatura ambiente se encontrar
entre os 5 °C e os 40 °C.

» Carregue a bateria entre 30% a 50% antes
de a armazenar durante longos periodos de
tempo.

* Armazene o carregador de bateria num
espaco fechado e seco.

* Mantenha a bateria afastada do carregador
de bateria durante o armazenamento. Nao
permita que criangas e outras pessoas nao
autorizadas entrem em contacto com o
equipamento. Mantenha o equipamento num
espago que possa trancar.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

* Fixe o produto em seguranga durante o
transporte.

Eliminagdo

O simbolo significa que o produto ndo é um

residuo doméstico. Recicle-o através do sistema

de recolha local para equipamentos elétricos

e eletronicos. Isto contribui para uma gestéao

adequada dos residuos no final da vida util.

Contacte as autoridades locais, os servigos

de residuos domésticos, o seu distribuidor ou

revendedor para obter informacgdes. A eliminagao

incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no

ambiente e na salde humana, devido a potencial

presenca de substancias perigosas.

SHOR

Nota: O simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| 335iB

Motor

Tipo de motor

| BLDC (sem escovas) 36 V

Peso

Peso sem bateria, kg / Ib | 28162
Desempenho da ventoinha propulsora

Velocidade max. do ar, m/s / mph (com bocal) 89,4 /200
Volume max. do ar, m*¥min / cfm 22,65/ 800
Forga de sopro, N 23,5

Limites de temperatura

Temperatura ambiente para funcionamento, °F/°C

14-104/-10-40

Temperatura ambiente para armazenamento, °F/°C

41-77/5-25
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335iB

Emissées de ruido 58

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 104,7
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 108
Niveis sonoros 5°

Nivel de presséo sonora equivalente junto ao ouvido do 91,3
utilizador, medido de acordo com a norma ISO 3744, dB

(A):

Niveis de vibragao 0

Niveis de vibragdo nos punhos, medidos de acordo com as | <2,5

normas 1SO 5349-1 e ISO 5349-2, m/s?

Limites de temperatura

Temperatura ambiente para funcionamento, °C/°F

-10-40/14-104

Temperatura ambiente para armazenamento, °C/°F

5-25/41-77

Os dados de ruido e vibragédo sao determinados
com base na velocidade maxima nominal. Os
valores totais de vibragédo declarados e os
valores de emissao de ruido declarados foram
medidos de acordo com um método de teste
padrédo e podem ser utilizados para comparar
ferramentas. Os valores totais de vibragédo
declarados e os valores de emisséo de ruido
podem ser utilizados numa avaliagéo preliminar
da exposicgéo.

Nota: A vibragéo e a emissao

de ruido durante a utilizagéo real
da ferramenta elétrica podem ser
diferentes dos valores declarados,

i

dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada e especialmente
do tipo de pecga de trabalho
processado. A vibragdo e a emisséao
de ruido dependem da necessidade de
identificar as medidas de seguranga
para proteger o utilizador. As

medidas de seguranca sao baseadas
numa estimativa de exposi¢do em
condigoes reais de utilizagao, tendo
em consideragao todas as fases do
ciclo de funcionamento, tais como o
numero de vezes que a ferramenta é
desligada e quando esta em rotagéo
em vazio ou ativada.

58 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Ly,a) em
conformidade com a diretiva da CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a
maquina foi medido com o acessoério original que debita o nivel mais alto. A diferenca entre a
poténcia sonora garantida e medida é que a poténcia sonora garantida inclui também a disper-
sdo no resultado da medicéo e as variagdes entre diferentes maquinas do mesmo modelo, de

acordo com a diretiva 2000/14/CE.

59 Os dados registados para o nivel de press&o sonora equivalente para a maquina tém uma

disperséao estatistica tipica (desvio padrao) de 3 dB (A).

60 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragéo tém uma dispersao estatistica tipica

(desvio padréo) de 1,5 m/s2.
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Baterias aprovadas para o produto

Bateria 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tipo I16es de litio I16es de litio I6es de litio 16es de litio
Ca_pacidade da ba- 40 77 5.0 9.0
teria, Ah
Tens&o nominal, V | 36 36 36 36
Peso, kg/lbs 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/12,9 1,9/4,2
Tipo de carregador| 4o cg0 Qc250 | QC250 Qc500 QC500
de bateria

Carregadores de bateria aprovados
Carregador de bateria | 40-C80 QC250 QC500
Tenséo de entrada, V 100-240 100-240 100-240
Frequéncia, Hz 50-60 50-60 50-60
Poténcia, W 80 250 500

2676 - 001 - 15.07.2025

411



https://manualsfile.com

Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel.: +46-36-146500, declara, sob sua
inteira responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Soprador portatil sem fios

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 335iB

Identificagédo Os numeros de série referentes a 2025 e posteriores

estdo em plena conformidade com as seguintes

diretivas e regulamentos da UE:

Regulamento Descri¢éo

2006/42/CE "relativa a maquinas”

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2011/65/UE "relativa a restricdo de substancias perigosas"
2000/14/CE "relativa ao ruido exterior"

e que as seguintes normas e/ou especificagdes
técnicas sao aplicadas;

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

A Intertek executou um controlo voluntario em
nome da Husqvarna AB, de modo a fornecer

o Certificado de conformidade 2505B1297SHA-
VOC1 com a Diretiva 2006/42/CE do Conselho
da CE relativa a maquinas.

Intertek atribuiu a certificagdo de conformidade
com a Diretiva 2000/14/CE do Conselho,
procedimento de avaliagdo de conformidade:
Anexo V.

Para mais informagdes sobre as emissdes
de ruido, consulte Especificagbes técnicas na
pagina 409.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

Diretor de 1&D, gestéo de tecnologia, Husqvarna
AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Transportul, depozitarea si eliminarea....................

Date tehnice

Declaratie de conformitate..............c.coceeeviiinicnnns

Introducere

Prezentarea generald a produsului

Tub inferior
Tastatura
Buton supraalimentare

Control viteza de deplasare: Stabiliti debitul
de aer optim pentru lucrarea dvs.

Buton alimentare

Intrerup&tor

. Maner

Suporturi

9. Tncarcator de baterii, inclus numai in kit
10.Indicator de pornire si avertisment
11.Baterie, inclusa numai in kit

HON =

© N o

12.Buton de eliberare a bateriei
13.Indicator stare baterie

14.Indicator de avertisment (led de eroare)
15.Buton indicator baterie

16.Fisa de alimentare

17.Manualul operatorului

18.Duza pentru viteza mare

19.Unealta pentru razuire

20.Tub superior
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Descrierea produsului

Husgvarna 335iB este un model de suflanta cu
motor electric.

Avem o politica de dezvoltare continua a
produselor si, prin urmare, ne rezervam dreptul
de a modifica fara preaviz designul si aspectul
produselor.

Domeniul de utilizare

Acest produs este conceput pentru suflarea
frunzelor si alte reziduuri de pe gazon, alee,
drumuri din asfalt si zone similare.

Simboluri de pe baterie

5

si electronice.

Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT! Risc de vatamari
corporale grave sau de deces al
operatorului sau al altor persoane.

utiliza produsul.

Utilizati echipament de protectie
pentru ochi si urechi.

Utilizati cizme si manusi de protectie
omologate. Purtati pantaloni lungi si
imbracaminte cu maneci lungi.

SO0 P>

&

Pastrati parul deasupra umerilor.

Nu purtati bijuterii in timp ce utilizati
produsul.

Reciclati acest produs la

un centru de reciclare pen-

tru echipamente electrice
I

Aveti grija sa utilizati corect produsul.

Cititi manualul operatorului cu atentie
si intelegeti instructiunile Tnainte de a

Operatorul suflantei trebuie sa se
asigure ca nu se apropie nicio
persoana si niciun animal la o
distanta mai mica de 15 metri. Cand

o n aceeasi locatie lucreaza mai multi
I(—»'nl operatori, trebuie sa se respecte o
distanta de siguranta de cel putin 15
metri. Suflanta poate azvarli cu forta
obiecte care pot ricosa. Daca nu se
utilizeaza echipamentul de siguranta
recomandat, acest lucru poate duce
la vatamari oculare grave.

Curent continuu.

IPX4 Protejat impotriva stropilor de apa.

‘ Eticheta privind emisiile de zgomot
L in mediu, conform Directivei
Europene 2000/14/CE si directivelor
dB] i reglementarilor din Regatul Unit
si legislatiei din New South Wales
+Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul
zgomotului) din 2017”. Nivelul de
putere sonora garantat al produsului
este specificat in Date tehnice /a
pagina 430 si pe eticheta.

Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile.

Produsul este in conformitate cu
directivele aplicabile din Australia

si Noua Zeelanda referitoare la
compatibilitatea electromagnetica.

aasSXXXXX Placuta de identificare sau impri-
marea laser indica numarul de
serie. aa este anul fabricatiei si
ss este saptamana fabricatiei.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs
se refera la cerintele de certificare pentru unele
zone comerciale.

414
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Simbolurile de pe Tncarcatorul de
baterii

Actionati cu grija si utilizati corect
produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor
persoane.

Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti
= instructiunile inainte de utilizare.

C€

Produsul este in conformitate cu
directivele CE aplicabile.

Produsul si ambalajul produsului

nu pot fi tratate ca deseuri
menajere. Reciclati-l la o locatie

de eliminare aprobata pentru
echipamente electrice si electronice.

Utilizati si pastrati incarcatorul
bateriei numai in interior.

%

Nota: Alte simboluri/etichete de pe incarcétorul
de baterii se refera la cerintele de certificare
pentru anumite zone comerciale.

Asistenta clienti

Pentru informatii si asistenta pentru
clienti, contactati-ne pe site-ul nostru web:
www.husqgvarna.com.

Producator

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea
produsului daca:

» produsul este reparat necorespunzator.

* produsul este reparat cu piese care nu provin
de la producator sau care nu sunt aprobate de
acesta.

« produsul are un accesoriu care nu provine de
la producator sau care nu este aprobat de
acesta.

» produsul nu este reparat la un centru
de service omologat sau de o autoritate
omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt
utilizate pentru a desemna parti foarte importante
din manual.

AVERTISMENT:

Se utilizeaza daca exista risc de
vatamare sau de deces pentru
operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu
sunt respectate.

ATE NTI E: Se utilizeaza

daca exista un risc de deteriorare a
produsului, a altor materiale sau a

A

zonelor invecinate, daca instructiunile
din manual nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta
pentru utilaje

c AVERTISMENT: Cititi toate

instructiunile de siguranta si
instructiunile de utilizare, ilustratiile
si specificatiile furnizate cu acest
utilaj. Nerespectarea instructiunilor
enumerate mail jos poate avea ca
rezultat electrocutare, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

2676 - 001 - 15.07.2025
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Nota: Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare ulterioara.
Notiunea de ,utilaj” folosita in instructiunile de
siguramd se refera atat la utilajul alimentat de la
retea (cu cablu), cét si la utilajul cu acumulator
(fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

+ Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase
provoaca accidente.

» Nu folositi utilajele Tn medii explozive in
care sunt prezente lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde prafurile sau aburij.

« Tn timpul folositii utilajului tineti la distant3
copii si orice alte persoane. Distragerea
atentiel poate cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

» Mufa de conectare a utilajului trebuie sa
se potriveasca la priza. Este interzisa
modificarea de orice fel a fisei. Nu
utilizati adaptoare de stecar cu utilajele
cu impamantare (legate la masa). Fisele
nemodlificare si prizele potrivite reduc pericolul
electrocutaril.

 Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
fmpamantare sau legate la masa, cum ar
fi tevi, radiatoare, plite si racitoare. Exista
un pericol sporit de electrocutare daca
impaméntarea sau legarea la masa se face
prin corpul dvs.

* Nu expuneti utilajele la ploaie si la conditii de
umiditate. Patrunderea aper in utilaj mareste
riscul de electrocutare.

* Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati
niciodata cablul la transportarea, tragerea
sau deconectarea utilajului. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau partile in
miscare ale aparatului. Cablurile deteriorate
sau incurcate cresc riscul electrocutaril.

+ Cand lucrati cu utilajul afara, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea
la exterior reduce riscul de electrocutare.

« Daca functionarea unui utilaj intr-o locatie cu
umiditate mare nu poate fi evitaté, utilizati
o sursa cu intrerupatoare de scurtcircuit
pentru legare la masa (GFCI). Folosirea
unui dispozitiv GFC/ reduce pericolul de
electrocutare.

Siguranta personala

Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si

dati dovadéa de simt practic cand utilizati
utilajul. Nu folositi utilajul daca sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul folosirii utilajului poate duce la leziuni
grave.

Utilizati echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentelor de protectie
individuala, cum ar fi masca impotriva
prafului, incaliamintea de protectie
antiderapanta, casca de protectie sau cdstile
de protectie auditiva, corespunzator tipului si
utilizarii sculei electrice, reduce riscul ranirilor.
Evitati pornirea accidentald. Tnainte de a
conecta utilajul la sursa de alimentare si/sau
la baterie, de a-l ridica sau de a-l transporta,
verificati comutatorul pentru a va asigura ca
este n pozitia oprit. Transportul utilajelor cu
degetul pe comutator sau conectarea la priza
a utilajelor pornite poate duce la accidente.
indepartati toate cheile de reglare sau cheile
fixe Tnainte de a porni utilajul. O cheie fixa
care a ramas prinsa la o piesd rotativa a
utilajului poate duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Sa aveti
intotdeauna o pozitie stabila si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Acest lucru permite
un control mai bun al utilajului in situatii
neasteplate.

Tmbrécati-vé corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. tineti-va la distanta parul,
hainele si manusile de piesele aflate in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse in piesele in miscare.

Daca este posibila montarea dispozitivelor
de aspirare si colectare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Folosirea dispozitivelor de
aspirare a prafului poate reduce pericolele
legate de praf.

Nu va incredeti In familiaritatea dobandita
din utilizarea frecventa a uneltelor; prin
urmare, nu ignorati principiile de siguranta
ale uneltelor. Comportamentul neglijent poate
cauza accidentari grave in doar cateva
fractiuni de secunda.

Tn functie de modul in care este utilizat
utilajul, valoarea vibratiilor emise n timpul
folosirii efective a utilajului poate fi diferita
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fata de valoarea totala declarata. Operatorii
trebuie sa identifice masurile de siguranta
necesare pentru a se proteja, pe baza
estimarii expunerii in conditiile de folosire
efectiva (luand in calcul toate partile ciclului
de functionare, ca de exemplu perioadele

n care utilajul este oprit si cele in care
functioneaza la ralanti, pe langa perioada de
functionare efectiva).

Utilizarea si Tntretinerea utilajului

Nu suprasolicitati utilajul. Folositi utilajul
potrivit pentru munca pe care o efectuati.
Utilajul potrivit va efectua lucrarea mai rapid
s/ in condiii de siguranta mai bune la viteza
de lucru pentru care a fost projectat.

Nu utilizati utilajul in cazul in care nu

poate fi pornit sau oprit de la comutator.
Orice utilaj imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculos si trebuie reparat.
Deconectati stecarul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul, daca este
detasabil, de la utilaj Tnainte de a face reglaje,
de a schimba accesoriile sau de a depozita
utilajul. Aceste masuri de preventie impiedica
pornirea accidentald a utilajului.

Nu lasati utilajele nefolosite la Tndeméana
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu
sunt familiarizate cu ele sau cu instructiunile
acestora s le foloseasca. /n mainile unei
persoane fara experienta aceste utilaje pot fi
periculoase.

Intretineti utilajele si accesoriile. Verificati
centrarea sau legarea incorecta a pieselor in
miscare, ruperea pieselor si orice alte stari
care pot afecta functionarea utilajelor. Daca
este avariat, duceti utilajul la reparat Thainte
de a-l folosi. Multe accidente sunt provocate
de utilajele prost intretinute.

Pastrati utilajele de taiere ascutite si curate.
Utilajele de taiere cu taisuri ascuite intretinute
corespunzator au mal putine sanse sa se
blocheze si, in plus, sunt mai usor de
controlat.

Folositi utilajul, accesoriile si uneltele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, luand in
considerare conditiile de lucru si activitatea
care urmeaza sa fie efectuata. Folosirea
utilajului pentru operatii diferite de cele pentru
care este destinat poate duce la aparitia unor
situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu
permit manipularea si controlul in siguranta al
uneltei in situatii neprevazute.

Utilizarea si Tntretinerea uneltei cu baterie

Reincércati numai cu Tncarcatorul specificat
de producator. Un incarcator adecvat pentru
un tip de baterie poate constitui pericol de
incendiu atunci cand este utilizat cu un alt tip
de baterie.

Folositi utilajele numai cu acumulatorii special
indicati. Utilizarea unui alt tip de acumulatori
poate constitui pericol de vatamari corporale si
de incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-

| departe de alte obiecte metalice, precum
agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte mici de metal, care pot

crea o conexiune intre borne. Scuricircuitarea
bornelor bateriel poate cauza arsuri sau
incendiii.

Tn conditii de utilizare neadecvata, din baterie
pot iesi stropi de lichid; evitati contactul.
Totusi, daca intrati accidental in contact cu
lichidul respectiv, spalati cu apa. Daca lichidul
intra Tn contact cu ochii, consultati un medic.
Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate
sau modificate. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament
impredictibil, care poate duce la incendli,
explozii sau pericol de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
flacari sau temperaturi excesive. Expunerea
la flacari sau la temperaturi de peste 130°C/
265°F poate cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si

nu incarcati acumulatorul sau unealta in
afara intervalului de temperatura specificat

in instructiuni. /ncarcarea incorects sau la
temperaturi in afara intervalului specificat
poate duce la deteriorarea bateriel si creste
pericolul de incendiu.

Service

Cereti ca utilajul sa fie reparat numai de

un tehnician de reparatii calificat, care sa
foloseasca numai piese de schimb identice.
In acest fel se asigurd mentinerea securitstii
utilajului.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuata
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numai de catre producator sau de catre
furnizorii de servicii autorizati.

Avertismente privind siguranta suflantei

Nu utilizati suflanta in conditii de vreme
nefavorabild, mai ales cand exista risc de
descarcari electrice. Aceasta reduce riscul de
a fi lovit de trasnet.

Purtati ochelari de protectie si echipament
de protectie pentru urechi. Un echipament
de protectie adecvat va reduce riscul de
vatamare corporala.

in timp ce folositi suflanta, purtati mereu
incaltaminte antiderapanté de protectie. Nu
utilizati suflanta descult sau purtéand pantofi
deschisi la varf. Acest lucru reduce riscul de
ranire a picioarelor.

Nu purtati haine sau articole de imbracaminte
largi, cum ar fi esarfe, snururi, lanturi, cravate
etc., care ar putea fi atrase in orificiile de
admisie aerului. Legati la spate sau acoperiti
parul lung pentru a va asigura ca acesta nu
va fi atras in orificile de admisie a aerului.
Dacd oricare dintre aceste obiecte este atras
in orificiile de admisie a aerului, poate creste
riscul de vatamare corporala.

Tineti la distanta persoanele aflate in preajma
in timpul functionarii suflantei. Resturile
aruncate pot creste riscul de vatamare
corporala.

Nu Tndreptati niciodata duza suflantei in
directia persoanelor sau a animalelor de
companie sau Tn directia ferestrelor. Fiti
foarte atenti atunci cand suflati resturile in
apropierea unor obiecte solide, cum ar fi
copaci, automobile si pereti care pot provoca
ricosarea resturilor. Objectele aruncate pot
deteriora bunurile si pot creste riscul de
vatamare corporala.

Nu folositi suflanta pentru a sufla nimic

care arde sau scoate fum, cum ar fi tigari,
chibrituri sau cenusa fierbinte. Aceste surse
de aprindere pot creste riscul de incendiu.

Nu atingeti ventilatorul in timp ce acesta este
inca in miscare. Opriti suflanta si asteptati
pana cand ventilatorul se opreste inainte

de a scoate orice parte care poate oferi
acces la ventilator. Astfel reduceti riscul de
vatamari corporale produse de componentele
in miscare.

Atunci cand curatati materialul blocat sau
efectuati lucrari de service asupra suflantei,
asigurati-va ca comutatorul de alimentare

este oprit. Actionarea accidentala a utilajului
in timpul indepartarii materialului blocat sau
lucrarilor de service poate cauza vatamari
corporale grave.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT:

Tnainte de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

Utilizarea incorecta sau neatenta a produsului
il poate transforma intr-o unealta periculoasa,
care poate cauza vatamari corporale grave
sau chiar mortale in detrimentul operatorului
sau altor persoane. Trebuie sa parcurgeti

si sa intelegeti continutul acestui manual al
operatorului.

Nu modificati sub nicio forma proiectul
produsului fara permisiunea producatorului.
Nu utilizati niciodata un produs care a fost
modificat in orice mod fata de specificatia

sa initiala si utilizati intotdeauna accesorii
originale. Modificarile si/sau accesoriile
neautorizate pot avea drept rezultat vatamari
corporale grave sau decesul operatorului sau
al altor persoane. Garantia nu poate acoperi
daunele sau raspunderea civila cauzata de
utilizarea neautorizata a accesoriilor sau
pieselor de schimb.

Tn timpul functionérii, acest produs produce
un camp electromagnetic. in anumite conditii,
acest camp poate interfera cu implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a

scadea riscul de afectiuni care pot conduce
la vatamare sau la deces, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa
consulte medicul si producatorul implantului
medical inainte de a utiliza produsul.
Scoateti bateria din produs inainte de
incarcare.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

A

AVERTISMENT:

inainte de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

Daca intalniti o situatie in care nu stiti sigur
cum sa procedati, trebuie sa intrebati un
specialist. Contactati distribuitorul sau atelierul
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de service. Evitati utilizarile care, in opinia
dvs., va depasesc abilitatile.

Nu utilizati niciodata produsul in conditii de
vreme nefavorabila, de exemplu, pe ceata,
ploaie, vant puternic, frig intens etc.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul
sau sa stea in apropierea acestuia. Deoarece
produsul poate fi pornit cu usurinta, copiii il
pot porni daca nu sunt supravegheati atent.
Exista riscul unor vatamari corporale grave.
Deconectati bateria daca produsul nu se afla
sub supraveghere atenta.

Asigurati-va ca in timp ce lucrati nu se apropie
nicio persoana si niciun animal la o distanta
mai mica de 15 metri (50 ft.). Cand mai

multi operatori lucreaza in aceeasi locatie,
distanta de siguranta trebuie sa fie de cel
putin 15 metri. In caz contrar, exista riscul
unor vatamari corporale grave. Opriti produsul
imediat daca se apropie cineva. Nu rotiti
niciodata produsul in jur fara a verifica mai
ntai in spatele dvs., pentru a va asigura ca nu
se afla nimeni in zona de siguranta.
Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in
picioare in siguranta. Verificati daca in zona
din jurul dvs. nu exista posibile obstacole
(radacini, pietre, crengi, santuri etc.) in caz ca
trebuie sa va deplasati brusc. Aveti mare grija
n timp ce lucrati pe teren in panta.

Pastrati un echilibru optim si stabilitatea
picioarelor in mod constant. Nu va intindeti
prea mult.

Ascultati semnalele de avertisment sau
strigatele cand purtati echipament pentru
protectia auzului. Indepartati intotdeauna
protectia pentru auz imediat ce se opreste
produsul.

Respectati persoanele din zona de lucru
evitand sa utilizati produsul la ore nepotrivite,
cum ar fi seara tarziu sau dimineata devreme.
Respectati reglementarile si ordonantele
locale.

Utilizati produsul la cel mai mic debit de

aer posibil. Rareori este necesar sa utilizati
debitul de aer maxim, multe dintre procedurile
de lucru putand fi executate la jumatate din
debitul de aer. Un debit de aer mai mic
fnseamna mai putin zgomot si mai putin praf
si, de asemenea, faciliteaza controlul asupra
gunoiului colectat/mutat.

Pentru a disloca gunoiul lipit de sol, utilizati o
grebla sau o perie.

Tineti gura suflantei cat mai aproape de sol.

Observati zona inconjuratoare. Indreptati
produsul in directia opusa persoanelor,
animalelor, zonelor de joaca, vehiculelor etc.
Reduceti la minimum timpul de suflare prin
umezirea usoara a zonelor de praf sau prin
utilizarea echipamentului de pulverizare.

Fiti atenti la directia vantului. Folositi-va de
vant pentru a va usura munca.

Opriti produsul si scoateti bateria daca
aparatul incepe sa vibreze in mod anormal.
Utilizarea suflantei pentru mutarea unor
gramezi mari iroseste timpul si genereaza
zgomot inutil.

La final, curatati zona de lucru. Asigurati-va ca
nu ati suflat gunoi in gradina altei persoane.
Nu alergati cand carati produsul.

Curentii puternici de aer pot deplasa obiectele
la viteze suficient de mari pentru ca acestea
sa ricoseze Tnapoi si sa cauzeze vatamari
oculare grave.

Nu indreptati debitul de aer spre persoane
sau animale.

Opriti motorul inainte de a asambla sau
dezasambla accesoriile sau alte piese.
Feriti-va toate partile corpului de suprafetele
fierbinti.

Nu lasati niciodata produsul jos atunci cand
este activat decat daca aveti o vizibilitate
buna asupra acestuia.
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« Suflanta nu trebuie utilizata pe scari sau pe
esafodaje.

* Nu utilizati produsul decéat in situatii in care
puteti cere ajutor in caz de accident.

« Fiti atenti la obiectele azvarlite. Pietrele,
gunoiul etc. pot fi azvarlite in ochi, cauzand
orbire sau vatamare grava.

» Utilizati un dispozitiv de protectie impotriva
curentului rezidual (RCI) pentru un plus de
securitate. Un dispozitiv de curent rezidual
este montat pentru a proteja operatorii in
cazul aparitiei unei defectiuni electrice.

» Acest produs este recunoscut pentru vibratiile
reduse. Expunerea prelungita la vibratii
poate duce la afectiuni circulatorii sau la
deteriorari ale nervilor la persoane care au
o circulatie defectuoasa. Contactati medicul
daca prezentati simptome de expunere
prelungita la vibratii. Astfel de simptome
includ amorteald, pierderea sensibilitatii
tactile, gadilaturi, ciupituri, durere, pierderea
fortei, modificari in culoarea sau starea pielii.
Aceste simptome apar in mod normal la
degete, maini sau incheieturi.

» Utilizati produsul numai in scopul pentru care
acesta au fost conceput.

* Nu este posibil sa prezentam toate situatiile
imaginabile cu care va puteti confrunta.
Lucrati intotdeauna cu atentie si folositi-
va gandirea. Evitati toate situatiile care
considerati ca va depasesc capacitatea
de reactie. Daca totusi va simtiti nesiguri
n legatura cu procedurile de operare
dupa citirea acestor instructiuni, trebuie sa
consultati un specialist inainte de a continua.

Echipament de protectie personala

Utilizati intotdeauna echipamente de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentul individual de protectie nu
poate elimina complet riscul de ranire, insa
poate reduce gravitatea ranilor in cazul unui
accident. Distribuitorul va poate ajuta sa
alegeti echipamentul corect.

Expunerea pe termen lung la zgomot va
poate afecta auzul. in general, produsele
alimentate cu baterii sunt relativ silentioase,
dar pot afecta auzul in urma unei combinatii
de nivel de zgomot si durata mare de
utilizare. Husqvarna recomanda ca operatorii
sa utilizeze protectii auditive atunci cand
utilizeaza produse pentru o durata coerenta
mai lunga de o zi. Operatorii care utilizeaza
in mod continuu si regulat aparatul trebuie sa
efectueze un control auditiv in mod regulat.

A AVERTIS-
MENT: Protectiile

auditive limiteaza capacitatea
de a auzi sunete
si semnale de avertisment.

Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca
utilizati un vizor de protectie, trebuie sa purtati
si ochelari de protectie. Ochelarii de protectie
trebuie sa fie conformi cu standardul ANSI
Z87.11n S.U.A. sau EN 166 in tarile din UE.

A AVERTISMENT:

Tnainte de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

Purtati haine din tesaturi rezistente. Purtati
intotdeauna pantaloni lungi, din material gros,
si Imbracaminte cu maneci lungi. Nu purtati
haine largi, care se pot prinde in crengute si
ramuri. Nu purtati bijuterii, sort, sandale si nu
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lucrati in picioarele goale. Strangeti-va parul
n siguranta, deasupra nivelului umarului.
Pastrati la indemana echipament de prim
ajutor.

Cand exista pericolul de generare a prafului,
trebuie purtatd o masca de protectie.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT:

inainte de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

n aceasta sectiune sunt descrise
caracteristicile de siguranta al produsului,
scopul sau si modul in care trebuie efectuate
verificarile si intretinerea pentru a asigura
functionarea corecta. A se vedea instructiunile
din capitolul /ntroducere la pagina 413 pentru
a afla unde sunt amplasate aceste piese pe
produsul dvs.

Durata de viata a produsului se poate reduce,
iar riscul de accidente se poate mari daca
intretinerea produsului nu este efectuata
corect, iar reglarea si/sau reparatiile nu sunt
executate in mod profesional. Daca aveti
nevoie de informatii suplimentare, contactati
cel mai apropiat furnizor de service.

Nu utilizati niciodata un produs cu
componente de siguranta deteriorate.
Echipamentul de siguranta al produsului
trebuie inspectat si intretinut conform
indicatiilor din acest capitol. Daca produsul
nu trece oricare dintre urmatoarele verificari,
contactati agentul de service pentru reparatii.
Toate operatiunile de service si de reparatii
asupra produsului necesita instruire speciala.
Acest lucru se aplica in special cu

privire la echipamentele de siguranta ale
produsului. In cazul in care produsul dvs.

nu are rezultat pozitiv la oricare dintre
verificarile descrise mai jos, trebuie sa
contactati agentul de service local. Atunci
cand achizitionati oricare dintre produsele
noastre, garantam disponibilitatea reparatiilor
si service-ului profesionist. Daca distribuitorul

care comercializeaza produsul nu este dealer
de service, solicitati adresa celui mai apropiat
agent de service.

Verificarea tastaturii

Apasati si mentineti apasat butonul de
alimentare (A).

@[

a) Produsul este pornit cand este aprins LED-
ul (B).
b) Produsul este oprit cand este stins LED-ul

(B).

Pentru verificarea intrerupatorului

Apasati si eliberati intrerupatorul pentru a va
asigura ca se misca liber.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT:

Tnainte de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

Utilizati doar o baterie reincarcabila
Husqvarna aprobata. Consultati Date tehnice
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la pagina 430. Bateria este criptata prin
software.

Utilizati acumulatorul Husqvarna ca sursa

de alimentare numai pentru produsele
Husqgvarna asociate. Pentru a evita ranirea,
nu folositi bateria ca sursa de alimentare
pentru alte dispozitive.

Risc de electrocutare. Nu conectati bornele
bateriei la chei, monede, suruburi sau alte
metale. Aceasta poate cauza scurtcircuitarea
bateriei.

Nu utilizati baterii nereincarcabile.

Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a
bateriei.

Feriti bateria de lumina solara, de caldura
sau de flacari deschise. Bateria poate provoca
arsuri si/sau arsuri chimice.

Feriti bateria de ploaie si de conditii de
umezeala.

Feriti bateria de microunde si de nalta
presiune.

Nu incercati sa demontati sau sa spargeti
bateria.

Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie,
nu lasati lichidul sa intre in contact cu pielea
sau ochii. Daca ati atins lichidul, curatati zona
cu sapun si apa din abundenta si consultati
medicul. Daca lichidul patrunde in ochi, nu
frecati, ci spalati-va cu multa apa timp de cel
putin 15 minute si consultati medicul.

Utilizati bateria la temperaturi intre -10 °C (14
°F) si 40 °C (114 °F).

Nu curatati niciodata cu apa bateria sau
incarcatorul de baterii. Consultati Curatarea
produsului, baterief si incarcatorului la pagina
428.

Nu folositi baterii deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

Depozitati bateriile la distanta de obiecte de
metal, de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.
Nu lasati bateria la indemana copiilor.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT:

Tnainte de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de avertizare de mai jos.

Exista riscul de electrocutare sau de
scurtcircuit daca nu sunt respectate
instructiunile de siguranta.

Folositi o priza cu impamantare aprobata care
nu este deteriorata.

Utilizati numai incarcatoare de marca
Husqvarna.

Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de
baterii.

Nu ridicati incarcatorul bateriei tinand de
cablul de alimentare. Pentru a deconecta
incarcatorul de baterii de la priza de perete,
trageti de stecar. Nu trageti de cablul de
alimentare.

Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa,
ulei si muchii ascutite. Asigurati-va ca acest
cablu nu este prins intre usi, garduri sau in
alte locuri similare.

Nu utilizati incarcatorul bateriei in apropiere
de materiale inflamabile sau materiale

care pot cauza coroziune. Asigurati-va ca
incarcatorul de baterii nu este acoperit. in
caz de fum sau de incendiu, scoateti stecarul
incarcatorului de baterii.

Tncércagi bateria numai in interior, intr-un loc
cu aerisire adecvata si departe de lumina
soarelui. Nu incarcati bateria in exterior. Nu
incarcati bateria in medii umede.

Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi
intre 5 °C (41 °F) si 40 °C (104 °F). Utilizati
fncarcatorul intr-un mediu foarte bine ventilat,
uscat si fara praf.

Nu puneti obiecte in fantele de racire a
fncarcatorului de baterii.

Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot
crea scurtcircuite.

Utilizati prize de perete aprobate care nu sunt
deteriorate.

Verificati cu regularitate daca nu este
deteriorat cablul de alimentare. Deconectati
imediat incarcatorul bateriei in cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat.

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, inlocuiti-I.

Nu lasati incarcatorul bateriei la indeména
copiilor.

Nu utilizati un incarcator de baterie care este
deteriorat sau nu functioneaza corect.

Nu utilizati incarcatorul bateriei in medii in
care exista pericol de fulgerare.

Nu manevrati incarcatorul bateriei cu mainile
ude.

422

2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

» Acest dispozitiv poate fi utilizat de
copiii cu varsta peste 8 ani si de
persoane care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare daca
sunt supravegheate sau daca au primit

instructiuni referitoare la utilizarea in siguranta

a dispozitivului si daca inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu

dispozitivul. Curatarea si intretinerea nu se vor

efectua de copii fara supraveghere.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT:

Tnainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertisment de mai
jos.

+ Scoateti bateria Tnainte de a efectua
intretinerea, alte verificari sau de a asambla
produsul.

» Operatorul trebuie sa efectueze numai
operatiile de intretinere si service indicate

in acest manual al operatorului. Apelati la
reprezentantul de service pentru lucrari mai
ample de intretinere si depanare.

Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sa fie stranse, pentru a avea
certitudinea ca produsul functioneaza in
siguranta.

Tnlocuiti componentele uzate sau deteriorate.
Daca nu efectuati operatii de intretinere,
durata de viata a produsului scade, iar
pericolul de accidente creste.

Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii,
mai ales pentru dispozitivele de siguranta

de pe produs. Daca nu sunt aprobate toate
verificarile din acest manual al operatorului
dupa efectuarea lucrarilor de intretinere,
apelati la reprezentantul de service local. Va
garantam ca exista servicii profesionale de
reparatii si service disponibile pentru produsul
dvs.

Utilizati doar piese de schimb originale.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

Asamblarea

Introducere

Aceasta sectiune descrie cum se asambleaza si
cum se regleaza produsul.

Atasati tubul interior la tubul superior pana
cand clapeta (B) intra in orificiul (A). Asigurati-
va ca tubul inferior si tubul superior sunt fixate
impreuna.

e AVERTISMENT: inainte sa

privind siguranta si instructiunile de
asamblare.

asamblati produsul, cititi capitolul
Pentru asamblarea tuburilor

Nota: Aplicati lubrifiant pe baza de apa la
capetele tuburilor, pentru a facilita asamblarea.

Pentru o viteza mai mare a aerului, atasati
duza pentru viteza mare la tubul inferior.
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Pentru a atasa unealta pentru razuire

Unealta pentru razuire poate fi utilizata pentru a
slabi frunzele si alte materiale nedorite, pentru o
curatare mai usoara.

» Atasati unealta pentru razuire la tubul inferior
pana cand clapeta (A) intra in orificiul (B).
Asigurati-va ca unealta pentru razuire si tubul
sunt fixate impreuna.

Montarea Tncarcatorului de baterii pe
perete

ATENTIE: Nu utilizati o surubelniti
electrica pentru a monta incarcatorul

de baterii pe perete. Surubelnita

electrica poate cauza deteriorarea
incarcatorului de baterii.

1. Montati incarcatorul de baterii pe perete cu
cele 2 suruburi (A). Utilizati fise de perete (B)
daca este necesar.

2. Montati cele 2 suruburi in dibluri (C).

3. Conectati cablul de alimentare (D) la
incarcatorul de baterii si la o priza.

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte

de utilizarea produsului.

Pentru verificarea functionarii inainte

de utilizarea produsului

1. Verificati intrarea aerului pentru a afla daca
prezinta murdarie si fisuri. Folositi o perie
pentru a indeparta iarba si frunzele de pe
produs.

2. Asigurati-va ca produsul functioneaza corect.

3. Verificati toate piulitele si suruburile si
asigurati-va ca acestea sunt stranse bine.

Pentru conectarea incarcatorului de
baterii

AVERTISMENT: Utilizati
incarcatorul de baterii numai la

temperaturi ambiante cuprinse intre
41°F (5°C) si 104°F (40°C).

1. Conectati incarcatorul bateriei la tensiunea
si la frecventa specificate pe placuta de
identificare.

2. Introduceti stecherul intr-o priza de alimentare
cu impamantare. Ledul de pe incarcatorul de
baterii lumineaza intermitent rosu o data si
verde o data.

Incarcarea bateriei

ATENTIE: Asigurati-va ca bateria,
incarcatorul bateriei si bornele bateriei

sunt curate si uscate. Nu puneti bateria
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in Tncarcatorul bateriei daca este
murdara sau umeda.

1. Conectati incarcatorul de baterii la o priza
de alimentare. LED-ul de incarcare lumineaza
intermitent rosu 1 data si verde 1 data.

ATENTIE: Conectati incarcatorul
de baterii doar la o priza

de alimentare cu tensiunea si
frecventa specificate pe placuta de
identificare.

2. Conectati bateria la incarcator. LED-ul de
incarcare se aprinde.

3. Scoateti bateria din incarcatorul bateriei
atunci cand este complet incarcata. Apasati
butonul indicator al bateriei pentru a afla
starea bateriei. Atunci cand toate LED-urile
sunt aprinse, bateria este incarcata complet.

4. Trageti fisa de alimentare pentru a deconecta
incarcatorul bateriei de la priza de alimentare.
Nu trageti de cablul de alimentare.

Pentru conectarea bateriei la produs

A AVERTISMENT: Introduceti numai
baterii originale Husgvarna in produs.

4. Asigurati-va ca elementele de fixare se

inclicheteaza corect.

Pornirea produsului

1.

Apasati si mentineti apasat butonul de
alimentare (A) pana cand se aprinde lumina
verde a ledului (B).

® )@

1. Asigurati-va ca bateria este incarcata
complet.
2. Glisati bateria in suportul de baterii al

produsului. Bateria trebuie sa alunece usor, in
caz contrar, nu este instalata corect.

2.

Utilizati intrerupatorul pentru a controla viteza.

Oprirea produsului

1.
2.

Eliberati intrerupatorul.

Apasati si tineti apasat butonul de alimentare
pana cand LED-ul verde se stinge.

Scoateti bateria din produs. Apasati cele doua
butoane de eliberare si trageti bateria in afara.

3. Apasati pe partea inferioara a bateriei si
impingeti-o spre interior cat de mult este
posibil in compartimentul acesteia. Cand
auziti un clic, inseamna ca bateria s-a blocat
n pozitia corecta.
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Stabilirea unui debit de aer optim 4. Apasati din nou butonul de control al vitezei
pentru lucru de deplasare pentru a opri functia de control a

vitezei de deplasare.
1. Apasati intrerupatorul de alimentare si o , .
mentineti- la debitul de aer optim pentru Cresterea temporara a debitului de aer

munca dvs. 1. Porniti produsul. Consultati Pornirea
produsului la pagina 425.

2. Apasati butonul de alimentare pentru a obtine
debitul maxim de aer. LED-ul se aprinde.

2. Apasati butonul de control al vitezei de
deplasare pentru a seta debitul de aer
selectat. LED-ul se aprinde.

3. Eliberati butonul de alimentare pentru a utiliza
produsul cu debitul initial de aer.

3. Continuati sa utilizati produsul fara ca
intrerupatorul sa fie apasat.
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Intretinerea

Introducere Tn continuare prezentdm o lista de pasi
de intretinere care trebuie efectuati asupra

efectua orice lucrari de intretinere, cititi
si Tntelegeti capitolul privind siguranta.

c AVERTISMENT: inainte de a aparatului.

Program de ntretinere

AVERTISMENT: Scoateti bateria
inainte de a efectua operatii de

intretinere.
Tntretinere n fieca- | Sapta-
; : A Lunar
re zi manal
Curatati partea exterioara a aparatului cu o perie curata si uscata. Nu X
folositi niciodata apa.
Mentineti manerele uscate, curate, fara ulei si unsoare. X
Asigurati-va ca butonul de pornire functioneaza corect si ca nu este X
deteriorat.
Asigurati-va ca intrerupatorul functioneaza corespunzator in ceea ce X
priveste siguranta.
Verificati ca suruburile si piulitele sa fie bine stranse.
Verificati daca bateria este intacta.
Verificati incarcarea bateriei. X
Verificati daca butoanele de eliberare de la baterie functioneaza si X
blocheaza bateria in aparat.
Verificati daca incarcatorul bateriei este intact si functional. X
Verificati daca toate conexiunile sunt intacte si nu sunt murdare. X
Verificati conexiunile dintre baterie si utilaj, precum si conexiunea din- X
tre baterie si incarcatorul aferent.
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Pentru a verifica priza de aer

1. Asigurati-va ca priza de aer nu este blocata.

Daca motorul devine prea fierbinte,
poate duce la defectarea motorului.

Examinarea bateriei si incarcatorului
1.

Examinati bateria pentru a identifica
defectiunile, de exemplu fisuri.

. Examinati incarcatorul de baterii pentru a

identifica defectiunile, de exemplu fisuri.

. Asigurati-va ca cablul de conectare al

incarcatorului de baterii nu este deteriorat si
ca nu prezinta fisuri.

Curatarea produsului, bateriei si
incarcatorului

1. Curatati produsul cu o carpa uscata dupa
2. Opriti produsul si indepartati materialele utilizare.
nedorite, daca este necesar. 2. Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o
carpa uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj
ATENTIE: Dac3 priza de aer al bateriei.
este blocata, capacitatea de suflare 3 Asigurati-va ca bornele bateriei si incarcatorul
a produsului scade si temperatura de baterii sunt curate, inainte ca bateria sa fie
de functionare a motorului creste. introdusa in incarcator sau produs.
Depanarea
Tastatura
Tastatura Erori posibile Actiune posibila

tent

LED-ul verde se aprinde intermi-

Putere redusa a bateriei.

Incarcati bateria.

Baterie

Stare

Erori posibile

Procedura posibila

LED-ul de avertizare al
bateriei lumineaza inter-
mitent.

Deviatie de temperatura,
bateria este prea rece
sau prea fierbinte pentru
a fi utilizata.

Lasati bateria sa se raceasca sau mutati-o in
interior pentru a o incalzi. Cand bateria are
temperatura corecta, aceasta poate fi utiliza-
ta din nou. Utilizati bateria la temperaturi am-
biante cuprinse intre 14°F (-10°C) si 104°F
(40°C).

Bateria este descarcata.

ncércati bateria.

LED-ul de avertizare al
bateriei se aprinde.

Eroare permanenta bate-
rie.

Adresati-va distribuitorului.
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Incarcator de baterii

Stare

Erori posibile

Procedura posibila

LED-ul de incarcare este
rosu.

Eroare permanenta incar-
cator baterii.

Adresati-va distribuitorului.

LED-ul de incarcare lumi-
neaza intermitent verde.

Deviatie de temperatura,
bateria este prea rece
sau prea fierbinte pentru
a fi utilizata sau incarca-
ta.

Lasati bateria sa se raceasca sau incalziti-o.
Cand bateria are temperatura corecta, aceas-
ta poate fi utilizata sau incarcata din nou. Uti-
lizati incarcatorul de baterii la temperaturi am-
biante cuprinse intre 5 °C (41 °F) si 40 °C (104
°F).

LED-ul de incarcare lumi-
neaza intermitent rosu.

Baterie defecta

Adresati-va distribuitorului

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Respectati cerintele legale aprobate privind
bunurile periculoase cu Li-ion.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transportul comercial, inclusiv
cele emise de catre terte parti si companiile de
expeditie.

Discutati cu o persoana care a beneficiat

de instruire speciala privind materialele
periculoase Tnainte de a trimite produsul.
Respectati toate reglementarile nationale
aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse
atunci cand introduceti bateria intr-un pachet.
Bateria trebuie ambalata astfel incat sa nu se
poata deplasa in interiorul pachetului.

La depozitare si la transport, scoateti
intotdeauna bateria.

Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un
spatiu uscat si ferit de umezeala si inghet.

Nu pastrati bateria intr-un loc in care poate
aparea electricitate statica. Nu depozitati
bateria intr-o cutie metalica.

Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C
(41°F) si 25°C (77°F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

Depozitati incarcatorul de baterii la
temperaturi intre 5 °C (41 °F) 5i 45 °C (113
°F), intr-un loc ferit de lumina solara directa.

« Utilizati incarcatorul de baterii numai la
temperaturi ambiante cuprinse intre 5°C/41°F
si 40°C/104°F.

+ Incércati bateria in proportie de 30-50%
fnainte de a o depozita pe o perioada lunga.
Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu
inchis si uscat.

* Nu depozitati bateria langa incarcatorul
bateriei. Nu lasati copiii si alte persoane
neautorizate sa atinga echipamentul. Pastrati
echipamentul intr-un spatiu pe care il puteti
ncuia.

» Curatati produsul si efectuati un service
complet Thainte de a depozita produsul pentru
o perioada lunga de timp.

+ Fixati foarte bine produsul in timpul
transportului.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul

nu este deseu casnic. Reciclati-l prin sistemul
local de colectare pentru echipamente electrice
si electronice. Astfel contribuiti la gestionarea
corecta a deseurilor la sfarsitul duratei de viata.
Contactati autoritatile locale, serviciile pentru
deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu
poate avea efecte negative asupra mediului si
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sanatatii oamenilor, din cauza posibilei prezente
a substantelor periculoase.

SR

Nota: Simbolul apare pe produs sau pe
ambalajul produsului.

Date tehnice

Date tehnice

| 3358
Motor
Tip de motor | BLDC (fara perii) de 36 V
Greutate
Greutatea fara baterie, kg/lb | 2,8/6,2
Performante ventilator rotor
Viteza max. a aerului, m/s/mph (cu duza) 89,4/200
Volumul max. al aerului, m3/min/cfm 22,65/800
Forta de suflare, N 23,5
Limite de temperatura
Temperatura ambianta pentru functionare, °F/°C 14-104/-10-40
Temperatura ambianta pentru depozitare, °C/°F 41-77 | 5-25
Emisii de zgomot ©'
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 104,7
Nivel de putere acustica garantat Lyya dB(A) 108
Niveluri de zgomot 62
Nivel de presiune a zgomotului echivalent pentru urechile 91,3
operatorului, masurat conform ISO 3744, dB (A):

61 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) Tn conformitate cu directiva CE
2000/14/CE. Nivelul de putere a sunetului raportat pentru aparat a fost masurat cu accesoriul
original care emite cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre puterea garantata a sunetului si cea
masurata este aceea ca puterea garantata a sunetului include, de asemenea, dispersia in
rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele aparate ale aceluiasi model conform Directivei
2000/14/CE.

62 Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a sunetului pentru dispozitiv includ o
dispersie statistica tipica (deviere standard) de 3 dB (A).
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335iB

Niveluri de vibratii &3

ISO 5349-1 5i ISO 5349-2, m/s?

Nivelurile de vibratii la manere, masurate in conformitate cu

<25

Limite de temperatura

Temperatura ambianta pentru functionare, °C/°F

-10-40/14-104

Temperatura ambianta pentru depozitare, °C/°F

5-25/41-77

Datele privind zgomotul si vibratiile sunt

determinate pe baza turatiei maxime nominale.
Valorile totale declarate ale vibratiilor si valorile

emisiilor de zgomot au fost masurate in

concordanta cu o metoda standard de testare

si pot fi utilizate pentru compararea unei unelte
cu alta. Valorile totale declarate ale vibratiilor si
valorile emisiilor de zgomot pot fi utilizate intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

a uneltei electrice poate fi diferita

° Nota: Emisiunea de vibratii si emisii
1 de zgomot din timpul folosirii efective

de modul in care este utilizata
unealta si tipul de piesa prelucrata.
Vibratiile si emisiile de zgomot depind
de necesitatea identificarii masurilor
de siguranta pentru protejarea
operatorului. Masurile de siguranta
sunt bazate pe o estimare a expunerii
n conditiile reale de utilizare, luand
n considerare toate partile ciclului de
functionare, cum ar fi momentele in
care masina este oprita si in care
functioneaza in gol, in plus fata de
timpul de declansare.

fata de valoarea declarata, in functie

Baterii aprobate pentru produs

Baterie 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tip Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion
Capacitate baterie, 4 77 5 9.0

Ah

'I:ensiune nomina- 36 36 36 36

1a, v

Greutate, kg/lb 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Tip de incarcator

de baterie 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Tncarcatoare de baterii omologate

Tncarcator de baterii 40-C80 QC250 QC500
Tensiune de intrare, V| 100-240 100-240 100-240

de 1,5 m/s2.
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Tncércétor de baterii 40-C80 QC250 QC500
Frecventa, Hz 50-60 50-60 50-60
Putere, W 80 250 500

432
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declaram pe
propria raspundere, ca produsul:

Descriere Suflantd de mana fara fir

Marca Husqvarna

Tip/Model 335iB

Identificare Numerele de serie incepand cu 2025

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE L,privind echipamentele tehnice”
2014/30/CEM L,privind compatibilitatea electromagnetica”
2011/65/UE L,privind interzicerea substantelor periculoase”
2000/14/CE Lprivind zgomotul exterior”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde
si/sau specificatii tehnice:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek a efectuat o examinare voluntara
in numele Husqvarna AB, eliberand
2505B1297SHA-VOC1 - un certificat de
conformitate cu directiva Consiliului CE
2006/42/CE privind utilajele.

Intertek a certificat conformitatea cu directiva
2000/14/CE a consiliului, procedura de evaluare
a conformitatii: Anexa V.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot,
consultati Date tehnice la pagina 430.

Huskvarna, 2018-08-08

Aok Yol

Stefan Holmberg

Director de cercetare si dezvoltare,
Departamentul de gestionare a tehnologiei,
Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€

2676 - 001 - 15.07.2025

433


https://manualsfile.com

CopepxaHue

BBEAEBHUIE. ...ttt 434
BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 436
[07oTo) o)< TSP 446
OKCMYATALMS. ...t 447

[Mounck n yctpaHeHne HEUCNIPABHOCTEM.........c..ccveenee. 451
TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHNE U YTUNU3ALMS.............. 452
TEXHUYECKNE AHHDBIE. ......ceeeeeeeeeeeeeiieeieeeeeeeeeeeeeinnnnes 453
[eknapauns COOTBETCTBUS.....ccevureeeerireeeaireeesieeeennns 456

HwuxHss Tpybka
MaHenb ynpaBnexus
KHonka yBenmyeHns MoLLHOCTH

Kpyus-koHTposb: HacTpoinka onTrumansHon
MOLLIHOCTM BO3AYLUHOro NoToka Ans pabotsl
KHonka nutaHus

oM

Kypok
Pyuka
Onopebl

SQDﬂAHOG yCTpOVICTBO, BXOOUT TOJIbKO B
KOMMNNEKT

10.MIHankaTop NUTaHWsa 1 NpeaynpexaeHus

© ® N>

11.AKKyMynaTop, BXOQUT TOMbKO B KOMMNNEKT

12.KHomnka n3BneveHns akkymynstopa

13.MHavKaTOp YpOBHS 3apsaa akkyMmynatopa

14.TMpeaynpexaatoLwmin tHamMkaTop
(cBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP OLUNOKN)

15.KHomnka nHavkaummn akkymynatopa

16.Bunka nutaHus

17.PykoBOACTBO MO 3Kcnnyatayum

18.BbICOKOCKOPOCTHasi Hacagka

19.Ckpebok

20.BepxHsist Tpybka
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OnuncaHne nagenus

Husqvarna 335iB npeacrasnset co6oii mogenb
BO34yxo4yBa C afeKkTpoaBUraTenem.

Mbl nocTostHHO pa60TaeM Hag
ycoBepLleHCTBOBaHNEM N pa3BUTUEM cBoen
npoaykunun n no3TomMy octaBfidem 3a coborn
npaBo Ha BHECEHWEe N3MEeHEeHU B KOHCTPYKLUUIO
1 BHeLWHWI Bug 6e3 npeasapuTenibHoOro
npegynpexneHus.

HasHauveHue

[aHHoe usgenvie npeaHasHayeHo Ans
BblAYyBaHWSA NIUCTLEB U APYroro Mycopa ¢
rasoHOB, JOPOXKEK, acdanbTUPOBaHHbLIX YL, U
T.0.

CumBonbl Ha aKKymMmyndaTope

Mocne 3aBepLueHus cpo-
Ka cnyx6bbl usgenve He-

o obxoammo nepepats B
NyHKT nepepaboTku anek-
I

&

|

TPUYECKOro U aNEeKTPOHHO-

ro obopyaosaHus.

CumBonbl Ha Usgenuu

MPEOYNPEXOEHWE! OnacHocTb
TSDKEION TPaBMbl UM CMEPTU
ornepaTopa Uy OKpyKatoLLnX.
Cobniogarite OCTOPOXKHOCTb 1
npaBuna akcnnyatauum n3genus.

Mepen Havyanom paboTbl

C usgenviem BHMMaTesnbHO
npoynTanTe pykoBoaCTBO MO
akcnnyatauuv n ybeamrech, YTo
noHMMaeTe npvBefeHHble 3Aechb
VHCTPYKLUW.

3almTa opraHoB 3peHns 1 cnyxa.

Wcnonbayiite ogobpeHHbIe
3aMTHbIE BOTUHKM U NepyaTKu.
HapesanTte ogexay ¢ ANMUHHBIMA
pykaBamu u GpLoku.

<

v
v

©

T

IPX4
"

dB

q

3adhmkeupyiiTe BONOChI Bbille
YPOBHSI Mriey.

He HapeBanTe ykpalleHusi npu
paboTe ¢ usgenmem.

OnepaTop Bo3gyxoayBa obs3aH
crneavTb 3a TeMm, YTobbl B paaumyce
15 M He Haxoaunuckb Nan Unn
XMBOTHbIE. [Npn paboTe HECKONbKNX
YernoBeK Ha OOHOM y4acTke Mexay
HUMW JOSKHA NOAAEpPKMBaATLCSA
6e3onacHas AMCTaHLusl He MeHee
15 m. Bo Bpemsi paboTbl
BO3[yX0OAYB MOXET Cry4aiHo
oTOpacbiBaTh NpeamMeTbl, KOTopble
MOryT OTCKOYMTb 06paTHO. JTO
MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HbIM
NoBPEXAEHNAM rnas, ecrnv He
MCNONb30BaTb PEKOMEHAOBaHHbIE
cpeacTea 3almThl.

[MOCTOSIHHBIN TOK.

MpegycMoTpeHa 3awuTa oT 6pbiar
BOAbI.

Tabnuyka ¢ ypoBHEM 3MUCCUM
LyMa B OKpPYXXaloLLyto

cpeny B COOTBETCTBUM C
OupextuBon EBponerickoro cotosa
2000/14/EC, pupektnBamu n
HopmaTtuBamu BenvkobputaHum

1 3akoHogaTtenscTBom HoBoro
lOxHoro Yanbca "PernameHt

2017 roga no 3awmTe
OoKpyXatoLLen cpefbl (KOHTPOIb
YPOBHS wyma)". FapaHTUpoBaHHbIV
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM
V3Aenus ykasaH B 7TexHu4yeckme
AaHHble Ha cTp. 453 n Ha Tabnunyke.

[aHHoe n3genune otBevaeT
TpeboBaHUsIM COOTBETCTBYIOLLMX
aunpextus EC.
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Wapenue cooTBeTcTBYET
OEeNCTBYOLMM AMPEKTUBAM MO
3MeKTPOMarHMTHOM COBMECTUMOCTH
AscTpanuu 1 Hosoli 3enaHgun.

CepuiiHbIi HOMEp yKasaH Ha
nacrnopTHor Tabnmyke unm ¢ no-
MOLLbIO Na3epHON rpaBUPOBKMU.
yy O3HayaeT rog Npou3BOACTBa,
WW — MpOV3BOACTBEHHYIO Hefe-
no.

MpumeyaHune: OcranbHbie cumsonbi/
HaKneikn Ha n3aenun oTeevaloT TpeboBaHNsaMm,
npeabABNAEMbIM K cepTudmKaLmm B Apyrux
KOMMEPYECKMX 30HaxX.

CumBonbl Ha 3apsigHOM YCTPOMCTBE
aKkkymynsitopa

CobniopaliTe 0CTOPOXHOCTb 1
npasuna skcnnyatauyum n3genus.
M3genne MoxXeT cTaTb NPUYMNHOW
TSXKENON TPaBMbl UV CMEPTH
orepaTtopa v OKpy>XatoLLuX.

Mepen Havanom paboThbl
BHUMATESIbHO HpOLIMTaVITe

= PYKOBOACTBO MO 3KcrnnyaTauun

n ybeguTech, YTO NOHMMaeTe
npuBeaeHHble B HEM UHCTPYKLNN.

Mapenue cootBeTcTBYET
Aencreyowmm gupektnsam EC.

3anpeLlaeTcs yTunManposarb
OaHHOe usgenue u ero ynakoBky
B KayecTBe ObITOBbIX OTXO0AOO0B.
M3penune Heobxoanmo nepedatb
B COOTBETCTBYIOLLUMIA MYHKT
nepepaboTKkun ANEeKTPUHECKOro n
3MEKTPOHHOro 06opyAoBaHUS.

3apsaHoe yCTPOCTBO AOMMKHO
MCMNONb30BaTLCS U XPAHUTHLCS
TONbKO BHYTPY NOMELLEHWIA.

lMpuMeYaHue: OcrarnbHble cumBonbI
HaKnewrkn Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE OTHOCATCS
K cneyunanbHbiM TpeboBaHuaM cepTudmkalyum B
onpegeneHHbIX KOMMEPYECKNX 30HaXx.

Cnyx6a nopaepXku KIMeHToB

[ns nonyyeHus MHOPMaLUn U KOHCYNbTaumn
CBSDXUTECH C HAMM Yepe3 Beb-caiiT:
www.husgvarna.com.

Mpoussogutenb
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

MoBpexaeHune uspgenus

Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTM 3a nospexaeHune
n3genna B cnegyrwmx cnyyaax:

* HeHagnexalyuii PEMOHT U3aenus;

*  MCMonb30oBaHve AN PEMOHTa U3aenus
HeopurMHarnbHbIX AeTanei unv getanen, He
0806peHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  MCMONb30BaHNE HEOPUrMHATBbHBIX
[OMOSHUTENbHBIX MPUHAANEXHOCTEN UMK
NpVHaANEeXHOCTEN, He 0f0BPEHHBIX
Npou3BOAUTENEM;

* PEeMOHT U3Aenus B HEABTOPU3OBAHHOM
CEpPBUCHOM LIeHTpe 1nm
HeKkBanMuUMpoBaHHbIM CELUANIUCTOM.

Be3onacHocTb

UHcTpykyum no TexHuke 6e3onacHoCTy

MpepynpexaeHus, NPefoCTEPEXEHMS U
npMMeYaHuns UCnosb3yoTca AN BblaeneHns
0c060 BaXHbIX NYHKTOB PyKOBOACTBA.

NMPEAYINPE-
XOEHUE:

Wcnonbayetcs, korga Hecobntoaexne

A
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WHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET
NPVBECTM K TpaBMam Unu

CMepTu orepaTopa WUMn HaxoasaLmXcs
PALOM MOCTOPOHHMX ML,

BHUMAHUE:

WcnonbayeTcs, korga HecobniogeHve
WHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXKET
MPVBECTM K MOBPEXAEHIO

nsgenusa, Apyrux Matepuarnos uUnm
npuneraroLlen Tepputopum.

I'Ipmmeanme: Mcnonb3yetca ans
npeaocTaBneHns AONOMHUTENbHBLIX CBEAEHUN O
KOHKPETHOW CUTYyaLW.

ObLwue ykasaHUs1 TEXHUKU

6esonacHocTu npu paboTte ¢ Usaenuem

NPEAYNPEXOEHUE:
O3HaKoOMbTECh CO BCEMU
npeaynpeXxaeHnsiMu, UHCTPYKLUSIMU,
UNIIOCTPALUSIMUA 1 MONOXKEHUAMMU,
KacaLMMUcst TeXHUKM 6e3onacHocTn

1 npunaraemMbIMM K JAHHOMY M3OENuIo.
HecobrirogeHne BCex yKasaHHbIX HKe

UHC prI(L{l/Iﬁ MOXeT rpuBecTu Kk
T1IOPa>KeHUro 371eKTPUYECKUM TOKOM,
rnoxapy WA TSOKESbIM Tpasmam.

lMprmeyaHue: Coxpanure bce
npepynpexaarolpe ykasaHust U MHCTPYKLIMK
Ans nocneaytowero obpallyeHus. /log
cr1i08oM "n3nenve” B faHHOM OKYMEHTE
TTOHUMAETCS 3/1eKTpu4eckoe (MpoBogHoe)
1ImMbo akKymynsTopHoe (becripoBogHoe)
obopyrosaHme.

TexHuka 6e30nNacHOCTU Ha pabouem MecTe

+ Pabo4ee MecTo JOMmKHO copepKaTbCsi
B YMCTOTE M GblTb XOPOLLO OCBELLEHO.
3arpomMoxxgeHns um HeHaanexatyee
ocBeLleHns MoryT crarb ﬂpM‘«IMHOﬁ
HecYacTHbIX crly4aes.

+ 3anpewaercs ncnonb3oBaTh Usgenue Bo
B3pbIBOONACHOM atmocdepe, Harnpumep
B NMPUCYTCTBUU NTErKOBOCTINIAMEHSAIOLLNXCS
XUOKOCTEN, rasoB N NbinW. M3gesms

06pa3yoT UCKPbI, KOTOPLIE MOTYT BbI3BATH
BO3roparHue bl uim rapos.

He nossonsiite AeTAM N NOCTOPOHHUM
Jnmuyam npubnukaTbcs K Bam BO BPeMsi
ncnonb3oBaHUs nspenus. 31o Moxer
OTBJIeYb BALLE BHUMAHNE U MPUBECTU K
110TEPE YrPaB/IEHNS.

OnekTpuyeckas 6e30nacHoOCTb

Burnka usgenus forkHa cooTBETCTBOBaTb
ANEeKTpUYECcKon poseTke. 3anpewaeTcs
BHOCUTb U3MEHEHUs1 B KOHGTPYKLMIO BUSIKU.
3anpeLyaeTcst UCMONb30BaTh NEPEXOAHUKN
G 3a3eMIeHHbIMU u3penuamun. OTcyTcramne
U3MEHEHNI B KOHCTPYKUYUN BUTIOK U UX
COOTBETCTBUEe PO3eTKaM CHMKAeT pUcK
T1opa>keHns 71eKTpu4eCcKkvM TOKOM.
WNsberaiite koHTaKTa nobbix YacTei Tena ¢
3a3eMIIeHHbIMU MOBEPXHOCTSIMM, TaKUMU Kak
TPYGbl, paanaTopbl, MNTLI U XONOANITEHUKK.
3asemreHne Tena yBenmInBaeT puck
[IOPAXEHUS STTEKTPUYECKIM TOKOM.

He noaeepraiite uspenus Bo3gericTBuo BoAbI
UINU BbICOKOW BNaXHOCTWU. /TornggaHmne Bosbi
B U3L€5IMe 10BbILLAET PUCK TOPaKEHNS
SNIEKTPUHECKUM TOKOM.

Wcnonb3syiiTe WHYpP TOMBKO MO NpsIMOMY
Ha3HayeHuio. Hukoraa He HocuTe M He
TAHWUTE usgenue 3a LWHYp U He aepraiTte

3a Hero nNpv UsBrie4YeHUn BUNKN U3 PO3ETKM.
[lepxuTe LUHYP BAANU OT UCTOYHUKOB Ternna,
macna, OCTpbIX YrfOB UMK ABWKYLLMXCA
netanen. Skcrinyaraymsi noBpeX[eHHoro
WU CITYTaHHOIO LUHYPE yBe/INYNBAET PUCK
T10Pa>keHUs S71eKTpU4eCcKuM TOKOM

Mpu paboTe ¢ n3genuem BHe NOMeLLEHUS
MCMonbayiTe cneuvanbHbIi YANMHUTENbHBINA
LUHYP ANs1 YJIMYHOTO NPUMEHEHMUS1.
Ucrionb3oBaHne LHYpa, rnpegHa3Ha4eHHoro
AI14 YITNYHOro rNMpuMeHeHUs, CHmKaeT puck
T1oOpa>keHns 71eKTpu4eCcKkvM TOKOM.

Ecnu Hens6exHo TpebyeTcs npumeHeHue
u3genvs BO BNaXHOMW cpefe, Ucnonb3ymnre
MCTOYHUK TOKa, 3aLLULLEHHDI NpepbiBaTenem
TOKa NMPU KOPOTKOM 3aMbIKaHWM Ha 3eMJI0.
Ucrionb3oBaHmne npepbiBaTess Toka npu
KOPOTKOM 3aMbIKaHNHM Ha 3EMITIO CHIKAET
PUCK TOPEXKEHUS] TOKOM.

JlnyHasa 6esonacHocTb

Mpu pabote c uzgenvem 6yabTe 6QUTENBHBI,
crneauTe 3a CBOUMU AECTBUSMU U
PYKOBOACTBYWTECH 3ApaBbiM CMbICIIOM. He
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ucnonb3yinTe U3aenue, ecrv Bl yctanm

WM HaxoaMTeCh Nop, BO3AeWCTBUEM
HapKOTUYECKNX CPeACTB, arkorons unm .
nekapcrB. Marevias HeBHUMATE/IbHOCTb
npu paboTe ¢ U3[eMIMU MOXET 0DEPHYTHCS
CEePLE3HbIMY TPaBMamH.

MonbayiiTeck cpeacTBamMy MHAUBUAYANLHOM
sawuThl. Bcerga Hocute 3alyTHBLIE OYKK.
Hagnexatyme cpeqcrBa 3alymnTbl, TakMe Kak
PEecrmparop, rpoTUBOCKO/Ib3ALLAS 3alynTHasa
00yBb, Kacka wiv cpe4ecTBa 3aLynTbl

OpraHoB CJiyXa, CyLeCTBEHHO CHIKAIOT PUCK
T10717y4eHUs TpaBm.

MpumnTe Mepbl NO NpeaoTBpaLLeHUIo
cryyaiHoro 3anycka. MNepen noakrnoYeHuem
V3[EeNUs K UCTOYHUKY NUTaHUA ninnm
aKKyMynsiTopHOMy 610Ky, ero nogLemMom unu .
nepeHockoi y6eautecs, YTo nepeksnioyatens
HaxoauTCS B MOMOXEHUM BbIKIIOYEHUs!. He
rnepeHocuTe n3genus, Aepxa nanew Ha
nepeknoyaresne, a TaKkke He rnogasaite

TuTaHne Ha n3gesins ¢ BKITIl4YeHHbIM
rnepekxsirndaresiem, 1. K. 310 MOXeT [puBecTu .
K Hec4YacTtHomy criy4aro.

Mepepn BkntoyeHnem usgenus ybepure sce
peryrnmpoBOYHbIE U raeyHbIe KIoYn. Koy,
OCTaBIIeHHbIV Ha BPALYAIOLLEVICS YacTn

u3[esnsl, MOXeT CTaTb NPUYNHON TPaBMBbI.

He TaHuTech cnuwikom aaneko. CoxpaHsiiTte .
paBHOBeCHE 1 YCTONYUBOE MOMOXKEHUE HOT.
brnarogapsi 3Tomy Bbl CMOXETE Jly4YlLe
KOHTPOIIPOBATE U3AEINE B HENPEABUAEHHBIX
cuTyaymsx.

HapeBaliTe cOOTBETCTBYIOLLYIO OAEXAY-

He HapeBaliTe cBOGOAHYIO ofexay nnm
ykpaliueHusi. He gonyckaiite nonagaHus

BOJIOC, OfieXabl U NepyaTok B ABMXYLLIMECS .
yactu. CeobogHas ogexaa, yKkpaleHus

nim 4/IMHHbIe BOJIOCbI MOryT 1011acTb B
ABWKYLYNECS YacTu.

Ecnun HCTpYMEHT MOXeT AOMOMHUTENbHO
OcHalLaTbcs yeTpoicTBaMu Ansi céopa

W yaaneHus nbinu, yéegurecs, 4To

OHM MOAKNIOYAITCA U UCTONb3YIOTCSA .
Haanexallum obpasoM. 7akue ycTposictea
CrIocOOCTBYIOT CHIKEHUIO ONTACHOCTEH,

CBA33HHbIX C Hasindmem riblriv.

He ponyckaiite, 4To6bl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHoe BCneacTBUe YacToro

ynpasrneHus uagenuem, rno3sonurno Bam

3a6bITb 06 OMACHOCTSX U UITHOPUPOBAaTb

npuHUmnbl obecneveHms 6esonacHoCTU.

HeocroposxHble gevicTeusi MOryT puBecT K
TAKE/1041 TpaBme 38 [OJIH0 CEKyHAbI.
Bubpauunmn Bo Bpemsi hakTnyeckoro
MCMONb30BaHWSA U3[ENUS MOTYT OTNIMYATLCS
OT 3asiBMEHHOr0 CYMMapHOro 3Ha4YeHus B
3aBMCUMOCTH OT TOro, KaknuMm o6pasom
nspenve ucronb3yetcs. OnepaTopbl AOMKHbI
onpepensitb Mepbl 6e3onacHoCcTn Ans
COOCTBEHHOM 3aLUNTbI, OCHOBbLIBASICb Ha
OLieHKe BO3AEeWCTBUSA B KOHKPETHbBIX YCMOBUSX
aKcnnyatauum (C y4eTom Bcex atanos
pabouero uukna, Takmx kak Bpemsi
OTKIMIOYEHWS U3Oenust U Bpemsi BpalleHust Ha
XOJI0CTOM XOAY B AONOSHEHNE K TPUITepy).

SKcnnyaTau,vm n OGCﬂy)KVIBaHVIe nsgenus

He neperpyxaiite usgenve. Yoeaureco,

YTO M3Aenue NOAXOAUT AJsi BbINOSTHEHUS
KOHKPETHOW 3apauu. /IpaBusibHo BbIbpaHHoOe
mnagersnine siyYyLie U HagexxHee cripaBntcsa

C 334a4e, COOTBETCTBYIOLEN €ro
KOHCTPYKTUBHBIM XapaKkTrepucTukam.

He nonbsyiiteck usgenvem, ecrv ero
nepexniovyarens He pabotaet. Ec/m
YripaBreHne u3[ennem ¢ noMoLLbo
MEPEKITIOHATESISI HOBO3MOXHO, TaKoe U3[enme
MPeACTaBIseT OracHOCTb U MOA/IEXUT
06513aTE/1bHOMY PEMOHTY.

Mpexae YeM NPOU3BOAUTL PErYNMPOBKA

Ha u3genun, 3aMeHNATb NPUHaANEXHOCTU
unu yoéuparb ero Ha XpaHeHue, OTKIIounTe
u3fgenve oT UCTOYHUKA NUTaHUsS nunu
CHUMWTE aKKyMynsiTOPHbI Gnok (ecnv
CHUMaETCSR). 3Tu MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTHU
[103BOJISOT UCKITIOYUTL PUCK CITYHaVIHOIo
3arnycka n3gesnus.

XpaHuTe HeucnonbayeMmble U3genusi B
HeAOCTYNHOM Ansi AeTeil MecTe U He
noasonsiite paborartb G M3AENUAMM NTULAM,
He 03HAKOMJIEHHbIM C HUMU U C

AaHHbIMW MHCTPYKLMAMM NO 3KCnnyatauun. B
PYKax HeollbITHbIX 10/1b30Ba Tenen magesins
SBJISHOTCS UCTOYHUKOM OracHoOCTU.
BeinonHsiite oGenyxvuBaHne uagenui

1 npuHagnexHocTen. Mposepsiite

TOYHOCTb PErynpoBKvA U OTCYTCTBUE
3aefaHvA ABWXKYLLMXCA YacTeu, OTCyTcTBUe
NosIOMaHHbIX AeTanei u UHbIX
HeucnpaBHOCTEMN, KOTOPbIe MOIYT HapyLUMTL
paboty uagenus. MNpu HanV4YKUM NoBpeXaEHUM
BbINOSIHUTE HEOGXOANMBI PEMOHT, NpeXxae
YeM UCMosb30BaTh Uspenue. /jpnduHou
MHOIrMx Hec4acrHbIX c/iy4YaeB SABJISeTcAa
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HeHaanexalyee TeXHnYeckoe obcryxnBaHne
n3gesnna.

MNopnepxvBaiTe OCTPOTY U YUCTOTY
pexyLuero obopyaoBaHus. VicripasHoe
pexyLyee obopyaoBaHNE ¢ OCTPbIMU
PEXYLYNMU KPOMKAMU MEHBLLIE [104BEPIKEHO
r10/IO0MKam U ripoLye B yripas/ieHnH.
Mcnonb3syitte nsgenve, NpUHaaneXxHoCTH,
HAKOHEYHUKU U T. O. B COOTBETCTBUU

C AAHHBIMU MHCTPYKLUSIMU, NPUHUMAs BO
BHUMaHWe ycrnoBusi paboTbl U cneupuduky
BbIMNOSHAEMOW 3afavW. Vicriosib30BaHne
n3gesinsa He ro HasHa4eHuro MoXker rpuBecTtu
K oriacHbIM cUTyayunsm.

PyKOSITKM 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTa OOIMKHbI
ObITb Cyxumu U YUCTbIMK, 6e3 cnenos
Macna U CMasku. CKOsIb3KNe PyKOSITKN

U [IOBEPXHOCTY 3aXBATa NPernsTCTBYoT
be3ornacHoMy obpateHuto 1 yrpasieHmo
UHCTPYMEHTOM B HEMPELABNAEHHbBIX
cutTyaymsix.

OkcnnyaTtauyust u o6enyxusaHune
AKKyMYTNSATOPHOrO MHCTPYMEHTa

BbinonHsiiTe 3apsAaKy TOMbKO C MOMOLLBIO
3apsAgHOro yCTPOCTBa, ykasaHHOro
npousBoguTenem. 3aps4gHoe yCTposicTBO,
rnogxogsLyee 47 ogHoro turna
aKKyMyJISITOPHOro brioka, MOXeT co3gark
OriacHOCTb BO3ropaHus ripu 1criosib3oBaHnn ¢
aKKyMYy/SITOPHbIM b6r10k0M Apyroro ruria.
Wcnonb3syiite nspenue Tonbko ¢
COBMECTUMBIMU aKKyMYTSITOPHLIMU GIOKaMu.
Ucrionb3oBaHmne JpYyrux akKyMyIsiTOPHbIX
6I10KOB MOXET €034aTkb OlIacHOCTb TPaBMb!
UITM BO3ropaHusl.

Korpa akkymynsiTopHbiii 6510k He
MCMONb3yeTCs, XpaHUTE ero Baany ot
METarnnMYeckux NpeameToB, Takux Kak
CKPENKWU, MOHETHI, KIMKOYX, FBO3AU, BUHTHI UMK
MHbIE Merkue npeameThl, KOTOpbie MOryT
3aMKHYTb KNEMMbl akkyMynsTopa. 3ambikaHne
KIIeMM aKKyMyJsIITopa MOXET MPUBECTU K
oxoram uim roxapy.

Mpwv HenpaBUnbHOM o6GpaLLeHnn n3
aKKyMynsitopa MoXeT BbITe€Ub XXUAKOCTb;
nsberaiiTe KOHTaKTa C BblTEKLLEM XXAKOCTbIO.
Mpu crny4yaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe MecTo
conpuKocHOBeHMWs1 Bopol. Mpu nonagaHum
XKMIOKoOCTM B rnasa obpatutech 3a
MeOULMHCKOM NOMOLbIO. BbiTekiuas n3
aKKyMYJIATOPA XUAKOCTb MOXXET MPpUBEeCTU K
Pa3[qPaKEeHUIo NN OXKOrY.

+ 3anpeLyaercs UcnonbL3oBaTb
aKKyMYISITOPHbI 610K MM MHCTPYMEHT, ecnu
OHM NMoBpeXxaeHsl NN MoanULMPOBaHBI.
lNoBpexaeHHbIe u MoaBEepPrHyTLIe
MoangUuKaLn akKyMyJsISITopbl MOryT
paborarb HEeNPaBuibHO, YTO MPUBELET K
BO3HUKHOBEHUIO 10Xapa, B3pbIBa W1 PUCKY
TPaBM.

* He noagepraiiTe akkyMynsTOpHbIiA 6nok
U UHCTPYMEHT BO3[ECTBUIO OTHSA
UM Ype3MepPHO BbLICOKWUX Temrneparyp.
BosgevictBue OrHs Ui Temrneparypbl BbILLE
130 °C (265 °F) moxet rpmnBecTy K B3pbiBY.

+ TouHO cneayiTe BCEM UHCTPYKLUSM MO
3apsaKke U HU B KOEM cry4Yae He 3apsikaiite
aKKyMynSITOPHbIA 610K MM UHCTPYMEHT
npu Temneparype, BbIXoAsLWen 3a npeaensl
yKa3aHHOro B UHCTPYKLUSIX AuarnasoHa.
Heragnexaryas sapsaka wim 3apsaka rnpu
TeMneparype BbiLLE MITU HWKE YKa3aHHOIro
AnanasoHa MOXeT rpuBeCTH K MOBPEX[EHNIO
aKKyMyJISITopa v [0BbILLIEHHOMY PUCKY
rnoxapa.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

+ O6cnyxuBaHue ufgenve AOIMKHbI BbIMONMHATb
KBanuLUpoBaHHbIE CieLuanucTbl no
PEMOHTY 060OpYA0BaHMUS C UCTIONb3OBaHNEM
TOMbKO MAEHTUYHBIX 3anyacTen. brarogaps
aTOMY 6€30M1aCHOCTb U3LENTNS COXPaHSETCS
Ha Hagnexatyem ypoBHe.

* Hwukorga He BbinonHsiiiTe oGenyxuBaHve
NOBPEXAEHHBIX aKKyMyNSATOPHLIX GOKOB.
ObcrnyxnBaHne akKymMyisiTOpHbIX 6I10K0B
AOJIKHO BBIMOIHATBCSA TOJIbKO
MPOU3BOLNTENIEM UITU CrIELNATINCTaMM
aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHBIX L{EHTPOB.

MepbI npegocTopoXXHOCTH Npu paboTe
C CapoBOW BO3AYXOOYBKOW

* He ucnonb3yite cagoByio BO3A4yxX0oOyBKY
NPV MIIOXMX MOrOAHBIX YCNOBUSIX, 0OCOOEHHO
€CINU CYLLIECTBYET PUCK YAapa MOITHUN.

OT0 1103BOMISIET YMEHBLLINTE PUCK TOPAKEHUS
MOJTHNEN.

« Bceraa ucnonb3yiiTe cpeacTsa 3alluThbI
rras u opraHoB crnyxa. /icrioss308aHne
Haagnexatymx cpefcts 3alnTbl CHUIUT PUCK
1071y YEeHUS TPaBM.

+ [pu paboTe ¢ cagoBoii BO3QyX0OAYBKOM
Bcerga HageBaviTe 3alwuTHYy0 06yBb G
Heckomnb3sLLen NoJoLBOA. 3anpeLuaeTcs
paboTaTb ¢ cagoBoii BO3ayxoayBKkoi 60CUKOM
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WNU B OTKPbITOW 0BYBWU. 370 cHikaeT puck
1071y 4EHUS TPABM HOT.

» He Hapesalite cBOGOAHYIO opexay U He
HocuTe Wapdbl, Lenu, rancTyku, LWHYpPKA
W T. 4., KOTOpble MOTyT NonacTb B
BO3AyXx03a60pHUKU. 3aBKUTE ANUHHbIE
BOJIOChI MW y6epute ux nop ronoeHol y6op,
yTOObI MX HE 3aTSHYNO B BO3AQyX03a60pHUKA.
Ecrin kakne-rinbo npegmeTsl niiv Bos1oCh!
OyayT 3araHyTbl B BO34YX03aO0PHUKM, 3TO
VBEIINYUT PUCK I10TYHEHNS TPaBM.

* He ponyckaiite npuGnmwkeH1si NOCTOPOHHUX
N1y K BaM BO BpeMsl paboTbl cagoBoiA
BO3ayxoayBkW. OT6pacsiBaemMbii Mycop
MOXXeT MOBbICUTb PUCK OJTyHeHUA TpaBM.

* Hukorpa He HanpaBnsiiTe HacagKy
BO3AyXOZyBa Ha nioaein Unn oMalLHUX
JKMBOTHbIX U Ha okHa. CobniogainTte ocobyto
OCTOPOXHOCTb NMPU CAYBaHWU Mycopa B6nuan
TBEpAbIX NPeAMETOB, TaKUX KaK AepeBbs,
aBTOMOOUIM 1 CTEHBI, OT KOTOPbIX MycOp
MOXEeT oTpukoweTuTb. OT6pacsiBaemele
IpPEeamMeTsI MOryT 10BPEAUTE UMYLYECTBO U
10BBICUTL PUCK [10STYYEHUS TPABM.

+ 3anpewaeTcsa cayBaTb CajoBOM
BO3AYyXOYyBKOM AbIMSILLMECH UMW ropsLLue
npeameTbl, HaNpUMep CUrapeTbl, CIINYKA 1
ropsuunii nenen. 37v UCTOYHUKU BO3ropaHusi
MOrYT [10BbICUTE PUCK BOSHUKHOBEHUS
noxapa.

* He npukacaiitech k BpaLiatoLiemycsi
BEHTUNATOPY. Bhikntounte cagoByio
BO3AyXOAYBKY U AOXAUTECH, MOKa
BEHTUINATOP OCTAaHOBUTCS, Npexae Yem
CHUMaThb JeTanu, KoTopble obecneuymBaoT
[OCTYN K BEHTUNATOPY. OT0 CHIKAEeT pUck
11071y HEHUSI TPABM OT ABWKYLYNXCS YACTEM.

» lepen ynaneHueM 3acTpsiBLLErO MaTepuana
unu obcnyxmBaH1MeM cafoBOI BO3AYXOAYBKM
yb6egutech, 4TO BbiKNoYaTenb NUTaHUs
BbIKINIOYEH. HernpeaBugeHHoe BKITloYeHNe
n3gesivd rnpu yaarneHnn 3acTpsasLuero
marepuarsia nim TE'XOﬁCﬂy)KMBaHMI/I Mo)XxeTr
rpuBecTu K TSKEII0N Tpasmve.

O6wue MHCTPYKUMM NO TeXHUKE
GesonacHocTh

cnegyowme NHCTpyKumm no
TexHuke 6e3onacHocTy, npexae 4em
NpuUCTynaThb K 3KCnnyaTtauun nagenuva.

HenpaBunbHoe nnun HeGpexHoe
MCMOoNb30BaHNeE U3AENNs MOXEeT NpeBpaTuTb
€ro B OnacHbIi UHCTPYMEHT, KOTOPbIN
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON UNK Jaxe
cMepTenbHOW TpaBMe onepaTtopa Unu Apyrux
nuy. BHMMaTensHO npoynTanTe n ycBonTe
MHOpMaLMio, coaepKalllytocsi B JaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.

Hwu npu kakux obcTosiTenbCTBax He
[OonyckaeTcsi BHECEHUE U3MEHEHUI B
nepBoOHaYanbHYyt KOHCTPYKLMIO U34enus
6e3 paspelleHns npousBoanTens.
3anpeLuaeTcs Nonb30BaTbCs U3AENNEM,

B KOHCTPYKLMIO KOTOPOrO BHECEHbI Kakue-
nmbo nameHeHus. Bcerga nonbayiitech
TOIbKO OPUTMHANBHBIMU NPUHAAEXHOCTAMU.
BHeceHne HepaspeLLeHHbIX U3MEHEHUI
n/1nnM NCNonb3oBaHe HepaspeLLeHHbIX
NpUHaANEXHOCTEN MOXET NPUBECTU

K CEpbEe3HON TpaBMe UM cMepTn
nonb3oBaTens unu apyrux nuuy. Bawa
rapaHTusi MOXeT He MOKpbIBaThb yLuepb,
BO3HUKLUWIA MO NPUYMHE UCTONb30BaHUS
HepaspeLUeHHbIX NPUHAANEXHOCTEN UMK
CMEHHbIX AeTanen.

Bo Bpems paboTbl gaHHOe nsgenune

co34aeT aneKkTpoMarHuTHoe nore. B
onpegeneHHbIx 06CcToATENbCTBAX 3TO

rorne MoXeT Co3faBaTtb NOMexu Ans
NacCUBHBIX U aKTUBHbIX MEANLMNHCKNX
MMnNNaHTaToB. B uensax cHwxeHus pucka
Cepbe3HON UNy CMepTENbHON TPaBMbI
nMuam ¢ MEAMLUHCKUMW UMMNaHTaTamm
peKkoMeHAyeTCA NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C
BPa4YoOM U M3rOTOBUTENEM MMMNAHTaTa,
npexage Yem npuctynatb K aKcnnyaTtauyum
AaHHOTO N3penus.

Mepen 3apsakor N3BRNEKUTE akkymynsaTop u3
n3genvs.

|/|HCprKLI,I/IVI no TexHuke 6esonacHocTh
BO BpeMsd aKcnnyaTauyuu

A NMPEOYTIPE-
KAOEHUE: -

06s13aTenbHOM NopsiAke npoyuTante

NMPEOYTIPE-
XAOEHUE:

Obs3aTenbHO NpoynTanTe
cnepyoLLne MHCTPYKLMKM No
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TexHuke 6e3onacHocTy, npexae 4yem
npucTynaThb K 3KcnnyaTtauun nsgenuva.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS CUTyauuu, B
KOTOpPOW Bbl MOYYBCTBYETE HEYBEPEHHOCTb
OTHOCWTENBLHO AanbHeliLen paboTbl ¢
nsgenvem, obpatutech 3a KOHCynbTauuen

K cneyuanucty. CBsXXMTech C AUNepoMm

WY CEPBUCHBIM LEeHTpOM. He nbiTaliiTech
peLmnTb Kakyto-nmbo 3agady, ecnv cumtaeTe,
4YTO OHa HaxoAuTCs 3a NpeAenamm BaLnx
BO3MOXHOCTEN.

3anpeLuaeTcs Ucrnonb3oBaTb U3genve B
nroxyto norogy, HanNpumep B TymaH, 40XAb,
npu CUNbHOM BETpPE, HU3KUX TEMNepaTypax
BO3ayxa u T. 4.

He nossonsiite AeTaM Nonb30BaTbCs
n3genmem Ui HaxoauTbCs PSiAOM C HAM.
lMockonbKy nsgenue MoXxHo 3anyctutb 6es
ocoboro Tpyaa, 3To MOryT caenatb AeTu,
HaxopsLwmecs 6e3 4omKkHoro npucmoTpa. 310
CO34a€eT PUCK NOMyYEHUs TSHKENbIX TPaBM.
MoaTomy B crnyyasx, Koraa nsgenve ocraetcs
6e3 npncmoTpa, akKkyMynsaTop AOMmKEH ObITb
OTCOeAVHEH.

CnepguTe 3a Tem, 4TOGObI BO Bpemsi paboTbl

B paguyce 15 m (50 dyTOB) OT U3genus He
ObINo Ntoaen 1 x1MBoTHbIX. Korga Ha ogHom
y4yacTke OHOBPEMEHHO paboTaloT HECKOMbKO
onepaTtopoB, 6e3onacHoe paccTosiHue Mexay
HUMM JOIMKHO BbITb HE MeHee 15 M.

B npoTvBHOM crny4ae cyLecTByeT puUck
nony4yeHus cepbesHbix TpaBM. Ecnu kTo-
HMOyAb nogonaeT bnnxe, HemeaneHHo
ocTaHoBuTe usfenve. Hukorga He
NnoBOpayvBanTeCh C U3JENNEM, He MOCMOTPEB
CcHavana Hasaj v He ybeaMBLUNCh, YTO B 30HE
pUCKa HUKOro HeT.

Y6epuTtech, UTO Bbl MOXETE ABUraTbCs U
cTosiTb 6e3onacHo. MNpoBepbTe, HET N
BOKPYr Bac BO3MOXHbIX MOMEX U NPENnsATCTBUN
(kopHei, kKaMHel, BETOK, IM 1 T.4.), Ha
cnyyain, ecnv Bam Bapyr 6yaeTt HyxXHO
6bICcTpO NepemecTuTbCs. ByabTe ocobeHHO
BHUMaTENbHbI Npy paboTe Ha CKNoHax.
Bcerga coxpaHsiite paBHoBecue 1
yCTONYMBOE NOMNOXEHNE Hor. He TaHuTecb
CMULLKOM Aareko.

Korpa Ha Bac HageTbl 3alUTHbIE HAYLLHWIKN,
npucnyLwmMBanTeCh K CUrHanam Tpeeoru unm
Kpvkam. Bcerga cHumarite HayLHUKU cpasy
nocre OCTaHOBKW U3aenusl.

Vcnone3yiiTe n3genne Tonbko B Hagnexalyee
Bpemsi — He paboTaliTe paHoO yTPOM M NO34HO
BEYEpOM, YTOObI HE MeLLaTb APYruM NoasaMm.
CobntopganTe MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U
HOpMaTuBbI.

Mcnonb3ynte Kak MOXXHO MEHbLLWIA
BO3AYLUHbIM NOTOK. MakcmanbHbIv
BO34YLLUHbIM NOTOK TpebyeTcsi peako, 1
MHorne paboTbl MOTyT BbIMOMHATLCSA NPy
cpegHeM ypoBHe noToka. Yem mMeHblue
BO3AYLUHbIA NOTOK, TEM HUXE YPOBHU LUYMa

1 NbINV 1 TeM NpoLLe KOHTponuposaTb cbop/
nepemMeLleHve mycopa.

Yrtobbl yoanuTb Npunvnwnii Mycop ¢
MOBEPXHOCTU, NCMONb3YITe rpabnu nnm
LwBabpy.

[epxwuTe oTBEpPCTME BO34YX0AyBa Kak MOXHO
6nvxe Kk 3emne.

Cnepgwute 3a obcTaHoBKOW BOKpyr. He
HanpaBnsanTe usgenvie Ha Noaew, XUBOTHBIX,
UrpoBble NNoLLaaku, aBToMobunu u T. 4.
YMeHbLUIMTE NpoaomKUTENbHOCTL 064yBa

3a CYeT Nerkoro yBnaxHeHus

3anblneHHbIX 0bnacTen unu NCNonb3oBaHUS
pacnbinuTenen.

YuutbiBaliTe Hanpasnexune Betpa. Pabotavite
Mo HanpaefieHWIo BeTpa, Y4Tobbl ObINo npotye.
B cnyyae HexapakTepHoi B1ubpauuv nsgenms
OCTaHOBUTE €ro U U3BMNEKNTE akKyMynaTop.
Mcnonb3oBaHue Bo3gyxodysa Ansi
nepemMeLleHnst 6oMbLINX CKONNEHW NUCTLEB
TpebyeT MHOro BpeMeHu n cosgaeT
HexenaTenbHbIA WyM.

BbinonHute yb6opky nocne pabotel. Cnegute
3a TeMm, 4Tobbl B X04e paboTbl Mycop/nMcTbs
He nonanu Ha YyXoin y4acToK.

3anpellaeTca 6eratb € M3genvem.

MoLLHble NOTOKN BO3AYyXa MOTyT nepemeLuaTtb
npeAmeTbl C TaKoN CKOPOCTbIO, MPY KOTOPOM
npeamMeTbl MOTyT OTCKOYUTbL 06paTHO U
HaHeCTU CepbesHylo TpaBMy rnas.
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* He HanpaBnanTe NOTok BO34yxa Ha nogen
WS XKUBOTHbIX.

* OcraHaBnueanTte gsuratens nepeg
YCTaHOBKOWN UMW CHATUEM NPUHaANEXHOCTEN
UKW OpYrux KOMINOHEHTOB.

» [epxuTe BCe YacTu Tena Ha 6e3onacHom
pPacCTOSHMM OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEN
nsgenus.

» 3anpelyaeTcs onyckatb U3genve Ha 3eMnio
BO BKIMFOYEHHOM COCTOSIHMK, 3@ UCKITIOYEHMEM
Cry4aeB, KOrja ero XopoLuo BUOHO.

» 3anpewaeTtcsi paboTaTb C BO34yX0AyBOM Mpwu
HaxXOoXA4eHUM Ha necTHuue unu nnatdopme.

» 3anpellaeTcs ©cnonbL3oBaTb M3fenve B
YCIoBUSIX, KOrAa Bbl HE CMOXeTe No3BaTb Ha
MOMOLLb NPV HECYACTHOM Cry4ae.

» Ocreperaiitecb 0T6pacbiBaeMbIx NPeAMETOB.
KamHu, mycop 1 np. MoryT nonacTe B rnasa
1 NPUBECTM K CMEenoTe Unu K cepbe3HbiM
TpaBmam.

* [Insa nosblleHNs ypoBHS 6e30nacHoCTu
NPUMEHSINTE YCTPONCTBO 3aALYUTHOIO
oTkntoveHms (Y30). YcTpoicTBO 3amuTHOro
OTKIMIOYEHUS1 yCTaHABNUBAETCS ANA 3aLmThbl
onepartopa B cry4yae BO3HUKHOBEHUS
3MEeKTPUYECKON HENCNPAaBHOCTY.

* [aHHoe n3fenue oTIMYaeTcst HU3KUM
YPOBHEM BUOPALMOHHON Harpysku.
[nutenbHoe BO3gencTBMe BUbpauum MoxeT
NPUBECTU K HapyLLEHUIo KpoBoobpaLLeHNs
U paccTponcTBam HEPBHOM CUCTEMbI Y
noaen ¢ HapyLweHHbIM KpoBoobpalleHuem. B
cnyyae nosiBNEeHUst CUMNTOMOB YPEe3MEPHOro
BO34€eWCTBMSA BMOpauun cnegyet o6patutbes
k Bpayy. K Takum cumnTomam OTHOCATCS
OHEMeHUe, NoTeps YyBCTBUTENBHOCTH,
OLLyLLeHMe LLEKOTKU 1 NnokanbiBaHusi, 6onu,
notepsi cunbl unu cnabocTtb, U3MeHeHne
LBeTa unm cocTosiHmA Koxu. Kak npaswuno,
nofobHble CUMNTOMbI NPOSIBASIIOTCS B
nanbLax, KUCTSX UNu 3ansicTbsiX.

* Wcnonbayiite nsgenve cTporo no
Ha3HayeHuIo.

* HeBO3MOXHO NpeABUAETL BCE CUTYaLWU,
C KOTOPbIMY Bbl MOXETE CTONKHYTHCSI.
Bcerga cobniogarnite OCTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECH 3[4paBbIM CMbICIIOM.
He BbinonHante paboTy, ecnu Bam
KaXeTcsl, YTO ypOBEHb Ballel KBanvdukaumm
HepgocTaToueH. Ecnu nocne nayyeHus
PYKOBOZCTBA Y BaC OCTanucb BONpPOChI
KacaTenbHO aKcnnyartauun n3genus, npexae
4YyeM NpUCTYNnUTbL k paboTe obpaTutecs 3a
KOHCynbTaLuen K cneymanmucTy.

Cpepncrea MHOMBMAYaNbHOW 3alLyThI

NMPEOYTIPE-
XOEHUE: -

obs3aTenbLHOM NopsiAke npoynTante
cneayoLme NHCTPYKUMmM no

TexHuke 6e30MacHOCTK, Npexae Yem
npucTynaTb K 3KcrnyaTauum ugenus.

« T[lpu paboTe c usgenuem Bcerga UCnonb3ymnTe
ofobpeHHble cpeacTBa NHAMBMAYANbHOM
3awmTel. Cpeacrea MHAMBUAYanbHON 3aLUnTbI
HE MOTYT MOJIHOCTbIO UCKMKYUTL PUCK
nony4eHusi TpaBMbl, HO NPV HECYACTHOM
Cnyyae OHW CHUXKAKT TSKECTb TpaBMbl. 3a
NOMOLLbIO MO NpaBuiibHoMy Bbibopy CU3
obpalaritech K gunepy.

« [MpogomkuTensHOe BO3AENCTBUE LIyMa
MOXET MoBIeYb 3a cO60oW HapyLleHne
cnyxa. B uenom, akkymynsaTopHble nsgenus
OTNINYAKTCA OTHOCUTENBHO HU3KUM YPOBHEM
Lyma, HO Npuv ONIUTENBHOM UCMNONb30BaHUN
BCE X€ BO3MOXHO HapyLleHne cnyxa.

Mpu HenpepbIBHOW 3KCNnyaTauuv usaenus
B TEYEHMNE NPOaOIHKUTENBHOrO BPEMEHMU
Husqgvarna pekomeHayeT onepaTopam
MCMNONb30BaTh CPEACTBA 3aLLMTbl OPraHoB
cnyxa. [Nonb3oBaTenu, akcnnyaTupytowme
n3genue perynsipHo unm B TedeHne
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NPOLAOIIKNTENBHOrO BPEMEHW, AOMKHbI
perynspHo NpoBepsTb CIyX.

MPEOYIMPE-
XKOEHUE:

CpepacTBa 3alMThl OPraHoB criyxa
NpWrayLwarT 3BYKWU, B TOM Yucne
npeayrnpexaatoLme curHansl.

Wcnonb3yiite ogobpeHHble cpeacTsa 3aluThbl
rnas. Mpu ncnonb3oBaHWM 3aLUTHOTO LKTKA
cnepyeT Takxke nonb3oBaTbCs 0406peHHbIMK
3aWUTHBIMK o4Ykamu. MNMoa ogo6peHHbIMK
3alUTHBIMY OYKaMy Nogpa3yMeBatloTCst OYKM,
oTBevatoLme TpeboeaHusm ctaHgapTa ANSI
Z87.1 ansi CLLUA vnun EN 166 ans ctpaH EC.

HapeBanTte ogexay U3 NpoYHOro marepuvana.
Bcerpa HageBalTe ANWHHBIE NPOYHbIE BPOKK
1 BEPXHIOI0 oAexay C ANMUHHLIMU pykaBamu.
He HageBanTe cBobogHy0 ogexay, kotopas
MOXeT 3aLennTbCs 3a BETBU UKW KyCTapHUK.
He HageBanTe 10BENMpPHbIE yKpaLLEHUs,
LopThl, caHAanum u He paboTtanTte 60CUKOM.
CobepuTe BONOCHI BbiLLE YPOBHSA Niey.
CpepacTsa oka3aHus nepBoi NoMoLy Bceraa
[OMKHBI ObITb MOA PYKOWA.

B cnyyae paboTbl B yCNOBUSIX, MPW KOTOPbIX
BO3MOXHO MOSIBIIEHUE MbINW, UCMOSb3YITE
pecnupaTop.

3aluTHbIe YCTPOICTBa Ha U3genum

NPEOYTPE-
XOEHUE: -

obsi3aTenbLHOM NOpsSAKe NpoynTanTe
cnepytoLme NHCTPYKLMK No

TexHuke besonacHocTu, npexae Yem
npucTynaThb K aKcnyaTauuv usaenus.

* B paHHOM pasgene paccmaTpuBatoTcst
3alUUTHbIE NPUCTIOCOGNEHNSA U3OENNSA U UX
Ha3HayeHue, a Takke NPUBOASATCS NPOBEPKU
1 npoLieaypbl TEXHUYECKOTO 0GCNyXMBaHUS,
KOTOpble He06X0ANMO NPOBOANUTL Afst
obecneyeHns npaBuUIbHOW paboTbl U3genus.
Cwm. pasgen BeegeHue Ha cTp. 434, roe
OnMcaHo pacnonoXeHe 3TUX KOMMNOHEHTOB
Ha usgenuu.

*  Cpok cnyx0bl nusaenusi MoxeT ObITb
COKpaLLleH, @ PUCK HECHACTHbIX
crnyyaeB yBEINNYEeH, eCnn TEXHNYECKOE
obcnyxuBaHve nsgenusi He NPOBOANTCA
Haanexawum obpasom, a cepBuc n/mnm
PEMOHT BbINOMHATCS HenpodeccuoHanamu.
[ononHuTenbHy MHGHOPMaLMIO MOXHO
nonyynTb B Grivbkaniiem CEpBUCHOM LiEHTpe.

* Hwu B kKoem cny4yae He Nonb3ynTecb
n3aenuemM ¢ NoBpeXaeHHbIMU 3alUTHBIMU
npucrnocobneHnsamu. TexobcnyxmBaHue un
npoBepKa 3aLmUTHbIX NpUcnocobnenni
[OJKHbI BbINOMHATLCS! B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMAMW B AaHHOM pa3sgene. Ecnu
B pamKax 3TUX NPOBEPOK OBHapYKeHbI
HencnpaBHOCTU U3aenus, obpaTuTech B
CEPBUCHBIN LLEHTP AN NPOBEAEHUSI PEMOHTA.

+ [ns obcnyxuBaHua 1 peMoHTa nsgenusi
TpebyeTcsa cneyuanbHas NoAroToska. ATo
0COBEHHO BaXHO Ans 3aLUUTHbIX YCTPONCTB
nsgenus. Mpu obHapyxeHnn ogHoN nnu
HeCKONbKMX HencnpaBHOCTEN (CM. NepeyeHb
NMpPOBEPOK HUXe) B 06s13aTENbHOM nopsiake
o6paTuTech B CEPBUCHbLIN LeHTP. Mpwn
npuobpeTeHnmn noboi Halen NpoayKuyum
Bbl Nony4aeTe AOCTYN K NPodeCccuoHanbHom
MOMOLLIM MO PEMOHTY 1 obcnyxuBaHuio. Ecnun
usgenuve 6bino NpuobpeTeHo y aunepa,

He MMeloLLLEro CepBMNCHOrO LIEHTPa, y3HanTe
y Aunepa agpec 6nuxanluero cepBUCHOro
LeHTpa.
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MpoBepka knaBnartypbl

*  Haxmute n yaepxvsante HaXaTon KHOMKY
nuTtanus (A).

d
©

a) Wapgenve BkntoyeHo, korga roput
CBeTOAMOAHbIN nHAnkaTop (B).
b) W3penve BbikntoyeHo, korga
CBeTOAMOAHbIN nHAnKaTop (B) He roput.
MpoBepka Kypka

* Haxmute n OTNYCTUTE KYPOK, 4YTOOBI

y66,CWITbCF|, 4YTO OH cBOGOAHO nepemeLjaeTca.

TexHuka 6e3onacHocTv npu paboTe ¢
aKKyMynsTOpOM

NMPEOYINPE-
XOEHUE:

Ob6s3aTenbHO NpounTaiite
creaytoLie NHCTPYKLMK Mo

TexHuke 6e3onacHocTH, npexae Yem
npucTynaThb K aKcnnyatauuv nspenus.

Wcnonb3yiiTe ToNbko 0406peHHbIN
nepesapsixaemMblii akkymynstop Husqvarna.
Cwm. pasgen TexHuveckue JaHHbIe

Ha c1p. 453. Ana akkyMynsaTopos
ncnosnb3yeTcs nporpammHoe obecneyeHue ¢
KpuntTorpadn4eckon 3aLunTon.

Mcnonb3yinte nepesapspkaeMblil akkyMynsaTop
Husqvarna Tonbko ¢ Temy u3genusiMm
Husqvarna, ons koTopbIX OH NpeAHasHa4eH.
Bo n3bexaHune TpaBm 3anpeLuaercs
MCMOIb30BaTb aKKyMynsiToOp B Ka4ecTBe
MCTOYHMKA NUTaHWUSA AN APYrUX YCTPOWCTB.
Puck nopaxeHusi anekTpnyeckum Tokom. He
JornyckanTe KOHTaKTa KIneMm akkyMynatopa

C KIoYamMu, MOHeTaMu, BUHTaMUN Unu
OpyrMMu MeTannnmyeckumun npegmetamm. 9to
MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
akkymynsTopa.

3anpeLuaeTcs Mcnonb3oBaTb OAHOPA30BbIe
aKKyMynsTopbl.

He pa3meLlaliTe NOCTOPOHHWE NpeaMeThl Ha
BO34yx03abopHMKax akkyMmynsitopa.
AKKYMynsiTOp He JOIKeH noasepraTbesi
BO3JENCTBUIO CONIHEYHOrO CBETA, Tenna munm
OTKPBITOrO NameHu. AKKyMynsiTop MOXeT
cTaTb NPUYMHOW OXOroB, B TOM YKCHe
XUMUYECKUX.

3awmariTe akkyMynaTop OT JOXAsS U
ChIpOCTH.

He noagepravite akkymynsaTop BO34eNCTBUIO
MWKPOBOJTH U BbICOKOTO AaBMeHUsI.

He nbiTaiiteck pa3bupatb nnu nomaTb
aKKyMynaTop.

Mpy BOBHUKHOBEHWU YTEYKM U3 aKKyMynsiTopa
He gonyckanTe nonagaHus XUAKOCTU Ha KOXY
unu B rnasa. B cnyyae KoHTaKTa ¢ XMUAKOCTbIO
NPOMOWTE Yy4aCTOK KOHTaKTa 6osbLLUM
KONMYECTBOM BOAbI C MbINIOM 1 obpatutech
3a MeaMuuHCKor nomoLbio. Npy nonagaHum
KMOKOCTM B r1nasa Henb3si UX TEpPeTh.
HeobxoamMmMo npombiBaTh rnasa obunbHbIM
KONUYECTBOM BOAbI HA NMPOTSHKEHUN He
MeHee 15 MUHyT, a 3aTem 06paTuTbCH 3a
MeOULIMHCKON MOMOLLBIO.

Vcnonb3yiite akkymynsitop npy TemnepaType
B AnanasoHe ot -10 go 40 °C (o1 14 go 114
°F).

OuuncTka akkymynsTopa unv 3apsaHoro
yCTpOICTBa BOAoM 3anpeLleHa. Cwm.

pasgnen OuucTka nsgenus, akkymynsaropa v
3apsAHoro ycTporicTea Ha c1p. 451.
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He ucnonb3yite akkymynsiTop, eCnv oH
noBpexaeH unm paboTaeT HenpaBUIbLHO.
XpaHuTe akkyMynaTopbl BAanm ot
MeTanMyeckmx NpeaMeToB, Takux kak
rBO3aW, BUHTbLI UMW IOBESIMPHbIE U3Aenus.
XpaHuTe akkyMynsaTop B HEAOCTYNMHOM Anst
neTel mecre.

TexHuka GesonacHocTu npu pa6oTe ¢
3apaaHbIM YCTPOWCTBOM akKyMynsaTopa

NMPEOYTIPE-
XOEHWE: &

06513aTeNbHOM NOpsAKe NpounTanTe
crielyloLLUme MHCTPYKLMK Mo

TexHuKe 6e3onacHocTH, Npexae Yem
npucTynaTb K KChryaTaumv 3genusi.

Purck nopaxeHusi anekTpuyecknm ToKoM

UM KOPOTKOrO 3aMblKaHUs B Criyvae
HecobnoAeHNs MHCTPYKLUMIA MO TEXHUKE
6e3onacHoCTy.

Mcnonb3ynte ogobpeHHbIe ceTeBble PO3ETKM
C 3a3eMIEHUEM, KOTOPbIE HAaXOAATCS B
MCMNpPaBHOM COCTOSIHUN.

Mcnonb3yiite TonbKo (hMpMeHHble 3apsaHble
ycTpoincTBa Husqvarna.

He nbiTanTteck pa3bupaTb 3apsgHoe
YCTPOMNCTBO.

He nogHumanTe 3apsgHoe yCTpoOnCcTBO

3a kabenb nuTaHus. [ina oTcoeanHeHns
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA OT CETEBOW PO3ETKM
noTsHWUTE 3a BUNKy. He TaHWUTe 3a WHyp
nuTaHus.

Kabenu n yanuHutenun He AOMKHbI
KOHTaKTUpOBaTb C BOAOW, Macrom 1 ¢
OCTpbIMU KpasiMu. YbeauTecsh, YTo kabenb He
3acTpsn B Asepwu, 3abope n T.4.
3anpellaeTcs MCNonbL3oBaThb

3apsifHOE YCTPOWCTBO BOMU3N
TIEerkoBOCMIaMEHSIOLLNXCA MaTepuanos 1
MaTepuanoB, KOTOPbIE BbI3bIBAOT KOPPO3WIO.
Y6eaunTech, YTO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO

He HakpbITO YeM-nnbo. BeiTaluTe BUIKY
3apsiAHOro YCTPOWCTBA U3 PO3ETKM B Criyyae
NOSIBIIEHNS AbIMa U OTHS.

3apskanTe akkyMynsaTop TOMbKO B XOPOLLIO
npoBeTpYBaeMOM MOMELLEHUN BAANN oT
CONHeYHbIX Nyyen. 3anpeLyaeTcst 3apsKaTb
aKkkymynaTop Ha ynuue. 3anpeLlaeTcs

3apshkaTb akKyMynsaToOp B YCMOBUSAX BbICOKOM
BNaAXHOCTW.

Vcnonb3ynte 3apsigHOe YCTPOMCTBO TOMNbKO
npv TemnepaType B Avana3oHe oT

5°C (41 °F) no 40 °C (104

°F). NcnonbayiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO

B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMBIX, CyXUX
NOMeLLEHNSAX, 3aLLUMLLEHHBIX OT MblK.

He BcTaBnsliTe NOCTOPOHHME NpeaMeThbl B
BO3[yx03ab0OpHWKM 3apsgHOro YCTPOWCTBA,
npeaHasHayeHHbIe ANs ero oxXnaxaeHus.

He noacoeguHsnte metannuueckme
npeameTbl K KnemMmam 3apsaHoro
YCTPOWCTBA, T.K. 3TO MOXET NpuBecTU

K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 3apsAHOro
ycTponcTaa.

Mcnonk3yiite ogobpeHHble WwTencernbHble
PO3€eTKMW, KOTOPble HaXxoaATCSA B UCNPABHOM
COCTOSIHUM.

PerynsipHo npoBepsiiTe, He NOBPEXAEH N1
kabenb nuTaHusa. Ecnu kabenb nutaHns
NOBPEeXAEH, HEeMeANeHHO OTCoeanHNTe
3apsigHOe YCTPOMCTBO.

Mpn Hannunm noBpexaeHnii kabens NMTaHns
3aMeHuTe ero.

XpaHuTe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO B
HeJOCTYMHOM Ans AeTei mecTe.

He ucnone3yinte 3apsgHoe yCTpONCTBO,
€CInn OHO noBpexaeHo unu paboTtaet
HenpaBuUIbHO.

3anpetyaeTcs Ucnonb3oBaTh 3apsigHoe
YCTPOWCTBO MPW pUCKe yaapa MOMHUW.
3anpellaeTtcsa 6paTtb 3apsAHOE YCTPOMCTBO
BMaXXHbIMW pyKamu.

[etun cTaplwe 8 net n nuua c
OrpaHN4YeHHbIMN (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
WM YMCTBEHHBLIMW CMIOCOBHOCTAMU UMK
HeJoCTaTKOM OMbiTa U 3HaHWI MoryT
ncnonb3oBaTh JaHHOe obopyaoBaHne
TOMbKO NOA HafA30POM UM B Cryyae
npeaoCcTaBnNeHNsa UHCTPYKLMA OTHOCUTENbHO
6e3onacHol akcrnyaTaumn obopyaoBaHNs 1
BO3MOXHbIX PUCKOB. 3anpeLyaeTcs no3BonsaTb
AeTam urpatb ¢ obopyaoaHnem. OuncTka un
TexHn4yeckoe obcnyxmBaHne nonb3oBarenem
He JOMKHbI MPOBOANTLCA AeTbMM 6e3
Hagsopa.
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MHCTPyKUUKM Mo TeXHUKe

6GesonacHoCcTv BO BpemMs TexXHU4eCKoro

obcnyxusaHus

A NMPEOYTIPE-
XOEHUE: -

ob6s3aTensHoOM nopsigke npoyntanTe
cnegywwne NHCTpykymm no

TexHuke 6e3onacHocTw, npexae

4YeM npuctynaTb K TeXO6CJ'Iy)KVIBaHVII-O
nsagenua.

* [epen cbopkoi n3nenus, NpoBeAeHNEM
TeXo6Cny>XMBaHNS UM UHbIX NPOBEPOK
N3BNeKaiTe U3 HEro akkymynsaTop.

*  OnepaTop MOXET BbINOMHATb TONbKO Te
paboTbl MO TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY
obcnyxuBaHuIo, KOTOpbIE ONUCaHbl B
[AaHHOM pyKOBOACTBE Mo aKcnnyaTtauun. Ans
npoBefeHns 6onee cnoXxHelx paboT no
TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY 06CIYXMBaHUIO
obpalyaritecb k cBOemMy aunepy no
obcnyxuBaHuio.

« Bce raiiku, 60nTbl 1 BUHTbI JOMKHbI
GbITb HaOEXHO 3aTsIHYThI ANnst obecneveHust
6e3onacHoro pabo4ero CoCTOSIHUS U3Aenus.

3amMeHUTe N3HOLLEHHbIE NN NOBPEXAEHHbIE
aetanu.

Mpu HeBbINONHEHUN paboT no
TexobcnyXnBaHuIo CpoK CnyxoObl n3genus
COKpaLLaeTcsl, @ PUCK BO3HUKHOBEHMWS
HecYacCTHbIX Cly4YaeB yBENMYNBaETCS.

[nsi BbINONHEHUs nobbix paboT no
CEepBUCHOMY OBCMY>XMBAHUIO Y PEMOHTY,
0CODOEHHO 3aLUMTHBIX NPMCNOCOBNEeHNI
n3genvs, HeobxoanMo NPONTKM crneyunansHoe
obyyeHmne. Ecnv nocne BbINOMHeHWS
obcnyxuBaHus Npu NPoBEAEHNN MPOBEPOK
ObINV BbISIBMEHbLI HEMCMPABHOCTUN, 0bpaTUTeCh
K CBOEMY Aurnepy no obcnyxumBannio. Mbl
rapaHTupyem, 4To PEMOHT 1 0BCnyXunBaHne
BalLero nsgenusi byayT BbINOMHATb
KBanuympoBaHHble NpodeccroHarnsbl.
Monb3yinTech TONbKO OPUrMHANLHBIMW
3anacHbIMU YacTAMMU.

COXPAHUTE
OAHHbIE
NWHCTPYKLUNN

C6opka

BeeneHue

B naHHom pasgene paccmatpusaeTcst cGopka u
perynupoBka Usgenusi.

c NPEAQYNPEXAEHUE: Mepen

¢ pasgenom 6esonacHoOCTH 1
MHCTPYKUMAMM Mo cOopke.

YcTaHOBUTE HWXHIOW TPYOKY Ha BEPXHIOHO,
Tak 4To6bI BbICTYN (B) BOLEn B oTBEpCTUE
(A). Y6eauTech, UTO HUXHSIS Tpybka u
BepXxHssi Tpybka 3achmKCMpoBaHbl Apyr
OTHOCUTENBHO Apyra.

CGOpKOVI n3genna o3HakoMmTechb
C6opka Tpy6ok BO3ayx0nyBK/

MpuMeYaHue: Harecute cmasky Ha BogHOV
OCHOBe Ha kpas Tpy6, 4ToObl yNpoCTUTL COOPKY.

[lns yBenuYeHns ckopocTu Noaaymn Bosgyxa
YCTaHOBUTE BbICOKOCKOPOCTHYIO HacaaKy Ha
HWDKHIO TPYOKY.
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YcraHoBka ckpebka

C nomoupbto ckpebka MOXHO cuuLLaTh NNCTbS
1 Opyrve HexenarenbHble MaTepuarns! Ans
yaobcTBa OYUCTKM.

* YcTaHoBWTE CKPEDOOK Ha HIDKHIOK TPYOKY,
Tak 4To6bI BbICTYN (A) BOLLEN B OTBEpPCTME
(B). Y6enutecn, uto ckpebok n Tpybka
3achMKCUpOBaHbl ApYr OTHOCUTENBHO Apyra.

Ha cTeHy. QnekTpuyeckas oTBepTka
MOXeT NoBpeanTb 3apsiaHoe
YCTPOWNCTBO.

1. YcraHoBuUTe 3apsgHOe YyCTPOMCTBO Ha CTEHY C
nomotubto 2 BUHTOB (A). Mpn HeobxognmocTn
ucnonb3ynte atobenun (B).

MoHTax 3apsiAHOro ycTpoiicTBa Ha
CTEHy

BHUMAHMWE: He ucnoneayiite

3NEKTPUYECKY0 OTBEPTKY Ans
MOHTa)Ka 3apsiqHOro yCcTpomncTBa

2. YctaHoBuTe 2 3arnyLku Ha BuHTHI (C).

3. lMoacoeauHnTe WHyp nutaHus (D) k
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY U CETEBOWN PO3ETKeE.

Qkcnnyartauus

BBeneHue

MopknioyeHne 3apsiQHOro yCTPOCTBa

NPEQYNPEXOEHWE: Nepen
aKcnnyaTaymein u3nenua BHUMaTenbHo
n3yuuTte pasgen TeXHUKN
6e3onacHocTu.

Mposepka PyHKLUOHANBHOCTU
nsgenus nepepn Ucrorb3oBaHUEM

1. TMpoBepbTe BRyckHOE OTBEPCTUE A4S BO3ayXa
Ha Hanuuue 3arpssHeHui u TpewuH. C
MOMOLLbIO LLETKW CYACTUTE TPaBY U NINCTbS C
nsgenus.

2. Y6epgutecb, 4To usgenuve pabortaet
MCcnpaBHoO.

3. lMpoBepbTe BCe raiiku 1 BUHTbI U yoeamTech,
YTO OHW TYro 3aTAHYThI.

NPEAYMNPEXOEHUE:
Vcnonb3ynte 3apsgHoe yCTpOMCTBO
TONbKO NpY TemnepaType
okpyxatowen cpegpl ot 41°F (5°C) go
104°F (40°C).
1. TNoacoegunHanTe 3apsaHoOe YCTPONCTBO K
CETU NMUTaHUS C HaNPSPKEHWEM U YaCTOTOMN,
yKasaHHbIMW Ha NacrnopTHou Tabnuuke.

2. BcTaBbTe BUIIKY B 3a3EMIIEHHYIO PO3ETKY.
CBeToAMOAHbIN MHAMKATOP Ha 3apsAHOM
ycTporicTBe Muraet 1 pas kpacHeim 1 1 pas
3ef1eHbIM.

3apsgka akkyMmynatopa

A

BHUMAHWE: Y6eautecs, uto
aKKyMynsiTop, 3apsiHOe YCTPONCTBO
W KNEMMbI akKyMynsiTopa YnCThle

1 cyxue. 3anpeLlaeTcs nomeLatb
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AKKYMYInATOp B 3apagHoe yCTpOVICTBO, 3. HapaBuTe Ha HUXHIO YacTb aKKymynaTtopa

€CNN OH FPA3HBIN NN BRAXHbIN. 1 BCTaBbTE €ro A0 ynopa B 0TceK
akkymynaTopa. [Npu durkcaumm akkymynstopa
1. MogkniounTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO K Ha MeCTe CrnbILUNTCA LLeNnyOoK.
anekTpoceTn. CBeTOANOAHbIN MHAMKATOP 4. Y6eauTech, YTO 3aLLENKM 3aKpblBaKOTCS U
3apagkum muraet 1 pa3 KpacHbIM LBETOM U 1 cpm(cmpy}o'rc;] npaBuIbHO.

pas 3efieHblM LBETOM.

BHUMAHMWE: Mopxniovaiite
3apAAHOe YCTPONCTBO TONMBKO K
CeTU NUTaHWS C HaNPsKEeHUeM

1 Y4acTOTOW, YKasaHHbIMU Ha
nacnopTHo Tabnuuke.

2. TMopakmiounTe akKyMynsTop K 3apsiagHOMY

yCTpoKcTBY. 3aropaeTcs CBeTOANOOHbIN

MHOMKaTOP 3apsiaKM. 3anyck nspenus

3. VsBnekuTe akkymynaTop u3 3apsigHoro 1. HaxmuTe n yaepxuBante HaxaTomn KHOMKY
YCTPOWCTBA, KOrAa OH NOSHOCTLI0 3apSAUTCS. nuTaHus (A), Noka He 3aropuTcs 3eneHbln
Haxmute KHOMKy nHavkaTopa 3apsiga CBETOAMOAHBIN MHAMKaTop (B).

aKKyMynaTopa Ans 0ToGpaxeHUst COCTOSIHUSA
akkymynsaTopa. Ecnu Bce cBeToanoaHble
WHOMKAaTOpPbI FOpST, TO akKyMymnsiTop
MOMHOCTLIO 3aPSIKEH.

4. Ytobbl OTCOEANHUTL 3apsifHOE YCTPOWCTBO OT
ceTu, MoTSHMTE 3a BUNKY NuTaHus. He TaHuTe
3a kabenb nuTaHus.

MoaknioveHune aKKyMyndaTopa K
nsgenuio

NPEAYMPEXOEHUE:
Mcnonb3yiite ¢ AaHHbIM U3gennem

TOJTIbKO OpUrnHanbHble akKyMYIATOPbI 2. ,U,J'Iﬂ KOHTPOS YaCTOTbl BPALLEHNS

Husqvarna. MCMonb3ynTe NepeknioyaTens.
1. YBeauTech, 4To akkyMynsiTop NOSHOCTLIO OcTtaHoBka usgenus
3apsKEH.

1. OTnyctuTe nepeknoyaTens.
2. BcTtaBbTe akkymMynaTop B AepxaTesb 2
aKkKymMynaTopa Ha uagenuu. AKKyMynsaTop
[AODKEH NEerko BONTU B Aepxarers,

B NPOTMBHOM CIlyyae OH yCTaHOBIEH
HenpaBuIbHO. 3. VI3BnekuTe akkyMmynaTop u3 usgenus.

Haxmute Ha ABe KHOMKW pa3bnoknpoBKM 1
N3BMEKNTE akKyMynsTop.

. Haxmute n yaoepxusarite HaXkaTon KHOMKY
nMTaHUs, Noka 3eneHblii CBETOANOA He
roracHer.
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YcTaHoBKa OnTUMAarbHOro noToka
BO3ayxa

1. Ons BbiGopa onTUManbHOM MOLLHOCTH

BO34YLLIHOro noTokKa HaXXMuTte n yﬂep)KVIBaVITe

nepekxrn4vaTesnb.

2. HaxmuTe KHOMKY Kpyn3-KOHTPONS, 4YToObI
yCTaHOBUTL BblIOPaHHY MOLLIHOCTb
BO3/YLUHOro NoToka. 3aropurcs
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP.

3. lMpopgomxante paboTy ¢ nsgenvem, He
HaXXumMmas Ha nepekrnio4vartesb.

4. TIOBTOPHO HaXMWTE KHOMKY KPYW3-KOHTPOSS,
YTOBbI OTKIHOUUTL (YHKLMIO KPYM3-KOHTPOSIS.

BpemeHHOe yBenuyeHne MoLLHOCTH
BO3AYLLUHOro NOTOKA

1. 3anyctute uspgenue. Cm. pasgen 3anyck
unzgesnns Ha crTp. 448.

2. HaxmuTte KHOMKy yBEMUYEHUSI MOLLIHOCTH,
4T06bI paboTaTbh C MaKCMManbHbIM
BO3AYLUHbIM MOTOKOM. 3aropaeTcs
CBETOAMOAHbBI MHANKATOP.

3. OTnycTute KHOMKY yBENUYEHNS MOLLHOCTH,
4T06bI paboTaTb ¢ O6bIYHBIM BO3AYLLUHLIM
MOTOKOM.
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TexHuyeckoe obcnyxusaHue

BeegeHue Hwxe npuBegeH nepeyveHb HEOBXOAMMbIX
ANs BbINONHEHWS npoueayp TEXHUYECKOro

c NPEOYNPEXXAEHUE: Nepen oBcnyXnBaHUs U3fenus.

BbINOJIHEHNEM OGCJ'Iy)KMBaHVIFI
an60pa HeobX0AUMO 03HaKOMUTLCS U
NOHATb pasgen 6e3onacHocTw.

Mpacuk TexHn4eckoro o6enyxmBaHms

c NPEAYNPEXAEHUE: Mepen

nposeaeHnemM TexHU4eckoro
OGCJ'IY)KVIBaHI/IH n3BneknTe

aKKymMynsaTop.

TexHu4eckoe ob6ecnyxuBaHue Exe- | ExeHe- | Exeme-
AHEBHO | AeMnbHO | CSAYHO

O4ncTUTE MHCTPYMEHT CHaPYXW YACTON CyXOl TKaHbto. Hukorga He X

MCMOMb3ynTe BOAy.

PyKosiTKM AOMKHBI BbITb CYXUMU 1 YACTBIMKU, 63 CrnepoB Macna v X

CMasku.

Y6eamntech, YTO KHOMKa NUTaHWA paboTaeT Hagnexalym obpasom un X

He nospexaeHa.

Y6eputech, 4To NepekntoyaTens paboTaeT NCNpPaBHO B OTHOLLEHUN X

6esonacHocTy.

MpoBepbTe 3aTsHKKY raek U BUHTOB.

MpoBepbTe LEenocTHOCTb akkyMynsTopa.

MpoBepbTe 3apsa akkymynsTopa. X

Y6eautech, YTO KHOMKN U3BMEYEHNS akKyMmynsiTopa paboTatoT 1 Ha- X

OEXHO (PUKCUPYIOT akKyMynsTop.

MpoBepbTe NCNPaBHOCTb U LLENOCTHOCTb 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA aKKy- X

MynsTopa.

Y6eamntech, YTO BCE COEANHEHUS Lienble N YNCTbIE. X

lMpoBepbTe HanuyMe KoHTakTa Mexay akKyMynsTOPOM U MHCTPYMEH- X

TOM, a TaKKe MexXay akkyMynsaToOpoM U 3apsAHbIM YCTPONCTBOM.
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Mposepka BO3ayx03aGOPHUKOB

1. Y6eamTtech, YTO BO34yX03a60pHUK He

3aCOpeH.

2. Tpu Heo6Xxo0aAMMOCTW OCTAHOBUTE U3Jenue n
yaanuTe ¢ Hero NICTbS U MPOYUA Mycop.

A

BHUMAHWE: 3acopetHbiii

BO3[yx03ab0pHMK NPpUBOANT K

CHVDKEHMWIO MPOU3BOAUTENBHOCTM
BO3/AyX0AyBa U MNOBbILLEHNIO
pabouyeri TemnepaTypbl ABUraTens.

MeperpeB asuratens MoxeTt
NpUBECTU K ero nosioMke.

lMpoBepka akkymynsTopa v 3apsigHoro
yCTpolicTBa

1. MNpoBepbTe akKyMynsTop Ha Hanu4ne
NOBPEXAEHUIA, HanpuMep, TPELLUH.

2. lMposepbTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO Ha
Hanunyne NoBpPEXAEHWI, HAaNPUMeEp, TPELLMH.

3. lNpoBepbTe COEANHUTENBHDBIV LLUHYP
3apsiAHOro YCTPOWCTBA Ha Hanuuue
NOBPEXAEHWUIA UMW TPELLYH.

OuuncTka u3genusi, akkyMynsTopa u
3apsigHOro yCTpoicTea

1. Tocne ncnonb3oBaHUsl OYUCTUTE U3denue
CYXOW TKaHb!0.

2. Ounctute akkymynsTop v 3apsgHoe
YCTPOWCTBO CYXOW TKaHblo. Hanpasnsowme
aKKyMynsiTopa A0KHbI ObITb O4MLLEHBI OT
rpsiu.

3. lNepen ycTaHOBKOW akkyMynsTopa B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO nnu usgenve yoeantecs,
YTO KNEMMbI akKyMynsTopa 1 3apsiiHoro
YCTPOWCTBA He 3arpsA3HeHbI.

lMounck u yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

KnaBsuatypa

Knasuatypa

B03MOXHbI€ HEMCNPaBHOCTU

BoamoxHble gencTeus

MwuraeT 3eneHbili cBeToano

HwW3knn 3apsig akk

ymynsiTopa. 3apaauTte akkymynsiTop.

AkkymynsTop

Ycnosue

Bo3amoxHble Heucripas-
HOCTU

Mopspok ycTpaHeHust

Mwuraet npegynpexaato-
LA CBETOANOAHDIN UH-
OuKaTop akkymynsitopa.

OTKNoHEeHne Temnepary-
Pbl, aKKyMynaTop cnu-
LLIKOM XOMOAHbIA Unu
CMWLLKOM ropsiuni gns
ncnonb3oBaHuA.

[aiTe akkymynsaTopy OCTbITb UM NepemMecTu-
Te ero B NoMeLleHune, 4Tobbl NporpeThb ero.
Korpa Temnepatypa akkymynsitopa 6yaet co-
OTBETCTBOBATb HOPME, Ero MOXHO UCMOJb30-
BaTb CHOBA. Vcnonb3yiiTe akkymMynsTop npu
Temnepartype okpyxatoLien cpegbl ot 14°F
(-10°C) go 104°F (40°C).

AKKYMYNSTOP Pa3psikeH.

3apaguTte akkymynsTop.
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Ycnosue

Bo3amoxHble Heucnpas-
HOCTH

Mopsaok ycTpaHeHns

3aropaetcs npegynpe-
XOAKLWMIA CBETOAMOOHbI
VHOMKATOP aKKyMymnsTo-
pa.

MocTosiHHas owmnbka ak-
Kymynsitopa.

O6paTnTech k cBOemy aunepy.

3apsigHOe yCTpOnCTBO

Ycnosue

Bo3amoxHbIe Heucnpas-
HOCTH

Mopsaok yeTpaHeHus

CBeToamnoaHbI MHOVKa-
TOP 3apsiaKv ropuT Kpac-
HbIM.

MocTosiHHas owmnbka 3a-
pSQHOrO YCTpOWCTBA.

O6paTnTech B AMNEPCKUIA LIEHTP.

CBeToanoaHblin MHAnKa-
TOp 3apsAaKu MUraet 3e-
NeHbIM.

OTKMoHEeHVe Temnepary-
pbl: aKKyMyMATOP CIu-
LLIKOM XOMOAHBIN Unn
CMNULLIKOM ropsyunii ans
MCMONb30BaHNA UMK 3a-
PAOKN.

[ariTe akkyMynaTopy OCTbITb UMK NporpenTe
ero. Koraa Temnepatypa akkymynstopa byaet
COOTBETCTBOBAaTbL HOPME, Er0 MOXHO CHOBa
1cnonb3oBaTh UNW 3apsxate. Vicnonbaynte
3apsigHOe YCTPOWCTBO MpY TemnepaTtype ok-
pyxatoLLen cpeabl B gnanasoHe ot 5 oo 40
°C.

CBeTOAMOAHBIN MHAMKa-
TOPp 3apAakn muraet
KpacCHbIM.

HeucnpaBHOCTb akkymy-
nsTopa

O6paTtutech Kk oduLmanbHoMy aunepy

TpaHCI'IOpTI/IpOBKa, XpaHeHue n ytunmsauus

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHue

» Cobnioparite yTBEPXOEHHbIE TpEOOBAHNS
3aKoHoAdaTenbCTBa B OTHOLIEHUM NUTUIA-

MNOHHBIX OMacHbIX rpy30B.

Cobntopalite ocobble TpeboBaHKs K ynakoBke
1 MapKUpOBKe A KOMMEPYECKUX NePeBO3OK,
B TOM YuMCne TPeTbUMU NnLuamm 1
aKcneauTopamu.

Mepen oTnpaBKoW/TpaHCNOPTUPOBKOM
nsgenus obpaTuTech K YenoBeky,
npoLueaLemMy cneluanbHyo NOAroTOBKY

no paboTe ¢ onacHbIMK MaTepuanamu.
CobniopaliTe BCe MPUMEHUMblE
rocyAapCTBEHHbIE HOPMAaTMBBI.

Mepen nomeLleHMeM akkymynsTopa B
YyNaKoBKY 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI
n30neHTow. MNMNoTHO ynakyinTe akkymynsaTop
ANsi NpefoTBpaLLeHUs ero nepemeLleHust.

Mepen xpaHeHWEM UNKU TPaHCMOPTUPOBKOA
aKKyMynsTop Heob6Xxoaumo nsBneYb U3
nagenvs.

XpaHuTe akkymMynsiTop u 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B CyXOM MecTe, He
NnoABEepPXXEHHOM BO3AEMCTBMIO BMarM U HU3KMX
Temneparyp.

He ponyckaeTtca xpaHeHue akkymynsaTopa B
MecTax, rae CyLlecTByeT pUCK BO3HUKHOBEHMSA
CTaTM4eCcKoro anekTpuyecTsa. 3anpeLlaercs
XpaHWUTb akKyMynsTop B MeTanim4eckon
Kopobke.

XpaHuTe akkymynsTop npu Temnepartype B
ananasoHe 5-25 °C (41-77 °F), sganu ot
NPSIMbIX COMHEYHBbIX NyYei.

XpaHuTe 3apsigHoe yCTPOUCTBO ANst
aKkKymynsTopa npu TemnepaType B AuanasoHe
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5-45 °C (41-113 °F), Bganu oT npsimMbIxX
COIMHEYHbIX NyYei.

* Wcnonbayiite 3apsigHOe yCTPOWCTBO TOMbLKO
npu TemnepaTtype okpyatoLlel cpeabl B
ananasoHe 5-40 °C (41-104 °F).

+ [lepen nomelleHEM akKyMynsTopa Ha
OnuTenbHoe XxpaHeHne 3apsigute ero Ha 30—
50%.

» XpaHuTe 3apsgHoe YyCTPOMCTBO B CYXOM
3aKPbITOM MOMELLEHUN.

»  XpaHuTe akKyMynsiTop OTAENbHO OT
3apsigHoro yctporictea. He nossonsinte
npuTparmBaTbcsi K 060pyA0OBaHUIO OETAM
1 ApYyrvM nuuam, He UMELLIMM
COOTBETCTBYHOLLErO pa3peLleHnsi. XpaHute
obopygoBaHue B MecTe, KOTOPOE MOXHO
3anepeTb.

» [lepen nomelleHnem n3genus Ha
OnMTEnNbHOE XpaHEeHUE OYUCTUTE ero
OT 3arpsi3HEHUn 1 NPOBEAUTE MONHOE
obcnyxuBaHue.

* HapexHo 3akpennsainte nsgenue Ha Bpems
TPaHCMOPTUPOBKN.

YTunusauusa

3T0T cumBonN YyKasblBaeT Ha TO, 4YTO
OaHHOe nagenune He nognexuvT ytunmsauuu

B kKayecTBe ObITOBbIX OTXOAO0B. N3genve
Heobxoaumo nepedatb B MECTHbIV LIEHTP
cbopa 1 nepepaboTKM 3NEKTPUYECKOTO U
3MeKTPOHHOro o6opyaoBaHus. Takum obpasom
6yaeT obecneyeHo Haanexallee obpalleHve
C 0TXO4aMW MO OKOHYaHWU CpoKa CryXObl.
[na nonyyeHus nHdopmauum obpatutecs B
MECTHbIE OpraHbl BNacTh, MECTHbIE CIyXObl
no yTunusaumm oTxonos., K AuNepy unm
npoaasLy. /3-3a noTeHUuanbHOro Hanuuusi
OMacHbIX BELLECTB HeMpaBunbHas yTunusauusi
MOXEeT HaHECTU Bpep OKpyKatoLlel cpeae 1
340pOBbIO Noaen.

5K

MpuMeyaHue: fanHbiit cumson HaHeceH Ha
caMo U3Aenue U ero ynakosky.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHn4veckue paHHble

335iB

OnekTpoasuraTens

Twn geuratens BLDC (6ecLueTouHbIi, MOCTOSIHHOIO TO-
ka), 36 B

Bec

Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr / yHT 2,8/6,2

npOVISBO,Cl,VITeﬂbHOCTb BeHTUNATOpa

Makc. ckopocTb BO34yLLUHOrO NoToka, M/c / Munb/y (c Hacaa- | 89,4 / 200

KoW)
Makc. pacxoa Bo3ayxa, M*/MuH / ky6. dyT/MuH 22,65/800
Cwvna Bo3ayLHoro noTtoka, H 23,5

MpenenbHbie Temneparypsl
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335iB

TemnepaTypa okpyxatoLer cpeabl ans pabotel, °F / °C

14-104/-10-40

ISO 5349-1 1 ISO 5349-2, m/c?

TemnepaTypa okpyxatoLen cpeabl Ana xpavexus, °F / °C | 41-77/5-25
Uanyyenune wyma 64

YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYKa, M3MepeHHbINn, AB(A) 104,7
YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, rapaHTMpoBaHHbIn, Lya, AB(A) | 108
YposHu wyma 65

OKBMBanNEHTHbIV YpOBEHb 3BYKOBOTO JaBMNEHUS HA YPOB- 91,3

He yxa nonb3oBaTens, M3MepeHHbIn cornacHo 1ISO 3744,

aB(A):

YpoBHM BUBpaLmm 66

YpoBeHb BUBpaLuy Ha pykosTkax, U3MEpPEHHbI COrnacHo <2,5

MpepenbHble TeMNepaTyphl

TemnepaTypa okpyxatoLer cpeapl Ans pabotsl, °C / °F

-10-40/14-104

TemnepaTypa okpyxatoLen cpeapbl Ana xpaHexus, °C/ °F

5-25/41-77

[aHHble 06 ypoBHe LWyma 1 Bubpavum
onpepnerneHbl ANs MakcMMarnbHOW A0NyCTUMONA
ckopocTu. 3asBneHHoe CyMMapHoe 3HayeHue
BMGpaLmu 1 3asiBNeHHOE 3Ha4YeHUe LUYMOBOIO
U3ny4YeHUst U3MepeHbl B COOTBETCTBUN

CO CTaHAapPTHbIM METOAOM UCTbITAHWS U

MOryT ObITb UCMOMb30BaHbI A1 CPABHEHWSA
O[HOro UHCTPYMeHTa ¢ ApyrumM. 3asiBneHHoe
CyMMapHoe 3HayeHue Bubpauum n 3asBneHHoe
3HaYeHue LYMOBOrO U3NyYeHUst MOTYT Takke
ncnonb3oBaTbCs AN NpeABapUTENbHON OLEHKN
BO3JENCTBUS.

° MpumevaHue: Bubpaums n
1 n3ny4vyeHue wyma Bo Bpem4A

OTNINYaTbCS OT 3asABNEHHbIX
CYMMapHbIX 3HA4YeHW B 3aBUCUMOCTM
OT TOro, Kakum 06pasoM MHCTPYMEHT
Mcnonb3yeTcsl, B YaCTHOCTH Kakas
MMeHHO geTanb obpabatbiBaeTcs.
YpoBeHb BUGpaLum 1 wyma

3aBUCUT OT HEOBXOAMMOCTH
onpegeneHns mep 6e3onacHoOCcTh

Ons 3awuTbl onepatopa. Mepbl
6e30MacHOCTM OCHOBbIBAKOTCS Ha
OLiEHKEe BO3OENCTBUS B KOHKPETHbIX
YCMOBUSIX SKCMnyaTaLum ¢ y4eTom
BCEX 3TanoB paboyero umkna, Takmx
KaK Bpemsi OTKIHOYEHUS U3Oenus n
BpeEMS BPALLEHWS HA XONOCTOM Xo4y B
[OMNONTHEHWE K TPUITEPY.

haKTN4eCcKoro NCnosb3oBaHUA
QNEKTPOUHCTPYMEHTa MOXET

64

ManyyeHue Wwyma B OKpYKaloLLyto cpefy N3MepsieTcsi Kak MOLLHOCTb 3BYKa (Lya) cornacHo

avpektuBe EC 2000/14/EC. Yka3aHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW U3OENUSt U3MEPEH MpH
paboTe ¢ opurnHanbHO HacaaKou, CoO3AatoLLell camMblil BbICOKUIA YpOBEHb LyMa. PasHuua Mex-
[y rapaHTUpPOBaHHON Y U3MEPEHHON MOLLHOCTBIO 3BYKa 3aKMio4YaeTcsi B TOM, YTO rapaHTUpOBaH-
Hasi MOLLHOCTb 3BYyKa BKIOYAET pe3yrbTaTbl U3MEPEHUI Kak AManasoH U UX OTKNOHEHUE Ansi
M3OENnn O4HON U TOW e Moaenu cornacHo aupektnse 2000/14/EC.

65

YkasaHHble JaHHble 06 3KBMBaNEHTHOM YpOBHE 3BYKOBOro AaBlfieHnA ona nsgenusa uMmerT Tu-

MUYHBIA CTATUCTUYECKMIA pa3bpoc (cTaHaapTHoe oTKNoHeHne) 3 AB(A).

66
[apTHoe OTKroHeHue) 1,5 m/c2.

YkasaHHble AaHHble 06 ypoBHe BUBpaLMM MMEIOT TUMMYHbIA CTAaTUCTMYECKU pa3Bpoc (cTaH-
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PekomeHaoBaHHbIe aKKyMynaTopbl Ana nsgenus

AKKymynsaTop 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tun JINTUR-NOHHBI JINTUR-NOHHBI JIMTUA-NOHHBIN JINTUA-NOHHBIR
EmKOCTb akkymy- 40 77 5.0 9.0
naropa, Ay

HoMuHanbHoe Ha- 36 36 36 36
npsbkeHue, B

Bec, kr / yHT 1,2/12,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Tun 3apanHoro Ye- | 40 08y Qc250 | QC250 QC500 QC500
TpoWcTBa
PekomeHaoBaHHbIe 3apsigHble YCTPOCTBA

3apsigHoe ycTpoiicTBo | 40-C80 QC250 QC500
gxo,quoe HanpsbkeHue, | 100-240 100-240 100-240
Yacrorta, Ny 50-60 50-60 50-60
MouwyHocTb, BT 80 250 500
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Popis vyrobku

Husqvarna 335iB je model fukacov s elektrickym
motorom.

Neustale dalej vyvijame svoje vyrobky, a preto si
vyhradzujeme pravo upravovat dizajn a vzhiad
vyrobkov bez toho, aby sme o tom vopred
informovali.

Planované pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na odfukovanie
listov a iného odpadu z travnikov, chodnikov,
asfaltovych ciest a podobnych povrchov.

Symboly na akumulatore

Tento vyrobok recyklujte
v recyklacnej stanici urCe-
nej pre elektrické a elek-
== fronické zariadenia.

Symboly na vyrobku

/\
>
@

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
vazneho poranenia alebo usmrtenia
obsluhy alebo inych osbb.
Postupujte opatrne a pouzivajte
vyrobok spravnym spésobom.

Skor nez zacnete vyrobok pouzivat,
pozorne si precitajte navod na
obsluhu, aby ste porozumeli
pokynom.

Pouzite ochranu oci a usi.

Pouzivajte schvalené ochranné
topanky a rukavice. Majte obleceny

Vlasy si upravte tak, aby siahali nad
Uroven pliec.

Pocas pouzivania vyrobku nenoste
Sperky.

odev s dlhymi rukavmi a nohavicami.

Obsluha fuka¢a musi zabezpecit',
aby sa k stroju nepriblizili

Ziadne osoby ani zvierata na
vzdialenost’ menej ako 15 metrov.
Ak v rovnakom priestore pracuje
viacero obsluhujucich pracovnikov,
bezpecna vzdialenost’ medzi nimi
musi byt minimalne 15 metrov.
Fuka¢ moze odhodit’ predmety,
ktoré mozu odskocit’ spat’.

Ak sa nepouziva odporucané
bezpecnostné vybavenie, mbéze to
spOsobit’' vazne poranenia oci.

-1

Jednosmerny prud.

S ochranou proti Spliechajucej vode.

Oznacenie tykajuce sa emisie hluku

L do okolia podia eurépskej smernice
2000/14/ES, smernic a nariadeni

dB] Spojeného kralovstva a legislativy
v State New South Wales ,Protection
of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017
(Nariadenie o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola
hluku) z roku 2017). Zaru¢ena
hladina akustického vykonu vyrobku
je uvedena v dokumente Technické
udaje na strane 473 a na §titku.

Tento vyrobok je v stlade
s prisluSnymi smernicami EU.

Ce
IO

yywwxxoxx | Vykonovy Stitok alebo laserova
tla€ zobrazuje vyrobné Cislo. yy
je rok vyroby a ww je tyzden vy-
roby.

Vyrobok je v sulade so smernicami
o elektromagnetickej kompatibilite
platnymi v Australii a na Novom
Zélande.

Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na
vyrobku odkazuju na poziadavky certifikacie pre
niektoré komercné oblasti.
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Symboly na nabijacke batérii

Postupuijte opatrne a pouzivajte
vyrobok spravnym spésobom.
Tento vyrobok mbze spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo
inych osoéb.

Skér nez za¢nete produkt pouzivat,
pozorne si precitajte navod na
= obsluhu a désledne sa oboznamte

s pokynmi.

Tento vyrobok je v sulade
s prisluSnymi smernicami ES.

Vyrobok alebo jeho obal
nepredstavuje komunalny odpad.
Recyklujte ho vo vhodnom
zariadeni na likvidaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Nabijacku batérie pouzivajte a
skladuje len v interiéri.

%

Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na
nabijacke batérii odkazuju na poziadavky
certifikacie pre niektoré komeréné oblasti.

Podpora pre zdkaznikov

Informacie a podporu pre zakaznikov najdete na
webovej stranke: www.husqvarna.com.

Vyrobca
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za Skody na naSom vyrobku
v pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

» opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely
od vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prislu$enstva od iného vyrobcu
alebo prislu$enstva, ktoré nie je schvalené
vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na

zdoraznenie mimoriadne ddlezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA:

Pouziva sa, ak pre obsluhu alebo
osoby v okoli existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

A

VAROVANIE:

Pouziva sa, ak hrozi nebezpecenstvo
posSkodenia produktu, inych materialov
alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

A

Poznamka: Pouziva sa na poskytnutie
informécii nad ramec nevyhnutnych informacii v
danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
k stroju

VYSTRAHA: Preéitajte si vietky
bezpeénostné upozornenia a pokyny
a pozrite si ilustracie a uvedené
Specifikacie tohto stroja. NedodrZanie
vSetkych niZsie uvedenych pokynov
maoZe spdsobit’ zasah elektrickym
prudom, poZiar alebo tazké zranenia.

Poznamka: Uchovaijte si vietky upozomenia

a pokyny pre budiice pouzitie. Vyraz ,stroj*
pouzity v upozorneniach oznacuje stroj napajany
Z elektrickej siete (s kdblom) alebo z akumulatora
(bez kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

» Pracovisko udrziavajte v Cistote a dobre
osvetlené. Neporiadok aj tmaveé osvetlenie
vedu k nehodam.
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Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Stroje spésobuji
[skrenie, ktorym sa méZe vznietit' prach alebo
vypary.

Nedovoite, aby sa v blizkosti prace so

strojom zdrzZiavali deti alebo iné osoby. Rusivé

podnety moéZu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpec¢nost’

Zastréky stroja musia byt vhodné na
pripojenie do zasuvky. Nikdy a ziadnym
spo6sobom nemodifikujte elektricka zastréku.
Pri uzemnenych strojoch nepouzivajte
ziadne adaptérové zastréky. Nemodifikované
zastrcky a zhodné zasuvKky znizuju riziko
drazu elektrickym pridom.

Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, napriklad s potrubim, radiatormi,
sporakmi a chladni¢kami. Ak je vase telo
uzemnene, riziko drazu elektrickym prudom je
zvysené.

Stroje nevystavujte pésobeniu dazd'a ani
vlhkosti. Vniknutie vody do stroja zvysuje
riziko zasahu elektrickym prudom.
Nepouzivajte kabel nespravnym sposobom.
Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie,
tahanie ani odpajanie stroja. Kabel chrarite
pred teplom, olejom, ostrymi hranami

alebo pohybujticimi sa ¢astami. Poskodené
alebo zamotané kable zvysuju riziko drazu
elektrickym pradom.

Pokial pracujete so strojom vonku, pouzivajte
len taky predizovaci kabel, ktory je uréeny
pre exteriér. PouZivanie kabla urceného do
vonkajSieho prostredia zniZuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pouzit' stroj vo vihkom
prostredi, pouzite napajanie chranené
uzemnovacim isti€om (GFCI). PouZitie
napdjania z vedenia vybaveného pridovym
chranicom (GFCl) vyrazne zniZuje riziko
zasiahnutia elektrickym prdadom.

Osobna bezpecnost’

Pracujte obozretne, davaijte pozor a pri
pouzivani stroja postupuijte rozumne. Stroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvitka
nepozornosti pri pouZivani strojov méoZe viest’
k vdZnemu zraneniu.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
noste ochranné prostriedky o¢i. PouZivanie

osobnych ochrannych prostriedkov, ako

Jje maska proti prachu, protismykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu podia drubu a spésobu
pouZitia elektrického ndradia, zniZuju riziko
poranenia.

Zabrarite neumyselnému spusteniu
zariadenia. Pred pripojenim k elektrickej
sieti alebo akumulatoru, zdvihnutim alebo
prenasanim stroja overte, &i je vypinac vo
vypnutej polohe. Pokial méte pri prendsani
strojov prst na spinaci alebo pokial su stroje
v zapnutom stave pripojené na zdroj prudu,
moZe dojst’ k urazom.

Predtym, ako stroj zapnete, odstrarite z
neho nastavovaci kiié alebo Kitié na matice.
Ndéstroje alebo kiice, ktoré sa nachddzajii

v rotujucich castiach stroja, méZu spdésobit’
draz.

Nenat'ahujte sa prili§ daleko. Vzdy si
udrziavajte rovnovahu a spravny postoj. 7ym
mdéZete strof v neoCakavanych situdcidach
lepsie kontrolovat.

Vhodne sa obleéte. Nenoste voiné oble&enie
alebo Sperky. Dbajte na to, aby sa vase
vlasy, oblecenie alebo rukavice nedostali

k pohybujticim sa dielom. Voiné oblecenie,
Sperky alebo dlhé viasy sa méZu zachytit’

v pohyblivych castiach.

Ak je mozné pripojit’ zariadenia na odsavanie
a zber prachu, overte, ¢i su tieto zariadenia
pripojené a €i sa spravne pouzivaju.
Pouzivanie zberaca prachu méze obmedzit’
nebezpecenstva tykajuce sa prachu.
Nedovolte, aby vas skiisenosti ziskané
Sastym pouzivanim nastrojov uspokojili,

a ignorovali by ste bezpecnostné pravidla
pri pouzivani nastroja. Nepozorné konanie
moZe v zlomku sekundy viest’ k taZkym
poraneniam.

Emisia vibracii po€as pouzivania stroja sa
moze liSit' od deklarovanej celkovej hodnoty v
zavislosti od spdsobu, akym je stroj pouzity.
Obsluha je povinna identifikovat’ a prijat’
opatrenia pre zaistenie vlastnej bezpeénosti,
ktoré su zalozené na odhade podmienok pri
danom pouziti nastroja (pritom je potrebné
vziat’ do Uvahy vSetky Casti prevadzkového
cyklu, ako napriklad ¢as, ked je zariadenie
vypnuté, ¢as, ked je stroj v pohotovostnom
stave a Cas, ked je stroj spusteny).
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Pouzivanie a starostlivost’ o stroj

Stroj nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
vzdy len na to uréeny stroj. S vhodnym
strojom sa vam v danom rozsahu vykonu
bude pracovat’ lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte stroj, ktory méa pokazeny spinac.
Stroj, ktory sa neda zapnut’ a vypndt, je
nebezpecny a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim stroja
odpojte zastréku od zdroja napajania alebo
vyberte akumulator zo stroja (ak sa da
vybrat). Toto bezpecnostné opatrenie zabrani
nedmyselnému Startu strofa.

Nepouzivany stroj uskladnite mimo dosahu
deti. Nedovoite, aby stroj pouZivali osoby,
ktoré s nim nie s oboznamené alebo

si neprecitali tieto pokyny. Stroje su
nebezpecné, pokial ich pouZivaji neskusené
osoby.

Vykonavajte udrzbu strojov a prisluSenstva.
Kontrolujte, & sa pohyblivé diely volne
pohybujti a nezasekavaju sa, ¢i nie st
niektoré diely zliomené alebo tak poskodené,
Ze by mohli ovplyvnit funkgiu stroja.
Poskodené diely stroja nechajte pred
pouzitim opravit. Mnohé drazy su spésobené
nespravnou udrzbou strojov.

Rezacie stroje udrziavajte nabrisené a Cisté.
Spravne udrZiavané rezacie stroje s ostrymi
hranami su menej nachyiné na uviaznutie a
lahsie sa oviddaju.

Stroj, prisluSenstvo, nastroje a pod. pouzivajte
v stilade s tymito pokynmi, pri¢om vezmite

do Gvahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. PouZitie stroja na iné

ako urcené ucely moZe viest’ k nebezpecnym
situdciam.

Rukoviéti a tchytné povrchy udrziavajte
suché, Cisté a neznedistené olejom a
mazivom. Smyklavé rukovati a tichytné
povrchy neumoZriuju bezpecnu manipulaciu a
oviddanie ndstroja v neCakanych situdciach.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost’ ori

Nabijajte iba pomocou nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabjjacka, ktora je
vhoadna pre jeden typ akumuldtora, méZe pri
pouziti s inym akumuldatorom predstavovat’
nebezpecenstvo poZiaru.

Stroje pouzivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouZiti akéhokolvek iného
akumulatora méZe hrozit’ nebezpecenstvo
poranenia a poZiaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte

ho mimo dosahu kovovych predmetov,

ako st spony na papier, mince, kiige,
klince, skrutky alebo iné drobné kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit' spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumuldtora
moZe spdsobit’ popdleniny alebo poZiar.

Pri neopatrnom zaobchadzani méze

z akumulatora uniknut' tekutina. Nedotykaijte
sa jej. V pripade nahodného kontaktu umyte
postihnuté miesto vodou. Ak sa dostane
kvapalina z akumulatora do o8, vyhladaijte
aj lekarsku pomoc. Kvapalina vystrekujica
z akumulatora méZe spdsobit’ podraZdenie
alebo popaéleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny
akumulator alebo nastroj. Poskodené alebo
upravené akumuldtory méZu mat’ za
ndsledok nepredvidatelné fungovanie a
spdsobit’ poZiar, vybuch alebo predstavovat’
nebezpecenstvo poranenia.

Akumulator alebo nastroj nevystavuijte ohiiu
alebo nadmerne vysokym teplotam. Pri
vystaveni ohriu alebo teplote nad 130 °C
(265 °F) méZe dojst k vybuchu.
Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie

a pri nabijani nevystavuijte akumulator
alebo nastroj teplotam, ktoré st mimo
teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch.
Pri nespravnom nabijani alebo pri vonkajsich
teplotach mimo uvedeného rozsahu hrozi
poskodenie akumulgtora a zvysuje sa
nebezpecenstvo poZiaru.

Sluzba

Stroj zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouzivajte iba originalne
nahradné diely. /ba tak je mozZné zaistit’
zachovanie bezpecnosti stroja.

Poskodené akumulatory nikdy neservisujte
sami. Servis akumulatora smie vykonavat’ len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné vystrahy pri praci so
zahradnym fukadom

Zahradny fukaé nepouzivajte po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok,
najma ak hrozi riziko bleskov. ZniZi sa tym
riziko zasiahnutia bleskom.
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» Noste ochranu o¢i a sluchu. PouZivanim
naleZitych ochrannych prostriedkov sa zniZi
riziko zranenia.

» Pocas pouzivania zahradného fikaca vzdy
noste protiSmykova a ochrannu obuv.
Zahradny fuka¢ nepouzivajte, ak ste bosi
alebo mate obuté otvorené sandale. ZniZuje
sa tym riziko poranenia chodidiel.

+ Nenoste voiné obledenie alebo predmety,
ako su Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd.,
ktoré by sa mohli dostaf’ do otvorov vzduchu.
DIhé vlasy si zviazte alebo zakryte, aby sa
nedostali do otvorov vzduchu. Ak sa niektory
z tychto predmetov dostane do otvorov
vzduchu, méZe to zvysit’ riziko poranenia.

» Pocas pouzivania zahradného fikaca
nedovoite okolostojacim priblizovat' sa.
Odfuknuté ulomky méZu zvysit' riziko
poranenia.

» Nikdy nemierte dyzu fikata smerom
k osobam, domacim zvieratam alebo smerom
k oknam. Pri odfukovani dlomkov v blizkosti
pevnych objektov, ako st stromy, automobily
a steny, od ktorych sa m6Zu odrazit, budte
mimoriadne opatrni. Odfuknuté predmety
maoZzu poskodit’ majetok a zvysit’ riziko
poranenia.

» Zahradny fiika¢ nepouzivajte na ni¢, ¢o hori
alebo dymi, napriklad cigarety, zapalky alebo
horuci popol. 7ieto zdroje zapalenia mézZu
zvysit’ riziko poZiaru.

» Nedotykajte sa ventilatora, ked je v pohybe.
Pred odstranenim akejkolvek &asti, ktora by
mohla umoznit' pristup k ventilatoru, vypnite
zahradny flika¢ a pockajte, kym sa zastavi.
Znizuje sa tym riziko poranenia pohyblivymi
castami.

» Pri odstranovani zaseknutého materialu
alebo pri adrzbe zahradného fikaca sa
uistite, ze vypinac je vypnuty. Neocakavané
uvedenie zariadenia do cinnosti v priebehu
odstrariovania zachyteného materialu alebo
vykonadvania servisu mozZe spdésobit’ vazne
poranenie.

V3eobecné bezpe&nostné pokyny

A WSTRAHA Skor

nez budete vyrobok pouzivat,
precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Pri nespravnom alebo neopatrnom pouzivani
vyrobku sa z neho méze stat’ nebezpecny
nastroj, ktory méze spdsobit’ vazne alebo
dokonca smrteiné poranenia obsluhe alebo
inym osobam. Ste povinni pregcitat’ si navod
na obsluhu a dékladne sa oboznamit’ s jeho
obsahom.

» Za ziadnych okolnosti nemerite povodnu
konstrukciu vyrobku bez schvalenia od
vyrobcu. Nikdy nepouzivajte vyrobok, ktory
bol pozmeneny a nezhoduje sa s originalnym
prevedenim. Vzdy pouzivajte originalne
prisluSenstvo. Nepovolené zmeny alebo
prisluSenstvo mozu viest' k vaznemu zraneniu
alebo smrti operatora alebo ostatnych oséb.
Va$a zaruka nemusi pokryvat’ poSkodenia
ani Skody spésobené neschvalenym
prisluSenstvom alebo nahradnymi dielmi.

+ Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti spdsobovat’ rusenie
aktivnych alebo pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov. Znizenie rizika
podmienok, ktoré mozu viest' k vaznemu
alebo aj smrtelnému poraneniu, si vyzaduje,
aby sa osoby s implantovanymi poméckami
poradili so svojim lekarom a vyrobcom
pomocky este pred pouzitim tohto vyrobku.

» Pred pripojenim na nabijacku vyberte batériu
z vyrobku.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

A WSTRAHA Skor

nez budete vyrobok pouzivat',
precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Ak sa vyskytne situacia, v ktorej si nebudete
isti, ako postupovat, obratte sa na odbornika.
Kontaktujte predajcu alebo servisné stredisko.
Nepouzivajte vyrobok, ak to podia vas
presahuje vase moznosti.

» Vyrobok nikdy nepouzivajte v zlom pocasi,
napriklad v hmle, dazdi, silnom vetre, pri
silnych mrazoch atd'.

« Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti ani
aby sa pohybovali v jeho blizkosti. Kedze sa
vyrobok fahko $tartuje, deti mdzu byt schopné
nastartovat’ ho, pokial nie st pod neustalym
dohiadom. To mdze znamenat riziko vazneho
poranenia. Odpojte akumulator, ked' vyrobok
nie je pod dohiadom.
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» Zabezpecte, aby sa poc¢as prace do okruhu
15 m (50 st6ép) od vyrobku nemohli dostat’
Ziadni ludia ani zvierata. Pokial v rovnakom
priestore pracuju niekolki pouzivatelia,
bezpeéna vzdialenost medzi nimi musi byt
minimalne 15 metrov. V opa¢nom pripade
existuje riziko vazneho zranenia. Ak sa niekto
k vyrobku viac priblizi, okamzite ho zastavte.
Nikdy neotacajte vyrobkom okolo seba bez
toho, aby ste sa presvedcili, ¢i sa niekto
nenachadza v nebezpeénej zéne.

+ Uistite sa, ze sa mbzete pohybovat a stat’
bezpecne. Skontrolujte, €i okolo vas nie
su prekazky (korene, skaly, vetvy, jamy a
podobne) pre pripad, ze by ste sa museli
nahle pohnt. Davajte velky pozor pri praci na
prudkych svahoch.

+ Za kazdych okolnosti udrziavajte dobru
rovnovahu a pevny postoj. Nenat'ahujte sa
prili§ daleko.

» Ak nosite chranice sluchu, davajte pozor
na varovné signaly alebo vykriky. Vzdy si
chranice sluchu skladajte hned, ako sa
vyrobok zastavi.

+  Budte ohiaduplni k osobam Zijticim vo vasom
okoli a nepouzivajte vyrobok v nevhodny ¢&as,
napriklad neskoro vecer alebo skoro rano.
Dodrziavajte miestne predpisy a nariadenia.

» Pouzivajte vyrobok na ¢o najmensie prudenie
vzduchu. Malokedy je potrebné vyuzivat' piné
prudenie vzduchu a vacsina prac sa da
vykonavat' na polovi¢né prudenie vzduchu.
Mensie prudenie vzduchu znamena menej
hluku a menej prachu a taktiez sa lahsie
udrziava kontrola nad presuvanim/zbieranim
odpadu.

+Na uvolnenie odpadu, ktory je uviaznuty v
zemi, pouzite hrable.

» Pridrziavajte otvor fukac¢a ¢o najblizSie k zemi.

» Davajte pozor na okolie. Vyrobok nasmeruijte
preé od ludi, zvierat, detskych ihrisk, aut atd'.

«  Cas fukania skratite miernym zvihéenim
prasnych miest alebo pouzitim striekacieho
zariadenia.

+ Davajte pozor na smer vetra. Pracu vykonate
Tahsie, ak budete pracovat v smere vetra.

» Ak vyrobok za¢ne nezvykle vibrovat, zastavte
ho a vyberte akumulator.

+ Pouzivanie flikaéa na premiestnenie veikych
kop zaberie vela dasu a vytvara sa zbyto&ny
hluk.

Nasledne mozete zacat' s Cistenim. Uistite sa,
Ze ste nenafukali odpad do niecej zahrady.

S vyrobkom nebehajte.

Silny prdd vzduchu méze presuvat’ predmety
takou rychlost'ou, ze sa m6zu odrazit’ spat’ a
sposobit’ vazne poranenia oci.

Prud vzduchu nesmerujte na iudi ani zvierata.
Pred montazou alebo demontazou
prisluSenstva alebo inych dielov vzdy zastavte
motor.

VSetky Casti tela udrziavajte mimo horucich
pléch.

Nikdy neukladajte vyrobok na zem, ked je
spusteny, ak ho nemate neustale zretelne pod
dohiadom.

Fukac¢ sa nesmie pouzivat’ z rebrika alebo
leSenia.

Vyrobok smiete pouzivat’ len v takom pripade,
ze ste schopni privolat' pomoc v pripade
nehody.

Davaijte pozor na odletujuce predmety.
Kamene, tlomky atd. mézu vyletiet' do o€i a
zapricinit' slepotu alebo vazne poranenie.
Pre zvySenu bezpecnost’ pouzivajte prudovy
chranic¢ (RCl). Zariadenie zvyskového pradu
je nainstalované ako ochrana operatora pre
pripad vyskytu elektrickej poruchy.

Tento vyrobok je znamy svojou nizkou
urovnou vibracii. Nadmerné vystavenie
vibraciam méze viest' k poskodeniu krvného
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obehu alebo nervovym poskodeniam u

fudi, ktory maju zhordeny krvny obeh.

Pri symptémoch nadmerného vystavenia
vibraciam sa obratte na svojho lekara. Tieto
priznaky su tfpnutie, strata citu, chvenie,
pichanie, bolest), strata sily, zmeny vo farbe a
stave pleti. Tieto symptémy sa bezne objavuju
na prstoch, rukach a zapastiach.

Vyrobok pouzivajte len na ucel, na ktory je
urceny.

Nie je mozné predvidat’ kazdu situaciu,

ktora moze nastat. Vzdy konajte opatrne a
riadte sa zdravym rozumom. Vyvarujte sa
kazdej situacie, ktora podia vas presahuje
vase moznosti. Ak si ani po precitani

tychto pokynov nie ste isty, ako so strojom
zaobchadzat, obratte sa na odbornika.

Osobné ochranné prostriedky

schopnost’ poc¢ut’ zvuky a varovné
signaly.

Pouzivajte schvalené chranice oci. Ak
pouzivate §tit, musite tiez pouzivat’ schvalené
ochranné okuliare. Schvalené ochranné
okuliare musia zodpovedat norme ANSI
Z87.1 platnej v USA alebo norme EN 166
platnej v krajinach EU.

VYSTRAHA: s

nez budete vyrobok pouzivat,
precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pri pouzivani produktu vzdy pouzivajte
schvalené osobné ochranné prostriedky.
Osobné ochranné prostriedky nedokazu uplne
vyluéit riziko, ale mézu znizit' vaznost’
zranenia v pripade nehody. Vas predajca vam
pomdze pri vybere spravnych prostriedkov.
Pri dlhodobom vystaveni hluku hrozi riziko
poskodenia sluchu. Produkty napajané
batériami byvaju spravidla relativne tiché, ale
hladina hluku v kombinacii s dlhodobejSim
pouzivanim méze spdsobit’ poSkodenie.
Spoloénost’ Husqvarna odporuca, aby
pracovnici obsluhujuci produkt po€as dlhSich
suvislych usekov dna nosili chrani€e sluchu.
Osoby, ktoré produkt pouzivaju sustavne

a pravidelne, by si mali nechat’ pravidelne
kontrolovat’ sluch.

Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny.
Vzdy noste pevné, dlhé nohavice a dlhé
rukavy. Nepouzivajte voiny odev, ktory sa
mdze zachytit' v konaroch a vetvach. Nenoste
Sperky, kratke nohavice, sandale a nebudte
bosi. Vlasy si bezpe€ne uchytte nad uroviiou
ramien.

Majte poruke pomdcky na poskytnutie prvej
pomoci.

V pradnom prostredi by sa mala pouzivat
dychacia maska.

Bezpecnostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHA Skor

nez budete vyrobok pouzivat,
precitajte si nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA:

Chranice sluchu obmedzuju

A

V tejto Casti je opisané bezpecnostné
vybavenie vyrobku, jeho ucel a postup,

ako vykonavat' kontroly a udrzbu, aby bola
zabezpecena jeho spravna Cinnost. Pozrite
si pokyny v &asti Uvod na strane 457 kde
najdete informacie o umiestneni tychto Casti
na vyrobku.

Ak udrzba vyrobku nebude vykonavana
spravne, skrati sa tym jeho Zivotnost’ a
zvySi sa riziko nehodovosti. Servis a/alebo
opravy musia byt vykonané odborne. Ak
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potrebujete podrobnejsie informacie, obratte
sa na najblizsi servis.

* Nikdy nepouzivajte vyrobok, ktory ma
chybné bezpecénostné prvky. Bezpecnostné
vybavenie vyrobku sa musi kontrolovat’ a
udrziavat tak, ako je to opisané v tejto Casti.
Ak vyrobok neprejde niektorou z kontrol,
obrat'te sa na servisného zastupcu na ucel
opravy.

» VSetky servisné a opravné prace na vyrobku
si vyzaduju Specialne Skolenie. Plati to
najma o bezpecnostnom vybaveni vyrobku.
Ak vyrobok neprejde niektorou z kontrol
popisanych nizSie, obrat'te sa na servisného
zastupcu. Pri kipe ktoréhokolvek z nasich
vyrobkov vam zarucujeme dostupnost’
odbornych oprav a servis. Ak maloobchodny
predajca, ktory vam vyrobok predava, nie
je servisny technik, poziadajte ho o adresu
najblizSej servisnej dielne.

Kontrola klavesnice

+ Stlacte a podrzte tla¢idlo napajania (A).

Kontrola vypinaca

+ Stlacenim a uvoTnenimvpééky vypinaca sa
uistite, Ze sa iou da volne pohybovat'.

a) Produkt je zapnuty, ked svieti dioda LED
(B).

b) Produkt je vypnuty, ked nesvieti diéda LED
(B).

Bezpecnost’ akumulatora

WSTRAHA Skor

nez budete vyrobok pouzivat,
precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Pouzivajte len schvaleny nabijatelny
akumulator Husqvarna. Pozrite si Cast’
Technické udaje na strane 473. Batéria je
zakodovana softvérom.

« Nabijateiny akumulator Husqvarna pouzivaijte
iba na napajanie prislusnych vyrobkov
znacky Husqvarna. V pripade inych zariadeni
nepouzivajte akumulator ako zdroj napajania,
aby ste zabranili riziku zranenia.

* Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kitgom,
minciam, skrutkdm ani k inym kovovym
predmetom. Méze dojst k skratu akumulatora.
Nepouzivajte nenabijateiné akumulatory.

* Do vetracich otvorov akumulatora nevkladajte
ziadne predmety.

*  Akumulator nevystavuje priamemu slne¢nému
Ziareniu, teplu ani otvorenému ohnu.
Akumulator méze spdsobit’ popalenie alebo
poleptanie.

» Akumulator nevystavuje dazdu ani vihku.

* Akumulator nevystavuje mikrovinému Ziareniu
ani vysokému tlaku.

* Nepokusajte sa rozoberat’ ani rozdrvit’
akumulator.

» V pripade Uniku kvapaliny z akumulatora
zabrante zasiahnutiu pokozky a oci
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kvapalinou. V pripade kontaktu s kvapalinou
umyte zasiahnutt oblast’ velkym mnozstvom
vody s mydlom a vyhiadajte lekarsku pomoc.
Ak sa vam kvapalina dostane do o¢i,
nepretierajte si ich, ale si ich minimalne

15 minat vyplachujte vodou. Nasledne
vyhiadajte lekarsku pomoc.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa
teplota pohybuje od -10 °C (14 °F) do 40 °C
(114 °F).

Akumulator ani nabijacku necistite vodou.
Pozrite si &ast' Cistenie vyrobku, batérie

a nabifjacky batérii na strane 471.
Nepouzivajte akumulator, ktory je poSkodeny
alebo nefunguje spravne.

Akumulatory uchovavaijte v bezpecnej
vzdialenosti od kovovych predmetov, ako su
napr. klince, skrutky alebo Sperky.
Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

Bezpeénost’ nabijacky batérii

A WSTRAHA Skor

nez budete vyrobok pouzivat,
precitajte si nasledujuce vystrahy.

V pripade nedodrzania bezpe€nostnych
pokynov hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom alebo skratu.

Pouzivajte schvalenu uzemnenu

a neposkodenu elektricku zasuvku.
Pouzivajte len nabijacky znacky Husqvarna.
Nabijacku batérii sa nepokusajte rozoberat'.
Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci
kabel. Pri odpajani nabijacky batérii od
sietovej zasuvky tahajte za zastrcku.
Net'ahajte za napajaci kabel.

Udrziavajte vSetky kable a predlzovacie kable
mimo dosahu vody, oleja a ostrych hran.
Dbaijte, aby sa kabel nezachytil vo dverach,
plotoch a podobne.

Nabijacku batérii nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov alebo materialov, ktoré
spbsobuju kordziu. Skontrolujte, ¢i nabijacka
batérii nie je zakryta. V pripade vyskytu dymu

alebo ohna odpojte zastréku nabijacky batérii.

Batériu nabijajte len v interiéri na miestach
s dobrym prudenim vzduchu a mimo
slneéného svetla. Batériu nenabijajte vonku.
Batériu nenabijajte vo vihkom prostredi.

» Nabijacku batérii pouzivajte iba pri teplotach
od 5 °C (41 °F) do 40 °C (104 °F). Nabijacku
pouzivajte v prostredi, ktoré je dobre vetrané,
suché a bez prachu.

« Do chladiacich otvorov nabijacky batérii
nevkladajte ziadne predmety.

» Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky batérii
ku kovovym predmetom, pretoze tak moze
nabijacka skratovat.

» Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky,
ktoré nie su poSkodené.

» Pravidelne kontrolujte, ¢i napajaci kabel nie je
poskodeny. Ak je napajaci kabel poskodeny,
nabijacku batérii okamzite odpojte.

« Ak je napdjaci kabel poskodeny, vymerite ho.

» Nabijacku batérii uchovavajte mimo dosahu
deti.

» Nepouzivajte nabijacku batérii, ktora je
poskodena alebo nefunguje spravne.

» Nepouzivajte nabijacku batérii, ak existuje
riziko vyskytu bleskov.

« Nemanipulujte s nabijaCkou batérii, ak mate
mokré ruky.

« Toto zariadenie smu pouzivat' deti vo veku od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial s tieto osoby pod dohladom alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia
a chapu suvisiace rizika. Deti sa nesmu hrat’
so zariadenim. Deti nesmu vykonavat’ Cistenie
ani udrzbu zariadenia, ak nie su pod dozorom.

Bezpecénostné pokyny pre udrzbu

WSTRAHA Skor

nez zaCnete s udrzbou vyrobku,
precitajte si nasledujuce vystrahy.

» Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami
alebo zmontovanim produktu vyberte batériu.

* Obsluha je povinna vykonavat iba udrzbu
a servisné ukony uvedené v tomto navode
na obsluhu. O vykonanie rozsiahlejSej udrzby
alebo servisu poziadajte svojho servisného
zastupcu.

» Davaijte pozor, aby boli vSetky matice, koliky
a skrutky utiahnuté, aby ste sa uistili, ze
vyrobok je bezpe€¢nom prevadzkovom stave.

* Opotrebované alebo poskodené Casti
vymente.
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» V pripade zanedbania udrzby sa skracuje
Zivotnost’ vyrobku a zvySuje sa riziko vzniku
nehdd.

* Na vykonavanie vSetkych servisnych
a opravnych ukonov, najma na
bezpecnostnych zariadeniach na vyrobku, je
potrebné Specialne odborné vzdelanie. Ak
po vykonani udrzby nie je mozné uspesSne
vykonat' vSetky kontroly v tomto navode
na obsluhu, poziadajte o pomoc servisného

predajcu. Zaru€ujeme, pre tento vyrobok su
k dispozicii profesionalne opravné a servisné
sluzby.

* Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

UCHOVAJTE SI
TIETO POKYNY

Montaz

Uvod

Tato Cast opisuje zostavenie a nastavenie
vyrobku.

VYSTRAHA: Pred zostavenim

vyrobku si precitajte kapitolu

0 bezpecnosti v pokynoch na montaz.

Montaz fakacich trubic

Poznamka: Na koniec trubic naneste mazivo
na vodnej baze, aby sa ulahgila montaz.

+ Pripojte spodnu trubicu k vrchnej trubici tak,
aby uchytka (B) zapadla do otvoru (A).
Skontrolujte, ¢i su spodna trubica a vrchna
trubica spolu zaistené.

» Ak chcete dosiahnut’ vy$Siu rychlost’ vzduchu,

pripojte k spodnej trubici vysokorychlostny
nadstavec.

* Pripojte zariadenie na zoSkrabavanie
k spodnej trubici tak, aby uchytka (A) zapadla
do otvoru (B). Skontrolujte, €i su zariadenie na
zoSkrabavanie a trubica spolu zaistené.

Montaz nabijacky akumulatora na
stenu

VAROVANIE: Na montaz nabijagky
akumulatora na stenu nepouzivajte
elektricky skrutkovac. Elektricky

skrutkova€ méze sposobit’ poSkodenie
nabijacky batérii.

Pripojenie zariadenia na zoSkrabavanie

Zariadenie na zoSkrabavanie sa mdze pouzit' na
uvolnenie listia a iného neziaduceho materialu na
jednoduchsie Cistenie.
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1. Namontujte nabijacku batérie na stenu
pomocou 2 skrutiek (A). V pripade potreby
pouzite hmozdinky (B).

2. Namontujte 2 zavitové uzavery (C).

3. Napajaci kabel (D) pripojte do nabijacky
batérii a do uzemnenej zasuvky.

Prevadzka

Uvod

Nabijanie batérie

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
vyrobku si precitajte kapitolu
o bezpecnosti a uistite sa, ze

rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

VAROVANIE: zaistite, aby batéria,
nabijacka batérii a kontakty na batérii
boli Cisté a suché. Do nabijacky

nevkladajte Spinavu alebo vihku
batériu.

Kontrola funkcii pred pouzivanim
vyrobku
1. Skontrolujte, i sa v nasavani vzduchu

nenachadzaju ziadne nedistoty ani praskliny.
Pomocou kefy ocistite travu a listy z vyrobku.
2. Skontrolujte, ¢i vyrobok funguje spravne.
3. Skontrolujte vSetky matice a skrutky a uistite
sa, ze su pevne utiahnuté.

Pripojenie nabijaky batérii

VYSTRAHA: Nabijatku pouzivaite
len pri teplote okolitého prostredia v
rozsahu 41°F (5°C) a 104°F (40°C).

1. Pripojte nabijacku batérii k zdroju napatia
a frekvencie uvedené na vykonovom §titku.
2. Zapojte zastréku do uzemnenej elektrickej
zasuvky. Indikator LED na nabijacke zablika
1-krat naCerveno a 1-krat nazeleno.

1. Pripojte nabijacku batérii k sietovej zasuvke.
LED nabijania blika 1-krat ¢ervena a 1-krat
zelena.

VAROVANIE: Nabijagku batérii
pripajajte iba k sietovej zasuvke s

napatim a frekvenciou uvedenymi
na vykonovom §titku.

2. Pripojte akumulator k nabijacke akumulatorov.
Rozsvieti sa indikator LED nabijania.

3. Ked sa batéria Uplne nabije, vytiahnite ju
z nabijacky batérii. Ak chcete zobrazit’ stav
batérie, stlacte tlacidlo indikatora batérie. Ked
sa rozsvietia vSetky indikatory LED, batéria je
plne nabita.

4. Vytiahnutim zastré¢ky odpojte nabijacku batérii
z napajacej zasuvky. Net'ahajte za napajaci
kabel.
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Pripojenie batérie k vyrobku 2. Na regulovanie rychlosti pouzite packu
vypinaca.

VYSTRAHA: Vo vyrobku pouzivaite ~ Zastavenie vyrobku
iba originalne batérie Husqgvarna. 1

. Uvolnite pagku vypinada.

2. Stlacte a podrzte vypinacie tlagidlo, kym
zeleny indikator LED nezhasne.

1. Uistite sa, Ze je batéria plne nabita.

2. Zasunte batériu do drziaku na batériu
na vyrobku. Batéria sa musi jednoducho
zasunut, v opacnom pripade nie je
nainstalovana spravne.

3. Vyberte akumulator z vyrobku. Zatlacte dve
uvolfiovacie tlacidla a vytiahnite akumulator
von.

"4

b=

Nastavenie optimalneho pradenia
vzduchu pre konkrétny ukon

3. Zatlacte na spodnu Cast’ batérie a zatlacte ju
€o najhlbsie do prieCinka na batériu. Batéria
sa zaisti na mieste, ked' zaCujete cvaknutie.

1. Stlacte packu vypinaca a podrzte ju pri
optimalnom prude vzduchu pre konkrétny
ukon.

4. Uistite sa, ze zapadky riadne zapadli na
miesto.

Zapnutie vyrobku

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo napajania (A), kym
sa zeleny indikator LED (B) nezapne.
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2. Stlaéenim tlac¢idla na udrziavanie nastavenia 4. Opatovnym stlaéenim tlacidla na udrziavanie
plynu sa nastavi vybrany prad vzduchu. nastavenia plynu vypnite funkciu na
Rozsvieti sa indikator LED. udrziavanie nastavenia plynu.

Doc&asné zvySenie prudenia vzduchu

1. Zapnite vyrobok. Pozrite si Cast’ Zapnutie
vyrobku na strane 469.

2. Stlacenim tlacidla zvySenia vykonu nastavite
maximalne prudenie vzduchu. Rozsvieti sa
indikator LED.

3. Pokracujte v prevadzke vyrobku bez stlacenia
packy vypinaca.

3. Uvoinite tlagidlo zvy3enia vykonu, ak chcete
pouzit’ vyrobok s prvotnym prddom vzduchu.

UdrZba
Uvod Plan udrzby
VYSTRAHA: Pred vykonavanim ; . )
A akejkolvek Gdrzby si musite pregitat’ VYVS TRAHA: Pr’eq vykonanim
udrzby vyberte batériu.

kapitolu o bezpecnosti a porozumiet’
informaciam, ktoré sa v nej uvadzaju.

Nasleduje zoznam postupov udrzby, ktoré na
vyrobku musite vykonavat.

Udrzba Denne Tyzden- | Mesac-
ne ne

Odistite vonkajsok stroja Cistou a suchou handri¢kou. Nikdy nepouzi-

vajte vodu. X
Rukovate udrziavajte suché, Cisté a nezneclistené olejom a mazivom. X
Skontrolujte, ¢i spravne funguje tlacidlo napajania a &i nie je poskode- X

ne.
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Udrzba

Denne

Tyzden-
ne

Mesac-
ne

V zaujme bezpecnosti skontrolujte, ¢i packa vypinaca spravne fungu-
je.

Skontrolujte, ¢i su matice a skrutky zatiahnuté.

Skontrolujte, ¢i je batéria neporusena.

Skontrolujte nabitie batérie.

Skontrolujte, &i uvolfiovacie tlagidla na batérii pracuju spravne a riadne
zachytavaju batériu v stroji.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka batérie neporusena a funkéna.

Skontrolujte, ¢i su vSetky spojenia neporusené a Cisté.

Skontrolujte spoje medzi batériou a strojom a taktiez skontrolujte spo-
jenie medzi batériou a nabijackou batérie.

Kontrola privodu vzduchu

motora.

zahreje, moze to viest' k poruche

1. Skontrolujte, &i privod vzduchu nie je

praskliny.

batérii

handri¢kou.

1. Vyrobok po pouziti o€istite suchou

zablokovany. Kontrola batérie a nabijacky batérii
1. Skontrolujte, Ci nie je batéria poSkodena,
napriklad prasknuta.

2. Skontrolujte, &i nie je nabijacka batérii
poskodenad, napriklad prasknuta.

3. Skontrolujte, i pripajaci kabel nabijacky
batérie nie je poSkodeny a ¢i na iom nie su

Cistenie vyrobku, batérie a nabijacky

2. V pripade potreby vyrobok vypnite a vyberte 2. Ocistite batériu a nabijacku batérii Cistou

z neho listy alebo neziaduce predmety.

Cisté.

handrickou. Vodiace drahy batérie udrzujte

A VAROVANIE: Upchatim privodu 3 Ne3 viozite batériu do nabijacky alebo

vzduchu sa znizuje kapacita
fukania vyrobku a zvySuje pracovna
teplota motora. Ak sa motor prilis

vyrobku, skontrolujte, €i su koncovky na
batérii a nabijaCke batérii Cisté.
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RieSenie problémov

Klavesnica

Klavesnica

Mozné poruchy

Mozna &innost

Blika zelena diéda LED

Slaba batéria.

Nabite batériu.

Batéria

Stav

Mozné poruchy

Mozny postup

Blika vystrazny indikator
LED batérie.

Odchylka teploty, batéria
je prilis studena alebo
prili§ horuca na pouzitie.

Nechajte batériu vychladnut alebo ju prene-
ste dovnutra, aby sa zohriala. Ked' ma ba-
téria spravnu teplotu, mézete ju znova pou-
zit'. NabijaCku pouzivajte pri teplote okolitého
prostredia v rozsahu 14°F (-10°C) a 104°F
(40°C).

Batéria je vybita.

Nabite batériu.

Rozsvieti sa vystrazny in-
dikator LED batérie.

Trvala chyba batérie.

Obratte sa na predajcu.

NabijaCka batérie

Stav

Mozné poruchy

Mozny postup

Indikator LED nabijania
svieti nacerveno.

Trvala chyba nabijacky
batérii.

Obratte sa na predajcu.

Indikator LED nabijania
blika nazeleno.

Odchylka teploty, batéria
je prili§ studena alebo
prili§ hortca na pouzitie
alebo nabijanie.

Nechajte batériu vychladnut alebo zahriat'.
Ked ma batéria spravnu teplotu, mozete ju
znova pouzit’ na nabijanie. Nabijacku batérii
pouzivajte v rozmedzi teploty okolitého pro-
stredia od 5 °C (41 °F) do 40 °C (104 °F).

Indikator LED nabijania
blika nacerveno.

Chybny akumulator

Obrat'te sa na predajcu
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

Dodrziavajte schvalené poziadavky pravnych
predpisov o nebezpeénych tovaroch tykajuce
sa litiovo-iénovych akumulatorov.
Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni
a Stitkoch pri obchodnej preprave. Tato
poziadavka plati aj pre tretie strany

a prepravcov.

Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou
s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpecnych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

Odhalené kontakty zaistite paskou pri
vkladani akumulatora do balenia. Batériu

v baleni pevne zabezpecte, aby sa nemohla
posuvat'.

Pred skladovanim alebo prepravou batériu
vyberte.

Umiestnite batériu a nabijacku batérii do
suchého priestoru bez vyskytu vihkosti

a mrazov.

Neskladujte batériu na mieste, kde sa

moze vyskytovat' staticka elektrina. Batériu
nevkladajte do kovovej skrinky.

Batériu ulozte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5°C (41°F) az 25°C
(77°F) a kde je chranena pred priamym
slnecnym svetlom.

Nabijacku batérii uloZzte na mieste, kde sa
teplota pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az

45°C (113°F) a kde je chranena pred priamym

slnecnym svetlom.

NabijaCku batérii pouzivajte iba vtedy, ked
je teplota okolitého prostredia v rozsahu 5°C
(41 °F) az 40°C (104°F).

» Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite

na 30 — 50 % kapacity.

* Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom
a suchom mieste.

+ Batériu skladujte mimo nabijacky batérii.
Nedovoite detom ani inym nepovolanym
osobam, aby sa dotykali zariadenia.
Uchovavaijte zariadenia na mieste, ktoré je
mozné uzamknut'.

» Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok
vycistite a vykonajte kompletny servis.

» Pred prepravou vyrobok bezpecne upevnite.

Likvidacia

NizSie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok

nepatri do komunalneho odpadu. Recyklujte ho
prostrednictvom miestneho zberného systému

pre elektrické a elektronické zariadenia.
Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku

po skonceni jeho zZivotnosti. Informacie ziskate

od miestnych Uradov, sluzby na likvidaciu
komunalneho odpadu, vasho predajcu alebo
maloobchodného predajcu. Nespravna likvida

cia

moze mat’ potencialny negativny vplyv na zZivotné

prostredie a zdravie ¢loveka z dévodu moznej
pritomnosti nebezpecnych latok.

SHOR

Poznamka: Tento symbol sa hachadza na
vyrobku alebo na jeho obale.

Technické udaje

Technické Udaje

| 33518
Motor
Typ motora | BLDC (bezkontaktny) 36V
Hmotnost’

2676 - 001 - 15.07.2025

473



https://manualsfile.com

335iB

5349-1 a I1SO 5349-2, m/s?

Hmotnost' bez akumulatora, kg/lb 2,8/6,2

Vykon ventilatora

Max. rychlost' vzduchu, m/s / mph (s dyzou) 89,4 /200
Max. objem vzduchu, m3/min / kubickych stép/min 22,65/800
Sila fukania, N 23,5

Rozpitie teplot

Teplota okolitého prostredia pri prevadzke, °F/°C 14 - 104/-10 - 40
Teplota okolitého prostredia pri skladovani, °F/°C 41 -77/5-25
Emisie hluku 67

Namerana hladina akustického vykonu, dB (A) 104,7
Zarucena uroven hluénosti Ly dB(A) 108

Urovne hlugnosti %8

Ekvivalentnaj hladina akustického tlaku pri uchu operatora 91,3

merana podla normy ISO 3744, dB (A):

Urovne vibracii 69

Hladina vibracii na rukovétiach, merana podia normy 1ISO <2,5

Rozpatie teplot

Teplota okolitého prostredia pri prevadzke, °C/°F

-10 - 40/14 — 104

Teplota okolitého prostredia pri skladovani, °C/°F

5-25/41-77

Udaje o hlugnosti a vibraciach vychadzaju
z menovitych maximalnych otacok. Uvedené
celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty

e

emisii hluku boli namerané v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a m6zu sa
pouzit' na porovnanie jedného nastroja s inym.
Uvedené celkové hodnoty vibracii a hodnoty
emisii hluku mozno pouzit’ na predbezné
posudenie expozicie.

Poznamka: Vibracie a emisie hluku
pri skutoénom pouzivani elektrického
nastroja sa mozu lisit' od uvedenych
hodnét v zavislosti od spdsobu
pouzivania nastroja a od druhu
opracovavaného materialu. Vibracie

a emisie hluku zavisia od potreby
identifikovat’ bezpe¢nostné opatrenia
na ochranu obsluhy. Bezpe¢nostné

67 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v sulade s eurdpskou smernicou 2000/14/ES.
Uvadzana hladina akustického vykonu pre stroj bola merana s originalnym nadstavcom, ktory
produkuje najvyssiu Uroven. Rozdiel medzi zaru¢enym a nameranym akustickym vykonom spo-
¢iva v tom, Ze zaru€eny akusticky vykon zahffia aj rozptyl vysledkov merania a rozdiely medzi
jednotlivymi strojmi rovnakého modelu v stlade so smernicou 2000/14/ES.

68 Uvadzané udaje pre ekvivalentnu hladinu akustického tlaku maju typicky Statisticky rozptyl

(8tandardnu odchylku) 3 dB (A).

69 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupef vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardna

odchylku) 1,5 m/s?.
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opatrenia su zalozené na odhade
expozicie v skutoénych podmienkach
pouzivania, pricom spolu s ¢asom
spustenia sa zohiadiuju vetky asti

Schvélené batérie pre vyrobok

prevadzkového cyklu, napriklad ¢asy,
ked je naradie vypnuté a ked je
spustené naprazdno.

Akumulator 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Typ Litium-iénova Litium-i6nova Litium-i6nova Litium-idnova
Kapacita akumula- 40 77 5.0 9.0
tora, Ah

\I\;Ienowte napatie, 36 36 36 36
Hmotnost', kg/lb 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/12,9 1,9/4,2
Typ nabijacky 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Schvalené nabfjacky akumulatorov

Nabfjacka 40-C80 QC250 QC500
Vstupné napatie, V 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Frekvencia, Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Vykon, W 80 250 500
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

My, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel.: +46-36-146500,

vyhlasujeme s plnou zodpovednostou, Ze
vyrobok:

Popis Bezdrétovy ruény fukac

Znacka Husqvarna

Typ/model 335iB

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2025 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia
EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach®

2014/30/EMC ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok*
2000/14/ES ,0 hluku vo volnom priestranstve*

a ze sa pri iom uplatfiuju nasledujiuce normy a
technické Specifikacie;

EN ISO 12100: 2010

EN IEC 62841-1:2015

EN IEC 62841-4-6:2024

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Spolo¢nost Intertek vykonala nepovinna skisku
v mene spoloénosti Husqvarna AB a udelila
2505B1297SHA-VOC1 - Certifikat zhody so
smernicou Rady 2006/42/ES o strojovych
zariadeniach.

Intertek osved¢il zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: Priloha V.

Informacie tykajuce sa emisii hluku najdete
v Casti Technické Udaje na strane 473.

Huskvarna, 2018-08-08

o el

Stefan Holmberg

riaditel vyskumu a vyvoja, oddelenie riadenia
technologii, Husqvarna AB

Zodpovedny za technicku dokumentaciu

C€
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Vzdrzevanje
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Pregled izdelka

Spodnja cev

Tipkovnica

Gumb za povecanje moci

Nadzor moci: Nastavitev optimalnega pretoka
zraka za delo

Gumb za vklop/izklop

Sprozilnik

Rocaj

Podpore

Polnilnik akumulatorja, prilozen samo pri
kompletu

10.Indikator napajanja in opozoril

HLN =

© NG

11.Akumulator, prilozen samo pri kompletu
12.Gumb za sprostitev akumulatorja
13.Indikator stanja akumulatorja
14.0pozorilna lu¢ka (lu¢ka LED za napako)
15.Indikatorski gumb stanja akumulatorja
16.Napajalni vti¢

17.Navodila za uporabo

18.S0ba za visoke hitrosti

19.Strgalo

20.Zgornja cev
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Opis izdelka

Model pihalnika Husqvarna 335iB z
elektromotorjem.

Nenehno razvijamo in izpopolnjujemo svoje

izdelke, zato si pridrzujemo pravico do sprememb

njihove oblike in videza brez predhodnega

opozorila.

Namen uporabe

Ta izdelek je zasnovan za pihanje listja in
drugega drobirja s trat, poti, asfaltnih cest in
podobnih povrsin.

Simboli na akumulatorju

5

Izdelek je treba reciklirati v

zbirnem centru za recikla-
Zo elektricne in elektron-
]

ske opreme.

Simboli na izdelku

SO0 P>

%) @

OPOZORILO! Nevarnost hude
poSkodbe oziroma smrti upravljavca
ali drugih. Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno.

Pred zacetkom uporabe izdelka
morate natanéno prebrati navodila
za uporabo in jih razumeti.

Uporabite zas¢ito za o€i in uSesa.

Uporabljajte odobrene zas¢itne
Skornje in rokavice. Nosite dolge
rokave in hlace.

Lase imejte spete nad rameni.

Med uporabo izdelka ne nosite
nakita.

Uporabnik pihalnika mora poskrbeti,
da v premeru 15 metrov ni ljudi
ali Zivali. Ce ve& uporabnikov dela
na istem mestu, morajo upostevati
o varnostno razdaljo vsaj 15 metrov.
Iew Pihalnik lahko izvrze predmete, ki
se lahko odbijejo nazaj. Ce ne
uporabljate priporo¢ene varnostne
opreme, lahko pride do resnih
poskodb o¢i.

Enosmerni tok.

IPX4 Zasciten pred pljuski vode.

Emisija hrupa v okolje je skladna

‘ L z Evropsko direktivo 2000/14/ES

in zakonodajo Novega juznega

dB] Walesa, in sicer z direktivo "Zas¢ita
okolja pri delu (nadzor hrupa) iz
2017". Zajam&ena raven zvocne
moci izdelka, kot je doloceno v
Tehnicni podatki na strani 493 in na
nalepki.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
predpisi CE.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
direktivami Avstralije in Nove
Zelandije o elektromagnetni

zdruZljivosti.

yywwxxoxx | Na tipski ploscici ali laserskemu
natisu je navedena serijska Ste-
vilka. yy je proizvodno leto in ww
je proizvodni teden.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
druga komercialna obmodja.

Simboli na polnilniku baterije

Bodite previdni in uporabljajte
izdelek pravilno. Ta izdelek lahko
povzroci hude poskodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.
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Pred zacetkom uporabe izdelka
natancno preberite navodila za
= uporabo in se prepriCajte, da ste jih

razumeli.

Izdelek je skladen z veljavnimi
direktivami ES.

Izdelek ali embalaza izdelka ne
spadata med gospodinjske odpadke.
Treba ga je reciklirati v primernem
zbirnem centru za elektri¢no in
elektronsko opremo.

Polnilnik baterije hranite in

%

uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Opomba: Ostali znaki in oznake na polnilniku

baterije se nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki

veljajo za druga komercialna obmocja.

Pomoc¢ za stranke

Za informacije in pomo¢ za stranke obis¢ite naso
spletno stran: www.husqgvarna.com.

Proizvajalec
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Skoda izdelka

Za Skodo na izdelku ne odgovarjamo, Ce:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

* Na izdelku je namesc€ena dodatna oprema, ki
je ni izdelal ali odobril proizvajalec.

» lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem
servisnem centru ali pri pooblas¢enem
organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na
posebej pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: s

uporabi, ¢e obstaja nevarnost telesne
poskodbe ali smrti uporabnika ali
opazovalcev ob neupostevanju navodil
v tem priro¢niku.

POZOR: Se uporabi,

Ce obstaja nevarnost poSkodbe
izdelka, drugih materialov ali okolice
ob neupostevanju navodil v tem
priro¢niku.

A

Opomba: Se uporabi za podajanje
podrobnejsih informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosni varnostni napotki za napravo

c OPOZORILO: Preberite vsa

varnostna opozorila, havodila, slike in
specifikacije, dobavljene s tem strojem.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko povzroci elektricni udar,
poZar in/ali teZko telesno poskodbo.

Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila
za bodoco uporabo. /zraz "stroj" v opozorilih se
nanasa na (oZicen) stroj na omrezni pogon ali
(brezZicen) stroj na akumulatorski pogon.

Varnost delovnega podrodja

+ Poskrbite za &istoco in dobro osvetlitev
delovnega podroé€ja. V/ prenatrpanih ali
mracnih prostorih lahko hitro pride do
nesrece.

+ Strojev ne uporabljajte v eksplozijsko
ogrozenih okoljih, v katerih so prisotne gorljive
tekocine, plini ali prah. Stroji sproZajo iskre, ki
lahko vZgejo prah ali hiape.

» Med uporabo stroja se otroci ali opazovalci
ne smejo zadrzevati v blizini. Odvracanje
pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora.
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Elektriéna varnost

Prikljucni vti¢ orodja mora biti primeren

za vtiénico. Vtita na noben nadin ne
spreminjajte. Z ozemljenim strojem ne
uporabljajte adapterjev za vti€. Nepredelani
VIici in ustrezne vticnice poskrbijo za
zmanyjsano nevarnost elektricnega udara.
Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ce je vase telo ozemijeno, se
nevarnost elektricnega udara poveca.
Orodja ne smejo biti izpostavljena dezju ali
mokrim pogojem. Viaga, ki vdre v stroj,
povecuje nevarnost elektricnega udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli

ne uporabljajte za prenasanje, vleenje ali
odklapljanje stroja iz vtiCnice. Kabel ne sme
priti v stik z vro¢ino toplote, oljem, ostrimi
robovi ali premikajo€imi deli. Poskodovani
ali zavozlani kabli povecujejo nevarnost
elektricnega udara.

Ce orodje uporabljate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primemi
tudi za uporabo na prostem. Za zmanjsanje
nevarnosti elektricnega udara uporabljajte
kabel, primeren za zunanjo uporabo.

Ce se ne morete izogniti upravljanju stroja
v vlaznem okolju, mora biti napajalni vod
za8¢iten z ozemljitvenim odklopnikom (GFCI).
Uporaba naprave GFCI zmanjsuje nevarnost
elektricnega udara.

Osebna zascita

Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in pri delu
z orodjem ravnajte razumno. Ne uporabljajte
orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. 7Trenutek nepozornosti
med uporabo stroja lahko povzroci hudo
telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno za3¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Zascitna oprema,
na primer protjprasna maska, ceviji z
nedrsecimi podplati, Celada ali $Citniki za sluh,
uporablfena v pravih okoliscinah, zmanjsuje
nevarnost telesnih poskodb.

Izogibajte se nezelenemu zagonu. Pred
priklopom izdelka na vir napajanja ali
namestitvijo akumulatorja, dvigom ali
prenasanjem se prepricajte, da je stikalo

v polozaju za izklop. Prenasanje strojev

s prstom na stikalu ali priklop stroja z
vklopljenim stikalom lahko povzroci nesreco.

Pred vklopom orodja, odstranite nastavitvena
kljue ali izvijae. Ce ostane kijuc na

vrtfjivem delu stroja, lahko ta povzrocy telesne
poskodbe.

Rok ne steguijte predaled. Vedno zanesljivo
stopajte in pazite na ravnotezje. 7o vam
omogoca boljsi nadzor nad strojem ob
nepricakovanih dogodkih.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih
obladil ali nakita. Lase, obladila in rokavice
drzite pro¢ od premikajocih se delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo
v premicne dele.

Ce so naprave opremljene s prikljuskom

za odvajanje in zbiranje prahu, mora biti

ta zaseden in pravilno uporabljen. Zbiranje
prahu lahko zmanjSa nevarnost zarady
vdihavanja tega.

Ne bodite samozadovaoljni, ker ste zaradi
pogoste uporabe navajeni orodja, in kljub
vsemu upostevajte varnostna nacela orodja.
BrezbriZna uporaba lahko v trenutku povzroci
hudo telesno poskoadbo.

Emisije vibracij med dejansko uporabo stroja
se lahko razlikujejo od navedene skupne
vrednosti, kar je odvisno od nacina uporabe
stroja. Upravljavci se morajo zascititi z
varnostnimi ukrepi, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti pri dejanskih pogojih uporabe
(pri Cemer se upostevajo vsi deli delovnega
cikla, npr. poleg €asa, ko stroj deluje, tudi ¢as,
ko je izklopljen ali deluje v prostem teku).

Uporaba in ravnanje z orodjem

Pri delu z napravo ne uporabljajte sile. Pri
delu uporabljajte ustrezen stroj. Pravilen stroj
bo delo opravil bolje in varneje, ce deluje pri
hitrosti, za katero je bil zasnovan.

Ne uporabljajte orodja s pokvarjenim stikalom
za vklop in izklop. Stroj, ki ga ni mogoce
upravijati s stikalom, je nevaren in ga je treba
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem orodja izvlecite
vti€ iz elektricne vti¢nice in/ali odstranite
akumulator iz stroja, e je to mogocée. Tovrstni
preventivni ukrepi pomagajo zmanjsati
nevarnost nenamernega vklopa stroja.

Stroja, ki ga ne uporabljajte, hranite zunaj
dosega otrok. Ne dovolite, da bi stroj
uporabljaje osebe, ki niso seznanjene z
njegovo uporabo ali niso prebrale teh navodil.
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Strof je v rokah nepoucenih uporabnikov
nevaren.

Vzdrzujte orodje in dodatno opremo. Preverite
poravnavo ali zatikanje gibljivih delov.
Prepricajte se, da noben del ni poskodovan, in
preverite vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanije stroja. Ce je stroj poskodovan,
ga pred uporabo odnesite v popravilo. Veliko
nesrec povzrocijo slabo vzdrzevani stroji.
Rezila stroja naj bodo vedno ostra in Gista.
Pravilno vzdrZevani stroji z ostrimi rezalnimi
robovi se manyj zatikajo in jih je laZje
kontroliraty.

Orodje, dodatno opremo, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
zelite opraviti. Uporaba stroja za opravila, za
katera ta stroj ni namenjen, je lahko nevarna.
Rocaiji in prilemalne povrsine naj bodo suhi,
&isti in brez ostankov olja in masti. Ce

so rocaji in prijemalne povrsine spolzki, ne
omogocajo varne uporabe in upravijanja z
orodjem v nepricakovanih razmerah.

Uporaba in nega akumulatorja

Za polnjenje uporabljajte samo polnilnik, ki
ga je predpisal proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto akumulatorjev, lahko
povzroci nevarnost pozara pri drugih.

V orodja vstavljajte samo posebej
zasnovane akumulatorje. Ce uporabite druge
akumulatorje, se lahko poveca nevarnost
poskodb in poZara.

Ko akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti
v stik z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki
ali drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko
vzpostavijo povezavo med dvema poloma.
Kratek stik med poloma akumulatorja lahko
povzroci opekline ali poZar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz
akumulatorja izteka tekoc€ina. Izogibajte se
stiku s tekogino. Ce se tekogine nehote
dotaknete, sperite roke z vodo. Ge pride
tekogina v stik z o&mi, poiS¢ite zdravniSko
pomo¢€. Tekocina, ki izteka iz akumulatorja,
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali
spremenjenega akumulatorja ali orodja.
Poskodovani ali predelani akumulatorji

se lahko obnasajo nepreadvidlijivo in

lahko posledicno zagorijo, eksplodirajo ali
predstavijajo nevarnost poskodb.

+ Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. /zpostavijenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C (265 °F)
lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in ne polnite akumulatorja ali orodja
pri temperaturah zunaj temperaturnega
obmodja, navedenega v navodilih. Neustrezna
zamenjava ali temperature zunaj dovoljenega
obmocja lahko povzrocijo poskodbe
akumulatorja in povecajo nevarnost poZara.

Servis

» Popravila stroja sme izvajati usposobljen
serviser, pri tem pa mora uporabljati
originalne nadomestne dele. S fem zagotovite
ohranitev kakovosti in varnosti stroji.

* Ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisirajo samo
proizvajalec in pooblasceni servisni ponudniki.

Varnostna opozorila za vrtni pihalnik

* Vrtnega pihalnika ne uporabljajte v slabem
vremenu, zlasti ko obstaja nevarnost
bliskanja. S fem zmanjsate nevarnost udara
strele.

» Uporabljajte zas¢ito za o€i in sluh. Z ustrezno
zascitno opremo zmanjsate nevarnost
telesnih poskodb.

* Med uporabo vrtnega pihalnika vedno nosite
nedrseco zas¢itno obutev. Vrtnega pihalnika
ne uporabljajte bosi ali v sandalih. 7ako
zmanyjsate nevarnost poskodb stopal.

» Ne nosite ohlapnih oblagcil ali kosov, kot so
Sali, vrvice, verizice, kravate itd., ki jih lahko
potegne v dovod zraka. Dolge lase spnite v
Gop ali jih pokrijte in tako poskrbite, da jih
ne bo potegnilo v dovod zraka. Ce karkoli od
tega potegne v dovod zraka, se lahko poveca
nevarnost telesnih poskodb.

+ Poskrbite, da se mimoido¢€i ne priblizajo
vrtnemu pihalniku med njegovo uporabo.
Zaradli izmeta delcev se lahko poveca
nevarnost telesnih poskodb.

+  Sobe pihalnika nikoli ne usmerite proti ljudem,
hisnim ljublijenckom ali oknom. Posebej
pozorni bodite med izpihovanjem delcev v
bliZini trdnih predmetov, kot so drevesa,
avtomobili in stene, saj se lahko delci odbijejo
od njih. Zarad/i izmeta delcev se lahko poveca
nevarnost telesnih poskodb.

* Vrtnega pihalnika ne uporabljajte za
izpihovanje gorecih predmetov ali predmetov,
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iz katerih se kadi, na primer cigaretnih
ogorkov, vzigalic ali vroGega pepela. 77 viri
vZiga lahko povecajo nevarnost poZara.

» Ne dotikajte se ventilatorja, ko se ta Se
premika. Izklopite vrtni pihalnik in podakaite,
da se ventilator zaustavi, preden odstranite
kateri koli del, ki bi vam lahko omogo¢il
dostop do ventilatorja. 7ako zmanjsate
tveganje telesnih poskodb zaradj gibljivih
delov.

» Pri odstranjevanju zagozdenega materiala
ali servisiranju vrtnega pihalnika mora
biti stikalo za vklop/izklop v izklopljenem
poloZaju. Nepricakovani zagon stroja med
odstranfevanjem zataknjenega materiala ali
med servisiranjem lahko privede do resnih
telesnih poskodb.

Splosna varnostna navodila

OPOZORI LO: Pred

uporabo izdelka preberite navodila v
povezavi z opozorili v nadaljevanju.

» Zaradi napacne ali malomarne uporabe lahko
postane stroj nevaren in lahko povzro€i resne
ali celo smrtne poskodbe uporabnika ali
drugih oseb. Ta navodila za uporabo morate
prebrati in razumeti.

» Nikoli ne smete spreminjati prvotne
izvedbe izdelka brez predhodnega dovoljenja
proizvajalca. Nikoli ne uporabljajte izdelka,
katerega prvotne specifikacije so bile na
kakrsen koli nac¢in spremenjene, in vedno
uporabljajte originalno dodatno opremo.

Spremembe brez pooblastila in/ali neoriginalni

deli lahko povzrocijo resne poSkodbe ali smrt
uporabnika in drugih. Garancija morda ne
krije Skode ali odgovornosti, ki je nastala
zaradi uporabe neodobrenih dodatkov ali
nadomestnih delov.

* lzdelek med delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje. To polje lahko v
nekaterih pogojih moti delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Uporabnikom
medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka posvetujejo z
zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka, s ¢imer zmanj$ajo nevarnost resnih
ali smrtnih po$kodb.

* Pred polnjenjem baterijo odstranite iz izdelka.

Varnostna navodila za uporabo

A OPOZORILO: s

uporabo izdelka preberite navodila v
povezavi z opozorili v nadaljevanju.

* V primeru dvoma, ali je nadaljnja uporaba
$e primerna, se posvetujte s strokovnjakom.
Obrnite se na svojega zastopnika ali servisno
delavnico. Izogibajte se situacijam, ki se vam
zdijo prezahtevne.

« lzdelka nikoli ne uporabljajte v slabem
vremenu, na primer v megli, v dezju, pri
moc¢nem vetru, hudem mrazu itd.

« Otrokom nikoli ne dovolite, da uporabljajo
izdelek ali da so v njegovi blizini. Ker je zagon
izdelka zelo enostaven, ga lahko zazenejo
tudi otroci, €e jih ne nadzorujete. To lahko
pomeni tveganje resne osebne poskodbe.
Odklopite akumulator, ko izdelka ne morete
ustrezno nadzorovati.

» V premeru 15 metrov (50 Cevljev) od
delovnega mesta ne sme biti ljudi ali Zivali.
Ce so&asno v obmogju dela veé uporabnikov,
mora biti varnostna razdalja med njimi vsaj
15 metrov. To lahko pomeni nevarnost resne
telesne poskodbe. V primeru priblizevanja
oseb nemudoma izklopite izdelek. Z izdelkom
nikoli ne zamahnite, ne da bi pred tem
preverili prostor za sabo in se tako prepri¢ali,
da v varnostnem obmogju ni nikogar.

» Prepricajte se, da se lahko varno gibljete
in stojite. Ce se morate nepri¢akovano
premakniti, preverite okolico za morebitne
ovire (korenine, kamenje, veje, jarke, itd.).

Pri delu na nagnjenih tleh bodite $e posebej
previdni.

« Ohranjajte stabilen polozaj in ¢vrst korak. Rok
ne stegujte predalec.

« Bodite vedno pozorni na svarilne znake in
klice, ko nosite zascito za sluh. Zas¢ito za
sluh odstranite takoj, ko se izdelek izklopi.

+ Bodite uvidevni do ljudi v svoji okolici in ne
uporabljajte izdelka ob neprimernem &asu,
na primer pozno zvecer ali zgodaj zjutraj.
Upostevaijte lokalne predpise in odloke.

* lzdelek uporabljajte pri najmanjS$em moznem
pretoku zraka. Zelo redko boste morali
uporabiti polni pretok zraka in veliko del lahko
opravite s poloviénim pretokom zraka. Manjsi
pretok zraka pomeni tudi manj hrupa in prahu,
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hkrati pa omogoca tudi enostavne;j$i nadzor
nad zbranimi/premaknjenimi odpadki.

Ce Zelite odstraniti smeti, ki se drzijo tal,
uporabite grablje ali metlo.

Drzite odprtino pihalnika ¢im blize tlom.
Opazujte okolico. Usmerite pihalnik stran od
ljudi, zivali, igriS¢, avtomobilov itd.
ZmanijSajte ¢as pihanja tako, da rahlo
navlazite prasna obmocja ali uporabljate
opremo za prsenje.

Pazite na smer vetra. Izdelek obrnite v smer
vetra, saj bo delo tako lazje.

Ce se zaéne izdelek neobigajno tresti, ga
izklopite in odstranite akumulator.
Premikanje velikih kupov s pihalnikom traja
dolgo ¢asa in ustvarja nepotreben hrup.

Po koncu pospravite za seboj. Pazite, da
smeti ne odpihnete na sosedov vrt.

Ne tekajte z izdelkom.

Mocni zraéni tokovi lahko premikajo predmete
s tako hitrostjo, da se ti lahko odbijejo in
povzrocijo hude poskodbe oci.

Ne usmerjajte zranega toka proti ljudem ali
Zivalim.

Pred namesc€anjem ali odstranjevanjem
dodatne opreme ali drugih delov izklopite
motor.

Delov telesa ne priblizujte vro¢im povrSinam.
Izdelka nikoli ne odlagajte na tla z delujo¢im
motorjem, razen Ce ga imate neprekinjeno
pod strogim nadzorom.

Pihalnika ne smete uporabljati na lestvi ali
gradbenem odru.

Nikoli ne uporabljajte izdelka, ¢e v primeru
nesrece ne morete priklicati pomoci.

Pozor pred izmetom predmetov. Kamenje,
odpadke ipd. lahko stroj vrze v o€i, to pa lahko
povzroCi slepoto ali resne poSkodbe.

Za vecdjo varnost uporabljajte napravo na
diferencni tok (RCI). Naprava na diferencni
tok se namesti za za$¢ito uporabnikov v
primeru elektri¢ne okvare.

Izdelek je poznan po svojih nizkih

vibracijskih obremenitvah. Pri ljudeh,

ki imajo tezave s krvnim obtokom,

lahko pretirana izpostavljenost tresljajem
povzrodi poskodbe oZilja ali Zivéevja. Ce
opazite znamenja pretirane izpostavljenosti
tresljajem, se posvetujte z zdravnikom. Ti
simptomi zajemajo otrplost, izgubo obcutenja,
S¢emenije, zbadanje, bolec€ino, zmanjSano
mo¢ in spremembe barve ali stanja koze.
Obic¢ajno se pojavijo v prstih, na rokah ali na
zapestjih.

Izdelek uporabljajte samo v skladu z
namenom uporabe.

Vseh moznih situacij ni mogoce predvideti.
Pri delu s strojem bodite vedno previdni

in prisebni. Izogibajte se situacijam, ki se
vam zdijo prezahtevne. Ce po branju teh
navodil $e vedno niste prepri¢ani o delovnih
postopkih, se pred nadaljevanjem posvetujte s
strokovnjakom.

Osebna zas¢itna oprema

A

OPOZORILO: s

uporabo izdelka preberite navodila v
povezavi z opozorili v nadaljevanju.

Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte
odobreno osebno zasc¢itno opremo. Osebna
za$c€itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poSkodb, vendar v primeru nesrece
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omili posledice. Prodajalec naj vam pomaga Varnostne naprave na izdelku
izbrati ustrezno opremo.

+ Dolgotrajna izpostavljenost hrupu lahko c O POZO RI LO: Prod

povzroci okvare sluha. Baterijski izdelki

so na splosno razmeroma tihi, okvaro uporabo izdelka preberite navodila v

lahko povzrogi kombinacija ravni hrupa povezavi z opozorili v nadaljevanju.

in dolgotrajne rabe. Husqvarna priporo¢a

uporabo zascite za sluh pri daljsi stalni » V tem poglavju so opisane varnostne funkcije
uporabi izdelkov. Pogosti in redni uporabniki izdelka, njihov namen ter kako je stroj treba
bi morali imeti redne preglede sluha. pregledovati in vzdrzevati, da bo deloval

pravilno. Glejte navodila v poglavju Uvod na
strani 477 za mesta delov na izdelku.

- Zivljenjska doba izdelka se lahko zaradi
nepravilnega vzdrzevanja oziroma zaradi
nestrokovnih popravil ali servisiranja skrajsa,
poveca pa se tudi nevarnost nesrec.

Ce potrebujete ved informacij, se obrnite
na najblizjega pooblaséenega servisnega
trgovca.

A OPOZO RI LO: * Nikoli ne uporabljajte izdelka s poskodovanimi

varnostnimi deli. Varnostno opremo stroja
je treba pregledovati in vzdrzevati v skladu
z navodili, ki so podana v tem poglavju.

Zascite za sluh omejujejo sliSnost
zvokov in opozorilnih signalov.

+ Uporabljajte odobreno zas¢&ito odi. Tudi de Ce izdelek ob pregledu ne izpolnjuje vseh
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi opisanih pogojev, se nemudoma obrnite na
homologirana za$éitna o¢ala. Homologirana pooblasCenega serviserja za popravilo.
zasc¢itna oCala morajo biti skladna s » Zavsa servisna dela in popravila na izdelku
standardom ANSI Z87.1 za ZDA ali s je treba opraviti posebno usposabljanje. To Se
standardom EN 166 za drzave EU. posebej velja za varnostno opremo izdelka.

Ce pri spodaj opisanem pregledu ugotovite,
da kateri koli del izdelka ne deluje tako, kot
je opisano spodaj, se nemudoma obrnite na
pooblas€eno servisno delavnico. Pri nakupu
vseh nasih izdelkov vam jam¢imo dostop
do strokovnih popravil in servisa. Ce izdelka
niste kupili v kateri od nasih pooblas¢enih
servisnih prodajaln, prodajalca vpraSajte o
najblizji pooblas€eni servisni delavnici.

» Uporabljajte oblagila iz trpeznih materialov.
Vedno uporabljajte trpezne dolge hlace in
dolge rokave. Ne uporabljajte ohlapnih oblagil,
ki se lahko zataknejo za vejice ali veje. Ne
nosite nakita, kratkih hla¢ in sandalov in ne
hodite bosi. Lase si varno spnite nad rameni.

* Paket prve pomodi hranite na dosegu roke.

- Ce obstaja nevarnost pradenja, je treba
uporabljati dihalno masko.
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Preverjanje tipkovnice

Pridrzite gumb za vklop/izklop (A).

a) lzdelek je vklopljen, ko lu¢ka LED (B) sveti.
b) lIzdelek je izklopljen, ko lu¢ka LED (B) ne
sveti.

Preverjanje delovanja sprozilnika

Pritisnite in sprostite sprozilnik in tako
preverite, ali se prosto premika.

Varna uporaba akumulatorja

OPOZO RI LO: Pred

uporabo izdelka preberite navodila v
povezavi z opozorili v nadaljevanju.

Uporabljajte samo odobren polnilni
akumulator podjetja Husgvarna. Glejte
Tehnicni podatki na strani 493. Akumulator je
Sifriran s programsko opremo.

Akumulator Husqvarna, ki ga je mogoce
polniti, uporabljajte kot vir napajanja

samo za ustrezne izdelke Husqvarna. Za
preprecevanje poSkodb akumulatorja ne
uporabljajte za napajanje drugih naprav.

Nevarnost elektriénega udara. Poli
akumulatorja ne smejo priti v stik s kljuci,
kovanci, vijaki ali drugimi kovinskimi deli. To
lahko povzroci kratek stik akumulatorja.

Ne uporabljajte akumulatorjev za enkratno
uporabo.

V zragne reze akumulatorja ne vstavljajte
predmetov.

Akumulatorja ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi, vro€ini ali odprtemu ognju.
Akumulator lahko povzro¢i opekline in/ali
kemiéne opekline.

Akumulatorja ne izpostavljate dezju in vlagi.
Akumulatorja ne izpostavljajte mikrovalovom
in visokemu tlaku.

Akumulatorja ne poskusSajte razstaviti ali
odpreti.

Ce akumulator puséa, pazite, da tekodina ne
pride v stik s telesom ali oémi. Ce ste se
tekocine dotaknili, obomocje ocistite z obilo
vode in mila in poisgite zdravnisko pomoé. Ce
pride tekocina v o¢i, ne drgnite oci, temve¢
jih spirajte z vodo vsaj 15 minut in poiscite
zdravnisko pomoc¢.

Akumulator uporabljajte v okolju s
temperaturami med —10 °C (14 °F) in

40 °C (114 °F).

Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne Cistite

z vodo. Glejte Ciscenje izdelka, baterije in
polnilnika baterije na strani 491.

Ne uporabljajte akumulatorjev, ki so
poskodovani ali ne delujejo pravilno.
Akumulatorji med skladis€enjem ne smejo priti
v stik s kovinskimi predmeti, na primer zeblji,
vijaki ali nakitom.

Akumulator hranite zunaj dosega otrok.

Varna uporaba polnilnika baterije

OPOZORI LO: Pred

uporabo izdelka preberite navodila v
povezavi z opozorili v nadaljevanju.

Nevarnost elektricnega udara ali kratkega
stika, ¢e ne upostevate varnostnih navodil.

Uporabljajte nepoSkodovano ozemljeno
homologirano omrezno vti¢nico.
Uporabljajte samo polnilnike znamke
Husqgvarna.

Polnilnika baterije ne poskus$ajte razstaviti.
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Polnilnika baterije ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik baterije odklopite iz stenske
vtiénice tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.

Pazite, da kabli in kabelski podaljSki ne
pridejo v stik z vodo, oljem in ostrimi robovi.
Kabel ne sme biti zataknjen med vrata ali za
ograje oziroma podobne predmete.
Polnilnika baterije ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki
povzrocajo korozijo. Pazite, da polnilnik
baterije ni pokrit. V primeru dima ali pozara
izvlecite vti¢ polnilnika baterije.

Baterijo polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezraevanjem in za$cito pred neposrednim
soncem. Baterije ne polnite na prostem.
Baterijske enote ne polnite v stiku z vodo ali
vlago.

Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju
s temperaturami med 5 °C (41 °F) in 40

°C (104 °F). Polnilnik uporabljajte v dobro
prezraéenem, suhem in brezprasnem okolju.
V hladilne reze polnilnika baterije ne
vstavljajte predmetov.

Poli polnilnika baterije se ne smejo dotikati
kovinskih predmetov, ker lahko to povzrodi
kratki stik.

Uporabljajte nepoSkodovane in odobrene
stenske vticnice.

Redno preverjajte, da napajalni kabel

ni poskodovan. Ce je napajalni kabel
poskodovan, polnilnik baterije nemudoma
odklopite.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
zamenjajte.

Polnilnik baterije hranite zunaj dosega otrok.
Ne uporabljajte polnilnika baterije, ki je
poskodovan ali ne deluje pravilno.
Polnilnika baterije ne uporabljajte, kadar bi
lahko udarila strela.

Polnilnika baterije ne upravljajte z mokrimi
rokami.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8

let in vec, ter osebe z omejenimi telesnimi,

zaznavalnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so
pri tem pod nadzorom ali jih o varni uporabi
ter morebitnih nevarnostih poduéi odgovorna
oseba. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci naprave brez nadzora ne smejo
Cistiti, ali opravljati obi¢ajnih uporabnikovih
vzdrzevalnih posegov.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORI LO: Pred

vzdrzevanjem izdelka preberite
naslednja opozorilna navodila.

» Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite baterijo.

» Uporabnik sme sam izvajati le tista
vzdrzevalna in servisna dela, ki so navedena
v teh navodilih za uporabo. Za obseznej$a
vzdrzevalna in servisna dela se obrnite na
servisnega zastopnika.

» Matice, vijaki in drugi pritrdilni elementi naj
bodo tesno priviti, s ¢imer zagotovite varne
delovne pogoje.

« Obrabljene in poskodovane dele zamenjajte.

+  Ce ne vzdrzujete izdelka, skraj$ate njegovo
zZivljenjsko dobo in povecate nevarnost
nesrec.

« Za servisiranje in popravila izdelka, zlasti za
varnostne naprave na izdelku, je potrebno
posebno usposabljanje. Ce po vzdrzevanju
niso vsa preverjanja uspesno opravljena,
se obrnite na servisnega zastopnika.
Zagotavljamo vam, da so za vas izdelek na
voljo strokovna popravila in servisne storitve.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

SHRANITE TA
NAVODILA

Montaza

Uvod

V/ tem poglavju je opisan postopek montaze in
nastavitve izdelka.

OPOZORILO: Preden sestavite
izdelek, preberite poglavje o varnosti in

navodila za montazo.
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Sestavljanje cevi pihalnika

Opomba: Za lazje sestavljanje nanesite na
konec cevi nekaj maziva na vodni osnovi.

* Namestite spodnjo cev na zgornjo cev tako,
da se jeziek (B) zaskodi v odprtino (A).
Prepri¢ajte se, da sta spodnja cev in zgornja
cev trdno spojena.

» Zavi$jo hitrost zraka prikljucite Sobo za visoke
hitrosti na spodnjo cev.

Namestitev strgala

S strgalom lahko razrahljate listje in drug
nezeleni material, tako da je ¢iS¢enje
enostavnejse.

+ Strgalo namestite na spodnjo cev tako, da se

jezicek (A) zaskoci v odprtino (B). Prepricajte
se, da sta strgalo in cev trdno spojena.

Namestitev baterijskega polnilnika na
steno

POZOR: Pri namestitvi baterijskega
polnilnika na steno ne uporabljajte
elektriénih vijacnikov. Elektricni

vijacniki lahko poskodujejo baterijski
polnilnik.

1. Z 2 vijakoma (A) na steno namestite baterijski
polnilnik. Po potrebi uporabite stensko vti¢nico

(B).

2. Namestite 2 ¢epka za luknje vijakov (C).

3. Napajalni kabel (D) baterijskega polnilnika
priklopite v primerno glavno omrezno vti¢nico.
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Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zaénete
uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Preverjanje delovanja pred uporabo
izdelka
1. Preverite, ali je odprtina za vhod zraka

umazana ali razpokana. S krtao odstranite
travo in listje z izdelka.

2. Poskrbite, da izdelek deluje pravilno.
3. Preverite vse matice in vijake ter poskrbite, da
SO priviti.

Priklop polnilnika baterije

c OPOZORILO: Polnilnik baterije

(40°C).

uporabljajte samo pri temperaturah
okolice med 41°F (5°C) in 104°F
1. Polnilnik baterije priklopite na napetost in
frekvenco, ki sta navedeni na tipski ploscici.
2. Prikljucite vti¢ v ozemljeno vti¢nico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne rdece
in enkrat zeleno.

Polnjenje baterije

POZOR: Poskrbite, da ostanejo

A\ B

baterija, baterijski polnilnik in poli na

vlaga ali umazanija, v baterijski
polnilnik ne vstavljajte baterije.

1. Prikljucite baterijski polnilnik v vti¢nico.
Indikator LED za polnjenje enkrat utripa rdece
in enkrat zeleno.

c POZOR: Baterijski polnilnik

navedeni na tipski ploscici.

priklopite samo na vti¢nico z
napetostjo in frekvenco, ki sta
2. Baterijo prikljucite na baterijski polnilnik.
Zasveti indikator polnjenja.

3. Ko je baterija popolnoma napolnjena, jo
odstranite iz polnilnika. Za prikaz stanja
baterije pritisnite gumb indikatorja baterije.
Baterija je popolnoma napolnjena, ko
zasvetijo vsi indikatorji.

4. lzvlecite napajalni prikljucek, da odklopite
baterijski polnilnik iz elektri¢ne vti¢nice. Nikoli
ne vlecite za napajalni kabel.

Vstavitev baterije v izdelek

c OPOZORILO: V izdelku

uporabljajte samo originalne baterije
1. Baterija mora biti popolnoma napolnjena.

Husqvarna.

2. Potisnite baterijo v drzalo baterije v izdelku.
Pri potiskanju baterije v izdelek ne smete Cutiti
upora. V nasprotnem primeru jo nepravilno
vstavljate.

3. Pritisnite na spodniji del baterije in baterijo
potisnite do konca v izdelek. Baterija se
pravilno zaskodi, ko slisite klik.

4. Zapahi se morajo pravilno zaskociti.
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Zagon izdelka

1. Pridrzite gumb za vklop/izklop (A), dokler se
ne vklopi zeleni indikator LED (B).

2. Hitrost nadzorujte s sprozilnikom plina.
Zaustavitev izdelka

1. Sprostite vklopni sprozilnik.

2. Drzite gumb za napajanje, dokler se zelena
indikatorska lu¢ka ne izklopi.

3. Odstranite baterijo iz izdelka. Pritisnite dva
gumba za sprostitev in izvlecite baterijo.

"4

=

Nastavitev optimalnega pretoka zraka
za delo

1. Pritisnite sprozilnik plina in ga pridrzite na
optimalnem pretoku zraka za delo.

2. Pritisnite gumb tempomata, da nastavite
izbrani pretok zraka. Zasveti indikator LED.

3. lzdelek Se naprej uporabljajte brez
pritisnjenega sprozilnika plina.

4. Znova pritisnite gumb za tempomat za izklop
funkcije tempomata.

ZacCasno povecanje pretoka zraka

1. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na
strani 489.
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2. Pritisnite gumb za povecéanje mod¢i, da 3. Ce zelite izdelek uporabljati z zagetnim
omogocite najvedji pretok zraka. Zasveti pretokom zraka, sprostite gumb za povecanje
indikator LED. moci.

Vzdrzevanje

Uvod Urnik vzdrzevanja

OPOZORILO: Pred izvajanjem ) .
A vzdrzevalnih del morate prebrati in OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

razumeti poglavje o varnosti. odstranite baterijo.

V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku.
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VzdrZevanje Teden- | Mesec-
Dnevno
sko no
Zunanjo stran stroja ocistite s Cisto in suho krpo. Nikoli ne uporabljajte X
vode.
Ro¢aj naj bo &ist, suh in brez olja ali masti. X
Prepri¢ajte se, da gumb za vklop/izklop pravilno deluje in da ni posko- X
dovan.
PrepriCajte se, da deluje vklopni sprozilnik z varnostnega vidika pravil- X
no.
Prepri¢ajte se, da so matice in vijaki dobro priviti.
Prepri¢ajte se, da je baterija neposkodovana.
Preverite napolnjenost baterije. X
Prepri€ajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta in omogoca- X
ta pravilen zaklep baterije v stroju.
Preverite, ali je polnilnik baterije brezhiben in deluje pravilno. X
PrepriCajte se, da so vsi prikljucki neposkodovani in Cisti. X
Preverite povezave med baterijo in strojem ter med baterijo in polnilni- X
kom baterije.

Preverjanje dovoda zraka

1. Dovod zraka ne sme biti zamasen.

2. Po potrebi zaustavite izdelek in odstranite
listje ali drug nezeleni material.

A POZOR: Blokiran dovod
zraka zmanjSuje zmogljivost

pihanja izdelka ter vié@ delovno
temperaturo motorja. Ce se motor
preveC segreje, se lahko okvari.

Pregled baterije in polnilnika baterije

. Preverite, ali je baterija poSkodovana, na

primer razpokana.

. Preverite, ali je polnilnik baterije poskodovan,

na primer razpokan.

. Prepricajte se, da povezovalni kabel polnilnika

baterije ni poSkodovan in nima razpok.

Ciséenje izdelka, baterije in polnilnika
baterije

1. lzdelek po uporabi ogistite s suho krpo.

. Baterijo in polnilnik baterije oCistite s suho

krpo. Vodila baterije morajo biti vedno Cista.

. Poli na bateriji in polnilniku baterije morajo biti

Cisti, ko vstavite baterijo v polnilnik ali izdelek.
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Odpravljanje tezav

Tipkovnica

Tipkovnica

Mozne napake

MozZen ukrep

Utripa zeleni indikator LED

Nizka napolnjenost baterije.

Napolnite baterijo.

Baterija

Stanje

Mozne napake

MozZen postopek

Opozorilni LED-indikator
za baterijo utripa.

Odstopanje temperature;
baterija je premrzla ali
prevro¢a za uporabo.

Pocakajte, da se baterija ohladi ali jo odnesite
v topel prostor, da se ogreje. Ko bo tempera-
tura baterije ustrezna, jo lahko spet uporablja-
te. Baterijo uporabljajte pri temperaturah okoli-
ce med 14°F (-10°C) in 104°F (40°C).

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo.

Opozorilni LED-indikator
za baterijo sveti.

Trajna napaka baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Polnilnik baterije

Stanje

Mozne napake

MozZen postopek

Indikator polnjenja sveti
rdece.

Trajna napaka polnilnika
baterije.

Obrnite se na svojega prodajalca.

Indikator polnjenja utripa
zeleno.

Odstopanje temperature;
baterija je premrzla ali
prevro¢a za uporabo ali
polnjenje.

Pocakajte, da se baterija ohladi ali ogreje. Ko
bo temperatura baterije ustrezna, jo lahko spet
uporabljate ali polnite. Baterijski polnilnik upo-
rabljajte v okolju s temperaturami med 5 °C in
40 °C (41-104 °F).

Indikator polnjenja utripa
rdece.

Poskodovana baterija.

Obrnite se na prodajalca.

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Prevoz in skladi3¢enje

Upostevajte odobrene zakonske zahteve za
litij-ionsko nevarno blago.

Pri transportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba
ali posrednik, je treba upostevati posebna
navodila na embalazi in nalepkah.
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Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z
osebo, ki je posebej usposobljena za nevarne
snovi. Upostevajte vse veljavne nacionalne
predpise.

Ob vstavljanju akumulatorja v paket prelepite
izpostavljene kontakte. Akumulator vstavite v
paket tako, da se ne more premikati.

Pri skladiS€enju ali prevozu vedno odstranite
akumulator.

Akumulator in polnilnik akumulatorja hranite v
suhem prostoru, kjer ni vlage in zmrzali.
Akumulatorja ne shranjujte v prostoru, v
katerem je lahko prisotna stati¢na elektrika.
Akumulatorja ne shranjujte v kovinski $katli.
Akumulator shranite v prostor s
temperaturami med 5 in 25 °C (41-77°F), v
katerem ne sme biti izpostavljen neposredni
sonéni svetlobi.

Polnilnik akumulatorja shranite v prostoru s
temperaturami med 5 in 45 °C (41-113 °F)
tako, da ne bo izpostavljen neposredni soncni
svetlobi.

Polnilnik akumulatorja uporabljajte samo v
okolju s temperaturami od 5 do 40 °C (41-
104 °F).

Pred dolgotrajnej$im skladi§éenjem mora biti
akumulator napolnjen med 30 % in 50 %.
Polnilnik akumulatorja shranite v zaprtem in
suhem prostoru.

* Med shranjevanjem akumulator ne sme
biti v blizini polnilnika. Otroci in druge
nepooblascene osebe se ne smejo dotikati
opreme. Oprema mora biti shranjena v
prostoru, ki ga je mogoce zakleniti.

* Pred dolgotrajnejSim skladiS¢enjem izdelek
ocistite in opravite popoln servis.

* Med prevozom varno pritrdite izdelek.

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski
odpadek. Obvezna je reciklaza v najblizjem
zbirnem centru za elektri¢no in elektronsko
opremo. To prispeva k ustreznemu ravnanju
z izrabljenimi odpadki Za informacije se
obrnite na lokalne organe, sluzbe za ravnanje
z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve
odpadkov lahko pride zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih snovi do Skodljivih posledic
za okolje in zdravje ljudi.

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali
embalazi izdelka.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

| 33518
Motor
Tip motorja | BLDC (brezkrta¢ni enosmerni) 36 V
Teza
Teza brez akumulatorja v kg/lb | 2.8/6,2
Zmodgljivost rotorja vztrajnika
Najvecja hitrost zraka v m/s/mph (s Sobo) 89,4/200
Najv. prostornina zraka, m*min/cfm 22,65/800
Mo¢€ pihanja v N 23,5

Temperaturne omejitve
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335iB

Temperatura okolice za delovanje v °F/°C

14-104/-10-40

ISO 5349-1 in 1SO 5349-2, m/s?

Temperatura okolice za shranjevanje v °F/°C 41-77/5-25
Emisije hrupa 70

Raven zvoéne moci, izmerjena v dB (A) 104,7
Raven zvo€ne modci, zajamcéena Ly v dB(A) 108

Nivoji hrupa "

Ekvivalentna raven zvoénega tlaka na uporabnikovem use- | 91,3

su, merjena po ISO 3744, dB (A):

Ravni vibracij 72

Ravni vibracij pri ro€ajih, izmerjene v skladu s standardoma | <2,5

Temperaturne omejitve

Temperatura okolice za delovanje v °C/°F

-10-40/14-104

Temperatura okolice za shranjevanje v °C/°F

5-25/41-77

Hrup in podatki o vibracijah so dolo¢eni na
podlagi nazivne najvisje hitrosti. Navedene
skupne vrednosti vibracij in navedene vrednosti
emisij hrupa so bile izmerjene v skladu s
standardnim nacinom preizku$anja in jih lahko
uporabljate za medsebojno primerjavo orodij.
Navedene skupne vrednosti vibracij in vrednosti
emisij hrupa lahko uporabljate pri predhodni
oceni izpostavljenosti.

° Opomba: Vibracije in emisije hrupa
1 med dejansko uporabo elektricnega

navedenih vrednosti, kar je odvisno
od nacina uporabe orodja in od

vrste obdelovanca. Vibracije in emisije
hrupa so odvisne od tega, ali je

treba dologiti varnostne ukrepe za
zas8cito upravljavca. Varnostni ukrepi
temeljijo na oceni izpostavljenosti pri
dejanskih pogojih uporabe, pri cemer
se upostevajo vsi deli delovnega

cikla, npr. poleg ¢asa, ko je naprava
sprozena, tudi ¢as, ko je orodje
izklopljeno, in ¢as, ko deluje v prostem
teku.

orodja se lahko razlikujejo od
Odobreni akumulatorji za izdelek

Akumulator 40-B140 BLi30

BLi200 BLi300

Vrsta Litij-ionska Litij-ionska

Litij-ionska Litij-ionska

70 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.
Sporoceni nivo hrupa za napravo je izmerjen z originalnim priklju¢kom, s katerim se doseze

zvoéne moci v skladu z Direktivo 2000/14/ES vklju€uje tudi razprsitev rezultata meritve in razlike

med razliénimi napravami istega modela.

71 Podatki za ekvivalentno raven zvoénega tlaka za napravo imajo tipiéno statistiéno razprsitev

(standardni odklon) v vrednosti 3 dB (A).

72 7abeleZeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1,5

m/s2.
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Akumulator 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Zmogljiyost aku- 40 77 5.0 9.0
mulatorja v Ah

\N/azivna napetost, 36 36 36 36
Teza, kg/lb 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/12,9 1,9/4,2
Vrsta polnilnika za | 1, =gy qc250 | QC250 QC500 QC500
akumulator
Odobreni polnilniki za akumulatorje

Polnilnik akumulatorja | 40-C80 QC250 QC500
Vhodna napetost, V 100-240 100-240 100-240
Frekvenca, Hz 50-60 50-60 50-60

Mo¢, W 80 250 500
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti
Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljamo na lastno

odgovornost, da je izdelek:

Opis Akumulatorski ro¢ni pihalnik

Znamka Husqvarna

Vrsta/model 335iB

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2025 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in
uredbami EU:

Uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EMC "o elektromagnetni zdruZljivosti"

2011/65/EU "o omejitvi uporabe dolo¢enih nevarnih snovi"
2000/14/ES 0 zunanjem hrupu

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali
tehni¢ne specifikacije:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek je v imenu druzbe Husqvarna AB

opravil prostovoljen pregled in sestavil dokument
2505B1297SHA-VOC1 - Certifikat o skladnosti z
direktivo Sveta ES 2006/42/ES o strojih.

Intertek je potrdil skladnost z direktivo Sveta
2000/14/ES; postopki ugotavljanja skladnosti:
Aneks V.

Za informacije o emisijah hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 493.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

Direktor oddelka za raziskave in razvoj,
tehnoloSko upravljanje, Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Opis proizvoda

Husqvarna 335iB je model duvaéa sa
elektromotorom.

Nasa politika je neprekidan razvoj proizvoda i
zato zadrzavamo pravo da modifikujemo dizajn
i izgled proizvoda, bez prethodnog obavestenja.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen duvanju li$éa i drugih
ostataka sa travnjaka, staza, asfaltnih puteva i
sli¢no.

Simboli na bateriji

Reciklirajte ovaj proizvod

u pogonu za recikliranje

elektricne i elektronske
I

opreme.

5

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE! Opasnost od teSke
povrede ili smrti rukovaoca ili drugih

na pravilan nacin.
Pre rukovanja proizvodom potrebno

je da pazljivo procitate i razumete
korisni¢ko uputstvo.

Nosite zastitu za oci i usi.

Nosite odobrene zastitne ¢izme i
rukavice. Nosite dugacke rukave i
pantalone.

SO0 P>

Neka vam kosa bude pokupljena
iznad ramena.

%) @

Nemojte nositi nakit kada radite sa
proizvodom.

lica. Budite pazljivi i koristite proizvod

Rukovalac duvaca mora da se
pobrine da ljudi ili Zivotinje ne
pridu na udaljenost manju od 15
metara. Kada nekoliko rukovalaca
radi na istoj lokaciji, duzni su da
odrzavaju bezbednu udaljenost od
najmanje 15 metara. Duva¢ moze
da pomera predmete koji zatim
mogu da odskoce nazad. To moze
da dovede do teskih povreda ociju
ako se ne koristi preporucena
bezbednosna oprema.

-1

Jednosmerna struja.

Zastita od prskanja vode.

Oznaka emisije buke u okruzenje
L u skladu sa evropskom Direktivom
2000/14/EZ, pravilima i smernicama
dB] UK i propisom o zaétiti radova u
okruzenju (kontrola buke) Novog
Juznog Velsa iz 2017. Garantovani
nivo zvuéne snage za ovaj proizvod
naveden je u odeljku Tehnicki podaci
na stranici 574 i na nalepnici.

Proizvod je usaglasen sa vazec¢im
direktivama EZ.

Ce
IO

YYWWXXXXX

Proizvod je usaglasSen sa vazec¢im
propisima o elektromagnetnoj
kompatibilnosti u Australiji i Novom
Zelandu.

Plocica tipa ili lasersko Stampa-
nje prikazuju serijski broj. yy je
godina proizvodnje, a ww je ne-
delja proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/oznake na
proizvodu odnose se na zahteve za sertifikaciju
za odredene komercijalne oblasti.
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Simboli na punjaéu baterije Korisni¢ka sluzba

Za informacije i pomo¢ kupcima, kontaktirajte sa

Budite pazljivi i koristite proizvod na J )
nama na naSem veb-sajtu: www.husqvarna.com.

pravilan nacin. Ovaj proizvod moze
prouzrokovati teSke telesne povrede Proizvodad
ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

Husqvarna AB

Pre koriS¢enja pazljivo procitajte SE-561 82 Huskvarna, Sweden
korisni¢ko uputstvo i uverite se da ) .
—— razumete njegov sadrzaj. Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za oSteéenja proizvoda u
< € Proizvod je usaglasen sa vaze¢im slede¢im slu¢ajevima:

direktivama EZ. ) . . « "
» proizvod je popravljen na pogresan nacin

+ proizvod je popravljen kori§éenjem delova
tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte kOJl_mSLén?pravljenl ili odobreni od strane
ga na odgovarajucoj lokaciji za proizvodaca

odlaganje elektricne i elektronske * proizvod ima opremu koja ne potice ili nije
opreme. odobrena od strane proizvodaca

» proizvod nije popravljen u ovlas¢enom
servisnom centru ili od strane ovla§éenog

I
stru€njaka
Koristite i uvajte punja¢ baterija
samo u zatvorenom prostoru.

Napomena: Drugi simboli/oznake na punjacu
baterije odnose se na zahteve za sertifikaciju za
odredene komercijalne oblasti.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba

Bezbednost
Bezbednosne deflnlcue Napomena: Koristi se za pruzanje vise
Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste informacija koje su neophodne u datoj situaciji.
da ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog
uputstva. Opste bezbednosne napomene za
UPOZORENJE: ™
- . ) UPOZORENUJE: Proéitajte sva
Koristi se ako, usled nepostovanja bezbed . tstv
uputstava, postoji rizik od nastanka ezbednosna upozorenja, uputstva,

ilustracije i specifikacije koje su
obezbedene uz ovu masinu.
Nepridrzavanje svih uputstava
navedenih u nastavku moze da

O P R EZ . o dovede do strujnog udara, poZara i/ili
« Koristi se ako, teskin telesnih povreda.

usled nepostovanja uputstava, postoji
rizik od nastanka oSteéenja na
proizvodu, drugim materijalima ili
susednim oblastima.

telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

Napomena: Saguvaite sve bezbednosne
napomene i instrukcije za kasnije. Pojam
~masina“ koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na masinu koji se napaja
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sa strufne mreZe (putem kabla) ili onu koji radi na
baterifski pogon (bez kabla).

Bezbednost u radnom prostoru

Drzite radnu oblast Cistom i dobro
osvetlienom. U neurednim ili mracnim
oblastima nezgode se cesce desavaju.
Nemojte da koristite ma3ine u oblastima

u kojima postoji opasnost od eksplozije
odnosno u oblastima u kojima su prisutne
zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina. Masine
mogu varnicenjem da zapale prasinu ili
[sparenja.

Pobrinite se da se tokom upotrebe masine
deca i druge osobe nalaze na bezbednoj
udaljenosti. Odviacenje paZnje moZe dovesti
do gubitka kontrole nad uredajem.

Elektricna bezbednost

Utika¢ za prikljuGenje elektroalata u struju
mora da odgovara uti¢nici. Nikad nemojte

ni na koji na¢in da modifikujete utikac.
Nemojte da koristite adaptere pri radu sa
uzemljenim masinama. Nemodifikovani utikaci
[ odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od
strujnog udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti
i frizideri. Ako vam je telo uzemijeno, postoji
poviseni rizik od strujnog udara.

Elektroalate nemojte izlagati kiSi ili vlazi. Ako
voda prodre u masinu, povecace se opasnost
od strujnog udara.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom.
Ne koristite kabl za noSenje, vudu ili
iskljuivanje proizvoda. DrZite kabl dalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih
delova. Osteceni ili upleteni kabl povecava
rizik od strujnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom
koristite samo produzne kablove koji su
prikladni i za rad na otvorenom. Koriscenje
kabla koji je pogodan za upotrebu na
otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako ne moze da se izbegne koriSéenje
masine na vlaznom mestu, koristite prekida¢
kola u sluéaju otkaza uzemljenja (GFCI) za
zastitu napajanja. Upotreba GFC/ uredaja
smanjuje opasnost od udara elektricne struje.

Liéna bezbednost

Budite koncentrisani, pazite na ono $to

radite i ponaSajte se oprezno kada radite
elektroalatom. Elektroalat ne Kkoristite ako ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznje prilikom koriscenja
masine moZe da dovede do teskih telesnih
povreda.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput zastitne
maske od prasine, sigurnosnih neklizajucih
cipela, kacige ili zastite za sluh koja se koristi
u odgovarajucim uslovima smanjuje pojavu
telesnih povreda.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Pobrinite se da
je prekida¢ u iskljuc¢enom poloZzaju (OFF) pre
priklju¢ivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili noSenja alata. Nosenje masine sa
prstom na prekidacu ili napajanje masine sa
prekidacem u poloZaju za ukljucivanje moze
da dovede do nezgode.

Pre nego Sto ukljucite elektroalat, uklonite
alate za podeSavanje uredaja i kljuceve

za odvijanje. Alat ili kljuc, ako se nadu

u rotirajucem delu masine, mogu izazvati
povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu.
To ce vam omoguciti bolju kontrolu nad
masinom u nepredvidenim situacijama.
Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite
nakit ili Siroku odecdu. Drzite kosu, odec¢u

i rukavice na bezbednoj udaljenosti od
pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da
Zzakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje praSine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno
koriste. Koriscenjem usisivaca za prasinu
smanjuje se opasnost od ostecenja koja mogu
nastati zbog delovanja prasine.

Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje

ste stekli kroz Gestu upotrebu alata stvori
osecéaj samopouzdanja i da se ne pridrzavate
principa u vezi sa bezbednos§éu. Nemarno
rukovanje moZe u trenutku dovesti do teskih
povreda.

Emisija vibracija tokom stvarnog koriS¢éenja
masine moze da se razlikuje od deklarisane
ukupne vrednosti u zavisnosti od nacina na
koji se masina koristi. Rukovaoci bi trebali

da utvrde mere zastite koje su zasnovane
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na proceni izlaganja u stvarnim uslovima
upotrebe (uzimajuéi u obzir sve delove
operativnog ciklusa, odnosno vremena kad je
masina isklju¢ena i kad radi u praznom hodu,
uz rad pri kori§éenju obaraca).

Upotreba masine i briga o njoj

Ne preopterecujte masinu. Koristite masinu
koja odgovara nameni. Adekvatna masina ce
bolje i sigurnije obaviti posao u meri za koju je
napravijena.

Ne koristite masinu ako je prekidac ne
ukljuéuje ili ne iskljuéuje. Svaka masina

koja se ne moZe kontrolisati prekidacem
predstavija opasnost i mora da se popravi.
Iskljudite utika€ iz izvora napajanja i/ili uklonite
bateriju, ako se moze izvaditi, iz masSine pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podeSavanja,
promenite opremu ili odlozite masine. Ove
mere predostroZnosti sprecavaju nehoticno
pokretanje masine.

Masine koje ne koristite Cuvajte van domasaja
dece. Osobama koje nisu upoznate sa
nacinom upotrebe ili koje nisu procitale ovo
uputstvo nemojte da dozvolite da koriste
masinu. Masine su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi poravnati i
priévrSéeni, da li postoje pukotine na delovima
i sva druga stanja koja mogu uticati na rad
masine. Ukoliko je oSteéena, masinu odnesite
na popravku pre koriS¢enja. Mnoge nezgode
su prouzrokovali lose odrZavane masine.
Rezne alate odrzavajte o3trim i Gistim.
Propisno odrZzavani rezni alati sa ostrim
reznim ivicama ne mogu tako brzo da se
zaglave i njima se jednostavnije rukuje.
Koristite masine, dodatnu opreme, alate sa
umecima i drugo u skladu sa ovim uputstvom.
Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i

radnje koje nameravate da izvrsite. Koriscenje
masine za operacife za koje nije namenjena
moZe da dovede do opasnih situacija.
Pobrinite se da rucke i rukohvati budu gisti

i bez tragova ulja ili masti. Klizave rucke

i rukohvati oteZavaju bezbedno vodenje i
kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

Punite samo punjadem koji je naznacen
od strane proizvodaca. Punjac koji je

odgovarajuci za jedan tip baterije moZe stvoriti
rizik od poZara kada se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite samo punijive baterije koje su
predvidene za masine. Koriscenje drugih
baterija moZe stvoriti rizik od telesne povrede i
pozara.

Kad se baterija ne koristi drzite je dalje

od metalnih predmeta, kao $to su spajalice,
novdidi, kljudevi, ekseri, zavrtnji ili slicni

mali metalni predmeti koji mogu da naprave
spoj izmedu polova baterije. Kratko spajanje
polova baterije moZe da izazove opekofine ili
pozar.

U opasnim uslovima, te€nost moze da prsne
iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do
kontakta slu€ajno dode, isperite to mesto
vodom. Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima,
dodatno potrazite lekarsku pomoé. Tecnost
koja prsne iz baterije moZe da prouzrokuje
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite baterije i uredaje koji su oSteceni
ili modifikovani. Ostecene ili modifikovane
baterife mogu biti nepredvidive sto moze
dovesti do poZara, eksplozije ili rizika od
povrede.

Baterije ili uredaj nemojte da izlazete vatri

ili previsokoj temperaturi. /zlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C (265 °F) moZe
dovesti do eksplozije.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje

i nemojte da punite bateriju ili uredaj

izvan opsega temperature koji je naveden

u uputstvima. Nepravilno punjenje ili
temperature izvan navedenog opsega mogu
ostetiti bateriju i povecati rizik od poZara.

Servis

Popravke masine prepustite kvalifikovanom
struénom osoblju uz primenu isklju¢ivo
originalnih rezervnih delova. Na taj nacin cete
da osigurate da se odrZi trajna sigurnost
masine.

Nikad ne servisirajte oStecene baterije.
Servisiranje baterije treba da vrsi samo
proizvodac ili oviasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za upotrebu
bastenskog duvaéa

Nemojte koristiti bastenski duva¢ po loSim
vremenskim uslovima, naro¢ito kada postoji
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rizik od udara groma. 7ime se smanjuje rizik
od udara groma.

* Nosite zastitu za odi i zastitu za usi.
Adekvatna zastitna oprema ce smanyiti rizik
od felesne povrede.

» Dok rukujete bastenskim duvacem, uvek
nosite neklizajuéu i zastitnu obuéu. Ne rukujte
baStenskim duvadem bosi ili u sandalama sa
otvorenim prstima. 7ime se smanjuje rizik od
povrede stopala.

» Nemojte nositi Siroku odecu ili odevne
predmete kao 3to su 3alovi, trake, lanciéi,
kravate i sl., jer mogu biti uvu€eni u ulaze za
vazduh. Zavezite ili pokrijte dugu kosu kako
ne bi bila uvuéena u otvore za vazduh. Ako
bilo sta od ovog bude uvuceno u ulaze za
vazduh, moZe doci do ozbiljinih povreda.

» Neka prisutne osobe budu udaljene dok
rukujete bastenskim duvaéem. Baceni ofpaci
mogu povecati rizik od povrede.

+ Nikada nemojte okretati mlaznicu duvaéa u
pravcu ljudi ili Zivotinja ili u pravcu prozora.
Koristite dodatni oprez kada razduvavate
otpatke u blizini ¢vrstih objekata, kao $to je
drvece, automobili ili zidovi, jer moZe do¢i do
odbijanja otpadaka. Odbaceni objekti mogu
[zazvati stetu na imovini i povecati rizik od
povrede.

» Nemojte koristiti bastenski duvac da biste
razduvavali iSta Sto gori ili se dimi, kao Sto
su cigarete, Sibice ili vrué pepeo. Ovi izvori
zapaljenja mogu povecatli rizik od poZara.

» Nemojte dodirivati ventilator dok je u pokretu.
Iskljucite bastenski duvac i sacekajte da
se ventilator zaustavi pre nego $to uklonite
bilo koji deo koji moze osloboditi pristup
ventilatoru. 7ime se smanjuje rizik od povrede
POKretnim delovima.

» Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili
servisirate bastenski duva¢, pobrinite se da
je prekida¢ napajanja isklju¢en. Neocekivano
pokretanje masine prilikom uklanjanja
zaglavijenog materijala ili servisiranja moze
dovesti do teskih telesnih povreda.

Opsta bezbednosna uputstva

Neispravno ili nepaZljivo kori§¢enje proizvoda
pretvori¢e ga u opasnu alatku koja moze da
nanese opasne ili ¢ak smrtonosne povrede
rukovaocu ili drugim osobama. Potrebno je

da procitate i razumete sadrzaj korisni¢ckog
uputstva.

Ni u kom slu€aju ne smete bez odobrenja
proizvodaca prepravljati prvobitnu konstrukciju
proizvoda. Nikad ne upotrebljavajte proizvod
koji je na bilo koji nac¢in modifikovan u odnosu
na prvobitnu specifikaciju i uvek koristite
originalnu opremu. Neovlaséene modifikacije
i/ili oprema mogu dovesti do teSke povrede

ili smrti rukovaoca ili drugih osoba. Garancija
ne pokriva Stete ni odgovornost nastale
koris¢enjem neodobrenih dodataka i rezervnih
delova.

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze
da izazove smetnje na aktivnim i pasivnim
medicinskim implantima. U cilju smanjenja
rizika od uslova od nastanka teskih ili

smrtnih povreda, preporucujemo osobama
koje imaju medicinske implante da se pre
upotrebe ovog uredaja konsultuju sa lekarom
ili proizvoda¢em implanta.

Pre punjenja izvadite akumulator iz proizvoda.

Bezbednosna uputstva za rukovanje

A UPOZORENJE:

Procitajte upozoravajuéa uputstva koja
slede pre kori§¢enja proizvoda.

A UPOZORENJE:

Procitajte upozoravajuca uputstva koja
slede pre kori§éenja proizvoda.

Ukoliko dodete u situaciju da se osecéate
nesigurnim u pogledu dalje upotrebe, treba da
se obratite za savet struénom licu. Obratite se
prodavcu ili servisu. Izbegavajte sve upotrebe
ako mislite da prevazilaze vaSe sposobnosti.
Ne upotrebljavajte proizvod po loSem
vremenu, kao $to je magla, kiSa, jak vetar,
velika hladno¢a itd.

Ne dozvolite deci da koriste proizvod ili budu
u njegovoj blizini. Posto se proizvod lako
pokrece, deca mogu da ga pokrenu ako

nisu pod nadzorom. To nosi rizik od teSkih
telesnih povreda. Odvojte kablove baterije
kada proizvod nije pod nadzorom.

Osigurajte da nijedna osoba niti zivotinja ne
pride blize od 15 metara (50 stopa) od mesta
na kojem radite. Kada nekoliko rukovaoca radi
u istoj oblasti, bezbedno rastojanje treba da
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bude bar 15 metara. U suprotnom, postoji rizik

od teskih telesnih povreda. Odmah zaustavite
proizvod ako se neko priblizi. Nikada se
nemojte okretati sa proizvodom ako prvo ne
proverite da li ima nekoga u bezbednoj zoni.

* Uverite se da mozete da se krecete i
stojite bezbedno. Proverite da u okolini
nema mogucih prepreka (korenja, gromada
kamena, granja, jaraka itd.) na koje biste
naisli ako morate da napravite iznenadan
pokret. Obratite posebnu paznju pri radu na
nagnutom terenu.

» Odrzavajte ravnotezu i ¢vrst oslonac za
stopala sve vreme. Nemojte se preterano
naginjati.

» Uvek budite oprezni u zapazanju signala
upozorenja ili povika kada koristite zastitne
sluSalice. Uvek skinite zastitne slusalice
odmah nakon zaustavljanja proizvoda.

* Pokazite obzir prema licima u svom
okruzenju izbegavanjem koriS¢enja proizvoda
u neprikladno vreme, npr. kasno nocu ili rano
ujutro. Postujte lokalne propise i uredbe.

» Proizvod koristite s najmanjim moguc¢im
mlazom vazduha. Retko je potrebno da se
koristi pun mlaz vazduha, a mnogi poslovi
mogu da se obave s pola mlaza vazduha.
Slabijim mlazom vazduha se proizvodi manje
buke i manje prasSine, a lakSe je i odrzavati
kontrolu nad materijalom koji se prikuplja/
premesta.

+ Koristite grablje ili Cetku kako biste oslobodili
materijal zalepljen za tlo.

» Otvor duvaca drzite $to je moguce blize tlu.

» Vodite ratuna o svom okruzenju. Usmerite
proizvod dalje od ljudi, Zivotinja, oblasti za
igru, automobila itd.

+ Smanjite vreme duvanja na najmanju meru
tako Sto ¢ete malo nakvasiti prasnjava
podrugja ili koristiti prskalicu.

+ Pazite na smer vetra. Radite uz vetar kako bi
vam bilo lakse.

» Zaustavite proizvod i uklonite akumulator ako
poéne da nenormalno vibrira.

» Korisc¢enje duvaca za pomeranje velikih
gomila materijala trazi puno vremena i stvara
nepotrebnu buku.

+ QOcistite delove nakon rada. Pazite da ne
oduvate smece u tudu bastu.

» Nemojte tréati dok drzite proizvod.

Snazne struje vazduha mogu da pomeraju
predmete takvom brzinom da se odbiju nazad
i izazovu teske povrede ociju.

Ne usmeravajte mlaz vazduha prema ljudima
ili zivotinjama.

Zaustavite motor pre postavljanja ili uklanjanja
dodatne opreme ili drugih delova.

Drzite sve delove tela dalje od vrucih
povrsina.

Ne ostavljajte nikad proizvod koji i dalje radi, a
da pri tome nemate nadzor nad njim.

Duvac se ne sme koristiti dok ste na
merdevinama ili skeli.

Medutim, nemoijte Koristiti proizvod ako niste
u mogucénosti da pozovete u pomo¢ u sluéaju
nezgode.

Upozorenje zbog izbacenih predmeta. MasSina
moze odbaciti kamenje ili smece u vase odi i
izazvati slepilo ili ozbiljne povrede.

Koristite zastitni uredaj diferencijalne struje
(RCI) za dodatnu zastitu. Uredaj za preostali
napon se postavlja radi zastite rukovaoca u
slu¢aju da dode do problema sa elektri¢nim
naponom.

Ovaj proizvod je poznat po malom
vibracijskom optereéenju. Preterano izlaganje
vibracijama moze da oSteti krvotok ili pak

da osteti nerve kod ljudi koji imaju problema
sa krvotokom. Obratite se lekaru ako imate
simptome preterane izloZzenosti vibracijama.
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Ovi simptomi ukljuéuju utrnulost, gubitak
osecaja, trnce, bockanje, bol, gubitak snage,
promene u boji ili stanju koze. Simptomi

se obi¢no pojavljuju u prstima, rukama i
zglobovima.

Proizvod koristite iskljucivo u svrhe za koje je
namenjen.

Nije moguce obuhvatiti sve situacije s kojima
se mozete suoCiti. Uvek budite pazljivi

i koristite zdrav razum. Izbegavajte sve
situacije za koje smatrate da nisu u okviru
vasih sposobnosti. Ako nakon ¢itanja ovog
uputstva i dalje imate nedoumice u vezi

s radnim postupcima, pre nastavka rada
obratite se stru¢njaku.

Licna zastitna oprema

usi ograni¢ava mogucénost da
Cujete zvuke i signale upozorenja.

Koristite odobrenu zastitu za o€i. Prilikom
koriS¢enja vizira istovremeno se moraju
koristiti odobrene zastitne naoc¢are. Odobrene
zastitne naocare jesu takve koje ispunjavaju
standard ANSI Z87.1 u SAD ili EN 166 u
zemljama Evropske unije.

A

UPOZORENJE:

Proéitajte upozoravajuca uputstva koja
slede pre kori§éenja proizvoda.

Uvek koristite odobrenu liénu zastitnu opremu
kada koristite proizvod. Li¢na zastitna oprema
ne moze da u potpunosti spreci telesnu
povredu, ali ona umanjuje stepen telesne
povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam va$ prodavac pomogne u izboru
odgovarajuée opreme.

Dugotrajno izlaganje buci moze ostetiti

sluh. Proizvodi koji se napajaju pomocu
akumulatora su uglavnom relativno tihi, ali
oStec¢enje moze nastati usled kombinacije
nivoa buke i duge upotrebe. Husqvarna
preporucuje da rukovaoci koriste zastitu za
usi prilikom duzeg i neprekidnog koriscenja
proizvoda u toku dana. Korisnici koji Cesto
koriste proizvod trebalo bi da redovno
proveravaju sluh.

Nosite odecu napravljenu od jake tkanine.
Uvek nosite debele, dugacke pantalone i
dugacke rukave. Nemojte nositi Siroku odecu
koja moze da se zakaci o grancice i

grane. Nemojte nositi nakit, kratke pantalone,
sandale ili i¢i bosonogi. Sklonite kosu tako da
vam bude iznad ramena.

Drzite komplet za prvu pomo¢ pri ruci.

UPOZORE-
NJE: 2z

A

Kada postoji rizik od prasine, potrebno je
koristiti masku za disanje.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE:

Procitajte upozoravajuéa uputstva koja
slede pre koriSéenja proizvoda.

.

U ovom odeljku je objasnjena bezbednosna
oprema proizvoda, njena svrha, te nacin kako
treba obaviti provere i odrzavanje da bi se
osigurao ispravan rad. Vidite uputstva pod
naslovom Uvod na stranici 497 da biste
saznali gde se na vaSem proizvodu nalaze ovi
delovi.

Vek trajanja proizvoda se moze skratiti, a
rizik od nastupanja nesre¢a povecati ako

se odrzavanje proizvoda ne vrSi na pravi
nacin i ako se servisiranje ili popravljanje ne
vr§e stru¢no. Ako su vam potrebne dodatne
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informacije, kontaktirajte najblizi ovla§éeni
servis.

* Nikada ne upotrebljavajte proizvod sa
neispravnim delovima bezbednosne opreme.
Bezbednosna oprema za proizvod mora da se
pregleda i odrzava kako je opisano u ovom
odeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo koju
od tih provera, obratite se ovlaS¢éenom servisu
radi popravke.

» Potrebna je posebna obuka za servisiranje
i popravku proizvoda. Ovo se posebno
odnosi na bezbednosnu opremu proizvoda.
Ako proizvod ne zadovolji bilo koju od dole
opisanih provera, obratite se svom servisnom
agentu. Za bilo koji proizvod kupljen od
nas garantujemo raspolozivost profesionalne
popravke i servisiranja. Ako prodavac na malo
koji je prodao proizvod nije prodavac/serviser,
zatrazite adresu najblizeg servisnog agenta.

Provera tastature

+ Pritisnite i drzite dugme za napajanje (A).

Provera obara¢a gasa

» Pritisnite i otpustite obara¢ gasa da biste se
uverili da se slobodno pomera.

Bezbedna upotreba baterije

UPOZORENUJE:

Procitajte upozoravajuéa uputstva koja
slede pre kori§c¢enja proizvoda.

a) Proizvod je ukljuéen kad LED lampica (B)
svetli.

b) Proizvod je isklju¢en kad LED lampica (B)
ne svetli.

» Koristite samo odobrenu Husqvarna punjivu
bateriju. Pogledajte 7ehnicki podaci na
stranici 574. Baterija je softverski kodirana.

» Koristite Husqvarna punjivu bateriju kao izvor
napajanja samo za odgovaraju¢e Husqvarna
proizvode. Kako bi se sprecila telesna
povreda, nemoijte koristiti bateriju kao izvor
napajanja za druge uredaje.

* Opasnost od strujnog udara. Nemojte
povezivati terminale baterije na kljuceve,
kovanice, vijke ili druge metalne predmete. To
moze dovesti do kratkog spoja baterije.

* Ne koriste baterije za jednokratnu upotrebu.

* Nemojte stavljati predmete u proreze za
vazduh baterije.

» Drzite bateriju tako da ne bude izlozen
suncevoj svetlosti, toploti ili otvorenom
plamenu. Baterija moze da izazove opekotine
i/ili hemijske opekotine.

» Drzite bateriju tako da ne bude izlozena kisi i
vlaznim uslovima.

* Drzite bateriju dalje od mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

* Nemojte pokusavati da rastavite ili lomite
bateriju.

+ Ako baterija curi, ne dozvolite da vam ta
te€nost dospe na kozu ili u o€i. Ako ste
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dodirnuli teénost, isperite povrsinu velikom
koli¢inom vode sa sapunom i obratite se
doktoru. Ako vam teé¢nost dospe u odi,
nemojte ih trljati, ve¢ ih ispirajte vodom
najmanje 15 minuta i potrazite medicinsku
pomo¢.

Koristite bateriju na temperaturama izmedu
-10 °C (14 °F) i1 40 °C (114 °F).

Nemoijte Cistiti bateriju ili punjac baterija
vodom. Pogledajte Ciscenje proizvoda,
akumulatora i punjaca akumulatora na stranici
512

Nemoijte koristiti bateriju koja je oStecena ili
neispravna.

Drzite baterije uskladiStene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta kao $to su
ekseri, vijci ili nakit.

Drzite bateriju van domasSaja dece.

Bezbedna upotreba punjaéa
akumulatora

A UPOZORENJE:

Procitajte upozoravaju¢a uputstva koja
slede pre kori$¢enja proizvoda.

Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja
ako se ne postuju bezbednosne mere.
Koristite odobrenu uzemljenu mreznu uti¢nicu
koja nije ostecena.

Koristite samo Husqvarna originalne punjace.
Nemojte pokuSavati da rasklopite punja¢
akumulatora.

Nemoijte podizati punja¢ akumulatora za
kabl za napajanje. Da biste iskopcali punjac
akumulatora sa mrezne uticnice, povucite
utika¢. Ne vucite kabl za napajanje.

Drzite sve kablove i produzne kablove dalje
od vode, ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl
nije prikljeSten vratima, ogradom ili slicnim
stvarima.

Nemoijte koristiti punja¢ akumulatora u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
da izazovu koroziju. Uverite se da punja¢
akumulatora nije pokriven. Izvucite utika¢
kabla iz punjaca akumulatora ako se pojave
dim ili vatra.

Akumulator punite samo u zatvorenom
prostoru u prostoriji sa dobrom ventilacijom i
podalje od sunceve svetlosti. Nemojte puniti

akumulator na otvorenom. Nemojte puniti
akumulator u vlaznim uslovima.

« Koristite punja¢ akumulatora samo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C
(104 °F). Punjac koristite u okruzenju koje je
dobro provetreno, suvo i bez prasine.

» Nemojte stavljati predmete u proreze za
hladenje punjaca akumulatora.

» Nemojte povezivati terminale punjaca na
metalne predmete jer tako mozete da ga
kratko spojite.

» Koristite odobrene i neoste¢ene strujne
uti¢nice.

« Redovno proveravajte da kabl za napajanje
nije oste¢en. Odmabh iskopcCajte punjac
akumulatora ako je kabl za napajanje
ostecen.

« Ako je kabl za napajanje oSteéen, zamenite
ga.

+ Drzite punja¢ akumulatora van domasaja
dece.

» Nemojte koristiti punja¢ baterije koji je ostec¢en
ili neispravan.

« Nemojte koristiti punja¢ akumulatora ako
postoji opasnost od grmljavine.

« Nemojte rukovati punjacem akumulatora
vlaznim rukama.

» Uredaj mogu koristiti deca uzrasta 8 godina i
starija i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
su upuceni u pogledu kori§¢enja uredaja
na bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa
uredajem. Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj bez nadzora.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

A UPOZORENJE:

Procitajte upozoravajuéa uputstva koja
slede pre odrzavanja proizvoda.

« Uklonite bateriju pre odrzavanja, provere i
sklapanja proizvoda.

» Rukovalac sme da vr§i samo odrzavanje
i servisiranje opisano u priruéniku za
rukovaoca. Obratite se serviseru radi
odrzavanja i servisiranja vecih dodataka.
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+ Svi vijci, navrtke i zavrtnji bi trebalo da budu
dobro pritegnuti da biste bili sigurni da je
proizvod u bezbednom radnom stanju.

+ Zamenite istroSene ili oStecene delove.

* Neodrzavanje smanjuje radni vek proizvoda i
povecava rizik od nezgoda.

» Za poslove servisiranja i popravke potrebna
je posebna obuka, narocito kad je re¢ o
bezbednosnim uredajima na proizvodu. Ako
posle odrzavanja uredaj ne prode sve provere

opisane u korisni¢kom uputstvu, obratite

se serviseru. Garantujemo da su za vas
proizvod dostupne profesionalne popravke i
servisiranje.

» Koristite samo originalne rezervne delove.

SACUVAJTE OVA
UPUTSTVA

Sklapanje

Uvod

Ovaj odeljak opisuje sastavljanje i podesavanje
proizvoda.

UPOZORENUJE: Pre sklapanja
proizvoda procitajte poglavlje o
bezbednosti i uputstva za sklapanje.

A

Sklapanje cevi duvaca

Napomena: Nanesite mazivo na bazi vode na
kraj cevi kako biste olak3ali sklapanje.

+ Spojite donju cev na gornju cev dok umetak
(B) ne ude u otvor (A). Proverite da li su donja
cev i gornja cev medusobno zaklju€ane.

* Ako Zelite vecu brzinu vazduha, postavite
mlaznicu za veliku brzinu na donju cev.

Postavljanje strugaca

Strugac se moze koristiti da bi se rastreslo liSée i
drugi nezeljeni materijal radi lakSeg ¢iscenja.

» Spojite strugac¢ na donju cev dok umetak (A)
ne ude u otvor (B). Proverite da li su strugac i
cev medusobno zaklju€ani.

Postavljanje punjata akumulatora na
zid

OPREZ: Ne koristite elektri¢ni
Srafciger za postavljanje punjaca
baterije na zid. Elektri¢ni Srafciger
moze da osteti punjac baterija.

A
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1. Postavite punja¢ baterije na zid pomoc¢u dva
vijka (A). Po potrebi koristite tiplove (B).

2. Postavite dva tipla za zavrtnje (C).

3. Povezite kabl za napajanje (D) za punjac
baterije i mreznu uti¢nicu.

Rukovanje

Uvod

Punjenje akumulatora

UPOZORENUJE: Pre koriséenja
proizvoda je potrebno da procitate i

razumete poglavlje o bezbednosti.

Pre koridéenja proizvoda izvrsite
proveru funkcija
1. Pregledajte da li na uvodu vazduha ima

prljavstine ili pukotina. Koristite Cetku i o€istite
travu i liS¢e sa proizvoda.

2. Uverite se da proizvod radi pravilno.
3. Proverite sve navrtke i zavrtnje i uverite se da
su zategnute.

Povezivanje punjaga baterije

UPOZORENUJE: Koristite punja¢
baterije samo na temperaturama
okoline izmedu 41°F (5°C) i 104°F
(40°C).

1. Povezite punjac baterije na napon i
frekvenciju koji su naznacéeni na plocici sa
podacima.

2. Stavite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu. LED
lampica na punjacu baterije treperi jednom
crvenom i jednom zelenom bojom.

OPREZ: Uverite se da su
akumulator, punja¢ akumulatora i
terminali na akumulatoru Cisti i suvi.

Nemojte stavljati akumulator u punjaé
akumulatora ako je zaprljan ili vlazan.

1. Povezite punja¢ akumulatora na strujnu
utinicu. LED lampica punjenja treperi jednom
crvenom i jednom zelenom bojom.

OPREZ: Povetzite punjac
akumulatora na strujnu uti€nicu &iji

su napon i frekvencija naznaceni na
plocici tipa.

2. Stavite akumulator na punja¢ akumulatora.
LED lampica punjenja se ukljuuje.

3. Izvadite akumulator iz punjac¢a akumulatora
kada je potpuno napunjen. Pritisnite
dugme indikatora akumulatora kako biste
dobili informacije o statusu akumulatora.
Akumulator je potpuno napunjen kada su svi
LED indikatori ukljuceni.

4. Povucite strujni utika¢ da biste iskljucili punjac
akumulatora sa strujne uti¢nice. Ne vucite
kabl za napajanje.
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Da biste povezali akumulator na
proizvod

UPOZORENUJE: Za ovaj proizvod

koristite samo originalne Husqvarna
akumulatore.

A

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite dugme napajanja (A) dok se
zeleni LED indikator (B) ne iskljuci.

1. Uverite se da je akumulator potpuno
napunjen.

2. Gurnite akumulator u drza¢ akumulatora na
proizvodu. Akumulator lako ulazi u leziste.
Ako to nije slucaj, nije pravilno postavljen.

3. Pritisnite donji deo akumulatora i ugurajte
ga u odeljak akumulatora koliko je moguce.
Akumulator je u dobrom polozaju kad Eujete
klik.

4. Uverite se da se bravice pravilno zaklju¢avaju.

®

2. Koristite obara¢ gasa za kontrolu brzine.

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite obara¢ gasa.

2. Pritisnite i drzite dugme napajanja dok ne
zasvetli zeleni LED.

3. lzvadite bateriju iz proizvoda. Pritisnite dva
dugmeta za otpustanje i izvadite bateriju.

N

\
S

N
{
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PodeSavanje optimalnog protoka
vazduha za rad
1. Pritisnite obarac¢ gasa i drzite ga na

optimalnom protoku vazduha za posao koji
obavljate.

2. Pritisnite dugme tempomata da biste podesili
izabrani protok vazduha. LED lampica se
ukljuCuje.

4. Ponovo pritisnite dugme tempomata da biste
zaustavili funkciju tempomata.

Privremeno poveéanje protoka

vazduha

1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje
proizvoda na stranici 509.

2. Pritisnite dugme za povecanje snage da
biste dobili maksimalan protok vazduha. LED
lampica se uklju€uje

3. Nastavite da radite sa proizvodom bez
pritisnutog obaraca gasa.

3. Pustite dugme za povecanje snage da
biste koristili proizvod sa po¢etnim protokom
vazduha.
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OdrZavanje

Uvod Sema odrzavanja

UPOZORENUJE: Pre odrzavanja e .
A morate prodgitati i razumeti poglavije o A UPOZORENJE: Skinite bateriju

bezbednosti.

pre vrSenja odrzavanja.

Sledi lista koraka odrzavanja koje treba izvrsiti na

proizvodu.

Odrzavanje

Dnevno

Nedelj-
no

Mesec-

no

Ocistite spoljnu povrsinu masine Cistom i suvom krpom. Ne koristite
vodu.

Rucke bi trebalo da budu suve, Ciste i bez ostataka ulja i maziva.

Uverite se da dugme za napajanje pravilno radi i da nije oStecen.

Uverite se da obara¢ gasa funkcionise pravilno, vodecéi racuna o bez-
bednosti.

Proverite da li su navrtke i zavrtnji dobro priévr§ceni.

Proverite da li je akumulator neoSteéen.

Proverite punjenje akumulatora.

Proverite da li dugmad za otpustanje na akumulatoru ispravno rade i
da zaklju¢avaju akumulator na proizvod.

Proverite da li je punja¢ akumulatora ispravan i funkcionalan.

Proverite da li su svi spojevi i kablovi neoSteceni i Cisti.

Proverite veze izmedu akumulatora i masSine i proverite vezu izmedu
akumulatora i punja¢a akumulatora.
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Da biste proverili ulaz vazduha

1. Uverite se da ulaz vazduha nije blokiran.

2. Zaustavite proizvod i uklonite liS¢e i nezeljeni
materijal, ako je potrebno.

radnu temperaturu motora. Ako se
motor pregreje moze doci do kvara.

Pregled akumulatora i punjaca
akumulatora

. Pregledajte da li je akumulator oStec¢en, npr.

naprsao.
Pregledajte da li je punja¢ akumulatora
ostecen, npr. naprsao.

Proverite da kabl za napajanje punjaca
akumulatora nije oStec¢en i da na njemu ne
postoje naprsline.

Ciscéenje proizvoda, akumulatora i
punja¢a akumulatora

1.

2.
OPREZ: Blokirani usisnik
vazduha smanijuje kapacitet
duvanja proizvoda i povecava 3

Proizvod Cistite nakon upotrebe pomoéu suve
krpe.

Za ¢iS¢enje akumulatora i punjaca
akumulatora koristite suvu krpu. Odrzavajte
vodice baterija Cistim.

Uverite se da su polovi na akumulatoru i

punjacu akumulatora Cisti pre nego $to stavite
akumulator u punja¢ ili u proizvod.

ReSavanje problema

Tastatura

Tastatura

Mogudée greske

Moguéa radnja

Zeleni LED trepce

Baterija je skoro prazna.

Napunite akumulator.

Baterija

Stanje

Moguce greske

Moguéi postupak

LED lampica upozorenja
akumulatora trepce.

Odstupanje temperature,

akumulator je previse hla-
dan ili previSe vrué za ko-
ris¢enje.

Pustite da se akumulator ohladi ili ga unesite
u zatvoreni prostor da se zagreje. Kada aku-
mulator dostigne ispravnu temperaturu, moze-
te ga ponovo koristiti. Koristite punja¢ baterije
samo na temperaturama okoline izmedu 14°F
(-10°C) i 104°F (40°C).

Akumulator je prazan.

Napunite akumulator.

LED lampica upozorenja

akumulatora se ukljucuje.

Trajna greSka akumulato-
ra.

Obratite se prodavcu.
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Punjac baterije

Stanje Moguée greske

Moguéi postupak

LED lampica punjenja
svetli crveno.

Trajna greSka punjaca
akumulatora.

Obratite se prodavcu.

LED lampica punjenja
treperi zeleno.
riscenje ili punjenje.

Odstupanje temperature,
akumulator je previse hla-
dan ili previSe vru¢ za ko-

Pustite da se akumulator ohladi ili zagreje. Ka-
da akumulator dostigne ispravnu temperaturu,
mozete ga ponovo Koristiti ili puniti. Koristite
punjac baterija na temperaturama okoline iz-
medu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

LED lampica punjenja
trepce crveno.

Neispravan akumulator

Obratite se prodavcu.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladi$tenje

+ Postujte zakonske zahteve za opasnu robu
koji se odnose na litijum-jonske baterije.

+ Postujte specijalne zahteve date na
pakovanju i oznakama za komercijalni
transport, ukljucujuci i one od trecih strana i
Speditera.

» Pre slanja proizvoda se konsultujte sa
osobom struénom za opasne materijale.
Postujte sve vazece drzavne propise.

+ Stavite izolir-traku na gole kontakte kad
stavljate bateriju u paket. Bateriju treba tesno
upakovati, da bi se sprecilo pomeranje.

* lzvadite bateriju tokom transporta i
skladistenja.

+ Stavite bateriju i punjac¢ baterije u suv prostor
koji ne mrzne.

* Ne Cuvaijte bateriju na mestima gde moze dogi
do stati¢kog praznjenja. Ne Cuvajte bateriju u
metalnoj kutiji.

» Skladistite bateriju samo na mestima na
kojima je temperatura okoline izmedu 5 °C /
41 °Fi25°C /77 °F i dalje od direktne
sunceve svetlosti.

« Skladistite punja¢ baterije samo na mestima
na kojima je temperatura okoline izmedu 5
°C /41 °Fi45°C /113 °F i dalje od direktne
suncéeve svetlosti.

+ Koristite punjac baterije samo kad je
temperatura okoline izmedu 5 °C / 41°F i 40
°C /104 °F.

* Napunite bateriju od 30% do 50% pre duzeg
skladistenja.

» Skladistite punjac baterije na zatvorenom i
suvom mestu.

» Drzite bateriju van punjaca baterije tokom
skladistenja. Ne dozvolite da deca i
neovlaséene osobe diraju opremu. Cuvajte
opremu na mestu koje moze da se zakljuca.

» Ocistite proizvod i izvrSite kompletno
servisiranje pre nego $to uskladistite proizvod
na duzi vremenski period.

* Priévrstite proizvod tokom transporta.

Odlaganje

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati
kao kuéni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni
sistem za sakupljanje otpada za elektriénu i
elektroni¢ku opremu. To doprinosi pravilnom
upravljanju otpadom. Za vi$e informacija obratite
se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi ili svojem
zastupniku ili trgovcu. Neispravno odlaganje
moze da ima negativan efekat na okolis i ljudsko
zdravlje zbog potencijalnog prisustva opasnih
supstanci.

S

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili
ambalazi.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| 335i8
Motor
Tip motora | BLDC (bez cetkica) 36 V
TezZina
TezZina bez baterije, kg/lb | 2,8/6,2
Performanse radnog kola ventilatora
Maks. brzina vazduha, m/s / mph (sa mlaznicom) 89,4 /200
Maks. kapacitet vazduha, m*®/min / cfm 22,65 /800
Sila duvanja, N 23,5
Temperaturna ogranicenja
Temperatura okoline za rad, °F/°C 14-104/-10-40
Temperatura okoline za skladistenje, °F/°C 41-77/5-25
Emisije buke 73
Nivo zvu€ne snage, mereno u dB (A) 104,7
Nivo zvu€ne snage, garantovano Ly dB (A) 108

Nivoi zvuka 74

Ekvivalent nivoa pritiska zvuka na uho rukovaoca, mereno | 91,3
prema standardu ISO 3744, dB (A):

Nivoi vibracije 7

Nivoi vibracija na ru¢kama, mereni u skladu sa standardom | < 2,5
ISO 5349-1 i 1SO 5349-2, m/s?

Temperaturna ograniéenja

Temperatura okoline za rad, °C/°F -10-40/14-104

73 Emisije buke u okruzenju merene kao zvuéna snaga (Lya) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
Izvestajni nivo zvuéne snage za masinu meren je sa originalnim prikljuékom koji daje najvisi
nivo. Razlika izmedu garantovanog i izmerenog nivoa zvuéne snage je da garantovana zvuéna
snaga takode obuhvata rasprenje rezultata merenja i razlike izmedu razli¢itih proizvoda istog
modela u skladu sa Direktivom 2000/14/EC.

74 Prijavljeni podaci za ekvivalentni nivo zvuénog pritiska za masinu imaju tipiénu statisticku disper-
ziju (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

75 Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisti¢ku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.

514 2676 - 001 - 15.07.2025


https://manualsfile.com

335iB

Temperatura okoline za skladistenje, °C/°F

5-25/41-77

Podaci za buku i vibracije su odredeni na osnovu
nominalne maksimalne brzine. Deklarisane
ukupne vrednosti vibracija i deklarisane vrednosti
emisije buke izmerene su u skladu sa metodom

standardnog testa i mogu da se koriste za

poredenje alata. Deklarisane ukupne vrednosti
vibracija i vrednosti emisije buke mogu se Koristiti

u preliminarnoj proceni izlozenosti.

alata mogu da se razlikuju od

Odobrene baterije za proizvod

° Napomena: Emisije vibracija i buke
1 tokom stvarnog kori$¢enja elektriénog

deklarisanih vrednosti u zavisnosti
od nacina na koji se alat koristi i

od vrste predmeta obrade. Emisija
vibracija i buke zavisi od potrebe

da se identifikuju mere zastite za
rukovaoca. Mere zastite su zasnovane
na proceni izlaganja u stvarnim
uslovima upotrebe, uzimajuci u obzir
sve delove operativnog ciklusa, kao
§to su vremena kad je alat iskljucen i
kad radi u praznom hodu, uz rad pri
kori¢enju obaraca.

Baterija 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tip Litijum-jonska Litijum-jonska Litijum-jonska Litijum-jonska
Kapacitet baterije, 40 77 5.0 9.0

Ah

Nazivni napon, V| 36 36 36 36
Tezina, kg/lb 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/12,9 1,9/4,2
J.Teip punjaca bateri- | 15 ¢80, ac250 | QC250 Qc500 QC500
Odobreni punjaci baterije

Punja¢ baterije 40-C80 QC250 QC500
Ulazni napon, V 100-240 100-240 100-240
Frekvencija, Hz 50-60 50-60 50-60
Snaga, W 80 250 500
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Deklaracija o uskladenosti

EU Deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljuiemo pod
punom odgovorno$éu da je proizvod:

Opis Bezi¢ni ruc¢ni duvac

Marka Husqvarna

Tip/model 335iB

Identifikacija Serijski brojevi od 2025 i nadalje

u potpunosti usaglasen sa sledeé¢im EU
direktivama i propisima:

Propis Opis

2006/42/[EZ ,Koji se odnose na masine*®

2014/30/EMC ,Koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2011/65/EU ,Koji se odnose na ograni¢enje opasnih supstanci*
2000/14/EZ ,Koji se odnose na buku u otvorenom prostoru®

i da su sledec¢i standardi i/ili tehni¢ke specifikacije

primenjeni:

EN ISO 12100: 2010

EN IEC 62841-1:2015

EN IEC 62841-4-6:2024

EN IEC 55014-1:2021 Stefan Holmberg

EN IEC 55014-2:2021 Direktor sektora za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

EN IEC 63000:2018

Intertek je izvrSio volonterski pregled u ime
Husqvarna AB, te je pruzio 2505B1297SHA-
VOC1 sertifikat o usaglasenosti sa Direktivom

Saveta Evrope 2006/42/EZ za maSineriju.

Odgovoran za tehnicku dokumentaciju

Intertek je sertifikovalo usaglasenost sa
Direktivom Vec¢a 2000/14/EZ, postupak za
procenu usaglasenosti: Dodatak V.

Za informacije o emisiji buke pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 5714.

Huskvarna, 2018-08-08
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Produktbeskrivning

Husqgvarna 335iB ar en blasarmodell med
elmotor.

Vi arbetar sténdigt med att vidareutveckla vara
produkter och férbehaller oss darfor ratten till
andringar betraffande produkternas form och
utseende utan féregaende meddelande.

Avsedd anvandning

Denna produkt ar avsedd for att blasa I6v och
annat skrap fran grasmattor, gangar, asfaltsvagar
och liknande.

Symboler pa batteriet

Atervinn produkten vid
en atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk

= utrustning.

5

Symboler pa produkten

VAN
S
®

VARNING! Risk for allvarlig eller
livshotande skada for anvandaren
och andra. Var forsiktig och anvand
produkten pa ratt satt.

L&s noggrant igenom
bruksanvisningen och se till att du
forstar innehallet innan du anvander
produkten.

Anvand 6gon- och horselskydd.

Anvand godkanda skyddsstdvlar och
handskar. Anvand langa &rmar och
byxor.

Ha haret ovanfor axlarna.

Anvand inte smycken néar du
anvander produkten.

Anvandaren ska se till att inga
manniskor eller djur kommer
narmare an 15 meter. Da flera
anvandare arbetar pa samma stélle
ska sakerhetsavstandet vara minst
15 meter. Blasaren kan valdsamt
kasta ivag foremal som kan studsa
tillbaka. Detta kan leda till allvarliga
6gonskador om inte rekommenderad
skyddsutrustning anvands.

-1

Likstrém.

Skyddad mot vattenstank.

Miljémérkning fér emission av

L buller enligt EU-direktiv 2000/14/EG,
brittiska direktiv och bestammelser

dB] samt New South Wales "Protection
of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation
2017”. Produktens garanterade
ljudeffektniva anges i Tekniska data
pa sida 532 och pa etiketten.

Produkten dverensstammer med
gallande EG-direktiv.

Ce
IO

Produkten éverensstdmmer med
gallande direktiv i Australien och Nya
Zeeland avseende elektromagnetisk
kompatibilitet.

Typskylten eller laserskriften vi-
sar serienumret. yy ar produk-
tionsaret och ww ar produktions-
veckan.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten
avser specifika krav for certifieringar pa vissa
kommersiella marknader.

Symboler pa batteriladdaren

Var forsiktig och anvand produkten
pa ratt satt. Den har produkten

kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada fér anvandaren och andra.
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L&s igenom bruksanvisningen
noggrant och se till att du forstar
= instruktionerna innan anvandning.

C€

Produkten éverensstammer med
gallande EG-direktiv.

Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den pa
en plats for kassering av elektrisk
och elektronisk utrustning.

Anvand och forvara endast
batteriladdaren inomhus.

%

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa
batteriladdaren avser specifika krav for
certifieringar i vissa kommersiella omraden.

Kundtjanst

Om du behdéver kundinformation och hjalp
kan du kontakta oss via var webbplats:
www.husqgvarna.com.

Tillverkare

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

» produkten repareras felaktigt

* produkten repareras med delar som inte
kommer fran tillverkaren eller inte har
godkants av tillverkaren

« produkten har ett tillbehér som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av
tillverkaren

» produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och
anmarkningar anvands for att betona speciellt
viktiga delar i bruksanvisningen.

A VARNING: anvinds

om det finns risk for skador eller
dodsfall for foraren eller kringstaende
om anvisningarna i bruksanvisningen
inte foljs.

OBSERVERA:

Anvands om det finns risk for

skada pa produkten, annat material
eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte
foljs.

A

Notera: Anvands for att ge mer information som
ar nédvandig i en viss situation.

Allmanna maskinsakerhetsvarningar

c VARNING: Ga igenom alla

sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medfdljer maskinen. Om du inte féljer
instruktionerna nedan kan det leda
till elektriska stétar, brand och/eller
allvarliga skador.

Notera: Spara alla varningar och instruktioner
som referens. / varningarna syftar begreppet
"maskin” pa en maskin som antingen &r ansluten
till en stromkélla (med sladd) eller drivs av batteri
(sladdlést).

Sakerhet i arbetsomradet

+ Arbetsomradet ska héllas vélordnat och val
belyst. / rériga eller mérka arbetsomraden
hénder det latt olyckor.

+ Anvand inte maskiner i explosiva miljder, t.ex.
dér det finns brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran maskiner kan antdnda
damm éeller angor.
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Hall barn och personer i narheten pa avstand
nar du anvander en maskin. Om adu blir
distraherad kan du tappa kontrollen.

Elsakerhet

Maskinens kontakter méste passa i uttaget.
Foréndra aldrig kontakten pa nagot sétt.
Anvand inga adapterkontakter med jordade
maskiner. Oféréandrade stickproppar och
motsvarande védgguttag minskar riskerna for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,

t.ex. rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Risken for elektriska stétar 6kar om
kroppen ér fordad.

Utsétt inte maskiner for regn eller vata
férhallanden. Om vatten trénger in i en maskin
Okar risken for elektriska stotar.

Anvand inte sladden pa fel satt. Anvénd inte
sladden for att bara eller dra maskinen eller
for att koppla ur produkten fran eluttaget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter
och rorliga delar. Skadade eller trassliga
sladdar Skar risken for elektrisk stot.

Nér du anvénder en maskin utomhus ska

du aven anvénda en férlangningssladd fér
utomhusbruk. Om du anvénder en sladd for
utomhusbruk minskar risken for elektriska
stotar.

Om det ar oundvikligt att kbéra en maskin i en
fuktig miljé ska du anvénda en jordfelsbrytare.
Med en jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personligt skydd

Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du
g6r och anvand sunt férnuft nar du anvander
en maskin. Anvénd inte en maskin om du ar
trott eller paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Ett 6gonblick av ouppmérksamhet
ndr du anvénder maskiner kan leda till
allvarlig personskada.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid 6gonskydd. Ldmplig skyddsutrustning
som ansikismask, halkfria skyddsskor,
skyddshjalm eller hérselskydd minskar risken
for personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Se till att
strémbrytaren &r franslagen innan du ansluter
maskinen till en strémkalla eller ett batteripack
samt innan du tar upp eller bar maskinen.
Risken for olyckor &r stor om du bar maskiner

med fingret pa strémbrytaren eller tillfér strom
till maskiner med strémbrytaren paslagen.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller
skiftnycklar innan du slar pa maskinen.
Skiftnycklar som ldmnas kvar i maskinens
rorliga delar kan orsaka personskada.

Stréck dig inte for langt. Ha alltid stadigt
fotfaste och god balans. Det ger dig storre
kontroll 6ver maskinen i ovéntade situationer.
Anvand ordentliga arbetsklader. Anvand inte
16st sittande klader eller smycken. Hall har,
klader och handskar borta fran rérliga delar.
Ldsa kldder, smycken och langt har kan
fastna i rérliga delar.

Om det finns anordningar for anslutning av
enheter for uppsamling av damm ska du se
till att dessa &ar ordentligt anslutna och att de
anvands pa ratt satt. Dammuppsamiing kan
minska dammrelaterad fara.

Tillat inte dig sjélv att bli fér avslappnad,
aven om du har erfarenhet av regelbunden
anvandning av produkten, sa att du borjar
strunta i produktsékerheten. £n slarvig
handling kan orsaka allvarlig skada pa mindre
an en sekund.

Vibrationsnivan vid anvandning av maskinen
kan skilja sig fran det angivna totala

vardet beroende pa hur maskinen anvands.
Anvandarna bor faststélla sakerhetsatgarder
for att skydda sig sjalva som ar baserade pa
en uppskattning av exponeringen vid faktiska
anvandningsforhallanden (med beaktande av
alla delar av arbetscykeln, som nar maskinen
ar avstangd, nar den gar pa tomgang och nar
den anvands).

Anvéandning och skétsel av maskinen

Anvand inte onddig kraft. Anvand den maskin
som ar ratt for aktuellt syfte. Med rétt maskin
utfor du ett béttre och sékrare jobb med den
hastighet som maskinen &r utformad for.
Anvénd inte maskinen om du inte kan

starta och stédnga av den med strémbrytaren.
Maskiner som inte kan regleras med
strémbrytaren &r farliga och maste repareras.
Koppla bort kontakten fran strémkallan och/
eller ta bort batteriet (om det kan tas bort)
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehér
eller forvarar maskiner. Sddana férebyggande
sékerhetsatgérder minskar risken for att
maskinen startas oavsiktligt.

Forvara maskiner utom réckhall fér barn nar
de inte anvands. Se till att personer som inte
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tidigare har hanterat maskinen eller som inte
har last instruktionerna inte anvéander den.
Maskiner ar farliga om de anvénds av ovana
anvéndare.

Underhall maskiner och tillbeh6r. Kontrollera
att rérliga delar ligger i linje och inte karvar.
Kontrollera &ven om det finns skadade delar
eller om det foreligger andra forhallanden
som kan paverka maskinens funktion. Om
maskinen &r skadad ska den repareras innan
den anvands igen. Manga olyckor sker pa
grund av att rétt underhdll inte har utforts pa
maskinerna.

Hall kapmaskiner vassa och rena.
Kapmaskiner med vassa eggar som
underhalls pa rétt sétt kdrvar mer séllan och
ar léttare aft styra.

Anvand maskinen och tillbehér enligt de har
instruktionema. Tank pa att ta hansyn till
arbetsférhallandena och det arbete som ska
ufféras. Anvéndning av maskinen for andra
syften &n de avsedda kan resultera i en farlig
situation.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag

och greppytor innebdr att det inte ar sékert
att hantera och styra verktyget i ovédntade
situationer.

Anvanda och underhalla batteridrivna verktyg

Ladda endast upp med den laddare som
anges av tillverkaren. E£n laddare som &r
1&mplig for en typ av batteripack kan utgora
en brandrisk ndr den anvénds med ett annat
batteripack.

Anvand endast maskiner med sarskilt
avsedda batteripack. Anvéndning av andra
batterier kan innebdra risk for skada och
brand.

Nar batteriet inte anvénds ska du halla det
borta fran andra metallféremal, som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal, som kan skapa en anslutning
mellan kontakterna. Korts/utning av batteriets
kontakter kan orsaka brénnskador eller brand.
Vid felaktig anvandning kan vatska spruta

ut fran batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt
intréffar av misstag ska du skélja med vatten.
Om du far vatska i 6gonen ska du kontakta
varden. Vétska som sprutar ut fran batteriet
kan orsaka irritation eller sveda.

Anvand inte ett batteripack eller ett verktyg
som &r trasigt eller modifierat. Skadade

eller modifierade batterier kan fungera pa
eltf ovénltat sétt vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for skada.

Utsétt inte ett batteripack eller verktyg fér
brand eller extrema temperaturer. Om de
utsétts for brand eller temperatur éver 130 °C
kan de explodera.

Folj alla anvisningar for laddning och

ladda inte batteripacket eller verktyget
utanfor det temperaturintervall som anges

i instruktionerna. Felaktig laddning eller
temperaturer utanfor det specificerade
Intervallet kan skada batteriet och oka risken
for brand.

Service

Lat en kvalificerad reparatér, som endast
anvander identiska reservdelar, serva din
maskin. Pa sa sétt garanterar du att
sékerheten for din maskin upprétthalls.

Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhéll pa batteripack bor endast

utforas av tillverkaren eller auktoriserade
tiansteleverantorer.

Séakerhetsvarningar for tradgardsblasen

Anvand inte tradgardsblasen i daligt vader, i
synnerhet inte vid risk for blixtnedslag. Def
minskar risken att tréffas av blixten.

Bar 6gonskydd och hérselskydd. Ldmplig
skyddsutrustning minskar risken for
personskador.

Anvand alltid halks&kra skyddsskor nér du
anvander tradgardsblasen. Anvand aldrig
tradgardsblasen barfota eller med dppna
sandaler. Detta minskar risken for skador pa
fotterna.

Anvénd inte 16st sittande klader eller till
exempel halsdukar, snéren, kedjor och band
som kan dras in i luftintagen. Satt upp eller
tack 6ver langt har for att se till att det inte
dras in i luftintagen. Om nagot av det som
ndmns ovan dras in i luftintagen kan risken for
personskador 6ka.

Hall kringstaende personer pa avstand nar
du anvander tradgardsblasen. Skrép som
slungas ivdg kan 6ka risken for personskador.
Rikta aldrig I6vblasens munstycke mot
maénniskor, husdjur eller fénster. Var extra
forsiktig nar du blaser skrap nara fasta
féremal, t.ex. trad, bilar och vaggar, som kan
gora att skrapet studsar tillbaka. Férema/l som
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slungas ivag kan skada egendom och 6ka
risken for personskador.

Anvand inte tradgardsblasen for att blasa

pa nagot som brinner eller ryker, sdésom
cigaretter, téndstickor eller het aska. Dessa
anténdningskéllor kan oka risken for brand.
R&r inte flakten nér den fortfarande ar i
rérelse. Sténg av tradgardsblasen och vanta
tills flakten stannar innan du tar bort nagon del
s4 att flakten blottas. Detta minskar risken for
skador som orsakas av rorliga delar.

Nar du tar bort material som fastnat eller utfor
service pa tradgardsblasen ska du se till att
strémbrytaren &r franslagen. Om maskinen
startar ndr du tar bort material som har fastnat
eller nar du utfor service kan du skada dig
allvarligt.

Alimanna sakerhetsanvisningar

A VARNING: .

varningsinstruktionerna nedan innan
du anvander produkten.

Felaktig eller slarvig anvandning av produkten
kan gora den till ett farligt redskap, som

kan orsaka allvarlig, till och med livshotande,
skada for anvandaren och andra. Du maste
lasa och se till att forsta innehallet i
bruksanvisningen.

Enhetens ursprungliga utformning far inte
under nagra omstandigheter andras utan
tillstand fran tillverkaren. Anvand aldrig en
produkt som modifierats sa att den ej langre
Overensstadmmer med originalutférandet

och anvand alltid originaltillbehér. Icke
auktoriserade andringar och/eller tillbehdr kan
medféra allvarliga personskador eller dodsfall
for foraren eller andra. Garantin kanske inte
omfattar skador som orsakas av anvandning
av icke godkanda tillbehor eller reservdelar.
Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva

eller passiva medicinska implantat. For att
reducera risken fér omsténdigheter som

kan leda till allvarliga eller livshotande
skador rekommenderar vi darfor personer
med implantat att radgéra med lakare samt
tillverkaren av det medicinska implantatet
innan denna maskin anvands.

Ta bort batteriet fran produkten fére laddning.

Sakerhetsinstruktioner for drift

A VARNING: w

varningsinstruktionerna nedan innan
du anvander produkten.

» Nar du rékar ut for en situation som gor dig
osaker angaende fortsatt anvandning ska du
radfraga en expert. Kontakta din aterforsaljare
eller serviceverkstad. Undvik all anvandning
du anser dig otillrackligt kvalificerad for.

« Anvand inte produkten vid ogynnsamma
vaderleksforhallanden, exempelvis dimma,
regn, hard vind, stark kyla osv.

« Lat aldrig barn anvanda eller vara i narheten
av produkten. Eftersom produkten &r latt att
starta kan barn starta den om de inte halls
under uppsikt. Detta kan innebara risk for
allvarlig personskada. Koppla darfor alltid ur
batteriet nar produkten inte &r under uppsikt.

+ Se till att inga manniskor eller djur kommer
narmare an 15 meter under arbetets gang.
Nar flera anvandare arbetar inom samma
omrade ska sakerhetsavstandet vara minst
15 meter. Annars finns det risk for allvarlig
personskada. Stang omedelbart av produkten
om nagon narmar sig arbetsplatsen. Svang
aldrig runt med produkten utan att forst
kontrollera bakat att ingen befinner sig inom
sékerhetszonen.

+ Se till att du kan ga och sta sakert. Titta efter
eventuella hinder vid en ovantad forflyttning
(rotter, stenar, grenar, gropar, diken osv.).
laktta stor forsiktighet vid arbete i sluttande
terrang.

» Hall god balans och sakert fotfaste under hela
tiden. Strack dig inte for langt.

* Var alltid uppmarksam pa varningssignaler
eller tillrop nar horselskydd anvands. Ta alltid
av horselskydden sa snart du stangt av
produkten.

* Visa personer i din omgivning hansyn genom
att undvika att anvanda produkten under
olampliga tidpunkter, exempelvis sent pa
kvéllen eller tidigt pa morgonen. Folj lokala
foreskrifter och bestammelser.

* Anvand produkten med lagsta mdjliga
luftfléde. Det ar séllan nédvandigt att anvanda
fullt luftflode. Manga arbetsmoment kan
utféras med halvt luftflode. Ett 1agre luftflode
innebéar mindre buller och mindre damm, och
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det ar ocksa lattare att ha kontroll 6ver det
skréap som samlas ihop/flyttas.

Anvand en kratta eller en sopkvast for att
l6sgora fastsittande skrap fran marken.

Hall Iévblasens 6ppning sa nara marken som
moajligt.

Var medveten om din omgivning. Rikta
produkten bort fran personer, djur, lekplatser,
bilar osv.

Minimera blastiden genom att fukta
dammiga omraden latt eller med hjalp av
sprututrustning.

Var medveten om vindriktningen. Arbeta i
vindens riktning for att underlatta ditt arbete.
Stang av produkten och ta ur batteriet om
produkten borjar vibrera onormailt.

Det &r tidsddande att anvénda blasaren for
att flytta stora hdgar, och det skapar onddigt
buller.

Stéda upp efter dig. Forsakra dig om att du
inte har blast in skrap pa nagons tomt.
Spring inte med produkten.

Den kraftiga luftstrdmmen kan forflytta foremal
med sadan hastighet att de kan studsa
tillbaka och leda till allvarliga 6gonskador.

Rikta inte luftflddet mot méanniskor eller djur.
Stanna motorn innan du monterar eller
demonterar tillbehor eller andra delar.

Hall alla delar av kroppen borta fran heta ytor.
Stall aldrig ner produkten nér den &r paslagen
utan att du har uppsikt éver den.

Blasaren far inte anvandas pa stegar eller
stéllningar.

* Anvand aldrig produkten utan méjlighet att
kunna pakalla hjalp i handelse av olycka.

» Varning for utslungade féremal. Stenar, skrap
m.m. kan kastas upp i 6gonen och valla
blindhet eller allvarliga skador.

* Anvand en jordfelsbrytare for 6kad sakerhet.
Jordfelsbrytare &r till for att skydda
anvandaren om ett elektriskt fel skulle uppsta.

* Denna produkt utmarker sig genom sin
laga vibrationsbelastning. Overexponering
av vibrationer kan leda till blodkarls-
eller nervskador hos personer som har
blodcirkulationsstérningar. Uppsok lakare om
ni upplever kroppsliga symptom som kan
relateras till verexponering av vibrationer.
Exempel pa sadana symptom ar domningar,
kanselbortfall, en kittlande kénsla, stickningar,
smarta, avsaknad eller reducering av normal
styrka samt férandringar i hudens farg eller
tillstdnd. Dessa symptom upptrader vanligtvis
i fingrar, hander eller handleder.

* Anvand endast produkten for det arbete den
ar avsedd for.

* Det ar omgjligt att tacka alla tdnkbara
situationer du kan stéllas infor. Var alltid
forsiktig och anvand sunt fornuft. Undvik
situationer som du anser dig otillrackligt
kvalificerad fér. Om du efter att ha last dessa
instruktioner fortfarande kanner dig osaker
angaende tillvdgagangssatt ska du radfraga
en expert innan du fortsatter.

Personlig skyddsutrustning

A VARNING: .

varningsinstruktionerna nedan innan
du anvander produkten.

* Anvand alltid godkand personlig
skyddsutrustning néar du anvander produkten.
Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten
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av en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be
din aterférsaljare om hjalp med att valja ratt
utrustning.

Langvarig exponering for buller kan ge
hérselskador. Batteridrivna produkter ar

i allmanhet relativt tysta men skador

kan uppsta genom en kombination

av ljudniva och langvarig anvandning.
Husqgvarna rekommenderar att anvandaren
har hérselskydd vid anvandning av produkten
under en langre sammanhangande period av
dagen. Personer som anvander produkten
kontinuerligt och regelbundet bér kontrollera
hérseln regelbundet.

A VARNING:

Horselskydd begransar formagan
att hora ljud och varningssignaler.

Anvand godkant 6gonskydd. Anvands visir
maste aven godkanda skyddsglaségon
anvandas. Godkanda skyddsglaségon maste
uppfylla standarden ANSI Z87.1 i USA och
SS-EN 166 i EU-lander.

Ha péa dig klader i slitstarkt material. Bar alltid
kraftiga langbyxor och éverdel med langa
armar. Anvand inte 16st sittande klader som
kan fastna i kvistar och grenar. Bér inte
smycken, kortbyxor eller sandaler och ga inte
barfota. Satt upp haret ordentligt sa att det
inte hanger nedanfér axlarna.

Ha férsta férband néra till hands.

* Andningsskydd ska anvandas da det finns risk
fér damm.

Séakerhetsanordningar pa produkten

A VARNING: w

varningsinstruktionerna nedan innan
du anvander produkten.

« | detta avsnitt beskrivs produktens
sakerhetsfunktioner, dess syfte samt hur
kontroller och underhall ska utféras for att
sakerstélla att den fungerar korrekt. Se
anvisningar under rubrik /ntroduktion pa sida
517for att ta reda pa var dessa delar finns pa
din produkt.

« Produktens livslangd kan férkortas och risken
for olyckor kan 6ka om underhall av produkten
inte utfors pa ratt satt och om service och/eller
reparationer inte utfors av specialutbildade
tekniker. Kontakta din serviceverkstad om du
behdéver ytterligare information.

* Anvand aldrig en produkt med
skadade sakerhetskomponenter. Produktens
sékerhetsutrustning ska kontrolleras och
underhallas som beskrivs i detta avsnitt. Om
din produkt inte klarar alla kontrollerna ska
serviceverkstad uppsokas for reparation.

« All service och reparation av produkten
kréver specialutbildning. Detta géller
sarskilt produktens sé@kerhetsutrustning. Om
produkten inte klarar nagon av nedan listade
kontroller ska du uppsdka en serviceverkstad.
Ett kop av nagon av vara produkter garanterar
att du kan fa en fackmannamassig reparation
och service utférd. Om aterforsaljaren som
saljer maskinen inte ar en serviceverkstad kan
du fraga aterforsaljaren var du hittar ndrmaste
serviceverkstad.
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Kontrollera knappsatsen

« Hall stromknappen (A) intryckt.

a) Produkten ar paslagen nar lampan (B)
lyser.

b) Produkten &r avstéangd nar lampan (B) ar
slackt.

Kontrollera gasreglaget

» Tryck in och slapp gasreglaget for att se till att

det ror sig fritt.

Batterisakerhet

risken for skador ska du inte anvanda batteriet
som stromkalla for andra enheter.

Risk for elektrisk stot. Anslut inte
batteripolerna till nycklar, mynt, skruvar

eller andra metallféremal. Det kan orsaka
kortslutning i batteriet.

Anvand inte batterier som inte ar
laddningsbara.

Placera inte féremal i luftspringorna pa
batteriet.

Hall batteriet borta fran direkt solljus,

varme och 6ppen eld. Batteriet kan orsaka
bréannskador och/eller kemiska brannskador.
Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt
tryck.

Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan
komma i kontakt med huden eller 6gonen.
Om du har rort vid vatskan ska du rengéra
omradet med stora mangder vatten och tval
och kontakta lakare. Om du far vatska i
6gonen ska du inte gnugga, utan spola med
vatten i minst 15 minuter och kontakta lakare.
Anvand batteriet vid temperaturer mellan —
10 °C (14 °F) och 40 °C (114 °F).

Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra produkten, batteriet och
batteriladdaren pa sida 530.

Anvand inte ett batteri som har skador eller
inte fungerar korrekt.

Hall batterier som forvaras borta fran
metallféremal, exempelvis spikar, skruvar och
smycken.

Hall batteriet utom rackhall for barn.

Sakerhet, batteriladdare

VARNING: .

varningsinstruktionerna nedan innan
du anvander produkten.

A

VARNING: w

varningsinstruktionerna nedan innan
du anvander produkten.

* Anvéand endast ett godkant laddningsbart
batteri fran Husqvarna. Se Tekniska data
pa sida 532. Batteriet har krypterad
programvara.

* Anvand det uppladdningsbara Husqvarna-
batteriet som strémforsdrjning endast for
relaterade Husqvarna-produkter. Pa grund av

Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

Anvand ett godkant jordat uttag som inte ar
skadad.

Anvand endast laddare fran Husqvarna.
Forsok inte plocka isar batteriladdaren.
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Lyft inte batteriladdaren i natsladden. Koppla
bort batteriladdaren fran eluttaget genom att
dra i kontakten. Dra inte i natsladden.

Ha inga sladdar och skarvsladdar néra vatten,

olja och skarpa kanter. Var uppmarksam sa
att inte kabeln klams i dorrar, stangsel eller
liknande.

Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka
korrosion. Se till att batteriladdaren inte

ar overtackt. Dra ut stickkontakten till
batteriladdaren vid rokutveckling eller brand.
Ladda endast batteriet inomhus dar den inte
utsatts for solljus och pa en plats med bra
luftflode. Ladda inte batteriet utomhus. Ladda
inte batteriet vid fuktiga forhallanden.

Anvand endast batteriladdaren i temperaturer
mellan 5 °C (41 °F) och 40 °C (104 °F).
Anvand laddaren i en miljé med bra Iuftflode,
som &r torr och fri fran damm.

Placera inte foremal i kylningsdppningar pa
batteriladdaren.

Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

Anvand godkénda vagguttag som inte ar
skadade.

Kontrollera regelbundet att natsladden

inte ar skadad. Koppla omedelbart bort
batteriladdaren om natsladden ar skadad.
Byt ut natsladden om den ar skadad.

Forvara batteriladdaren utom rackhall for
barn.

Anvand inte en batteriladdare som har skador
eller som inte fungerar korrekt.

Anvand inte batteriladdaren om det finns risk
for aska.

Hantera inte batteriladdaren med vata hander.

Den hér apparaten kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer med olika
funktionshinder eller bristande erfarenhet och
kunskap om de halls under uppsikt eller

far instruktioner om saker anvandning av
apparaten och forstar de risker anvandandet
medfor. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och underhall far inte utféras av
barn utan tillsyn.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

VARNING: w

varningsinstruktionerna nedan innan
du utfor underhall pa produkten.

» Ta ur batteriet innan du utfér underhall, vriga
kontroller eller monterar produkten.

» Anvandaren far endast utféra underhalls-
och servicearbeten som beskrivs i
denna bruksanvisning. Vand dig till en
serviceverkstad for underhall och service av
stérre omfattning.

» Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar
atdragna for att vara saker pa att produkten ar
i sakert och funktionsdugligt skick.

« Byt ut utslitna eller skadade delar.

*  Om du inte utfér underhall minskas
produktens livscykel och risken fér olyckor
oOkar.

+ Sarskild utbildning kravs for allt service-
och reparationsarbete, sarskilt fér produktens
sakerhetsanordningar. Om inte alla kontroller
i den har bruksanvisningen ar godkanda efter
underhall ska du kontakta en serviceverkstad.
Vi garanterar att det finns professionella
reparationer och service tillgangliga fér din
produkt.

Anvand endast originaltillbehdr.

SPARA
BRUKSANVISNING
EN

Montering
Introduktion VARNING: Las igenom kapitlet om
| det har avsnittet beskrivs hur du monterar och sakerhet och monteringsanvisningarna
staller in produkten. innan du monterar produkten.
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Montera blasréren Montera batteriladdaren pa vaggen

Notera: Applicera vattenbaserat smorjmedel pa c OBSERVERA: Anvand inte en

rérens andar for att underlatta monteringen. elektrisk skruvmejsel for att montera
batteriladdaren pa vaggen. En elektrisk

«  Satt fast blasroret pa det dvre roret tills fliken skruvmejsel kan skada batteriladdaren.
(B) gar i halet (A). Se till att blasréret och det
ovre réret ar sammankopplade. 1. Installera batteriladdaren pa vaggen med de
tva skruvarna (A). Anvand vaggpluggar (B) vid
behov.

//I‘

*  Om du vill 6ka lufthastigheten ansluter du
hoéghastighetsmunstycket till blasroret.

Montera skrapverktyget

Skrapverktyget kan anvandas for att lossa 16v
och annat odnskat material for enklare reng6ring.

» Satt fast skrapverktyget pa blasroret tills fliken 2. Montera de tva skruvhalspluggarna (C).

(A) gari halet (B). Se fill att skrapverktyget 3. Anslut batteriladdarens ntsladd (D) till ett
och réret &r sammankopplade. végguttag.

Drift
Introduktion Kontrollera funktionen innan du
anvander produkten
VARNING: Lss och forsta
sakerhetskapitlet innan du anvander 1. Kontrollera om luftintaget &r smutsigt eller har
sprickor. Anvand en borste och borsta bort

produkten. o Vel
gras och 16v fran produkten.

2. Kontrollera att produkten fungerar korrekt.
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3. Kontrollera alla muttrar och skruvar och se till
att de ar tata.

Ansluta batteriladdaren

VARNING: Anvand
endast batteriladdaren i

omgivningstemperaturer mellan 41°F
(5°C) och 104°F (40°C).

1. Anslut batteriladdaren till den spanning och
frekvens som anges pa typskylten.

2. Anslut stickkontakten till ett jordat eluttag.
Lampan pa batteriladdaren blinkar rétt en
gang och gront en gang.

Ladda batteriet

OBSERVERA: Se till att batteriet,
batteriladdaren och kontakterna pa
batteriet ar rena och torra. Satt inte

i batteriet i batteriladdaren om det ar
smutsigt eller vatt.

1. Anslut batteriladdaren till ett natuttag.
Laddningslampan blinkar rétt en gang och
gront en gang.

OBSERVERA: Anslut endast
batteriladdaren till den spanning

och frekvens som anges pa
typskylten.

2. Anslut batteriet till batteriladdaren. Den gréna
lampan tands.

3. Ta bort batteriet fran batteriladdaren
nar batteriet ar laddat. Tryck pa
batteriindikatorknappen for att visa
batteristatus. Nar alla lampor ar tdnda ar
batteriet fulladdat.

4. Dra ut natkontakten for att koppla bort
batteriladdaren fran natuttaget. Dra inte i
natsladden.

Ansluta batteriet till produkten

VARNING: Anvind endast
Husqvarna-originalbatterier i
produkten.

1. Se till att batteriet ar fulladdat.

2. Skjut in batteriet i produktens batterihallare.
Batteriet maste glida latt. Om det inte gor det
ar det inte korrekt installerat.

3. Tryck pa den nedre delen av batteriet och
tryck in det sa langt det gar i batterifacket.
Batteriet lases pa plats nar du hor ett klickljud.

4. Kontrollera att sparrarna faster ordentligt.

Starta produkten

1. Hall strémknappen (A) intryckt tills den grona
lampan (B) ténds.

2. Anvand gasreglaget for att reglera
hastigheten.

Stoppa produkten

1. Slapp gasreglaget.

2. Hall stromknappen intryckt tills den gréna
lysdioden slacks.

528
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3. Ta ur batteriet fran produkten. Tryck pa de tva
frigéringsknapparna och dra ut batteriet.

3. Fortsatt anvanda produkten utan att trycka pa
gasreglaget.

"4

-

A

‘oK

A=

Stélla in optimalt luftfléde for ditt arbete

1. Tryck pa gasreglaget och hall det vid optimalt
luftfléde for ditt arbete.

2. Tryck pa farthallarknappen for att stalla in det
valda luftflédet. Lampan tands.

4. Tryck pa farthallarknappen igen for att stoppa
farthallarfunktionen.

Oka luftflédet tillfalligt

1. Starta produkten. Se Starta produkten pa sida
528.

2. Tryck pa effektokningsknappen for att fa
maximalt luftfldde. Lampan tands.

3. Slapp effektokningsknappen for att anvanda
produkten med det forsta luftflodet.

Underhall

Introduktion

Underhallsschema

VARNING: Innan du utfér nagot

underhallsarbete maste du lasa och
forsta kapitlet om sakerhet.

A

VARNING: Ta bort batteriet innan

du utfor underhall.

A
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Nedan féljer en lista 6ver de underhallssteg som
ska utféras pa produkten.

Underhall

Dagli- Varje
gen vecka

Varje
manad

vatten.

Rengér maskinen utvandigt med en ren och torr trasa. Anvand aldrig

x

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

Se till att strdmbrytaren fungerar som den ska och inte ar skadad.

Se till att gasreglaget fungerar som det ska sakerhetsmassigt.

Kontrollera att skruvar och muttrar ar atdragna.

Kontrollera att batteriet ar helt.

Kontrollera batteriets laddning.

X | X | X| X| X]| X

batteriet i maskinen.

Kontrollera att frigéringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast

x

Kontrollera att batteriladdaren &r hel och fungerar.

Kontrollera att alla anslutningar ar hela och rena.

Kontrollera anslutningen mellan batteriet och maskinen och kontrollera
aven anslutningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Kontrollera luftintaget

1. Se till att luftintaget inte ar igensatt.

2. Stoppa produkten och ta bort 16v och odnskat
material vid behov.

luftintag minskar produktens
blaskapacitet och 6kar motorns

e OBSERVERA: Ett igensatt

arbetstemperatur. Om motorn blir
for varm kan det leda till motorfel.

Underso6ka batteriet och batteriladdaren

1.

Undersdk om batteriet har skador, till exempel
sprickor.

Undersok om batteriladdaren har skador, till
exempel sprickor.

Kontrollera att anslutningssladden till
batteriladdaren ar oskadad och att inga
sprickor finns.

Rengora produkten, batteriet och
batteriladdaren

1.

Rengdr produkten med en torr trasa efter
anvandning.

Rengor batteriet och batteriladdaren med en
torr trasa. Hall batteriets styrspar rena.

Kontrollera att kontakterna pa batteriet och
batteriladdaren ar rena innan batteriet satts i
batteriladdaren eller i produkten.

530
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Felsdkning

Knappsats

Knappsats

Eventuella fel

Mbjlig tgard

Gron lampa blinkar

Lag batterikraft.

Ladda batteriet.

Batteri

Tillstand

Eventuella fel

Mojliga atgarder

Batteriets varningslampa
blinkar.

Temperaturavvikelse:
batteriet ar for kallt eller
varmt for att anvandas.

Lat batteriet svalna eller ta in det inomhus for
att varma det. Nar batteriet har ratt temperatur
kan du anvanda det. Anvand batteriet i om-
givningstemperaturer mellan 14°F (-10°C) och
104°F (40°C).

Batteriet ar tomt.

Ladda batteriet.

Batteriets varningslampa
tands.

Permanent batterifel.

Prata med en aterforsaljare.

Batteriladdare

Tillstand

Eventuella fel

Mgjliga atgarder

Laddningslampan lyser
rott.

Permanent batteriladdar-
fel.

Prata med en aterforséljare.

Laddningslampan blinkar
gront.

Temperaturavvikelse:
batteriet ar for kallt eller
varmt for att anvandas el-
ler laddas.

Lat batteriet svalna eller vanta tills det har bli-
vit varmare. Nar batteriet har ratt temperatur
kan du anvanda och ladda det. Anvand batte-
riladdaren i omgivningstemperaturer mellan 5
och 40 °C.

Laddningslampan blinkar
rott.

Batteriet ar trasigt

Kontakta en aterforsaljare

Transport, fOrvaring och kassering

Transport och férvaring

+ Folj godkand lagstiftning for farligt gods nar
det kommer till litiumjonbatterierna.

Folj de sarskilda kraven for forpackning
och etiketter for kommersiella transporter,
inklusive av tredje parter och speditorer.
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* Tala med en person med sérskild utbildning
i farliga material innan du skickar produkten.
Folj alla tillampliga nationella foreskrifter.

» Anvand tejp pa 6ppna kontakter nar du lagger
batteriet i en forpackning. Lagg batteriet trangt
i forpackningen for att férhindra rérelse.

* Ta ur batteriet vid forvaring eller transport.

» Placera batteriet och batteriladdaren i ett
utrymme som &r torrt och fritt fran fukt och
frost.

* Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk
elektricitet kan uppkomma. Forvara inte
batteriet i en metallada.

» Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen
ar mellan 5 och 25°C, och inte i direkt solljus.

» Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen ar mellan 5 och 45 °C, och inte i
direkt solljus.

* Anvéand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar mellan 5 och
40°C.

» Ladda batteriet till 30-50 % innan du foérvarar
det under langre perioder.

» Forvara batteriladdaren pa en plats som ar
sténgd och torr.

» Hall batteriet borta fran laddaren under
forvaring. Lat inte barn och personer som

inte ar godkénda réra utrustningen. Foérvara
utrustningen pa en plats som du kan lasa.

« Rengor produkten och goér en fullstandig
service innan du ska férvara produkten under
en langre tid.

« Satt fast produkten under transport.

Avfallshantering

Symbolen innebar att produkten inte ar
hushallsavfall. Atervinn den via ditt lokala
uppsamlingssystem for elektrisk och elektronisk
utrustning. Detta bidrar till en korrekt hantering
av avfall nar dess livstid &r slut. Kontakta

lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din
verkstad eller aterforsaljare for information.
Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan
pa miljon och manniskors halsa pa grund av
potentiell férekomst av farliga @mnen.

Notera: Symbolen visas pa produkten eller
produktens férpackning.

Tekniska data

Tekniska data
| 3358

Motor

Motortyp | BLDC (borstlos) 36 V
Vikt

Vikt utan batteri, kg/lb | 2,8/6,2
Flakthjulsprestanda

Max. lufthastighet, m/s och mph 89,4/200
Max. luftvolym, m3*min och cfm 22,65/800
Blaskraft, N 23,5
Temperaturgréanser

Omgivningstemperatur vid anvéndning, °F/°C

14-104/-10-40

532
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335iB
Omgivningstemperatur vid férvaring, °F/°C 41-77/5-25
Bulleremission 7°
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 104,7
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 108
Ljudnivéer 77
Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ra, matt enligt 91,3
ISO 3744, dB(A):
Vibrationsnivéer 78
Vibrationsnivaer i handtag, matt enligt ISO 5349-1 och ISO [ < 2,5
5349-2, m/s?
Temperaturgrénser
Omgivningstemperatur vid anvandning, °C/°F -10-40/14-104
Omgivningstemperatur vid férvaring, °C/°F 5-25/41-77

Buller- och vibrationsdata faststalls baserat

pa det maximala varvtalet. Det deklarerade
totala vibrationsvardet och de deklarerade totala
bulleremissionerna har uppmatts i enlighet med
en standardtestmetod och kan anvandas for
jamforelse av tva verktyg. De deklarerade

totala vardena for vibration och bulleremission
kan anvandas i en preliminar beddmning av
exponering.

0 Notera: Vibrations- och
1 bulleremissionen vid anvéndning av
elverktyget kan skilja sig fran de

Godkénda batterier for produkten

angivna vardena beroende pa hur
verktyget anvands och beroende pa
vilken typ av arbetsstycke man jobbar
med. Vibrations- och bulleremission
beror pa behovet av att identifiera
sakerhetsatgarder for att skydda
anvandaren. Sakerhetsatgarderna

ar baserade pa en uppskattning

av exponeringen vid faktiska
anvandningsforhallanden, med hansyn
till alla delar av arbetscykeln, som nar
verktyget ar avstangt, nar det gar pa
tomgang och nar det anvands.

Batteri 40-B140 BLi30

BLi200 BLi300

Typ Litiumjonbatteri Litiumjonbatteri

Litiumjonbatteri Litiumjonbatteri

76 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Ly,) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
Rapporterad ljudeffektniva for maskinen har uppmétts med den originalutrustning som ger den
hogsta nivan. Skillnaden mellan garanterad och uppmatt ljudeffekt ar att den garanterade ljud-
effekten ocksa inkluderar spridning i matresultatet och variationen mellan olika maskiner av

samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.

77 Rapporterade data fér ekvivalent ljudtrycksniva fér maskinen har en typisk statistisk spridning

(standardavvikelse) pa 3 dB(A).

78 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa

1,0 m/s2.
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Batteri 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Batterikapacitet, 40 77 5.0 9.0

Ah

Npminell span- 36 36 36 36
ning, V

Vikt, kg/lb 1,212,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Batteriladdartyp 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Godkénda batteriladdare

Batteriladdare 40-C80 QC250 QC500
Ingéende spanning, V| 100-240 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60
Effekt, W 80 250 500
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsdkran om overensstammelse

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, telefon: +46-36-146500, forsakrar pa
eget ansvar att produkten:

Beskrivning Sladdiés handhallen I6vblas

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell 335iB

Identifiering Serienummer daterade 2025 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och
férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EMC "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2011/65/EU "om begransning av farliga @mnen”
2000/14/EG "angaende buller utomhus”

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Intertek har utfort en frivillig kontroll &t Husqvarna
AB och tillhandahallit 2505B1297SHA-VOC1 -
certifikat om 6verensstdmmelse med radets
direktiv 2006/42/EG for maskiner.

Intertek har intygat éverensstdmmelse med
radets direktiv 2000/14/EG, procedur for
utvardering av éverensstammelse: bilaga V.

Information om bulleremissioner finns i 7ekniska
data pa sida 532.

Huskvarna, 2018-08-08

Stefan Holmberg

R&D Director, Technology Management,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€

2676 - 001 - 15.07.2025

535


https://manualsfile.com

igindekiler

GIS . ettt 536 SOrUN GIAEIMME. ...t 550
GUVENIK. ... 538 Tasima, depolama ve atma.............cccceivnecicineeennn. 551
MONE].. et 546 TEKNIK VETIIEN. ... 552
CalISMA.....eiiiiiec e 547 Uyumluluk Bildirimi........c.coooeeiiiiiiiiiiicceee, 554
Bakim.....ooo 549

Giris

Alt boru

Tus takimi
Glg artirma digmesi

Hiz sabitleyici: Galismaniz igin optimum hava
akisini ayarlayin

Gl¢ digmesi

Gug tetigi

Tutma yeri

Destekler

9. Ak sarj cihazi, yalnizca kitte bulunur
10.Glg ve uyari gostergesi

11.Aku, yalnizca kitte bulunur
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12.AkU ¢ikarma digmesi
13.AkU durum goéstergesi
14.Uyar gostergesi (hata LED'i)
15.Aku gosterge digmesi
16.Elektrik fisi

17 .Kullanim kilavuzu
18.YUksek hizl ug

19.Kaziyici aparat

20.Ust boru
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Uriin agiklamasi

Husqvarna 335iB, elektrik motorlu bir tfleyici
modelidir.

Sahip oldugumuz stirekli Grlin gelistirme
politikamiz nedeniyle dnceden bildirimde
bulunmaksizin Grinlerin tasarimi ve gérinumdi ile
ilgili degisiklikler yapma hakkini sakli tutariz.

Kullanim amaci

Bu Urlin ¢cimenlik alan, patika, asfalt yol ve benzer
yerlerdeki yapraklari ve diger dokuntuleri Gflemek
icin tasarlanmistir.

AKU (zerindeki semboller
Bu Uruind, elektrikli ve
elektronik ekipmanlar igin

yoys
%@EE bir geri déniistim istasyo-

mmmmm  nunda geri dondstirdn.

Uriin {izerindeki semboller

UYARI! Operator ya da baskalari
icin ciddi yaralanma veya 6lim riski.
Dikkatli olun ve trtint dogru kullanin.

Uriind kullanmadan énce kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun ve
talimatlari anlayin.

GO0z ve kulak korumasi kullanin.

JAN
&

M'Lk“

Onayl koruyucu bot ve eldiven
kullanin. Uzun kollu giysi ve pantolon

giyin.

1
3

Saginizin omuz hizanizdan yukarida
oldugundan emin olun.

Uriind kullanirken taki takmayin.

Yaprak Ufleyici operatori, insan
veya hayvanlarin 15 metreden
daha yakinda bulunmamasini
saglamalidir. Ayni alanda birden
fazla operator galisiyorsa en az
15 metrelik glivenlik mesafesi
birakiimalidir. Yaprak Ufleyici, geriye
sigrayabilecek nesneleri gugli bir
sekilde firlatabilir. Bu, 6nerilen
glvenlik donanimi kullaniimazsa
ciddi g6z yaralanmalarina neden
olabilir.

B

Dogru akim.

Su sigramasina karsi korumalidir.

Avrupa Direktifi 2000/14/AT, Birlesik

L Krallik direktifleri ile dizenlemeleri
ve Yeni Guney Galler mevzuati

dB] "Cevre Koruma Operasyonlari
(Gurdltu Kontrolu) Yoénetmeligi 2017"
uyarinca gevreye yaylilan gurultt
emisyonu etiketi. Urlinlin garantili
ses glcl duzeyi Teknik veriler
sayfada: 552 boéliminde ve etiket
Uzerinde belirtiimistir.

Bu Uriin yururlikteki AT direktiflerine
uygundur.

q
ZAON

yyhhxooox

Uriin, gegerli Avustralya ve Yeni
Zelanda elektromanyetik uyumluluk
direktiflerine uygundur.

Nominal degerler plakasi veya
lazer baski, seri numarasini gos-
terir. yy Uretim yili, hh ise Uretim
haftasidir.

Not: Uriiniin tizerindeki diger semboller/etiketler,
bazi ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri
ile ilgilidir.
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Aku sarj cihazindaki semboller

Dikkatli olun ve GrtinG dogru kullanin.
Bu Uriin, operat6r ya da baskalari
acisindan ciddi yaralanmalara veya
6lime neden olabilir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan &nce talimatlar
anladiginizdan emin olun.

Uriin, gegerli AT direktiflerine
uygundur.

Uriin ya da riiniin ambalaji evsel
atik degildir. Uriinii elektrikli ve

elektronik ekipmanlara 6zel uygun
bir atik tesisinde geri donuUsturin.

Ak sarj cihazini sadece kapal
mekanlarda kullanin ve saklayin.

DY = A Sl

Not: Akii sarj cihazinin Gizerindeki diger
semboller/etiketler, bazi ticari alanlarin
sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Musteri destegi

Musteri bilgileri ve yardim igin web sitemizden
bizimle iletisime gecin: www.husqvarna.com.

Uretici
Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Griinimiizde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

* UrlnUn hatal bir sekilde onarilmasi,

+ Urlinln, Uretici tarafindan onaylanmayan
veya Ureticiden alinmayan pargalarla tamir
edilmesi,

< Urlinde, ureticiden alinmayan veya uretici
tarafindan onaylanmayan bir aksesuar
bulunmasi,

« Urtnun, onaylh bir servis merkezinde veya
yetkili bir kurum tarafindan tamir ediimemesi.

Givenlik

Givenlik tanimlar

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin
uyarilar ve notlar kullaniimistir.

UYARI : Kilavuzdaki

talimatlara uyulmadigi takdirde
operatdr veya gevredeki kisiler igin
ciddi yaralanma veya 6lim tehlikesi
varsa kullanilir.

D i KKAT: Kilavuzdaki

talimatlara uyulmadigi takdirde Grinin,
diger malzemelerin veya gevrenin
zarar gorme riski oldugunda kullanilir.

A

Not: Belirli bir durumda bilgi veriimesi
gerektiginde kullanihir.

Genel makine giivenlik uyarilar

A

UYARI: Bu makineyle birlikte verilen
tiim glvenlik uyanlarini, talimatlari,
cizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen tim talimatiarin
g6z ard edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddj yaralanmaya
neden olabilir.

Not: Tiim uyan ve talimatlan ilerde bagvurmak
Uzere saklayin. Uyarilardaki "makine", sebeke
akimiyla ¢alisan (kablolu) makinenizi veya aktiyle
calisan (kablosuz) makinenizi belirtmektedir.

Caligma alani givenligi

+ Galisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis
tutun. Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara
neden olabilir.
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Makineleri yanici sivilar, gazlar ya da

tozlar bulunan patlama tehlikeli ortamlarda
calistirmayin. Makineler fozu ya da buhariar
tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.
Makineyi kullanirken gocuklari ve dider kisileri
uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi, kontrold
kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik giivenligi

Makine figleri prize uygun olmalidir.

Hicbir zaman figler tizerinde herhangi bir
degisiklik yapmayin. Toprakh (topraklanmis)
makinelerle herhangi bir adaptér fis
kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve uygun
prizler elektrik ¢caromasi riskini azaltir.

Boru, radyatér, firin, buzdolabi gibi toprakli
ylizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklr ise elektrik carpmasi riski
artar.

Makineleri yagmura veya islak kosullara
maruz birakmayin. Makineye su girerse
elektrik carpmasi riski artar.

Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla
makineyi tagimak, gekmek veya figten
¢tkarmak igin kullanmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli
pargalardan uzakta tutun. Hasar gérmliis veya
dolasmis kablolar elektrik carpmasi riskini
artirir.

Makineyi dis mekanda kullanirken, dis mekan
kullanimi igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan i¢in uygun bir kablo
kullanmak, elektrik carpmasi riskini azaltir.
Makineyi mutlaka nemli bir ortamda
¢alistirmaniz gerekiyorsa toprak arizasi devre
kesicisi (GFCI) korumali bir gli¢ kaynagi
kullanin. GFC/ kullanmak elektrik caromasi
riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Makineyi kullanirken tetikte olun, dikkatinizi
yaptiginiz ige verin ve sagduyulu olun.
Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da

ilag etkisi altindayken makineyi kullanmayin.
Makineleri kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gozlik takin. Uygun durumlarda
toz maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari,
baret veya kulak koruma ekipmani gibi
koruyucu ekipman kullanimi yaralanmalari
azaltir.

istenmeyen galistirmalan 6nleyin. Makineyi
gii¢ kaynagina ve/veya akii grubuna
baglamadan, kaldirmadan veya tagimadan
dnce anahtarin KAPALI konumda oldugundan
emin olun. Makineleri parmaginiz gli¢
anahtarindayken tasimak veya acik
durumdaki makinelere enerji vermek kazalara
yol acabilir.

Makineyi agmadan énce ayarlama
anahtarlanini veya ingiliz anahtarlarini gikarin.
Makinenin donen kismina takili birakilan
Ingiliz anahtari veya anahtar yaralanmaya
neden olabilir.

Makineyi kullanirken erigim alaninizin
disindaki yerlere uzanmaya galismayin. Her
zaman yere saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu, makinenin beklenmedik
durumlarda daha iyi kontroliinii saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin veya
taki takmayin. Saglannizi, giysilerinizi ve
eldivenleri hareket eden pargalardan uzak
tutun. Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar
hareketli parcalara takilabilir.

Cihazlar toz gekme ve toplama takimi
baglantisi ile geldiyse bunlarin bagli
oldugundan ve diizgiin kullanildigindan emin
olun. 7oz toplama ozelligi, tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

Aletleri sik kullanmanin verdigi asinalikla
kendinizi rahat hissedip alet gtivenlik ilkelerini
goérmezden gelmeyin. Dikkatsiz eylemler bir
anda agir yaralanmalara neden olabilir.
Makinenin kullanimi sirasinda meydana gelen
titresim emisyonu, makinenin kullanildigi
sekle bagl olarak belirtilen toplam degerden
farklilik gosterebilir. Operatorler, fiili kullanim
kosullarindaki maruziyet tahminini dikkate
alarak kendilerini koruyacak dogru énlemleri
belirlemelidir (tetikleme siresinin yani sira
makinenin kapal kaldigi ve rélantide galistig
sUreler gibi galisma déngusinun tim
kisimlarini dikkate alarak).

Makine kullanimi ve bakimi

Makineyi zorlamayin. Yapacaginiz is i¢in
dogru makineyi kullanin. Dogru makine,
tasarlandigi oranda isi daha iyi ve gtivenli
yapar.

Gii¢ anahtari, makineyi agip kapatmiyorsa
makineyi kullanmayin. Gii¢ anahtariyla
kontrol edilemeyen makineler tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya makineleri depolamadan
6nce makinenin figini giig kaynagindan gekin
velveya gikarilabilirse aki grubunu gikarin.
Bu tiir énleyici gtivenlik onlemleri, makinenin
kazara ¢alistirima riskini azaltir.
Kullaniimayan makineyi gocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin ve makineye
veya bu talimatlara yabanci olan kigilerin
makineyi galigtirmasina izin vermeyin.
Makineler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Makine ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin yanlis konumlandiriimasi
veya baglanmasi, parcgalarin kiriimasi

ve makinenin galismasini etkileyebilecek
herhangi bir durum olup olmadigini kontrol
edin. Hasarliysa kullanmadan énce makinenin
onarilmasini saglayin. Cok sayida kaza,
yetersiz bakim yapilmis makinelerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme makinelerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi diizgtin yapilmis, kesici kenarlari
yeterli keskinlikte olan kesme makinelerinin
takilma ihtimali daha az olup kontrol edilmeleri
de daha kolaydir.

Makine, aksesuarlar, arag pargalari vb.
bilesenleri, galigma kosullarini ve yapilacak
isi goz 6niinde bulundurarak bu talimatlara
uygun sekilde kullanin. Makinenin tasarlanan
amaclar disinda kullaniimasi tehlikeli bir
duruma yol acabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama ylizeylerini kuru,
temiz, gres ve yagdan arindirilmis halde
tutun. Kaygan tutma yerleri ve kavrama
ytizeyleri beklenmedik durumlarda aletin
gtivenli bir sekilde kullaniimasina ve kontrol
edilmesine imkan tanimaz.

AKkiilii alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj
edin. Bir aki grubu igin uygun olan bir sarf
aleti baska bir akti grubuyla kullanildiginda
yangin riski dogurabilir.

Makineleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis
akii gruplariyla kullanin. Farkli tiirde akii
gruplarinin kullaniimasi yangin ve yaralanma
riski dogurabilir.

Aki grubunu, kullanimda degilken atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida veya diger kiigiik
metal cisimler gibi bir ucun baska bir uca
baglanmasina neden olabilecek cisimlerden

uzak tutun. Akd uglarinin kisa devre yapmasi
yaniklara veya yangina neden olabilir.
Zorlayici kosullarda akiiden sivi sizabilir;

bu siviya dokunmayin. Kazara dokunursaniz
temas eden kismi bol suyla yikayin. Sivi,
gbze temas ederse ayrica doktora bagvurun.
Aktiden sizan sivi cildin tahris olmasina veya
yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimis

aki grubunu veya aleti kullanmayin. Hasarls
veya lizerinde degisiklik yapilmis akdiler;
yangin, patlama ya da yaralanma riski ile
sonuglanabilecek beklenmedik durumiara yol
acabilir.

Akii grubunu veya aleti atese ya da asirn
sicakliga maruz birakmayin. Bunlarin atese
veya 130°C (265°F) (izeri sicakliga maruz
kalmasi patlamaya neden olabilir.

TUm sarj etme talimatlarina uyun ve aki
grubunu ya da aleti talimatlarda belirtilen
sicaklik aralig1 diginda sarj etmeyin. Belirtilen
sicaklik araliginin disinda veya hatall olarak
yapilan sarj islemleri, akliye zarar verebilir ve
yangin riskini artirabilir.

Servis

Makinenizin yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan
onarilmasini saglayin. Bu, makinenin
gtivenliginin saglanmasi igin gereklidir.
Hasarl akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akd gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilar
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Bahge (ifleyici glivenlik uyarilar

Bahge (fleyiciyi kétli hava kosullarinda,
o6zellikle de yildirnm diismesi riski oldugunda
kullanmayin. Bu, bir yildirim tarafindan
carplima riskini azaltir.

Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik takin.
Uygun koruyucu ekipman, yaralanma riskini
azaltir.

Bahge Ufleyiciyi kullanirken her zaman
kaymayan ve koruyucu ayakkabi giyin. Bahge
Ufleyiciyi giplak ayakla veya agik sandalet
giyerek kullanmayin. Bu, ayakiarda meydana
gelebilecek yaralanma riskini azaltir.

Bol giysiler veya hava giriglerine ¢ekilebilecek
atki, tel, zincir, kravat vb. aksesuarlar
giymeyin. Uzun saglar baglayarak veya
orterek hava girislerine gekilmemesini
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saglayin. Bu dgelerden herhangi biri hava
girislerine cekilirse yaralanma riskini artirabilir.
Bahge iifleyiciyi kullanirken gevredeki kisileri
uzak tutun. Firlayan dékiinti yaralanma riskini
artirabifir.

Yaprak iifleyici ucunu asla insanlara

veya evcil hayvanlara ya da pencerelere
dogru tutmayin. Dokiintl filamasina neden
olabilecek agag, otomobil ve duvar gibi kati
nesnelerin yakinindaki dokintiileri tiflerken
ekstra dikkatli olun. Firlayan nesneler maddi
hasara neden olabilir ve kisisel yaralanma
riskini artirabilir.

Bahge iifleyiciyi sigara, kibrit veya sicak kil
gibi yanan ya da duman ¢ikan herhangi bir
seye Uflemek igin kullanmayin. Bu tutusma
kaynakilar: yangin riskini artirabilir.

Hareket halindeyken fana dokunmayin.
Bahge iifleyiciyi kapatin ve fana erigim
saglayabilecek herhangi bir pargayi
gikarmadan énce fanin durmasini bekleyin.
Bu, hareketli parcalardan kaynaklanan
yaralanma riskini azaltir.

Sikismis malzemeyi temizlerken veya bahge
Ufleyiciye servis uygularken gii¢ anahtarinin
kapali oldugundan emin olun. Srkismis
malzemeyi temizlerken veya bakim yaparken
makinenin beklenmedik sekilde ¢alismasi
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Genel giivenlik talimatlar

UYARI - Uriinii kullanmadan

Once asagidaki uyar talimatlarini
okuyun.

Uriintin hatali veya dikkatsiz kullaniimasi
Urtind operatérun ya da digerlerinin ciddi

ve hatta élimcul sekilde yaralanmasina
neden olabilecek tehlikeli bir alete gevirebilir.
Bu kullanim kilavuzunun igerigini okuyup
anlamaniz gerekmektedir.

Ureticinin izni ahnmadan Griin tasariminda
hicbir sekilde degisiklik yapilamaz. Orijinal
ozellikleri degistirilecek sekilde modifiye
edilmis bir Grliini asla kullanmayin

ve her zaman orijinal aksesuarlari

kullanin. Onaylanmayan degisiklikler ve/veya
aksesuarlar operatorler veya digerleri igin
ciddi kisisel yaralanmalara veya élime

yol agabilir. Garantiniz, onaylanmamis
aksesuarlarin veya yedek pargalarin

kullaniimasindan kaynaklanan hasari veya
sorumlulugu karsilamaz.

* Bu Uriin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif
veya pasif tibbi implantlarda girisime neden
edebilir. Yaralanmaya veya 6lime neden
olabilecek durumlarin ortaya ¢ikma riskini
azaltmak igin tibbi implanti olan kisilerin,
siz bu Grlinu galistirmadan 6nce doktorlarina
ve tibbi implant Ureticilerine danismalarini
Oneririz.

» Sarj isleminden 6nce akiyu Uriinden ¢ikarin.

Kullanima yénelik glivenlik talimatlari

UYARI . Uriind kullanmadan

once asagidaki uyari talimatlarini
okuyun.

* Nasil devam etmeniz gerektigi konusunda
emin olmadiginiz bir durumla karsilasirsaniz
bir uzmana danismalisiniz. Bayiniz
veya servis atblyenizle iletisime gegin.
Yapabileceginizin 6tesinde oldugunu
distndigiiniz higbir galismayi yapmayin.

+ Uriind sis, yagmur, kuvvetli riizgar, asiri
soguk gibi olumsuz hava kosullarinda asla
kullanmayin.

* Cocuklarin Urlinl kullanmasina veya
yakininda bulunmasina izin vermeyin. Uriiniin
calistinlmasi kolay oldugu igin gocuklar, tam
g6zetim altinda tutulmadiklarinda makineyi
calistirabilirler. Bu da ciddi yaralanma
riski dogurur. Uriin, yakin gbzetim altinda
olmadiginda aku ile baglantisini kesin.

* Calisirken higbir insan veya hayvanin 15
metreden (50 ft) fazla yaklasmadigindan emin
olun. Ayni ¢alisma alaninda birkag operatér
calistiginda guvenli mesafe en az 15 metre
olmalidir. Aksi takdirde ciddi yaralanma riski
vardir. Herhangi biri yaklasirsa uriini derhal
durdurun. Glvenlik bélgesi icinde kimsenin
bulunmadigindan emin olmak igin arkanizi
kontrol etmeden UruinG asla sallamayin.

« Givenli bir sekilde hareket edebildiginizden
ve ayakta durabildiginizden emin olun. Ani
hareket etmeniz gerekebilecegini géz dniinde
bulundurarak gevrenizdeki olasi engelleri
(kokler, taslar, dallar, cukurlar vs.) kontrol
edin. Egimli ylizeyde calisirken gok dikkatli
olun.
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Her zaman dengenizi koruyun ve yere saglam
basin. Makineyi kullanirken erisim alaninizin
disindaki yerlere uzanmaya calismayin.

Kulak koruma ekipmani taktiginizda uyari
sinyallerine veya bagirma seslerine karsi
dikkatli olun. Uriin durur durmaz kulak koruma
ekipmaninizi mutlaka gikarin.

Cevredeki insanlari rahatsiz etmemek igin
aksamin geg saatleri veya sabahin erken
saatleri gibi uygun olmayan zamanlarda Grin(
kullanmaktan kaginin. Yerel diizenlemelere ve
kurallara uyun.

Uriinii mimkiin olan en disiik hava akisiyla
kullanin. Tam hava akisini kullanmak nadiren
gereklidir ve bircok ¢alisma prosediri yarim
hava akisinda yapilabilir. DisUk hava akisi
daha az gurultu ve daha az toz anlamina gelir
ve ayrica toplanan/tasinan ¢oplerin kontrol
altinda tutulmasini da kolaylastirir.

Yere yapismis ¢Opleri ayirmak icin tirmik veya
supdrge kullanin.

Yaprak Ufleyicinin agzini yere olabildigince
yakin tutun.

Cevrenize dikkat edin. Uriini insanlardan,
hayvanlardan, oyun alanlarindan, arabalardan
vb. uzaga yonlendirin.

Tozlu alanlar hafifge islatarak veya
piskirtme ekipmani kullanarak Gfleme
suresini en aza indirin.

Riizgar yéniine dikkat edin. Isinizi
kolaylastirmak icin rlizgar yoninde ¢alisin.
Uriin anormal sekilde titremeye baslarsa
Urinu durdurun ve akuyu gikarin.

Buyuk yiginlari tasimak igin yaprak tfleyiciyi
kullanmak zaman alir ve gereksiz girlti
yaratir.

isiniz bittikten sonra temizlik yapin. Céplerin
bir baskasinin bahgesine gitmediginden emin
olun.

Urlinle birlikte kosmayin.

Guglu hava akimlari, nesneleri geriye
sigratarak ciddi g6z yaralanmalarina neden
olabilecek kadar hizli hareket ettirebilir.

Hava akisini insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin.

Aksesuari veya diger pargalar takmadan ya
da sékmeden énce motoru durdurun.
Vicudunuzun tim bélimlerini sicak
yuzeylerden uzakta tutun.

Gorus alaninizda degilken Urini ¢alisir halde
asla yere koymayin.

Yaprak Ufleyici merdiven veya yapi iskelesi
Uzerindeyken kullanilmamalidir.

Bir kaza durumunda yardim isteyemeyecek
durumdaysaniz urina kullanmayin.

Savrulan nesnelere dikkat edin. Taslar, ¢opler
vs. go6zlere firlayabilir ve korlige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Guvenligi artirmak igin bir artik akim cihazi
(RCI) kullanin. Operatérleri elektrik arizasi
meydana gelmesi durumunda korumak igin bir
artik akim cihazi takilir.

Bu Grtiiniin 6ne ¢ikan 6zelliklerinden biri
disuk titresim yukuddr. Titresime asir 6lgide
maruz kalmak, dolasim bozuklugu olan
kisilerde dolasim veya sinir sistemi hasarina
yol acabilir. Titresime asir maruz kalma
belirtileri yasiyorsaniz doktorunuzla iletisime
geciniz. Bu belirtiler arasinda uyusma,

his kaybi, karincalanma, ignelenme, aci,

glc kaybi, cilt renginde veya durumunda
degisiklik bulunmaktadir. Bu belirtiler genelde
parmaklarda, ellerde veya bileklerde gérulur.
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Uriinii yalnizca tasarlandi§i amag igin
kullanin.

Karsilasabileceginiz tim olasi durumlari ele
almak mimkiin degildir. Her zaman dikkatli

ve sagduyulu olun. Kontrol edemeyeceginizi
distindiguiniiz tim durumlardan kaginin.

Bu talimatlari okuduktan sonra ¢alistirma
prosedurleri konusunda hala emin olmadiginiz
noktalar varsa devam etmeden énce bir
uzmana danismalisiniz.

Kisisel koruyucu ekipman

UYARI » Uriinti kullanmadan

Once asagidaki uyari talimatlarini
okuyun.

Saglam kumastan yapilmis kiyafetler kullanin.
Daima kalin ve uzun pantolonlarla uzun

kollu kiyafetler kullanin. Calilara ve dallara
takilabilecek bol kiyafetler kullanmayin. Taki
takmayin; sort, sandalet giymeyin veya giplak
ayakla dolasmayin. Sacinizi glivenli bir
sekilde omuz hizasinin izerinde toplayin.

ilk yardim ekipmanini yakinda bulundurun.

Uriind kullanirken daima onayl kisisel
koruyucu ekipmanlari kullanin. Kisisel
koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin derecesini azaltir.
Bayinizin dogru ekipmani segmenize yardimci
olmasini saglayin.

Uzun sure gurultiye maruz kalmak isitme
bozukluguna yol agabilir. Genel olarak,
akuyle calisan urunler digerlerine goére daha
sessizdir fakat glriltu diizeyi ve uzun
kullanimin birlesmesiyle hasar meydana
gelebilir. Husqvarna, operatdrlerin trtnleri
gln icinde uzun sure kullanacaklari zaman
kulak koruma ekipmanlari kullanmalarini
onerir. Sirekli ve dlizenli kullanicilarin isitme
yetileri duzenli olarak kontrol edilmelidir.

Toz riski varken solunum maskesi
kullaniimalidir.

Uriiniin Gizerindeki glivenlik araglari

UYARI - Uriind kullanmadan

Once asagidaki uyar talimatlarini
okuyun.

UYARI : Kulak koruma

ekipmanlari, ses ve uyari
sinyallerini duymayi sinirlar.

Onayh koruyucu gozIUk kullanin. Vizér
kullaniyorsaniz onayl koruyucu gézlik de
kullanmaniz gerekir. Onayli koruyucu gézluk
ABD'de ANSI| Z87.1 veya AB llkelerinde EN
166 standardiyla uyumlu olmalidir.

Bu bélimde Grlinln guvenlik 6zellikleri, amaci
ve Urlintn diizguin galismasi igin bakim

ve kontrollerin nasil yuritilmesi gerektigi
agiklanmaktadir. Uriiniiniizde bu pargalarin
nerede bulundugunu gérmek igin Giris
sayfada: 5636 basligi altindaki talimatlari
okuyun.

Uriin bakimi dogru olarak yapiimazsa ve
servis ve/veya onarim islemleri profesyonel
olarak uygulanmazsa Urinun kullanim émru
azalabilir ve kaza riski artabilir. Daha fazla
bilgiye ihtiyaciniz olursa lutfen en yakin servis
bayisiyle iletisime gegin.

Guvenlik bilesenleri hasarli olan bir tGrtind
asla kullanmayin. Uriiniin giivenlik donanimi
bu bdlimde agiklandigi gibi kontrol edilmeli
ve bakima alinmalidir. Uriniiniiz bu
kontrollerden herhangi birini gecemezse
onarim igin servis noktanizla iletisime gegin.
Uriiniin servis ve onarim iglemlerinin timi
Ozel egitim gerektirir. Bu durum &zellikle
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Urinun guvenlik donanimi igin gegerlidir.
Uriiniinliz asagida agiklanan kontrollerin
herhangi birinden basariyla gegcemezse
servis noktanizla iletisime gegmeniz gerekir.
Herhangi bir Grinimuzu satin aldiginizda
profesyonel onarim ve servis hizmetlerinin
mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Uriiniinliz{i satan bayi bir servis bayisi degilse

size en yakin servis noktasinin adresini sorun.

Tus takimini kontrol etme

Glg digmesini (A) basih tutun.

a) LED (B) yandiginda Urln agilir.
b) LED (B) s6ndiguinde riin kapanir.

Gg tetigini kontrol etme

Serbest bir sekilde hareket ettiginden emin
olmak igin gl tetigini bastirin ve serbest
birakin.

Yalnizca onayl Husqvarna sarj edilebilir aku
kullanin. Bkz. Teknik veriler sayfada: 552.
AkU, yazihm sifresine sahiptir.

Sarj edilebilir Husqvarna akdleri yalnizca
ilgili Husqvarna urinleri igin gu¢ kaynagi
olarak kullanin. Yaralanmayi énlemek igin
aklyl baska cihazlarin gii¢ kaynag olarak
kullanmayin.

Elektrik garpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya
diger metallere baglamayin. Bu, akulde kisa
devreye neden olabilir.

Sarj edilebilir olmayan aki kullanmayin.
Akinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

Aklyu glnes i1sigindan, i1s1 kaynaklarindan
veya acglk alevden uzak tutun. Aku yaniklara
ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.
Akuyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak
tutun.

Akuyu mikrodalgalardan ve yuksek basingtan
uzak tutun.

Akuyu parcalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

Aklde sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
g0zlerinize temas etmesine izin vermeyin.
Siviya dokunduysaniz etkilenen bdélgeyi bol
su ve sabunla yikayin, tibbi yardim alin. Sivi
g6zlinuze kagarsa ovmayin ancak gozlerinizi
suyla en az 15 dakika yikayin ve tibbi yardim
alin.

Aklyl -10°C (14°F) ile 40°C (114°F)
arasindaki sicakliklarda kullanin.

Akuyu veya aku sarj cihazini suyla
temizlemeyin. Bkz. Uriindi, akdyii ve akii sarj
cihazini temizleme sayfada. 550.

Hasarli veya diizgln ¢alismayan bir aku
kullanmayin.

Akdileri givi, vida veya miicevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

AkuyU gocuklardan uzakta tutun.

AKU sarj cihazi glvenligi

Akl glivenligi

UYARI - Uriindi kullanmadan

Once asagidaki uyari talimatlarini
okuyun.

UYARI - Uriind kullanmadan

once asagidaki uyari talimatlarini
okuyun.

Guvenlik talimatlarina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi veya kisa devre
riski vardir.
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Hasarli olmayan onayli ve topraklanmis bir
elektrik prizi kullanin.

Yalnizca Husqvarna markali sarj cihazlarini
kullanin.

AkU sarj cihazini pargalarina ayirmaya
calismayin.

AKU sarj cihazini gug kablosundan tutup
kaldirmayin. Aku sarj cihazini elektrik
prizinden ¢ikarmak igin fisi gekin. Glg
kablosunu ¢cekmeyin.

Tum kablolari ve uzatma kablolarini sudan,
yagdan ve keskin kdselerden uzakta tutun.
Kablonun kapilara, ¢itlere veya benzeri
yerlere takilmadigindan emin olun.

Ak sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin
yakininda kullanmayin. Akl sarj cihazinin
Ustiniin kapal olmadigindan emin olun.
Duman veya ates ¢ikmasi durumunda aki
sarj cihazinin fisini ¢ekip ¢ikarin.

Akuyu yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi
olan ve glines 1sigindan uzak bir yerde sarj
edin. AklyU dis mekanda sarj etmeyin. AkiyU
1slak kosullarda sarj etmeyin.

AkU sarj cihazini yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kullanin. Sarj
cihazini iyi hava akisi olan kuru ve tozsuz bir
ortamda kullanin.

Ak sarj cihazinin sogutma deliklerine
herhangi bir nesne koymayin.

Akl sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi
icin sarj cihazinin terminallerini metal
nesnelere baglamayin.

Hasarli olmayan onayli duvar prizlerini
kullanin.

Gug kablosunda hasar olmadigini dizenli
olarak kontrol edin. Gl¢ kablosu hasar
gorirse aku sarj cihazinin baglantisini derhal
kesin.

Glg¢ kablosu hasarliysa gui¢ kablosunu
degistirin.

Akl sarj cihazini gocuklardan uzakta tutun.
Hasarli veya diizglin galismayan bir aku sarj
cihazini kullanmayin.

* Yildirnnm disme riskinin oldugu zamanlarda
aku sarj cihazini kullanmayin.

* Akl sarj cihazini islak elle kullanmayin.

* Bucihaz, gbzetim altinda tutulmalan veya
cihazin giivenli sekilde kullanimina iliskin
talimatlarin saglanmasi ve olasi tehlikelerin
aciklanmasi durumunda 8 yasindan buyuk
cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da
zihinsel yetenekleri sinirli olan veya gerekli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakim
islemleri g6zetim olmadan gocuklar tarafindan
gergeklestirimemelidir.

Bakim igin giivenlik talimatlar

UYARI . Uriin Gzerinde

bakim yapmadan énce asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

» Bakim ve diger kontrolleri gergeklestirmeden
veya Urlini monte etmeden 6nce aklyu
ctkarin.

» Operator, yalnizca kullanim kilavuzunda
gosterilen bakim ve servis islemlerini
uygulamalidir. Daha genis ¢aph bakim ve
servis igin servis bayinizle iletisime gegin.

+  Urlindin giivenli galisma durumunu muhafaza
etmek igin tim somunlari, civatalar ve
vidalari siki tutun.

* Asinmis veya hasarll pargalari degistirin.

* Bakim yapmamaniz Grtndn kullanim émrin(
azaltir ve kaza riskini artirir.

« Uriiniin glivenlik araglar basta olmak iizere
tim servis ve onarim islemleri igin 6zel egitim
gerekir. Bakim yaptiktan sonra bu kullanim
kilavuzundaki tim kontroller onaylanmazsa
servis bayinizle iletisime gegin. Uriiniiniiz
icin profesyonel onarim ve servis hizmetinin
mevcut oldugunu garanti ederiz.

» Sadece orijinal yedek parga kullanin.
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BU TALIMATLARI
SAKLAYIN

Montaj

Giris
Bu bdlimde, trundn nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi acgiklanir.

UYARI: Uriinii monte etmeden
once, glvenlik boluminl ve montaj
talimatlarini okuyun.

A

Yaprak (ifleyici borularini monte etme

Not: Montaji kolaylastirmak iin borularin ucuna
su bazli yag uygulayin.

» Alt boruyu, tirnak (B) deligin (A) igine
girinceye kadar Ust boruya iterek takin. Alt
boru ve Ust borunun birbirine kilitlendiginden
emin olun.

» Kaziyici aparati, tirnak (A) deligin (B)
icine girinceye kadar alt boruya iterek
takin. Kaziyici aparatin ve borunun birbirine
kilitlendiginden emin olun.

Ak sarj cihazini duvara monte etme

« Daha yiuksek hava hizi igin yUksek hizli ucu
alt boruya takin.

Kaziyici aparati takma

Kaziyici aparat, daha kolay temizlik igin
yapraklari ve diger istenmeyen malzemeleri
gevsetmek amaciyla kullanilabilir.

DIKKAT: Akii sarj cihazini duvara
monte etmek igin elektrikli tornavida
kullanmayin. Elektrikli tornavida, aku
sarj cihazina zarar verebilir.

A

1. Ak sarj cihazini, 2 vida (A) ile duvara monte
edin. Gerekirse dibel (B) kullanin.

2. 2 vida deligi dubelini (C) takin.
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3. Gulg kablosunu (D) aku sarj cihazina ve duvar
prizine baglayin.

Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
guvenlik bolimini okuyup anlayin.

A

Uriini kullanmadan énce islev kontrolii
yapma
1. Kir ve catlak olup olmadigini gérmek igin

hava girisini kontrol edin. Bir firga kullanarak
triindeki ¢im ve yapraklari temizleyin.

2. Uriiniin dogru sekilde calistigindan emin olun.
3. Tim somun ve vidalari kontrol edin ve siki
olduklarindan emin olun.

AKU sarj cihazini baglama

UYARI: Akii sarj cihazini yalnizca
41°F (5°C) - 104°F (40°C) arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin.

A

1. AKkU sarj cihazini nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa uygun olarak
baglayin.

2. Fisi, topraklanmis bir gii¢ gikisina takin. Aku
sarj cihazi Uzerindeki LED 1 kez kirmizi ve 1
kez yesil renkte yanip soner.

Aklyi sarj etme

DIKKAT: Akiinin, akii sarj cihazinin
ve aku Uzerindeki terminallerin temiz
ve kuru oldugundan emin olun. Aku
kirliyse veya islaksa aklyl aku sarj
cihazina koymayin.

A

1. AkU sarj cihazini bir gl¢ ¢ikisina takin. Sarj
LED'i 1 kez kirmizi ve 1 kez yesil renkte yanip
soner.

DIKKAT: Ak sarj cihazini
sadece nominal deg@erler
plakasinda belirtilen voltaj ve
frekansa sahip bir gii¢ ¢ikisina
baglayin.

A

2. Aklyl aki sarj cihazina baglayin. Sarj LED'i
yanar.

3. Tamamen doldugunda akiyu sarj cihazindan
cikarin. Akl durumu igin akl gosterge
digmesine basin. LED gostergeler
yandiginda akii tamamen sarj olmustur.

4. Aku sarj cihazinin gug ¢ikisiyla baglantisini
kesmek igin elektrik fisini cekin. Glig
kablosunu ¢ekmeyin.

Akuyi Uriine baglama

A

1. AkUnun tamamen sarj oldugundan emin olun.

UYARI: Uriinde yalnizca Husqvarna
orijinal akdlerini kullanin.

2. Aklyd, GrGndn akud tutucusuna yerlestirin.
Ak kolay bir sekilde yerine oturmalidir,
oturmuyorsa diizgiin takilmamis demektir.

3. Aklnin alt kismina bastirin ve mimkin
oldugu kadar aki bélmesinin igine ittirin. Akt
yerine kilitlendiginde bir tiklama duyarsiniz.

4. Mandallarin yerine diizgiin bir sekilde oturarak
kapandigindan emin olun.
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Uriini galistirma

1. Yesil LED (B) yanana kadar gii¢ digmesini
(A) basili tutun.

2. Segili hava akisini ayarlamak igin hiz
sabitleyici dugmesine basin. LED yanar.

2. Hizi kontrol etmek igin gl¢ tetigini kullanin.
Uriini durdurma

1. Gug tetigini serbest birakin.

2. Yesil LED s6nene kadar gu¢ digmesini basili
tutun.

3. Akiyi driinden gikarin. iki gikarma
digmesine basin ve akilyu c¢ekip ¢ikarin.

"4

=

‘o

HA

3. Glg tetigine basmadan Urinil kullanmaya
devam edin.

Calismaniz igin optimum hava akisini
ayarlama

1. Glg tetigine basin ve galismaniza uygun
optimum hava akisinda tutun.

4. Hiz sabitleyici islevini durdurmak igin hiz
sabitleyici digmesine tekrar basin.

Hava akisini gegici olarak artirma

1. Urlinii galistinin. Bkz. Uriindi calistirma
sayfada: 548.

2. Maksimum hava akisini elde etmek igin gli¢
artirma diigmesine basin. LED yanar.
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3. Uriinii ilk hava akistyla kullanmak igin giig
artirma dugmesini birakin.

Bakim

Girig Bakim takvimi

UYARI: Herhangi bir bakim islemi ) )
A yapmadan énce glvenlik bélumini UYARI: Bakim yapmadan énce

okuyup anlamalisiniz.

aklyu ¢ikarin.

Uriin lizerinde yapmaniz gereken bakim adimlari
asagida listelenmistir.

Bakim Her giin Haftalik | Ayhk
9 olarak | olarak

Makinenin dis kismini temiz ve kuru bezle temizleyin. Kesinlikle su X

kullanmayin.

Testere saplarini kuru, temiz, gres ve yagdan arindiriimis halde tutun. X

Gli¢ digmesinin dogru sekilde galistigindan ve hasarli olmadigindan X

emin olun.

Guvenliginiz igin gug tetiginin dogru sekilde galistigindan emin olun. X

Somunlarin ve vidalarin siki olup olmadigini kontrol edin. X

Pilin saglam oldugunu kontrol edin. X

Pilin sarjini kontrol edin. X

Pildeki agma digmelerinin galistigindan ve pili makineye sabitledigin- X

den emin olun.

Pil sarj cihazinin saglam ve islevsel oldugunu kontrol edin. X

Tum baglantilarin hasarsiz ve temiz olup olmadigini kontrol edin. X

Pil ile makine arasindaki baglantilari kontrol edin ve ayrica pil ve sarj

. AN ) X

cihazi arasindaki baglantiyi kontrol edin.
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Hava girigini kontrol etme

1. Hava girisinin tikali olmadigindan emin olun.

2. Gerekirse urtinu durdurun ve yapraklari veya
istenmeyen malzemeleri temizleyin.

DIKKAT: Tikall bir hava girisi,
Urinin Gfleme kapasitesini azaltir

ve motorun ¢alisma sicakhgini

artirir. Motorun asiri 1Isinmasi motor
arizasina neden olabilir.

Akiyl ve akii sarj cihazini kontrol etme

1. Akuyu gatlak gibi hasarlara karsi kontrol edin.
. Ak sarj cihazini ¢atlak gibi hasarlara karsi

kontrol edin.

. Akl sarj cihazinin baglanti kablosunun

hasarli olmadigini ve tizerinde gatlaklar
bulunmadigini kontrol edin.

Uriind, akiy( ve akii sarj cihazini
temizleme

. Kullandiktan sonra Uriini kuru bir bezle

temizleyin.

. AkUyu ve aku sarj cihazini kuru bir bezle

temizleyin. Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

. Aklyu, aki sarj cihazina veya Urline

yerlestirmeden 6nce aku ve aki sarj cihazinin
terminallerinin temiz oldugundan emin olun.

Sorun giderme

Tus takimi

Tus takimi

Olasi anzalar

Olasi islem

Yanip s6nen yesil LED

Dustk aku giicl.

Akuyu sarj edin.

Akl

Durum

Olasi arizalar

Olasi prosediir

Akl uyari LED'i yanip s6-
ner.

Sicaklik sapmasi. Akl
kullanmak igin fazla so-
guk veya fazla sicaktir.

Akunln sogumasini bekleyin veya isinmasi
icin kapali mekana tasiyin. Aku dogru sicakli-
Ja geldiginde tekrar kullanilabilir. Aklyi 14°F
(-10°C) - 104°F (40°C) arasindaki ortam si-
cakliklarinda kullanin.

AKU bostur.

Akuyu sarj edin.

AkU uyari LED'i yanar.

Kalici akii hatasi.

Bayinize basvurun.
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AKU sarj cihazi

Durum

Olasi arizalar

Olasi prosediir

Sarj LED'i kirmizi renkte
yaniyor.

AkU sarj cihazinda kalici
hata.

Bayinize basvurun.

Sarj LED'i yesil renkte ya-
nip sénuyor.

Sicaklik sapmasi. Ak
kullanmak veya sarj et-
mek igin fazla soguk ya
da fazla sicaktir.

Akinlin sogumasini bekleyin veya isinmasini
saglayin. Aku dogru sicakliga geldiginde tek-
rar kullanilabilir veya sarj edilebilir. Akl sarj ci-
hazini 5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin.

Sarj LED'i kirmizi renkte
yanip soénuyor.

Arizali aku

Bayinize basvurun

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

Onayl Lityum Iyon Tehlikeli Maddeler
Yoénetmeligi gerekliliklerine uyun.

Uglincii taraflar ve araci nakliye sirketleri

de dahil olmak uzere, ticari amagl tasima
islemlerinde ambalaj ve etiketler Gizerindeki
6zel gereksinimlere uyun.

Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir

kisiyle gorisun. YUrurlUkteki tim ulusal

yonetmeliklere uyun.

Akuyu bir ambalaja yerlestireceginiz zaman
aclk kontaklari bantlayin. Aklyd ambalaj igine
hareket etmesini engelleyecek sekilde sikica

yerlestirin.

Depolama veya tasima igin akuyu ¢ikarin.
AkuyU ve aki sarj cihazini nem ve don
olmayan kuru bir yerde saklayin.

Aklyu statik elektrigin olusabilecegdi yerlerde
saklamayin. AklyU metal bir kutuda tutmayin.
Akulyu, sicakhgin 5°C / 41°F ile 25°C / 77°F
arasinda oldugu ve dogrudan gunes Isig1
almayan bir yerde depolayin.

AKU sarj cihazini, sicakhgin 5°C / 41°F ile
45°C / 113°F arasinda oldugu ve dogrudan
glines 1s1g1 almayan bir yerde depolayin.
Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi
5°C / 41°F ile 40°C / 104°F arasindayken

kullanin.

AkU sarj cihazini, kapal ve kuru bir alanda
saklayin.

Depolama sirasinda akuyu aki sarj
cihazindan uzakta tutun. Cocuklarin ve diger
izinsiz kisilerin ekipmana dokunmasina izin
vermeyin. Ekipmani kilitleyebileceginiz bir
yerde tutun.

Uzun sureli depolamadan 6nce Griini
temizleyin ve Urline eksiksiz bir bakim yapin.
Tasima sirasinda urtni guvenli bir sekilde
sabitleyin.

Bertaraf

Sembol, Urtiniin evsel atik olmadigini gosterir.
Uriinii elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin
yerel toplama sisteminizden geri donusturin.
Bu, uygun kullanim émri sonu atik yénetimine
katkida bulunur. Bilgi icin yerel yetkililere,

evsel atik hizmetlerine, bayinize veya saticiniza
basvurun. Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin
bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
saghgi Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

SRR

Not: Sembol, iiriin veya iiriin paketi izerinde
gOsterilir.

Uzun sureli depolamadan énce aklyu %30-
%50 arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.
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Teknik veriler

Teknik veriler

| 335i8
Motor
Motor tipi | BLDC (firgasiz) 36 V
Agirlik
Akusuz agirlik, kg / Ib | 2,8/6,2
Pervane fani performansi
Maks. hava hizi, m/sn / mil/sa (ug ile) 89,4 /200
Maks. hava hacmi, m3*/dak / cfm 22,65 /800
Ufleme kuvveti, N 23,5
Sicaklik limitleri
Calisma igin ortam sicakhgi, °F / °C 14 -104/-10-40
Depolama igin ortam sicakhigi, °F / °C 41-77/5-25
Giiriiltti emisyonu 7°
Ses glicl duzeyi, 6lglilmis dB (A) 104,7
Ses glict duzeyi, garantili Ly dB (A) 108

Ses diizeyleri &0

ISO 3744 uyarinca 0lglilen operatériin kulagindaki es deger | 91,3
ses basinci diizeyi, dB(A):

Titresim diizeyleri &1

ISO 5349-1 ve ISO 5349-2 uyarinca 6lgllen, tutma yerlerin- | < 2,5
deki titresim diizeyleri, m/sn?

Sicaklik limitleri

Calisma igin ortam sicakhgi, °C / °F -10-40/14-104

79 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (Lwa) olarak gevrede dlgiilen giriilti emisyonu
dizeyi. Makine icin bildirilen ses glcu dlzeyi, en ylksek duzeyi veren orijinal atasmanla 6lgul-
miustlr. Garanti edilen ve dlglilen ses gucl arasindaki fark, garantili ses guiciiniin 2000/14/AT
Sayili Direktif dogrultusunda 6lgiim sonucundaki dagilimi ve ayni modelden farkli makineler
arasindaki degisimleri de icermesidir.

80 Makinenin es deger ses basinci diizeyi icin bildirilen verilerdeki tipik istatistiksel dagilim (stan-
dart sapma) 3 dB (A) degerindedir.

81 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,5 m/sn? seklin-
dedir.
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335iB

Depolama igin ortam sicakhg, °C / °F

5-25/41-77

Gurdlta ve titresim verileri, nominal maksimum
hiz temel alinarak belirlenir. Beyan edilen toplam
titresim degerleri ve girilti emisyonu degerleri
standart test ydntemine gore hesaplanmistir

ve bir aleti baska bir aletle karsilastirmak

icin kullanilabilir. Beyan edilen toplam titresim
degerleri ve gurilti emisyonu degerleri, maruz
kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

i |

0 Not: Elektrikli aletin kullanimi
sirasinda meydana gelen titresim ve
gurdltd emisyonu, aletin kullanildigi

Uriin igin onayh akiiler

sekle ve aletle islenen parcaya

bagli olarak belirtilen degerlerden
farklilik gosterebilir. Titresim ve gurilti
emisyonu, operatdri korumak igin
glvenlik énlemlerinin belirlenmesi
ihtiyacina baghdir. Guvenlik énlemleri,
aletin kapatildigi ve tetiklendigi
zamana ek olarak bosta galistigi
zamanlar gibi galisma déngusunin
tum boélumlerini dikkate alarak, gergek
kullanim kosullarindaki maruziyet
tahminine dayali olarak belirlenmelidir.

Akl 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tip Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon
AkU kapasitesi, Ah | 4,0 7,7 5,0 9,0
Nominal voltaj, V | 36 36 36 36
Agirlik, kg / Ib 12127 1,9/4.2 1,3/2,9 1,9/4,2
AKkU sarj cihazi tipi | 40-C80, QC250 QC250 QC500 QC500
Onayl aki sarj cihazlan

Ak sarj cihazi 40-C80 QC250 QC500

Giris voltaji, V 100-240 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60 50-60

Gug, W 80 250 500
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Ornsg supoby

HwxHs Tpy6a

KHnonkoBa naHenb

KHomka niaBWLLEHHS NOTYXHOCTI
Kpyis-koHTponb: HanawtyBaHHs onTumanbsHoi
MOTY>XHOCTi MOTOKY NOBITPSA ANA po6oTH
KHonka >vBneHHs

MexaHi4YHnin NycKoBUiA NPUCTPIN

Pyuka

Onopu

3apsiaHUA NPUCTPIN, WO BXOAUTb NULLE B
KOMMNIEKT nocTtavaHHs

HLDN =

© NG

10.IHAnMKaTOP XMBNEHHA 1 iHOUKaTOP
nonepemkeHHs

11.AKymMynsiTop, WO BXOAMTb NuLLE B KOMMMEKT
noctayaHHs

12.KHonka Ans BuiiMaHHs akymynstopa
13.lHauKkaTop cTaHy akymynsaTopa

14.lHgukaTop nonepemXeHHs (ceiTnogioa
NMOMWIKN)

15.KHonka iHgukaTopa cTaHy akymynstopa
16.lLtencenbHa Bunka

17.MocibHuk kopucTyBaya
18.BucokolwwBuakicHa Hacaaka
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19.Hacagka-Lwkpebok
20.BepxHsa Tpyba

Onuc supoby

Husqgvarna 335iB € mogennto nositpoaysa,
OCHALLIEeHOro eNeKTPOABUIYHOM.

Hawwa koMnaHisa 4oTpuMyeTbes NONITUKK, Lo
nepenbayae nocTiiHe BAOCKOHaNEHHs npoaykuii,
TOMY MM 3anuLIaemo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBaTH
Ou3aliH i 30BHIWHI BUrnag Bupobis 6e3
nonepeaHbLOro CMOBILLEHHS.

MpaBunbHe BUKOPUGTAHHSA

Llen Bupi® npuaHaveHwuii onsi 34yBaHHA NUCTS 1
iHLIOro CMITTS 3 ra3oHiB, AOPIXKOK, acanbTHUX
[0pir ToLWo.

CumMBONM Ha akyMynsATopi

B

CumBonu Ha BupoGi

YTunizoyBaTu Bupid Tpe-
6a Ha nignpnemcTBi 3
nepepobnsaHHSA Bigxoais
€NEKTPUYHOrO 1 enek-
TPOHHOrO 06NagHaHHs.

0

MOMEPEMKEHHA! Hebesneka
OTPUMaHHS CeprO3HNX TpaBM

abo cmepTi onepaTtopa 4m
CTOpPOHHIX ocib. ByabTe obepexHi

1 BUKOPUCTOBYWTE BUPIO HaNexHum
Y/HOM.

Mepepn excnnyaTtauieto Bupoby
YBaXXHO NpoynTanTe NoCiOHUK
KOpMCTyBaya 1 nepekoHawnTecs, Lo
BY 3pO3YyMinn HaBeAeHi B HbOMY
BKa3iBKW.

BukopucToByiiTe 3acobu 3axucty
OpraHiB 30py Ta Cryxy.

BukopucToBywiTe BignosigHe
3axvCcHe B3yTTH Ta pyKaBuLi.
Hapsraiite ogsr i3 nosrummn
pykaBaMu W/ LUTaHW.

S© ¥ P

7y

®

IPX4
Loa

dB

C€
VO

3akontonTe BONOCCH BULLE PiBHA
nneven.

He Hagsrante toBenipHi npykpacu
nig, Yac po6oTn 3 BUpoGom.

Onepatop nosiTpogyBa Mae
noabatw, wob y paaiyci 15 meTpis
HaBKOMO HbOTrO He Byno noaen i
TBaApWH. AKLLO Ha OAHIN AinaHUi
npauooTb Kiflbka onepaTopis, BOHU
MaloTb TPUMaTUCA Ha BiOCTaHi

He MeHLe 15 MeTpiB OOuH Big
opHoro. lNMoBiTps 3 NosiTpoayBa
MOXe BigbusaTnca Big npegmeTiB.
3a BigcyTHOCTI 3acobiB 3axmcTy
Lie MOXe NPU3BECTU A0 THXKKOro
NOLUKOKEHHSI 0Yel

MocTiriHui cTpym.

3axuieHo Big 6pun3ok Boaw.

ETvkeTka LL0Q0 LWYMOBUX BUKUAIB

Y HaBKOMULLHE CepeaoByLLe
BiAMNOBIQHO 4O BUMOr €BPONenchbKoi
avpektusm 2000/14/EC, gupektus

i HopmaTuBHUX akTiB CrnonyyeHoro
KoponiscTtBa Ta 3akoHy npo
36epexeHHs1 HaBKONMULLHBOTO
cepefoBuLLa (KOHTPOMb LUYMY)
2017 p. Hosoro lNiBaeHHoro Yenscy.
["apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI
NOTY>XHOCTi BUPODOY BKasaHo B
po3aini 7exHiYHi XapakTepucTvkv Ha
CTOPIHYI 5731 Ha eTUKeTL,.

Llen Bupi6 Bignosigae sumoram
BignoBigHWx anpektms €C.

Bwupi6 Bignosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX AMpeKTuB ABcTparnii
n Hoeoi 3enaHgaii npo
€neKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb.

556
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HUMW YY1 Ha eTUKeTLi BKa3aHo

CepiviH1IA HOMEP. Yy — Lie piK BU-

FOTOBJIEHHA, @ WW — TXKOEHb
BUIOTOBJIEHHA.

YYWWXOXX ‘ Ha Tabnuuui 3 nacnopTHummn aa-

3BEpHITb YBary: IHwi nosHa4eHHs/6MpKN Ha

BMPOGi CTOCYTbCA cepTudikaliitHux BUMOr Ans

NeBHUX TOProBUX 30H.

Mo3HayeHHs Ha 3apsgHOMY NPUCTPOI

ByabTe ob6epexHi i BUKOPUCTOBYITE

BMpib npaBunbHo. Lieli Bupi6
MO>e NPU3BECTM A0 OTPUMAHHS
ceprosHux Tpaem abo cmeprTi
onepaTopa Yu CTOPOHHIX OCi6.

Mepen kopuctyBaHHAM BMPOGOM
YBaXHO NpoyYnTanTe NOCIOHNK

BW 3pO3yMinu BCi BKa3iBKM.

Bupib Bignosigae HanexHum
BMMOram ampektus €C

Ller Bmpib i noro nakyBaHHs
He MOXHa yTunisyBaTu pasom i3

nobyToBMMU Biaxogamu. YTunisadito

BMPOBY HeobXigHO NpoBOANTH
Ha Bi4NoBigHOMY MiANPUEMCTBI 3

KOpWCTyBaya Ii nepekoHamTecs, Lo

nepepobku BiOXoaiB eNeKTpuYHOro i
€N1eKTPOHHOro obnagHaHHs.

3apsgHuin npucTpin cnig
BMKOPUCTOBYBATU 11 36epiratv nuiie
B MPUMILLEHHI.

3BEPpHITb YBary: IHwi nosHauyeHHs un
HaKnemnkn Ha 3apsAHOMY MPUCTPOI CTOCYIOTLCA
cepTUdiKaLiiHX BUMOT ANt NEBHUX TOProBMX
30H.

Lonomora knieHtam

[ns oTpumaHHsA 404ATKOBUX BiOOMOCTEWN i
[0MOMOru 3B’sBKITbCS 3 HAMW Yepes CauT:
www.husqgvarna.com.

BupoGHuk

Husqvarna AB
SE-561 82 Huskvarna, Sweden

MowkomKkeHHs1 BUpoby

Mwu He HeceMmo BignoBiAanNbHOCTI 3a
MOLLKOZPKEHHS, SIKLLIO:

BMpi6 Gyno HenpaBUNbHO BiAPEMOHTOBAHO;
BMpi6 Gyno BiApeMOHTOBaHO i3
BUKOPWUCTaHHSM feTanei, BUrOTOBMNEHNX He
BUPOGHMKOM ab0 He 3aTBEPOKEHUX HUM;
BMpi6 obnagHaHO akcecyapom, BUTOTOBMEHUM
He BUPOGHUKOM abo He 3aTBEPIXKEHUM HUM;
BMpi6 6yno BiapemMoHTOBaHO B
HeaBTOPWM30BaHOMY CEPBICHOMY LieHTpi abo
HeaBTOPK30BaHOK KOMMAHIED;

Bes3neka

BusHaueHHs wopo 6e3sneku

MonepeaXeHHs, 3aCTEPEXEHHS i NPUMITKM
cnyaTb 4151 HaronoLweHHs Ha 0cobnNMBO
BaXITMBMUX MONIOXEHHSAX NOCIOHYMKa.

A MOMNEPEO-
)KEHHH: Bkasye

Ha Te, WO B pasi
NOPYLUEHHS iHCTPYKLii, HaBegeHnX
y LibOMYy NOCiOHuMKy, icCHye Hebe3neka

nopaHeHHs1 abo cMepTi onepaTopa
YM iHLWKMX OCI6, L0 3HAXOAATLCS NOPYyY.

A

yBArA: Bkasye Ha Te,

Lo B pasi MOPYLUEHHS IHCTPYKUIiN,
HaBeOEeHUX Y LibOMY MOCIGHUKY, iCHye
Hebesneka NOLKOAXXEHHS BUPOOY,
iHWKMX MaTepianis abo HaBKOMMLLHIX
06’€eKTiB.
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3BepHiTb yBary: BukopuctosyeTbes Ans
HaJaHHs 004aTKOBOI iHhopMaLii Wwoao nesHoil
cuTyauii.

3aranbHi BKa3iBKA 3 TEXHIKK
Geaneku nig Yac poboTu 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTamMm

MONEPEMKEHHA: Npouuraiite
BCi BKa3iBku 3 TexHiku 6e3neku Ta

iHWWI iIHCTPYKU|T, HAZaHi pa3om i3 Lm
BUPOOOM. HegoTpumarHs HaBegeHnx
Aarni IHCTPYKYIVI MOxe npu3BecTv 40
YPEXKEHHS eJIeKTPUYHIM CTPYMOM,
1OXKexi Ta/abo THKKUX TPaBM.

3BepHiTb yBary: 36epexiTs yci
nonepepKyBarbHi 3Haku Ta iHCTPYKLi Ans

iX BUKOPUCTaHHSA B MailByTHbOMY. TepmiH
«EJIeKTPOIHCTPYMEHT, LLJO BUKOPUCTOBYIOTE Y
BKa3iBKax 3 TexHIku b6e3neku, cTocyeTscs
E/1eKTPOIHCTPYMEHTA, KWV MPaLIoE Big
E/1IeKTPOMEPEXI (3 KabesieM KUBIIEHHST),

abo eJIeKTPOIHCTPYMEHTA, KU NMpawroe Ha
aKymynaropi (6e3 kabersito KB/IeHHS]).

Beaneka B pobouili 30Hi

+ 3abesneuvyiite nopsaok Ta fO6pe OCBITNEHHSA
B poboviti 30Hi. bess1a4 i noraHe ocBiTIeHHs
MOXYTb MPU3BECTY [0 HELYACHNX BUNELKIB.

* He BMKOpUCTOBYITTE ENEKTPOIHCTPYMEHTM Y
BUGYXoHeDOEe3neYHMxX MiCLisX, 30KpemMa Tam,
e € 3aiMUCTI piavHu, rasm abo nun.
EneKTpOIHCTPYMEHTU CTBOPIOKOTb ICKDH, SIKI
MOXYTb riananmty nus abo napu.

» [ip Yyac BUKOPUCTaHHS eneKTPOiHCTPYMEeHTa
TpUMaliTe Ha BiACTaHi fiTel Ta iHWKX ocib. By
MOXKeTe BIABOJIIKTUCS Ta BTPATUTH KOHTPO/Ib.

Besneka nig Yac BUKOPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB

+ llitencenbHi BUNKK enekTpoiHCTPYMEHTa
MOBUHHI NigXoauTK Ao poseTku. Y
)XOAHOMY pasi He 3MiHIolTe BUNKy 6yab-
SIkKUM YMHOM. He BUKOpUCTOBYiTE BUIKK-
nepexigHUKU pa3oM i3 3a3eMIIeHUMKN
€neKTPOIHCTPYMEHTaMW. He3MiHEH] BUITKU
74 BIGMOBIAHI PO3ETKU SMEHLLYIOTE PUSNK
BPAXEHHS €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

* YHuKaiTe TinecHoro KOHTakKTy i3
3a3eMIIeHVMU MOBEPXHAMU, TaKUMN K

TpyOwn, pagiaTopu, KyXOHHi NNUTU Ta
XOMNOAMUNBHUKW. [CHYE rigBULLYEHNIT pU3NK
BPEKEHHS €/IEKTPUYHUMU CTPYMOM, SIKLLO
BaLLe Tifio 3a3eMiieHe.

» He ponyckaiiTe noTpannsHHA AOLOBOI
Boau abo BOMOrv Ha eneKkTpoiHCTPYMEHTH.
[TotpannsHHs Bogu y BUpib 36ibLLye 3arpo3y
VPEXKEHHSI EIIEKTPUYHNM CTPYMOM.

* BukopucToBy#iTe Kabenb nuie 3a
npusHaYeHHsIM. 3a XXOAHUX YMOB He
BUKOPUCTOBY#TE Kabernb Ansi nepeHeceHHs
YK NepeTAryBaHHs enekTpoiHCTpYMeHTa i
He TArHiTb 32 HbOro, W06 BUAHATH BUSKY
3 poseTku. Tpumaiite kabenb nogani Big,
Kepena Tenna, MactTuna, roctpux kpais
abo pyxomux petanew. /ToLkomkeHni
Yy 3anyTaHm Kabersib 30IbLLYE PUNK
BPaXEHHS €/IEKTDUYHUM CTPRYMOM.

+ fAxwo Bu npauioeTe 3 enekTpoiHCTPYMEHTOM
nig BigKpUTUM HEGOM, BUKOPUCTOBYITE TifbKK
kabeni-nogoBXyBadi, Aki TpU3HaveHi Ans
poG6iT nig, BiOKpUTUM HEGOM. BukopuctaHHs
Kaberto, npuaaTHoOro 419 3acToCyBaHHs
HEABOPI, 3MEHLLIYE PUNK YPEKEHHST
EIeKTPUYHUM CTPYMOM.

*  SAKWo He MOXHA YHUKHYTU 3aCTOCYBaHHS
€IEKTPOIHCTPYMEHTA Y BONOIroMy
cepenoBuLLj, BUKOPUCTOBYWUTE [IKEPESIO
JKUBJEHHS, 06nagHaHe 3a3eMSIEHUM NiHINHUM
Bumukadem (3I1B). BukopucrarHs 3/18
SHWKYE PUSMK YPEKEHHST EIIEKTPUYHNUM
CTPYMOM.

Ocobucra 6esneka

» bByabTe yBaxHi nig Yac BUKOPUCTaHHS
eneKTPOoIHCTPYMEHTA i KepyiTecs
3A0poBUM rny3goM. He BukopucToByiite
eNeKTPOIHCTPYMEHT, KOonu BU cToMneHi abo
nepe6yBaeTe nig BANMBOM HapKOTWKiB,
ankoronio abo nikapcbkux 3acobiB. OgHa
MUTBL HEYBEXHOCTI 11 Yac BUKOPUCTAHHS
E/IEKTPOIHCTPYMEHTAa MOXe PU3BECTU O
CEepUIO3HNX TPABM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHauBiAyanbHoro
3axucty. O60B's13k0BO HEO6XiAHO
KOPUCTYBATUCS 3aco6amm 3axXUCTy Ansi O4ei.
3acobu 3axucTy, HarnpuKkasg pecniparop,
YepeBuKkN 3 HEKOB3HOIO M[OLLIBOI, Kacka
abo 3acobu 3axvcTy opraHis ciyxy
38 BUKOPUCTAHHA )y B/:qﬂOBI,'qHMX ymoBax
SMEHLUYIOTb PU3UK TPaBMYyBaHHS.

+ 3anobiraiiTe BMNagKoBOMy 3amnyckKy.
MepekoHaiiTecs, Wo BUMUKay nepebysae
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Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI, NepLu HXX
nigknioyaTM eneKTpoIHCTPYMEHT A0 mKepena
XUBMEHHS W/abo akymynsaTopHoro 6noka,
nigHimaTtv abo nepeHocUTH ioro. Skiyo

BU TPUMAETE NaneLb Ha nepemmkaYi rnig

4ac epeHeceHHs1 e/1IeKTPOIHCTPYMeHTa abo
MTIAKITI0YaETE MNPUCTPIV 4O EIIEKTPOXUBIIEHHS,
Konn nepemukay nepebyBae B MoNoXeHH!
«YBIMKHEHO», Li€ MOXE PpU3BecTu 40
HeLYacHoro BUNaaKy.

» [Nepen BMUKaHHAIM eNEKTPOIHCTPYMEHTY
BUIAMITb peryntoBanbHi iHcTpyMeHTn abo
ravikoBW# KNoY. /HCTPYMEHT abo K11, sKi
3Haxo4sATbCs B YACTUHI €/1eKTPOIHCTPYMEHTaA,
Lo 0bepTaETLCS, MOXYTb PU3BECTH 4O
TPaBMm.

* He TarHiTbcs. 3aBXan [OTPUMYiATECSH
HaneXHUx AucTaHLji i 6GanaHcyBaHHs.
3aBaskv yboMy BU 3MOXeETe KpaLye
KOHTPOJIOBATY €/1IEKTPOIHCTPYMEHT Y
HEeCrogiBaHNX CUTYaLjisx.

+ Opgraiitecs npasunsHo. He Basraiite
NPOCTOPUIA LUMPOKUIA ofsAr abo oBenipHi
Bupo6u. CtexTe 3a TUM, WO6 BOnocces, oasir

i pykaBuLi 6ynu nogani Big pyxoMux aetanen.

[Tpocropuii Lumpokmii o4sr, oBesIpHI Bupobu
abo foBre Borioccsi MOXyTb MOTPANNTH B
PpyxXomi gerari.

» Y pasi HasBHOCTI 06nagHaHHSA 3 BuZarneHHs u
360py nuny nepekoHamTecs B TOMy, LLIO BOHO
nif’eAHaHo Ta BUKOPUCTOBYETLCS NPaBUNbHO.
BukopucTaHHsi 06ragHaHHs 4551 360py nuy
3MEHLLIYE PUMNKY, MTOELAHAHI 3 [TNITOM.

» [ocsig po6oTtn, oTpUMaHwWii nig
Yyac perynsipHoro BUKOPUCTaHHS L|boro
iHCTpyMeHTa, He mae 6yTu nigcraBoo
AN caMOBMeBHEHOCT nif Yac ekcnnyartaujii
BMPOOY W irHopyBaHHs NpaBuUn TEXHIkK
6esnekun. HeobepexHi Aii MOXyTs MUTTEBO
MPU3BECTY O TSIKKUX TPABM.

+ PiBeHb BibpaLii nig yac ekcnnyataduii
€eKTPOIHCTPYMEHTA MOXeE BifApi3HATUCA
Bifl 3asiBMEHOr0 3aranbHOro 3Ha4YeHHs
3arnexHo Bif CNocoby BUKOPUCTaHHSA
eneKTpoiHCTpyMeHTa. OnepaTopy NOBUHHI
BU3HAUYUTU HanexHi 3axoaun 6esneku,
3Ba)Kalo4m Ha OLiHKY Hebesnek y peanbHux
yMOBax ekcrnnyaTtauii (3 ypaxyBaHHAM BCiX
eTaniB poboyoro Lukny — 30Kkpema, Konm
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO abo BiH
npautoe 6e3 HaBaHTaXXeHHs (Ha 4oOaToK A0
Yacy poboTu nicnsi 3anycky Kypkom)).

3acTocyBaHHs enekTpoiHCTpyMeHTa Ta
NOBOPKEHHST 3 HUM

* He nepeBaHTaxyiTe eneKTpoiHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe ans cBoei poboTH Tinbku
€NeKTPOIHCTPYMEHT, KU NpU3HaYeHuii ans
Uboro. 3 Bi4roBiAHUM €/1EKTPOIHCTDYMEHTOM
Bu ripayrosatumere kpaiye vi besrneqHile B
3asHa4vyeHoMy [lanasoHi MoTyXHOCTI.

* He BUKOPUCTOBYTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
BUMMKAY SIKOTO 3iNCOBaHWIA. /HCTPYMEHT,
KM HE MOXHA BBIMKHYTU 860 BUMKHYTU
nepemMukadyemM, € HebesrnedHum i nigasirac
PEMOHTY.

+ [epLu HiXX BUKOHYyBaTU Oyab-sikKi
HanawTyBaHHs, 3aMiHIOBaTU KOMMMEKTYIoui
abo 3anuwartu enekTpoiHCTPYMEHT Ha
36epiraHHs, BUTSrHITb LUTEKep i3 po3eTku
XKUBIEHHS Y1 3MiIHHUIA aKyMynsTOPHWiA GNoK 3
EnNeKTPOIHCTPYMEHTA. Taki 3anobixHi 3axoqn
3 TeXHIKkn 6e3reku JOrmoMOXyTb 3arnobirtu
BUNaAKOBOMY 3aITyCKy €/1EKTPOIHCTPYMEHTA.

+ 36epiraiTe enekTpoiHCTPYMEHTU, AKUMU
BU HE KOPUCTYETECH, NO3a [OCSHKHICTIO
niteii. He possonsiite KopucTyBaTUCh
eneKTpoiHCTPYMEHTOM ocobam, siki He
o6i3HaHi 3 oro ekcnnyaratieio
Ta abo HafaHUMK IHCTPYKLAMM.
EneKTpoiHCTPYMeHTH € HEbe3rneYHNMH, SKLYO
X BUKOPUCTOBYHOTb HELOCBIAYEH] 0CObM.
BukoHy#iTe TexHiuHe obcnyroByBaHHs
€rIeKTPOIHCTPYMEHTIB i Npunaaas.
MepeBipsiiTe enekTpoiHCTPYMEHT Ha npeameT
3MILLEHHS Y4 BUTMHY PyXOMUX JeTanein,
NnosiomMok Aetasei Ta Oyab-AKoro iHLWoro
CTaHy, L0 MOXe HeraTtMBHO MO3HaYUTUCA
Ha roro pobori. MNepepn BUKOPUCTAHHAM
BUPOOY BiAPEMOHTYITE NOLLKOMKEHI AeTari.
bararto aBapivi TpannseTbcs 4epes rnoraHe
06C/1yroByBaHHs €71eKTPOIHCTDYMEHTIB.

« [linTpumyiiTe pisanbHi enemeHTH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa HaroGTPeHUMU i
YUCTUMMW. HariexHo 4ornsHyTi pi3ansbHi
E71IEMEHTU 3 FOCTPUMM PI3ATIbHUMU KaHTaMu
MEHLLIE 3aCTPSAraroTh Ta HUMU SIErile
KepyBaru.

* BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT,
KOMIMIIeKTYIoMi, po6OYMiA iIHCTPYMEHT TOLLO
BiANOBIOHO [0 UMX BKa3iBOK, 6epyumn fo yBaru
yMOBM npaLli i BUA pobiT. Ekcriiyarayis
E/1eKTPOIHCTPYMEHTIB y LifISIX, HE 3a3HaYEeHUX
B [HCTPYKYIi, MOXe rpU3BEeCTH [0 BUHNKHEHHS
Hebe3rnevyHux cuTyaLjiv.
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PykosiTku Ta NoBEpXHi AN TPUMaHHSA MaloTb
ByTV CyXUMU, YNCTUMMU 1 BHEXXUPEHUMMU.
HeMoxrnBo HagiviHo TpuMarty iIHCTPYMEHT
3a CIIM3bKi PYKOSITKU Yu iHLLI TOBEPXHI 460
KepyBaTu HUM y HEnepenbaqYeHnx cUTyaLisx.

BukopuctaHHs iHCTpyMeHTiB 3
akymynsiTopHolo 6atapeeio Ta gornsg 3a
HUMM

BapsmkaTti akymynsitop Tpeba BUKIIOYHO

3a 40NOMOrOI0 3apsifHOro NPUCTPOIO,
3a3Ha4YeHoro BUPOGHUKOM. BuKkopucTaHHs
38PSLAHOro MPUCTPOLO, MPUIHAYEHOro 4715
poboTu 3 aKymynIssTopamu O4HOIo TUrYy,

3 aKyMyISITopamu iHLLIOro TUITY MOXe
1IPU3BECTU [0 MOXEXI.

B enekTpoiHCTpyMeHTax 3aCTOCOBYMTE TiMbKu
nepenbaveHi Ans HUX akyMynsiTopu.
BukopuctaHHs akymyrnsaTopHux batapevi
JHLUMX TUIIB MOXE rpU3BeECTH 40
TPaBMYyBAaHHS Y4 OXKEXI.

Akuio akymynaTopHuiA 6ok He
BUKOPUCTOBYETLCS, CRif TPUMAaTH oro nopani
BiJ MeTaneBux NpeaMeTiB, TAKUX SIK CKPirku,
MOHETH, KIIoYi, LBAXW, TBUHTW 1 iHLWIi APiOHI
MeTanesi npegmeTH, ki MOXyTb 3’€aHaTH
OOUH KOHTaKT 6aTapei 3 iHWWUM. 3amukaHHs
KOHTaKTIB aKymysiaropa Moxe fpu3Bectu 40
or1iKiB abo Moxexi.

Y pasi HenpaBuIbLHOrO 3aCTOCYBaHHS 3
aKyMynsiTopa MoXe BUNIICKyBaTWUCS piauHa;
YHUKalTe KOHTakTy 3 Heto. [pn BunaakoBomy
KOHTaKTi MpOMUiiTE MiCLie KOHTaKTy Bofolo. B
pasi noTpannsAHHI piguHKU B oY Ha AoAaTokK
[0 IXHBbOro iHTEHCUBHOIO NPOMUBAHHSA
3BEPHITLCA N0 MeMYHy AonoMmory. PiguHa

3 aKymyISITOPHOI barapei Moxe BuKkmkaTu
1104Pa3sHEeHHs Ta Orliku.

He BUKOpPUCTOBYITE MOLUKOMKEHUA YN
3MiHEeHUIi aKyMynsiTOpHWIA 6510k a6o
iHCTPYMEHT. /3 rTOLLKOMKEHUMYN ¥
BUAO3MIHEHNMU 6ATaPESIMN MOXeE CTaTUCS
HenepenbaqyBaHe.: BOHN MOXYTb 3aiHSTUCS,
BUOYXHYTU ab0 CTBOPUTH IHLLNI PUSHK
TPaBMyBaHHs OrepaTopa.

3axuwarite akyMynsiTopHuii 651ok Ta
iHCTPYMEHT Bif, BOTHIO i1 HAAMIPHMX
Temneparyp. Brms BorHio abo Temneparypu
noHag 130 °C (265 °F) moxe npu3sectv 4O
BUOYXy.

HoTpumyiTecs BCiX IHCTPYKLN i3 3apsmpKaHHs
Ta He 3aps[xanTe akyMynsiTopHy 6atapeto
4K IHCTPYMEHT Nno3a Mexamu fjanasoHy

Temneparyp, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLIisX.
HeHanexHe 3apsmKaHHs 3a Temneparypu
1038 Mexamu 3a3Haq4eHoro 4ianasoHy Moxe
0LLIKOANTN aKyMyTISTop | MigBULLYE PUNK
3aViMaHHs.

OG6cnyroByBaHHS

+ CBili eneKTpoiHCTPYMEHT PEMOHTYTe Tiflbku
B KBaniikoBaHUX crewjanicTiB i nuwie 3
BUKOPUCTAHHAM OpUriHanbHUX aeTtanen. Lfe
3abesneyqnTs rapanTito 36epexerHss besneku
E/1eKTPOIHCTPYMEHTA.

+ 3aX0QHUX YMOB HE BUKOHYMWTE
TeXHiYHe 06CYroByBaHHs MOLKOKEHUX
aKyMynsTOPHUX GNOKiB. 7exHidHe
0bcr1yroByBaHHs aKyMmynaTOPHUX BIIOKIB
MaroTb BUKOHYyBartu /e cneqiaﬂ/cm
BUPOBHMKa abo BIIOBHOBAXEHOro
riocraydarsibHuKka rocriyr.

MonepemxeHHA npo Hebe3neky nig Yac
eKkcnnyaraLwji cagoBoro nositpoaysa

* He BUKOpPUCTOBYIiTE CagoBUiA NOBITPOAYB 3a
noraHux NoroAgHUX yMoB, 0COBnMBO AKLLIO
€ pU3uK yaapy 6nuckaBeku. HegorpumarHs
yiei BUMOrv migBULLYe PUK YPIKEHHS
br11cKaBKofo.

+ 3aBxgm HapAranTe 3acobm 3axucty oven
i 3aXMCHI HaBYLWHWKW. HarnexHe 3axvcHe
CIIOPSILKEHHS SMEHLUNTE PUNK OTPUMAHHS
TPaBM.

» Mg yac po6oTu i3 cagoBMM NOBITPOAYBOM
3aBXau BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHE B3YTTH, ke
He KoB3ae. He BukopucToByWiTe canoBuii
noeiTpoaye 60CcoHbk abo y BigkpuTomy
B3YTTi. Lfe 4acTb 3Mory SMeHLINTN PU3nNK
TPaBMYyBaHHS Hi.

* He Hapsraiite BinbHuiA oaar abo Taki
erleMeHTU oasry, sik Lapwu, LLHYPKK,
NaHLIoXKW, KpaBaTKu TOLLO, ki MOXKYTb
noTpanuTi B OTBOPM NOBiTPO3abipHuKka.
3aB’'sxiTb abo HakpuiiTe flOBre BONOCCH,

106 BOHO He NOTpanumno B OTBOPU
noBiTpo3abipHuka. Skiyo byab-sKku i3

YnX rpeameTiB rnoTpanuTs y OTBOpH
10BITPO3abIpHUKA, Le MOXe 36IIbLUNTI PUBNK
OTPUMAHHST TPABMM.

* He nyckaiite cTopoHHiX 0ci6 y po6oudy
30HY CafloBOro MOBITPOAYBA. BuKMHYTE CMITTS
MOXe 30IIbLUNTY PUSNK OTPUMAHHS TPABM.

+ Hikonu He cnpsimoByiTe HacafKy NoBiTpogyBa
B Gik niogei, gomaluHix TBapuH abo B
6ik BikoH. ByabTe ocobnmMeo o6epexHi,
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npauotoun nobnuay TBepanx ob’ekTiB, AK-OT
OepeBa, aBToMoGini Ta CTiHu, Big SIKMX CMITTA
MOXe PUKOLIETUTU. CMITTS, 14O BIACKAKYE,
MOXKe MOLLIKOAUTYU MaVIHO Vi 30IMIbLUNTU PUNK
OTPUMAHHS TPaBM.

He BUKOpUCTOBYIiTE CanoBUiA NOBITPOAYB ANS
3ayBaHHA MaTepiany, Lo ropute abo AUMUTb,
Hanpuknag carapeT, CipHUKIB YK rapsiyoro
noneny. L/ gxepera sanimarHs MOXyTb
3OLIbLLINTU PUSUK [TOKEXKI.

He TopkaliTecsi BeHTUNsATOpa, NOKK BiH
pyxaeTbcsl. BUMKHITL cafoBuii nosiTpoays

i 3a4yekaiTe, NOKU BEHTUIISITOP 3YNMUHUTBCS,
nepLU HiK 3HIMaTK sIKyCb AeTarnb, sika
BiAKpMBae AOCTYN A0 BeHTUnsTopa. Lje
AacTtb 3MOry SMEeHLLUNTU PUUK TpaBMyBaHHS
PYXomMumu getarsamiu.

Mig Yac BuOoaneHHsi 3acTpsArnoro CMiTTA

abo obcnyroByBaHHA Cai0BOro NOBITPOAyBa
nepekoHanTecs, Lo NepemMmnKad XKUBIIEHHS
nepebyBa€ y BUMKHEHOMY MONOXEHHI.
HeoyikysaHwi 3arnyck IHCTpyMeHTa g

4Yac BUAANEHHS 3aCTPSIIIiNX 0OPI3KiB Yu
06cr1yroByBaHHs MOXe PU3BECTU [0 TSIKKUX
TPaBM.

3ararnbHi npaBuna TexHikn 6e3neku

4K BIANOBIAANBHICTb, CIPUYUHEHI
BUKOPWUCTaHHSIM HecepTUdIKoBaHMX
akcecyapiB 4u 3an4acTyvH.

Mig yac po6oTK LUbOro BUPOBY YyTBOPIETLCS
enekTpomMarHiTHe none. Lle none moxe 3a
OesiKMX YMOB B3aEMOZIATY 3 aKTUBHUMMU YK
NacvBHUMU MeANYHUMK imnnaHTaTamu. o6
3MEHLLMTUN PU3NK TSHKKMX abo cMepTenbHUX
TpaBM, PEKOMEHAYEMO 0cobam i3 MeanyHUMU
iMnnaHTaTamMmu NPOKOHCYMNbTYBaTUCA 3i CBOIM
nikapem i BUpOGHMKOM MegUYHOro iMnnaHTarty
nepeg novaTkoM ekcnnyaTtauii 4boro Bupooy.
Mig yac 3apsmxaHHa HeobxigHO BUAMATH
aKyMynsTop 3 BMpooy.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
BMKOPWUCTaHHA BUPOGY

NOMNEPEA-
KEHHA: nep

HiXX po3noyaTy BUKOPUCTaHHS
BMPOBY, YBaXHO npoynTaiTe
HaBeZeHi HUXYe MonepeakeHHs.

NMOMNEPEO-
XEHHA: nep

Hi>K pO3MoYaTN BUKOPUCTAHHS
BMpOOY, yBaXXHO NpounTanTe
HaBeAEHiI HKYe NONepe;KeHHS.

3a HenpaBunbHOro abo HeobepexHOro
BMKOPUCTaHHS BUPIO MOXe CTaHOBUTU
Hebe3neky i CNPUYNHUTY CePO3HI, HaBITb
cMepTenbHi TpaBMU onepaTopa YM CTOPOHHIX
oci6. [ly>xe BaXIMBO NpounUTaTh Len NocibHmK
KOpUCTyBa4a i 3p0o3yMiTu MOro 3micT.

3a )XoAHMX 00CTaBUH He 3MiHIoNTe

KOHCTPYKLjito BUpoOy 6e3 403BONy BUPOOHWMKA.

Hikonn He kopucTynTecs BUPobom, y
KOHCTPYKLit0 sikoro 6yno BHeceHo 6yab-
AKi 3MiHW, | BUKOPUCTOBYINTE NuLLE
opwriHanbHi akcecyapu. 3aCToCyBaHHS
HeJo3BONeHx moandikaui Ta/abo
npunagas Moxe nNpu3BeCTU 40 CePUO3HOT
4YM CMepTenbHOI TpaBMy KOpUCTyBaya

un iHWKMX oci6. Bawa rapaHTia moxe

He PO3MOBCIOIKYBATUCA Ha MOLLKOAKEHHS

AKWO BUHMKHE CUTYaLisl, KON BU HE NEBHI
LLoAo CBOIX NoganbLlunx Ain, cnig cnuratun
nopagm y dgaxisug. 38’sxxiTbCcsi 3 NpoAaBLEM
abo ueHTpom obcnyroByBaHHs. Hamarantecs
He pobuTK TOro, Lo, Ha Bally AYMKY, BU
3pobUTK He B 3MO3i.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTH BUPIO Y
roraHy noroay, Hanpvknag nig vyac Tymaty,
oLy, 3a CUNbHOrO BITPY, XONnoAy ToLO.

He possonsiiTe fiTam BUKOpUCTOBYBaTH
BMpi6 4 nepebysaTtu 6ina Heoro. Ockinbkn
BMPIO 3anyCcTUTU He BaXKO, AiTM MOXYTb Lie
3pobMTH, AKLLO 3anuwmnTK ix 6e3 Harnsay.

Lle moxe o3HaYaTn pusnK TSXKKOI TpaBMK.
Axwo Bupib 3HaxoauTbca 6e3 Harnsaay, cnig
Bid’eQHyBaTW aKymynsTop.

Mopb6anTe, Wwo6 nig yac poboTu B paaiyci

15 meTpiB (50 dyTiB) HaBKOmMO He Byno
nogen i TeapuH. Konv B ogHOMY MicLi
3acTOCOBYIOTbCA AeKinbka BUpobiB, 6eaneyHa
BiACTaHb MiXX onepaTopaMu Mae CTaHOBUTH
npuHarMHi 15 meTpiB. IHakLWwe icHye pu3nk
Ceprio3HOro TpaBMyBaHHS. SKLO XTOCb
nigivae, HeramnHo BUMKHITb NpUCTpIn. Hikonn
He noeepTaWiTe BUPIO, He NepeBipMBLLK, YN HE
CTOITb XTOCb 3@ CMMHOI0.
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» [lepekoHaliTecs, WO BU MOXeTe 6e3neyHo
CTOATU W pyxaTucs. lNepesipTe, Yn Hemae
HaBKOMO MOXIMBUX NEPELLKOA (KOPIHHS,
KaMiHHS1, TinokK, poBiB TOLLO) Ha BUNadoK,
aKwo Tpeba byae pi3ko nepemicTuTmcs.
ByabTe ayxe yBaxHi, npaLutoym Ha cxunax.

« 3aBxau 30epiraviTe piBHOBary I CTillke
NOMOXeHHSA. He TarHiTbes.

» [lpautoloun B 3aXMCHMX HaBYLLHKMKaX,
npucnyxantecsi 4o nonepeaxyBanbHNX
curHanis i oknukis. Konu Bupi6 3ynuHutbes,
ofpasy 3HiMiTb 3aXMCHI HaBYLLHUKK.

* Busasnante nosary fo nogen, Wo XuByTb
no6nm3y — He BUKOPUCTOBYITE BMPIO Ni3HO
BBEeYepi UM paHo BpaHui. [loTpumyritecs
MiCLieBMX HOPM i 3aKOHIB.

* BukopuctoByiiTe BUpi6 Ha MiHiMansHO
HeobXxigHin noTyxHocTi. MakcumanbHa
NOTYXHICTb NOTpiGHa HevacTo, i BinbLuicTb
pobounx npoLieayp MOXHa BUKOHYBaTH
Ha cepeaHin NoTyxHocCTi. LLlo meHLwy
BCTaHOBIIEHO MOTYXHICTb, TO MeHLLe BUpi6
CTBOPIOE LLYMY 1 MeHLUe nuny nigHimae. Kpim
TOrO, y LbOMY BUMaAKy nerwe KOHTPonoBaTu
nepeMmilLeHHs/36MpaHHsa CMITTS.

* CwmiTTs, Wo npucTano go 3emni, npubupante
3a gonomoroto rpabnis abo LiTku.

» TpumainTe OTBip NOBITPOAYBa MakCUMarnbHO
6n13bKo 4O 3emni.

* [MunbHyiiTe, Wo BiAGyBaeTbCs AoBkona. He
cnpsimoByiTe BMpI6 y Bik ocib, TBapuH,
OUTAYMX MadaH4YuKiB, aBTOMOGIMIB TOLLO.

* 3MeHLyliTe TpuBanictb poboTu, 3MoYyUM
HEBENMKOI KiNbKiCTIO BOAW NWUIbHI OiNSHKW
ab0o BMKOPUCTOBYKOYM 0BnagHaHHs ans
PO3MUIEHHS.

« CrexTe 3a HanpsiMkoM BiTpy. CTaBalnTe 3a
HanNpPsIMKOM BiTpY.

*  Akwo BMpib nouMHae He3BUYHO BiOpyBaTH,
3YMUWHITb AOrO 1 BUAMITb akyMynsiTop.

* [lepemileHHs 3a 4ONOMOro NoBiTpoaysa
BenuKmx Kyn notpebye H6arato yacy Ta
CTBOPIOE 3aNBUI LLYM.

* [Mpubupaiite nicns po6oTu. MepekoHanTecs,
LLIO BM He 3aynu CMITTS B YyXuUin cag.

* He Giravite 3 Bupobom.

» [loTyxXHi CTpyMeHi NoBiTps 3aaTHi
nepemillyBaTh NpeaMeTy 3 Tako LUBUAKICTIO,
LLIO Ti MOXYTb BiACKOUMTY Bif MOBEPXOHb i
CMPUYUHUTU CEPNO3HI MOLLUKOOXKEHHSI OYENA.

He cnpsimoByiTe CTpyMiHb MOBITPS B Bik
nogen Yn TBapuH.

MepeLw Hix ycTaHoBMoBaTH abo 3HiMaTh
aKcecyapu Yu iHLLi KOMMNOHEHTU, 3yMUHITb
OBUTYH.

He TopkanTecs rapsiymx noBepXoHb.

Knactu npautotoumin BUpi6 Ha 3eMmnto MOXHa
nywe 3a yMOBW, LLO noro gobpe BMOHO.
MosiTpoays 3a6OpPOHEHO BUKOPUCTOBYBATH,
CTOS1UM Ha ApabuHi YN pULITYBaHHI.

He kopucTyiTecs BUpoboM, sikLio B pasi
HellacHoro Bunagky y sac He byge
MOXXMUBOCTI MOKMUKaTK Ha A0MNOMOry.
OcrTepiranitecs npegmeTiB, LLO BiACKaKyOTb.
KamiHHS, CMITTA TOLLO MOXe BigCcKounTU 1
noTpanuTy B OYi, CIPUYMHMBLLN CAINOTY YM
CEepro3Hy TpaBMmy.

BukopucToBy#Te npucTpili 3aX1CHOro
BMMKHeHHs (M3B) ans nigBuLLeHHNA
6e3neku. MNpuUcTpiri 3aXMCHOro BUMKHEHHSI
BCTaHOBIIOETLCA ANA 3aXMCTy onepaTopa Bif
YPaXKEHHS €NEKTPUYHMM CTPYMOM.

Lleit BMpi6 Big3Ha4aeTbCA HU3bKUM
BibpaLiiHMM HaBaHTaXeHHsAM. Y nogen, ki
MatoTb MOTipLIEeHn KPoBOOGIr, HaaMipHa
BibpaLis MoXxe NpU3BeCTU A0 NOLLIKOMKEHHS
HepBOBOI cuctemu abo cnuctemm KpoBoOOIry.
AKLLOo y Bac NposiBNATLCS CUMNTOMMU
HagMipHoro BnnvBy Bibpalii, 3BepHiTbCA A0
nikaps. [Jo TakMx CMMNTOMIB HanexaTtb:
OHIMiHHS, yTpaTa YyTNMBOCTI, NOLWUMYBAHHSA,
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MOKOMIOBaHHS, 3aHenag Cun, 3MiHN Konbopy
abo cTaHy Wwkipu. Ak npaBuIo, Ui CMMATOMU
NposiBNATLCA B NanbLsAX, pykax i 3an’acTsx.
BukopucToByiite BMpi6 Tinbku 3a
NPU3HaAYEHHSIM.

Hemoxnmeo nepeabaynti B NOCIGHMKY

BCi CUTyaLjii, SiKi MOXYTb BUHUKHYTH

nif Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO.

3aBxam byabTe obepexHi Ta kepyntecs
3[0POBUM TMy300M. YHMKalTe 3aBAaHb,

AKi BUXOASTb 32 MeXi Balmx

MOXIUBOCTEW. AKLLO NiCns 03HaNOMIIEHHS
3 HCTPYKLiSMM y Bac yce Lie 3annwaTbCs
CYMHIBM LLOAO0 NpoLeayp BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa, nepen NPOJOBXKEHHAM
HeobXiAHO NPOKOHCYNbTYBATUCSA 3i 3HABLIEM.

3acobv iHaMBIQYyanbHOro 3axucty

NOMNEPEL-
)KEH Hﬂ : Mepw

Hi>K pO3MoYaTN BUKOPUCTAHHS
BMpoBy, yBaXXHO NpoymnTanTe
HaBeZAEHiI HKYE Nonepe;pKeHHs.

MOMNEPEA-
KEHHA: savc

HaBYLUHUKN OBMEXYI0Tb 34aTHICTb
YyTW 3BYKW i nonepegKyBarnbHi
curHanw.

Kopuctyiitecs BignosigHumum 3acobamu
3axMCTy o4en. Y pasi BUKOPUCTaHHS 3aXMCHOT
Macku HeobxigHO A4oAaTKOBO BAAraTH
CXBaneHi 3axucHi okynsipn. CxaneHi 3axucHi
OKynsipu MatoTb BignosigaTv cTaHaapTy
ANSI Z87.1 y CLUA a6o EN 166 y kpaiHax
e€C.

Mig yac po6oTtu 3 BUpo6om

3aBXaW BUKOPUCTOBYITE cepTudikoBaHi
3acobu iHaMBIQyanbHoro 3axucTy. 3acobm
iHOMBIOYanbHOro 3aXUCTy HE MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTN Hebe3neky TpaBMyBaHHS,
ane B pasi HeLLacHOro BMNagdKy 3HU3ATb
CTYNiHb TSHXKKOCTI TpaBmMu. [lo3BonbTe annepy
[0MoMOrTK Bam i3 BUGOPOM MiaxoasLLoro
obnapHaHHS.

TpuBana poboTa B yMOBax CUIIbHOTO LLUYMY
MOXe MPV3BECTUN A0 MOPYLUEHb CyXY.
3aranom akymynsiTopHi BUpo6u BigHOCHO
TUXi, OQHaK NOEAHAHHS PIBHA LYMYy Ta
TPMBAnoro BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU
00 noripleHHs cnyxy. Y pasi Tpusanoro
BMKOPWCTaHHsA BUpoby komnaHist Husqvarna
pekoMeHAye onepaTtopam BUKOPUCTOBYBaTH
3axWCHi HaByLWHWKKU. OnepaTtopwm, siki
BVIKOPVCTOBYIOTb BUPiIG JOBro Ta NocTiliHo,
NOBWHHI PerynspHo NepesipATH CBIl CryX.

BukopucToByiiTe ogsir, BUTOTOBNEHWUN i3
MiLHOI TKaHWHWU. 3aBXan BUKOPUCTOBYINTE
[OOBri LUTaHM 3 MiLHOT TKAHWUHW 1 COPOYKY

3 JOBrMMU pykaBamu. YHuKaWTe HaaTo
NPOCTOPOro OAsIry, KW MOXe 3a4enuTucs
3a cydku abo rinku. He HagsaranTe Ha yac
pob0oTH NprKpacK, KOPOTKi WTaHKu, caHganii,
a TakoX He XoAiTb OOCOHK. 3akontonTe
BOJIOCCS BULLE PIBHSI NieYen.

TpumaiiTe nig pykor anTeuky.

3a HasiBHOCTI Nuny cnig BUKOPUCTOBYBATH
pecnipaTtop.
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3anobikHe obnagHaHHsA Ha BUpOGi

NMOMNEPEA-
KEHHA: e

Hi>K po3noyvaT BUKOPUCTaHHS
BMpODBY, yBaXXHO NpounTanTe
HaBefeHi HUXKYe nonepeKeHHs.

A

Mepe.ipka knasilWHOI naHeni

.

HaTuCHITL | yTpuMy#iTe KHOMKY XuBNeHHs (A).

Y ubomy po3gini onucaHo 3acobu

6e3neku BUPOOY, MOro Npu3HaYveHHs:, a

TaKoX NopsiAoK BUKOHAHHS NepPeBipoK i
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHsi, HeOBXiAHWI Ans
3abe3neyeHHs 1ioro npaeunbHoi pobotu. Aus.
iHCTPYKUii B po3aini BeTyn Ha cTopiHyi 555
LLioA0 po3TallyBaHHS LUMX AeTanei Ha Bupooi.
TepmiH cny>kbu BUpoby Moxe 3MEHLLMTUCS,

a Hebe3neka BUHNKHEHHS HeLLLacHMX
BMNaAKiB 30iNbLLUNTUCH, SKLLO AOrO TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHSA BUKOHYETLCS HEMPaBUIbHO
abo sKwo obcnyroByBaHHsA Ta / abo peMOHT
BMKOHYIOTbCS HenpodeciiHo. [ina oTpumaHHs
[0[aTKoBOI iHdOpMaLlii 3BEPHITECH A0
HaWbNMXKYOro cepeiCHOro avnepa.

He BrKopucTOoBYyiTE BMPIO i3 NOLIKOMKEHUMMN
enemMeHTamu 3axvcty. 3axucHe obnagHaHHsA
BMPOBY NOTPIGHO NepeBIpATY 11 34iMCHIOBATH
Oro TexHiYHe obCnyroByBaHHs 3rigHO 3
yKasiBkamu, MogaHVMu B LibOMY PO3Airi.
Akwo Bupi6 He Bignosigae xo4va 6 ogHin

i3 BUMOT NMepeBIpPKK, 3BEPHITbCHA A0 LEHTPY
o6cnyroByBaHHSA AN PEMOHTY.

[ns o6cnyroByBaHHS Ta PEMOHTY BUPOBY
noTpibHa cneuianbHa nigrotoska. Lle
0COBMMBO CTOCYETLCHA 3aXUCHOro 06nagHaHHA
BMpOBY. AKLo BUPIG He Bignosigae
NPUHaNMHI OAHIN 3 HABEAEHUX HUXKYE

BMMOT NePEeBIPKN, 3BEPHITLCA A0 LIEHTPY
obcnyrosyBaHHSA. Kynytoun 6yab-skuii Haww
BMPiD, BM OTPMMYETE rapaHTito Ha
npodeciiHniAi peMOHT Ta 06CnyroByBaHHS.
AKwo npoaaseLb, y AKOro B1 Kynyete

BUpi6, He Hagae nocnyr 3 06cnyroByBaHHS,
AisHaiiTecs B HbOTO, fie 3HaxoANTbCA
Hanbnuxunii LeHTp obcnyroByBaHHS.

S

a) Konwu ceitnogiogHui ingukatop (B) roputb,
Le o3Havae, Lo BUPIO yBIMKHEHO.

b) Konu ceitnogiogHuii ingunkatop (B) He
ropuTb, Lie 03Ha4ae, Lo BUPIO BUMKHEHO.

MepesBipka MexaHiYHOro NycKoBOro NpUCTpPoIo

HaTucHITb | BigNyCTiTb MEXaHIYHWIA NYyCKOBUIN
NpUCTpIN, Wo6 nepekoHaTUCs, WO BiH
pyxaeTbCs BinbHO.

3axonu 6esnekm nig yac pobotu 3
aKkymynsaTopamu

A

MOMNEPED-
>|(EH Hﬂ . Mepw

Hi>K pO3MoYaTN BUKOPUCTAHHS
BMpOOY, yBaXXHO NpounTanTe
HaBeAEHI HKYE Nonepe;keHHs.

.

BukopucToByiiTe nuile akyMynsiTopHy
6aTtapeto, cxBaneHy Husqvarna. [us.
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TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN HA CTOPIHLI 573.
AKyMynsaTop NporpamMHO 3aKO,0BaHW.
BukopucToByiiTe akymynsitop Husqvarna
nvwe Ans XMBMNEHHS BiANOBiAHMX BMPOGIB
Husqvarna. LLlo6 yHWUKHYTU TpaBMyBaHHS,
3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATW aKyMynsiTop siK
OKepeno XUBMEHHS ANs iHWWX Npunaais.
Hebe3neka BpaXkeHHs1 eNeKTPpUYHUM
cTpyMoMm. 3ab0OpOoHEHO nig’'eAHyBaTU Knemm
aKkymynsaTopa [0 KIo4iB, MOHET, IBUHTIB
abo iHwKnx meTanesux npeameTis. Lie moxe
NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS B
aKyMynsaTopi.

He BuKOpUCTOBYTE OAHOPA30BI
aKymynsaTopu.

3abopoHeHo BCTaBNATM NpeaMeTH y
BEHTUNALINHI OTBOPW akymynsitopa.
TpvmanTte akymynaTop nogani Big npsmmux
COHSIYHWX NPOMEHIB, [Kepen Tenna n
BiJKPUTOro BOMHIO. AKYMynsTOp MOXe
nNpY3BECTU A0 OMikiB Ta/abo XiMiYHMX ONiKiB.
BepexiTe akymynaTop Big AOLLY Ta BOMOIW.
3axvwante akymynsaTop Big BNvMBY
MIKPOXBUITb 41 BUCOKOTO TUCKY.
3abopoHeHo po3bupaTth Yu namatu
aKymynsarTop.

Y pasi BUTiKaHHSA piguHK 3 akymynsatopa
cTexTe, Wob BoHa He noTpanuna Ha

Tino 4m B oui. AKWO pigMHa noTpanuna

Ha LWKipy, NPOMUIATE ypaxeHy AiNsHKy
BEIMKOHO KiMbKIiCTIO BOAM 3 MUITOM Ta
3BEPHITbCA MO MeANYHY AornomMory. AKwo
piavMHa noTpanuna B oui, He cnig iX TepTu;
HaTOMICTb NPOMMBANTE X BOAOK NPOTAromM
LoHanMeHLe 15 XBUMWH Ta 3BEPHITbCA MO
MeANYHY A0MOMOry.

AKyMynaTop MOXHa BUKOPWUCTOBYBAaTU 3a
Temnepatypu Big —10 °C go 40 °C.
3abopoHeHO MuTK BaTapeto un
3apagKanbHUn NpucTpi Bogoto. [us.
YuwyerHs Bupoby, akymynaTopa i 3apsaHoro
MPUCTPOK Ha CTOPIHLI 571.

He BukopucToByiiTe BUPIO, AKuniA
MOLLUKOPKEHWI abo He NpaLtoe HanexHUM
YUHOM.

3bepiraviTe akymynsaTopu nogani Big
MeTaneBux NpegMeTiB Ha KLWITanT UBsXiB,
rBUHTIB Y1 LOBENIPHMX BUPOBIB.

TpumainTe akymynatop nopani Big AiTew.

3axoau 6eaneku nig yac poboTwu i3
3apsgHUM NPUCTPOEM

MNOrNEPEA-
)I(EHHH: Mepw

H>XK pO3noyaTh BUKOPUCTaHHS
BUPOGY, yBaXHO NpounTaiiTe
HaBefeHi HKYe NonepemKeHHs.

* Yepes He[oOTpUMaHHSA NpPaBUM TEXHIKMN
6e3neKkn MoXe BUHWUKHYTU PUSUK YpaXKeHHS
eneKkTPUYHUM CTPYMOM abo KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

* BukopucToByiTe TifbKN HEMOLLKOAXKEHI
cepTMAIiKOBaHI eNeKTpUYHi po3eTku i3
3a3eMIIEHHSAM.

* BukopucToBynte nuwe gipmoBi 3apagHi
npucTpoi Husqgvarna.

+ 3abopoHeHo po3dupaTtn 3apsaaHUA NPUCTPIN.
+ 3abopoHeHo niginmaTy 3apsiAHWIA NPUCTPIN,
TPYMatYM MOro 3a LUHYp XuBNeHHs. LLjo6
BiA'€4HATM 3apsaHUIA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT

PO3eTKMN, BUTATHITb LUTENCENbHY BUIKY. Y
)KOOHOMY pasi He TAMHITb 3a LUHYP XUBMEHHS.

*  [unbHyiiTe, Wob yci kabeni Ta
NoAoBXyBarkbHi LWHypW Bynu sikomora
[ani Big Bogu, macTtun i roctpmx
KyTiB. [NepekoHanTecs, Wwo kabenb He
3AaBneHo ABeprma, oropoxeto abo iHwummn
npegmeTamu.

+ 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATW 3apsiaHUiA
npucTpin Nobnuay nerkozanMmmcTmx abo
KOpo3iiHux matepianis. lNepekoHanTecs B
TOMY, LLO 3apsAHUIA NPUCTPIN HIYMM He
HakpuTuin. Mpu NosBI AMMY YM BOTHIO
BUTArHITb LUTENCENb 3apsSAHOro NPUCTPOIO 3
po3eTKu.

« 3apspxaTv akymynsTop cnig Tinbku B gobpe
NPOBITPIOBAHUX NPUMILLIEHHSAX Ta nogani
Bij COHAYHOrO cBiTNa. He 3apsmxante
akymynsaTtop Hagsopi. He sapsagxavite
aKyMynsTop y BOMOromy cepefoBuLLi.

* BukopucToByiTe 3apsgHUiA NPUCTPIN nuile
B NPUMILLEHHSX i3 TemnepaTypoto Bi
5°C (41 °F) po 40 °C (104 °F).
BuikopucToByiiTe 3apsaHuiA NPUCTpI NnLle B
CyXOMy NMpUMILLEeHHi 3 4OBPOot0 BEHTUNALELD, B
SKOMY HEMae nuny.

+ 3abopoHSETLCA BCTABNATY NPeAMeTH y
BEHTUNALINHI OTBOPWU 3apsgHOro NPUCTPOIO.

2676 - 001 - 15.07.2025

565


https://manualsfile.com

» 3abopoHeHOo 3’€AHYBaTH KOHTAKTN 3apsSiAHOro
NpUCTPOLO MeTaneBMMu NpegmeTamm,
OCKINbKW Lie MoXe NPU3BeCTN [0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

* BukopucToByiTe cnpaBHi po3eTku
BiQMOBIQHOrO TUMNy.

» PerynsapHo nepesipsaiiTe LUHYpP XUBNEHHSA Ha

HasIBHICTb MOLUKOMKEHb. Y pasi MOLLUKOAXKEHHS

LUIHYpa XXMBIEHHS HEramHo BiA'egHanTe
3apsAOHUIA NPUCTPIN Bi enekTpoMepexi.

*  FAKWO WHYP XMBMEHHS MOLLKOKEHWI,
3aMiHiTb 1oro.

*  Tpumarite 3apsigHUIN NPUCTPI B
HeJOCSHXKHOMY Ans AiTen micui.

* He BMKOpUCTOBYWTE 3apsaAHUIA NPUCTPIN,
AKLO BiH MOLLKOAXEHWI abo He npautoe
HanexHUM YMHOM.

* He kopucTyiitecs 3apsgHUM NPUCTPOEM Y
micusx, Ae icHye Hebeaneka GnvckaBku.

* He TopKaviTecs 3apsgHOro NpUCTpor
BOJIOTMMM pyKamu.

« [litv BikoM Big 8 pokiB i ocobu 3
obmexeHnMU isnYHUMK, ceHCopHUMK abo
NCUXIYHUMU MOXNMBOCTSIMU abo ocobu, siki
He MaloTb AOCBiAY Ta 3HaHb, MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATW Liei NPUCTPIn nuwe nig
Harnsigom abo nicnst HaneXHoro IHCTPYKTaxy
Lwono 6e3nevyHoro BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO,
3a YMOBU PO3YMiHHSI HUMMW MOB’sI3aHMX
i3 TaKMM BUMKOPUCTaHHAM pu3ukiB. He

[03BONATE 4iTAM rpaTMCs 3 LM NPUCTPOEM.

[iTam 3a60pOHSAETLCA BUKOHYBATU YNLLEHHSI
Ta obcnyroByBaHHs 6e3 Harnsigy.

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac
oGcnyroByBaHHs

/\ MOMNEPE]-
)l(EHHﬂ: Mepw Hix

po3noyaT TexHIYHe 0BCnyroByBaHHS
BUPOGY, YBaXHO NpounTaiTe
HaBeAeHi HKYe NonepemxeHHs.

» [lepep TexHi4YHMM OBGCNYroByBaHHAM, iHLLIUMMN
nepesipkaMun Yn MOHTaxem BMpoby
HeobXiQHO BUAMATU akyMynsaTop.

+ OnepaTtop Mae BUKOHYBaTU nuLle Ti BUAU
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHsi, WO onucaHi
B LibOMY NOCiBHMKY kopucTyBaya. Y pasi
HeobXiAHOCTI BUKOHAHHS CKNagHimx pobiT i3
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHsI Y1 PEMOHTY cnif
3BEPHYTUCH 40 CEepBiCHOro aunepa.

* Ycirariku, 601TK Ta rBUHTM MalTb OyTW MiLlHO
3aTArHyTi, Wob Bupid bys y 6esneyHomy
poboyomy CTaHi.

* 3aMiHiTb 3HOLLEHI abo noLwKoaXeHi aeTani.

» BiacyTHicTb TexHiYHOro o6cnyrosyBaHHs
3MEHLLYE TePMiH cny6u BupoOy i nigsuLlye
BipOriAHICTb BUHUKHEHHS HELLLACHUX BUMALKIB.

» [1ns BUKOHaHHS pobiT 3 06CNyroByBaHHs!

1 peMOoHTY, 0cobnmBo B pasi poboTu i3
3aXUCHUMM NPUCTPOsIMU BUPOBY, HeobxiaHa
cneuianbHa nigrotoeka. AKLWo nicns
TexHi4Horo obcnyroByBaHHs BUpiG nporige
He BCi nepeBipku, HaBedeHi B LibOMY
nociGHKKy KopucTyBaya, 3BepHiTbCs A0
CBOro cepBicHOro aunepa. Mu rapaHTyemo
MOXINUBICTb NPOECIHOIO PEMOHTY W
o6cnyroByBaHHS! BaLLOro BUpooby.

» BukopucToByliTe nuiie opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHW.

36EPEXITb LIO
IHCTPYKUIIO

36upaHHs

Beryn

Y uboMy po3aini HaBOAUTLCS OMUC NPoLeayp i3
MOHTa)y Ta HanawTyBaHHsi BUPOOY.

NOMNEPEMKEHHA: Nepw

HiXX noyaTtn 36ypaHHs B1poOy,
O3HanomTecs 3 po3aifiom nNpo 3axoau

6e3nekn Ta 3 IHCTPYKLiSAMA 3 MOHTaXYy.

36upaHHs Tpy6 noBiTpoaysa

3BepHiTb yBary: LLio6 nonerwmt npouec
30MpaHHs, HaHECITb Ha KiHLi Tpy6 3Masky Ha
BOASIHIN OCHOBI.
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» [loBepTaiite HWXHIO TpyDy BiAHOCHO
BEpPXHbOI, Aok BUCTYN (B) He BBilae B oTBIp
(A\). MepekoHamTecs, WO 3’€AHAHHSA HUXKHBOT
Ta BepxHbOI Tpyb 3adikcoBaHo.

+ [ns 36inbleHHs WBMAKOCTI NOBITPSI
npuegHanTe [0 HWKHBOI Tpyou
BMCOKOLUBUAKICHY Hacaaky.

YcTaHoBMEHHA Hacap,KM-preGKa

3a [oNoMOro Hacagku-LKpebka MoxHa
BULLKPIGaTV NNCTA 1 iHWi HebaxaHi maTepianu
ONs1 X Nerworo BuaarneHHs.

» [loBepraiiTe HacagKy-LIKpebokK BigHOCHO
HWXHBOI TPYOu, Aoku BUCTYN (A) He 3aiige
B oTBip (B). MepekoHainTecs, Wwo Hacagky-
Lwkpebok 3agikcoBaHo Ha Tpy6L;.

MoHTax 3apsopKanbHOro npucTpolo Ha
CTiHi

YBATA: He sukopucrosyiite
€NeKTPUYHWIA LLYpynoBepT Ans
3aKpinmneHHs 3apsAAHOro NPUCTPOK Ha

CTiHi. ENEeKTpUYHWI WypynoBepT Moxe
NOLLKOANTY 3apAaHUIA NPUCTPIN.

1. TMpukpiniTe 3apagHWUIA NPUCTPIA 4O CTiHW
2 rBuHTamum (A). Akwo Tpeba, ckopucTanTecs
arobenavu (B).

2. BcTaHoBITb 2 3arnyLukn Ans reBMHTOBUX
otBopis (C).

3. MNig’egHanTe kabenb xuBneHHs (D) go
3apsi4HOro NPUCTPOLO M €NEKTPUYHOT PO3ETKN.

ExkcnnyaTtauis

NMONEPEMKEHHSA: Nepea
BMKOPUCTaHHSM BUPOBY YBaXHO

npounTanTe po3gin Nnpo npasuna
TexHikn 6e3neku.

Poboua nepesipka nepeg no4aTkom
BMKOPWUCTaHHS BUPOGY
1. MNepeBipTe NoBITPO3abipHUK Ha HasIBHICTb

GpyAay 1 TPiLLMH. 3a 4ONOMOrOHo LWiTKK
34ncTbTe 3 BUPOOY TpaBy i NncTs.

2. MepekoHawiTech, Lo BUPIO Npawtoe HanexHum
Y/HOM.
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3. lepeBipTe BCi raku i reBuHTK Ta
nepekoHamnTecs, Lo BOHN fobpe 3aTArHyTi.

MigknioyeHHsA 3apsaHOro NPUCTPOIO

c MNONEPEKEHHA: 3apaanuii

NPUCTPIN JO3BONAETLCA
BVIKOPVICTOBYBaTU 3a TeMnepaTtypu
HaBKOMULLHBLOTO cepegoBula Big 41°F
(5°C) po 104°F (40°C).

1. 3apsagHuii NpucTpii cnif NpUEAHYBaTU nuLle
[0 JXKepen enekTPOXMBIIEHHS 3 HaNpyrow
Ta 4yacToTOl0, BKa3aHnMu Ha Tabnunyui 3
NacrnopTHUMU AaHUMWU.

2. lMig’egHynTe WTencenb nuwe 4o HanexHum
YMHOM 3a3emrieHoi po3eTku. CeiTnogiogHM
iHOUKaTOp Ha 3apsgHOMY NPUCTPOI NO OQHOMY
pa3y 6nMMHe YepBOHUM i 3eNEeHUM.

BapsmkaHHA akymynsTopa

YBATA: NepexkoHaiitecs B Tomy,

O 3apsagHUn NPUCTPIN | Knemun
aKkymynsitopa € YAcTUMM i cyxumu. He
BCTaBNSNTE akyMynsATop y 3apsaHuii

NPUCTPIN, SKLLO BiH € 6pyAHUM YK
BOJOTUM.

1. Mig’epHanTe 3apsaHUA NPUCTPI OO PO3ETKM
4n pos’emMa XuBIeHHsi. CiTnogiogHui
iHOUKaTOp 3apsa)aHHsi Mo ogHOMY pasi
ONMMHe YepBOHUM i 3eneHnM.

YBATIA: 3apsaHuii npuctpiit
cnig nig’egHyBaTtu nuwe oo
MEPEX XUBMEHHS, Hanpyra 1
yacToTa sKuX BignosigarTb

3HAYEHHAM, yKa3aHUM Ha Tabnunuui
3 NacnopTHUMN SAHUMM.

2. Mig’egHaiiTe akymynsaTop 4O 3apsiaHOro
NpUCTPOLO. YBIMKHETBLCS iHAUKaTOP
3apsAmMKaHHS.

3. Konu akymynaTop NOBHICTIO 3apsanTbCs,
BUTSArHITb 1OrO i3 3apsgHOro NpUCTpoLo.
LLlo6 pisHaTucs cTaH akymynsiTopa, HaTUCHITb
KHOMKyY iHAMKaTopa cTaHy akymynatopa. AKLo
3aropsiTbCs BCi iHAMKATOPW, aKymynsiTop
MOBHICTIO 3apsAAKEHO.

4. MoTArHiTE WTencensbHy BUNKY, LWo6
Bif’eQHaTV 3apsaaHUIA NPUCTPIN Big po3eTkn
4Yn PO3’EMY XKMBMEHHS. Y XOOHOMY pasi He
TAMHITb 32 LUHYP XWUBMEHHS.

Mig’epHaHHs akymynsitopa 4o BUpoGy

NOMNEPEMKEHHA:
BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi

aKymynatopu Husqvarna.

1. TepekoHaWTecs, WO aKkyMynsiTop NOBHICTHO
3apAgKEHNN.

2. BcraBTe akymynaTop y Tpumay akymynstopa
BUpOBY. AKyMynsiTOp NOBMHEH BCTaBMATUCSA
nerko. fAKLWo ue He Tak, BiH BCTAHOBMEHWN
HenpasBuIIbHO.

3. TlpocyHbTe akymynsTop sikomora gani B
aKyMynNsATOPHWI BIACIK, LUTOBXaO4N AOro
3HU3Y. AKyMynsTop 3adikcyeTbCa Ha MicL,
KON BK NOYyeTe KnauaHHs.

4. TlepekoHalnTecs, Wo cikcaTtopu cTanu Ha CBOi
MicLS.
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YBIMKHEHHS1 BUpOGY

1. HaTtucHiTb KHOMKY XuBNeHHs (A) i
yTpumynTe ii, AOKM HE BBIMKHETbLCS 3eneHuin
cBiTnogioaHui iHamkatop (B).

2. KepyviTe WBNAKICTIO 3@ fONOMOrO
MEXaHi4HOro MycKoBOro NpUCTPOIO.

3ynuHeHHs1 BUPOBY

1. BignycTiTb MexaHi4HUIA NyCKOBWIA MPUCTPIN.

2. HaTWUCHITb KHOMKY XXMBMEHHA 1 yTpumywTe ii,
[IOKN HE BUMKHETbCS 3eNeHni cBiTnoaioaHnin
iHOnKaTop.

3. Buimitb akymynsTop i3 BUpoby. HaTucHiTb ABi
KHOMKK hikcaTopa 1 BUTATHITL akyMynsaTop.

YCTaHOBIMEHHs1 OMTUMASIbLHOMO PiBHSA
MOTY>KHOCTI MOTOKY MOBITPSA Ans poboTu
1. [Onsa BnGopy onTUManbHOro piBHS MNOTYXXHOCTI

NOTOKY NOBITPSI HATUCHITb | yTpUMYyITe
MeXaHiYHWIA MYCKOBWI MPUCTPINA.

2. [Ons HanawTyBaHHSA NOTYXXHOCTi MOTOKY
MOBITPS BUKOPUCTOBYITE KHOMKY PeXUMy
KpYi3-KOHTPOMI0. YBIMKHETLCS CBITNOQIOAHNI
iHOukaTop.

3. lNpoaoBxynTe BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIA, HE

HaTUCKaro4M MEXaHi4HWUI MyCKOBWI NPUCTPIN.
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4. Ons BUMKHEHHSI OYHKLIT KPYi3-KOHTPOIO 3. BignycTiTe KHOMKY MiABULLEHHS NOTY>XHOCTI,
HaTWCHITb KHOMKY KPYi3-KOHTPOMIO Lie pas. o6 kopucTyBaTucs BUpobOM y 3BUHANHOMY

\ \ pexumi.

TumyacoBe nigBuULLIEHHS piBHS

MOTY>KHOCTi MOTOKY MOBITPS

1. 3anycrTiTb BUpIi6. OUB. YBiMKHEHHS BUpObY Ha
CTOPIHLI 569.

2. HaTtucHITb KHOMKY NiABULLEHHS NOTY>KHOCTI,
o6 oTpUMaTn MakcMmarbHy MOTYXHICTb
NOTOKY NOBITPSI. YBIMKHETbCS CBITNOAIOAHWNA
iHauKaTop.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Bcryn padik TexHi4YHOro o6enyroByBaHHs
NONEPEMKEHHA: Nepen MONEPEMKEHHA: Nepen
BMKOHaHHAM Gyab-Kkux poobiT TEXHIYHUM 06CNyroByBaHHAM

i3 TexHiYHOro obcnyrosyBaHHA

060B’A3KOBO NpoYMTanTe I yCBigOMTE

3MicT po3giny npo 3axoau Gesneku. Hwxuye HaBegeHo nepenik 3axofiB TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, SIKi CMig BUKOHYBaTK.

HeobXiQHO BUAMATUN akyMymnsaTop.

TexHiuHe obcnyroByBaHHS Woaws LWormxk- |  LLlomi-
HA causa

OYmCTiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO IHCTPYMEHTA YMCTOI Ta CYXOI0 raHyip- X

Kot. He BuKopucToByiTe BOAY.

PykoaTkun matoTb Byt Cyxmmm, He3abpyAHEHNMM i OYULLEEHUMMU BIf, X

mMacna Ta macTtuna.

lMepekoHanTecs, WO KHOMKa XWBNEHHS Npautoe NpaBuiibHO 1 He NoLu- X

KOMKeHa.

lMepekoHanTecs, WO MexXaHiYHWIn MYCKOBUIA NPUCTPIN NpaLtoe npa- X

BUJIbHO 11 6e3neyHo.

MepesBipTe, WO6 rarkn Ta rBuHTM Bynn gobpe 3aTArHyTi.

MMepeBipTe, 4M He YLLKOOXEHO aKkyMynsaTop.
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TexHiuHe o6cnyroByBaHHSA OTUXK- OMi-
yroByl WoaHst LI Ly
HSA caua
MepeBipTe 3apsa akymynsatopa. X
MepekoHanTecs, Wo KHOMKM dikcaTopa Ha akyMynaTopi NpaLtooTh i X
3aKpinnioTb aKyMynaTop B iHCTPYMEHTI.
[MepekoHanTecs, Wo 3apsAHUA NPUCTPIN HEYLLKOAXKEHWUN | NpaLtoe. X
MepekoHawnTecs, WO BCi 3'€A4HAHHSA HEMOLUKOKEHI N YNCTI. X
MepeBipTe 3’eAHaHHA M DaTapeeto Ta iHCTPYMEHTOM, a TaKOX MixX X
OaTapeeto Ta 3apsAHUM MPUCTPOEM.

Mepesipka BCMOKTyBa4a nositps

1. lMepekoHanTecs, WO BCMOKTYBay NOBITPS He
3abnokoBaHUi.

2. 3a noTpebu BUMKHITL BMPIO i npnbepiTe NMcTs
YM iHLWi CTOPOHHI MaTepianu.

YBATA: 3a6utuii scmokTyBau
NOBITPS € MPUYUHOIO 3HUKEHHS
NpoAyKTUBHOCTI BUPOOY 1
nigBuvLLEHHST pobo4yoi TemnepaTypu
ABUryHa. FAKLLO ABUMYH CUITbHO

A

HarpiBaeTbCs, BiH MOXe BUINTH 3
nagy.

MepeBipka akymynsitopa i 3apsigHOro

NPUCTPOLO

1. TNepeBipTe akymynsaTop Ha HasABHICTb
MOLUKOAXKEHb Ha KLUTaNT TPILLMH.

2. lMepeBipTe 3apagHWiA NPUCTPI Ha HasIBHICTb
MOLUKOAXKEHb Ha KLUTaNT TPILLMH.

3. lepesipTe 3’€qHyBanbHUIA LUHYP 3apsAHOrO
NPUCTPOLO Ha NpeaMeT NOLUKOKEHb | TPILLMH.

YUnwieHHs BUpoby, akymynsitopa i
3apsa[HOro NPUCTPOLO

1. NMicns BMKOPUCTaHHA NPOTPITh BMPIG cyxoto
TKaHWHOIO.

2. NpoTpiTb Cyx0OK TKAHNHOK aKymMynsaTop i
3apagHUiA NpucTpin. TpumaiTe HanpsMHI
PENKN akyMynsaTopa B YNCTOTi.

3. lNepen BcTaHOBNEHHSIM akymynsTopa B
3apagHUA NPUCTPIN YK BUPIG nepekoHamnTecs,
LLIO KOHTaKTV akymynsitopa 1 3apsigHoro
NPUCTPOLO YMUCTi.

YCYHEHHS HECNPaBHOCTEN

KHonkoBa naHenb

KHonkoBa naHenb

MoxnuBi HecnpaBHOCTi

PekomeHgoBaHi gji

Bnumae 3eneHwuii ceitTnogioaHui
iHgukaTop

Hu3bkuii 3apspa akymynsatopa.

3apsagiTb akymynaTop.
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AkymynsTop

O6craBuHa

MoxnuBi HecnpaBHOCTI

Moxnusi BUNpaBneHHs

Brnmmae nonepepxysans-
HWI iIHOWKaTOp aKymyns-
Topa.

AKyMYnATOp € HaATo XO-
nogHum abo HaaTo raps-
YYM AN BUKOPUCTaHHS.

[aiite akymynsiTopy 0XonoHyTn abo BigHeCiTb
1oro B npumiLLieHHs, Wob6 nigirpitn. Konu tem-
nepaTypa akymynsatopa AOCArHe NPUAHATHUX
3HayeHb, MOro MoxHa byae 3HOBY BUMKOPU-
cToByBaTW. AKyMYNATOP AO3BONISETHCA BUKO-
pVCTOBYBaTU 3a TEMNepaTypy HaBKOMULLHbLO-
ro cepeposuia Big 14°F (-10°C) po 104°F
(40°C).

AkymynaTop pospsimpke-
HUNA.

3apsaiTe akymynstop.

"opuTb NonepemKyBans-
HWW iHAWKaTOp akymyns-
Topa.

CvicTemaTyHa nomunka
akymynsropa.

3BepHiTbCA 40 aunepa.

3apsaHvi npucTpir

O6cTraBrHa

Moxxnusi HecnpaBHOCTI

Moxnuei BUNpaBneHHs

IHaMKaTOp 3apsmKaHHs
CBITUTLCS YEPBOHUM.

CuctemaTuyHa nomurka
3apALHOro NPUCTPOIO.

3BepHIiTbCA 40 Aunepa.

IHaMKaTOp 3apsgKaHHA
6numae 3eneHum.

AKyMynaTop € HagTo Xo-
nogHum abo HaaTo raps-
YMM ANS BUKOPUCTAHHS
Un 3apsoKaHHS.

[anTte akymynaTopy oxonoHyTu abo nigirpivite
noro. Konn temnepatypa akymynstopa [ocsr-
He NPUAHATHUX 3HaYeHb, 1Ioro MoxHa byae
3HOBY BMKOPUCTOBYBaTU abo 3apsapxaTtu. 3a-
PSAHWIA NPUCTPIN A03BONAETLCS BUKOPUCTOBY-
BaTW 3a TemnepaTypu HaBKOMMULLHLOrO cepe-
posuwa Bia 5 °C (41 °F) po 40 °C (104 °F).

IHaMKaTOp 3apagKaHHSA
6numae YepBOHUM.

AKymMynaTop € Hecnpas-
HUM.

3BepHiTbCS 40 annepa

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

» [oTpumyiTechb BUMOr 3aKOHOA4ABCTBA LL0A0
Hebe3neyHnx ToBapiB. i3 NiTiN-iIOHHUMK

aKyMynsiTopamu.

* Y pasi nepeBe3eHHs Nacaxmpcbkum abo
BaHTaXHUM TPaHCMNOPTOM AOTpUMYATECS
cneuianbHUX BUMOT LLIOAO YNaKoBKM i
MapKyBaHHS1 (Lie NpaBuIIo TaKoX CTOCYETLCA
TpeTix ocib i ekcneguTopis).

.

Mepw Hix BiANpaenaTh Bupio,
NPOKOHCYNbTYWTECS 3 0CO60I0, LLO NpoKLLna
cnevjanbHy NiAroTOBKY LLOAO NOBOMKEHHS 3
Hebes3neyHumun matepianamu. lotpumyitecs
BCiX 3aCTOCOBHMUX HaLliOHANbHNX HOPM i
npasun.

Mepen nakyBaHHSAM akymynsTopa isononte
BiAKPWTI KOHTaKTW. 3adpikcynTe akyMmynsaTop B
ynakoBi, o6 BiH He pyxaBcs.
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* MMig yac nigrotoBkM o 36epiraHHs un
TpaHCNopTyBaHHsS BUPOOY 3aBxau BUiiMaiiTe
aKymynsTop.

+ 3b6epirante akymynaTop i 3apsgHvn NpucTpin
y CyXOMy MPUMILLIEHHI, 3aXULLEeHOMY Big
BOJIOTM Ta HU3bKUX TEMMEPATYP.

+ 3abopoHeHo 36epiraT akymynsTop y Micuj,
e MOXYTb YTBOPIOBATUCS CTaTUYHI 3apsau.
He 36epiraniTe akymynsTop y MeTanesin
KopooLi.

+ 3bepiranite akymynsaTop 3a Temnepatypu 5-
25 °C y 3axuLLeHOMY Big MPSIMUX COHAYHMX
NPOMEHIB MicLi.

+ 306epiraitTe 3apsgHWii NpUCTpIli 3a
Temnepatypu Big 5 °C no 45 °C y
3axWLLEHOMY Bif NPSMUX COHSIYHUX NPOMEHIB
MicL,i.

* BukopucToBynTe 3apsagHuin NpucTpin nuwe 3a
TeMnepaTypy HaBKOMULLHLOIO CepeaoBuLLa
5-40 °C.

* lMepeg poBroTpuBanum 36epiraHHsIM
akymynaTop HeobxigHo 3apsautn Ha 30—

50 %.

» 3bepiraiiTe 3apsaHUIA NPUCTPINA Y CyXoMy
3aKpUTOMY NPUMILLEHHI.

» 36epiraiite akyMynsTop i 3apsigHUA NPUCTPIN
okpemo. He gossonante gitam Ta iHWnM
ocobam 6e3 HanexHoi NiaAroToBKM TopkaTucs
obnagHaHHsa. 36epirainTe obnagHaHHs B
NPUMILLEHHSIX, SIKi MOXHA 3aKpUTU Ha 3aMOK.

* [epea TpuBanum 36epiraHHAM NpomuiiTe
BMPIOG i NpoBeAiTb NOBHE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs.

» [lig yac TpaHcnopTyBaHHsS HAAIHO
3akpinntorite Bupi6.

YTunisauis

Llen cumBon o3Havae, Wwo el BUpi6 He MOXHa
yTUnisyBaTu pa3om i3 nobyToBrMU BigXxogamu.
YTunisyiite rnoro Yyepes micLesuii NyHKT 36opy
€I1eKTPUYHOrO 11 eneKTPOHHOro obnagHaHHs. Lie
Crpwusie NpaBWIIbHOMY YNpaBniHHIO BiAXoAamu.
3BepHITbCA A0 MicLeBMX OpraHiB Bnaau, cnyxou
360py nobyToBMX BiAxoAdiB, BaLloro gunepa

abo po3gpibHoro npoaasLs AnNst OTPUMAaHHS
iHpopmawii. Ockinbku BUPIG MoXxe MiCTUTK
Hebe3neyHi pe4oBUHU, MOro HenpasunbHa
yTunisauis MoXxe HalKogUTX JOBKINNIO i
3040pOoB’10 Noaen.

s K

3BEpHITb yBary: Cumeon HaHeceHwii Ha
BMpPi6 Yn ynakoBKy BMPOOY.

TexHiYHi XapakTepuUCTUKU

TexHiuHi xapakTepucTuku

| 3358

EnekrpopsuryH
Twn aBuryHa [BuryH nocTintHoro cTpymy (6e3 LwiTok)

36B
Maca
Maca 6e3 akymynsatopa, Kr / pyHTH 28/6,2
XapaKTepucTuku BeHTUnsaTopa
MakcumanbHa WeMAKIiCTe NoBITPsA, M/c / Mmunb/rog (3 Hacaa- | 89,4 / 200
KOH0)
MakcumanbHui 06’em noBiTpsi, M3/xB / Ky6. dyTiB/xB 22,65/800
MoTyxHicTb NoTOKy noBiTps, H 23,5
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335iB

Mexi Temnepartypu

Po6oua Temnepartypa, °F / °C

14-104 /-10-40

papTis 1ISO 5349-1i ISO 5349-2, m/c?

TemnepaTtypa 36epiraHHs;, °F / °C 41-77 | 5-25
BunpomiHioBaHHs wymy 82

PiBeHb 3BYyKOBOi NOTY>HOCTI, AB (A) 104,7
"apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI, Lya OB(A) 108

PisHi aByky 83

EkBiBaneHTHWI piBeHb LLYMOBOro TUCKY y Byci onepatopa, | 91,3
BUMIpsiHWIA BiANOBIAHO o ctanaapTy ISO 3744, nb(A):

PieHi si6pauji 8

PiBHi Bibpaujii Ha pykosiTkax, BUMipsiHi BignoBigHo go ctaH- | < 2,5

Mexi Temnepatypu

Poboua Temnepatypa, °C / °F

-10-40/14-104

TemnepaTtypa 36epiraHHsi, °C / °F

5-25/41-77

[aHi wopao wymy Ta Bibpadii BU3HavaTbCs

Ha OCHOBI HOMiHanNbHOI MakcManbHOI
LWBMAKOCTI. 3anBneHi 3arasbHi 3Ha4YeHHs piBHIB
Bibpauii Ta Wymy BUMIpsiHO BignoBigHoO 40
CTaHAapTHOro MeToAy BMNPOoOyBaHb i MOXYTb
BMKOPVCTOBYBATUCS NS MOPIBHSIHHSI OHOTrO
iHCTpyMeHTa 3 iHWKM. 3asBneHi 3aranbHi
3HaYeHHs piBHIB BibpaLii Ta Wymy MOXyTb
BMKOPWCTOBYBAaTUCS ANs NonepeaHboil OLiHKK
BMNIMBY.

° 3BepHiTb YBary: PisHi si6pauji
1 Ta WymMmy nig vyac gakTuyHoi
ekcnnyaTauii enekTpoiHCTPyMeHTa

MOXYTb Pi3HUTUCS Bif 3asIBNEHMX
3Ha4eHb 3anexHo Big cnocoby
BVIKOPWCTaHHS iHCTPYMeHTa, 0cobnveo
Bi TuNy poboyoi nosepxHi. PiBeHb
Bibpauii Ta Wymy 3anexwuTsb Big
noTpebu BU3HaunTH 3axoam 6esnekun
Ans 3axucTty oneparopa. 3axoam
6e3nekn rpyHTYIOTbCSI Ha OLiHL
BMNMBY Yy PaKTUYHMX YMOBax
BVIKOPVCTAHHS 3 ypaxyBaHHAM YCiX
eTanis poboyoro LuKy, 3okpema vacy
aKTMBHOI ekcnnyaTaLii Ta yacy konu
NPUCTPIN BUMKHEHUIA abo npautoe 6e3
HaBaHTaXeHHS.

82

BunpomiHoBaHHS LWyMy B cepefioBULLE, BUMIPSIHE SIK 3BYKOBa MOTYXHICTb (Lya), Bianosigae

anpekTuei €C 2000/14/EC. 3a3HayeHuii piBeHb 3BYKOBOI MNOTYXXHOCTi ANs MaLUMHW 6yB BUMIpSi-
HWW i3 OpuriHanbHUM YCTaTKyBaHHAM, L0 Aa€ HAaNBULLMIA piBeHb. Pi3HNUS MK rapaHTOBaHUM
Ta BUMIpPSIHUM piBHEM 3BYKOBOI MOTYXHOCTI NONSArae B TOMY, LLO rapaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI
MOTY>XHOCTi TaKoX BPaxoBye po3biXHICTb y pe3ynbTaTax BUMIPOBaHHS Ta BiAMIHU MiX Pi3HNMM
MalLMHaMu ogHiel mogeni arigHo 3 [upekTtuneoto 2000/14/EC.

83

lMpeacTaBneHi AaHi Ana ekBiBaneHTHOro PiBHA 3BYKOBOrO TUCKY ANS iIHCTPYMEHTa MaloTb TUMNOBY

CTaTUCTUYHY AMcnepcito (cTaHaapTHe BiaxuneHHs) B 3 ab (A).

84
BigxuneHHs) y 1,5 m/c2.

3asBneHi AaHi Woao piBHSA Bibpauii MaloTb cTaHAapTHY CTaTUCTUYHY PO3BiXKHICTb (CTaHaapTHe

574
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CxBaneHi akymynsitopv gnsi Bupoby

AKyMynsiTop 40-B140 BLi30 BLi200 BLi300
Tun JNiTi-ioHHWIA JTliTin-ioHHnR JliTin-ioHHnn JiTi-ioHHWIA
E€MHicTb H6aTaper, 40 77 5.0 9.0
amnep-rofvHm

HomiHanbHa Ha- 36 36 36 36
npyra, B

Maca, kr 1,2/2,7 1,9/4,2 1,3/2,9 1,9/4,2
Tun sapsanoro | 4n 080 QC250 | QC250 QC500 QC500
NpUCTPOLO
CepTtudikoBaHi 3apsiaHi NPUCTPOI

SapsagHuii npucTpiii 40-C80 QC250 QC500
BxigHa Hanpyra, B 100-240 100-240 100-240
Yacrorta, Ny 50-60 50-60 50-60
MoTyxHicTb, BT 80 250 500
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[exknapauisa BianoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mwu, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemMo

ni, CBOKO BUKIMIOYHY BiAMNOBIAAnNbHICTb, LU0
npepcTaBneHnin Bupi6:

Onuc AKyMynNATOPHWUIA PYYHWIA NOBITPOAYB
BpeHp Husqvarna
Tun / mogenb 335iB

laeHTudikajis

CepinHi Homepwu 3a 2025 pik i ni3Hiwe

MOBHICTIO BIiAMOBIAAE TakKMM ONPEKTUBAM i
Hopmam €C:

Hopma Onuc

2006/42/EC «MNpo mexaHiyHe obnagHaHHA»

2014/30/EMC «[lMpo enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb»

2011/65/EU «[lMpo oBMeXeHHs1 BUKOpUCTaHHS HEGE3NeYHX PEHOBUH»

2000/14/EC «Mpo BUMPOMIiHIOBaHHS LWyMy Bif 0b6rnagHaHHS, MPU3Ha4YeHOro ANst BUKOPUCTaH-
HS HagBoOpPI»

i LLIO A0 HBOTO 3aCTOCOBYHOTLCS BKa3aHi
nani ysrogxeHi ctaHgapt Ta/abo TexHiuHi
cneymndikauii:

EN ISO 12100: 2010
EN IEC 62841-1:2015
EN IEC 62841-4-6:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

KomnaHisi Intertek BukoHana go6bposinbHy
nepeBipKy 3a AopyYeHHsM koMnaHii Husqvarna
AB 7 Bugana ceptudikaT BiaNOBIg4HOCTI HOpMam
ounpektmem Pagn €C 2006/42/EC «MNpo MawmHm
1 mexaHiammn» 2505B1297SHA-VOCA1.

KomnaHis Intertek nigTBepavnna signoBigHICTb
BuMoram [upektneu pagn €C 2000/14/EC,
npoueaypa ouiHku BignosigHocTi: JoaaTtok V.

BigomocTi CTOCOBHO BUMPOMIHIOBAHHS LIYMY OVB.

Y pO3aini TexHiYHi XapakTepucTvku Ha CTOPIHLI
573.

Huskvarna, 2018-08-08

Aok el

CrtedaH Nonbmbepr (Stefan Holmberg),

avpekTop Bigainy HOOKP, ynpaeniHHA
TexHonoriamu, Husqvarna AB

BignosiganbHuii 3a TeXHIYHY JOKYMEHTaL,iio

C€
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